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ಹ 


al ಶಿ ಶ್ರೀಗಣೇಶಶಾರದಾಗುರುಭ್ಯೋ ನಮಃ | 


ಬೆಳಕು ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಕತ್ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವವರು. ಬೆಳಕನ್ನು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವುದು ಸ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೂ ಅನಿವಾರೃವೂ ಆಗಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಕತ್ತಲೆಯು ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರುತ್ತಜೆ. ಜೆಳಕು ತಿಳಿವಳಿಕೆಗೆ ಸಹಾಯ 
್ಲ ಮಾಡುತ್ತದೆ. ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ" ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಿವಾರಿಸುತ್ತದೆ. 
ಆದುದರಿಂದಲೇ ವಿವೇಕಿಗಳು ತಮಸೋ ಮಾ ಜ್ಯೋತಿರ್ಗಮಯ” ಎಂದಕ್ಕೆ 
ನನ್ನನ್ನು ಕತ್ತಲೆಯಿಂದ ಬೆಳಕಿಗೆ ನಡೆಯಿಸ್ಕು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯ _ 
ತನಿಚೆಳಕಿಗೆ, ನನ್ನನ್ನು ನಡೆಯಿಸು, ಎಂದು ಅಂತರಾತ್ಮೆನಲ್ಲಿ ಪರಮಾತ್ಮನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಈ ಜಿಜ್ಞಾಸೆಯ ಈ ತತ್ನ ಜ್ಞಾನದ. ನಿಸಯದಲ್ಲಿ 
ಮಾನವರಿಗೆ.-ಇರುವ ಬಯಕೆಯೇ, ಉತ್ತಮಧರ್ಮವು. ಈ ಅಂಶವನ್ನು “ ಅಯಂ 


7 ಹಿ ಪರಮೋ ಧರ್ಮಃ ಯದ್ಯೋಗೇನಾತ್ಮದರ್ಶನಂ” ಎಂದರೆ ಯೋಗಾಭ್ಯಾಸದಿಂದ 





ಆತ್ಮತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಮಾನವನು. ಮಾಡಬೇಕಾಗಿರುವ 
: " ಉತ್ತಮಧರ್ಮವಾಗಿದೆ, ಎಂಬ ಸೂಕ್ತಿ ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದೆ. ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವು ಆತ್ಮ 
ದರ್ಶನಕ್ಕೆ. ಉತ್ತಮಸಾಧನವಾದ : 'ಗ್ರಂಥವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ ಪವನ್ನು, 
ಎಲ್ಲರಲ್ಲೂ ತೋರಿಬರುತ್ತಿರುವ ಚಿತ್‌ಜ್ಯೋತಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು, ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು, ಚೆನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸಿರುತ್ತದೆ. ಇದರ ವ್ಯಾಸಂಗದಿಂದ ಮಾನವನ 
ಮೊದಲನೆಯದೂ ಉತ್ತಮವೂ ಆದ ಬಯಕೆಯು, ಮನೋರಥವು, -ಪೂರ್ಣವಾಗು 
ತ್ತದೆ. : ತ್ರಿಪುರಾತತ್ವವು ಈ ಸಚಿ ಕ್ರಿದಾನಂಡ. ಚಿತ್‌'ಜ್ಯೋತೀರೂಪವಾದುಜಿಂದು 
ವಿವರಿಸಿದೆ. 
ಇಂತೆಹ ಪುರುಷಾರ್ಥಸಾಧನೆಗೆ ಬೇಕಾದ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಜನಸಾಮಾನ್ಯದೆ 
ಉಪಯೋಗಕ್ಕೆ ದೊರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಜನತೆಯ ಸ ಸಂಸ್ಕ ಅತಿಯನ್ನು ಮೇಲ್ಸ್ಬ ಡಿಸಿ 
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ಸಹಾಯಮಾಡಲು, ಕನ್ನಡ ಅರ್ಥಾನುವಾದದೊಡಕೆ ಮುದ್ರಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಬೇಕೆಂದು 
ನಮ್ಮನ್ನಾಳುತ್ತಿ,ರುವ ಮಹಾಪ ಭುಗಳಾದ ಶ್ರೀಜಯಚಾಮುರಾಜೇಂದ್ರ 
ಒಡೆಯರ್‌ ಬಹದ್ದೂರ್‌ ಜಿ.ಸಿ.ಬಿ., ಜಿ.ಸಿ.ಎಸ್‌.ಐ., ಮಹಾಸ್ಟಾಮಿಯವರು 
ಮಾಡಿರುವ ಉದಾರವಾದ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ, ಪ್ರಕಟಿಸಲಾಗಿದೆ. ಈ ಮಹೋಪಕಾರ 
ಕಾಗಿ ಆ ಮಹಾನುಭಾವರನ್ನು ಮನಃಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ವಂದಿಸಿ, ಅವರ ಘನತರವಾದ 
ಈ ಸದುದ್ದೇಶವು ನೆರವೇರುತ್ತಿರಲೆಂದು ಸಕಲ ಚಿದ್ರೂಪಿಣಿಯಾಗಿರುವ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೊರ್ವಕವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೇನೆ. 


ಶ್ರೀ ನೃಯಸಂವತ್ಸ್ಸರದ ' ಎಡತೊರೆ ಜೀವಯ್ಯದೀಕ್ಷಿತರ ಮಗ 
ಚಿ 


2 

ತ್ರ ಶುಕ್ಲೆ ಪೂರ್ಣಿಮಾ | 

ಶಿ 

ಬುಧವಾರ, 16-4 --1946 ಚಂದ್ರಶೇಖರಶಾಸ್ತ್ರೀ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಮಾಹಾ ತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿರುವ 
ನಿಷಯಗಳ ಸೂಚಿಕೆ 





ಅಧ್ಯಾಯ | ' ಫಿಷಯ | . ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 

೧. ಮಂಗಳಾಚರಣೆ; ಬ್ರಹ್ಮತತ್ವಸ್ವರೂಪದಲ್ಲಿ ಶಿವತತ್ವಶಕ್ತಿತತ್ವ 
ಗಳ ಸ್ವರೂಪ; ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಸ್ವರೂಪ ; ಭರತಖಂಡದ 
ದಕ್ಷಿಣದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಮಲಯಪರ್ವತ ವರ್ಣನೆಯು; ಅಲ್ಲಿ 
ಗಿರಿ ನದ್ವಿ ಸರೋವರ, ಗಿಡ್ಕ ಮರ್ಕ ಬಳ್ಳಿ, ಮೃಗೃ 
ಪಕ್ಷಿ, ಭ್ರಮರ ಮುತಾದನ್ತಗಳ ವರ್ಣನೆ; ಏಲ್ಯ್ಕಾ 
ಲವಂಗ್ರ ಶ್ರೀಗಂಧ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬೆಳೆ; ಸಿದ್ಧ, 
ಗಂಧರ್ವರ ವಿಹಾರ; ತಪಸ್ವಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳು; ಅಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನ ತಪೋವನ; ಸುಮೇಧನೆಂಬ ಶಿಷ್ಯನು 
ಗುರುವಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು. ಮಾಡಿದ ನಿತ್ಯಾ 
ನಂದಪ್ರಾಪ್ತಿಯು ಏತರಿಂದ ಆಗುತ್ತದೆಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ; ದತ್ತಾ 
| ತ್ರೇಯನ ಸ್ಮರಣೆ ; ತ್ರಿಪುರಾತತ್ವವಿವರಣೆ ; . ಉಪಾಸನೆ 
ಗಾಗಿ ಸುಮೇಥಧನಿಗೆ ದೀಕ್ಸಾಮಂತ್ರೋಪದೇಶ ; ಸುಮೇ 
ಧನು ಭಾ ಶ್ರಾಮರೀದೇವಿಯ. ವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ ಶ್ರಿ ಶ್ರೀತೈಲದಲ್ಲಿ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದು ; ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಾಲಾಂಬಿಕಾ 

ದರ್ಶನ; ಸುಮೇಧಕೃತ ದೇವೀಮಹಿಮ್ಮಸ್ತೋತ್ರ 
ಪ್ರಾಪ್ತಿ; ಎಚ್ಚತ್ತಮೇಲೆ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದಲೂ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಗುರುವನ್ನು ಪಡೆದು ಶ್ರೀ ನಿದ್ಯಾದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಪಡಿ 
ದುದು; ಸುಮೇಧನೇ ಹಾರೀತಾಯನನು; ಗುರುವಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಶಿಷ್ಯನು ಜೀವೀಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೈಯನ್ನು ರಚಿ 


ಸಲು ಆಲೋಚಿಸಿದುದು; ಆ ಮೇಲೆ ಸುಮೇಧನು 
ಚ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


೨. 


i 
1] 


ವಿಷಯ 


ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರದಲ್ಲಿ. ಶ್ರೀಮಾನಾಕ್ಷೀದೇನಿಯ ಆರಾಧನೆ, : 


ಮಂತ್ರ ಜನಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿದುದು; ನಾರದ 


ಮಹರ್ಷಿಯ ದರ್ಶನ; ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಅವನ ದರ್ಶನವು 


ಅಡುವ ಹೇಗೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ನಾರದನ ಉತ್ತರೆ; 


ದರ್ಕನನೆಂದರೇನು? ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗುವ ಬಗೆ; ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ 
ಎಂಬ ವಿವೇಚನೆ; ನೋಡುವುದು ಎಲ್ಲಿ? ನೋಡುವವನು 


ಯಾರು? ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ದರ್ಶನವಾದರೆ ದ್ರಷ್ಟ್ಟನಿಗೆ 
ಆದುಜೀನು? ದೃಕ್‌ದೃಶ್ಯಗಳ ಪರಿಮಾಣಗಳು ; ನಾರದನು 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ಬಂಡೆನೆಂದುದು ; ಅಲ್ಲಿ ಮಾರ್ಕಂಡೇ 
ಯನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಸಕಲ ಶ್ರುಕಿಸ್ಕ್ರೈತಿಸಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳೆಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದುದು; ಅದರಿಂದ 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಪರಾಂಬಾಸ್ಕ್ರೃತಿಯುಂಟಾದುದು ; ಬ್ರಹ್ಮಕೃತ 
ತ್ರಿಪುರಾಜೇವೀಸ್ತುತಿ; ಆ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯೇ ಸರ್ವೋ 
ತ್ರಮನಾದ ಸರ್ವಕಾರಣವಾದ ತತ್ವವು; ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು 
ಶಿವನು ನಿಷ್ಣುವಿಗೂ, ವಿಷ್ಣುವು ನಾರದನಿಗೂ ಹೇಳಿದುದು; 
ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣ್ಯುರೂಪಿಯಾದ ದತ್ತಾ 


'ತ್ರೇಯನು ಭಾರ್ಗವನರಶುರಾಮನಿಗೂ, ಸರಶುರಾಮನು' 


ಸುಮೇಧಮಹರ್ಹಿಗೂ ಆ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪ 
ದೇಶಿಸಿದುದು; ಆ ಸುಮೇಧನು ಅದನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪ 


ದಲ್ಲಿ ರಚಿಸಲು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಹಾಲಾಸ್ಯಕ್ಷೇತ್ರಕ್ಕೆ 


ಬಂದಿರುತ್ತಾನೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು, ಆ ನಿನ್ನನ್ನು 


ನೋಡಲು ನಾನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜಿನೆಂದು ಹೇಳಿದುದು ; 
ನೀನು ಮನಗಂಡಿರುವ ತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಜೀಳೆಂದು: 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


Vi 

ವಿಷಯ 
ನಾರದನು ಸುಮೇಧನನ್ನು ಕೇಳಿದುದು; ಸುಮೇಧನು 
ತನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಜಿಂದೂ, ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞಾನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಗ್ರಂಥರಚನೆಗಾಗಿ ಉದ್ದೇಶಸಟ್ಟರುವುದಾಗಿಯೂ 
ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಮಂದಬುದ್ಧಿ ಯಾದುದರಿಂದ ಗುರೂಪ 
ಡೀಶವನ್ನು ಮರೆತಿರುವುದಾಗಿ ಹೇಳಿ, ಆ ತತ್ವವನ್ನು 


ತಿಳಿಯಹೇಳಲು' ನಾರದನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು; ' 


ಆಮೇಲೆ ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮಜೀವನನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ ಆವಾಹಿ 
ಸಿದುದು; ತೇಜೋರಾಶಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಆವಿರ್ಭಾವ ; 
ಸುಮೇಧನಾರದರ ಪೂಜೆ ; ಸುಮೇಧನು ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯಾ 


" ಚಾರ್ಯತ್ವವನ್ನು ಹೇಗೆ ಪಡೆದನೆಂದು ನಾರದನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 


ಉತ್ತರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಉತ್ತರ ; ಪೂರ್ವಕಾಲ 
ದಲ್ಲಿ ಸುಮಂತುವಿನ ಮಗನಾದ. ಅಲರ್ಕನೆಂಬ ದ್ವಿಜನು 
ಸರಸ್ವತೀನದಿಯ ದಡದಲ್ಲಿ ಭರ್ತೃಸರಾಯಣಳಾದ ಹೆಂಡಿತಿ 


ಯೊಡನೆ ವಾಸವಾಗಿದ್ದುದು ; ಸುಮೇಧನು ಅವರ, 


ಮಗನು; ತಂದೆಯು ತಾಯಿಯನ್ನು “ ಆಯಿ” , ಎಂದು 


ಸಂಬೋಧಿಸಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ, ಐದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕ. 
ನಾಗಿದ್ದ ಇವನು ಐ,.ಐ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ತಾಯಿ: 


ಯನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪೂರ್ವಕರ್ಮಫಲವಾಗಿ 
ರೋಗಾರ್ತನಾದ ಆ ಬಾಲಕನು ಹಾಗೆ ತಾಯಿಯನ್ನು 
ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮೃತನಾದುದು ; ಹೀಗೆ ಬಿಂದು 
ರಹಿತವಾದ ವಾಗ್ಸವಬೀಜಾಕ್ಷರದ ಜಪದಿಂದ ತುಷ್ಟಳಾದ 


| ಶ್ರೀಬಾಲಾದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನಪೂರ್ವಕ 


ಇಪದಿಂದ ಇವನಿಗೆ ಧಾರಣಸಾಮರ್ಥ್ಯನವಿಲ್ಲದೆ ಮರೆವು 


ಕ್‌ 
1” 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


ವಿಷಯ 
ಉಂಟಾಯಿತು; ಈಗ ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಇವನು 
ಸ ಮತ್ತು ಅನುಕ್ತವಾದ ಎಲ್ಲ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ತಿಳಿದು ಹೇಳಬಲ್ಲವನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ ; ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ ಗ್ರಂಥ 
ವನ್ನೂ ರಚಿಸುತ್ತಾನೆ ; ಎಂದು ಹೇಳಿ, ನಾರದನೊಡನೆ 
ಅಂತರ್ಥಾನವಾದುದು ; ಸುಮೇಧನು ವೇಗವತಿಯಲ್ಲಿ 
ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ಸುಂದರೇಶ, ಮಾನಾಕ್ಷೀ, ಗುರು, ಗಣೇಶ 
ರನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ` ಓಂ ನಮಃ ಎಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ, ತ್ರಿಪುರೈವಶ್ರೀಂ, ಎಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಮುಗಿ 


ಸಿದುದು ; ಹೀಗೆ ಶಿವಶಕ್ತಿಪ್ರಣವಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಇರುವ 


ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ ಶಿವಶಕ್ತಿತತ್ವಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತದೆ ; 


೩.  ಮಂಗಲಾಚರಣ್ಯ ನಾರದಾಗಮನ, ಸುಮೇಧನಾರದರ 


ಸಂವಾದರೂಪದಲ್ಲಿ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಿದುದು ; 
ಚತುರ್ಮುಖಬ್ರಹ್ಮನ ಮಗನು ಭೃಗುವು, ಅವನ 


: ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


3೬-೪೪ 


ಮಗನು ಚ್ಯವನನು, ಸುಕನ್ಯೈಯು ಅವನ ಹೆಂಡಿತಿಯ್ಕು 


ಅವರ ಮಗನು ಖುಚೀಕನು, ಗಾಧಿಯ ಮಗಳು ಅವನ 
ಹೆಂಡಿತಿಯು, ಖುಚೀಕನು ತುಷ್ವನಾಗಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ 
ಮಗನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ತಮ್ಮನೂ. ಉಂಟಾಗುವಂತೆ 
ಎರಡು ಚರುವನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು ; ಗಾಧಿಸತ್ನಿಯು ಚರು 
ವನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಿದಳು ; ನಂಚಿತಳಾದ ಮಗಳು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದ ಮಗನೂ, ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ನಾದ ಮೊಮ್ಮಗನೂ ಆಗುವುದಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
ಗಾಧಿಪುತ್ರನು ನಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಮುನಿಯು ; ಯಚೀಕಪುತ್ರನು 


ಜಮದಗ್ನಿಯ, ಅವನ ಮಗನು ಸರಕುರಾಮನು | 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


IX 

ವಿಷಯ 
ಅವನು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದುದು ; ರಾಮನನ್ನೂ 
ಎದುರಿಸಿ, ತನ್ನ ವೈಷ್ಣನಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹೆದೆನಿರಿಸಲು 
ಕೊಟ್ಟಿನು ; ರಾಮನು ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಗುರಿ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಲು -ಸರಶುರಾಮನು ಆರ್ಜಿಸಿದ್ದ ಪುಣ್ಯ 
ಲೋಕಗಳನ್ನು ತೋರಿದನು; ಅವನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ 
ಬಾಣವು ಶಾಂತವಾಗಲು ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಲಜ್ಜಿತನಾಗಿ 
ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಹಡೆದು ಹಿಂತಿರುಗಿದನು ; 


೪. ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಕ್ರೋಧದ ದುಷ್ಪರಿಣಾಮ 


ಗಳನ್ನು ಮನಗಾಣುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ತೇಜಸ್ವಿಯಾಗಿ 
ಮಲಿನನಾಗಿರುವ ಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದನು; ಆತನು 
ಮಹಾಪುರುಷನಿರಬೇಕೆಂದು ವಿಚಾರಿಸಲು ಅವನು ಕಲ್ಲು 
ಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಾ ಓಡಹತ್ತಿದನು : ಅವನನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ದೂಷಿಸಿದರ್ರೂ ಮಾನಾವಮಾನಗಳಲ್ಲಿ ಸಮನಾಗಿದ್ದ 
ಅವನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಅನುಗ್ರಹ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 


ಮಾಡಿದನು; ಪ್ರಸನ್ನನಾಗಿ ಅನನು ನೀನು ಯಾರು? 


ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯಲ್ಲಿ ತ್ವಂ ಸದಾರ್ಥಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿವರಿ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೪೫-೬೩ 


ಸಲು ಅದನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾರದೆ ಚನ್ನಾಗಿ ವಿವರಿಸೆಂದು . 


ಕೇಳಿದನು. ಆಗ ಅವನು ತನ್ನ ಪರಿಚಯವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ತಾನು ಆಂಗೀರಸಗೋತ್ರೋತ್ಸೆನ್ನನಾದ ಸಂವರ್ತನೆಂದೂ, 
ಗುರುವಾದ, ತನ್ನ ಅಣ್ಣನೊಡನೆ ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ 
ವೈರವು ಉಂಟಾಗಲು ಅದರಿಂದ ವೈರಾಗ್ಯವುಂಬಾಗಿ ಲಿಂಗಾ 
ಶ್ರಮಗಳನ್ನು ಮಾರಿರುನ ಈ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದು, 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವಿನಿಂದ ಉಪಧೇಶಾನುಗ್ರ ಹವು 
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X 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ | | ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ | 
ಡೊಕೆಯಿತೆಂದು ಹೇಳಿದನು. ಸತ್ಸಹವಾಸದಿಂದ ಸದ್ಗುರು | 
ನಿನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ಶ್ರಿಪುರಾಮಹೇಶ್ವರೀದೇಧಿಯ ಆರಾ 
ಧನೆಯಲ್ಲಿ ಆದರ ಉಂಟಾಗಿ ಆ ದೇವಿಯ ಆರಾಧನೆ 
ಯಿಂದ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಾಟಿ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಸುಲಭವೆಂದೂ ಬೇಕೆ ಯಾವ ಮಾರ್ಗವೂ 
ಸುಲಭವಲ್ಲವೆಂದೂ ತಿಳಿಯಹೇಳಿ ಸಂವರ್ತನು ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ಅದರಂತೆ ಪರಶುರಾಮನೂ ದತ್ತೆಗುರುವಿನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ತೆರಳಿದನು ; ಕ ೬೪-೭೯ 


೫. ಅಮೇಲೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನು ಉತ್ತೆರಾಭಿಮುಖನಾಗಿ . ದತ್ತ 
ಗುರುವಿನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ತಲಪಲು ಹೊರಟು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಲೌಕಿಕ ವ್ಯವಹಾರವು. ಹೇಗೆ ಅಜ್ಞಾನಮೂಲಕವಾದು 

" ಜಿಂಬುದನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಮನಗಾಣುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿ 
ದನು; ಜನರು ಸುಖಾರ್ಥಿಗಳಾಗಿ ದೇಹಾತ್ಮೆಬುದ್ದಿ ಎಂಬ. 
ಭ್ರಾಂತಿಯಲ್ಲಿ ನರಳುತ್ತಾ, ಕಾಮಪೂರ್ತಿಗಾಗಿ ಅನುಚಿತ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲೂ ಧನಾರ್ಜನೆಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಚಿಕೆ ಇಲ್ಲ 
ದವರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಸರ್ವಾನರ್ಥಮೂಲವಾದ, ಕಾಮ 
ವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅಭಯನಾದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನದ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಪಡೆಯಲು ನಾನು ದತ್ತಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸುವೆನೆಂದು 

ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ದೇಹದಲ್ಲಿನ ದೋಷನಿಮರ್ಶೆ ; ಕಾಮ 
ಕ್ರೋದವಶರಾದೆವರು ಇದನ್ನು . ಗಮನಿಸರು ; ಧನವು 
ಆತ್ಮಮೃತ್ಯುಸಮ ; ಏಕೆಂದರೆ ಧನವಂತನ ಮರಣವನ್ನು 
ಬಂಧುಗಳೇ ಆಶಿಸುತ್ತಾರೆ; ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
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Xl 
ಅಧ್ಯಾಯ | ನಿಷಯ ಪುಟಸಂಖ್ಯಾ 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಪಡೆದನು; ಶಿಷ್ಯನ 
ಮೂಲಕ ದತ್ತಗುರುವನ್ನು ಕಂಡು ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು. : ೮೦-೯೬ 


೬. ವಿನೀತನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಭಾರ್ಗವನನ್ನು ಕುರಿತು ದತ್ತಾತ್ರೇ 
ಯನು ಕುಶಲಪ್ರಶ್ಲಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದುದು; ನಿನ್ನ ತಸ. 
ಶ್ಚರ್ಯೆಯು ನಿರ್ನಿಫ್ಲವಾಗಿಡೆಯೇ? ಆಕರ್ಷಕವಸ್ತು 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಸನೋಪಸ್ಥಗಳೆರಡೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲವುಳ್ಳವು; 
ನಾನು ಅವನ್ನು ಸೇವಿಸುಕ್ತಿದೇನೆ; ಅದುದರಿಂದ ಅನೇಕರು 
ಬಿಟ್ಟು ಹೋದರು. ನೀನು ಏಕೆ ಬಂಡೆ? ನಿಜವಾದುದನ್ನು 
ಧೈರ್ಯವಾಗಿ ಹೇಳು ಎಂದನು. ರಾಮನು “ವಿನಯ 
ದೊಡನೆ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಗುರುವೇ ನನ್ನನ್ನು ಶಂಕಿಸ 
ಬೇಡ, ಸಂಸಾರದುಃಖದಿಂದ ವಿರಕ್ತನಾಗಿದೇನೆ. ಗುರುವು 
ಸದಾಚಾರವಂತನಾಗಿರಲಿ ದುರಾಚಾರಿಯಾಗಿರಲಿ ಅವನು 
ಶಿವಸ್ವರೂಪನೆಂದು ನಂಬಿ ಬಂದಿದೇನೆ. ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುವವನೇ ಗುರುವು. ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ 
ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾನವರೂ ದೇವತೆಗಳೂ ದುಃಖಿ 
ಗಳೇ ಆಗಿದಾರೆಂದು ಮನಗಂಡಿದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಕಾಪಾಡು 
ಎಂದನು. ಗುರುವು ಇಂತಹ ಮನೋವೃತ್ತಿಯು ತ್ರಿಪುರಾ: ' 
ದೇವಿಯ ಅನುಗ್ರಹವಿಲ್ಲದೆ ಉಂಟಾಗದೆಂದು ಹೇಳಿ 
ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯು ದೃಢವಾಗಲು, ಆ ತಾಯಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕೆಂದನು ; ೯೭-೧೧೨ | 


೭. ಗುರುವಿನ ಮಾತಿನಿಂದ ಸಂತುಷ್ಟನಾದ ಭಾರ್ಗವನು ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯಹೇಳೆಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿಕೊಂ 
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ನಿಷಯ 
ಡನ; ಗುರುವು ತ್ರಿ ಪುರಾತತ್ವವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವಿಷ್ಣು, ರುದ್ರ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡವರಿಗೂ ಸುಲಭವಾಗಿಲ್ಲ; 


ಶ್ರುತ್ಯಾದಿಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ನೇರವಾಗಿ ತಿಳಿಯಿಸಲಾರವು ; ' 


ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬರೂ ಅಸ್ಕಿ” ಎಂಬ ಅನುಭವಮಾತ್ರದಿಂದ, 


ಚಿಚ್ಛ್ರಿಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸಾಕ್ಸಾತ್ಯರಿಸುವುದರಿಂದ ಮಾತ್ರ ' 


ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗಿದೆ ; ಅಂತಹ ಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವಾಗುವ 
ಕಥೆಯೊಂದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ ; | ಪೂರ್ವಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ಲಿ, ಸೋಮ: ವಾಯು, ಮುಂತಾದ ಜೀವ 
ಪ್ರಮುಖರಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ, “ ನಾನು ಹೆಚ್ಚು, 
ತಾನು ಹೆಚ್ಚು'' ಎಂದು ಜಗಳವಾಯಿತು. ಅವರು 
ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದರು. ಅವನೂ 
ಅದನ್ನು ಗೊತ್ತುಮಾಡಿ ಹೇಳಲಾರದ, ಅವರೊಡನೆ 
ವಿಷ್ಣುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ನಿರ್ಣಯಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಶಾಂತಿಲಾ 
ಭಕ್ಕಾಗಿಯೂ ಹೋಗಿ ವಿಜ್ಞಾಪಿಸಿದನು. ಆಗ ವಿಷ್ಣುವೂ 
ಸದಾಶಿವನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಲು ಅವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು ; 
ವಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಮಹಾದೇವನೂ ತ್ರಿಪುರಾ 
ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೊಡನೆ ಧ್ಯಾನಮಾಡಿದನು. 
ಕಾರಣ ಪುರುಷರಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಂದಲೂ ಧ್ಯಾನಿಸ 
ಲ್ಪೃಟ್ಟಿ ದೇವಿಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. ಆ ಪರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು 
ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು ; 


ಹ್ಮಕೃತದೇವೀಸ್ತೋತ್ರೆ ; ವಿಷ್ಣುಕೃತತ್ತಿ ಶ್ರಪುರಾಸ್ತೋತ್ರ ; 
ಶಿನಕೃತ ತ್ರಿಪುರಾಮಹೇಶ್ವರೀಸ್ತುತಿ ; ಆಗ ದೇವಿಯು 
ರಾಗದ್ವೇಷಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿ ಜಗಳವಾಢಿದ ಜೀವತೆಗಳ 
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೧೧೩-೧೨೮ 





ಇ ಧ್ಯಾ ಯ 


xiii 

ವಿಷಯ 
ಗರ್ವಭಂಗವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು 
ಅನುಭವಕ್ಕೆ ತಂದುಕೊಡುವುದರ ಮೂಲಕ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡಲು ಬಂದಿರುವುದಾಗಿ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ, 
ದೇವಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛಿತರಾಗಿದ್ದ ' ದೇವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಎಚ್ಚರಗೊಳ್ಳುವಂತೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದಳು ; ಅವರು 
ಎದ್ದು ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತಮ್ಮ ಮುಖಂಡರಲ್ಲಿ 
ಒಬ್ಬನಾದ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು ; ಅವನು ತನ್ನ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು, ದೇವಿಯು ಒಂದು ಹುಲ್ಲು 
ಕಡ್ಡಿಯನಿ ಒಟ್ಟು ಅದನ್ನು ಸುಡು. ಎಂದಳು; ಅಗ್ದಿಯು 
ಅಸಮರ್ಥನಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು; ಆಮೇಲೆ ಚಂದ್ರನೂ, 
ವಾಯುವೂ ಹೋಗಿ ಶಿಳಿಯಲಾರದೆ ಹಿಂತಿರುಗಿದರು; 
ಆಗ ಇಂದ್ರನು ಆಶ್ಚರ್ಯಭಯಗಳಿಂದ ಯೋಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು; 


೯. ಇಂದ್ರನೂ ತನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಹೋಗಿ 
ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಆಗ್ನಿ ಮುಂತಾದವರಂತೆಯೇ, | 


EN 


ನೀನು ಯಾರೆಂದು ಕೇಳಲು,. ಅವಳು ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪ 
ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಸೆನ್ನಲ್ಲು ರಾಗಜ್ವೇಷಾಹಂಕಾರ 
ಗಳಿಂದ ಸರವಶನಾಗಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೂ ಜೀವಿಯನ್ನು ವಜ್ರಾ 
'ಯುಧದಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಲು ಹೋಗಲು, ಅವನ ಶಕ್ತಿಯು 
ಕುಂದಿ ಅಲುಗಾಡದಂತಾದನು ಆಗ ಗರ್ವಭಂಗವಾಗಿ 
ಎಚ್ಚತ್ತ ಅನನು ಆಂಗಿರಸಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನಾದ ಬೃಹ 
ಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಲು. ಅವನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು; 


ಎಲ್ಲ ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಇಂದ್ರನು ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲು, ಗುರುವು 


ಇಂದ್ರನ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಸಾಥಕೆಗಾಗಿ ತ್ರಿಪುರಾಮಹೇಶ್ವರೀ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೧೨೯-- 
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೧೫೧ 


iv 
ನ ಪುಟಿಸಂಖ್ಕಾ 
ದೇನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು ; ಬೃಹಸ್ಸತಿಕೃತ | 
ಡೇವೀಸ್ತೋತ್ರದ ರೀತಿ ; ಅದರಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
. ಜೇವಿಯು ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು, ಇಂದ್ರನ ಅಜ್ಞಾನ ಅಹಂಕಾರ 
ಗಳು ನಷ್ಟವಾಗಲು, ಲಚ್ಛಿತನೂ ವಿನೀತನೂ ಆಗಿ ಜೀವಿ 
ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ತುಷ್ಟಳಾದ 
ದೇವಿಯು ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಎಲ್ಲರ ಸ್ಥಾನಮಾನ 
ಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಭಕ್ತಿಯ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ _ 
ಮಾಡಲು, ದೇವಿಯು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ 
 ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವು 
ದೇನೀಶಕ್ತಿತತ್ವದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ವಿವರಿ 
ಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ .ಶಿನನೂ, ವಿಷ್ಣುವೂ, 
ಬ್ರಹ್ಮನ್ಕೂ ದೇವತೆಗಳೂ ತಮ್ಮ ನಿವಾಸಗಳನ್ನು ಕುರಿತು | 
ತೆರಳಿದರು; ೧: ೧೫೨-೧೭೪ ' 


(೩1.1.1... ಅಧ್ಯಾಯ 





೧೦೧ ಹೀಗೆ ಶ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯು ಕುಮಾರೀಸ್ವರೂಪದಿಂದ 
ಬಂದು ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದ ರೀತಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಭಾರ್ಗವ 
ರಾಮನು ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಗುರುವಿನಿಂದ ಆ ಜೀವಿಯ 
ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ ಕಥೆಗಳನ್ನು. ಕೇಳಬಯಸಿ. 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ' ಆ ದೇವಿಯ ಮುಖ್ಯ ರೂಪಗಳು: 
ಕುಮಾರೀ, ತ್ರಿರೂಪಾ, ಗೌರಿ ರಮಾ, ಭಾರತೀ, ಕಾಳೀ, 
ಚಂಡಿಕ್ಕಾ' ದುರ್ಗಾ, ಭಗವತೀ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಲಲಿತಾ, 
ಎಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧವಾಗಿವೆ. ಸೃಷ್ಟಿಕ್ರಮ ವಕ್ಷನೆ; ರಾಮನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ ಕಟಕಾರನ ಕಥಾವರ್ಸನೆ ; ಅನವಸರ 
ದಲ್ಲಿ ಮೇಲಿನ ತತ್ವವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು ; ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ 


ಕ ಬ ಆ ಗ್ಯ ನ ರಗ ಭಟ್‌ MAN ಗ ಗ ಶಾ ಸರ್ಗ ಸ ಜಡ ಡಾ. ಶಿತ್‌ ಭಾಳಾ n be WY ped po 
ಈ ” ಘ ಲ್‌ ಕಳ್‌ ಸಾಕ್ಷ pS ಶ್‌ ಕ ಕ BN 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


Xv 
ವಿಷಯ 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿಯಲ್ಲೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಪಾಲನೆಯಲ್ಲೂ 


ರುದ್ರನು ಉಪಸಂಹಾರದಲ್ಲೂ ಈ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಡೇವಿ: 


ಯಿಂದ ನಿಯೋಜನೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು ಮೃತ್ಯುವು ಸಂಹಾರ 
ಕಾರವು ಬೇಡವೆಂದು ಅತ್ತನು; ಅದರಿಂದ ರೋಗಗ 
ಳುಂಬಾಗಿ ಮರಣವು ಸಂಭವಿಸುವಂತಾಯಿತು ; 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ವಾಣೀ, ರಮಾ, ರುದ್ರಾಣೀ 
ದೇವಿಯರನ್ನು ದೇವಿಯು ಕೊಟ್ಟಳು ; ಇದು ಜೀವಿಯ 
ತ್ರಿರೂಪವು 


೧೧. ಜಗದ್ವೆ ಲಚಿತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕರ್ಮಭೇದವು ಕಾರಣವಾಗು 


ವಂತಾದುದು ; ಪ್ರಾಣಿಗಳು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಆಧೀನ 
ರಾದುದು; ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಗುರುವಿನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕಕ್ಕೆ ಹೋದರು ; ಹೊರಗಿನ ಸಭೆ; ಕಾಮ 


ಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಒಳಗಿನ ಸಭೆಗೂ ಪ್ರವೇಶ ; ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ 


ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದಾದರೆ ಅವರು ಅಧೀನರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ; 
ಕಾಮವು ಕಾರಣವೆಂಬುದು ಗೊತ್ತಾಗಿದೆ. : ಲಕ್ಷ್ಮೀ. 


ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮಾಡಲು ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರಂಭಿ 


ಸಿದರು ; 


೧೨. ಅವರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಮನ್ನಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ತನ್ನ 


ಆರಾಧನೆಯ ಕ್ರಮವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದಳು; ಆದರೂ 


ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಮಾತ್ರ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಆರಾಧನೆ 
ಯಲ್ಲಿ, ತೊಡಗಿದ್ದರು ; ಪುನಃ ಗುರುವಿನ ಸಲಹೆಯಂತೆ 
ಲಕ್ಸಿ ಒಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು, ಅವರ ಕಾರ್ಯಸಾಧನೆಗಾಗಿ 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 


೧೭೫-೨೧೨ 


೨೧೩--೨.೨೫ 
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ಅಧ್ಯಾಯ | ನಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯು . | 
ಎಂದಕೆ ಮಾನವರು ಪಶುವಿನಂತೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನ 
ರಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡಲ್ಕು ಐದುವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನ ಕಾಮ 

ನನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ ಸೃಜಿಸಿ ಕಳುಹಿಸಿಕೊಟ್ಟಳು ; 
ಮಾನವರು : ಕಾಮನಾವಿಶೇಷಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗಿ ದೇವತೆ 

ಗಳನ್ನು ಪ್ಲೇತಿಸಿ ಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುವಂತೆಯೂ ಅದರಿಂದ 

ಅವರು ದೇವಾಧೀನರಾಗುವಂತೆಯೂ ಮಾಡಲು ಒಸಿ 

, ದನು; ತ ೨೨೬-೨೪೧ | 


೧೩. ಕಾಮನು ಏಕಾಕಿಯಾಗಿಯೇ ಭೂಲೋಕಕ್ಕೆ ಬಂದು ಜನರನ್ನು 
ಕುರಿತು ಜೀವಾಧೀನರಾಗುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು ; 
ಅವರು ಉತ್ತರವಾಗಿ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು . ಹೇಗೆ 
ಇಂದ್ರಾಧೀನರೋ, ಹಾಗೆ ಇಲ್ಲಿ ನಾವು ನಮ್ಮ ದೊರೆಗೆ 
ಅಧೀನರು ; ನಾವು ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಏಕೆ ಪೂಜಿಸಬೇಕು? 
ನಮ್ಮ ಜೊರೆಯು ಬ್ರಹ್ಮಾವರ, ದೇಶದಲ್ಲಿ ವೀರವ್ರತನೆಂದು 
ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದಾನೆ ಎಂದರು. ಕಾಮನು ಅವರನ್ನು 
ಹೊಡೆದು ಸಂಹರಿಸುತ್ತಿರಲ್ಕ, ಜಾರರು ದೊರೆಗೆ ತಿಳಿಸಿ 
ದರು. ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವರ್ಧನನು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಸಾಮಾದಿ ಉಸಾಯಗಳಿಗೆ ಅದು ತಕ್ಕ ಸಮಯವಲ್ಲ 
ವೆಂದ್ಕೂ ಶಿವನನ್ನು ಆರಾಧಿಸಜೇಕೆಂದೂ ಹೇಳಲು 
ಅದರಂತೆ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನು ಚ 
ಮಾಡಿದರು! ಇಚೆ ನದು ಸಜಾ ಸ ಇಬ ಮಷ ೨೪೨-೨೬೦ ' 


ಜು 





ಇಡೆ ಉಂ 1 





ಅಂತ ಜ್‌ Ae ತ್ರ | ದ sy ನಾರಾ Ane 
2 | ತ 
ತ ತ್‌ ps ತ 1 ಚಿ 


| 


೧೪. ` ರಾಜನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು ತನಸ್ಸುಮಾಡಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ: 
ಶಿವನನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು ; ನೀರವ್ರತಕೃತ ಶಿವಸ್ತೋತ್ರ ; 
ಶಿವನನ್ನು ಕುರಿತು ವೀರವ್ರತರಾಜನು ವಿರಕ್ಷಮುಕ್ತಿಗಳನ್ನು' 
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xvi 
ಅಧ್ಯಾಯ - ' ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಯಾ 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದುದು ; ಶಿವನು ಅವನ ಮುಂಚಿನ ಕಾಮ್ಯತಪ 
ಸ್ಸಿನ ಫಲವಾಗಿ ಕಾಮನನ್ನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗೆದ್ದು, ಧರ್ಮ 
ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಸ್ಥಾಪಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ಶಿವರೋಕವನ್ನು ಪಡೆಯ 
ಬೇಕೆನ್ಸಲು ರಾಜನು ಒಪ್ಪಿದುದು; ಅಮೇಲೆ ಸೇನಾಪತಿ 
ಯಾದ ಸುಧ ಎಕಿಯ್ಯೂ ಮಂತ್ರಿಯಾದ ವರ್ಧನನೂ, 
ಶತ್ರುಂಜಯ, ಶತ್ರುಹ್ಯಾ ಭೀಮ, ಸಮರತಾಸನ ಎಂಬ 
ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಯುದ್ಧಸನ್ನದ್ದರಾಗಿ ಹೊರಡಲ್ಕು 
ಪುರೋಹಿತನಾದ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯು ಶಿವಶಕ್ತಿಮಂತ್ರಗಳಿಂದ 
ಅವರಿಗೆ ತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದಿಗ್ರಕ್ಷೆ, ಅಂಗರಕ್ಷಣೆ 
ಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ, ಜಯವಾಗಲೆಂದು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ೨೬೧-೨೭೮ 


೧೫. ಆಮೇಲೆ ರಾಜನೀತಿ ದಂಡನೀತಿ 'ಶಾಸ್ತ್ರಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೇನೆ. 
ಯನ್ನು ವಿಭಾಗಮಾಡಿ ವ್ಯೂಹವನ್ನು ರಚಿಸಿ ಮಂತ್ರಿಯೂ 
ಸೇನಾಪತಿಯೂ ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಸಿದ್ಧರಾದರು. ಆ. 
ಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಾರದನು ಇಂದ ನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸ್ಕಿ 
ಕಾಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೊಡಕೆ ಅವನೂ 
ಹೋಗಬೇಕೆಂದು ಸಲಹೆ ಮಾಡಲ್ಕು ಇಂದ್ರನೂ ಹಾಗೆ 
ಮಾಡಿದನು; ರಾಜಸೇನೆಯೊಡನೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಯುದ್ಧ 

ವಾರಂಭಿಸಿತು ; ಇಂದ್ರಪುತ್ರನಾದ ಜಯಂತನು ವಸುಗಣ- 
ದೊಡನೆ ಸುಧೃತಿಯನ್ನು' ಎದುರಿಸಿದನು ; ದೇವತೆಗಳಿಗೆ 

- ಸೋಲಾಗುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸವಿತ್ಫ ಮುಂತಾದ ವಸುಗಣವು 
ಮಾನವರಾಜಸೇನೆಯನ್ನು ಧ್ವಂಸಮಾಡಿತು ; ಸುಧೃತಿ 
ಪುತ್ರನಾದ ರಣಧೀರನು . ಅವರನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿ ಸಾವಿತ್ರ 
ನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು; , ಜಯಂ 
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ಅಧ್ಯಾಯ 


| xviii 
ವಿಷಯ 
ತನು ಅಧರ್ಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹಿಂದಿನಿಂದ ರಣಧೀರ 
ನನ್ನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು; ಅವನು 
ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಲು ಜಯಂತನು ಸಾವಿತ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದು ತಂದನು. ' 


೧೬. ಎಚ್ಚರಗೊಂಡ ' ರಣಧೀರನು ಜಯಂತನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ, 


ಜಯಂತನನ್ನೂ ಅವನಿಗೆ ನೆರನಾಗಿ ಬಂದ] ಅಗ್ನಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿದನು; ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ 
ಹೊಡೆದು ರಣಧೀರನನ್ನು ಕೆಡವಿದನು ; ರಾಜಪುತ್ರನಾದ 


ಭೀಮನು ಬಂದು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಗಡೆಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲು ' 


ಇಂದ್ರನು. ಅಲುಗಾಡದಂತಾದನು ; ಆಗ ಭೀಮನು 
ಐರಾವತವನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೆಡವಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು 
ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೊಡೆಯಹೋಗಲು ಅದು ಕಣ್ಮಕರೆಯಾ 


ಯಿತು ; ಇಂದ್ರನ ನೆರವಿಗೆ ವಾಯುವು ಬಂದು, ಗದಾ: 


ಫಾತದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು; ಆಗ ಇಂದ್ರ, 


ವರುಣ, ಕುಬೇರರು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು ; ಇತರೆ _ 


ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಸುಧೃತಿಯೂ ರಣಧೀರನಿಗೆ ನೆರವಾದರು ; 
ಇಂದ್ರನು ಸುಧೃತಿಯೊಡನೆಯ್ಯೂ, ಶತ್ರುಂಜಯನು 
ಕುಜೀರಕೊಡನೆಯ್ಕೂ: ಶತ್ತುಹಣನು ವರುಣಕೊಡ 
ನೆಯೂ, ಭೀಮನು: ಚಿತ್ರರಥಕೊಂದಿಗ್ಗೂ, ಸಮರತಾಪ 


ನನು ಯಮನಿಗೆ ಎದುರಾಗಿಯೂ, ಶತ್ರುಂಜಯಪುತ್ರ . : 
ನಾದ ವೀರವಿಕ್ರಮನು ವಾಯುವನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿಯೂ, 


ಶತ್ರುಫ್ಲುನ ಮಗನಾದ ನೀರಸೇನನು ಅಗ್ನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾ 


ಗಿಯೂ, ಭೀಮನ ಮಗನಾದ ನೀರಭಾನುವು ಜಯಂತ. 
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೨೭೯-೨೯೮ 





XIX 
ಟಿಧ್ಯಾಯ | | ನಿಷಯ ಪಡಿಸ 
ನನ್ನು ನಡುಕಸಯ್ಯಾ, ಸಮರತಾಪನನ ಮಗನಾದ ನೀರು 
ಗ್ರಗನು ನಸುವನ್ನು ನಿಶೋಧಿಸಯನ ಧಮೆ?ಯುದ್ದ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದರು ; ೬... ೨೯೯-೩೦೯ 
೧೭. ಚಿತ ತ್ರಸೇನನು ಮಾಯಾಯುದ್ಧ ವನ್ನ ರಂಭಿಸಲು, ಭೀಮನು 

ಅಸ್ತ್ರ ದಿಂದ ತಡೆದು ಅವನನ್ನು ಹೊಜೆದು. ಕೆಹವಿದನು ; 
ನೀರಾಗ್ರ ಗನು ಸಾವಿತ್ರನ ಖಡ್ಗ ದಿಂದ ಸ್ಪಲ್ಪ ಮೂರ್ಛಿತೆ 
ನಾದರೂ, ಆಮೇಲೆ ಅವನನ್ನು ಗಡಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಬೀಳಿಸಿದನು ; ವೀರಸೇನನು ಅಗ್ವಿಯನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ಕೈಸೆರೆ ಹಿಡಿದನು; ವೀರವಿಕ್ರಮನು ವಾಯುವಿನ ಅಂಕುಶ 
ದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಬಟ್ಟು, ಆ ಅಂಕುಶದಿಂದಲೇ ವಾಯು 
ವನ್ನು ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿ ಹೊಡೆದು ಕೆಡನಿದನು ; ಶತ್ರುಂ 
ಜಯನು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಹೊಡೆದ ಕುಬೇರನನ್ನು ನಿಂದಿಸಿ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹರಿಸಿ ಉರುಳಿಸಿದನು ; ಕೈಸೆರೆಯಾದ 
ಅವನನ್ನು ಪುಲಸ್ತ್ಯಮುನಿಯು ಬಿಡಿಸಿದನು ; ವೀರಭಾನು 

"ವಿನ ಏಟಿನಿಂದ ಜಯಂತನು ಮೂರ್ಛಿತನಾದನು, ಶತ್ರು 
ಹಣನು ವರುಣನನ್ನು ಕೆಡವಿದನು ; ಅವನು: ಕೂಡಲೆ 
ಎದ್ದು ಶತ್ರುಹಣನನ್ನು ಪಾಶದಿಂದ ಕಟ್ಟಿದನು. ಆ ವರುಣ 
ನನ್ನು ಸಮರತಾಪನನು ಏಟಿನಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಲು, 
ಅವನನ್ನು ಕೋಗಗಳೊಡನೆ ಬಂದ ಯನುನು ಎದುರಿಸಿ 
ಬನು. ಆದರೂ ಸಮರತಾಪನನು ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಹೊಡೆ 
ಜೋಡಿಸಿದನು ; ಆಗ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿದ ಯಮನ ಕೊಸು 

ಅನನನ್ನು ಕೊಂಬಿನಲ್ಲ ಎತ್ತಿ ಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿ ಕಲು 
ನಿಡ್ಛತ್ತ ಆ ಸಮರತಾಸನನು ಅದನ್ನು 'ಮುಸ್ಟಿ ಯಿಂದ 
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XX 
ಅಧ್ಯಾಯ ವಿಷಯ ಪುಟಿಸಂಖ್ಕಾ 
ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಲು, ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚತ್ತು ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ದ 
ಯಮನನ್ನು ಸುಧೃತಿಯು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿದನು: 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಯಮನಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ನೆರವಾಗಿ ಬಂದನು; ೩೧೦-೩೩೩ 


೧೮. ಸುಧೃತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಕಿರೀಟಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಕೆಡವಿ 
ದನು; ಕಡೆಗೆ ಇಂದ್ರನನ್ನೂ ಮೂರ್ಛೆಗೊಳಿಸಿದನು ; 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ ರಾಜಪುತ್ರರು ಬಂದಿಗಳನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೊರಟರು ; ಎ... ೩8೪-೩೮೪೬ 





೧೯. ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಕೈಸೆರೆಯಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಕಾಮನು ಅವ 
ಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ ತಡೆದು ಹೊಡೆದು ಬೀಳಿಸಿದರು; ಆಗ ರಣ 
ಧೀರನು ರಾಜಪೌಶ್ರರನ್ನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ 
ಶಂಕರನಿಂದ ವರವನ್ನು ಪಡೆದಿದ್ದ ವೀರವ್ರತೆರಾಜನಿಗೆ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅರಿಕೆಮಾಡಿ ಕರೆತರಲು ವೀರಸೇನ 
ನನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಕಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
ಕಿಂತನು ; ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು ನೀರವಾಣಿಯಿಂದ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಿಸಿ ಹುರಿದುಂಬಿಸಿ ದೇವಸೇನೆಯೊಡನೆ, ಯುದ್ಧಮಾ 
ಡುವಂಕೆ ಪ್ರೇರಿಸಿದನು ; ಕಾಮನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಮೂರ್ಛೆ 
ಗೊಳಿಸಿ, ಅವನ ಮುಂಚಿನ ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿದ್ದ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದು ದರಿಂದ ತಾನೂ ಪ್ರಜ್ಞೆತಸ್ಪಿ 
ಬಿದ್ದನು; ' 


೨೦. ವೀರಸೇನನು ವೀರವ್ರತರಾಜನನ್ನು ದಾರಿಯಲಿಯೇ ಕಂಡು 
ವಿಜ್ಞಾನಿಸಲು ಅವನು ರಣಾಂಗಣಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಅಷ್ಟರ. 
ಲಿಯೇ ಎಚ್ಚತ್ತು ಬಂದ ಕಾಮನೊಡನೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ 
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೫೫1 
ಪಿಷಯ 
ವಿಂತನು ; ರಾಜಪುತ್ರರೆಲ್ಲರೂ ಎಚ್ಚತ್ತು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಸ 


ಠಿಸಿದರು ; ಆ ರಾಜನು ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ ನಾಲ್ಕನೆಯ 


ದಿನ ತನ್ನ ಬಲವು ಕುಂದುತ್ತಿರುವುವನ್ನು ಮನಗಂಡು, 
ಶಂಕರನನ್ನು ಢ್ಯಾನಿಸಲು, ಶಿವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ಶ್ರಿಶೂ 
ಲವು ಅವನ ನೆರವಿಗೆ ಬಂದಿಶು ; ಅದರಿಂದ ಕಾಮನನ್ನು 
ಹೊಡೆಯಲು ಅವನು ಬಿದ್ದನು; ಆಗತಾನೆ ಬಂದಿದ್ದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಾಯ ದೂತರು ಕಾಮನನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ 
ಒಯ್ದರು ; ಇತ್ತಲಾಗಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ರಾಜನೂ ರಾಜಪುತ್ರರೂ ಜಯಶಾಲಿಗಳಾಗಿ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 


ಹಿಂತಿರುಗಿದರು ; ಆದರೆ ಪ್ರರೋಹಿತನಾದ ನಿದ್ಯಾಪತಿಯು . 


ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅವಮಾನಗೊಳಿಸಬಾರದೆಂದೂ, ಅವರು 
ಮಾನವರಿಗೆ ಪೂಜ್ಯರೆಂದೂ ತಿಳಿಯಹೇಳಲ್ಲು, ರಾಜನು 
ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಗೌರವಿಸಿದನು ; ಅವರು 
ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಹೋದರು ; ವೀರವ್ರತ ರಾಜನೂ ಎಲ್ಲರೊಡನೆ 
ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದುಸೇರಿದನು ; 


ಎರ್‌. 


ಪುಟಿಸಂಖ್ಕಾ 


೩೫೮-.-೩೭೫ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥|- | 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
RT ವಾ ಅ ಗ 
|| ಪ್ರಥಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥! 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಓಂ ನಮಃ ಕಾರಣಾನಂದ ಹೃದ್ಧೀಜಾಕಾಶ ಗಾತ್ರಿಣೇ । 
ಯಲ್ಲೀಲಾ ಲೇಶ ಲಸಿತಾ ಲೋಕಾ ಲೋಕಾಂಡ ರೇಣವಃ ॥೧॥ 


ಹಾ ಪೂ ಪ SS SS ರಂ 





| ಶ್ರೀಗಣೇಶಶಾರದಾಗುರುಜ್ಳೋ ನಮಃ ॥ 
ಗಣೇಶಂ. ವಿಘಫ್ನನಾತಾಯ ವಾಣೀಂ ವಾಗರ್ಥಬುದ್ಧ ಯೇ 
ಸ ಗುರುಂ ಗೂಢಾರ್ಥಭಾನಾರ್ಥಂ ಪ್ರಣಮಾಮಿ ಸದಾ ಮುದಾ ॥ 
ನಾನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರುವ ಒಳ್ಳೆಯ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಶ್ರೇಯಾಂಸಿ ಬಹುವಿಘ್ನಾ ನಿ, 
ಎಂಬಂತೆ ಬರಬಹುದಾದ ಅಡ್ಡಿಗಳ ಪರಿಹಾರಕ್ಟೋಸ್ಪರ ಗಣಪತಿಯನ್ನೂ ಮೂಲ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಪದನಾಕ್ಯಗಳ ಸರಿಯಾದ ಅರ್ಥದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಗಾಗಿ ವಿದ್ಯಾಭಿಮಾಸಿ 
ದೇವತೆಯಾದ ಸರಸ್ಪತಿಯನ್ನೂ ಈ ಗ್ರಂಥದಲ್ಲಿರಬಹುದಾದ ರಹಸ್ಯವಾದ ಅರ್ಥ 


ಗಳೂ ಸ್ಫುರಿಸುವಂತಾಗಲೆಂದು ಗುರುದೇವನನ್ನೂ ಸಂತೋಷಭಕ್ತಿಗಳೊಡಕನೆ ' 


ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತಿರುತ್ತೀನೆ. | 
ಅಧ್ಯಾಯ ಸಾರಾಂಶ--ದಕ್ಸಿಣ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿರುವ ಮಲಯಸರ್ವತದ ವರ್ಣ 


ನೆಯ, ಅಲ್ಲಿನ ತಪೋವನದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನ ಅಶ್ರಮವು. ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಕುಳಿ 


ತಿರುವ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಅನನ ಪ್ರಿಯತಿಷ್ಯನಾದ ಸುಮೇಧನ್ನು ಸ್ಥಿರಸುಖವು 
ಯಾವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡುವುದರಿಂದ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸುವುದು. 
ಹಾಗೆ ಶ್ರೇಯಸ್ಸಾಧನವನ್ನು ತಿಳಿಯಲಿಚ್ಛಿಯಿಂದ ಕೇಳಿದ ಪರಶುರಾಮಫಿಗೆ ಅವನ 
ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಮಾತಿನ ಸ್ಮರಣೆಯು ಬರುವುದು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ಸುಮೇಧನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯಡ ದೀಕ್ಷಯನ್ನು ' ಕೊಡುವುದು. 


; ದೀಕ್ಷ್ಯಾಬದ್ಧನಾದ ಸುಮೇಧನು ಭ್ರಾಮರೀದೇನಿಯಿರುವ ಶ್ರೀಶೈಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 'ಅಲ್ಲಿ 
ಆಶ್ರಮವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಹಣ್ಣುಹಂಸಲುಗಳನ್ನೇ ತಿನ್ನುತ್ತಾ - ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ವಾಸಮಾಡುವುದು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯ 
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ತಿ  ಶ್ರೀತ್ರಿಪರಾರಹಸ್ಯ 
ಯೆದಕ್ಷರಂ ಪರಂ ಬ್ರಹ್ಮ ಜಗ್ಮನ್ಮಾಲಾ ಮಣಿಪ್ರಭಂ । 
ಸರ್ವಂ ಸರ್ವಾತ್ಮಕೆಂ ಸರ್ವಸಾರಂ ಸರ್ವಪದಾಶ್ರಯಂ ॥೨॥ 


ಯದೇವಾಶೇಷ ಸಂಸಾರದಲಬೀಜ ಶಿವಾತ್ಮಕಂ 
ಶಿನರೂಪಂ ಶಕ್ತಿರೂಪಂ ಬ್ರಹ್ಮರೂಸಸ್ವರೂಪಕೆಂ lal 


ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶಾನೀಂ ಮಹಾಪ್ರಲಯಸಾ ಸಾಕ್ಷಿಣೀಂ । 
ದಗ್ಗಕಾನೋಜ್ಟೀನನಾಯ ಸುಧಾಸಾರಾಂ ನಮಾಮ್ಯಹಂ 1೪॥ 








ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯು ಮೆಚ್ಚಿ ಅವನಿಗೆ ವರದಾನಮಾಡುವುದು. ಗುರು 
' ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುವುದು.' ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತ ಸುಮೇಧನು ' 
ಸ್ಪಷ್ಟ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅಪನಂಬಿಕೆಪಡುವುದು. ಆಗ ಆಕಾಶವಾಣಿಯು ಸ್ವಷ್ನವೃತ್ತಾಂತ ' 
ವನ್ನು ನಿಜನೆಂದು ಹೇಳುವುದು. ಸಂತೋಷಗೊಂಡ ಗುರುವು ರಹಸ್ಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಶ್ರೀನಿದ್ಯಾದೀಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅವನಿಗೆ ಕೊಡುವುದು. ಗುರುವು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು 
ದೇವೀಮಾಹಾಕ್ಮ್ಮೈ ಯನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪದಿಂದ ಬರೆ ಎಂದು ಅಪ್ಪ ನೃಣೆಮಾಡುವುದು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಾರೀತಾಯನನು ಹಾಲಾಸ್ಯನಗರದಲ್ಲಿರುವ ಶ್ರೀ ಮಾನಾಕ್ಸೆಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದು. ಅಲ್ಲಿ ನಿಯಮಬದ್ಧನಾಗಿ ಅಂಬಿಕಾಸೇವಾತತ್ರರನಾದ 
ಅವನಿಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ನಾರದರ ದರ್ಶನವಾಗುವುದು. ಸಮಾಧಿಗತನಾದ ನಾನು 
ಹೇಗೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಹೃದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆನೆಂದು ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು " 
ಸುಮೇಧನ ಪ್ರಶ್ನೆ, ನಗುತ್ತಾ ಸ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವುದು. | 
ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡರೇಣುಗಳು ಯಾವ ಪರಶಿವನ ಅಲ್ಲವಾದ ಲೀಲೆಯಿಂದೆ 
ಉದ್ಭನಿಸುವುವೋ, ಅಂತಹ ಪ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ಸ ಕಲಕ್ಟೂ ನ ಜೀವರ ದಹರಾ ' 
ಕಾಶದಲ್ಲಿ ಉಪಲಭ್ಯಮಾನವಾದ ಸ್ಥ ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ » ಆನಂದಸ್ಪರೂನನೂ, ನಿರ್ನಿಕಾರನೂ 
ಮತ್ತು ಪ್ರಣವಸ್ಪರೂಪನೂ ಆದ ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ೧॥ ' 
ಜಗತ್ತು ಎಂಬ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಆಗಿರುವ ಮಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಪದಕಮಣಿಯಂಕೆ '. 
ಕಾಂತಿವಿಶಿಸ್ಟನೂ ಅಕ್ಷರನ್ಕೂ ಸರ್ವಸ್ವರೂಸನೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕೊಡು | 
ವವನೂ, ಎಲ್ಲದರ ಸಾರಭೂತನೂ, ಸಕಲ ಸ್ಥಾನಗಳಿಗೂ ಆಶ್ರಯಭೂತನೂ ಆದ | 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೇನೆ. ॥೨॥ 4 
ಯಾವಳು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದಳೆಕ್ಸೆ ಬೀಜಳಾಗಿ ಮುಂಗಳರೂಪಳಾಗಿರುವಳ್ಳೊಿ | 
ಯಾನಳು ಶಿನರೂಪಳ್ಕೂ ಶಕ್ತಿರೂಪಳ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಳೂ ಅಗಿರುವಳೊ! | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಅ. 6. 4 
ಅಸ್ತಿ ದಕ್ಷಿಣ ದಿಗ್ಭಾಗೇ ಮಲಯಾದ್ರಿರ್ಮಹೋಚ್ಛ್ರಯಃ । 
ಶೃಂಗ ಸಂಘಾತ ಸಂಕ್ರಾಂತ ಸಪ್ತಸಪ್ತಿ ಮಹಾಪಥಃ ॥೫॥ 


ಅನೇಕ ಶೃಂಗ ಲೀಲಾತ್ತೆ ಮಹಾಪುರುಷ ವೈಭನಃ । 
ಸ್ವಾಂಗವ್ಯಾಪ್ತಿ ಪರಾಕ್ಷಿಪ್ತ ಮಹಾಮೇರು ಮಹೀತ್ವಕ8...... ॥೬॥ 


ನಾನಾವೃಕ್ಸಾಂಕುರಪ್ರಾಂತ ವಿಶ್ರಾಂತ ಘನಮಂಡಲಃ | 
ಮೃದುಪ್ರವಾಲನಿಲಸಚ್ಛನಿ ಕ್ಲಿಸ್ತಾರುಣಪ್ರಭಃ uel 


ಅಮರೀ ಮೃುದುಗೀತಾತ್ತೆ ಭೈಂಗೀರವ ಸಮತ್ರುತಿಃ । 
ಶ್ರೀಗಂಧ ಗಂಧ ಸಂರಂಭೆ ಜಿತನಾಕ್ಕಂಗ ಸೌರಭಃ In 


EE 


ಅಂತಹ ಮಹಾಪ್ರ ಪ್ರಲಯಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಣಿಯೂ ಪರಮೇಶ್ವ ರಿಯ್ಕೂ ಆಗಿರುವ, ರುದ್ರ ನಿಂದ 
ದಹಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟ ಕಾಮನ ಪುನಃ ಉಜಿ ಶ್ವೀವನದಲ್ಲಿ ಅನ್ನು ತದಂತೆ ಜೀವಪ್ರದಳೂ ಆದ್ಯ 
ತ್ರಯ ಬಕಿಯನ್ನು ನಾನು ನಮಸ್ಕರಿಸುತ್ತೆ ನೆ. ॥೩-೪॥ 

ಬಹಳ ಎತ್ತರವಾಗಿರುವ ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸೂರ್ಯನ 
'ಮಾರ್ಗವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ್ಕು_ ಬಹು. ಎತ್ತರವಾದ ಶಿಖರಗಳುಳ್ಳ ಮಲಯ 
ಪರ್ವತವು ದಕ್ಷಿಣದಿ ಕೈನಲ್ಲಿರುತ್ತ ಜಿ. [los ll 

ಬಹು ಶಿಖರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಾಪುರುಷನ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿದವರಿಗೆ ತೋರಿಸುತ್ತಿರುವ, ತನ ಹ ಶರೀರದ ಸಂಪೂರ್ಣವಾದ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಿಂದ 
ಮಹಾ ಮೇರುಪರ್ವತದ ಕ ತಿರಸ್ಕರಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಲಯಾದ್ರಿಯು 
ಉನ್ನತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೬॥ ` ಸೆ 

ಅನೇಕವಾದ ಮರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ ಮೇಘ 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನುಳ್ಳ, ಮೃದುವಾಗಿರುವ ಚಿಗುರಿನ ಸೊಗಸಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ 
ತಿರಸ್ಪರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅರುಣನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಮಲಯ ಪರ್ವತವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತದೆ. 
ಎಂದರೆ ಮಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೊಡ್ಡ ವೃಕ್ಷಗಳು ಚೆಳದಿವೆ. 
ಅವುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚಿಗುರಿ ನೋಡಲು ಪರ್ವತ ಪ್ರಡೇಶನೆಲ್ಲವೂ ಕೆಂಪುಚ್ಛಾಯೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವಂತಿದೆ. ॥£! 

ದೇವಕನ್ಯಯರ ಮೃದುವಾದ ಗಾನದಿಂದಲ್ಕೂ ಮತ್ತು ದುಂಬಿಗಳ ದ್ವನಿ 
, ಎಂಬ ಹೊಂದಿಕೆಯುಳ್ಳ ಶ್ರುತಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ, ಪರ್ವತದ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ 
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ಛೃ | ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಏಲಾಲತಾ ಪೆರಿಮಲ ವಿಲಸದ್ಭಾಲ ಮಾರುತಃ । `` 
ಅನೇಕಪದ್ಮಿನೀ ಫ್ರಲ್ಲ ಪದ್ಮಸಂಸ್ಥಿತ ಹಂಸಕಃ Ie 


ಪ್ರಾವೃಡ್‌ ಜಲದ ಸಂಸ್ಫರ್ಧಿ ಗಂಧಸಿಂಧುರ ಮಂಡಲಃ | 

ಭಿನ್ನ ಸಿಂಧುರ ದಾನೋವ್ಯದ್ವಾಸನಾ ಭರಿತಾಂ ತರಃ loon 
ಸಿಂಹ ವ್ಯಾಫ್ರು ನರಾಹೌಘ ಕೋಭಾಲಸ ದಧಿತ್ಯಕಃ । 

ನಿಸ್ತೀರ್ಣ ವನಖಂಡಾಂತೆ ರಾಶ್ರನೋದ್ಯದುಪತ್ಯಕಃ loan 


ತಾಪಸಾಂಶೇವಾಸಿ ವೇದಘೋಷ ಘುಂಘುಮಿತಾಂತರಃ | 
ಹುತಗನ್ಯ ಫೃತಾಮೋದ ಪರಿಬ್ಬಂಹಿತ ಮಾರುತಃ ॥೧೨॥ `' 





ಶ್ರೀಗಂಧದ ಮರಗಳು ಬೆಳದಿರುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಿಂದ ಸುಗಂಧವು ಹೊರಹೊರಡು 
ತ್ರಿಜೆ ಆ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಮಲಯ ಪರ್ವತವು ದೇವಕನ್ಯೆಯರ ಅಂಗದಸೌರಭ 
ವನ್ನು ಅಲ್ಲಗಳೆಯುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ॥೮॥ 


ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ಏಲಕ್ಸಿಗಿಡಗಳು ಬೆಳೆದು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸುಗಂಧವನ್ನು 
ಬೀರುತ್ತವೆ. ಆ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ವಾಯುವು ನಿದಾನವಾಗಿ ಬೀಸುತ್ತಾ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಆಹ್ಲಾದಕರವಾಗಿದೆ. ಮತ್ತು ಪದ್ಮಸರೋವರಗಳಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅರಳಿ ' 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ಅನುಗಳ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಹಂಸಗಳು ಕ್ರೀಡಿಸುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ' 
ಕೂಡಿರುವ ಮಲಯ ಪರ್ವತವು ದಕ್ಷಿಣದಿಕನಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತದೆ. lll 


ಮಲಯ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ ವರ್ಷಖುತುವಿನ ಮೇಘದಂತೆ ಮದಿಸಿದ ಸಲಗೆ' 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿರುತ್ತದೆ. ' 
ಅಂತಹ ಸಲಗಗಳ ಗಂಡಸ್ಥಲದಿಂದ ಹರಿಯುವ ಮದೋದಕದ ಸೌರಭ್ಯದಿಂದ ' 
ಪರ್ವತಗಳ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲವೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುತ್ತದೆ. ॥೧೦॥ : 


ಮಲಯಾದ್ರಿಯ ಮೇಲುಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಗಳೂ ಹುಲಿಗಳೂ, ಮತ್ತು |. 
ಕಾಡುಹಂದಿಗಳೂ, ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ | 
ವಿಶಾಲವಾದ ಕಾಡುಗಳೂ ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಯಸಿಗಳ ಆಶ್ರಮಗಳೂ ಇವೆ. ॥೧೧॥ 


ಖುಷ್ಯಾಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಖಷಿ ಶಿಷ್ಯರು ಯಾವಾಗಲೂ ವೇದಘೋಷನನು. f 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವರು. ಅವರ ಧ್ವನಿಯು ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಸರಿಸಿರುವುದರಿಂ ಸ್ಯ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧ | ೫ 
ವನಾಯುಕಂಪಿತ ಶಾಖಾಗ್ರ ಬದ್ಧ ಚೀರ ಪತಾಕಕಃ । 
ಕೃಚಿತ್ತು ತರುಮೂಲೇಷು ಸುಖಾಸನ ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ et 


ತಪಸ್ವಿನೋ ಧ್ಯಾನಪರಾ ಶ್ಲಿತ್ತಾ ್ರಾರ್ಪಿತ ನರಾ ಇವ | 


ಕ್ವಚಿಷ್ಟ್ರಹ್ಮ ಸರಂ ಜಸ್ಯಂ ಜಪಂತೋ ಬ್ರಹ್ಮವಾದಿನಃ 1೧೪॥ 
ಕ್ವಚಿದಗ್ನೀನ್ಹೂಯಮಾನಾ ನಿತ್ಯ ನೈಮಿತ್ತಿಕ ಕ್ರಮೈಃ । 
ಕ್ರಜಿದಧ್ಯಾಸಯಾಮಾಸು ರ್ನೇದಾನ್ವಿಪ್ರಾರ್ಭಕಾ ನ್ಪುಧಾಃ ॥೧೫॥ 
ಕ್ವಚಿತ್ಸಭಾಯಾಂ ಶಾಸ್ತ್ರೇಷು ನೀಮಾಂಸೆಂತೇ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಕ್ಲಚಿತ್ರ್ರನಚನಂ ಚಕ್ರುಃ ಪುರಾಣಾನಾಂ ಕಥಾವಿಧಃ '. .॥೧೬॥ 





ಇ” 


ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಆಶ್ರಮಸ್ಥರಾದ ಖುಹಿಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಹವನ 
ಹೋಮಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಮಾರುತವು ಹೋಮದ್ರವ್ಯಗಳ 
ಪರಿಮಳಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಬೀಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ಪರ್ವತದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಆಶ್ರಮಗಳೂ, 
ಆಶ್ರಮಗಳಲ್ಲಿ ಖುಷಿಗಳೂ, ವಾಸನಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ಮಡಿಗಾಗಿ ಒಣಗಲು ನಾರುಮಡಿಗಳನ್ನು ಮರದ ಕೊಂಚಿಗಳಿಗೆ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. 
ಅವು ಗಾಳಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಾವುಟಗಳಂತೆ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತವೆ. ॥೧೨॥ 


ಒಂದುಕಡೆ ಮರಗಳ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಜೀವರಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ತಪಸ್ವಿಗಳು 
ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾ. ಚಿತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಬರೆದಿರುವ ಮನುಷ್ಯರಂತೆ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಾರೆ. nal . 


'ಒಂದುಕಡೆ ವೇದಾಂತಿಗಳು ಪರಬ್ರ ಹ್ಮಸಂಬಂಧವಾದ ಮಂತ್ರಗಳ ಜಪಗಳನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಿದಾರೆ. ಒಂದುಕಡೆ ಖುಸಿಗಳು ನಿತ್ಯನೈಮಿತ್ತಿ ಷ್ಟ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯನ್ನು 
ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಇನ್ನೊಂದುಕಡೆ ಪಂಡಿತರು ಬ್ರಾಹ್ಮಣ ಕುಮಾರರಿಗೆ ವೇದಾಧ್ಯ 
ಯನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿ ದಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದುಕಡೆ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಚರ್ಚಿಸುತ್ತಿದಾರೆ. ಮಗುದೊಂದುಕಡೆ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಬಲ್ಲ ಪೌರಾಣಿಕರು ಇತರರಿಗೆ ಪುರಾಣವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿ ದಾರೆ. 1೧೪-೧೫-೧೬॥ . 
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ತ್‌ 





ಸ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ ರಹಸ್ಯ 


ಏವಂ ನಿಧೇದ್ರಿ ಪ್ರನರೇ ಸರ್ವರ್ತು ಗುಣಭೂಷಿಶೇ | | 
ಪ್ರತ್ಯಗ್ಭಾಗೇ ನಿನಿಕ್ತಾ ಯಾಂ ಭುವಿ ಕಾಸಾರ ರೋಧಸಿ ॥೧೭॥- ' |. 


ತೃಣಸರ್ಣಚಯೋದಂ ಚತ್ಯುಟೀ ಮಧ್ಯ ಮುಹೀತಲೇ। | 
ನಿಷ್ಟರೇ ಸುಖಮಾಸೀನಃ ಕಾರ್ಷ್ಣ ಸಾರಂಗಸಂಭಿವೇ lan 


ಕರ್ಸೂರ ಗೌರ ಸರ್ವಾಂಗಃ ಸ್ವಚ್ಛ ಸೆ  ವಸ್ಟ್ರೋಸನೀತಕೆಃ 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತ ಸರ್ವಾಂಗಃ ಕಾಲಶೋಭಿ ತ್ರಿಪುಂಡ್ರಕಃ ॥೧೯॥ 


ಕೃತನಿತ್ಯ [ಕ್ರ್ರಿಯಃ ಶಾಂತೋ ಜಾಮದಗ್ಗ ಃ ಶುಭೇಕ್ಸ ಣಃ । | 
ಯಾ ಸಾಕ್ಸಾ ಬ್ಹೇವದೇವಸ್ಯ ನಿಷ್ಣೋರಂಶ ಸಮುದ್ಭವಃ ೨೦॥ 


ರಾಮಃ ಸರ್ವಜನಾ ರಾಮಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸಶುಪತೇಃ ಪ್ರಿಯಃ | 
ನಿಷ್ಣೋ ರ್ದತ್ತಾತ್ರೇಯಮೂರ್ತೆಃ 3 ಲಬ್ಧಾತ್ಮನೈ ಭವಃ ॥೨೧॥ 


ತಂ ಕೆದಾಚಿನ್ಮುನಿನರಂ ಪ್ರಸನ್ನೇಂದ್ರಿಯ ಮಾನಸಂ 
ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯಃ ಸುಮೇಧಾ ಹ್ವಃ ಸದಾ ಸೇವನ ತತ್ಸರಃ - ॥೨೨॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಎಲ್ಲ ಖುತುಧರ್ಮಗಳಿಂದ' ಕೂಡಿದ 
ಮಲಯ ಪರ್ವತದ ಪೂರ್ವಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಜನವಾದ ಪ್ರ ದೇಶದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಸರೋವರದ 
ದಡದಲ್ಲಿ ॥೧೩॥ 


ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಚಿಳ್ಳಗಿರುವ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳನನೂ ಶುಭ್ರವಾದ ವಸ್ತ್ರ 
, ಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶುಭ್ರವಾದ ಯಜ್ಞೊಸನೀತನನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವ, ಭಸ್ಮವನ್ನು 
'ಸೆಕಲ ಅಂಗಗಳಿಗ್ಳೂ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ತ್ರಿಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವ ಕ್ರಿಪುಂತ್ರ 
ಳ್ಳ, ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಶಾಂತೆನೂ ನೋಡಲು ಮನೋಹರನೂ, 
ಈ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನನೂ ಸಕಲ ಜನರಿಗೂ ಆನಂದ 
ದಾಯಕನೂ, ಈಶ್ವರಭಕ್ತನೂ, ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅವತಾರನೂ ಆದ ದತ್ತಾತ್ರೀಯಗುರು ' 
ವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಸಡೆದ್ದ ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶು 
ರಾಮನು ತೃಣ ಮತ್ತು ಎಲೆಗಳಿಂದ ಕಟ್ಟಿರುವ ಅಶ್ರಮದಲ್ಲಿ' ಕ ಷ್ಣಾಜಿನದನೇಕೆ. | 


ಕುಳಿತು ನೋಡುವವರಿಗೆ. ನೇತಾ ಆ ಉಷ್‌ ನೆ. ಕಾ 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸುಖಾಸೀನನಾಗಿರುವ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, " 7 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ೂಖಂಡಅ.೧ 5% ಕಿ 


ಯಚ್ಛ ಪ್ರಾಂಜಲಿರ್ಭೂತ್ವಾ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧಾ ಸಮನ್ವಿತಃ । 
ಮು ಔೀನವಯೊಸಿಂಧೋ ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ ವಿಗ್ರಹ 1೨೩1! 
ಪುರೈಕದಾ ಮಯಾ ಪೃಷ್ಟೋ ಭವಾನ್ಫೂರಿ ವಿಭಾವನಃ । 
ಕಂ ದೀನಮಾನುಷಾದೀನಾಂ ಸಂಸಾರಕ್ಷೇಶಭಾಗಿನಾಂ ' ॥೨೪॥ 
ಪರಂ ಶ್ರೇಯೋವಹಂ ಪುಣ್ಯಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮ ಮತೆಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಯಸಾ ಒದಭ್ಯಧಿಕಂ ನೈನ ಕಿಂಚಿಚ್ಛ್ರೋಯಃ ಸುಸಾಧನಂ ॥೨೫॥ 
ಏತನೆ ಹ ಬ್ರೂಹಿ ವಿಪ್ರೇಂದ್ರ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಪಿ ಗೋಪ್ಕಂ ವದಂತೀಹ ಗುರವೋ ದೀನವತ್ಸಲಾಃ ॥೨೬ 

' ಏವಂ ಮಯಾಪಿ ಸಂಪೃಷ್ಟೋ ಭವಾನೀಷತ್‌ ಸ್ಮಿತಾನನಃ । 

ವದಾಮಿ ಕಾಲಕ್ರಮತಃ ಸ್ರೋಕ್ತೆವಾನಿತಿ ಭಾರ್ಗವ 1೨೭॥ 





ಮನಸ್ಸೂ ಉಳ್ಳ ಖಸಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಗುರುಸೇವೆ 
ಯಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾದ್ಕ ಸುಮೇಧನೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಪರಶುರಾಮನ ಪ್ರಿಯಶಿಷ್ಯನು 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಮುಂದೆ ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ॥೨೨॥ 





ದೀನರಾದವರಿಗೆ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ, ಭಕ್ತರಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯದನ್ನು ಮಾಡುವ 
ಓ ರಾಮನೇ, ಹಿಂದೊಂದು ಸಲ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. 1೨೩ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದುಃಖದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವ ದುಃಖಿತರಾದ ಮನುಷ್ಯರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೆ ಯಾವುದು ಪುಣ್ಯಸ್ವ ರೂಪವೂ, ಶ್ರೀಷ್ಕವೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಉತ್ತಮವಾದ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಕೊಡುವುದೂ ಆಗುವುದು? ಯಾವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ 
ಸುಲಭವಾಗಿ ಸಾಧಿಸಲರ್ಹವಾದ ಬೇರೊಂದು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಇಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ್ಕ ದೀನ 
ವತ್ಸಲರಾದ ಗುರುಗಳು ಗೋಪ್ಯವಾದುದೆಂದು ಹೇಳುವ, ಪರತತ್ವವನ್ನು ಎಲೈ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋತ್ತ್ರ ಮನೇ, ನಾನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳ ಲು ಅರ್ಹನಾಗಿದ್ದರೆ ನನಗಾಗಿ 
ಹೇಳುವವನಾಗು. 1೨೪-.೨೫-೨೬॥ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಓ ಭಾರ್ಗವನೇ, ನೀನು ನಗುತ್ತಾ 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 1೨೭॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತಸ್ಯಾವ್ಯ ಷೋಡಶ ಸಮಾ ವೃತೀಯು ಸ್ತ್ರುಟಿ ಲೇಶನತ್‌ । 
ಸ್ಲಏವಾರ್ಥೊೋ ಮನು ಸ್ವಾಂತೇ ಸರಿವರ್ತತ್ಮಹರ್ನಿಶಂ ॥೨೮[. 





-ವದ ಮೇ ತತ್ಸುಕೃಷಯಾ ಮಯ್ಯನನ್ಯ ಶರಣ್ಯಕೇ । | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಗವಃ ಪರಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥೨೯॥ 
ಸಸ್ಮಾರ ತತ್ಸುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಪತ್ತಾ ತ್ರೇಯೇಣ ನಿಷ್ಣುನಾ | 
ತ್ರಿಪುರಾಯಾ ರಹಸ್ಯಂ ಯತ್ಸಾಕ್ಟಾ ಚ್ಛಿನಮುಖಾ ಚ್ಛ್ರ್ರುತಂ lor 
| ವಿಶುದ್ಧ ಹೃದಿ ಸಂನ್ಯಸ್ತಂ ತತ್ಕಾಲೇನ ಶಿನಾಜ್ಞಯಾ | 
ಮಯಿ ಸಂಕ್ರಾಮ್ಯ ಸರ್ವಸ್ವಂ ಭಕ್ತಿ ಜ್ಞಾನೋಪ ಬೃಂಹಿತಂ ॥೩೧॥ 
ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ವೈರಾಗ್ಯ ಯುತಮಿತಿ ಹಾಸೈರ್ನಿಚಿತ್ರಿತಂ | 
ನ ಡೇಯ ಮೇತತ್ವಸ್ಮ್ರೈ ಚಿತ್ತಂ ತ್ರ ಸರ್ವಸ್ವ ಮುತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 





ಹಾಗೆ ನೀನು ಹೇಳಿ ಹದಿನಾರು ವರ್ಷಗಳು: ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಂತೆ ಕಳೆದು" /' 
ಹೋದುವು. ಹಗಲೂ ರಾತ್ರೇ ಅಡೀ ವಿಷಯವು ನನ್ನ ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ |: 
ತಿರುಗುತ್ತಿರುತ್ತದೆ. ॥೨೮॥ | 


ಕಾ 


ನಿನ್ನನ್ನೇ ಶರಣುಹೊಂದಿರುವ ಬೇಕಿ ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ನನಗೆ ದಯೆಯಿಂದ ' 
ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ಹೀಗೆಂದು ' 
ಹೇಳಿದ ಸುಮೇಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಯೋಚಿಸಿದವನಾಗಿ ಹಂಡೆ " 
ದತ್ತ್ವಾತ್ರೇಯನು ಹೇಳಿದ ಶಿವನಿಂದ ಉಪದೇಶಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ರಹಸ್ಯ ' 
ವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಸಿಕೊಂಡನು. ॥೨೯-೩೦॥ | 


 ಪೆರೆಶಿನನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ನನಗೆ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನು 
ಇತಿಹಾಸಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಮಹಿಮೆ ಮತ್ತು ವೈರಾಗ್ಯಯುಕ್ತವಾದ, ಭಕಿ 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪಜೀಶಿಸಿದನು. ೩೧! 


ಎಲ್ಫೈ ಪರಶುರಾಮನೇ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಂತ್ರಸರ್ವಸ್ವವನ್ನು ಯಾವಕೋ | 
ಒಬ್ಬ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದ ಅಸರಿಚಯಸ್ಸನಿಗೆ ಉಪಜೇಶಿಸಕೂಡದು. - ನಾಸ್ತಿಕಿಗಾಗಲ | 
ಮೂರ್ಯನಿಗಾಗಲ್ಲಿ ಈ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದ ರೇಶವನ್ನೂ ಡೇಳಕೂಡದು. ಅಲ್ಲಕ | i 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೧ ೯ 


ನಾಸ್ತಿಕಾಯ ಶಶಾಯಾಸಿ ನಾಮ್ನಾ ಭಾಗೈಕೆ ಲೇಶತಃ । 
ಭಕ್ತಾನಾಮಸಿ ಚಾನ್ಯೇಷಾಂ ವಕ್ತೆವ್ಯಂ ನ ಪುರಸ್ಕೃಯಾ . ॥೩೩॥ 


ಕಾರಣಾತ್ಸರನೇಶಸ್ಯ ವಾಕ್ಕಾರ್ಥಸ್ಯಾಪಿ ಗೌರವಾತ್‌ | ; 
ಏಕಸ್ತವ ಮಹಾಭಕ್ತೆಃ ಸುಮೇಧಾ ಹಾರಿತಾಯನಃ 1೩೪॥ 


ಶಿಷ್ಯಸ್ತಸ್ಮೈ ಸುಭಕ್ತಾಯ ವದ ಕಾಲೇನ ಭಾರ್ಗವ | 


ಸ ಚೈತತ್ಸಮುಸಾಕರ್ಣ್ಯ ಗ್ರಂಫತೋನು ನಿಧಾಸ್ಯತಿ | 1೩೫॥ 
ಸಂಹಿತಾಂ ಸಾವನೀಂ ಧನ್ಯಾಂ ತಂತ್ರಸಾರ ಸಮನ್ವಯಾಂ | 
ಗ್ರಂಥರೂಪಾಂ ವಿಧಾಯಾಥ ಶಿಷ್ಠಾ )ನಧ್ಯಾಸಯಿಷ್ಕ Se ೩೬! 


ಇತಿ ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗುರುವಚಃ ಶಿಷ್ಯ 0 ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಕೃ ತಾಂಜಲಿಂ 
ನಿಯತ್ಯಾ ಭಗವಚ್ಛಕ್ತೇರನುಲ್ಲಂಘ್ಶ ಸ್ತಿ ಸ್ತಿತಿಂ ಚಿರಂ EEN 
ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಸುನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ತಂ ಪ್ರಾಹ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಂ । 





ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ . ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಅನೃಕೆದುರಿಗೂ . ಈ ತ್ರಿ ಪುರಾರಡಸ್ಯ ನನ್ನು ಹೇಳ 
ಕೂಡದು. 1೩೨೨-೩೩! 


ಪರಶಿವನ ಸಂಬಂಧೀವಾಕ್ಯಾರ್ಥನೆಂಬ ದೊಡ್ಡದಾದ ಕಾರಣದಿಂದ ದೇವಿಯ ' 
ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ಅನ್ಯರಿಗೆ ಈ ತಂತ್ರವನ್ನು ಹೇಳಬಾರದು. ಬಹುಕಾಲದನಂತರ ಪರಶು 
ರಾಮನೇ, ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಸುಮೇಧನೆಂಬ ಮಹಾ ಭಕ್ತನಾದ ಶಿಷ್ಯನು ಬರುವನು. 
ಅವನಿಗೆ ಈ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸು. ಅವನು ಸುಪವಿತ್ರವೂ ಧನ್ಯವೂ ಆದ 
ಈ ರಹಸ್ಯದ ಸಾರದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸಂಹಿತೆಯನ್ನು ಗ ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯುವನು. 
ಮತ್ತು ಶಿಸ್ಯರಿಗೆ ಪಾಠಮಾಡಿಸುವನು. 1೩ ೪-೩೫-೩೬1 


ಪರಶುರಾಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವು ಹಿಂಜಿ ಡೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ: ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 
ನಿಧಿಯಿಂದಲೂ ಮೀರಲಾಗದ ಭಗವತಿಯ ಶಕ್ತಿಯ ಪುರಾತನವಾದ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಯೋಚಿಸಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದವನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿರುವ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ೩೭! 
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ಸ ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಹಸ್ಯ 


ವತ್ಸ ಕಾಲಂ ಪ್ರತೀಕ್ಷಸ್ವ ಸರ್ವಂ ಕಾಲೇನ ಜಾಯತೇ las . 


ಶ್ವಃ ಪುಷ್ಕೇ ಶುಭನೇಲಾಯಾ ಮುತ್ತ ಕೋಪಕ್ರೆಮಂ ಭವೇತ್‌ | A | 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇ ಸಮಭವತ್ಸಂಧ್ಯಾ ಮೃದುಕೆರೋ ರವಿಃ ae | 


ಅನ್ವಾಸ್ಯ ಪಶ್ಚಿಮಾಂ ಸಂಧ್ಯಾಂ ತೌ ಜಸ್ಯಂ ಜೇಪತುಃ ಪರಂ | 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಹೃದಿ ಸ್ವಾತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ರಾತ್ರೌ ಸುಷ್ವ ಪತುಃ ಸುಖಂ ॥90॥ ' 


ಅಥ ಪ್ರಾತಃ ಸಮುತ್ಸಾ ಯ ಕೆ ಸಿತಾಹ್ಲಿಕ ವಿಧಿಂ ಗುರುಂ | 
ರ ಬದ್ಭಾಂಜಲಿ ಪುಟೋ ನತಃ ॥೪೧॥ ' 


ಉಪತಸ್ಥೇ ಸಮುಚಿತೇ ಕಾಲೇ ಸರಮಶೋಭನೇ। | 
ಅಥ ತಂ ರಾಮ ಆಹೂಯ ವತ್ಸೇತಿ ಮಧುರಸ್ವರಂ Ion 


ಪುಷ್ಸಾಂಜಲಿಂ ಪ್ರಯೋಜ್ಯಾಗ್ರಸ್ಥಿತ ಹೈಮಾಸನೇ ಶುಭೇ | 
ಯಾ ಜಾಲಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಲಲಿತಾ ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಿಕಾ ॥೪೩॥ ' 
ತಸ್ಕಾ ವಪು ರ್ನಾಜ್ಮಯಂ ಯತ್ತ ಚ್ಛಷ್ಯಾಯ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ | 





ಎಲೌ ವಶ್ಸನೇ, ತಕ್ಕ ಕಾಲವನ್ನು ಎದುರುನೋಡು. ಎಲ್ಲವೂ ಕಾಲಾನು ' 
ಗತವಾಗಿ ಆಗುತ್ತದೆ. ನಾಳೆ ಪುಷ್ಯನಕ್ಷತ್ರಯುಕ್ತವಾದ ಶುಭಸಮಯದಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ | 
ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ, ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೩೮!॥| | 

ಹೀಗಿರಲು ಸಂಧ್ಯಾಕಾಲವು ಸ್ರಾಪ್ಮನಾಯಿತು ಸೂರ್ಯನು ಅಸ್ತನಾಗ | 
ತೊಡಗಿದನು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸಾಯಂ ಸಂಧೈಯನ್ನು ಇಬ್ಬರೂ ಮಾಡಿ ಪವಿತ್ರ 
ವಾದ ಗಾಯತ್ರಿಯನ್ನು ಜಪಿಸಿದರು. (ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು) 1೩೯॥ 

ಪರಶುರಾಮ ಮತ್ತು ಸುಮೇಧರು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಮನದಲ್ಲಿ | 
ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಸುಖದಿಂದ ನಿದ್ರಿಸಿದರು. ॥೪0॥ | 

ಸುಮೇಧನು ಪ್ರಾತಃಕಾಲದಲ್ಲಿ ಎದ್ದು ಸ್ನಾನಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದವನಾಗಿ | 
ಸ್ಥಾನಾಹ್ಮಿಕಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿರುವ ಗುರುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಸಾರೆ 
: ಮಾಡಿದವನಾಗಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ ನಿಂತನು. ॥೪೧॥ 

ಪರಮ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಯೋಗ್ಯಸಮಯವು ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗಲು ಪರಶು | 
ರಾನುನು . ಶ್ರೀತಿಯಿಂದ ಮಧುರಸ್ವರದಿಂದ ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ವತ್ಸ, ಎಂದು ಕರೆದು | | 
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ಆ 


ಸಾಂಗಂ ಪೀಠಂ ಸಮಭ್ಯರ್ಚ್ಛ ನಾನಾವಿಭವಹೇತುಭಿಃ 1೪೪! 


ಪ್ರಜಪ್ತ ದಿವ್ಯಕೆಲಶ ತೋಯೈಃ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಮಾರ್ಗತಃ । 
ಪಾಶತ್ರಯಮಪಿ ಭಿತ್ವಾ ಚಾಧಿವಾಸ್ಯ ನಿಶಾಂ ತತಃ - 1೪೫ 


ಗ್ರಾಹಯಾಮಾಸ ತದ್ರೂಪ ಮಾಧಾರತ್ರಯ ಶೋಭಿತಂ |" 
ದ್ವಾದಶಾದ್ಯಂ ತುರ್ಕಮಧ್ಯ ಮವಸಾನ ಚತುರ್ದಶಂ VEN 


ತ್ರಿಧಾ ಸ್ಥಿತಂ ಚ ತಪ್ರೊಪಂ ತಥಾ ಚರ್ಯಾಕ್ರಮಂ ಶುಭಂ |. 
ಆಚಾರಕ್ರಮ ಮುದ್ರಾದಿ ರಹಸ ್ಯಮಖಿಲಂ ಕ್ರಮಾತ್‌ : ॥೪೭॥ 


ಮೂರ್ಥಹೃ ನ್ಮೂಲ ದೇಶೇಷು ಪ್ರಸಾದವಿನಿಯೋಜನಂ | 
ಸ್ವಾತ್ಮಾ ಗ್ಲಾನಾಹುತಿಂ ತತ್ವ ತ್ರಯಾಣಾಂ ಕ್ರಮುಶೋಬ್ರವೀತ್‌ ॥೪೮॥ 
TEESE ನಾಮಾ ಎರ 
ಅನಂತರ ಎದುರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ವರ್ಣಾಸನದಲ್ಲಿರುವ ಜೀವಿಗೆ ಪುಷ ಸವನ್ನು ಅರ್ಪಿಸಿ ಲಲಿತೆ 
ಯೆಂದೂ, ಶ್ರೀ ಕುಮಾರಿಯೆಂದೂ, ಬಾಲೆಯೆಂದೂ ಹೇಳಲ್ಪ ಡುವ ಆ ತ್ರಿಪುರಾ 


ದೇವಿಯ ವಾಗ್ರೂಪವಾದ ಶರೀರವನ್ನು (ಮಂತ್ರವನ್ನು) ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 
[೨-೪೩ 


ಅನೇಕ ಪೂಜಾದ ದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅಂಗಸಹಿತವಾದ ನೀಠವನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಕ್ರಮ 
ವಾಗಿ ಜಪಾದಿಗಳಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಕಲಶೋದಕದಿಂದ ಸ್ನಾನಮಾಡಿಸ್ತಿ ಮೂರು 
ಪಾಶಗಳನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ರಾತ್ರಿಯೆಲ್ಲ ಅಧಿವಾಸಮಾಡಿ, ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಹನ್ನೆರಡು ಪ್ರ ಪ್ರಕಾರ 
ವಾಗಿಯೂ, ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ನಾಲ್ಬುಪ್ರಕಾರವಾಗಿಯ್ಕೂ,. ಅಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕು 
ಪ್ರಕಾರನಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ಆಧಾರಗಳಿಂದ ಗಾನ ಆ ಹ ಉಪಾಸನಾ 
ರಹಸ್ಯದ ಪ್ರಕಾರವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ೪೪-೪೫-೪೬ 


ಮೂರು ಪ್ರಕಾರವಾಗಿರುವ ಆ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯ ಸ್ವರೂಪವನ್ನೂ ಪೂಜೆಯ 
ಕ್ರಮವನ್ನೂ, ಉಪಚಾರಕ್ರಮವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಮುದ್ರೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ಹಸ್ಯವನ್ನೂ ತಲೆ, ಹೃದಯ ಹ ಮೂಲಪ್ರ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಾದವನ್ನು ವಿನಿ 
ಸ ಕ್ರಮವನ್ನೂ ಆತ್ಮಾಗ್ನಿ ಯಲ್ಲಿ ತತ್ತ್ವತ್ರಯಗಳ ಅಹುತಿಯನ್ನೂ ಸಹೆ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. 1 ೪೮॥ 
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ಇತಿ ಪ್ರೋಚ್ಯ ಸಮಾದಿಕ್ಯ ತತ್ಸಾಧನ ವಿಧೌ ತತಃ! 
ವಶ್ಸೈತದ್ಬ್ರಹ್ಮ ಪರಮಂ ಸ್ವಾದಯಸ್ವಾ ವಿಲಂಬಿತಂ IY 


ತತಃ ಪೂರ್ಣಪದಂ ತುಭ್ಯಂ ದದಾಮ್ಯಚಿರಕಾಲತಃ । 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾಸ್ತ ಸರ್ವಸ್ವ ರಹಸ್ಕೋ ಹಾರಿತಾಯನಃ ॥೫೦॥ 
ತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ನತ್ವಾ ತಂ ಶ್ರೀಶೈಲಂ ಪ್ರಾನಿಶತ್‌ ದ್ರುತಂ | 
ತತ್ರ ಶ್ರೀ ಜ್ರಾಮರೀ ದೇವೀ ನಿತ್ಯಸನ್ನಿಹಿತಾ ಸ್ಥಿತಾ ॥೫೧॥ 
ತಸ್ಯಾಃ ಸಂಮುಖತಃ ಸ್ವಚ್ಛಾಂ ವಾತಾತಸ ಸಹಾಂ ಕುಟೀಂ । 
ನಿರ್ಮಾಯ ತತ್ರ ಕಾಲೇನ ಸಾಧನಂ ಸಮುಪಾಕ್ರಮತ್‌ 1೫೨॥ ' 
ಏವಂ ಸಾಧಯತಸ್ತಸ್ಕ ಫಲಾಹಾರಸ್ಯ ಯೋಗಿನಃ । 
ಭಕ್ತಿತ್ರದ್ಧಾ ನಿರ್ಭರಸ್ಯ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯ ಚೇತಸಃ mal 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತಸ್ಕ ಸದಾ ಧ್ಯಾನತತ್ಸರ ಚೇತೆಸಃ । 
ವಿಶ್ವಸ್ತ ಗುರುವಾಕ್ಕಸ್ಯ ನವಪಂಚೆ ತ್ರಿಮಾಸಕಾಃ - ॥೫೪॥ 





ಹೀಗೆ ಹೇಳ್ತಿ ಅದನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಶ್ಸನೇ, ಈ ಪರಬ್ರಹ್ಮಸದ 
ವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಸಾಧಿಸು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣಪದವಿಯನ್ನು : ನಿನಗೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಲ್ಲಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. [೪೯ 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹಾರಿತಾಯನನು ಸಕಲ ರಹಸ್ಯವನ್ನೂ ತಿಳಿದು ಪರಶು 
ರಾಮನನ್ನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಶ್ರೀಕೈಲಕ್ಕೆ ಹೋದನು. 13101 | 

ಶ್ರೀಶೈಲದಲ್ಲಿ ಭ್ರಾಮರೀಜೀನಿಯು ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷವಾಗಿ ವಾಸನಾ 
ಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆ ದೇವಿಯ ಎದುರಿನಲ್ಲಿಯೇ ಪರಿಶುದ್ಧವೂ ಮತ್ತು ಗಾಳಿ ಬಿಸಿಲನ್ನು 
ತಡೆಯಲು ಯೋಗ್ಯವೂ ಆದ ಗುಡಿಸಲನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಿದರು. ಆ ಗುಡಿಸಲಿಕಕ್ಕಿ 
ಪರಶುರಾಮನು ಉಪಜೀಶಿಸಿದ ಪ್ರಕಾರ ಶ್ರೀ ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಸಾಧಿಸಲು ಮೊದಲು 
ಮಾಡಿದನು. 1೫೧-೫೨॥ | 


ಈ 5 
ಹಾ ತೆ 
MEE TEEPE ESSE ಮದರಸಾ ಯೂ ಎಎ EE hE bel AT KE ಮಮ ವನ ಸುತ್ತ ವಿವಿದ ಮಮ 
| 5 ಕ 






ಸಾಧನೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅವನು ಹಣ್ಣುಹಂಸಲುಗಳನ್ನು ತಿಂದು ತಪಸು 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಯೋಗಿಯ, ಭಕ್ತಿ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಕೂಢಿಧನನೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ, 
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ಹ ಕ್ಷಣಮಿವಾತ್ಯರ್ಥಂ ಸಂಸಿದ್ಧಂ ತಸ್ಯ ಸಾಧನಂ । 


ಪ್ರಸನ್ನ ದೇಹ ಕೆರಣಃ ಸುಸ್ವರಃ Pir ॥೫೫॥ 

ಲಘು ಗಾತ್ರಾಶನೋ ದೃ(ಹೃ)ಷ್ಟೃಃ ಪುಸ್ಪಾಪ್ಟಾನಯನಃ ಶುಭಃ । 

ಅಥ ಸ್ವಪ್ನೇ ತಸ್ಯ ರಾತ್ರೌ ಜಾಲಾ ಶ್ರೀ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ॥೫೬॥ 

ಸರ್ವಾವಯವ ಶೋಭಾಢ್ಯಾ ತರುಣಾರುಣ ಸಚ್ಛನಿಃ ಶೆ 

ಅಕ್ಲ್ಸಮಾಲಾ ಪುಸ್ತುಕಾಭೀ ವರಶೋಭಿ ಚತುರ್ಭುಜಾ ' ॥೫೭॥ 
ತ್ರಿನೇತ್ರ ಚಂದ್ರಶಕೆಲ ನಿಲಸನು ಕುಟೋಜ್ವಲಾ | 

ಕೋಟಿ ಮನ್ಮಥ ಲಾವಣ್ಯಾ ಕುಮಾರೀ ದಶವಾರ್ಹಿಕೀ ೫೮! 


ಸ್ರಾಮರಾಸೀ ಜ್ಹಗನ್ಮಾತಾ ಲೀಲಾಸ್ವೀಕೃತ ನಿಗ್ರಹಾ । 





ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವನ್ಕೂ ಪ್ರಸನ್ನವಾದ ಚಿತ್ತವುಳ್ಳವನೂ, 
ಯಾವಾಗಲೂ ಜೀವಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುವನನೂ, ಆಗಿ ಗುರುವಿನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಂಬಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ 
ಒಂದು ವರ್ಷ ಐದು ತಿಂಗಳುಗಳನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಕಳೆದನು. ಇಂತು ನಿಯಮಬದ್ಧ 
ನಾಗಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಗುರೂಸಜೀಶದಂತೆ ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಿದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಪಡೆದನು. ೫೩-೫೪/ 


ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶರೀರ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನೂ, ಮಧುರವಾಗಿ : 
ಮಾತನಾಡುವವನೂ, ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಮಿತವಾದ ಭೋಜನ 
ದಿಂದ ಹಗುರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳವನೂ ಪುಷ್ಟವಾದ ಎಂಟು ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವನೂ, ಮಂಗಳಕರನೂ ಆದ ಸುಮೇಧನು ತಪಸ್ಸಿದ್ದಿ ಸಿಯನ್ನು ಪಡೆದನು. || 


ಹೀಗೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸುಮೇಧನಿಗೆ ಒಂದು ರಾತ್ರೆ ಸ್ವಪ್ನ ದಲ್ಲಿ 
ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. ಆ ದೇವಿಯು ಹೇಗಿದ್ದಳೆಂದಕ್ಕೆ ಸಕಲವಾದ 
ಅವಳ ಅವಯವಗಳೂ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಯುಕ್ತವಾಗಿದ್ದವು. ಅವಳು, ಪ್ರಬುದ್ಧನಾದ 
ಅರುಣನಂತೆ ರಕ್ತವರ್ಣದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಜಸಸರ ಮತ್ತು ಪುಸ್ತುಕಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದು ಅಭಯ ಮತ್ತು ವರದ ಎಂಬ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. 
ತ್ರಿನೇತ್ರದಿಂದಲೂ ಬಾಲಚಂದ್ರನ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಆ ದೇವಿಯ ಕೆರೀಟವು 
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ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಸ್ನಸಮಯೇ ಪ್ರಸನ್ನೋ ಹಾರಿತಾಯನಃ 1೫೯| 





ದಂಡವನತ್ಚ್ರಣಿಪತ್ಕಾಥ ಹರ್ಷಗದ್ದದ ಸುಸ್ವರಃ । | 
ಕ್ಸೃತಾಂಜಲಿ ಪುಟೋ ಭೂತ್ವಾ ಸಂಸ್ತೋತು ಮುಪಚಕ್ರೆನೇ ॥೬೦॥ _ 


ಜಯ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರೇ ಮಾತರ್ಜಯ ಬಾಲಾ$0ಬಿಳೇ ಸರೇ । 
ಜಯ ಭಕ್ತಪ್ರಿಯೇ ನಿತ್ಯಂ ಜಯ ಕಾರುಣ್ಕನಿಗ್ರಹೇ Ql 


ಲೋಕೇ ತ್ರಿತ್ರಿಕ್ರಮೋಲ್ಲಾಸಿ ವಸ್ತುಪೂರ್ವಸ್ಥಿತಿರ್ಯತಃ | 
ತ್ರಿಪುರೇತಿ ತತಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದೀನಾಂ ಪರಾಶ್ರಯಾ ೫೬೨॥ 1 


| 
ಮಹಿನ್ನು ಸ್ತೇ ಲೇಶಂ ಹರಿಹರಭವಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ಪರಂ । | | 
ನ ವಕ್ತುಂ ಜ್ಞಾತುಂ ವಾ ಪ್ರಭವ ಇಹ ದೇವಾದಿ ಗುರವಃ । 
ಜಾಜ್ವಲ್ಯಮಾನವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅವಳು ಅನೇಕ ಮನ್ಮಥರಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಲಾವಣ್ಯಾದಿ ' 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಮತ್ತು ಹತ್ತು ವರ್ಷದ ಬಾಲಿಕೆಯಾಗಿದ್ದಳು. ಭಕ್ತಾನುಗ್ರಹ ' 
ವೆಂಬ ಕ್ರಿಡಾರ್ಥವಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ ' ಲೋಕಮಾಶೆಯು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. | 
1೬-೫೭-೫೮1 





ಆ ಜೀವಿಗೆ ದಂಡದಂತೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ್ಗದ ಸ್ವರವುಳ್ಳವನಾಗಿ " 


| 
| 
ಸ್ವಷ್ಟ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಪ್ರಸನ್ನನಾದ ಹಾರಿತಾಯನನು | 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. 1೫೯-೬೦॥ , 

| 


ಓ ತ್ರಿಪುರಾಜೀವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ, ಓ ತಾಯಿ ನಿನಗೆ ಜಯನೆ: ' 
ಪರಸ್ವರೂಸಳೂ ಬಾಲೆಯೂ ಆದ ಫಿನಗೆ ಜಯವು. ಭಕ್ತರ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರಳೇ ನಿನಗೆ ' 
ಜಯವು. ದಯೆಯೇ ಶರೀರವಾಗುಳ್ಳವಳೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾನ | 
ನೀನು ಮೂರು ಬಾರಿ ಮೂರು' ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ವಸ್ತುಗಳ ಮೊದಲ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು. 
ತೋರಿಸಿದೆ. ಆದಕಾರಣವೇ ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮುಖ್ಯಾಶ್ರಯಳು. ॥೬೧-೬೨॥ 







 ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮಕೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳ್ಕೂ ಗುರುಗಳೂ, ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ 
ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವು. ತಿಳಿಯಲೇ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ : 
ರುವಲ್ಲಿ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಲು ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು. | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. 6 | ೧೫ 
ತಥಾ ಭೂತಾ ದೇನೀ ಕೆ ಇಹ ಭುವನೇಷು ಸ್ತುತಿಪಥಂ | 
ಸಮೀಹೇ ದಾಕೋಢುಂ ತನಚರಣಸೇವಾ ವಿರಹಿತಃ ॥೬೩॥ 


ಸದಾಂಭೋ(ಜೇ) ಜಭಕ್ತಿಸ್ತವ ಭವತಿ ಚಿಂತಾಮುಣಿಗಣೋ । 
ನ ತಚ್ಚಿತ್ರಂ ದೇವಿ ಪ್ರಭವತಿ ಸಮಾಹಾಧಿಕ ಫಲಂ । 


ಅತ ಸ್ತೃತ್ಭಾದಾಬ್ದ ಪ್ರಣಿಹಿತ ಸಮಸ್ತೇಂದ್ರಿಯವತಾಂ । 
ಫಲಂ ನ ಪ್ರಾಪ್ಯಂ ಕಿಂ ವದ ಪರಶಿನೇ ಸುಂದರಿ ಪರೇ ॥೬೪॥ 


ತ್ವಮೇವಾದೌ ಸೃಷ್ಟೇಃ ಸಹಜಸುಖ ಪೀಯೂಷ ಜಲಧಿಃ । 
ನಿತಾಂತಂ ವಿಶ್ರಾಂತಾ ನಪುಷಿ ನಿಮಲೇ ನಿಶ್ಚಲತರೇ | 


ನ ಖಂ ನಾಯುಸ್ತೇಜಃ ಸಲಿಲಮಪಿ ಭೂಮಿರ್ಥಟಿಪಟಾ | 

ನ ಚ ಜ್ಞಾನಾಜ್ಞಾನೇ ನಚನನಿಷಯೋ ವಾ ಸ್ಥಿ ತಮಭೂತ್‌ ॥೬೫॥ 
ET 
ಹಾಗೆ ಹರಿಹರಾದಿಗಳೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ತಿಳಿಯಲಾಗಲೀ, ಹೇಳ 

ಲಾಗಲೀ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿರುವಾಗ ಓ ಜನನಿಯೇ, ನರರ ಪಾಡೇನು? ಈ ಪ್ರಪಂ 

ಚದಲ್ಲಿರುವವರಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಚರಣಸೇವೆಮಾಡದಿರುವವರು ಹೇಗೆತಾನೇ ಜನರ 

ಗೌರವವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುವರು? ॥೬೩॥ 


ಕರಕರ. 





ಓ ದೇವಿಯೇ ನಿನ್ನ ಚರಣಕಮಲಗಳ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬುದು ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳ 
ಸಮೂಹವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಆ ಭಕ್ತಿಯು ಭಕ್ತರ ಅಪೇಕ್ಷೆಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲ 
ವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತದೆಂಬುದೇನೂ ಆಶ್ಚರೃವಲ್ಲ. 


ಆ ಕಾರಣದಿಂದ ಓ ಸುಂದರಿಯೂ ಸರ್ವೂೋತ್ಭೃಷ್ಟಳ್ಕೂ ಆದ ಪರಿವೆಯೇ, 
ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲೇ ತಮ್ಮ ಇಂದ್ರಿಯ, ಶರೀರ್ಕ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ನಿನಿಯೋಗಿಸಿರುವವರಿಗೆ ಪ್ರಾಸ್ತವಾಗದ ಫಲವೂ ಇದೆಯೇ? ಎಂಬುದನ್ನು. ಹೇಳು 
ವವಳಾಗು. ॥೬೪॥ 


ಸೃಷ್ಟಿಗಿಂತಲೂ ಮೊದಲು ನೀನೇ ಸಹಜವಾದ ಸುಖವೆಂಬ ಅಮೃತಸಾಗರ 
ವಾಗಿದ್ದೆ. ಚಂಚಲವಲ್ಲದ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ಥೂಲ ಸೂಕ್ಷ್ಮ » ಕಾರಣ ಶರೀರ ' 
ಗಳಲ್ಲಿ ಎಚ್ಚರ, ಕನಸು, ನಿದ್ರೆ, ಗಳಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗಲೂ ತೋರುತ್ತಾ ಇರುತ್ತಿದ್ದೆ. ಆಗ 
ಆಕಾಶವಾಗಲೀ; ವಾಯುವಾಗಲೀ ತೇಜಸ್ಸಾಗಲೀ, ನೀರಾಗಲ್ಲೀ ಭೂಮಿಯಾಗಲ್ಲೀ 


A 
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೧೬ 


ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ ಗ KC 


ತೆಮೇ ವೈಕಾ ಸೇಯಂ ನಿರನಧಿ ಮಹಾಶೆಕ್ತಿಭರಿತಾ | 
ರ ಸಮಯೇ |: 
ನಿ ತಾ ಸಂನಿದ್ರೂಸಾ ಸಫೆಲಜಗತಾ ಮಾಡಿ 
ತ ಈ 


ಜಗನ್ಮಾಲಾ ಚಾಲಾಂಕುರ ಗಣ ಸುಬೀಜೈಕನಪುಷಾ | | 
ಸರಾನಂದಾಕಾರಾ ಸರಮಶಿವ ಜೀವಸ್ಥಿತಿ ಕರೀ | 1೬೬] . 


ತತಃ ಸಂವಿದ್ರೂಷಾ ತನ ಸಕಲಮೇತದ್ವಿಲಸಿತಂ | 
ವಿಭಾತಂ ಸಪ್ರೂಸಂ ತದಿತರ ವಪುಶ್ತಾಪಿ ಸಹಸಾ | 





ಯಥಾಾ್‌ಂಭೋಧೌ ಭಂಗಾಃ ಘಟ ಕಲಶ ಕುಂಡಾ ಇನ ಮೃದಿ | 
ಪ್ರಜಾ ಭಾನೋರ್ಯದ್ವತ್ಛನಕ ಶಕೆಲಂ ಭೂಷಣಗಣಾಃ 1೬೭॥ | 
I —— 


ಫಟನಟಾದಿಗಳಾಗಲಿ ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಅಜ್ಞಾನವಾಗಲೀ, ವಚನವ! 
ನಿಷಯವಾಗಲೀ ಇರಲಿಲ್ಲ. 1೬೫! 


` ಅಪರಿಮಿತವಾದ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರಿತಳಾಗಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದೆ. 


| 
1 2 
ಸಮಸ್ತವಾದ ಪ್ರಪಂಚಗಳ ಉತ್ಪತ್ತಿಗಿಂತಲೂ, ಮೊದಲು ಓ ದೇವಿಯೆ 


ಜಗತ್ತುಗಳ ಮಾಲೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳೆಂಬ ಅಂಕುರಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಗೆ ಬೀಜನಾರ | 
ಶರೀರ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ಓ ದೇವಿಯೇ ಶ್ರೇಷ್ಕವೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳಕರವೂ ಅದ" 


' ಜೀವರುಗಳಿಗೆ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾ ಕಾಪಾಡುವವಳಾಗಿ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ, ಆನಂದ | 









ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದೆ. ॥೬೬॥ 4 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನ ಸದ್ರೂಸವು ಪ್ರಕಾಶವಾಯಿತು- 
ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ: ಅದಕ್ಕಿಂತ ಭಿನ್ನವಾದ ಜೀಹಗಳೂ ಮತ್ತು ಸಕಲವಾದ ಈ ಚರಾಜ' 
ಜಗತ್ತೂ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಅಲೆಗಳುತೆಯೂ, ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಫೆ 
ಕಲಶಗಳಂತೆಯೂೂ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಉತ್ಪನ್ನ ವಾಯಿತು. ಕಿರಣಗಳು 
ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ಹೊರಹೊಮ್ಮುತ್ತವೋ ಒಡವೆಗಳ ಸಮೂಹವೂ ಹೇಗ 
ಚಿನ್ನದ ಚೂರುಗಳಿಂದ ಆಗುತ್ತವೋ, ಅಂತೆಯೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ. ನಿನ್ನ ಸಂಬಳ 
ವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಉಂಟಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೬೭॥ i 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧. ೧೭ 
ಅತಸ್ತ್ವ್ಯದ್ರೂಸಾನ್ನೋ ಸೃಫಗಿಹ ಭವೇತ್ವಿಂಚಿದಪಿ ವಾ | 
ಸದಾ ಸರ್ವಾತ್ಮತ್ವಾದ್ವಿಲಸಸಿ ಮಹಾಕಾಶವಪುಷಾ | 
ತಥಾ ಭೂತಾಯಾಸ್ತೇ ಪರಿನಿತಕೆರಾಂ ಘ್ರ್ಯಾದಿ ವಪುಷಾ | | 
ನಿಲಾಸೋ ಭಕ್ತೇಷು ಪ್ರಭವತಿ ಕೃಪಾ ಯಂತ್ರಣವಶಾತ್‌ 1॥೬೮॥ 


ತನಾಸ್ಯೇತಪ್ರೂಪಂ ಶಿನಗುರು ಪದಾಂಭೋಜ ನಿಲಸತ್‌ । ' . 
ಸುಭಕ್ತಿಪ್ರೋಸ್ಮೀಲ ದ್ವಿಮಲ ನಯನಾನಾಂ ವಿಧಿವಶಾತ್‌ । 
ಕದಾಚಿತ್ಯೇಷಾಂ ಚಿದ್ಧವತಿ ಪುರತೋ ಭಾಗ್ಯನಶತಃ | 

ಪರಂ ಯತ್ತಪ್ರೂಪಂ ಕೆಥಮಿಹ ಭನೇದಂಬ ಸುಲಭಂ ॥೬೯॥ 


ನಮಸ್ತೇ ಬಾಲಾಂಬ ತ್ರಿಪುರಹರಸೌಭಾಗ್ಯ ನಿಲಯೇ । 

ನಮಸ್ತೇ ಭಕ್ತೇಹಾ ಸಮಧಿಕ ಫಲೋತ್ಪಾಡ ಚತುಕೇ । 

ಆದಕಾರಣ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದುದು ಈ 
ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮತ್ತೊಂದು ಪದಾರ್ಥವಿರುವುದಿಲ್ಲ. ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಸಕಲಾತ್ಮ್ಮ 
ಳಾಗಿ ಮಹಾಕಾಶವೆಂಬ ಶರೀರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತೀಯೆ. ಹಾಗೆ ಇರುವ ಮಿತವಾದೆ 
ಕೈಕಾಲೇ ಮೊದಲಾದ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭಕ್ತರ ವಿಷಯಕವಾದ ನಿನ್ನ ವಿಲಾ 
ಸವು ಭಕ್ತರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನೀನು ಅನುಸರಿಸುವ ಕೃಪೆಯ ವಶದಿಂದಲೇ ಆದುದಾ 
ಗಿದೆ. ಆ 








ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಈ ರೂಪದ ನೋಟವೂ ಕೂಡ ಸ್ಥಿರವಾದ ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಚಿತ್ತಾಗಿ ತೆರೆದ ಸ್ವಚ್ಛನೇತ್ರಗಳುಳ್ಳ ಎಂದರೆ ದೇವಿಯ ಸೇವೆಯಿಂದ ದಿವ್ಯ 
ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವರಿಗೆ ಅದೃಷ್ಟವಶದಿಂದ ಶಿನಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಲಭಿಸೀತು. ಈ ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಯಾನಾಗಲೋ ಯಾಕೋ ಕೆಲವರಿಗೆ ಭಾಗ್ಯದಿಂದ 
ನೋಡಲು ಲಭಿಸಿದೆ. ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿನ್ನ ರೂಸವೂ, ಹೇಗೆತಾನೇ ಸುಲಭವಾಗಿ 


ಪ್ರಾಪ್ತವಾದೀತು? ॥೬೯॥ 


"ಭಕ್ತರ ಅಜ್ಞಾನವೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಪಾನಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅಗಸ್ತ್ಯ ತಸ್ತರೂ 

ಪವಾಗಿರುವ ಪಾದವುಳ್ಳ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು ಭಕ್ತರ ದಃಖನೆಂಬ 

ಪರ್ವತವನ್ನು ನಾಶಮೌಡುವುದರಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಕೃಪೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ು 
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೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೆ 


ನಮಸ್ತೇ ದೈನ್ಯಾದ್ರಿ ಪ್ರವಿಡಲನ ನಜ್ರಾಯಿತ ಕೈಸೇ | 
ನನುಸ್ಕೇ ಮೋಹಾಂಭೋನಿಧಿ ಫೆನಲನಾಗಸ್ತ ಚರಣೇ ॥೭೦॥ 


ಇತಿ ಸ್ಮ ತ್ವಾ: ಮಹಾದೇನೀಂ ಪ್ರೇಮವಿಹ್ವ ಲಿತಾಂತರಃ | 
ಬ ತಕ ಶಿಶೋ ಭೂಮೌ ತಸ್ಯಾಶ್ಚೆ ರಣಸನ್ನಿಧ್‌ 12 ol 


ಆನಂಡಾಶ್ರು ಕೆಲಾರುದ್ಧ ನೇತ್ರಃ ಪುಲಕಿತಾಂಗಳಃ । 
ಭಕ್ತಿ ನಿ ನಿರ್ಭರಿತೆಸ್ಟಾಂತೋ ನಾಶಕ್ಟೋತ್ಕಿ ಮಹೀಹಿತುಂ ॥೭೨॥ 


ಯದಾ ಸ ವಕ್ತುಂ ದ್ರ ನ್ರಷ್ಟುಂ ವಾ ಕಿಂಚಿತ್ರ ರ್ತುಮನೀಶ್ವ ರಃ | 


ಪ್ರೆ (ಮವಾರಿಧಿ ನಿರ್ಮಗ್ಗಸ್ತದಾ ಸಾ ಶ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ ॥೭೩॥ 


ಪ್ರಾಹ ಃ ಗಂಭೀರಾವ್ಭ ತೌಘ ವರ್ಷಿಣ್ಯಾ ಸುಸ್ಮಿ ಶಾನನಾ | 
ವಾಚಾ ವತ್ಸೇ ತು ್ಯಪಾಮಂತ್ರ, ವಾ ೯ಹಸ್ತಾಂಬುಜಂ ನ್ಯಧಾತ್‌ ॥೭೪॥ 


————— 











pd 
ಹ ವಾ ಟಾಟಾ) 


ವಳೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಭಕ್ತರ ಇಚ್ಛೆ ಗಿಂತಲೂ ದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವು 
ದರಲ್ಲಿ ಚತುರಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಸಾಂತ. ಶ್ರಿಪುರಹರನ ಸೌಭಾಗ್ಯದ 
ನಿಧಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ಓ ಬಾಲಾಂಬಿಕೆಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರವು. ॥೭೦॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸುಮೇಧನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಐ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಮನಸ ುಳ್ಳವನಾಗಿ ದಂಡದಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದವಯ ಪಾದದ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥£೭೧॥ 


` ಜೇವಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ಆನಂದದಿಂದ ಅಶ್ರು ಪೂರ್ಣವಾದ ಕಣ್ಣು ಗಳು 
ಳ್ಳವನಾಗಿ ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಸೂಡಿ, ೫ ಯಿಂದ ಭರಿತವಾದ ಕೃರಯವುಳ್ಳ 


ಸುಮೇಧನು ದೇವಿಯನ್ನು ಏನನ್ನು ಆಶಿಸಿ ಕೇಳಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ॥೭9॥ 


ಆ ಸುಮೇಧನು ಪ್ರೇಮಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಏನನ್ನಾದರೂ ಹೇಳಲಾ ' 
ಗಲ್ಲಿ ನೋಡಲಾಗಲೀ, ಅಸಮರ್ಥನಾದುದನ್ನು ನೋಡಿದ ತಿ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು | 
ಮುಗುಳು ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಗಂಭೀರವಾಗಿ ಅಮೃತ ವರ್ಷದಂತೆ ಆಹ್ಲಾದಕವ 
ಇಂಪ್ಯೂ ಆದ ಮಾತಿನಿಂದ ಮಗುವೇ, ಎಂದು ಕೂಗಿ ಅವನ ತಲೆಯಲ್ಲಿ ತನ್ಕ | | 


ಶರಕಮಲವನ್ನು ಇರಿಸಿದಳು. 1೭೩-೭೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಬಖಂಡ ಆ. ೧. ಎ೯ 
ಸತು ಪೂರ್ವಂ ದರ್ಶನೇನ ಮಗ್ನ ಆನಂದಸಾಗರೇ । 
ಪುನಸ್ತಸ್ಕಾಃ ಕೆರಸ್ಪರ್ಶಾ ದ್ಲ್ರಹ್ಮಾನಂದ ಮಯೋಇಭವತ್‌ 1೭೫1 


ಉವಾಚ ಸಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ಸುಮೇಥೋತ್ತಿಷ್ಠ ಮಾ ಚಿರಂ । 
ಗಚ್ಛ ಶೀಘ್ರಂ ಗುರೋಃ ಪಾರ್ಕೇ ಸಿದ್ಧೋಸೀಪ್ಸಿತ ಲಾಭತಃ 1೭೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ೧ಂತರ್ಹಿತಾ ಸದ್ಯೋ ಮನೋರಥ ಮನುಷ್ಯವತ್‌ । 
ಸೋಪಿ ಪ್ರಬುದ್ಧ ಸ್ತತ್ಯಾಲೇ ಕಿಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ' ೭೭! 


ನಾತಿಸ್ವಸ್ಥಮನಾಃ ಸ್ವಪ್ಟೇ ಭೂಯೋ ಭೂಯೋ ನಿಚಿಂತೆಯನ್‌ । 
ತಾಂ ಮೂರ್ತಿಂ"ಸುಂದರೀಂ ವಾಚಂ ಪೀಯೂಷರಸಸೋಡರೀಂ ॥೭೮॥ 





ಆ ಸುಮೇಧನು ಮೊದಲೇ ದೇವಿಯ ದಿವೃರೂಪದದರ್ಶನ ಲಾಭದಿಂದಲೇ 
ಆನಂದಾಂಬುಧಿಯಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ್ದರು. ದೇವಿಯ ಕರಸ್ಫರ್ಶವಾಗಲು ಅವನು 
ಬ್ರಹ್ಮಾನಂದಸ್ತರೂಸನೇ ಆದನು. 1೬೫ ; 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜಗನ್ಮಾತೆಯು, ಸುಮೇಧನೇ, ಬೇಗನೆ ಏಳು, ತಡಮಾಡ 
ಬೇಡೆ, ನೀನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಂತೆ ಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವೆ. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುರುವಿನ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು, ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು! ॥£೭೬॥ 


ಹೀಗೆಂದು ದೇವಿಯು ಹೇಳಿ, ತತ್ಪಣವೇ ಮನುಷ್ಯನ ಮನೋರಥದಂತೆ 
ಅಂತರ್ಡಾನಳಾದಳು. 


ಆ ಸುಮೇಧನೂ ಕೂಡ ನಿದ್ದೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ಇದೇನು? ಎಂದು ಯೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥£೭॥ ಕ 


ಸ್ಪಷ್ಟದಲ್ಲಾದ ಅನುಭವದಿಂದ ಸುಮೇಧನು ಕದಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ: 
ಆ ದೇವಿಯ ಸುಂದರವಾದ ಮೂರ್ತಿಯನ್ನೂ, ಅವಳ ಅಮೃತಸದ್ಭಶವಾದ ಮಾತನ್ನೂ 
ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ, ಸಮಯವನ್ನು ಕಲ್ಪಸ್ಟರೂಪವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾ. 
ಸ್ಥಾನಕ್ಕಾಗಿ ನದಿಗೆ ಹೋದನು. ॥೭೮॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನೇಲಾಂ ಕೆಲ್ಫಾತ್ಮಿಕಾಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ನಾ ನಾಯಾಗಾತ್ಸರಿದ್ವರೇ 
ತೆದೇವ ಚಿಂತೆಯಾನಃ ಸ ಫಿಸ್ಕೃತಾಹ್ನಿಕ ಸತ್ರಯಃ ॥೭೯॥ 


೨೦ 


ಹೆ ಚಿ ಕ ಹ 
ಸ್ಮಯನ್ನು ವಾಚ ಸ್ವಾತ್ಮಾನ ಮೇತ ್ಥಿನ್ಮೋ ಸಮೀಕ್ಲಿತಂ! 
ಸತ್ಯಂ ವಾ ಯದಿ ಮವಾಸತ್ಯಂ ನ ವೇಷ್ಮ್ಯೈತಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ॥೮೦॥ 
ವಿಶ್ವಸ್ಯ ಗುರುಸಾನ್ಸಿಧ್ಯಂ ಗತ್ವಾ ಕಂ ಪ್ರಬ್ರನೀವ್ಯುಹಂ | 
॥೮೧॥ 
ಸ್ವಸ್ನಸ್ಕ ಭ್ರಾಂತಿರೂಪತ್ವಾ ದನಿಶ್ಚಾಸ್ಯೋ ಮನೀಷಿಣಾಂ 


ನ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಕಥಂ ದೇವ್ಯಾ ವಚನಾಚ್ಛ್ರವ್ವಯಾ ಖಲಃ | 
ಅಹೋ ವಿಷಮುಮಾಭಾತಿ ಕಾಲಸ್ಯ ಗತಿರುಲ್ಬಣಾ ॥೮೨॥ 


ಕ 


ತಥಾಪಿ ನೈವ ಗಚ್ಛಾಮಿ ತತ್ಸರಾ ಕ್ಲಂತು ಮರ್ಹತಿ । 


ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ನಿತ್ಯಾರ್ಥೇ ಪ್ರವೃತ್ತೇತು ಸುಮೇಧಸಿ ॥೮೩॥ ' 


ಆಹಾಃಶರೀರವಾಣ್ಯೇನಂ ಶೃಣು ವತ್ಸೇತಿ ಬ(ವ)ಲ್ಗುನಾ। 
ವಚಸಾಂ ತ್ವಮನಿಶ್ಚಾಸಂ ತ್ಯಜ ಸತ್ಯಂ ನ ತನ್ಮೃಷಾ ॥೮೪॥ 











ಹ ರಾ ಅಜ ಎ ಭಜಜಾಸಚಾ ಐ 








ಸವಾರನ ಜಂ 


ಆ ಸ್ವಪ್ನ ವಿಷಯನನ್ನೇ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಸುಮೇಧ್ದನು ಆಹ್ಲಿಕಾದಿ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು: ಮರೆತವನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ 'ತನ್ನ್ನಲ್ಲಿ ತಾನೇ ಇದೇನನ್ನು ನಾನು ನೋಡಿದೆ? 
ಸತ್ಯವೋ, ಅಸತ್ಯವಾದುದೋ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವಲ್ಲ. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಆಗಲು ಕಾರಣವೇ 
ನೆಂಬುದನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 1೭೯-೮೦॥ 


ಸ್ಪಷ್ಟವು ಭ್ರಾಂತಿರೂಸವಾದುದು. ಆದಕಾರಣ ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಸ್ಪಷ್ಟ ವನ್ನು 


ನಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ನಾನು ಈ ಸ್ವಸ್ನವನ್ನು ನಂಬಿ ಗುರುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ 
ಏನನ್ನು ಹೇಳಲಿ? ॥೬೧॥ | 


ದೇವಿಯ ಆಜ್ಞೆಯಾಗಿರುತ್ತಹೆ. ಆ ಆಜ್ಞೆಗೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಹೇಗೆ ಹೋಗ 
ದಿರಲಿ? ಆಯ್ಯೋ ಇದೇನು ಪ್ರಕಟವಾಗಿ ಕಾಲಗತಿಯು ವಿಷಮವಾಗಿ ತೋರುತ್ತಿದೆ 
ಯಲ್ಲಾ! sl 


| ಆದಾಗ್ಯೂ ನಾನು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆ ಜೀವಿಯು ನನ್ನನ್ನು ಕ್ಷನಿಸಲಿ/ ' 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಫಿಶ್ಚಯಿಸಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯಕರ್ಮಗಳನ್ನು ಸುಮೇಧನು ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರೆಳಿ 1 
ಸಿದನು. ಆಗ ಅಶರೀರನಾಣಿಯು ಸುಮೇಧನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲೌ ವತ್ಸನೇ ಠೇಳು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.೧ ೨೧ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾಥ ವಚೆನಮಾಕಾಶೇ ನಿರ್ಜನಾಲಯೇ | 
ಪ್ರಸನ್ನ ಚಿತ್ತಃ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ನನಾಮ ಭುವಿ ಸಾದರಃ 1೮೫॥ 


₹೬ 


ಅಥ ಶೀಘ್ರಂ ರಾಮಶಯಂ ಗತ್ವಾ ತತ್ಸಾ ದಪಂಕಜಂ | 


ಶ್ಭತ್ಯ ತದ್ವೃತ್ತಂ ಯಥಾ ವತ್ಸ ನ್ಯವೇದಯತ॥೮೬॥ 


ಮೂರ್ಧ್ನಾ ಸಂಸ 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಗವೋ ರಾಮಃ ಪಾ ಪ್ರಾಹ ಶಿಷ್ಯಂ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ । 


ಧನ್ಯಸ್ತ್ವಂ ವತ್ಸ ತೇ ಸ್ವಷ್ನೇ ದೃಷ್ಟಾ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಾ ೮೭॥ 


ನಾನ್ಯಸ್ತ್ನತ್ತೋ ಧನ [ತರಃ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಯಸ್ಕ ಸಾ ಪರಾ। 


ಜಯ 
ಮಯಿ ಸರ್ವನೇ ತತ್ತೇ ವೃತ್ತಂ ಸಮನಲೋಕಿತಂ ಲಲೆ॥ 
ಯೋಗವೃ ಸ್ಟ್ಯ್ಯಾಥ ತೇ ಸರ್ವಂ ಸಮ್ಮ ಶೃಂಪದ್ಯತೇಆಥಧುನಾ 1 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸು ಶುಭೇಕಾಲೇ ಜೋ ಸವಿಸ್ತರಾಂ. ॥/೮೯॥ 
ಶ್ರೀನಿದ್ಯಾರ ಕ್ರಮಮಾರ್ಗೇಣ ದೀಕ್ಷಯಾಮಾಸ ಯೋಗಿರಾಟ್‌ | 








BU 





ಬ ಏ1 1. ೧. ಇಪ 


ದೇವಿಯ ಮಾತುಗಳಲಿ ಲಿ ಅಸನಂಬಿಕೆಪಡಜೀಡ. ಅದು ಸತ್ಯವೇ ಹೊರತು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. 
ಎಂದು ಹೇಳಿತು. el 

ಈಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಯಾರೂ ಇಲ್ಲದ ನಿರ್ಜನವಾದ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿನ ಮಾತನ್ನು 
ಹೇಳಿ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಫಾರ 
ವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ull 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಮೇಧನು ಪರಶುರಾಮನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅವಕ ಅಡಿದಾವರೆಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ತನ್ನಾಶ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ನುಡಿದ ಸಕಲ 
ವಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ೬ 

ಶಿಸ್ಯನಾದ ಸುಮೇಧನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ನಗುತ್ತಾ ಎಲೌ 
ವತ್ಸನೇ, ನೀನು ಧನ್ಯನು! ಅದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಸ್ವಪ್ಟದಲ್ಲಿ ಆ ಉತ್ಪೃೃಷ್ಟಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯು ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯರು ಬೇರೊಬ್ಬರಿಲ್ಲ. ಕಿನಗೆ ಆ 
ಉತ್ಪೃಷ್ಟಳಾದ ದೇವಿಯು ಒಲಿದಳು. ನಾನೂ ಈ ನಡೆದ ಸಕಲ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೂ 
ಬಕ, ೮೭-೮೮! 

ನಿನಗೆ ಸಕಲವೂ ಈಗ an ವಾರ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಹೀಗೆಂದು 

ಹೇಳೆ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಸುಮೇಧನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಅಂಗ 
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೨೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಣೆ 
ಪ್ರಾಪ್ತ ದೀಕ್ಷಸ್ಯ ತಸ್ಕಾಥೋ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಾಚ್ಛ್ರುತಂ ಪುರಾ ॥೯ಂ॥ 


ಇತಿಹಾಸಂ ತಂತ್ರಸಾರಂ ಪುಣ್ಯಂ ಭಾಗನತೋತ್ತಮಂ | 
ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛವೋಕ್ತಂ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ ಮುಪದಿಷ್ಟವಾನ್‌ Ivan 


ವತ್ಸೈತತ್ಸರಮಂ ಗೋಸ್ಕೆಂ ರಕ್ಷಣೀಯಂ ಪ್ರಯತ್ನತಃ | 
ನ್ಯಸ್ತಂ ಮಯಿ ಶ್ರೀಗುರುಣಾ ತೆದಾಜ್ಞಾ ವಶತಸ್ತ್ವ್ಯಯಿ IF 91 


ಸಂಕ್ರಾಮಿತಮಭಕ್ತೇಷು ನಾಸ್ತಿಕೇಷು ನ ನಕ್ಷ್ಯಸಿ। 
ಆರಾಧ್ಯ ತ್ರಿಪುಕೇಶಾನೀಂ ತತ್ಸ್ರಸಾದ ಮವಾಪ್ಯಚ (೯ ೩॥ 


ನಿಬಧ್ಯ ಗ್ರಂಥರೂಪೇಣ ಸಚ್ಛಿಸ್ಕೇಷು ನಿಯೋಜಯ | 
ನಿವಮಾಜ್ಞಾ ಮಮ ಗುರೋಃ ತತ್ಸತ್ಕಂ ಸ್ಯಾನ್ನ ಜಾನ್ಯಥಾ uu. 


 —————— 


ಮತ್ತು ಉಪಾಂಗಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ನಿಧಿವತ್ತಾಗಿ 
ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ॥೮೯॥ 


ದೀಕ್ಸಾಬದ್ಧನಾದ ಅವನಿಗೆ ಪರಶುರಾಮನು, ವತ್ತಾಶ್ರೇಯನು ಪೂರ್ವದಲ್ಲಿ ' 
`` ತನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದ, ಪುಣ್ಯಕರವೂ, ಭಾಗವತದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ, ತಂತ್ರಗಳ ಸಾರಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದುದೂ ಶಿವನು ತಾನೇ ಸ್ವಂತವಾಗಿ ಉಪದೇಶಿಸಿದುದೂ, ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ 
ಇತಿಹಾಸವೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾಡೀನಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಉಪದೇಶಿಸಿದನು. ೯೦-೯೧ 


ಎಲೌ ಪ್ರಿಯನಾದ ಸುಮೇಧನ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀನಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೋಪ್ಯವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಪಾಡಬೇಕು. ನನಗೆ ನನ್ನ ಗುರುವಾದ 1 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಅಪ್ಪಣೆಯಾಗಿತ್ತು. ಅದರಂತೆಯೇ ನಾನು ನಿನಗೆ ಶ್ರೀವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ' 
ಉಪದೇಶಿಸಿದೆನು. ಭಕ್ತರಲ್ಲದ ನಾಸ್ತಿಕರಿಗೆ ಈ ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಹೇಳಕೂಡದು. ' 
ನೀನು ಶ್ರೀದೇವಿಯನ್ನು ಉಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಆ ಮಾತೆಯ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು 
ಪಡೆದನಂತರ ಇದನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆದು 'ಯೋಗ್ಯರಾದ ಶಿಷ್ಯರಿಗೆ ಹೇಳಿ 
ಕೊಡು. ಈ ಪ್ರಕಾರ ನನ್ನ ಗುರುಗಳು ನನಗೆ ಅಸ್ಪಣೆಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಗುರುನಿನ 
' ಮಾತು ಸತ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳೆ ' 
' ಫಮಸ್ಸರಿಸಿದ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆಶೀರ್ವಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೯೨-೯೩-೯೪॥ 
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Jen yu 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧ ತಿತ್ನಿ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪ್ರಣತಂ ಶಿಷ್ಕಮಾಶೀರ್ಥಿರನುಯೋಜಯತ್‌ | 

ಅಥ ನತ್ವಾ ಗುರುಂ ರಾಮಂ-ಪರಿಕ್ರಮ್ಯ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣಂ ॥೯೫॥ 
ಜಗಾಮ ಹಾಲಾಸ್ಯಪುರೇ ಯತ್ರ ಶ್ರೀ ಮೀನಲೋಚನಾ | 
ಪರಾಃಂಬಾ ರಾಜತೇ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸುಂದರೇಶ್ವರ ನಲ್ಲಭಾ IF 
ಸುವರ್ಣಪದ್ಮಿನೀ ತೀರೇ ವೇಗವತ್ಯ ನಿದೂರತಃ 

ತಪಃ ಪರಮಮಾತಶಿಸ್ಕದುದ್ದಿ ಶ್ಯ ಶ್ರೀಪರಾಃಂಬಿಕಾಂ (೯೭! 
ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಕೋ ಮಹಾಭಾಗೋ ನಿಯಮೈರಸ್ವಿತೋ ಯಮೈಃ 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಪೊಜಯನ್‌ ತಾಂ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ 1೯೮॥ 
ತಾಂ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಲಲಿತಾಂ ನಿತ್ಯಂ ಭಕ್ತಿಭಾನ ಸಮೃದ್ಧಿಮಾನ್‌ | 
ಪೂಜಯಾಮಾಸ ಸರಮಾಮೇನಂ ತಸ್ಕ ಸುಮೇಧಸಃ ॥೯೯॥ 
ಅತಿಕ್ರಾಂತಾಃ ಸಮಾಃ ಪಂಚ ಲಲಿತಾಂ ಧ್ಯಾಯತೋಇಂನ್ಹಹಂ । 
ಅಫೈಕದಾ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಫೋ ದೃಷ್ಟ್ಯಾಂಂತಃ ಪುರುಷಂ ಶಿವಂ ॥೧೦೦॥ 








ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸುಮೇಧನು ಗುರುವಾದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನಮ 
ಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪರಾಂಬಿಕೆಯಾದ್ಕ ಸುಂದರೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಮಾನ 
ಲೋಚನೆಯು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಾಲಾಸೃಪುರಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ॥೯೫-೯೬॥ 

ಆ ವೇಗವತೀ ಸಮಾಸದಲ್ಲಿ ಪದ್ಮಸರೋನರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಪರಾಂಬಿಕೆಯ _ 
ನ್ನುದ್ದೇಕಿಸಿ ಸುಮೇಧನು ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೯೭॥ 

ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ನಿರತನೂ, ಮಹಾಭಾಗನೂ ಆದ ಸುಮೇಧನು 
ಯಮನಿಯಮಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಯುಕ್ತವಾದ 
ಕಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅರ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ಲಲಿತಾದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪರಾದೇವಿಯಾದ ಅವಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಲಲಿತಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು.ಯಾವಾಗಲೂ ಆ ಸುಮೇಧನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ಇರಲು ಐದುವರ್ಷಗಳ ಕಾಲ ಕಳೆದುಹೋಯಿತು. [-೯೯1॥॥ 

ಹೀಗಿರಲೊಂದುದಿವಸ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ಕನಾದ ಸುಮೇಧನು ಹೃದಯದಲ್ಲಿ 
ಕರ್ಪೂರದಂತೆ ಗೌರವರ್ಣವಿಶಿಷ್ಟನ, ಜಟಾಢಾರಿಯೂ, ಭಸ್ಮವನ್ನು ಲೇಪಿಸಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 











ಸೆ 
೨೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕರ್ಪೂರ ಗೌರಂ ಜಟಲಂ ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತ ವಿಗ್ರಹಂ | 
ಕರೇಣ ವಾದಯಸ್ವೀಣಾಂ ಪುರತಃ ಸಮವಸ್ಥಿತಂ 1೧೦೧॥ 


ಕಿಮೇತದಿತಿ ಸಾಶ್ಚ ರೈ ಮುನ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇ ತದಾ। 
ಪುರಃ ಸ್ಲಿತಂ ನಾರದಂ ತಮನ್ವೀಕ್ಸೊ 5ಕ್ಕಾಯ ನಿಸ್ಮಿತಃ ೧೦೨ 


ವಿಷ್ಟರಂ ಪ್ರತಿಸಾದ್ಯಾಥ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । | 
ಉವಾಚನುದುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿನೀತೋ ಹೃಷ್ಟಮಾನಸಃ ॥೧೦೩॥ 


ದೇವರ್ಷೇ ಸ್ವಾಗತಂ ತೇಸ್ತ ಶ್ಲಂತವ್ಯಾ ಮದಷಾಕೃೈತಿಃ | 
ಮಯಾ ಧ್ಯಾನಸ್ಥಿತೇನೇಹ ಪುರಸ್ತೃಂ ನಾನಲೋಕಿತಃ  ॥೧೦೪॥ 


ಸತಾಂ ಸಮಾಗನೋ ಲೋಕೇ ಭೂರ್ಯಭ್ಯುವಯಕಾರಣಂ | 
ಕೃತಾರ್ಥೊೋಃಹಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಯದನುಗ್ರಹ ನಿಲೋಕಿತಃ 1೧೦೫॥ 


'ಈಷಫ್ಸಿತಂ ಮೇ ಸು ಸಂಪನ್ನಂ ಭವದ್ಧರ್ಶನ ಮಾತ್ರತಃ । 
ತೆಥಾಪಿ ಮೇ ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಷ್ಟವ್ಯ ಮವಶಿಷ್ಠತೇ ೧೦೬॥ 


ದ ಪಾಷಾ ರಾನಾ ಎ ವಾ ಮಾ 
ಾ———— 


ೂಂಡಿರುವನನೂ, ಕೈಯಲ್ಲಿ ವೀಣೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ನಾದಮಾಡುತ್ತಿರುವವನೂ 
ಆದ ಶಿನನನ್ನು ಎದುರುಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡನು. ೧೦೧! 


ಇದೇನು? ಆಶ್ಚರ್ಯ! ಹೀಗೆ ಕಂಡಿತಲ್ಲಾ! ಎಂದು ಸುಮೇಧನು: ಕಣ್ಣು 








ಬಿಟ್ಟು ನೋಡಿದನು. ಎದುರಿಗೆ ನಾರದಮಹರ್ಸಿಯು ನಿಂತಿದ್ದನು. ಹಾಗೆ ನಿಂತಿರುವ 
ನಾರದನ್ನು ನೋಡಿ, ತತ್ತೃಣ ಆಸನವನ್ನು ಕೊಟ್ಟು ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ, ನಮಸ್ಕರಿಸಿ; 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಸಂತೋಷದಿಂದ ನಮ್ರನಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿ: ಮಾತನಾಡಿದನು. ' 
೧೦೨-೧೦೩ | 
ಓ ದೇವರ್ಹಿಯಾದ ನಾರದನೇ, ನಿನಗೆ ಸುಖಾಗಮನವು. ನನ್ನ ಅಪಚಾರ ' 
ವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸಬೇಕು. ನಾನು ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಯನಾಗಿದ್ದೆ: ' ಆ ಕಾರಣ ಎದುರಿಗೆ ನಿಂತಿಶ್ಚ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲಾರದವನಾದೆ. ಸತ್ಪುರುಷರು ಎಲ್ಲಾದರೂ ಬಂದರೆಂದರೆ ಯಾರ 
ಲ್ಲಿಗೆ ಬರುವರೋ ಅನರ ಅತಿಶಯವಾದ ಅಭ್ಯುದಯಕ್ತಾಗಿಯೇ. ನೀವು ಕ್ಸಫೆಯಿಂದ 
ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುದಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಕೃತಾರ್ಥನು. ॥೧೦೩-೧೦೪॥ | 
ಓ ಖುಷಿಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ನಿನ್ನ ದರ್ಶನ ಒಂದರಿಂದಲೇ ನನ್ನ ಇಚ್ಛೆಗಳೆಲ್ಲವೌ 
ಸರಿಪೂರ್ಣವಾದವು. ಆದರೆ ನಿನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ, 1೧೦೫! 
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ಇ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೧. ೨೫ 
ಪೃಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ವಾ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಮಹಾನ್ಸಂಡೇಹ ಆಸ್ಥಿತಃ | 
ತ್ವಂ ಬಹಿಃ ಸಂಸ್ಥಿತೋಹೀಹ ಕಥಂ ಮೇಂಂತಃ ಸಮೀಕ್ಷಿತಃ॥೧೦೭॥ 
ಏತಸ್ಯ ಕಾರಣಂ ಬ್ರೂಹಿ ಯದಿ ಶ್ರೋತವ್ಯ ಮಸ್ತಿ ಮೇ । 
ಸಾಧವ ಸ್ಸಮಭಾನೇನ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ದೀನವತ್ಸಲಾಃ "noo 
ಇತಿಪೃಷ್ಟ ಸ್ತದಾ ತೇನ ಲೋಕಾನುಗ್ರಹ ತತ್ಸರಃ । 


ನಾರದಃ ಪ್ರಹಸನ್ವಾಕ್ಕ ಮುವಾಜಾ*ಖಿಲ ದರ್ಶನಃ ॥೧೦೯॥ 


ತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ನಾರದಾಭಿಗಮನಂ ನಾಮ 
ಪ್ರಥನೋಧ್ಯಾಯಃ 





ರಸಂ ಜಾರದ. ಹತಾ ತಾಾಣಾಹಾಹಾಣಹಾ ರಾಜ —————— ರಾರ ದಷಾಲದರುರಾ. ಸರಾ. ಇಾಹಾಸಾರಾರ ಇಹಾ.“೨೧5 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮಖಸಷಿಯೇ, ಸ್ವಲ್ಪನನ್ನು ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗೊಂದು ದೊಡ್ಡ 
ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ನೀನು ಹೊರಗೆ ನಿಂತಿದ್ದೆ. ಆದರೆ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ನನ್ನ 
. ಹೃದಯದಲ್ಲಿ ನೋಡಿದೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವೇನು? ಎನ್ನುವುದು ನನಗೆ ತಿಳಿಯ 
ದಾಗಿದೆ. ಸಾಧುಗಳಾದವರು ಸಮಭಾವವುಳ್ಳವರು. ಮತ್ತು ದೀನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ 
ಯುಳ್ಳವರು. ನನಗೆ ಈ `ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಲರ್ಹವಾದುದೇ ಆದರೆ ಕೃಪೆಮಾಡಿ 
ಹೇಳಿ ನನ್ನ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡುವವನಾಗು. ॥೧೦೭-೧೦೮॥ 


ಹೀಗೆ ಹಾರಿತಾಯನನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು, ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಪ ಸಂಚಕ್ಕೆ ಅನುಗ್ರಹ 
ಮಾಡುವುದರಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತನಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ ನೋಡಲು ಸ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವುಳ್ಳ ನಾರದನು 
ನಕ್ಕು ಹೇಳಿದನು. ೧೯! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ' 
ುಸ 


ಹಸ್ರ ಸಂ ಸಂಹಿತೆಯಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಬರುವಿಕೆಯೆಂಬ 
ಮೊದಲನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 


DE 
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| ಶ್ರೀಃ 


SE 


|| ದ್ವಿತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಹಾರಿತಾಯನ ವತ್ಸೈತ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಹಾದ್ಭುತಂ । 
ಅಂತಃ ಸಮಾಕ್ಷಿತೆ ಇತಿ ವಿಮುಷೋ ವಾತಿಬಾಲವತ್‌ loll 


| 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ | 
| 
| 
| 


ನೂನಂ ಮಯಾ ಪರ್ಯಟಿತಾ ದೃಷ್ಟಾ ಭುನನ ಪಜ್ತಯಃ । 

ನಿದ್ವಾಂಸೋ ಮಂದಮತಯೆ ಸ್ತ್ರಿಯಃ ಶೂದ್ರಾಶ್ಚ ಷಾಮರಾಃ ॥೨॥ 
ಬಹುಧಾ ತೈ ರಹಂ ಸೃಷ್ಟೋ ನೈವ ಮದ್ಯಾವಧಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 

ನಾಮ್ನಾ ಸುಮೇಧಾ ವಿದ್ವಾಂ ಸ್ವಂ ಪ್ರಶ್ನಾರ್ಥಂ ನದ ಮೇ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥೩1 





ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಎಲೌ ಹಾರಿತಾಯನನೇ, ನೀನು ಹೃದಯಾಂತರಾಳದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಮಹಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಾಲನಂತಬ್ಲದೇ 
ಜ್ಞಾನಿಯಂತೆ ಹೇಳಿದೆ. ॥೧॥ 








ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವ ನಾನು ಸಕಲಲೋಕಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದೆನು. ಆ ಲೋಕ 
ಗಳನ್ನು ನೋಡುವ ನನ್ನನ್ನು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಮೂರ್ಯರು, ಗಂಡಸರು, ಹೆಂಗಸರು, 
ಶೂದ್ರರು, ಮತ್ತು ಪಾಮರರು ಎಲ್ಲರೂ ಅನೇಕವಿಧವಾಗಿ ಏನೇನನ್ನೋ ಕೇಳಿದರು: | 
ಆದರೆ ಈ ನೀನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದಂತೆ ಯಾರೂ ಕೇಳಲಿಲ್ಲ. ॥೨॥ ' , 


ಸುಮೇಧನೆಂಬ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ನೀನು ವಿದ್ವಾಂಸನಾಗಿರುವೆ. ಒಳಗೆ. 


ನೋಡಿದೆನು. ಎಂದು ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸುಭವಚನವನ್ನು ನನಗೆ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಎನಿಸಿ 
ಹೇಳು. ॥೩॥ ಘ್‌ 4 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ.೨ ೨೭ 


ಅಂತಃ ಸಮಾಕ್ಷಿತ ಇತಿ ಯತ್ತ್ವಯೋಕ್ತಂ ವಚಃ ಶುಭೆಂ। 
ಕಿಮಂತಸ್ತತ್ರ ಕಿಂ ಬಾಹ್ಯಂ ಕಸ್ಮಾತ್‌ ಈಸ ಕಿಮಾತ್ಮಕಂ ॥೪॥ 


ಅಂತಃ ಶರೀರ ಇತಿ ತು ನಾತ್ರ ವಕ್ತುಂ ಕ್ಷಮಂ ಭವೇತ್‌ । 
ದೃಷ್ಟೊ ಆಹೆಂ ದೇಶಸಂಸ್ಥಾ ನೋ ಮಹಾಕಾಶೇನ ಸಂವೃತಃ ॥೫॥ 


ಅಸಂಖ್ಯಾತ ಪ್ರಮಾಣಂ ತತ್‌ ಸಪ್ತ ವೈತಸ್ತಿಕಂ ತ್ವಿದಂ 1 


ಶರೀರಂ ತವ ತತ್ರಾಪಿ ದ್ರಷ್ಟಾ ತ್ವಂ ಕುತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ Mel 
ಬಾಹ್ಯಾದಂತಸ್ತ್ಯಯಾ ವೃಷ್ಟೋಫವಾಃಂತಃ ಸಂಸ್ಥಿತೇನ ವಾ | 
ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯೈರಾಂತರಂ ತ್ವ ಮೌದರಂ ನ ಸಮಾಕ್ಷಸೇ EN 
ಯದ್ಯಾಂತರೇಣ ಸಂದೃಷ್ಟ ಸ್ತ್ವ್ವಯಾಹಂ ತತ್ರ ಮೇ ಶೃಣು | 
ಆತ್ಮಾ ಪರ್ಕನುಯೋಜ್ಯಃ ಸ್ಕಾತ್ರವ ತತ್ರ ತ್ವಯಾ ಸಖೇ 1೮॥ 





ಯಾವುದರಿಂದ ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಯಾವುದು ಒಳಗೆ? ಯಾವುದು ಹೊರಗೆ? 
ಅದು ಯಾವಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವುದು? ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಒಳಗೆ ಎಂದು ಇಲ್ಲಿ ಹೇಳಲಾಗು 
ವುದಿಲ್ಲ. ॥೪॥ 


ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ನಿಂತು ಮಹಾಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ನನ್ನನ್ನು ನೀನು 
ನೋಡಿದೆ. sl 


ಅನೇಕವಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳಿಂದ ಈ ನಿನ್ನ ದೇಹವು ಏಳಡಿ ಉದ್ದ ಸಸ್ತವೈತ 
ಸ್ತಿಕ್ಕ ವಾದುದೆಂದು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಅಲ್ಲೂ ಕೂಡ ನೋಡಿದ ನೀನು ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? ॥೬॥ 


ಹೊರಗಿನ ಅವಯವದಿಂದ ನೀನು ಒಳಗೆ ನೋಡಿಜೆಯೋ? ಅಥವಾ ಒಳ 
ಗಿರುವ ನೀನು ಒಳಗೆ ನೋಡಿದೆಯೋ? ಹೊರಗಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ನೋಡಲಾಕೆ. ಏಕೆಂದಕೆ 
ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳಿಂದ ಉದರಸಂಬಂಧವಾದ ಒಳಗಿನದನ್ನು . ನೀನು ನೋಡಲಾಕೆ, 
॥೭! 


ಹಾಗಾದರೆ ಒಳಗಿರುವ ನೀನೇ ನೋಡಿದೆನೆಂದು ಹೇಳುವೆಯೋ, ಹಾಗಾದರೆ 
ಕೇಳು. ಎಲೌ ಸ್ನೇಹಿತನ ಒಳಗಡೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಸು” ಚೆನ್ನಾಗಿ 
ನಡೆದಿರಬೇಕು. lll 
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೨೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುತಾರಹಸ್ಯ 





ತ್ವಂ ಬಹಿರ್ದ್ವಷ್ಟ ಇತ್ಕೇತದತ್ರಾನಿ ಶೃಣು ಮದ್ವಚಃ । 3 
ಕಸ್ಕ ಬಾಹ್ಯಂ ಕೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಕಥೆಂ ಕಿಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ley 
ಇಂದ್ರಿಯಂ ದೇಹತುಲ್ಯತ್ವಾಜ್ಞಡಂ ಸ್ವಸ್ಮಿನ್ನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ | 

ಬಹಿರ್ಗತಂ ಕೆಥಂ ತೇನ ದೃಷ್ಟಂ ಸ್ಯಾದಿತಿ ತದ್ವದ loon 


ಸರ್ವಂ ಬಹಿರ್ಗತಂ ತತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ನೇಕ್ಷಿತಂ.ಕುತಃ । 
ದೃಷ್ಟಶ್ಹೇದಿಂದ್ರಿಯೇಣಾಹಂ 80 ಜಾತಂ ತವ ತದ್ವದ loo 


೨ 
ಳಾ 
ಆಂತ 


ಆಗತೋಹಮಬ್ಬಯೋನೇಃ ಸದನಾತ್ತ 4೦ ಸಮೀಕ್ಷಿತುಂ । 
ತತ್ರಾಭೂತ್ತನ ಯಾ ವಾರ್ತಾ ತಾಂ ನದಾಮಿ ಸಖೇ ಶೃಣು ॥೧೨॥ |. 


ಸಭಾಯಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಣಃ ಸ್ಥಾನೇ ಮಾರ್ಕೆಂಡೇಯೋ ಮಹಾನೃಷಿಃ | 
ಸಿತಾಮಹಂ ಸಮಾಸೀನಂ ದೇವಾದ್ಯೆ 43 ಸಮುಪಸ್ಥಿತಂ ॥೧೩॥ 
ನತ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ನಿನಯಾಸ್ವಿತಃ 


ಹೊರಗಿನದನ್ನು ನೋಡಿದೆನೆದು ಹೇಳುವೆಯೋ? ಹಾಗಾಡಕೆ ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಯಾರ ಬಾಹೃವನ್ನು ಯಾರು ನೋಡಿದರು? ಹೇಗೆ? ಹಾಗೆ 
ನೋಡಲು ಕಾರಣವೇನು? £॥ 


ದ ಮಾ ಇ. ಡಾಡಾ... 


ಇಂದ್ರಿಯವು ಜೀಹಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದುದರಿಂದ ಜಡವು. ಮತ್ತು ಅದು 
ತನ್ನಲ್ಲೇ ಇರುವುದು. ಅದು ಹೊರಗಿರುವುದನ್ನು ಹೇಗೆ ನೋಡುವುದು? ಅದನ್ನಾ ' 
ದರೂ ಹೇಳು. ॥೧ಂ॥ ಕ | 
ಅಲ್ಲೇ ಹೊರಗಿರುವ ಸಕಲವನ್ನೂ ಏಕೆ ನೋಡಲಿಲ್ಲ? ಒಂದುವೇಳೆ ಇಂದ್ರಿಯ ' 
ಗಳೇ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರೆ ನಿನಗಾದದ್ದಾದರೂ ಏನು? ಹೇಳುವವನಾಗು.!೧೧॥ ' 
ನಾನು ಆ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದೆನು. ಅಲ್ಲಾಡ ನಿನ್ನ, ' 
ವಿಷಯಕವಾದ ಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಎಲೌ ಸ್ಟೇಹತನೇ, ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ೧5! 
ಒಂದು ದಿವಸ ಬ್ರಹ್ಮಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ. 
ಕುಳಿತಿರುವಾಗ ಮಹಾಖುಹಿಯಾದ ಮಾರ್ಕಂಜೇಯನು ಪಿತಾಮಹನನ್ನು ನಮಸ್ತಿ 


ರಿಸಿ ವಿನಯದಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಕೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. 
॥೧೩॥ | | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೨. ೨೯ 


ಭಗನನ್‌ ತ್ವಂ ಸಮಸ್ತಜ್ಞಃ ಸರ್ವಲೋಕಳೆ ಪಿತಾಮಹಃ ॥೧೪॥ 
ನಾಜ್ಞಾ ತಂತವ ಕಿಂಚಿತ್ಸ್ಯಾ ತ್ಸರ್ವಕರ್ತಾ ಭವಾನ್‌ ಯತಃ । 
ಅಹಂ ತ್ವ ತ್ಕೃಪಯಾ ದೇವ ಚಿರಜೀವಿತ್ವ ಮಾಪ್ತವಾನ್‌ (೧೫ . 


ಸಾಕ್ಸಾ ಚ್ಛಿವಾರಾಧನತೋ ಜಿತಂ ಮೃತ್ಯುಪದಂ ಮಯಾ । 
ಸರ್ವ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ದೃಷ್ಟಾನಿ ಸೇತಿಹಾಸಾಗಮಾನಿ ಚ ॥1೧೬॥ 


ಪುರಾಣಾನ್ಯಪಿ ಸರ್ವಾಣಿ ವಿದ್ಯಾಶ್ಹಾಖಿಲ ಗೋಚರಾಃ | 
ಕಂ ತತ್ರ ಸಾರಂ ಶ್ರೊ ೀತನ್ಯಂ ಯದಿ ಮೇ ಸ್ಯಾತ್ಸು ನಿಶ್ಲಿ ತಂ 1೧೭! 


ಭವಾನ್‌ ವದತು ತನ್ಮೇೇತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಮೇ ಮಹಾನಯಂ | 
ಅತ್ರ ಸೃಷ್ಟಾ ಮಯಾ ದೇವಾ ಯಷಯೆಃ ಸಿದ್ಧಯೋಗಿನಃ ॥೧೮॥ 


ವದಂತಿ ಸ್ವ ಸ್ವಾಭಿಮತಂ ಭಕ್ತಿಶ ಕ್ವಿಶ್ರದ್ಧಾ ವಶೇನ ಶೇ । 
ಸರ್ವಾಸಭಿಜ್ಞಾ ಸ್ತೇ ಯಸ್ಮಾತ್ಗೊ ತ್ಸೋಚುಃ ಸ್ವ ಸ್ಪ ಸ್ಚೊ (ಚಿತೆಂ ವಚಃ॥೧೯॥ 


ಹರುವ ಪಾ ಸಂರ ಬಂ 





ಸೂಜ್ಯನೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವೆ. ನೀನು ಸಕಲ ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಏತಾಮಹನು. ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿರುವುದು ಈ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರು 
ವುದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ನೀನೇ ಸಕಲವನ್ನೂ, ಸ ಸೃಷ್ಟಿಸಿರುವವನು. ನಿನ ಅನುಗ್ರಹ 
ದಿಂದಲೇ ನಾನು ಚಿರಜೀವಿಯಾದುದು. ಹೀ ೧೫! 


ನಾನು ಶಿವನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ಸಾಕ್ಸಾ ತ್ತಾದ ಮೃತ್ಯುವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದೆನು. ಇತಿ 
ಹಾಸವನ್ನೂ ಆಗಮನನ್ನೂ, ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ ಪುರಾಣಗಳನ್ನೂ, ಸಕಲ 
ವಿಧ ಗ್ರಂಥಗಳನ್ನೂ ನಾನು ಓದಿದೆನು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದುದು ಯಾವುದು? 
ನನಗೆ ಕೇಳಲರ್ಹತೆಯಿದ್ದರೆ ನೀನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ಆ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನನಗೆ 
ದೊಡ್ಡ ಸಂದೇಹವುಂಬಾಗಿದೆ. ಆ ಸಂದೇಹವನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವವನಾಗು.1೧೬-೧೩॥ 


ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ, ಖುಸಿಗಳನ್ನೂ ಸಿದ್ಧರಾದ ಯೋಗಿ 
ಗಳನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆನು. "ಆದರೆ ಅನರು ತಮಗೆ ಯಾವಯಾವುದರಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿ ಮತ್ತು 
ಶ್ರದ್ಧಯಿರುತ್ತದೋ ಅಂತಹ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ. 
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ತ್ವಂ ಲೋಕಕರ್ತಾ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಬ್‌ ಸರ್ವದರ್ಶನಃ। 
ವದ ತನ್ಮೇ ನ ದಯಾಸಿಂಧೋ ಯಥಾ ಪೃ ಸ್ಬೊ ಲ ಮಯಾ ಪ್ರಭೋ ॥೨೦॥ ' 


ಮಾರ್ಕಂಡೇಯ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕ ಪಿತಾಮಹಃ । 
ಕ್ಲಣಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸುಮನಸಾ ತ ಭುವಿ ದಂಡವತ್‌ San 


ಸಂಸ್ಕಾರಿತಃ ಪರಾಶಕ್ತೇಃ ಪ್ರಭಾವಂ ತೇನ ಹರ್ಷತಃ | 
ಪುಲಕಾಂಗ ರುಹೋ ನೇತ್ರೇ ಪೊರ್ಣಾನಂದಾಶ್ರು ನಿರ್ಭರಃ ॥೨೨] 


ಫೈತಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಥೋ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸರ್ವಕಾರಣಂ । 


ವಕ್ತುಂ ಸಮುಪ ಚಕ್ರಾಮ ಸಂಜೋಧ್ಯ ಮುನಿಪುಂಗವಂ 94 


ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಸತ್ಯಂ ತೇ ಕಥಯಾಮ್ಯಹಂ | | 
. ಸಭಾಸದ್ಧಿಃ ಸಮೇತಸ್ತ್ತಂ ಶ್ರಷ್ನಸ್ವಾತ್ರ ಮಯೋದಿತೇ ॥೨೪॥ 


ಅವರು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿವನರಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಅವರು ತಮಗೆ ತೋಚಿದಂತೆ 
ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ನೀನಾದರೋ ಸರ್ವಜ್ಞನು. ಸರ್ವಾತ್ಮನು. ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನು 
ಮತ್ತು ಕೃಪಾಶಾಲಿಯು, ಆದುದರಿಂದ ಒ ಪ್ರಭುವೇ, ನಾನು ಕೇಳಿದುದನ್ನು ನನಗೆ 
ತಿಳಿಸುವವನಾಗು. ॥1೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಯು 
೬ ನ ಜಪವ ಸಸಪವಟ ತೆ ತಾನ ನಾನವನ ಧಾ ಬಾ ಮಾಕಾ ನ ಮ ನ ಡಹ... ಡಾಡಾ. 3: ಆ. ಡಾ... 


ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಶಿತಾಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮಾರ್ಕಂ ' 
ಡೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದಂಡದಂತೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿದನು. ॥೨೧॥ 









ಬ್ರಹ್ಮನು ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ಸರಸ 
ಕೊಂಡುದೆರಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಿತನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳಲ್ಲಿ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಭರಿತನಾದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣಳಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಮುರಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದೆ 
ಮಾರ್ಕಂಡೇಯನನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೇಳಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನು. ॥೨೨-೨೩॥ 


ಎಲೌ ಬ್ರಹ್ಮಖುಷಿಯ್ಯೇ ಸತ್ಯವಾದುದನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ಈ ಸಭಿಕಕೊಡಕೆ 
ಕೂಡಿ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಶ್ರದ್ದೆಯಿಂದ ಕೇಳುನನನಾಗು. ॥೨೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨. ತಿ೧ 


ಅಶ್ರದ್ಧಧಾನಾ ಯೇ ಕೇಚಿತ್ತೇಷಾಂ ನಾತ್ರ ಭನೇತ್‌ ಸ್ಥಿತಿಃ । 
ಯಾ ಸರ್ವಜಗತಾಂ ಹೇತು ರ್ಯಯಾ ಸರ್ವಮಿದಂ ತತಂ ॥೨೫॥ 


ಯಸ್ಕಾ ಮತ್ಯೇತಿ ಸರ್ವಂ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಸರ್ವತೊಧಿಕಾ 
ಯಯಾ ಪಏಿರಹಿತಂ ಸರ್ವಂ ವಂಧ್ಯಾಃತ್ಮಜಸಮಂ ಭನೇತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಪ್ರಸಾದ ಲೇಶೇನ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ಸಂಸ್ಥಿತಂ । 
ಪ್ರತ್ಯಣುಕ್ಸಣ ಭಾಗೇಷು ಯಾ ಪೂರ್ಣಾ ತ್ರಿಪುರಾಹಿಸಾ ॥೨೭॥ 


ಯಾ ವಿಚಿತ್ರ ತನುಪ್ರಾಣ ಕರಣಾನಿ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ । 
ಭುವನಾನಿ ಪ್ರಭಿನ್ನಾನಿ ಸ್ವಾತ ಒನಾಾಚ್ಛಾದಯತ್ಯಜಾ ॥೨೮॥ 


ಯಸ್ಯಾಃ ಪರ್ಯಂತ ಮಧ್ಯಾದಿಭಾಗಂ ನಾಹಂ ಹರಿರ್ಹರಃ । 


ಜಾನೀಮೋ ನಯಮೇತಸ್ಕಾಶ್ಚ ರಣಾಂಬುಜ ರೇಣವಃ ೨೯॥ 


ರಾಮರ ಜು ತವ ಪಲ ಫಾ 
ಯಾರಿಗೆ ವಿಶ್ವಾಸವಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹವರಿಗೆ ಇಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶವಿಲ್ಲವು. ಯಾವಳು 


ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಕಾರಣಸ್ರರೂಪಳೋ ಯಾವಾಕೆಯಿಂದ ಈ ಎಲ್ಲವೂ ರಚಿಸಲ್ಪ 
ಟೈರುವುದೋ, ೨೫1 

ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಯಾವಳು ಮೀರಿರುತ್ತಾಳೋ ಆ ತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ಎಲ್ಲ 
ಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದವಳು. ಅವಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟ (ಅವಳ ಸ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ) ಎಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡ ಬಂಜೆಯ ಪುತ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದುದು. ಎಂದರೆ ಆ ದೇವಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನ 
ವಾದುದು ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲವು. 1೨೬॥ 

ಆ ದೇವಿಯ ಅಲ್ಪ ವಾದ ಕೃಪೆಯಿಂದಲೇ ಈ ಸಕಲವೂ ಆ ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಇರು 
ತ್ತದೆ. ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಅಣು ಮತ್ತು ಕ್ಷಣಗಳಲ್ಲಿ ಪೂರ್ಣವಾದನಳು ಯಾವಳುಂಟೋ 
ಅವಳೇ ಶ್ರಿಪೆರಾಂಬಿಕೆಯು. ॥ 3೨೭! 

ಪ್ರತಿಯೊಂದು ನಿಮಿಸದಲ್ಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾದ ಶರೀರ ಪ್ರಾಣ ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯ 
ಗಳುಳ್ಳ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲೂ ಭಿನ್ನವಾಗುತ್ತಿರುವ ಈ ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚವನ್ನೂ ಆದಿಶೂನ್ಯ 
ಳಾದ ಯು (ತಾನೇ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾಳೆ) ತನ್ನಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ॥೨೮॥ 

ಆ ದೇವಿಯ ಆದಿ, ಅಂತ್ರ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯವನ್ನಾಗಲೀ, ನಾನಾಗಲಿ€್ಲ ವಿಷ್ಣು 
ವಾಗಲೀ, ಈಶ್ವರನಾಗಲೀ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. ನಾನಾದರೋ ಆ ಮಾತೆಯ ಸ ಪಾದಕಮಲದಲ್ಲಿ 
ರೇಣುಗಳು. 1೨೯॥ 
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ಲ ಶಕ್ತ ಕ. ಈ 


FY ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸೃಷ್ಟಿಃ ಸ್ಥಿತಿಃ ಸಂಹೃತಿಶ್ಚ ತಿಕೋಢಾನ ಮನುಗ್ರಹಃ । 


ಕ್ರ ಯತೇ ಸರ್ವದಾಸ್ಮಾಸು ಸ್ಥಿ ಸ್ಲಿತಿಯಾ ಸರಯಾ ಯಯಾ EN 


ಸಾ ಸರ್ವದೇವೀ ಸರ್ವೇಶೀ ಸರ್ವಕಾ ರಣ ಕಾರಣಂ | 
ತ್ರಿಪುರಾ ಸುಂದರೀ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಸ್ವತಂತ್ರಾ ಜಿದ್ಧಿಲಾಸಿನೀ ' 1401 


ಅನೇಕರೂಪಾ ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಜಾತಾ ಭಕ್ತ ಕೃಷಾ ಸಾವಶಾತ್‌ । 
ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠಾ ಸರ್ವಮಾತಾ ತ್ರಿಪುರಾ ತ್ರಯ Nao 


ತನ್ಮೂರ್ತಿಸ್ಸರ್ವತೋತ್ಕೃಷ್ಟಾ ತತ್ತಿ ಶಿದ್ನಾಂತೆಃ ಪರೋ ಮತಃ। 
ಸೈನ ಸರ್ವೇಶ್ವರೀ ಸರ್ವಸಪೂಜ್ಯಾ ಶೃಣು ಮುನೀಶ್ವರ ೩೩1 


ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ಮಹಾಪುಣ್ಯಂ ಶಿವವಕ್ಟ್ರೈೈಕೆಗೋಚರಂ | 
ಆದಿನಾಥಾಚ್ಛ ಕ್ತಿ ಮುಖಾತ್ಸದಾಶಿವತುರೀಯಕಾತ್‌ ॥1೩೪॥ 
ರುದ್ರಾದ್ವಿಷ್ಟೋರ್ಮಯಾ ಲಬ್ಧ್ಬಂ ನಾನ್ಕೋ ಜಾನಾತಿ ಕಶ್ಚನ'। 


ಮಾರ್‌ ಜಾ ಭಾ ಬ ಐ ಅಭಾಸ ಜಾನ ಚಾಸಾಖಾ ಹಾ ಸಚ೨್ಮ 





a ಸಾ... ಸಾಘಾತಾ ಸಾಮಾ... 


ಯಾವ ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು ಹರಿಹರಬ್ರಹ್ಮರಾದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಸೃಷ್ಟಿ ಯನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದುವುಗಳ ರಕ್ತ ಕ್ಷಣೆಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ನಾಶವನ್ನೂ 
ತಿರೋಧಾನ, ಅನುಗ್ರಹೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಾಳೋ 1೩01 ತ 

ಆ ಸರ್ವಾತ್ಮಕಳೂ ; ಸರ್ವೇಶ್ವರಿಯೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಕಾರಣಳೂ ಆದ ಅ 
ಶ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ಸುಂದರಿಯೆಂದೂ ಸ್ವತಂತ್ರ ತ್ರಳೆಂದೂ, ಹೇಳಲ್ಪಡುತ್ತಾಳೆ. ॥೧॥ 

ಭಕ್ತರುಗಳಲ್ಲಿರುವ ದಯೆಗೆ ವಶೀಭೂತಳೂ, ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಸಳೂ ಆದ 
ಆ ದೇವಿಯು ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಟವಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಆತಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯು 


ಸಕಲ ಲೋಕಗಳಿಗೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮಾತೆಯೂ, ಸರ್ವಶ್ರೆ ಷ್ಠ ಳೂ ಮತ್ತು ಸ್ತೋತ್ರ 


ಪ್ರಿಯಳೂ ಆಗಿದಾಳೆ. ॥೩೨॥ 


ಆ ದೇವಿಯ ಮೂರ್ತಿಯು ಎಲ್ಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು. ಆ ಅಂಜಿ ' 


ಕೆಯ ಸಿದ್ಧಾಂತವನ್ನು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಶ್ರೀಷ್ಠವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಎಲೌ ಮಸಿ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಆ ಜೀವಿಯೇ ಸ ಕಲೇಶ್ವರಿಯೂ ಮತ್ತು ಸಕಲರಿಂದಲೂ ' ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯಳೂ ಆದವಳು. | 


ಮಹಾಪುಣ್ಯಕರವಾದ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಪರಶಿನನೊಬ್ಬನೇ ತಿಳಿದಿರುವವರು. 


ಅದಿಸ್ರಭುವೂ, ಶಕ್ತಿದೇವತಾಯುಕ್ತನೂ, ಸದಾಶಿವಚತುರ್ಹನೂ ಆದ ರುದ್ರನಿಂದ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೨ ತಿ 


ಮತ್ತೇ ಲೋಕೇ ಮಹಾವಿಷ್ಟೋರಂಶೋ ದತ್ತೆಗುರುಃ ಸ್ಮೃತಃ॥೩೫॥ 


ತೇನ ಶ್ರೀಕೆಂತಮುಖತಃ ಶ್ರುತಂ ಸ್ಟಾಂಶೇ ಸಮಾಕ್ಷಿಸತ್‌ । 
ಭಾರ್ಗವಃ ಸೋಪಿ ಗುರ್ವಾಜ್ಞಾ ವಶೇನ ಪ್ರೋಕ್ತವಾನ್‌ ತತಃ ೩೬1 


ಸುಮೇಧಸೇ ಸುಶಿಷ್ಠಾಯ ಸ ಸಂಪ್ರತಿ ಮಹೀತಲೇ | 
ಚಿಕೀರ್ಷುಃ ಗ್ರಂಥರೂಸೇಣ ಹಾಲಾಸ್ಕಂ ಸಮುಪಸ್ಥಿತಃ EEN 


ನ ಧ್ಯಾನನಿರತಃ ಶ್ರೀಗುರೋ ರಾಜ್ಞಯಾ ಬುಧಃ । 
ತ್ಯುಕ್ತಂ ದೇವದೇನೇನ ಬ್ರಹ್ಮಣಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ ಣಂ ಪ್ರತಿ ॥೩೨೮॥ 


ತತ್ತ್ವಾಂ ದ್ರಷ್ಟುಮಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸತ್ಯಮೇತದ್ದ ಶಎನೀಮಿ ತೇ। 
ಇತಿ ಸರ್ವಂ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಯಥಾವೃತ್ತಂ ಸಮಾಗಮೇ 1೩೯॥ 


ಚಾ ಗ ಆಅ 
ನಾ ಪ್ರಾ... --- ಭಾಶಾ ತ ಹಾಸ ಗರಾಸಾಹಾಫಾಶಾಲಾ” 
- 


ವಿಷ್ಣುವೂ ವಿಷ್ಣುವಿನಿಂದ ನಾನೂ ತಿಳಿದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಾವುಗಳಲ್ಲದೇ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ 
ಆ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದವರಿಲ್ಲವು. ॥೩೪॥ | 








ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶಸಂಭೂತನಾದ ವತ್ತಗುರುವು 
ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. 'ಅವನ ಅನುಗ್ರ ಹದಿಂದ ವಿಷ ನಿ ಎಂಶಸಂಭೂತೆನಾದ ಪರಶುರಾಮನೂ 
ಉಪದೇಶ ಹೊಂದಿರುತಾ ಇನೆ. ರಾಗಂ ಹ ಶನ್ನ ಗುರುವಿನ ಅಪ ಗೃಣೆಯಂತೆ 
ಯೋಗ್ಯತಿಷ್ಯನಾದ ಸುಮೇಥನಿಗೆ ಉಪದೇಶಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ೩೫-೩೬॥ 


ಆ ಸುಮೇಧನು ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪದಿಂದ ಬರೆಯಬೇಕೆಂಬ 
ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಈಗ ಹಾಲಾಸ್ಯಪುರಕ್ಕೆ ಶ್ರೀದೇವಿಯ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಗುರುವಿನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ದೇವಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೩೭॥ 


ಹೀಗೆಂದು ದೇವದೇವನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯರಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. 

ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ನಾನು ನಿನಗೆ ಸ ಸತ್ಯವನ್ನೇ 

ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿನ್ನ ಲಿಗೆ ಬರಲು ಕಾರಣವೆಲ್ಲವನ್ನೂ; ತಿಳಿಸಿರುತ್ತೀನೆ. 
1೩೮-೩೯॥ 
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೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ Rr 





ಉತ್ತರಂ ವದ ಮತ್ಸ್ರಶ್ನೇ ಯತ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಹಾರಿತಾಯನ | 
ಇತಿ ನಾರದವಾಕ್ಕಂ ಸ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂಚಿಂತ್ಯ ಸರ್ವತಃ 1೪0 - 
ನೋತ್ತೆರಂ ಜ್ಞಾತವಾನ್ವಕ್ತುಂ ಲಜ್ಜಿ ತೋ ಮುನಿಮಬ್ರವೀತ್‌ | 

ಮಹರ್ಷೆಆತ್ರ ನ ಜಾನಾಮಿ ಕಿಂಚಿವಪ್ರ್ಯುತ್ತರಂ ತವ Ive 


ಭವಾನ್ಸರ್ವಂ ವದತುಮೇ ಯದತ್ರಾನಂತರಂ ಶಿವಂ। 
ಭವತೋಕ್ತೆಂ ಯಥಾ ತೆಡ್ಡತ್‌ ಗುರುಣಾಹಂ ಪ್ರಚೋದಿತಃ 1931 


ಶ್ರುತಂ ಗುರುಮುಖಾತ್ಸರ್ವಂ ಧ್ಯಾನನಿಷ್ಠೇನ ತನ್ಮಯಾ 1೪೩! 
ನಿಸ್ಮೃತಂ ಮಂಪಬುದ್ಧಿತ್ವಾದ್ದೆಯಾಂ ಕುರು ಮಯಿ ಪ್ರಭೋ | 

ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಸ್ಯ ಚರಣೌ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯಾನ್ವಯಾಚತ ॥೪೪॥ 
ನಾರದೋ ಚಿರಂ ತತ್ರ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಸರ್ವಮಚೇಷ್ಟತ 


| 
ಗ್ರಂಥತಃ ಕುರು ವತ್ಸೇತಿ ಶ್ರಿಪುರಾಯಾ ರಹಸ್ಯಕಂ । , 
| 


ತ 
wl 


| 
| 
| 
| 
| 


4 


ಎಲೌ ಹಾರೀತಾಯನನೇ, ನನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ನಿನಗೆ ತೋರಿದೆ ಉತ್ತರವನ್ನು | 
ಹೇಳು. ಹೀಗೆಂದು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾರಿತಾಯನನು ಜೆನ್ನಾಗಿ ಯೋಜಿಸಿ ' 
ಏನುತ್ತರವೂ ತೋಚದಿರಲು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಹಗೆ 


3] 
ಹೇಳಿದನು. vol | 





ಮಾತ 


ಓ ಮಹರ್ಹಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಾನೇನೂ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಸಮರ್ಥನ್ನಲ. ' 
ಕೀನೇ ನನಗೆ ಶುಭಕರವಾದ ಸಕಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವವನಾಗು. ೪೧ 









ನೀನು ಹೇಳಿದಂತೆಯೇ ಗುರುವಾದ ಪರಶುರಾಮನೂ ಸಹ ಎಲೌ ವತ್ಸಕೆ!.' 
ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು. ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆ ಎಂಬುದಾಗಿ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು.. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗುರುವು ಸಕಲವನ್ನೂ ಸಹ ಹೇಳಿದನು. ನಾನೂ ಧ್ಯಾನತತ್ಛರನಾಗಿ 
ಗುರುವಿನ ಎಲ್ಲ ಮಾತನ್ನೂ ಕೇಳಿದೆ. ಅಲ್ಪ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯಾದ ನಾನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ 
ಮರೆತುಬಿಟ್ಟಿನು. ಹೇ ಸರ್ವಸಮರ್ಥನೇ, ನನ ಬಲ್ಲಿ ದಯೆಯಿಡು. ಎಂದು ಅನಕ | 
' ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ನಮಸ್ಥರಿಸಿ ಅಂಗಲಾಚಿದನು. ॥೪೨-೪೩-೪೪॥ | 

ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯಂತೆ ನಾರದನು ಧ್ಯಾನಾದಿ ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ಆಗ ಊ |. 
ದೇಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮಹರ್ಷಿಯಾದ ನಾರದನ ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಕರೆಯೆ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೨. ಕಿ೫ ' 
ಅಥ ಧ್ಯಾನಾಹೂತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾರದೇನ ಮಹರ್ಷಿಣಾ : ' 89೫॥ 


ಆಜಗಾಮ ಕ್ಲಹಾತ್ರತ್ರ ಕೃಪಯಾ ಭಾವಿ ಗೌರವಾತ್‌ | 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ತತ್ರ ನಿಧಾತಾರಂ ಜ್ವಲಂತ ಮಿನ ಪಾವಕಂ 1೪೬॥ 


ನವನಿದ್ರುನು ಸಂಕಾಶಂ ಚತುರ್ವಕ್ವ್ರಂ ಚತುರ್ಭಜಂ । 


ಕಮಂಡಲುಂ ಚಾಕ್ಷಮಾಲಾ ಮಭೆಯಂ ನರಮೇವ ಚ Ivan , 
ದಧಾನಂ ಶ್ವೇತವಸನಂ ಸ್ಪ ಚ್ಛ ಯಜ್ಞೋಪನೀತಕಂ । 

ತೇಜೋರಾಶಿಂ ಸಮಾಕಾ 1 ನಾರದಃ ಸಹಸೋತ್ಸಿ ತಃ 1೪ ೮॥ 
ಸುಮೇಧಸಾಸಷ್ಯ ನುಗತೋ ಡಂಡವತ್ಸ_)ಣನಾಮ ತೆಂ | 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾರ್ಫಾಸನಾದ್ಯೆ ಸಿಂ ಕೃ ತಾಂಜಲಿರವಸ್ಥಿ ತಃ ॥೪೯॥ 
ದೃಷ್ಟ್ಟ್ವಾಃಹ ನಾರದಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನತ್ಸ 8೦ ತೇ ಸ್ಮ ತೊಆಸ್ಕ್ಯಹೆಂ | 


ಕಿಂ ಕರ್ತವ್ಯ ೦ ಮಯಾ ತಟದ ವಜ ಯತ್ಪಾ್ರ್‌ರ್ಥಿತಂ ತ್ವ ವ ॥೫೦॥ 





ಲ್ಪಟ್ಟಿವನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ದಯೆಯಿಂದ ಮುಂದೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಕಾರ್ಯಗೌರವದೃಷ್ಟಿ 
ಯಿಂದ ಆ ಕೂಡಲೇ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ೪೫ 


ನೂತನವಾದ ಹವಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ನಾಲ್ಕು ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವನೂ, ಮತ್ತು 
ನಾಲ್ಕು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನ್ಕೂ ಕಮಂಡಲುವನ್ನೂ ಅಕ್ಷ ರಟ ॥ 
ಅಭಯಮುದ್ರಯನ್ನೂ, ನರಪ್ರದಾನಮುಡ್ರಿಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ಬಿಳಿಯ ವಸ್ತ್ರವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನೂ, ಮತ್ತು ನಿರ್ಮಲವಾದ ಯಜ್ಞೋಪವೀತ 
ವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವವನ್ಕೂ ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ ತೇಜೋನಂತನ್ಕೂ ಆಗಿ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ೪೬-೪೭! 


ತೇಜೋವಂತನಾದ ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿ ನಾರದನು ಜಾಗ್ರ ತೆ 
ಯಾಗಿ ಸುಮೇಧನೊಡನೆ ಎದ್ದು, ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
ನಾರದನು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಅರ್ಫ್ಯಾದಿಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು ಚಿಚಗ 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತನು. |೪೮-೪೯॥ 


ಹೀಗೆ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಥಿಂತಿರುವ ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಬ್ರಹ್ಮನು 
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Fo ಹಾಹಾ ಭಾ 


- $a », 4 ಡಾ ಇ ನ ಎ ly eu ಹ 
a es te cna ಮ ಖಾ ಎ ಕನಾ ಅವಮಾನ ನಾ ಡಿ ರಿ ಮಾ ನಾ ಪಾ. ಮಾವನ ವಚ: ಅ ಅವ ದಾ ವಾ ಮಾನ. ಹಿ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾಫ ವಚನಂ ನಾರದಃ ಪ್ರತ್ಯುವಾಚ ತೆಂ | 
ಭಗನನ್‌ ತ್ವೈತ್ಸ್ರಸಾದೇನ ಪರಿಪೂರ್ಣಮನೋರಥಃ 1801 


ce ಇ 


ಭನಳೋಕ್ತೆಂ ಪುರಾ ವಾಕ್ಯಂ ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಾಯು ಧೀಮತೇ | 
ತ್ರಿಪುರಾಯಾ ರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಮತಿ ಚಿತ್ರಿತಂ 1೫೨] 


ತತ ಏವಂ ಸುಮೇಧಾಖ್ಯಂ ತದ್ರಹಸ್ಯ ಕವಿಂ ಮುನಿಂ | 
ಸಶ್ಯಾಮಾತ್ಕಾಗತೋತ್ರಾಹಂ ಹೃಷ್ಟೊೋಆಯಂ ಹಾರಿತಾಯನಃ॥೫೩॥ 


ಭನದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸತ್ಯಮಸ್ತು ಕನಿರ್ಭೂಯಾದಯಂ ಕವಿಃ । 
ಫರಂ ಭವಂತಂ ಸೃಚ್ಛಾಮಿ ಕಂಚಿನ್ನೇ ಮನಸಿ ಸ್ಥಿತಂ ॥೫೪॥ 


ತ್ರಿಪುರಾ ಸರಮೇಶಾನೀ ಸಾಕ್ಲಾತ್ಸರಶಿನಾತ್ಮಿಕಾ । 

ತಶ್ಮೇನ ಪುಣ್ಯಸಾಕೇನ ಪ್ರಾಸ್ತಮೇತೇನ ಸೇವನಂ ೫೫ 
ವತ್ಸನೇ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದೆ? ನನ್ನಿಂದ ನಿನಗಾಗಬೇಕಾದುಜೀನು! 
ಏನನ್ನು ನನ್ನಿಂದ ಇಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆ? ol | 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ನಾರದನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಮುಂಕೆ 
ಹೇಳುವಂತೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ಓ ಪೂಜ್ಯನ ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ 
ನಾನು ನನ್ನ ಕೋರಿಕೆಗಳು ನೆರವೇರಿದಷ್ಟು ತೃಪ್ತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ೫೧॥ 

ಓ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯೇ, ಹಿಂದೆ ನೀನು ಮಾರ್ಕಂಡೇಯಸನಿಗೆ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರ | 
ವಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದೆ. ॥೨॥ ; 
ಸಿನಂಶರೆದಲ್ಲ ಸುಮೇಧನೆಂಬ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪದಲ್ಲಿ | 
ಬರಯುವ ಈ ಕವಿಯನ್ನು ನೋಡಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದೆ. ಇಲ್ಲಿ ಹಾರಿತಾಯನನಕ್ನು ' 
ನೋಡಿದೆನು. 1೫೩॥ | 

ನಿನ್ನ ಮಾತು ನಿಜವಾಗಲಿ. ಈ ಹರಿತಾಯನನು ಕನಿಯಾಗಲಿ. ಅದೆ 
ನಾನು (ನಾರದನು) ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಕೆಲವು. ವಿಷಯಗಳನ್ನು ನಿನ್ನನು 
ಕೇಳುತ್ತೇನೆ. || ' 
ಲ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೂ, ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಪರಶಿವಸ್ವರೂಪಳ್ಕೂ ಆದ ತ್ರಿಪುಡ | 

"ನಿಯ ಪೂಜೆಯನ್ನೂ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದ ಈ ಹಾರಿತಾಯನನು ಸ | 








ದನು? ॥೫೫॥ 
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ಮಾಹಾತ ಹ್ಯಖಂಡ ಆ. ೨ , ವ ತ್ಲಿಶಿ 


ತದ್ರಹಸ್ಕಾ ಚಾರ್ಯ ಏಷಃ ಸರ್ವೋಪಾಸಕ ಸೂಜ್ಯತಾಂ । 
ಕಥಂ ಪ್ರಾಪ್ತೋತ್ರ ನೈನಾಸ್ತಿ ಸಾಧಾರಣಫಲಾದಿದಂ ॥೫೬॥ 


ವಿತನ್ಮೇ ಸಂಶಯಂ ದೇವ ಛೇತ್ತುಮರ್ಹಸ , ಶೇಷತಃ | 
: ಗೋಸಷ್ಯಮಪ್ಯೇತದಿಚ್ಛಾಮಿ ಶ್ರೋತುಂ ತತ ಸಷಯಾ ವದ ॥೫೭॥ 


ಬಿತಚೊ ಸತ್ತ ನಾರದೋಕ್ತಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಕಿಂಚಿದುವಾಚ ಹ | 
ಶ್ರುಣು ನಾರದ ಯತ್ಸೃಷ್ಟ ಮಸ್ಕ ಪುಣ್ಯಂ ಪುರಾ ಕ ಶತಂ ॥೫ ೮॥ 


ಪುರಾಃಯಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಕಶ್ಚಿದಲರ್ಕ ಇತಿ ವಿಶ್ರುತಃ । 
ಸುಮಂತು ತನಯಃ ಪ ಪ್ರತ್ಯ [ಗ್ವಾಹಿನೀ ಯಾ ಸರಸ್ವ ತೀ 1೫೯ 


ತಸ್ಯಾಸ್ತೀರೇ ಸುರುಚಿರೇ ನಿವಾಸೇ ನಿನಸನ್‌ ದ್ವಿಜಃ 1 
ಚಾರುರೂಪಾ ತಸ್ಕ ಭಾರ್ಯಾ ಸತೀ ಭರ್ತ್ವಪರಾಯಣಾ ton 
SN 
ಪ್ರಾ ಆಜಾರೈನಾದ ಹಾರಿತಾಯನಸನಿಗೆ ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುವವರಲಿ 
ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಅಧಿಕವಾದ ಪೂಜಾಸ್ಥಾನವು ಹೇಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಯಿತು? ಈ 
ಸ್ಥಾನನಾದರೋ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಫಲದಿಂದ ಸಿಕ್ಕುವುದಿಲ್ಲ. ಗ 
ಇದೇ ನನಗುಂಬಾಗಿರುವ ಸಂಶಯ. ಓ ಜೀನನ್ನೆ ಈ ನನ್ನ ಸಂದೇಹ 
ವನ್ನು ನಿವಾರಿಸುವವನಾಗು. ರಹಸ್ಯವಾದರೂ ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂ 
ಹಲವು ನನಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ ಪ್ರಭುವೇ, ಕೃಪೆಯಿಂದ ಹೇಳುವವನಾಗು.॥೫೭! 





ಬ್ರಹ್ಮನು ನಾರದನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಕಾಲ ಧ್ಯಾನಿಸಿದ ನಂತರ | 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದರು. ಎಲೌ ಸಾ ಯಾವ ಪುಣ್ಯವನ್ನು 
ಇನನು ಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಇವನಿಗೆ ದೇವಿಯ ಹಸ್ಯವನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದರಲ್ಲಿ 
ಈ ಸ್ಥಾನವು ದೊರೆಯಿತೆಂಬುದನ್ನು ಕೇಳು. Es 


| ಹಿಂದ ಇವನೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದನು. ಇವನ ಹೆಸರು ಅಲರ್ಕನೆಂಬು 
ದಾಗಿತ್ತು. ಇವನು ಸುಮಂತುವಿನ ಪುತ್ರನು. ಇವನು ಪಶ್ಚಿಮಕ್ಕೆ ಹರಿಯುವ 
ಸರಸ್ವತೀನದೀ ತೀರದಲ್ಲಿ ಮನೋಹರವಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ೫೯ 


| ಇವನ ಹೆಂಡತಿಯು ಸುಂದರಳು. ಮತ್ತು ಪತಿಭಕ್ತಿಸರಾಯಣಳು. ತ 
ಸುಮೇಧನು, ಸುಮಂತುವಿನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ಪುತ್ರನು. ಇವನಿಗೆ ಐದು ವರ್ಷ 
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ಕಿಲ ಶಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಅಯಂ ತಸ್ಯ ಸುತೋ ಬಾಲಃ ಸಂಚನರ್ಷಃ ಪ್ರಿಯಃ ಪಿತುಃ | | 
ಸುಮಂತುರನ್ವಹಂ ದುರ್ಗಾಪೂಜೋಪಾಸನ ತತ್ಸರಃ lea 


ಮಹಾಭಕ್ತೋ ದೃಢಮತಿಃ ಸದಾ ದುರ್ಗಾ ಪರಾಯಣಃ । 
ಅಯಿಾತ್ಮೇವಂ ಸ್ವ(ಸ್ಯ) ಭಾರ್ಯಾಂ ಆಹ್ಹಯತ್ಯನು ವಾಸರಂ 1೬೨[ 


ಅಲರ್ಕ ಏಷ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸಮಭ್ಯಸ್ಯ ಚ ಮಾತರಂ | 


ಬಾಲಭಾವಾದಾಹ್ವಯತಿ ಐ ಐ ಇತಿ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ ೬ ೩॥ 


< f 


ಅಥ ರೋಗೇಣಾಭಿಭೂತೋ ಬಾಲೋ ಮಾತೃ ಪ್ರಿಯಃ ಸದಾ । 
ಐ ಐ ಇತಿ ವದನ್ಸ್ಯಾಯನ್ಮಾತೆರಂ ಪ್ರಾಪ ಪಂಚತಾಂ 1೬೪॥ 


ತ್ರೈಪುರೇಮಂತ್ರರಾಜೇ ತೆದಾದ್ಯಂ ಬೀಜಮಬಿಂದುಕಂ | 


ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವಾಗ್ಸವಮಿತ್ಯೇತತ್‌ ನಾಗ್ಯಸ್ಮಾದ್ಭವತಿ ದ್ರುತಂ  ॥೬೫॥ 





ವಯಸ್ಸಾಗಿತ್ತು. ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ: ಸುಮಂತನು ದುರ್ಗಾಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾ 
ಗಿದ್ದನು. ಅವನು ದುರ್ಗಾದೇವಿಯ ಮಹಾಭಕ್ತನೂ, ಮತ್ತು ದೃಢವಾದ ಮನಸ್ಸು 
ಳ್ಳವನ್ನೂ ಯಾವಾಗಲೂ ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಲ್ಲೇ ಅಸಕ್ತನೂ ಅಗಿರುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ದುರ್ಗಾದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಆ ಸುಮಂತುವು ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯನ್ನು ' 
ಕರೆಯುವಾಗ ಅಯೀ ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೬೦-೬೧-೬೨॥ 


ವ ಉದ ಇೃಂಸೃೃಚ ಭಾ ಸಜಾ ಚಿ ಸ ಚತ ನ.ಸ ಾ ಶಜಾಚ ಟ್‌ 


ಮಗನಾದ ಅಲರ್ಕನೂ ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ಹಾಗೆಯೇ ಅಭ್ಯಾಸಮಾಡಿಕೊಂಡು? 


di SS 









ಹೀಗಿರಲು ಒಂದುಬಾರಿ ಅಲರ್ಕನಿಗೆ ಖಾಯಿಲೆಬಂದಿತು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ 
: ತಾಯಿಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ಇವನು ತಾಯಿಯನ್ನು ಐ ಐ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾ ತಾಯಿ | 
ಯನ್ನೇ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೬೪॥ 


ಐ ಎಂಬುದು ಶ್ರಿ ಪುರಾಸಂಬಂಧವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಮಂತ್ರದ ಮೊದಲನೆಯ | 
ಬಿಂದುಶೂನ್ಯವಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರವು, ವಿದ್ಯಾವನ್ನು ಕೊಡತಕ್ಕದ್ದು. ಅದರಿಂದಲೇ | 
ನಿದೈೆಯು ಜಾಗ್ರತೆ ಬರುತ್ತದೆ, ಎಂದು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಗ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೨ ರ್ನ 


ನಿರಂತರಂ ತದಾವೃತ್ತ್ವ್ಯಾ ಗತಃ ಕಾಲೋ*ಸ್ಯ ಭೂಯಸಾ | 


ಅಂತೇ ತದೇವ ಪ್ರವದನ್‌ ದೇಹನ್ಯಾಸ ಮವಾಪ್ತವಾನ್‌ ೬೬! 


ತತ್ಪುಣ್ಯಸ್ಯ ಪ್ರಭಾವೇನ ಶ್ರೀಜಾಲಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಾ । 
ಮಹಾಯೋಗಿಭಿರಸ್ಕೆ (ಸಾ ಪ್ರಾಫ್ಯ ೯ತೇ ದರ್ಶನೇಚ್ಛೆ ಯಾ 1೬೭೩! 


ಸಾ ಪ್ರಸನ್ನ್ವಾ*ಚಿರೇಣಾಸ್ಯ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಾಭನದಂಬಿಕಾ 
ಅನುಗ್ರಹಂ ಕೃತನತೀ ಜನ RA. ೬ ೮॥ 


ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥ ಪದಾಢೇನ ಜೈ ್ಸಿಂಜೋಬದ್ಧಾತ್ಮೆನಾ ತದಾ । 
ನ ಶಕ್ತಿರಸ್ಯ ಪದ್ಯಾನಾ xR ತದಾ ೬ 


ತದ್ದೀಜ ಜಪಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಾದ್ದೇನತಾ ದರ್ಶನೇನ ಚ । 
ಅನುಪಸ್ಥಿ ತಮೇವಾಸ್ಯ ಸ್ತೋತ್ರಮತ್ಯಂತ ವಿಸ್ಮೃತಂ ೭ ೦॥ 


ಎ 
ಜಾ ಬಾಜಾ ರಾಜಾ SSS ನಾ ದ ಮಾ 


ಎಡೆಬಿಡದೇ ಆ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು ಇವನು ಬಹುಕಾಲ ಜಪಿಸಿದನು. ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಾ ದೇಹವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮೃತನಾದನು. ಮಹಾಮಹಿಮಳ್ಕೂ 
ಬಾಲೆಯೂ, ಪರಾಸ್ಟರೂಪಳೂ, ಆದ ಆ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಲು 
' ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠರು ಯಾವಾಗಲೂ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಅಂತಹ' ಜೀವಿಯು 
ಬೀಜಾಕರಜಪದಿಂದುಂಟಾದ ಪುಣ್ಯ ದ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇವನಲ್ಲಿ ಅನುಗ ಗ್ರಹವನ್ನು 
ಮಾಡಲು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಳು. ॥೬೬.೬೭॥ 


ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇವನು ದೇವಿಯನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ ಪದಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚ್ಛಂದಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದನು. 
ಅದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡ ದೇವಿಯು ಇವನಿಗೆ ಅನುಗ್ರ ಹಿಸಿದಳು. ॥೬೮॥ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಇವನಿಗೆ ಪದ್ಯಗಳನ್ನು ವಿವೇಚಿಸುವಷ್ಟು ಶಕ್ತಿಯಿರಲಿಲ್ಲ. 

ಗೊಂಡ ಮಂತ್ರದ ಬೀಜಾಕ್ಷರೆಗಳನ್ನು ಜಪಿಸುವುವರಿಂದುಂಬಾದ ಮಹಿಮೆ 

ಯಿಂದಲೂ, ದೇವತಾದರ್ಶನದಿಂದಲೂ, ಆ ಸ್ತೋತ್ರವು ಉಪಸ್ಥಿತವಾಯಿತು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಮರೆತುಹೋಯಿತು. ॥೬೯-೭೦॥ 
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೪೦ . ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 





ಅಜ್ಞಾನೇನ ಯತೋ ಜಪ್ತಂ ಪುರಾ ಬೀಜಮ ಬಿಂದುಕಂ | 
ಅತಃ ಸರ್ವಂ ನಿಸ್ಮರತಿ ಧಾರಣಾ ವಿರಹಾದಯಂ ಬ 


ತಥಾಪಿ ಭಾವಿಕಾಕ್ಯಸ್ಯ ಗೌರವಾದ್ವಚನಾನ್ಮಮ | 
ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಸ್ಪುರತ್ವೇನ ಮದೃಷ್ಟಂ ಚಾಃಶ್ರುತಂ ತಥಾ 1೭೨] 


ಭೂತಂ ಸ್ಥಿತಂ ಭವಿಷ್ಯಚ್ಚ ಗುರ್ವನುಕ್ತ ಮನೀಕ್ಷಿತಂ | | 
ಛಂದೋವ್ಯಾಕರಣಂ ಚಾರ್ನರ್ಥಃ ಕಾವ್ಕರೂಪಕಲಕ್ಷಣಂ ॥೩೩॥ 


ಸರ್ವಂ ಭಾಸತು ತಥ್ಕೇನ ಕಲ್ಬಾಂತರ ಗತಾ ಅಪಿ | 
ಲೋಕಾಂತರ ಮಾನಸಾಶ್ಚ ನ್ಯಕ್ತಾನ್ಯಕ್ತಾ ಅತೀಂದ್ರಿಯಾಃ ॥೭೪॥ 


ಪ್ರತಿಭಾಸಂತು ಚಿತ್ತಸ್ಯ ನ ಮೃಷೋಕ್ತೆಂ ಭವೇತ್‌ ಕಚಿತ | 
ಕರ್ತಾ ಸ್ಯಾ ದೇಷ ತ್ರಿಪುರಾ ರಹಸ್ಯಸ್ಯ ಮಹಾಮತಿಃ 1೭೫1 





ಜೆ ಹಂದೆ ಇವನು ತಿಳಿನಳಿಕೆಯಿಲ್ಲದೇ ಬಿಂದುಶೂನ್ಯುವಾದ ಬೀಜಾಕ್ಷರವನ್ನು | 
ಜನಿಸಿದನು. ಆದಕಾರಣ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕೂಡ ಇವನು ಧಾರಣಾಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಮರೆತು 
ಬಿಡುತ್ತಾನೆ. ॥೬೧॥ | 

ಆದಾಗ್ಯೂ ಕೂಡ ಮುಂದೆ ಆಗಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯಗೌರವದಿಂದಲೂ, ನನ್ನ 
ಮಾತಿನಿಂದಲ್ಲೂ ನೋಡಿರುವುದು, ಕೇಳಿರುವುದು, ಇರುವುದು, ಮುಂದಾಗುವುದು 
ಗುರುವು ಹೇಳದಿರುವುದು, ನೋಡದಿರುವುದ್ದು ಛಂದಸ್ಸುವ್ಯಾಕರಣ, ಕಾವ್ಯ, ರೂಸೆ . 
ಕಾದ್ಯಲಂಕಾರಗಳ ಲಕ್ಷಣ, ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಅರ್ಥ ಇವು ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ 
ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತವೆ! ॥೭೨.೭೩॥ ತ | 


|” 
| 
| 
| 
| 
| 
' 
| 
| 







ಸ್ಫುಟವಾದ ನಿಷಯಗಳು ಅಸ್ಫುಟವಾದವುಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯ ಗೋಚರನಲ್ಲರ 

ಘು ಬೇರೆ ಲೋಕಗಳ ವಿಷಯಗಳೂ, ಎಲ್ಲವೂ ಅನೇಕ ಕಲ್ಪಗಳು ಮುಗಿದಿದ್ದರೂ 
ಡೈ ಯಥಾವತ್ತಾಗಿ ಹೊಳೆಯಲ್ಲಿ ಸ | | 
ಗಲೂ ಇವನ ಮನಸಿಗೆ ಹೆ ನರು ಸಾವನ ಯಾನ 
ನಸ್ಸಿಗೆ ಹೂಳೆಯದಿರಲಿ. ಮಹಾಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಇವನು. 

ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಕರ್ತೃನಾಗಲಿ, ॥೬೪-೬೫॥ | | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨. ೪೧ 
ಪುರಾ ಸ್ಥಿತಮಿದಂ ಸರ್ವಮಗ್ರಂಥಾ ತ್ಮತೆಯಾಃಧುನಾ । 
ಹಾರಿತಾಯನ ನಿಬದ್ಧಂ ಗ್ರಂಥರೂಪಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ Nel 
ಇತಿಹಾಸಮಿದಂ ಶ್ರೀಷ್ಠಂ ವಿಚಿತ್ರಾರ್ಥ ಕಥಾ ಯುತಂ । 
ಶೃಣ್ವತಾಂ ಪಠತಾಂ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತುಷ್ಟಾಸ್ಯಾತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ  ॥೭೭॥ ` 


ಪಠತ್ವಶೇಷ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಶೃಣೋತ್ವಖಲ ಸತ್ಸಥಾಃ 


೫ನ ಯಾವದೇತತ್ಬಶಿತಂ ಶ್ರುತಂ ವಾ ಭುನಿ ಜಾಯಶೇ !೭೮॥ 
ತಾವತ್ತೇನ ಶ್ರುತಂ ನೈವ ಪಠಿತಂ ವಾ ಭವಿಷ್ಯತಿ । 
ಕಂ ಬಹೂಕ್ತೇನ ದೇನವರ್ಷೇ ಸರ್ವಸಾರಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ ॥೩೯॥ 
ನತತ್ಸನ್ಯಗ್ವಿದಿತ್ವಾ ತು ನಾನಶಿಷ್ಯತೇ (ಸ್ಕೇತ) ಕಿಂಚನ । 
ಯಾವದೇ.ತನ್ನ ಜಾನಾತಿ ತಾನನ್ನ ಸ್ಯಾತ್ಸು ಪೂರ್ಣತಾ Sol 


ನಾ 





ಹಿಂದೆ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅದನ್ನು ಹಾರಿ 
. ತಾಯನನು ಶ್ಲೋಕರೂಪವಾಗಿಮಾಡುತ್ತಾನಾದ್ದರಿಂದ ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗುತ್ತದೆ.॥೬೬॥ 





ಈ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಇತಿಹಾಸವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಥೆಯುಳ್ಳದ್ದು. ಇದನ್ನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಓದಿದರೆ ಅಥವಾ ಕೇಳಿದರೆ 
ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ಪ್ರೀತಳಾಗುತ್ತಾಳೆ. ॥೭೭॥ 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಜನರು ಅನೇಕ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಓದಲಿ ಅನೇಕ 
ಸತೃಥೆಗಳನ್ನೇ ಕೇಳಲಿ, ಅವರು ಈ ದೇವಿಯ ಚರಿಕ್ರೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ 
ಕೇಳುವುದಿಲ್ಲವೋ, _ ಓದುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೆ ಓದಿದ ಮತ್ತು ಕೇಳಿದ 
ಎಲ್ಲವೂ ಕೂಡ ನಿಷ್ಬಲವಾಗುತ್ತದೆ. ॥೭೮॥ 


ಓ ದೇವರ್ಷಿಯ್ಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳುವುದರಿಂದೇನುಫಲ? ಇದು ಎಲದರ 
ಸಾರವು. ಈ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದರೆ ಜೀಕೆ ಯಾವುದೂ ತಿಳಿಯುವ 
ವಿದ್ಯೆಯು ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯ ವರೆನಿಗೆ ಜನರು ಇದನ್ನು 
ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅವರು “ಎಷ್ಟು ನಿದ್ಯಾಪರಿಪೂರ್ಣರಾಗಿದ್ದರೂ ಅವರ ವಿದ್ಯೆಯು 
'ಫೂರ್ಣವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವು. . 1೩೯-೮೦॥ 
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ಇ ಟ್ಟ ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಸುನೇಧಃ ಶೃಣು ಮದ್ಧಾಕ್ಯಂ ತವ ಸರ್ವಂ ಸ್ಫುರಿಷ್ಯತಿ | | 
ಆರಭ್ಯ ರಾಮನಚನಾ ತ್ರಿಪುರಾ ಸ್ವಸ್ನದರ್ಶನಂ ॥೮೧॥ . 
ಕರ್ತವ್ಯಂ ಕ್ರಮಶಃ ಸರ್ವಂ ಜ್ಞಾತಂ ತನ ಭವಿಷ್ಯತಿ | 
ಸಬ್ರೃಂಶದ್ದಿವಸೈರೇತತ್ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವತಾ ಭವೇತ್‌ ೮೨| 
ಅಧ್ಯಾಯಾನಾಂ ಚತುಷ್ಕಂ ಸ್ಕಾತ್ಸ )ತೃಹಂ ಕುರ್ವತಸ್ತವ | 
ಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ದ್ವಾದಶಕಂ ಖಂಡಂ ತ್ರಿತಯಮೇವ ಚ ॥೮೩॥ 
ಆಜ್ಕೋ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡಃ ಸ್ಯಾತ್‌ ಜ್ಞಾನಖಂಡಸ್ತ್ವಥಾ ಪರಃ । 
ಚರ್ಕಾಖಂಡ ಸ್ತ್ಯತೀಯಃ ಸ್ಕಾದೇವ ಮೇತದ್ಭನಿಷ್ಯತಿ : ॥6೪॥ | 


ಕೃತ್ವೈತ ದಾದೌ ದೇವರ್ಷೆೇ. ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸರಮಾದ್ಭುತಂ 


ವತ್ಸ ನಾರದ ಭಕ್ತೈತ ಚ್ಫ್ರೋತವ್ಯಂ ವೈ ತ್ವಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥6೫॥ 







ವಕ್ತ್ವಾಯಮಾದ್ಯಃ ಶ್ರೋತಾ ತ್ವಂ ನಾರದೇತ್ಮೆಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ | | 
ಇತ್ಸಮುಕ್ತ್ಯಾ ಜಗತ್ಶರ್ತಾ ತಾಭ್ಯಾಂ ತತ್ರ ಪ್ರಪೂಜಿತಃ ॥೮೬॥ 





) ಎಲೌ ಸುಮೇಧನೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ಪರಶುರಾಮನ ' 
ಮಾತಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸ್ವಪ್ನದಲ್ಲಿ ಅಂಬಿಕೆಯು ದರ್ಶನದ ವರೆನಿಗೂ ಎಲ್ಲವೂ 
ಸ್ಫುರಿಸುತ್ತದೆ. ॥೮೧॥ 


ಸುಮೇಧನೇ, ಎಲ್ಲವೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜ್ಞಾಪಕಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತದೆ. ನೀನು ಕ 
ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಪ್ರತಿದಿವಸವೂ ನಾಲ್ಕು ಅಫ್ಯಾಯದಂತೆ ಮೂವತ್ತಾರು ದಿವಸಗಳ್ಲಿ ' 
ರಚಿಸು. ಇದು ಹನ್ನೆರಡು ಸಾವಿರ (೧೨೦೦೦) ಗ್ರಂಥದಿಂದಲ್ಕೂ ಮೂರು ಖಂಡ | | 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿಡ್ದಾಗಿ ಇರಲಿ. ಮೊದಲನೆಯದನ್ನು ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡನೆಂದೂ, ' 


ಎರಡನೆಯದನ್ನು ಜ್ಞಾನಖಂಡನೆಂದ್ರೂ ಮೂರನೆಯದನ್ನು ಚರ್ಯಾಖಂಡವೆಂದೂ; 
ರಚಿಸುವವನಾಗು, ॥0೨-೮೩-೮೪॥ | 


| ದೇವರ್ಷಿರ್ಯೇ ಈ ಗ್ರಂಥವನ್ನು ಸುಮೇಧನು ಮೊದಲುಮಾಡುನರು. 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀನು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಮಾಶ್ಚರ್ಯಯುಕ್ತವಾದ ಇದನ್ನು ಕೇಳುನ. 
ವನಾಗು. 1೮೫॥ | 


ನಾರದನ ಈ ಸುಮೇಧನು: ಮೊದಲನೆಯ ಹೇಳತಕ್ಳವನೂ, ನೀನ: | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨ ೪ಪ್ಲಿ 
ತದೈನಾಂತರ್ಹಿತೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಾರದೊಆಪಿ ಸಭಾಜಿತಃ | 
ಸುಮೇಧಸಾ ಯಂಯೌ ನೀಣಾಂ ರಣಯನ್ಸ್ನೀಪ್ಸಿತಾಂ ದಿಶಂ ॥೮೩॥ 


ಅಥ ಕ್ಲಣಂ ಸ್ಥಿತಸ್ತೂಸ್ಲೀಂ ವಿಮನಾ ಹಾರಿತಾಯನಃ | 
ತೆತ್ಸಂಗ ನಿರಹಾದೀಷತೃಲುಷೀಕೃತ ಮಾನಸಃ ॥೮೮॥ 


ಅಥ ವೇಗವತೀಂ ಗತ್ವಾ ಸ್ನಾತ್ವಾ ಕೃತವಿಧಿರ್ಮುನಿಃ । 
ಸುಂದರೇಶಂ ಸುಮಾನಾಕ್ಷೀಮಭ್ಯರ್ಚ್ಯ ಗಣಸಂ ಗುರುಂ  ॥೮೯॥ 


ಸ್ಮೃತ್ವಾ ಗ್ರಂಥಸ್ಯ ಕರಣ ಮುಸಪಚಕ್ರಾಮ ಸ ದ್ವಿಜಃ । 
ಓಂ ನಮಃ ಕರಣಾನಂದೇ ತ್ಯಾರಭ್ಯ ಕ್ರಮಶಃ. ಕೃತಂ ne oll 





ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯನನೂ, ಆಗುವಿರಿ. ಹೀಗೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಲು 
ಸುಮೇಧ ಮತ್ತು ನಾರದರು ಆ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಬಹುಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸೇವಿಸಿದರು. sll 


ಆ ಕೂಡಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ನಾರದನೂ ಸಹ ಸುಮೇಧ 
ನಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ವೀಣಾವಾದನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಮನಬಂದತ್ತ ನಡೆದನು. 
1೮೭! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹಾರಿತಾಯನನು ಆ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹನಾಸದ ವಿರಹ 
' ವುಂಟಾದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪ ವ್ಯಾಕುಲಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೊಂಚಕಾಲದ ವರೆವಿಗೂ 
ಸುಮ್ಮನೇ ನಿಂತಿದ್ದನು. 1೮೮॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಖುಷಿಯು ವೇಗನತೀನದಿಗೆ ಹೋಗಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ 
ಅಹ್ಜಿಕಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಳಿಕ ಸುಂದರೇಶನನ್ನೂ ಮಾನಾಕ್ಷಿಯನ್ನೂ” 
ಗಣಪಕಿಯನ್ನೂ, ಗುರುವನ್ನೂ ಪೂಜಿಸಿದನು. 1೯ 


ಗ್ರಂಥರಚನೆಯ ಕೆಲಸವನ್ನು ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡು ಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಬರೆಯಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. “ಓಂ ನಮಃ ಕರಣಾನಂದ ” ಎಂದು 
. ಮುಂತಾಗಿ ರಚಿಸಿದನು. oll 
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ಗಾಥಾ —- A ಭ ಆ _ ; 4 


K&S 
x pea | 
ಲ ಹೈ 


pe ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಸಮಾಪ್ತಿ ಮಕರೋದಂತೇ ಸಾ ಭವೇತ್ರಿಪುರೈ ವ ಪ್ರೀ! 


ಶಿವಶಕ್ತಿ ಪ್ರಣನಯೋರ್ಮಥ್ಯೇ ಗ್ರಂಥಸ್ತು ತನ್ಮ ಯೆಃ 
ಏನಂ ವಿಧಸ್ತೇನ ಕೃತೋ ಬ್ರಹ್ಮ ಣೋಕ್ತೆಂ ಯಥಾ ಪುರಾ | 


nol 


ಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ ಬತ್ರಖಂಡೇ ನಾರದಾಭಿಗಮನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಿತೀಯೊಆಧ್ಯಾಯಃ 

NE ನಾ 

ಕಡೆಯಲ್ಲಿ “ ಸಾಭವೇತ್ರಿಪುರೈವ ಹ್ರೀಂ” ಎಂಬುದಾಗಿ ಮುಗಿಸಿದನು. 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ 


ಈ ಈಾಾಳ-ರ್ಜಾ-ಾನಾಂಸಾಾಸಾಾಾಾಾರಾರ. 


ಶಿವಶಕ್ತಿ ರೂಪ ಪ್ರಣವಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗ್ರಂಥವು ಶಿವಶಕ್ತಿಪ್ರಣವಮಯವಾಗಿರು 


ತ್ತದೆ. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹಿಂಜೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಾರಿತಾಯನನು ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯಗ್ರಂಥವನ್ನು 
ಆ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ll 


" ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀಕ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ನಾರದನ ಆಗಮನವನ್ನು 


A) 


ತಿಳಿಸಿರುನ ಎರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. : 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಗ ತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
|| ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 

ಆದಿನಾಥೋ ಮಹೇಶಾನಃ ಸರ್ವಕಾರಣಕಾರಣಂ | 


ಸರ್ವಕರ್ತಾ ವಿಜಯತೇ ಸರ್ವಾತ ಒಕತೆಯಾ ಸ್ಥಿತಃ non 
ಶ್ರೀವಿಷ್ಣೊ (ರಂಶಯೋಗೀಶೋ ದತ್ತಾ ತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ | 
ಗೂಢಚರ್ಯಾಂ ಚರನ್ಲೋಕೇ ಭಕ್ತನತ್ಸಲ ಏಧತೇ 1೨1 
ಜಮದಗ್ನ್ಗರಣೇರ್ಜಾತಃ ಕ್ಷತ್ರೇಂಧನ ಮಹಾನಲಃ । 
ರಾನೋಜ್ಯ್ಯಜೇತಿ ಭಕ್ತಾಂತ ರಜ್ಜಾ 2್ಲಾನಧ್ವಾಂತ ನಾಶಕಃ ual 


ಏವಂ ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಗುರೂನ್‌ ಸ್ವರ್ಣ ಪದ್ಮಿನಿ ನೀರೋಥಸಿ ಸ್ಥ ತಃ । 
ನಿತಾಮಹೋಕ್ತೆ ನಿಧಿನಾ ಷಟ್ರ್ರ ೦ಶದ್ದಿ ವಸೈ 8 ಕೃತಂ 1೪॥ 


ee | 


ಸಕಲ ಕಾರಣಗಳಿಗೂ ಕಾರಣರೂಸನೂ, ಮಹೇಶನೂ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿ 
ಸುವವನೂ ಆದ ಆದಿನಾಥನು ಸರ್ವಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಉತ್ಪರ್ಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ.॥೧॥ 

ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದೃನಿಸಿ ಯೋಗಿಗಳೊಳಗೆ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮಹಾಮುನಿ 
ಯಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಭಕ್ತರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಗೂಢವಾದ ಆಚಾರವುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಸರ್ವೋತ್ಸರ್ಷದಿಂದ ಇರುತ್ತಾನೆ. ॥೨॥ 

ಜಮದಗ್ಗಿಯೆಂಬ ಅರಣಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗಿರುವ, ಕ್ರತ್ರಿಯಕೆಂಬ ಸಮಿತ್ತಿಗೆ 
ಮಹಾ ಅಗ್ನಿ ಯಾಗಿರುವ, ಭಕ್ತರ ಒಳಗಿನ ಅಜ್ಞಾನದ ಕತ್ತಲೆಯನ್ನು ನಾಶಪಡಿಸುವ 
ಪರಶುರಾಮನು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದುತ್ತೆಲಿರುತ್ನಾಸೆ. lla.ll 

ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಗುರುಗಳನ್ನು ಥ್ಯಾನಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕಮಲ 
ಸಕೋವರದ ದಡದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಾರಿತಾಯನನು ಭಗವತೀಸಂಬಂಧ 





CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 


ವ ಈ 
ಜಾಸ್‌ 


೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕೆ 

ಇತಿಹಾಸಂ ಭಾಗವತಂ ತಂತ್ರಸಾರಮಖಂಡಿತಂ 

ಸ ॥೫ 
ನೈರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಕ್ರಿಯಾಜ್ಞಾನ ಸಮನ್ವಿತಂ 1೫॥ 
ನಾನಾಖ್ಯಾನ ಕಥಾಚಿತ್ರಂ ತ್ರಿಪುರಾಯಾ ರಹಸ್ಕಕಂ । 
ಪಠತಾಂ ಪಾಪಶಮನಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಕ್ಲೇಶನಾಶನಂ Wel 
ನಿಚಾರಿತಂ ಸ್ವಾತ್ಮಲಾಭಜನನಂ ಮೋಕ್ಷಸಾಧನಂ 
ಪೂಜಿತಂ ಶ್ರಿಪುರಾಭಕ್ಮಿಕರಂ ದೃಷ್ಟಂ ಶುಭೋದಯಂ ॥೭! 
ನಿದ್ಯಾಪ್ರದಂ ಸುಲಿಖಿತಂ ಸೇವಿತಂ ವಾಂಚ್ಸಿದಾರ್ಥದಂ 
ಯತ್ರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾಡೇವ್ಯಾಃ ಕಥಾ ವಿಭನ ಕೀರ್ತನಂ ॥೮॥ 
ಜ್ಞಾನ ನೈರಾಗ್ಯಭಕ್ತ್ಯಾಢ್ಯಂ ನಾರದಾದೈೈಃ ಶ್ರುತಂ ಚ ಯತ್‌ |: 
ತತ್ರ 80 ದುರ್ಲಭತರಂ ಜಿಂತಾಮಣಿರಿನ ಸ್ಥಿತಂ ॥೯॥ 








ವಾದ ತಶಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಸಾರದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ನಿಚ್ಛೇದವಾಗದಿರುವ, ವೈರಾಗ್ಯ ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರದವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ 5 ಕ್ರೆಯಾಜ್ಞಾನಖಂಡಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಅನೇಕ ಕಥೆಗಳಿಂದ 
ಅಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿರುನ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವೆಂಬ ಇತಿಹಾಸವನ್ನು ಮೂವತ್ತಾರು ದಿನ 
ಗಳಲ್ಲಿ ರಚಿಸಿದನು. ೪-೫1 | 


ಈ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವು ಓದುವವರಿಗೆ ಪಾಪಶಮನವನ್ನೂ ಕೇಳುವವರಿಗೆ 
ಕಷ್ಟನಾಶನನನ್ನೂ ನಿಚಾರಶೀಲರಿಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನನನ್ನೂ ಕೊಡುವ, ಮೋಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಕಾರಣವಾಗಿರುವ, ಪೂಜಿಸುವವರಿಗೆ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ 
ನೋಡತಕ್ಕನರಿಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಗ್ರಂಥವಾಗಿದೆ. 1೬-81 


ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬರೆದರೆ ವಿದ್ಯಾಪ್ರದವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೇವಿಸಿದರೆ 
ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳು ಕೈಗೂಡುತ್ತವೆ. ಎಲ್ಲಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ ಕಥೆಯು ಮತ್ತು 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯವೂ ಗಾನಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತವೋ ಅಲ್ಲಿ ದುರ್ಲಭನವಾದುದು ಯಾವುದೂ 


ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಸಕಲ ಇಚ್ಛೆಗಳೂ ಪೂರೈಸುತ್ತವೆ. ಈ ರಹಸ್ಯವು ಜ್ಞಾನ, ವೈರಾಗ್ಯ 
ಮತ್ತು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದರಿಂಥ್ಕ ನಾರದನೇ ಮೊದಲಾದೆ ಪ್ರಮುಖರು 
ಇದನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ ಭಕ್ತರ ಎಲ್ಲ 


' ಕೋರಿಕೆಗಳನ್ನೊ ಸಲ್ಲಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥5-॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ಕ. ೪ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ದೇವರ್ಷಿಸತ್ತಮಃ । 
ವಲ್ಲಕೀಂ ವಾದಯನ್ರಮ್ಯಾಮಾನಂದಾಪ್ಪು ತ ಮಾನಸಃ "ool 


ಸುಮೇಧಾ ಅಪಿ ತಂದ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸಹಸೋತ್ಸಾ ಯ ಸುಸ್ಮಿತಃ |' 
ಸಂಪೂಜ್ಯಾಸನ ಷಾದ್ದಾ ದ್ಯೈಃ ಕೃತಾಂಜಲಿ ಸ noon ` 


ದೇವರ್ಣೇ ತ್ವತ್ಸ್ರ)ಸಾದೇನ ಜಾತಂ ಸಮ್ಯಗ್ಯಥಾರ್ಥತಃ । 
ಪ್ರಗುಣಾಂ ಜನಯೋಗೇನ ಪ್ರ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಜತ ೧೨॥ 


ಪಿತಾಮಹೋಕ್ತೆಂ ಸಂಸನ್ನಂ ರಚಿತಂ ತೆದ್ರಹಸ್ಕಕೆಂ | 
ಆಜ್ಞಾಸಯಾಗ್ರೇ ಶಿಷ್ಕಂ ಮಾಂ ಭವತಃ 8೦ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೧೩॥ 


ಅದ್ಕ ಸರ್ವಾಣಿ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ಚ್ಛಂದಾಂಸಿ ನಿನಿಧಾನಿ ಚ । 
ಸರ್ವೇ ಲೋಕಾ ದಿಶಃ ಕಾಲಾಃ ಸೇಂದ್ರಿಯಾಶ್ಚ ನಿರಿಂದ್ರಿಯಾಃ॥೧೪॥ 








ಇಷ್ಟರಲ್ಲಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ನಾರದನು ಮನೋಹರವಾದ ವೀಣೆ 
ಯನ್ನು ನುಡಿಸುತ್ತಾ ಆನಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ' ಸುಮೇಧನು ಇದ್ದಕಡೆಗೆ 
ಬಂದನು. ॥೧೦॥ 


ಸುಮೇಧನು ನಾರದನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ, ಕೂಡಲೇ ಎದ್ದು ನಗೆಮುಖ 
ದಿಂದ ನಾರದನನ್ನು ಸ್ವಾಗತಿಸಿದನು. ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿ ಸಾದ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ 
ಪೂಜಾಸಾಮಗ್ರಿಗಳಿಂದ. ಸತೃರಿಸಿ, ಅಂಜಲಿಬದ್ದನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೧॥ 


ಓ ದೇವರ್ಷಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹರೂಪವಾದ ಹೆಚ್ಚಾದ ಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ 
ಅಂಜನದ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಜ್ಞಾನನೇತ್ರನಿಕಾಸವಾಗಲು ಸಕಲವೂ ಯಥಾರ್ಥವಾಗಿ 
ತಿ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ॥೧೨॥ 


ಓ ನಾರದನೇ, ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದಂತೆ ತಿ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸೃವನ್ನು ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ 
ರಚಿಸಿದ್ದಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ ನಾನು ನಿನಗೆ ಯಾವ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡೆ 
ಬೇಕೆಂಬುದನ್ನು ಈ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ಆಜ್ಞಾಪಿಸು. [nal 


ಈಗ ನನಗೆ ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಅನೇಕ ಛಂದಸ್ಸುಗಳೂ, ಸಕಲ ಲೋಕ 
ಗಳ್ಳೂ ದಿಕ್ಕುಗಳ್ಳೂ ಕಾಲಗಳೂ, ಇಂದ್ರಿಯಸಹಿತವಾದುವ್ರೂ ಇಂದ್ರಿಯಶೂನ್ಯ 
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ಕಗಗ ರ ಭಟ 


೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರೆಹಸ್ಯ | 

ಈ 6 
ಜ್ಞಾತಾಃ ಕೆರಸ್ಥಿತಸ್ವಚ್ಛ ವೈಕ್ರಾಂತಮಣಿ ಖಂಡವತ್‌ | 
ನಮಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರಾಯ ನಾರಣಾಯ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೧೫॥ 
ಯತ್ಕೃಸಾ ಯೋಗತಃ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಜ್ಞಾತಂ ಸರ್ವಂ ಪರಾಪರಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸದಯೋಸ್ತಸ್ಯ ದಂಡವನ್ನಿ ಪಪಾತ ಹ HOI 


ಅಥ ತಂ ನಾರದೋತ್ಕಾಪ್ಯ ನಸ್ಸಸಾಃಪೀಡ್ಯ ತಂ ಮುನಿಂ । 
ಆಸನೇ ಸನ್ನಿವೇಶ್ಯಾಥೋ ಮಧುರಂ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀತ್‌ 1೧೭ 


ಹಾರಿತಾಯನ ಧನ್ಕೊೋಸಿ ತ್ವತ್ಸಮೋ ನೈನ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಯಸ್ಯೈನಂ ತ್ರಿಪುರಾಪಾದಭಕ್ತಾ, ಸಂಪತ್ತಿರುದ್ಧತಾ loc - 


ಯತ್ತ್ವಯಾ ತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾ ರಹಸ್ಯಂ ರಚಿತಂ ಶುಭಂ । 


ತಚ್ಛುಶ್ರೂಷು ರಹಂ ಸ್ರಾಸ್ತಸ್ತ್ಯಚ್ಛಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನಾಕ್ಯತಃ ॥೧೯॥ 


ಶ್ರದ್ಧಾನತೋ ನುಮಾಗ್ರೇ ತತ್ಸರ್ನಂ ವದ ಸುವಿಸ್ತೃತಂ | 


ತಡಾ ಇ: ಇತ್ತಾ... ೧೧. ಎ4 ಚಐರ ಜಹಾ ಜಾ ಎ py 





ವಾದುವೂ ಎಲ್ಲವೂ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿರುವ ವೈಕ್ರಾಂತಮಣಿಯಂತೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮ 
ಪುತ್ರನೂ ಮಹಾತ್ಮನ ಆದ ನಾರದನ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ವಾರವು. ನಿನ್ನ ದಯೆ. 
ಯಿಂದ ಸಕಲ ಸರಾಸರವಸ್ತುಜ್ಞಾನವು ನನಗೆ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಉಂಟಾಯಿತು. . ಹೀಗೆಂದು 
ಹೇಳಿ ಸುಮೇಧನು ನಾರದನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮೆಸ್ಸರಿಸಿದನು. ॥೧೪-೧೫-೧೬॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ನಾರದನು ಅವನನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ, 'ಎದೆಯಿಂದಾಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು 
ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳ್ಳಿರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೆಳಗೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮೃದು 


. ಮಧುರವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥೧೭॥ 


ಎಲೌ ಹಾರಿತಾಯನನೇ, ಆ ಮಾತೆಯ ಚರಣಸೇನೆಯಿಂದ ನಿನಗೆ ಅತುಲ 
ನಾದ ಸಂಸಶ್ತಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನರಾರೂ ಇರುವುದಿಲ. 
ಕೀನು ಧನ್ಯನು! ॥೧೮॥ ಸ 


ನು ಸಸಾರ ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಕೆದಿರುವೆ. ಅವನ್ನು ಕೇಳೆ 
(ಕಂಬ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುತ್ತೀನೆ. ಶ್ರದ್ಧೆ 


ಯಿಂದ ಕೂಡಿದನನಾದ ನನ್ಗೆ ದುರಿಗೆ ಸೀನ 
೩ ಆಲು ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಪವನ್ನು ವಿಸ್ನಾರವಾಗಿ 
ಹೇಳುನನನಾಗು. 1೧೯॥ ಸ್‌ 1 ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.2೩. | ೪೯ 


ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ್ಯ ಸ್ರಾಂಜಲಿರ್ಹೃ್ಯಷ್ಟಮಾನಸಃ noon 

ಆನಂದಾಶ್ರು ಕಲಾಪೊರ್ಣ ವಿಕೆಸನ್ನೇತ್ರಪಂಕೆಜಃ । 

ತ್ರಿಪುರಾ ಸ್ಮೃತಿ ಸಂಜಾತ ರೋಮಾಂಚದ್ದಿಗುಣಾಂಗಳಃ ॥೨೧॥ 
ಅನದನ್ನಾರದಂ ವಾಕ್ಕಂ ಮಧು ನಿಸ್ಕಂದ ಸುಂದರಂ । 

ಉಪಪನ್ನಂ ತನೈನೇದಂ ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರ ಮಹಾಮುನೇ ॥೨೨॥ 

ಯಚ್ಛೆಷ್ಯ ಭೂತಾನ್ಮತ್ತಸ್ತ್ವಂ ಶುತ್ರೂಷಸ್ಯಖಲಂ ವಿಷನ್‌ | 


ನೈಸರ್ಗಿಕ ಸ್ವಭಾವೋ*ಯಂ ಸತಾಂ ಸುಮಹತಾಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೩॥ 


ಅಮತ್ಸ ರಾ ಅನರತೋಃಪ್ಕಲ್ಬ 0 ಶೃಣ್ವಂತಿ ಸಜ್ಜನಾಃ 
ನೈ ತಚ್ಛಿತ್ರ ತ್ರಂ ಸರಾದೇವ್ಯಾ ಶಾ ಮಮೃ ತೋಪಮಂ ॥೨೪॥ 


ನತು ದ್ರಾಕ್ಸಾಫಲೇ ಭೇಹೋ ಲೋಷ್ಟ ಸ್ಥೇ ಮಣಿಪಾತ್ರಗೇ । 
ಸಮಂ ಸ್ವಭಾನಮಧುರಂ ನ ಪಾತ್ರಾ ದ್ಭಿದ್ಯ ತೇ ರಸಃ 1೨೫1 





ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಾರದನ ತ ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷದಿಂದುಂಟಾದ 
ಕಣ್ಣೀರಿರಿಂದ ಕೂಡಿ ಅರಳಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳ) ಕ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ' ಸ್ಮರಣೆಯುಂಬಾಗಲು 
ರೋಮಾಂಚದಿಂದ ಉಬ್ಬಿವ ದೇಹವುಳ್ಳ, ಸಂತುಷ್ಟಾ ಂತರಂಗದಿಂದ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ 
ನಾರದನನ್ನು ಕುರಿತು ಮೃದುಮಧುರನಾದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ೨೦-೨೧ 

ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನೂ, ಮಹಾಮುನಿಯೂ, ಆದ ನಾರದಮುನಿಯೇ ಈ ನಾನು 
ಕ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯವನ್ನು ಗ್ರಂಥರೂಪವಾಗಿ ಬರೆದೆನೆಂಬುದು ನಿನ್ನ ಅನುಗ್ರಹೆದಿಂದಲೇ 
ಆದುದು. ನಿನಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ಗೊತ್ತಿದೆ. ಆದರೂ ಕೂಡ ಶಿಷ್ಯಸಮಾನನಾದ 
ನನ್ನಿಂದಲೇ ನೀನು ಕೇಳಲಿಚ್ಛಿಸುತ್ತಿರುವೆ. ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸತ್ಪುರುಷರ ಈ ರೀತಿ 
ಯಾದ ನಡವಳಿಕೆಯು ಸ್ವಭಾವಜನ್ಯವಾದುದು. ೨೨-೨೩ 

ಸತ್ಪುರುಷರು ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ಅಸೂಯೆಯಿಲ್ಲದೇ ಅಲ್ಪವಾದು 
ದಾದರೂ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ಅಮೃತಕ್ಕೆ ಸ ಸಮಾನವಾದ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಾ 
ಕೆಂದರೆ ಅದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೇನೂ ಅಲ್ಲವು. 1೨೪ 

ಮಣ್ಣಿನ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಇರಲೀ ಅಥವಾ ರತ್ನದ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲೇ ಇರಲಿ 
ದ್ರಾಕ್ಸಾಫಲದಲ್ಲಿ ಭೇದವುಂಟಾಗಲಾರದು. ಸ್ವಭಾನವಾಗಿ ಮಧುರನಾದ ರಸವು 
ಬೇಕೆ ಜೀಕಿ ಪಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿದ್ದರೆ ಭಿನ್ನ ವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಒಂದೇಸಮನಾಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೨॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತವಾಜ್ಞಾಂ ಶಿರಸಾ ಧೃತ್ವಾ ನಿಧಾತ್ರಾಜ್ಞಾ ನುನುಸ್ಮರನ್‌ । 
ವಡಾಮ್ಯತಿ ವಿಚಿತ್ರಂ ತದ್ರಹಸ್ಯಂ ಸರಮಾಮೃತಂ 1೨೬॥ 


ಆನಯೋಃ ಸಂವಾದರೂಪಂ ಸಮಾಹಿತಮುತಿಃ ಶೃಣು 
ಆಸೀದ್ಬ ಹ್ಮಸುತಃ ಶ್ರೀಮಾನ್‌ ಭೃಗುರ್ಮೂನಿಗಣೇಡಿತಃ ॥೨೭॥ 


ತತ್ಸುತ್ರತ್ವ್ಯನನಃ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬ್ರ್ರಹ್ಮಣಾ ಸವೃಶೋ ಭುನಿ । 
ಸುಕನ್ಯಾ ಯಸ್ಯ ಜಾರಿತ್ರ್ಯಾಫ್ಸಿತ್ರಾ ದತ್ತಾ ಮಹಾತ್ಮನೇ ॥೨೮॥ 


ಯೇನ ಸೋಮಗ್ರಹೋ ದತ್ತೋ ಜಿತ್ವಾಶ್ಚಿಭ್ಯಾಂ ಶತಕ್ರತುಂ । 
ಖುಚೀಕಸ್ತಸ್ಯ ತನಯೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಚ್ಯವನೋಪಮಃ ॥೨೯॥ 


ತಸ್ಮೈ ಪತ್ತಾ ಸ್ವತನಯಾ ಗಾಧಿನಾ ಪುತ್ರಮಿಚ್ಛತಾ । 
ಸೇನಯಾ ತೋಷಿತಃ ಸೋಪಿ ವರಂ ಪತ್ತ್ಯೈ ಪ್ರದತ್ತವಾನ್‌ ॥೩೦॥ 
ಸಾ ವವ್ರೇ ಭ್ರಾತರಂ ಪುತ್ರಂ ಕ್ಲತ್ರಂ ಬ್ರಹ್ಮಕುಲೋತ್ತರಂ | 


ಓ ನಾರದನ, ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿಸಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನ 
ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಜ್ಞಾಪಿಸಿಕೊಂಡು ಅನೇಕ ವಿಚಿತ್ರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ನಮ್ಮಿಬ್ಬರ ಸಂಭಾಷಣೆಯ ಮೂಲಕ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. ನೆಟ್ಟ 
ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೇಳುವವನಾಗು. ॥೨೬॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಪುತ್ರನಾದ ತೇಜೋವಂತನಾದ ಖುಸಿಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ 
ಭೃಗುಮುನಿಯು ಇದ್ದನು. ಅವನಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಸಮಾನನಾದ ಚ್ಯವನನೆಂಬ 
ಮಗನಿದ್ದನು. 1೨೩॥ ಸ 


ಆ ಚೃವನನ ಸುಚಾರಿತ್ರ ದಿಂದ ಸಂತೋಷಗೊಂಡಿದ್ದ ಸುಕಕೈೈಯನ್ನು ಅವಳ 
ತಂದೆಯು ಅವನಿಗೆ ಮದುವೆಮಾಡಿಕೊಟ್ಟನು. ಅವನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಸೋಮ 
ಗ್ರಹದ ಯಜ್ಞ ಭಾಗವನ್ನೂ ಅಶ್ತಿನೀಡೀವತೆಗಳಗೆ ಕೂಟ್ಟನು. ಅವನಿಗೆ ಮಹಾತ್ಮನೂ 
ತಂದೆಗೆ ಸಮಾನನೂ ಆದ ಖುಚೀಕನೆಂಬ "ಮಗನು ಹುಟ್ಟಿದನು. ॥೨೮-.5೯॥ 

' ಮಗನನ್ನು ಪಡೆಯಬೇಕೆಂಬ ಅಭಿಲಾಷೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗಾಧಿಯು ಆ 
ಯಚೀಕನಿಗೆ ತನ್ನ ಮಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ೮ ಖಚೀಕನ ಪತ್ನಿಯೂ ತನ್ನ 
ಸತಿಯನ್ನು ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಂಶೋಷಪಡಿಸಿದಳು. ಆಗ ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. ೩. | ೫೧" 
ಅಥ ಸರ್ವಂ ಕ್ಲತ್ರನೀರ್ಯಂ ಬ್ರಹ್ಮನೀರ್ಯಂ ಸ ವೀರ್ಯವಾನ್‌. ॥೩೦॥ 
ಆಕ್ಸಿಸ್ಕ ನಿರ್ಮಮೇ ತತ್ರ 'ಸಾಯಸದ್ವಯ ಮುತ್ತಮಂ । 
`ತತ್ಪುಂಸವನ ಯುಗ್ಮಂಸ ಹುತ್ವಾಃಗ್ಹಃ ಸಂಭೃತಂ ತದಾ ॥೩೨॥ 
ಏಕಂ ಸತ್ಕ್ಯೈ ಪರಂ ತಸ್ಯಾ ಮಾತ್ರೇ ದತ್ತಂ ಮಹಾತ್ಮನಾ । 
ಅಥ ಗಾಧಿ ಮಹಾರಾಜ್ನೋ ಮಹಿಷೀ ವಿಪರೀತತಃ 1೩೩! 


ಕನ್ಯಾಯಾ ಅಧಿಕೆಂ ಮತ್ವಾ ಭುಭುಜೇಲಕ್ಷಿತಾ ತಯಾ | 
ಕನ್ಯಯಾ ವಂಚಯಿತ್ವಾ ತಾಂ ತಜ್ಞ ತ್ವಾ ಮುನಿರಬ್ರನೀತ್‌ 1೩೪॥ 


ಕಂ ಕೃತಂ ಹೇ ನರಾರೋಹೇ ಹತಂ ಕಾರ್ಯಂ ತನಾಧುನಾ | 
ವಂಚಿತಾಸಿ ಜನನ್ಯಾ ತ್ವಂ ಚರುವ್ಯತ್ಯಯ ಹೇತುತಃ EET 





ಖಚೀಕನು ಪತ್ನಿಗೆ ವರನನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ಆ ಖುಚೀಕನ ಪತ್ನಿಯು ವರರೂಪವಾಗಿ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ತಮ್ಮನನ್ನೂ ತನಗೊಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪುತ್ರ 
ನನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಿದಳು.. ॥೩0॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ವೀರ್ಯವಂತನಾದ ಆ ಖುಚೀಕನು ಬ್ರಹ್ಮನೀರ್ಯವನ್ನೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ 
ವೀರೃವನ್ನೂ ಬೇರೆ ಜೇರೆ ಸೇರಿಸಿ ಎರಡು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪಾಯಸಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪುಂಸನನದ ವೇಳೆಯಲ್ಲಿ ` ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಮಮಾಡಿ, 
ಒಂದನ್ನು ತನ್ನ ಸತ್ಲಿಗೂ ಮತ್ತೊಂದನ್ನು ಪಶ್ಚಿಯ ತಾಯಿಗೂ ಕೊಟ್ಟನು. 
8೧-೩೨! 


ಗಾಧಿಮಹಾರಾಜನ ಪತ್ನಿಯು ವಿಪರೀತ ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತನಗಿಂತಲೂ ತನ್ನ 
ಮಗಳದ್ದು ಹೆಚ್ಚು ಫಲಯುಕ್ತವಾದುದು ಎಂದು ಶಂಕಿಸಿ. ಮಗಳನ್ನು ವಂಚಿಸಿ 
ಅವಳ ಚರುವನ್ನು ತಿಂದಳು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ತನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ವಂಚಿಸಲ್ಪಟ್ಟು 
ದನ್ನು: ತಿಳಿದ ಖುಷಿಯು ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು, ೩೩-೩೪1 


ಎಲೌ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯೇ ಇದೇನು? ಕೆಟ್ಟಿಕೆಲಸವಾಗಿಹೋಯಿತು! ನಿನ್ನ 
ತಾಯಿಯು ನಿನ್ನನ್ನು ವಂಚಿಸಿದಳು. ' ನಿನಗಾಗಿ ನಿಯಮಿತವಾಗಿದ್ದ ಚರುವನ್ನು 
ಅವಳು ತಿಂದಳು. ನೀನು ಬೇರೆಯದನ್ನು ತಿಂಡಿ. 1೩! 
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ಭವಿತಾ ತನಯೋ ಭದ್ರೇ ಕಾಲಾಂತಕೆ ಸಮೋ ನೃಪಃ | 


ಭ್ರಾತಾ ಸಾಕ್ಸಾ ದ್ಬಾಹ್ಮನುಯೋ ದೈವಮತ್ರ ಪರಾಯಣಂ ॥೩೬॥ 


ತಚ್ಛುತ್ವಾ ಘೋರ ಸಂಕಾಶಂ ವಚೆನಂ ಸಾನ್ವತಷ್ಯತೆ | 
ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಭರ್ತಾರಂ ನತ್ವಾ ಸಾಧ್ವೀ ಪುನಃ ಪುನಃ ॥೩೭॥ 


: ಬ್ರಹ್ಮನ್ನನುಗ್ರಹೋ ಮೆಆಸ್ತು ಕ್ಷಂತವ್ಯಾ ಮದಡಪಾಕೃತಿಃ । ' 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣಸ್ಯ ಸುಶಾಂತೆಸ್ಯ ತನಪಾಣಿ ಗೃಹೀತ್ಯಹಂ '॥೩೮॥ 


ನ ಭೂಯಾ ದೀದೃಶಃ ಪುತ್ರಃ ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ಸರ್ವಥಾ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ಹಾ*ಹ ಮಹಾಭಾಗಃ ಶ್ರೂಯತಾಂ ಮದ್ವಚಃ ಶಿನೇ ॥೩೯॥ 


ಪಾಯಸಂ ಮಂತ್ರಸಂಭೂತ ಮನೋಘಂ ತತ್ಕಥಂ ಭವೇತ್‌ । 
ನ ತದ್ವ್ಯರ್ಥಂ ಭನೇದದ್ಯ ಕಿಂತು ಮದ್ವಚನಂ ಶೃಣು ॥೪೦॥ 


ವೆ 


ಎಲೌ ಶೋಭನಳೇ, ಯಮಸ್ಸಿಗೆ ಸದ್ಭೃಶನಾದ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಪುತ್ರನು ನಿನ್ನ 
ಉದರದಲ್ಲಿ ಜನಿಸುನನು. ನಿನ್ನ ತನ್ಮುನಾದರೋ ಸಾಕ್ಸಾದ್ಬಾ ೨ಹ್ಮೆಣಶ್ರೀಷ್ಕನಾಗು 
ವನು. ಈರೀತಿಯಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಜೀವರೇ ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು! ॥೩೬॥ 

ಈರೀತಿಯಾದ ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಗಾಧಿ ಪುತ್ರಿಯು ಬಹಳವಾಗಿ ' 
ದುಃಖಗೊಂಡವಳಾಗಿ ಗಂಡನನ್ನು ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸತೊಡ 
ಗಿದಳು. 1೩೭॥ | 








ಸುಶಾಂತನಾದ (ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳನ್ನು ಜಯಿಸಿದ)" ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿರುವ | 
ನಿನ್ನ ಪತ್ನಿಯು ನಾನು. ಓ ಖುಷಿಶ್ರೀಷ್ಠನೇ ನನ್ನ ಅಸರಾಧವನ್ನು' ಕ್ಷಮಿಸು. 
ನನಗೆ ಅನುಗ್ರಹ ಮಾಡು. ನನಗೆ ಈರೀತಿಯಾದ ಮಗನು ಆಗದಿರಲಿ. ನನ ಲ್ಲಿ 
ದಯೆಯಿಡು. ಎಂದು ಹಲುಬಿದಳು, ॥೩೮॥ 3 


ಹಕ್ಕಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಖುಷಿಯ, ಎಲ್‌ ಭದ್ರೆಯೇ, ' 
ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಪಾಯಸವು ಮಂತ್ರದಿಂದ ಪೂತವಾದುದ್ದು, ಅದು 
ಎಂದಿಗೂ ನಿನ್ನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಂತೆ ವ್ಯತ್ಯಸ್ತ ಆಗುವುದಿಲ್ಲ. ೩೯॥ 
ಮಂತ್ರ ಪೂತವಾದುದರಿಂದ ಎಲಾ ಮಂಗಳಾಂಗಿಯ್ಲೊ . ಸಾಯಸವು 
ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅದರೂ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು, ನಿನ್ನ ಮಗನು ಶಾಂತ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ.೩ ೫೩ 


ಶಾಂತಸ್ತವ ಸುತೋ ಭೂಯಾ ತ್ತ ತ್ಸುತ ಸ್ತಾದೃಶೋ ಭವೇತ್‌ | 
ಸರ್ವ ಶ್ಲತ್ರಾಂತ ಕೈತ್ಸಾಕ್ಸಾ ದ್ವಿಷ್ಲೊ ಕ ಮಹಾಬಲಃ ॥೪೧॥ 


ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಭವಿತಾ ಸೋಸಿ ಶ್ಲತ್ರನೀಕ್ಕೇಣ ಸಂಭೃತಃ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭೈಗುವಚೊಆಸ್ರಸನ್ನಾ .ಸಾಃಭನತ್ತದಾ ॥೪೨॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇನ ಸುಷುವೇ ಜಮದಗ್ನಿಂ ಸುತಂ ಸತೀ । 
ಸಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಸುಶಾಂತಾತ್ಮ್ಮಾ ಬ್ರಹ್ಮಭೂತಃ ಶುಚಿವ್ರತಃ CEN 


ತಸ್ಯ ಕಾಲೇನ ಸಂಜಾತೋ ರೇಣುಕಾಯಾಂ ಶುಭೇಕ್ಷಣಃ । 
ಕ್ಷತ್ರ ನೀಹಾರ ಮಿಹಿರೋ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರೆಮಃ ॥೪೪॥ 


ಸ ಕದಾಚಿತ್ಸಿತ್ಯ ವಧ ಕೆ ಕ್ರೋಧಾ ತ್ಸ ತ್ಸಂತೋಷ್ಕ ಶಂಕರಂ | 
ಪ್ರಾಪ್ತವನಾನ್ಸರಶುಂ ತಸ್ಮಾದನೋಘಂ ಜಾಪಮೇನ ಚ 1೪೫॥ 
ಗುಣವುಳ್ಳನನೂ, ಮಗನ ಪುತ್ರನು ಕ್ಲತ್ರನೀರ್ಯವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಆಗುವನು. ನಿನ್ನ 
ಮಗನ ಮಗನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಂಶದಿಂದುತ್ಸನ ೩ನಾಗುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಮಹಾ 
ಸರಾಕ ಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಅವನು 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾಗಿದ್ದರೂ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ವೀರ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾನೆ. ಈರೀತಿಯಾದ ಗಂಡನ 
| ಮಾತನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿ ಅವಳು ಬಹಳವಾಗಿ ಅಶಾಂತಳಾದಳು. ೪-೪೧-೪೨1 


ಆ ಸತಿಯು ಉಕ್ತಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಮದಗ್ಗಿಯನ್ನು ಮಗನನ್ನಾಗಿ ಪಡೆದಳು. 
ಆವನು ಶಾಂತಾತ್ಮನಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ . ಶುಚಿಯಾದ ಉಕ್ತವಾದ ನಿಯಮ 
ಲಕ್ಷಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಇದ್ದನು. val ಮ 

ಆ ಜಮದಗ್ನಿಗೆ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ರೇಣುಕೆಯಲ್ಲಿ ಮಹಾ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
` ಕ್ಲಕ್ರಿಯರೆಂಬ ಹಿಮಕ್ಕೆ ಸೂರೃನಂತಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಜನಿಸಿದನು. vl 
ಒಂದು ಬಾರಿ ತನ್ನ ತಂದೆಯ ಕೊಲೆಯಾದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ಕ್ಪತ್ರಿಯರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಘೋರವಾದ ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಅನನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಈಶ್ನ ರನು ಅವನಿಗೆ, 
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೫೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತ್ರಿಃ ಸಸ್ತಕೃತ್ವಃ ಸೃಢಿನೀಂ ನಿಃ ಕ್ಲತ್ರಾಂ ಕೆರವಾಣ್ಯಹಂ | 
ಇತಿ ತತ್ರ ಪ್ರತಿಜ್ಞಾಯ ಪಿತೃಘಾತ ಸುಮನ್ಯುನಾ ॥೪೬॥ 
ಆದಾಯ ಪರಶುಂ ದಿವ್ಯಂ ಕ್ಲತ್ರಾಣಾಂ ಕುಲನಾಶನಃ 1 

ನಿಃ ಕ್ಷತ್ರಾಂ ಪೃಥಿವೀಂ ಕೃತ್ವಾ ಕೆಶ್ಯಸಾಯಾಖಿಲಾಂ ಭುನಾಂ ॥೪೭॥ 


ದತ್ಹಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಸಮುದ್ರಾತ್ತು ಭೂಮಿಂ ಜಿತ್ವಾ ಮಹೌಜಸಾ । 
ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಕೋ ಯಹಿನರೈ ರ್ನಿರತಃ ಕ್ಲತ್ರಘಾತನಾತ್‌ Iv 
ತಸ ಅತಿಷ್ಕದುಗ್ರಂ ಸಃ ಪ್ರಕೃತ್ಯಾ ಚಂಡ ಕೋಪನಃ । 

ಕ್ರೋಧಂ ಶಾಂತ್ಯನಲೇ ಹುತ್ವಾ ತಪಸೈನವಾತಿ ಭೂಯೆಸಾ ॥೪೯॥ 
ಜಿತಾಃ ಸಮಸ್ತ ಪುಣ್ಕಾನಾಂ ಲೋಕಾಃ ತೇನ ಮಹಾತ್ಮನಾ | 





ಒಂದು ಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿದನು. 
೪೫ + 


ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ಬಾರಿ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಸುತ್ತಿ ಕ್ಷತ್ರಿಯರೇ ಇಲ್ಲದಂತೆ . 
ಮಾಡುತ್ತೇನೆಂದು, ತೆಂಜಿಗೆ ಸಂಭವಿಸಿದ ದುರ್ಮರಣದಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡ ಪರಶು 
ರಾಮನು ಪ್ರತಿಜ್ಞೆ ಮಾಡಿದನು. ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಂಶಕ್ಕೆ ಯಮಸ್ವರೂಪನಾದ .ಸರಶು 
ರಾಮನು ತನ್ನ ಗಂಡುಗೊಡಲಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ॥19೬॥ ' 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಸಕಲ ಭೂಮಿಯನ್ನೂ ಕಶ್ಯಸರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಆಮೇಲೆ 
ಪಶ್ಚಿಮ ಸಮುದ್ರದಿಂದಾಚೆಯಿರುವ ಭೂಮಿಯನ್ನು ತನ್ನ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿ 


ಸಿದನು. ಖುಷಿಗಳು ಬಹುವಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದ ರಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವು 
ದನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. ॥೪೭-೪೮॥ 


ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಬಹಳ ಕೋಪಿಷ್ಠನಾದ ಆ ಪರಶುರಾಮನು ಘೋರವಾದ 
ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶಾಂತಿಯೆಂಬ ಅಗ್ನಿಯಲ್ಲಿ ಕೋಪನನ್ನು ಹೋಮಮಾಡಿ 
ಬಹಳವಾಗಿ ತೆಪಸ 3 ನ 
ಬಸ ವಾಗಿ ತನಸ್ಸನ್ಮು ಮಾಡಿದನು. ಅದರಿಂದ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಪರಶುರಾಮನು 
ಸಕಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದನು. ॥ರ॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಿಂಡ ಆ. ಇ ೫೫ 
ಅಥ ಕಾಲೇನ ಮಹತಾ-ರಾಮಃ ಸತ್ಯಪರಾಕ್ರಮಃ 8 oll 


ರಾನಣಸ್ಯ ನಿಧಾರ್ಥಾಯೆ ಸ್ವಾಂಶೇನಾಃನತತಾರ ಹ । 
ತೇನ ಮೈಥಿಲ ಭೂಪಾಲ ಗೃಹನಿನ್ಯಸ್ತ ಶಾಂಕೆರಂ '- ॥೫೧॥ 


ಧನುಃ ಸಮಾರೋಪ್ಯ ತದಾ ನೀರ್ಯಶುಲ್ಯಾ ಮುಪಾನಹೆತ್‌ | 
ಆರೋಪ್ಕಮಾಣಂ ತದ್ಭಗ್ಗಂ ಧನುಃ ಶೈವಂ ಮಹೋಲ್ಬಣಂ ॥೫೨॥ 


ತತ್ಕರ್ಮ ಸರ್ನಲೋಕಾನಾಂ ಶ್ಲಾಘ್ಯಮಾಸೀತ್‌ ಮಹಾಮ್ಭುತಂ । 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಜಾನುದಗಗ್ನ್ಯೋ ವೈಮಾನಿಕ ಮುಖಾತ್ತದಾ ॥೫೩॥ 


ಅಸಹನ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಣಾಂ ತಚ್ಚಾಾಘನಾಂ ಭಾರ್ಗವಸ್ತದಾ । . 
ಗಾಢಾನಲ ಸುಸಂಪರ್ಕೆ ಜಾಶೋತ್ಸೇಕೆ ಪಯೋ ಯಥಾ ॥೫೪॥ 


ಕ್ರೋಧಢಾರುಣಿತ ನೇತ್ರಾಂತ ರಾಗಾಗ್ವಿ ಜ್ವಾಲಯಾ ಜಗತ್‌ । 
ದಹನ್ಸಿನ ಕ್ರೋಧಮೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಲಯಾಗ್ಲಿರಿನ ಜ್ವಲನ್‌ ॥೫೫॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲ ಕಳೆಯಲು ಸತೈವಂತನೂ, ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ, 
ಮಹಾಪುರುಷನೂ ಆದ ರಾಮನು ರಾವಣನ ಸಂಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ವಿಸ್ಣ್ಟಂಶದಿಂದ 
ಅವತಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. soll 

ಆ ರಾಮನು ಮಿಥಿಲಾನಗರದಲ್ಲಿ ಪಣವಾಗಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಶಾಂಕರಧನುಸ್ಸಿಗೆ 
ಹೆದೆಯೇರಿಸಿ ಸೀತೆಯನ್ನು ಮದುವೆಯಾದನು. ॥೫೧॥ 

ಆ ಮಹಾಭಯಂಕರವಾದ ಶೈವಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಲು ಬಗ್ಗಿಸಿದಾಗ 
ಅದು ಮುರಿದು ಹೋಯಿತು. ಈ ರೀತಿ ಶೈವಧನುಸ್ಸು ಮುರಿದುದು ಮಹಾಶ್ಚಕ್ಕ | 
ಕರವಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ ಹರಡಿ ಹೊಗಳಲ್ಪಟ್ಟಿತು. 1೨॥ 

ದೇನಗಂಧರ್ನಚಾರಣರು ರಾಮನ ಈ ಮಹಾಕೆಲಸವನ್ನು ಹೊಗಳುತ್ತಾ 
ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಅದನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಕೇಳಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಅಡಗಿಸಲ್ಪಚ್ಚಿದ್ದ ಕ್ಷಾತ್ರತೇಜಸ್ಸು ಕೆರಳಲು ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನ ಈ ಬಗೆಯ 
ಕೀರ್ತಿಯನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದವನಾದನು. 11೩! 

ಹೆಚ್ಚಾದ ಅಗ್ನಿಯ ಉರಿಯಿಂದ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಉಕ್ಕೈಬಂದ ನೀರಿನಂತೆ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಕಣ್ಣಿನ ಒಳಭಾಗದ ಕೆಂಸೆಂಬ ಅಗ್ಗಿಯ ಉರಿಯಿಂದ ಪ್ರಪಂಚ 
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ಹ್‌ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಆಃ ಕ್ಲತ್ರಬಂಥೋ ರದ್ಯಾಹೆ ಮನನೇಷ್ಕಾಮಿ ವೈ ಮದಂ | 
ಅಕೋಪ್ಯ ಪರಶುಂ ಸೃಂಧೇ ನಾಮೇನಾದಾಯ ವೈಷ್ಣವಂ ೫೬ 


ಚಾಪಂ ವದನ್ನಿತಿ ತತಃ ಪ್ರಚಚಾಲ ನಿಜಾಲಯಾಶ್‌ । 
ದೇವರ್ಷಯೋಕ ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭಾರ್ಗವಂ ಮನ್ಯುನಾಣವೃ ತಂ॥೫೭॥ 


ಊಚುರವ್ಕ ಪುನಃ ಶ್ಲೋಣೀಂ ಶ್ಲತ್ರಹೀನಾಂ ಕರಿಷ್ಯತಿ । 
ಕ್ರೋಫೇನ ತಸ್ಯ ಮಹತಾ ಚಕಂಸೇ ವಸುಧಾ ಭೃಶಂ 1೫೮॥ 


ಹತಪ್ರಭೋ ದಿನಾನಾಥೋ ಧೂಲೀ ಧೂಸರಿತೆಂ ನಭಃ । 
ನೇಲಾತಿ ಲಂಘಿನೋ ಜಾತಾಃ ಸಮುದ್ರಾಃ ಪ್ರಲಯೇ ಯಥಾ೫೯॥ 


ನನ್ನು ಸುಡುತ್ತಾನೋ ಎಂಬಂತೆ ಕೋಸನೇರಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಲಯಾಗ್ನಿ 
ಯಂತೆ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಎಂದರೆ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಹೀಗೆಂದುಕೊಂಡನು.!೫೪-೫೫॥ 


ಆಹ ಇರಲಿ. ಆ ನೀಚಕ್ಷತ್ರಿಯನ ದುರ್ಮದವನ್ನು ಈಗ ಅಡಗಿಸುವೆನು. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯವನ್ನೂ ಮಾಡಿ, ಹೆಗಲಿಗೆ ಗಂಡುಕೊಡಲಿಯನ್ನೇರಿಸಿ ಎಡ 
ಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ವೈಷ್ಣನಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟನು. 
!೫೬॥ ; 


ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಕೋಪದಿಂದ ಹುಂಕರಿಸುತ್ತಿರುನ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು 


ನೋಡಿ ದೇವರ್ಷಿಗಳು, ಈಗ ಮತ್ತೆ ಇವನು ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕ್ಷತ್ರಿಯಶೂನ್ರವನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡುವನು. ಎಂದು ಹೆದರಿದರು. ॥೫೭॥ | 


ಬಹು ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಭೂಮಿಯು 
ನಡುಗ ತೊಡಗಿತು. ಸೂರ್ಯನು ತೇಜೋಹೀನನಾದನು. ಆಕಾಶವು ಧೂಳಿನಿಂದ 
ತುಂಬಿ ಮಲಿನವಾಯಿತು. ಪ್ರಲಯದಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಸ 


ಮುದ್ರಗಳು ಎಲ್ಲೆಯನ್ನು 
ಉಲ್ಲಂಭಸಿದವು. ॥೫೮-೫೯॥ ಕ್ಯ ತ್ವ 


ಹೀಗೆ ಭಯಂಕರನಾದೆ ಕೋಪದಿಂದ ಯುಕ 
ಆಶ್ರಮದಿಂದ ಹೊರಟು ಬಂದನು. ಬರುತ್ತಾ ಗ 
ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮುಗಿಸಿ 
ಕಂಡನು. ॥೬೦॥ 


ನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ತಕ್ಷ 
ಹ ದಲ್ಲಿ ನಿನಾಹನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಸೇನೆಯೊಡನೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ರಾಘವ ರಾಮನನ್ನು 
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, ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ, 3. ೫೭ 


ಏವಂ ಸ ನಿರ್ಗತಃ ಸ್ಥಾನಾನ್ಮಾರ್ಗೇ ಸೇನಾ ಸಮಾವೃತಂ | 
ರಾಘನಂ ರಾಮಮಾಸಾದ್ಯ ಕೃತವೈನಾಹಿಕೋತ್ಸವಂ °° ॥೬೦॥ 


ರೇ ರಾಮ ಶ್ಲತ್ರಬಂಥೋ ತ್ವಂ ನಿರ್ಯೋತ್ಠಿಕ್ತೋತಿಮಂದಧೀಃ । 
ತ್ವಯಾ ಕೃತಮಕರ್ತವ್ಯ ಮಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶೂರಮಾನಿನಾ ॥೬೧॥ 


ಅದ್ಯ ಯಾವನ್ನ ಶ್ರುತಃ ಕಿಮಹಂ ಕ್ಷತ್ರ ಕುಲಾಂತಕಃ | 
ರಾನೋಸಸ್ಕೀತಿ ಮದಾದ್ಯನ್ಮಾ ಮನಜ್ಞಾ ಯ ಕೃತಂ ಹ್ಯಗಃ WN 


ನಾದ್ಯಾಪಿ ಪರಶೋರ್ಧಾರಾ ಕುಂಠಿತಾ ಕ್ಲತ್ರಫಾತಿನಃ । 
ಯತ್ತ್ವಯಾದ್ಯ ಕೃತಂ ಕರ್ಮ ಫಲಂ ತಸ್ಯ ಭುಜಿಷ್ಯಸಿ ೬೩! 


ಅದ್ಯ ಮೇ ಸರಶೋರ್ಧಾರಾ ಷಾರಣಂ ಪ್ರವಿಧಾಸ್ಯತಿ | 
ಬಹುಕಾಲೇನ ತೇ ಕಂಠಚ್ಛೇದೋಷ್ಟರುಧಿರೇಣ ವೈ ೬೪॥ 


ಕ್ಷಮಾಂ ಖಲೇಷು ನೋ ಕುರ್ಯಾದುಹೇಶ್ಲೇ(ಶ್ಸಾಂ)ವಾಃಮಯಾಗಮೇ। 
ಕಾಲೇನ ತಸ್ಕೈವ ಭನೇದಹೇಃ ಶ್ಲೀರಮಿವಾಂತಕೆಂ UE 


ಎಲೈ ನೀಚ ಕ್ಷತ್ರಿಯನಾದ ರಾಮನೇ, ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಿದವನಾಗಿ 
ಬಹು ಮೂಢನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಮಾಡಬಾರದ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮಾಡಿ ನಾನೇ 
ಶೂರನೆಂದು ತಿಳಿದಿರುವೆ. ನಿನ್ನ ಕ್ಷತ್ರಿಯ ಕುಲಕ್ಕೆ ಯಮಸದ್ಭಶನಾದ ನಾನು 
ಇರುವೆನೆಂದು ಇಲ್ಲಿಯವರೆನಿಗೂ ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿರಲಿಲ್ಲವೋ? ॥೬೧|॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ನಾನಿರುನೆನೆಂದೂ ತಿಳಿಯದೆ ದುರ್ಮದದಿಂದ ತಿರಸ್ಟಾರ 
ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ತಪ್ಪುಮಾಡಿರುವೆ. ಈಗಲೂ ಕ್ಲತ್ರಿಯರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಕೊಡಲಿಯ 
ಅಲಗು ಮೊಂಡಾಗಿಲ್ಲ. ಅದರಿಂದ ನೀನು ಈಗ ಮಾಡಿರುವ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತಕ್ಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸು. ೨-೬೩ 


ಬಹುಕಾಲಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪರಶುವಿಗೆ ನಿನ್ನ ರಕ್ತವನ್ನು ಕುಡಿಯುವುದರಿಂದ 
ಹೊರಬರುವ ಬಿಸಿರಕ್ತ ಪಾನಮಾಡುವುದರಿಂದ ಪಾರಣೆಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥೬೪॥ 


ದುಷ್ಟರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಾಡಬಾರದು. 
ನೊದರಿನಲ್ಲ. ಉಸೇಕ್ಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ಕೋಗವು ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ, ಹಾವಿಗೆ ಹಾಳೆಕೆದಂತೆ 
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ಕಥಂ ಸಹೇತ ಶಾಂತೋಷಸಿ ಗುರೋರಪಮತಿಂ ಕೃತಾಂ | 
ಸಮರ್ಥೊೋ ಮಾದೃಶಸ್ತತ್ರ ಪಾದಾಕ್ರಾಂತ ಇನಾನಲಃ - WEEN 


ಮಯಿ ಜೀವತಿ ಚಾಪಸ್ಯ ಗುರೋಃ ಕೈಲಾಸವಾಸಿನಃ | 
ಶ್ಲತ್ರಿಯಾಸಸದೇನಾಭೂದ್ಬಾಲೇನ ಫರಿಭಾವನಂ ೬೭1 


ಆಃ ಕಾಲಸ್ಕ ನ್ಯತ್ಯಯತಾ ನಾತ್ರ ಕ್ಲಾಂತಿರ್ಗುಣಾವಹಾ | 
" ಜಾಮದಗ್ನ್ವೇ ನದತ್ಯೇವಂ ರಾಮೋ ರಾಜೀವ ಲೋಚನಃ 1೬೮॥ 


ಪಾದಯೋಃ ಪ್ರಣಿಸತ್ಯಾಥ ಸಭಾಜನಮಕೆಲ್ಪಯತ್‌ 
ಸಾಂತೃಪೂರ್ವಂ ಕ್ಷಮಸ್ವೇತಿ ಭೂಯೋ ರಾಮಃ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ ॥೬೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ನನ್ರುಭಾನೇನ ಕ್ಷನಾಪನ ಮಥಾಕರೋತ್‌ । ' 

ಯದಾ ನ ಕ್ಷಮುತೇ ಸೋಸಿ ಭೂಯೋಧಿಕ್ಲೇಪ ತತ್ಸರಃ ॥೭೦॥ 
ಹೇಗೆ ಮೃತ್ಯುಸ್ಟರೂಪವಾಗುವುದೋ ಹಾಗೆಯೇ ದುಷ್ಟರ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಕ್ಷಮಾಗುಣವೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಅಂತಕವಾಗುವುದು. 1೬೫! 

ಕಾಲುಗಳಿಂದ ತುಳಿದ ಬೆಂಕೆಯು ಸುಡುವಂಕೆ ಗುರುವಿಗಾದ ತಿರಸ್ಥಾರವನ್ನು? 
ಶಾಂತನಾದರೂ ಹೇಗೆ ಸಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಅದರಲ್ಲೂ ನನ್ನಂತಹ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದವನು 
ಸಹಿಸುವುಹೆಂತು? ॥೬೬/ 


ನಾನು ಜೀವಂತನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ನನೆ ೩ದುರಿನಲ್ಲೇ ಗುರುವಾದ ಶೈವಚಾಪಕ್ಕೆ 
ದುಷ್ಟ ಕ್ರಿಯ ಬಾಲಕನಿಂದ ತಿರಸ್ಥಾರವುಂಟಾಯಿತು ! ಹುಂ! ಕಾಲದ ವ್ಯತ್ಯಾಸವು 
ಹೇಗೆ ಬಂದಿತು! ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮಾಧಾನವು ಗುಣಕಾರಿಯಲ. ಇದಕ್ಕೆ ತಕ 
ಶಿಕ್ಷೆಯಾಗರೇಜೀಕು. ॥೬೬॥ ee 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಕಮಲನೇತ್ಕನಾದ 
ದಾಶರಥಿ ರಾಮನು ಅವನ ಪಾದಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡಿ ಉಪಚರಸಿದವು. 
ಸಮಾಧಾನದಿಂದ ರಾಮನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ನಿನಯಯುಕ್ತನಾಗಿ ಕ್ಲಮಿಸೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಕ್ಲಮಾಯಾಚನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥೬೮-೬೯॥ 
F ಹೀಗೆ ಕ್ಷಮಾಸ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದರೂ ಪರಶುರಾಮನು ಕ್ಷಮಿಸದೇ ಇನ್ನೂ 
ಚ್ಛಾಗಿ ಕಿರಸ್ಕಾರನುಡಿಗಳನ್ನಾ ಡಲ್ಲು ಮೊದಲಿಟ್ಟನ್ನು, ಆಗ ಧಾಶರಥಿರಾಮನು 
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ಮಾಹಾತ ಬ್ಯಾಂಡ ಆ. ಫ ೫೯ 


ತದೈಷ ಕ್ರೋಧ ತಾಮ್ರಾಕ್ಷೋ ವಾಳೆ ಮೇತೆದುವಾಚೆ ಹ । 
ನ ತ್ವ ೦ಬ್ರಾ ಹ ಣೋಂಸೀತಿ ಯುಜ್ಯ ತೇಕ್ಸಾ ್ಲಂತಿರತ್ರ ಮೇ ॥೭೧॥ 


ರಾಘವಾಣಾಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೇಷು ಶಸ್ತ್ರಧಾರಾ ಸುಕುಂಠಿತಾ । | 
ಅಯಂ ಕಂಠಃ ಕುಶಾರೇಣ ಛಿದ್ಯತಾಂ ಮೇ ಯಥಾಸುಖಂ ॥೭೨॥ 


ಸರ್ವಥಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾ ಗಾವಃ ಪೂಜ್ಯಾ ನೋ ರಘುಜನ್ಮನಾಂ | 
ಇತಿ ಬ್ರುವತಿ ಕಾಕುತ್ಸೆ € ಜಾಮದಗೊ ಸ ಜ್ವಲನ್ಠಿನ ॥೭೩॥ 


ತೋಯಸಂಪೃಕ್ತಾ ಜ್ಯ ಹೋಮಾದ್ಧ ವ್ಯವಾಡಿವ ಸಂಬಭೌ । 
Sp ತಂ ರಾಮಂ. ರಘುಕುಲೋದ್ವ ಹಂ 1೭೪! 


ಕೃತ್ರಾಥಧಮಾತಿಧೃ ಷೊ ಸಿ ಜ್ಞಾ ತಃ ಕಿಂ ಜಾ ಬ್ರಾಹ್ಮ! ಣಸ್ತ ಯಾ I 
ಸಾಕ್ಸಾ ನ್ಮ ಎತ 0 ಸತಿ ಯಾಣಾಂ ನ.ಜಾನಾಸಿ ಶುತಃ ಖಲ ॥೭೫॥ 


a 
್‌್ಲ್‌್ಲ್ಲ— ನ. ಹಾ ಸ 


ಕೋಪದಿಂದ ಕಣ್ಣು ಗಳನ್ನು ಕೆಂಪಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಈ ಜ್‌ ಜತನ 
ಗಿದನು. lol - 


ಎಲೌ ಪರಶುರಾಮನ ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ವಿಷಯ 
ದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಶಾಂತಿಯೇ ಯುಕ್ತವಾದುದು. ಏಕೆಂದರೆ ರಘುವಂಶೋತ್ಸನ್ನ್ಮರ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಅಲಗು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಮೊಂಡಾದುದು. ಇದೋ 'ನನ್ನ 
ಕುತ್ತಿಗೆ ಸಿದ್ಧವಾಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಮನಬಂದಂತೆ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ ಕಡಿ. ರಾಘವರಾದ 
ನಮಗೆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಮತ್ತು ಗೋವುಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಪೂಜನೀಯರು. ಇದರಲ್ಲಿ 
ಭಿನ್ನಾಭಿಪ್ರಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. 01೭೧-೭೨! 

ಹೀಗೆ ರಾಮನು ಹೇಳಲು ಪರಶುರಾಮನು ನೀರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಆಜ್ಯವನ್ನು 
ಹೋಮಮಾಡಿದಕೆ ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಚಟಿಸಟಗುಟ್ಟುತ್ತಾ ಉರಿಯು 
ತ್ತದೋ ಹಾಗೆಯೇ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ೬೩ . 


ರಘುವಿನ ಕುಲದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿರುವ ಆ ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಪರಶುರಾಮನು, 
ಎಲ್ಫೆ ಕ್ಷತ್ರಿಯಾಧಮನೇ, ನೀನು ಬಹಳ ದುಷ್ಟನು. ನನ್ನನ್ನು 'ಸಾಮಾನ್ಯ ಬ್ರಾಹ್ಮ 
ನೆಂದು ತಿಳಿದೆಯೋ? ಪಾಪ, ಕ್ಷತ್ರಿಯರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮೃತ್ಯುವೇ 
ನಾನೆಂಬುದು ನಿನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೇನೋ? ಎಂದು ಹೇಳಿದನು: ॥೭೪-೭೫॥ 
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ರಾ ಸಾಜಖಭಾ ಎ. ಜಜಾ ಇ. 








೩೦ 'ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಥಾನದದ್ರ ಫುವರೋ ನೇದ್ಮಿ ತ್ವಾಂ ಕೇಣುಕಾಸುತಂ | 
ನಾಹಂ ನೃಪಸ್ತ ಥಾ ಭೂತೋ ಯೇ ಹತಾಬ್ರ ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುನಾ ॥೭೬॥ 


ನ ಚಾಹಂ ರೇಣುಕಾತುಲ್ಯಃ ಸ್ಥಿತೋಸ್ಮಿ ಪುರತಸ್ತನ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯಂ ವಾ ಕ್ಲತ್ರಭಾನಂ ಸಂತೈಜಾನ್ಯ ತೆರತ್‌ ದ್ರುತಂ ॥೭೭॥ 


ಕಾಕುತ್ಸ್ಯ ಏನಂ ವದತಿ ರುಷಾ ಥಿಗ್ಧಿಗಿತಿ ಬ್ರುವನ್‌ । 
ಸ್ವಕರೇ ಸಂಸ್ಥಿತಂ ಚಾಪಂ ವೈಷ್ಣವಂ ಪ್ರದದೌ ದ್ರುತಂ ॥೭೮॥ 


ತಸ್ಮೈ ಸ್ರೋನಾಚ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಃ ಕತೆನಂ ಕಂ ವೃಥಾ ತನ । 
ಮಾಹೇಶ್ವರಂ ಜೀರ್ಣಧನುರ್ಭಗ್ಗೆಂ ದೈನೇನ ತತ್‌ ತ್ವಯಾ ॥೩೯॥ 


ಇದಂ ವೈಷ್ಣನಮಾರೋಪ್ಯ ಮತ್ಸಮಕ್ಷಂ ಸ್ಥಿರೀಭವ । 
ತತೋ ಮಯಾ ದ್ವಂದ್ವಯುದ್ಧೇ ನಿಮದಸ್ತಂ ಭನಿಸ್ಕಸಿ ॥೮೦॥ 


ಆಮೇಲೆ ರಘುಪುಂಗವನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ನೀನು ರೇಣುಕಾ 
ಪುತ್ರನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನನ್ನು ಬ್ರಹ್ಮಬಂಧುವಾದ ನಿಫ್ಲಿಂದೆ ಹತರಾದ 
ಕ್ಷತ್ರಿಯರು ಎಂದು ಕಿಳಿದೆಯೋ? ನಿನ್ನೆದುರಿಗಿರುವ ನಾನು ನಿನ್ನ ತಾಯಿಗೆ 
ಸಮಾನನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣ್ಯವನ್ನಾ ಗಲೀ ಕ್ಲಾತ್ರವನ್ನಾಗಲ್ಲೀ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಒಂದನ್ನು ತ್ಯಜಿಸು. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ ಎರಡನ್ನೂ ಇಟ್ಟು ಕೊಂಡಿರಲಾರೆ. 
(೬-೭೭! 


ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಕೋಪದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನು ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, 
ನಿನಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರ. ಧಿಕ್ಕಾರವು! ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ, ತನ ಒ್ಲಿದ್ದ ವೈಸ್ಣವಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ` ರಾಮನಿಗೆ ಕೊಟ್ಟನು. ಅನುತರದಲ್ಲಿ ಸ ಮತ್ತೂ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ವೃರ್ಥವಾಗಿ ಜಂಬಕೊಚ್ಚುವುದರಿಂಜೀನು 
ಫಲ? ಅದೃಷ್ಟಬಲದಿಂದ ಪುರಾತನವಾದ ಶೈನಧನುಸ್ಸನ್ನು ಮುರಿದೆ! ಇಡೋ ಈ. 


ನನ್ನ ನೈಷ್ಣನಧನುಸ್ಸಿಗೆ ಹೆಡೆಯೇರಿಸು. ಅನಂತರ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಧೈರ್ಯದಿಂದ 


ನಿಲ್ಲು. ನಿನ್ನ ಅ 
ಲ್ಲು. ನಿನ್ನ ಹಂಕಾರನನ್ನು ದೃಂದ್ವಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸುತ್ತೀನೆ. 12-2೯-೪01 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ಕ ಓಗಿ 
ಏವಮುಕ್ತೋ ರಘುನರಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಾಕ್ಕಂ ಧನುರ್ವರಂ | 
ಆದಾಯ ಲೀಲಯಾ ಮಾರ್ನೀ ಮಾರೋಪ್ಕ ನಿಮಿಷಾರ್ಧತಃ ॥೮೧॥ 


ನಿಷಂಗಾತ್ಸಾಯಕೆಂ ತೀಶ್ಲಂ ಸಂಧಾಯಾಂಕರ್ಣಪೂರಿತಂ | 
ಪ್ರದರ್ಶ್ಶ್ವ ಭಾರ್ಗನಾ ಯಾಥೋ ರುಷಾ ಪ್ರೋವಾಚ ರಾಘವಃ ॥೮೨॥ 


ರಾಮ ಶೀಘ್ರ 30 ವದಾನೋಘ ಬಾಣಃ ಶ್‌ ವಿನಿಪಾತ್ಯತಾಂ । 
ಉಪೇಶ್ಚಣೀಯ ಸಂ ಯಸ್ಮಾದ್ಬಾಹ್ಮಣೋ ಭಾರ್ಗವೋದ್ಭವನಃ॥೮೩॥ 


ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರಸ್ಕ ಸಂಬಂಧಾ ದಾತತಾಯ್ಯಸಿ ಮೇ ಗುರುಃ | 
ಪ್ರದರ್ಶ ಲಕ್ಷ್ಯಂ ಬಾಣಸ್ಯ ಜೀವ ನಾಾ*ಶು.ಯಥಾ ಗತಃ ೪೪॥ 


ಅನೋಘೋ ಯಂ ಮಹಾಬಾಣೋ ಜೀವಿತಾಂತ ಕರಸ್ತವ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಘನ ಸಂಪ್ರೋಕ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾದ್ಭುತಪರಾಕ್ರಮಂ 1೮೫೫ 


ಮತ್ತಾತಿಮಾನುಸಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮಾತ್ಮಾನ ಮನ್ಯಯಂ | 
ಪ್ರಣಮ್ಯ 'ದಂಡವದ್ಭೂಮೌ ಸ್ತುತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಭಾರ್ಗವಃ ॥೮೬॥ 


ತಾತಾ, ಆ ಜಾನ ಎಜು ರ್ಟ 














ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಮನು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು 
ಅರ್ಥನಿಮಿಷಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಹೆಜೆಯೇರಿಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಯಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ತೆಗೆದು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಆಕರ್ಣಾಂತವಾಗಿ 
ಎಳೆದು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತನ್ನ ಕೆಲಸವನ್ನು ತೋರಿಸಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ರಾಮನು ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೮೧-೮೨॥ 

ಪರಶುರಾಮನೇ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬಾಣವು ಎಲ್ಲಿ ಬೀಳಬೇ 
ಕೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ನೀನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಮೇಲೆ ಈ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗವಾಗಲಾರದು. ಅಲ್ಲದೇ ನೀನು ವಿಶ್ವಾಮಿತ್ರನ ಸಂಬಂಧಿಯು. ಆದಕಾರಣ 
ನೀನು ಪಾಪಿಯಾದ ದುಷ್ಟನಾದರೂ ನನಗೆ ಗುರುವು. ೩ 


ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲುವ ಆ ಬಾಣದಿಂದ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವೆ ಹೋಗದಿರುವಂತೆ 
ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಈ ಮಹಾಬಾಣಕ್ಳೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು. ಬಕೆಂದಕೆ ಇದು 
ಅಮೋಘವಾದುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬದುಕು. ॥೮೪॥ 

ಪರಶುರಾಮನು ರಾಮನು ಹೇಳಿದುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನನ ಅದ್ಭುತವಾದ 
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ಜಾನಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಸರಾತ್ಮಾನಂ ಪುರುಷಂ ಪ್ರಕೃತೇಃ ಪರಂ | 
ಜಗದ್ರಕ್ಸಾ ನಿಧಾನಾರ್ಥಂ ಜಾತೋ ನಟಿ ನರೋಪಮಃಃ 1೮೭॥ 
ಆಸಾದಿತಾ ಮಯಾ ಪುಜ್ಯಲೋಕಾ ಬಹುತಪೋಗಣೈಃ । 

ತತ್ಸರ್ನಂ ಶರಲಕ್ಸ್ಟ್ಯಾರ್ಥಂ ದತ್ವಾ ಜೀನಾಮಿ ರಾಘವ 1೮೮॥ 
ತಥಾಃಸ್ತ್ರಿತಿ ವವನ್ರಾಮೋ ನಿಸಾತ್ಯ ಶರಮುಲ್ಬಣಂ | 

ಬ್ರಹ್ಮಣ್ಯೋ ಭಾರ್ಗವಂ ಪ್ರಾಹ ನಮಸ್ತೇ ರಾಮ ಭಾರ್ಗವ 1೮೯॥ 
ಕ್ಷಂತನ್ಯಂ_ ಮೇ ಮರುಕ್ತೆಂ ಯತ್‌ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೋ ಮೇ ಸದಾಗುರುಃ | 


ಇತಿ ತಸ್ಯ ನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಭಾರ್ಗವೋ ಲಜ್ಜಯಾನ್ವಿತಃ ॥೯೦॥ 
ನತ್ವಾ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೇ ಕೃತ್ಯ ಜಗಾಮ ಸ್ಮಯಥಾಗತಂ | 





' ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ಇವನು ಸಾಮಾನ್ರನಲ್ಲವು! ಇವನು ನಾಶರಹಿತನಾದ 
ಪರಮಾತ್ಮನೇ.' ಎಂದು ತಿಳಿದು: ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡದೆಂತೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 
1೮೫-೮೬॥ 


ರಾಮನೇ, ನೀನು ಪರಸ್ತ್ಪರೂಪನೆಂದೂ, ಪ್ರಕೃತಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ 
ಪುರುಸನೆಂದ್ಧೂ, ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಫ್ಟರ, ನಟನುತೆ, ನರನಿಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ 
ಜನಿಸಿರುವೆ.: ನಾನು .ಅನೇಕನಾದ ತಸಸ್ಸಿನಿಂದ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸಿ 
ದ್ವೇನೆ. ಆ ಎಲ್ಲ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಕ್ಕೆ ಲಕ್ಷ್ಯವನ್ನಾಗಿ ಕೊಟ್ಟು ನಾನು 
ಜೀವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೮೭-೮೮॥ 


ರಾಮನು ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಉಗ್ರವಾದ ತನ್ನ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಶುರಿತ್ಕು ಓ ಭಾರ್ಗವನೇ, ನಿನಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರವು. ನಾನಾಡಿದ ಕೋಸದ ನುಡಿಗಳನ್ನು ಕ್ಲಮಿಸು. ನನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣನಾದವನು ಗುರುವು! ॥೮೯॥ 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ರಾಮನ ಮಾತನ್ನು. ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ 


ಕೂಡಿ, ರಾಮನಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆ ನವ 
ಅವಿ ಶಿಸಾರವನ ಮಾಡಿ ತಾ ye 
ಹೋದನು. 1೯೦॥ ಸರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ತಾನು ಬಂದಂತೆ ಹೊರಟು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ಫ್ಠ ೬ಕ್ಕೆ 
ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ತೃತೀಯೋಧ್ಯಾಯೆಃ 
ರಾರಾ ಘಲರ್ವವ್ಪ್ರಪ್ರಪಪಪಪ್ರಾಘ್ವಪರರ್ರರಾಘ್ರಾಥಾರ್ಮ್ರಧಘಾದದಾರ್ಯಯದಾಯಾಯಿ ದು ತ ಬ್‌ 
ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿಯಿತು. 





ಹಾಲನು 
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| ಶ್ರೀಃ | 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
॥ ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ಮಾರ್ಗೇ ಜಾಮಪಗ್ಗ್ಯೋಆತ್ಯಂತೆ ನಿರ್ನೇದ ಮಾಪ್ರವಾನ್‌ । 
ಪರಿಭಾವಿತ ಏನಂ ಸ ಚಿಂತಯಾನೋ ಜಗಾಮ ಹ non 


ನೂನಂ ಮಯಾ ಕೆಶ್ಯಪಸಾಯ ದತ್ತ್ವಾ ಶೋಣೇಂ ಪ್ರತಿಶ್ರುತಂ । 
ನಾತಃ ಸರಂ ಹೇತಿಹಸ್ತಃ ಕ್ರುಧ್ಯಾಮಿ ನೃಪಜನ್ಮಸು - ॥೨॥ 
ಅಹೋ ಮೇ ಚಿತ್ರಸಂನೋಹಃ ಕಂ ನದಾಖಾದೃಶೋಭೆವಂ | 
ಕ್ರೋಫೇನಾತ್ಯಂತ ರಿಪುಣಾ ಸಾತಿತೋ ಮೋಹಖಾತಳೇ 1೩॥ 


ಕ್ರೋಧ ಏನ ತಪೋಮೃತ್ಯುಃ ಕ್ರೋಧಾನ್ನ ಶ್ಯ ತಿವೈ ತಪಃ | 
ಕ್ರ ದ್ದ ಸ್ಥ ದೂರತೋ ಯಾತಿ ನಿಚಾರಃ ಸತ್ತ ಬದಿ ಜಃ ॥೪॥ 


ಕಾ ಊಂಕಾಟ ಪಂಚಾ ಸಾ ಪ ಅ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಹೋಗುತ್ತಾ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹುವಾದ ಪಶ್ಚಾ 
ತ್ತಾಸದ ದುಃಖವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ॥೧॥ 

ನಾನು ಕಶ್ಯಪಥಿಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ದಾನವಾಗಿ ಕೊಟ್ಟಾಗ ಇಲ್ಲಿಂದ ಮುಂದೆ 
ಶಸ್ತ್ರ ಹಿಡಿದು ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಕೋಪಿಸಿ ಯುದ್ಯಮಾಡುವುದಿಲ್ಲವೆಂದ 
ಪ್ರತಿಕ್ಞ್ಯಮಾಡಿಸಿನು. sl ೫ 
ಎ ತ ಇದೇನು? ಚಿತ್ತಭ್ರಮೆಯು ನನ ಇನ್ನಾ ವರಿಸಿತು ! ಇದೇನು ನಾನು 

(ಗಾದನಲ್ಲಾ! ದೊಡ್ಡ ಶತ್ರುವಾದ ಕೋಪ 

ಕೆಡವಿತ್ತ, ॥೩ ಕನ ನನ್ನನ್ನು, ಅಜ್ಞಾನದ ಹ್ಗ 


| ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೃತ್ಯುರೂಸವಾದುದು. ಕೋಪದಿಂದ ತಪಸ್ಸು 
ನಾಶವಾಗು ಕೋಸಗೊಂಡವನ ಹಕ್ತಿರ ಸತ್ತ ನಬುದ್ದಿಯಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ 
ನಿಚಾರಸರಣಿಯು ಸುಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ, loll ಸ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೪. ೬೫ 


ತಸ್ಯ ಸ್ಪರ್ಕೊಆಫಿ ನ ಭನೇದ್ವಿಟಿಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸತೀ ಯಥಾ । 
ಥಂ ಕ್ರುದ್ಧೇ ನಿಜಾರಃ ಸ್ಯಾಚ್ಛಿತ್ರೇ ಸೌಂದರ್ಯವತ್ವಿಲ ॥೫॥ 


ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ ಕುರ್ಯಾತ್ವಿಂ ಕರ್ಮ ಗರ್ಹ್ಯಂ ಘೋರಂ ಪಿಶಾಚವತ್‌ । 
ನಾಂತರಂ ಲೇಶತೋಷಪೈಸ್ತಿ ಪಿಶಾಚ ಕ್ರುದ್ಧಯೋರ್ಭುವಿ Well 


ಉಭೆಯೋ ರೀಕ್ಷಿತಂ ಪುತ್ರ ಪ್ರಿಯಾದಿ ಪರಿಪೀಡನಂ । 
ಕ್ರುದ್ಧೋ ನ ಹನ್ಯಾತ್ವಂ ಕೋವಾ ಕ್ರುದ್ಧೋ ಹಂತಿ ಗುರೂನಪಿ॥೭॥ 


ಕ್ರೋಧ ಏವ ಮಹಾನ್‌ ಶತ್ರು ರೀದ್ಯಗ್ಯೇನ ಕೃತಸ್ತ್ತಹಂ | 
ಕ್ರೋಧಾನ್ಮಯಾ ಪುರಾ ಶ್ಲತ್ರ ಸ್ತನಂಧಯ ಗಣಾ ಹತಾಃ lS 


ಆಚ್ಛಿದ್ಯಾಚೈದ್ಯ ಜನನೀ ಹಸ್ತಾಳ್ಕಾಂ ಪುಕ್ಕೆಸೋ ಯಥಾ | 


ಅಹೋ ಮೇ ನಿರ್ವಯಂ ಸ್ವಾಂತಂ ಕಿಂ ಕೃತಂ ಕ್ಷತ್ರಪೋತಕ್ಕೈಃ ॥೯॥ 


ES ES EEE 


ನಿಟಪುರುಷನನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಪತಿವ್ರತಾಸ್ತ್ರೀಯು ಹೇಗೆ ದೂರವಾಗು 
ವಳೋ, ಹಾಗೆ ಕೋಪಿಸ್ಮನಾದ ನನಗೆ ಸದ್ಭುದ್ದಿಯ ಸಂಬಂಧ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೊನ್ನುರೋಗದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನುಷ್ಯನಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಇರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
ಹಾಗೆ ಕೋಪಿಷ್ಠ ನಲ್ಲಿ ವಿಚಾರಬುದ್ಧಿಯು ಇರುವುದಿಲ್ಲ. 1೫ 

ಕೋಪವುಳ್ಳವನು ಬಿಶಾಚೆಯಂತೆ ನಿಂದ್ಯವಾದುದೇ ಅಗಲೀ ಭಯಂಕರ 
ವನಾದುದೇ ಆಗಲೀ, ಎಂತಹ ಕರ್ಮವನ್ನು ಮಾಡಲೂ ಹೇಸುವುದಿಲ್ಲ. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ 
ನಿಶಾಚಿಗೂ ಮತ್ತು ಕೋವಪಿಷ್ಯ ನಿಗೂ ಏನೂ. ವ್ಯತ್ಯಾಸವಿರುವುದಿಲ್ಲವು. ॥೬॥ 

ಇಬ್ಬರಲ್ಲಿಯೂ ಮಕ್ಳಳು ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯರಾದವರನ್ನು ಹಿಂಸಿಸುವುದು ಕಾಣಬರು 
ತ್ತದೆ. ಕೋಪಗೊಂಡವನು ಯಾರನ್ನಾದರೂ ಕೊಂಡುಹಾಕಲು ಹಿಂಜರಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಅವನು ಗುರುಹಿರಿಯರನ್ನೂ ಕೊಲ್ಲಲು ಹಿಂದು ಮುಂದು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲ. llell 

ಕೋಪವೇ ನನ್ನನ್ನು ಹೀಗೆ ಮಾಡಿದುದು. ಕೋಪವೆಂಬುದು ದೊಡ್ಡ 
ಶತ್ರುವು. ಹಿಂದೆ ನಾನು ಇದೇ ಕೋಪದಿಂದ ಕ್ಷತ್ರಿಯರ ಎಳೆಯ ಮಕ್ಕಳನ್ನು 
ಪುಕ್ಕಸರಂತೆ: ತಾಯಿಯರ ಕೈಯಿಂದ ಸೆಳೆದುಕೊಂಡು ಕೊಂಡೆ. ಅಯ್ಯೋ ನನ್ನ 
ಹೃದಯವು ಅದೆಷ್ಟು ನಿಷ್ಫರುಣವಾಗಿತ್ತು. ನನಗೆ ಆ ಕ್ಲತ್ರಿಯ ಮಕ್ಕಳು ಏನು 
'ತಪ್ಪುಮಾಡಿದ್ದರು? ॥-೯॥ 
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LL ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಹಿಂಸಿತಾಃ ಕೋಟಶೋ ಜಾಲಾ ಸದೃಶಾ ಅದೃಶಾ ಅಪಿ | 

ನೂನಂ ಕ್ರೋಧೋ ಯೇನ ನೈನ ಜಿತೆಸ್ತಸ್ಕ ಕಥಂ ತಪಃ ॥೧೦॥ 
ಪ್ರವೃದ್ಧ ಶ್ರೋ ರ್ನ್ಯಸತೇ ರಾಜ್ಯ ಸೌಖ್ಯಂ ಯಥಾ ತಥಾ। 

ಕೇನ ಮೇ ನಿಹತಸ್ತಾತಃ ಕೇ ಹತಾ ನೃಪರಾಶಯಃ | Hoan 


ಪುರುಷಾದೇನೇನ ಮಯಾ ಕೈತಂ ಕರ್ಮ ಸುಗರ್ಹಿತಂ.। 
ಅಭಿಮಾನಃ ಕ್ರೋಧಮೂಲೋ ಯಸ್ಮಾದ್ಕೇತು ವಶಾದಹಂ ॥೧೨॥ 
ನಿಗೀರ್ಣಃ ಕ್ರೋಧ ಸರ್ಸೇಣ ಪ್ರಬಲಾಜಗರಾತ್ಮನಾ ! | 
ಏನಂ ಚಿಂತಯತಾ ತೇನ ಮಾರ್ಗೇ ಕಶ್ಚನ ಪೂರುಷಃ 1೧೩॥ 


ದೃಷ್ಟ ಸ್ತೇಜೋ ರಾಶಿನುಯೋ ಜ್ವಲವಗ್ಗಿ ಗಿರಿರ್ಯಥಾ | 
ಪುಷ್ಯ ಸುಂದರ ಸರ್ವಾಂಗಃ ಪುಲ್ಲ ಸಂಕಜಲೋಚನಃ ॥೧೪॥ 





ಅನೇಕ ಬಾಲಬಾಲೆಯರನ್ನು ಅವರು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಲಿ, ಅಥವಾ ಕಾಣ 
ದಿರಲಿ ನಾನು ಹಿಂಸಿಸಿದೆ. ಯಾವನು ಕೋಪವನ್ನು ಜಯಿಸಲಾರನೋ ಅವಕ 
ತಪಸ್ಸು ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿರುವ ಶತ್ರುವನ್ನು ಪಡೆದಿರುವ ರಾಜನ ರಾಜ್ಯಸುಖಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದುದು. ಎಂದರೆ ಎಂದೋ. ಒಂದು ದಿವಸ ಹಾಳಾಗುತ್ತದೆ. ಯಾವನೋ 
ಒಬ್ಬನು ನನ್ನ ತಂದೆಯನ್ನು ಕೊಂದನು. ಆದರೆ ನಾನು ರಾಜಸಮೂಹವನ್ನೇ 
ಕೊಂದೆ. ॥೧0-೧೧॥ 


ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ತಿನ್ನುವ ರಾಕ್ಷಸಾಧಮನಂತೆ ನಾನು ಮಾಡಿದ ಕೆಲಸ ನಿಂದ್ಯ 
ವಾದುದು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಅಭಿಮಾನನೆಂಬುದು ಕೋಪಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದುದು. 
ಆ ಕಾರಣದಿಂದಲೇ ನಾನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಅಜಗರರೂಪವಾದ ಕೋಪ 
ವೆಂಬ ಸರ್ಪದ ಬಾಯಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಹಾಳಾದೆನು. ॥೧॥ 


ತೇಜ Nn ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಸರಶುರಾಮವಿಗೆ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಬಹು 

ಶ್ತಾ 0 ಳಿ ೧೧ 

A ನ ; ಉರಿಯುತ್ತಿರುವ ಚಿಟ್ಟಿಡಂತಿರುನ್ನ ಸಕಲ ಅಂಗಗಳೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ 
೦ಔಗೆ ಸುಂದರವಾಗಿರುವ, ಆರಳಿದ ತಾವರೆಯಂತೆ, ' ವಿಶಾಲವಾದ ನೇತ್ರ 


ದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ವಿರಕ್ತನೂ, ಶಾ 
ಕೃರ, ಶಾಂತನ್ಕೂ ವಿಲಕಣ 
ನೋಡಿದನು. ॥೧೩-೧೪॥ 06 ಅಥ ಒಟ್ಟಸ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಿಂಡ ಅ. ೪. ೬ 
ಮಲಿನಾಂಗೋ ಮುಕ್ತಿ ಕೇಶಃ ಉನ್ಮತ್ತಚರಿತೋಪಿ ಯಃ | 
ಮಹಾಪುರುಷವದ್ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾತ್ಮಾ ಮುನಿರಾಟ್‌ ಕವಿಃ ೫ 


ದೃಷ್ಟ್ವೈನಂ ಭಾರ್ಗವೋ ವಿಪ್ರಂ ತ್ಯಕ್ತೆಲಿಂಗಾಶ್ರಮಾದಿಕಂ । 
ದಿಗಂಬರಂ ಪಂಕದಿಗ್ನಂ ಗಂಧ ಸಿಂದುರವತ್ಸೀಿತಂ '॥೧೬॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಾಮದಗ್ನೋಂಥ ಪರಂ ಸಂಶಯ ಮಾಗತಃ |. 
ಕೋಆಯಂ ನಿಲಕ್ಷಣಾಚಾರಃ ಸದಸಲ್ಲಿಂಗ ಸಂಯುತಃ ॥೧೭॥ 


ಕಿಂ ಮುಹಾಸಪುರುಷೋ ವಾಥಾಪ್ರನುತ್ತೋ ಮಾಸಿ ಕಶ್ಚನ | 

ಅತ್ರ ಬುದ್ಧಿರ್ನಾಂತಮೇತಿ ಯಥಾ ವೇಷಾಂತಕರೇ ನಹೀ ॥೧೮॥ 
ಪ್ರನುತ್ತಶಶ್ಹೇತೃಥಮಯಂ ತೇಜೋ ರಾಶಿಪದಂ ಭವೇತ್‌ | 

ಭೂಯಃ ಪಶ್ಯಾಮ್ಮಯಂ ಮಾರ್ಗೆಂ ದೂಷಯತ್ಯಪಿ ನೋ ಸತಾಂ ॥೧೯॥ 


ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಕೊಳೆಯಾದ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ತಲೆಗೂದಲನ್ನು . 
ಬಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಹುಚ್ಚರಂತೆ ನಡೆವಳಿಕೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮುನೀಶ್ಚರನೂ, ವಿದ್ವಾಂಸನೂ 
ಮಹಾತ್ಮನೂ ಆಗಿ ಮಹಾಪುರುಷನಂತೆ ಕಂಡನು. ॥೧೫॥ 


ಆ ಮನುಷ್ಯನು ದಿಗಂಬರನಾಗಿ ಮೈಮೇಲೆ ಮೂಳು ಕವಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರೂ 
ಶ್ರೀಗಂಧದಂತೆ ಪರಿಮಳವನ್ನು ಬೀರುವ ಮದ್ದಾನೆಯಂತೆ ಮತ್ತು ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯಾದಿ 
ಆಶ್ರಮಗಳ ಸಕಲ ಚಿಹ್ನೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟು, ನೋಡಲು ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿದ್ದನು. ಅಂತಹ 
ವನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ॥೧೬॥ 


ಆರೀತಿಯಾದ ಮನುಸ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿದ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ತುಂಬಾ 
ಸಂದೇಹವಾಯಿತು. ಇನನಾರು?.: ಈ ರೀತಿಯಾದ ಒಂದಕೊಂದು ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲದ 
ಆಚಾರ ಉಳ್ಳವನು ಮತ್ತು ಸದಸತ್ತಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಮತ್ತು ಅಲ್ಲದ ಚಿಹ್ನೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ರುತ್ತಾನೆ. ಇವನೇನಾದರೂ ಮಹಾಪುರುಷನೋ? ಅಥವಾ ಜ್ಞಾನಿಯೋ? ಇವರಲ್ಲಿ 
ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬನಾಗಿರಬೇಕು. ॥೧೭॥ 

"ಇವನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ: ನಿಚಾರ ಮಾಡಿದರೆ ಬುದ್ಧಿಯು ಎಂದಿಗ್ಳೂ ಜೀಕಿ. 
ವೇಷವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ ನಟಿನಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಒಂದು ತೀರ್ಮಾನಕ್ಕೆ 
ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಇವನು ಒಂದುವೇಳೆ ಪ್ರಮತ್ತನಾದರೆ ಇಷ್ಟು ತೇಜೋನಂತನು 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತಸ್ಮಾದಯಂ ಕೋತಿ ಮಹಾಪುರುಷೋ ಗೂಹಿತಾಕೃತಿಃ । | 
ಸರೀಕ್ಷಣೀಯಃ ಕಿಂಚಿನ್ಮೇ ಯತ್ನ್ನೇನೇತ್ಕಭಿಚಿಂತಯನ್‌ ॥೨೦॥ 


೬೮ 


ತಮುವಾಚ ಹಸನ್‌ ರಾಮಃ ಕಸ್ತ್ವಂ ಪುರುಷ ಸತ್ತಮ | 
ಮಹಾಪುರುಷವದ್ಭಾಸಿ ಸ್ಥಿತಿಸ್ತೇ ಕೀವೃಶೀ ವದ 1೨೧॥ 
ಇತಿ ತದ್ಪಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪಲಾಯನಸರೋಭವ** । 
ಕ್ಷಿಸನ್ಸಾಷಾಣಖಂಡಾಂಶ್ಚ ಹಸನ್ನು ಚ್ಹ್ಚೈರ್ಮುಹು ರ್ಮುಹುಃ ॥೨೨॥ 
ವಿಪ್ರಲಾಸಂ ತಥಾ ಕುರ್ವನ್‌ ಬಹುಥೋನ್ಮತ್ತ ಚೇಸ್ಟಿತಃ । 

ಏನಂ ವಿಧಂ ಭಾರ್ಗವಸ್ತಂ ಕರೇ ಜಗ್ರಾಹ ಸತ್ವರಃ ॥೨೩॥ 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ಚಿಂತಯಾಮಾಸ ನಾಯಂ ಮೇ ವಿದಿತೋಭವತ್‌ | 
ಭೂಯ ಏನಂ ಪರೀಕ್ಲ್ಯಾಥ ವ್ರಜಾಮ್ಯಹ ಮಹೀಪ್ಸಿತಂ ॥೨೪॥ 





ಹೇಗಾಗುವನು? ಏನಾದರೂ ಆಗಲಿ ಸತ್ಪುರುಷರಿಗೆ ತಕ್ಕ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ದೊಹಿಸಜಿ 
ಇರುವ ಶಾಂತನಾದ ಇವನು ಒಬ್ಬ 'ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಸರಿ. ॥೧೮-೧೯॥ 

ಇವನೊಬ್ಬ ತನ್ನ ಆಕಾರಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಂಡಿರುವ ಮಹಾಪುರುಷನು. 
ಆದಕಾರಣ ಹೇಗಾದರೂ ಪ್ರಯತ್ನಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಯೋಚಿಸಿದರು. ॥೨೦॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ನಗುತ್ತಾ ಆ ಮನುಷ್ಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಓ ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನೇ 
ನೀನು ಯಾರು? ಮಹಾಪುರುಷನಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರುವೆಯಲ್ಲ? ಇದೇನು ನಿನ್ನ 
ಸ್ಥಿತಿಯು? ಇದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುನನನಾಗು. ಎಂದು ಕೇಳಿದರು. 1೧॥ 


wd, 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನು ಓಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತಕ್ತಿ ನಗುತ್ತಾ ಕಲ್ಲಚೂರುಗಳನ್ನು 
ಎಸೆಯುತ್ತ್ವಾ ಹುಚ್ಚು ಹುಚ್ಚಾಗಿ ಮಾತಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ೨.೨! 

ಹೀಗಾಡುತ್ತಿರುವ ಅನನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಕೈಯಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡನು. ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಇವನು ನನ್ನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು. ತಿಳಿಯಲಿಲ್ಲ. 


ಇನ್ನೊಂದು ಸಲ ಇವನನ್ನು ಪರೀಕ್ಷಿಸಿ ಅಮೇಲೆ ಮನಬಂದಂತೆ ಹೋಗುನೆನು. 
ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ॥೩_೨೪॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೪ ಕ ೬೯ 


ತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಭೂಯಸ್ತ ಮಧಿಶ್ಲೇಪ್ರ,ಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮೇ । | 
ಅಧಿಕ್ಸಿ ಸ್ರೋಸಿ ಬಹುಧಾ ಪರಿಭೂತೋಸಫಿ ನ ಸ್ಥಿತೇಃ ೨೫1 


ಇಳೆ ಚೆ 
ಪ್ರಚ್ಯುತೋ ಮುಖ ವೈವರ್ಣ್ಯ ಮಹೀಷನ್ನೋಪಲಕ್ಷಿತಂ | 
ಮಹಾಪುರುಷ ವಿವೇತಿ ತದಾ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ ` ॥೨೬॥ 


ತತ್ಸದಯೋರ್ನಿಪತಿತಃ ಸ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ತೆಂ ಮುನಿಂ | 
ಅಥ ಸೋಪಿ ಪ್ರಸನ್ನಾತ್ಮಾ ಜಾಮುದಗ್ಗೈೇನು ಕಂಪಯನ್‌ ॥೨೭॥ 


ಬಭಾಷೇ ಸಸ್ಮಿತಂ ವಾಕ್ಯಂ ಬಹು ಸಂದರ್ಭಗುಂಫಿತೆಂ | 
ಶಸ್ತ್ರ ಮಿತ್ಯಹಮಾಪೃಷ್ಟ ಸ್ತ್ರ್ಯಯಾ ತಚ್ಛೃಣು ಭಾರ್ಗವ ॥೨೮॥ 


ತ್ವ ಮಿತ್ಯನಗತೇ ಪ್ರಶ್ನ ನಿಷ್ಟ ಪೇಷಣ ವದ್ವೃಥಾ । 

ತ್ವಯಾ ನಾವಗತ ಶ್ಹೇತ್ರ್ವಮಿತಿ ನಾಕ್ಸ್ಯಾನ್ಸಿ ರರ್ಥಿಕಾ ॥೨೯॥ 
ಅ ರಾರಾರಾ)ರ್ಯರ್ವರ್ವರಿರ್ದಾರ್ಭರಾರ್ಧಾನವ್ದ್ದ್ದಾರಾರಾರಿ್ದಾ ರಿಂ ರು ರಾ 

ಹೀಗೆ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಭಾರ್ಗವನು ಅವನನ್ನು ಬೈಯ್ಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಎಷ್ಟೇ ಬೈದರೂ ಎಷ್ಟೇ ಮೂದಲಿಸಿದರೂ ಅವನ ಇರುವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಯಾನ ವಿಧವಾದ 
ಭಾವವ್ಯತ್ಯಾಸವೂ ಉಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೨೫॥ 


ಆಗ ಪರಶುರಾಮನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಇನನು ಮಹಾಪುರುಷನೇ ಸರಿ. 
ಎಂಬುದಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಅವನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಆ ಖಹಿಯನ್ನು ಭಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡಿದನು. 1೨೬॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಪುರುಷನೂ ಸಹ ಪರಶುರಾಮನ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಸನ್ನ ನಾಗಿ 
ದಯೆಯಿಂದ ಅನೇಕ ತತ್ಪಾರ್ಥದ ಸಂದರ್ಭಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ನಗುತ್ತಾ ಹೇಳಿದನು. ॥೨೭॥ 


ಎಲೌ ಭಾರ್ಗವನ ನೀನು ಯಾರು? ಎಂದು ಕೇಳಿದೆಯಲ್ಲವೇ? ಕೇಳುವ 
ವನಿಗೆ « ತ್ವಂ? ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವು ಗೊತ್ತಿದ್ದರೆ, ನಾನು ಯಾರು? ಎಂಬ ಪ್ರಶ್ನೆಯು 
ಹಿಟ್ಟನ್ನು ಪುನಃ ಅಕೆದಂತೆ ವ್ಯರ್ಥವಾಗುವುದು? ನೀನು ಎಂಬ ಪದಾರ್ಥವು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲದಿದ್ದಕೆ ಆಗಲೂ ಆ ವಾಕ್ಯವು ಅರ್ಥಶೂನ್ಯನಾಗುವುದ್ದು, ॥೨೮-೨೯[ 
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೭೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕೇನಚಿದ್ವಪುಷಾ ಜ್ಞಾತ ಇತಿ ಚೇತ್ರ ದ್ವದಸ್ವ ಮೇ aol 


ನ ಜ್ಞಾತಸ್ತೇ ಚಿದಾತ್ಮಾ ತದಜ್ಞೇಯತ್ವಾ ತ್ರಥಾ ನಿಧಃ | 
ಅನ್ನಂ ಚೇವಂ ತ್ವಯಾ ದೃಷ್ಟಂ ಸಾಕ್ಸಾದೇವ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೩೧॥ 


ಯಸ್ಮಾತ್ಸರ್ಯನುಯೋಗಸ್ತೇ ಸಂಜ್ಞಾಯಾಂ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತ | 
ಜ್ಞಾತಾ ಸಾನ ಸ್ವತಃ: ಸಿದ್ಧಾ ಕಲ್ಬಿತಾ ಬಹುಧಾಹಿ ಸಾ ೩೨॥ 


ನ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸಾಷ್ಯೇಕೆತ್ರ ಸಂಘಾತಸ್ಯಾ$ಶ್ರಯ ತ್ವತಃ | 

ತಸ್ಮಾದಹಂ ತ್ವಯಾ ರಾಮನು ಸಮ್ಯಸ್ಸೃಷ್ಟೋ ವದಾಮಿ ತೇ ॥೩೩॥ 
ಏವಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ತಬ್ಧವಾಗ್ಬುದ್ಧಿ ಪೌರುಷಃ । 

ಲಜ್ಜಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಯೋಗೀಶಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರಾರ್ಥನಪೂರ್ವಕೆಂ ॥೩೪॥ 





ಯಾವುಜೋ ಒಂದು ಶರೀರ ನೀನು ಎಂದು ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಎಂದರೆ 
ಅದನ್ನು ಕೇಳು. ಅಜ್ಜೀಯನು ಚಿದ್ರೂಪನಾದ ಆತ್ಮನು. ನಿನಗೆ ಆತ್ಮಜ್ಞಾ ನವಿಲ್ಲನಾ 
ದುದರಿಂದ ಥಿನಗೆ ಆ ಪದಾರ್ಥವು ತಿಳಿದಂತಾಗಲಿಲ್ಲ. ॥೩೦॥ 


ಅನ್ನಮಯಶರೀರವನ್ನು ನೀನು ನೋಡಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಯಾವ ವಿಧವಾದ 
ಸಂದೇಹವೂ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದಕಾರಣ ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಶರೀರದ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳು 
ವುದಾಗಿಥೆ. ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ತಾನಾಗಿಯೇ ತಿಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿ ಲ್ಲ. ಮತ್ತೇನೆಂದರೆ ಅದು 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾಗಿ ಕಲ್ಪಿಸಲ್ಪಟ್ಟದ್ದಾಗಿದೆ. ೧-೩೨॥ : | 


ಆ ಸಂಜ್ಞೆಯು ಒಂದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದಕೆ ಆದು ದೇಹವನ್ನು ಆಶ್ರಯ : 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆದಕಾರಣ ಎಲಾ ರಾಮನೇ ನಿನ್ನ 


ಸಂದೇಹವೇನೆಂಬುದನ್ನು 
ಸರಿಯಾಗಿ ಕೇಳಿದರೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. [[5,3,| 


ಗ ಸ ek ಮಹರ್ಷಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಜ್ಮೂಢನಾಗಿ ಏನನ್ನು. 
Q "ರಬ ಲಜ್ಞೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಆ ಯೊ 
ಡೆ “೪ "ಗಿಶ್ರೇಷೆನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ 
ಸ್ರಾಸ್ಪಸೆಸ್ಸಾ ನ್‌ ಕ್ಟ ಸ್ನ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು: Mla: ಖ ಛಿ ಣು 


ತೆ ಅ ತೆಯ ಕಫ 986 ಈ 
CC-0. Jéngantwac Math:Collection:Digitized by eGangotri 
4 kd ಚ್‌ ಸಳ 
LU ೪ಕ್ಕಿ 
5 3, ಕೆ ಬ pT 1? A Fe ಯೂ 2 








ಮಾಹಾತ ಸ ಮಿಂಡ ಆ, ೪ ೭೧ 


ಮಹಾಪುರುಷ ನ ಜ್ಞಾತ ಮುತ್ತರಂ ತತ್ರ ತತ್ತ್ವಯಾ 
ಜ್ಞಾತ್ತಾಹಂ ಬೋಧನೀಯೋ ನೈ ಶಿಷ್ಯಭೂತಮಕೆಲ್ಮಸಂ ॥೩೫॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ ಸೇನ ರಾಮೇಣ ಸೋುಕಂಪಿತಮಾನಸಃ | 
ವಕ್ತುಂ ಸ್ವವೃತ್ತಮಾಕೇಚೇ ಗಿರಾ ನುಧುಕಯಾ ತದಾ ETT 


ಭಾರ್ಗವಾಂಂಂಗಿರಸ ತ್ವಂ ಮಾಂ ಜಾನೀ ಹೃವರಜಂ ಗುರೋಃ | 
ಸಂವರ್ತ ಇತಿ ನಿಖ್ಯಾತೆಂ ಶ್ರಿಲೋಕ್ಕಾಂ ಪ್ರಥಿತಂ ಗುಣೈಃ 1೩೭! 


ಸ್ಥಿತಿಂ ವಕ್ಸ್ಕ್ಯಾಮಿ ಮೇ ರಾಮ ಶೃಣು ಸಂಯತಮಾನಸಃ | 
ಪುರಾ ಮೇ ಗುರುಣಾ ಭ್ರಾತ್ರಾ ನಿದ್ದೇಷಸ್ಸನುಜಾಯತ ECT 


ತೇನಾಹಂ ಪಾ ್ರಾಪ್ತ್ರ ನಿರ್ವೇದಃ ಹಾ ಪ್ರಾಪ್ತ ಏತಾಂ ಸಿ ತಿಂ ಕಿಲ | 
ದತಾ ಯೇ ಗುರುಣಾ ಸುಸಮ [ಗನುಜೋಧಿತಃ Ela 


ಓ ಮಹಾಪುರುಷನ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ತತ್ವವು ನನಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯ 
ಲಿಲ್ಲವು. ನಾನು ನಿಸ್ಫಲ್ಮಷನಾಗಿರುವ ನಿನ್ನ ಶಿಷ್ಯನು. ನನಗೆ ಮತ್ತೆ ಬೋಧಿಸಿ 
ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಪಡಿಸುವವನಾಗು. 18೫ 

ರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ಆ ಪುರುಷನು ಅವನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳ ಕೈವನಾಗಿ 
ತನ್ನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಮಧುರವಾದ ನುಡಿಗಳಿಂದ ಹೇಳಲು ಪಾ ಮ 
1೩೬! 

ಎಲ್ಫೆ ಭಾರ್ಗವರಾಮನೇ, ನಾನು ಅಂಗಿರಸಗೋತ್ರೋತ್ಸನ್ನನು. ನನ್ನ 
ಅಣ್ಣನೇ ಗುರುವಾಗಿದ್ದನು. ಸಂವರ್ತನೆಂಬುದು ನನ್ನ ಹೆಸರು ನಾನು ನನ್ನ ಶಿ ಶ್ರೇಷ್ಟ 
ವಾದ ಸದ್ಗುಣಾಚರಣೆಗಳಿಂದ ಮೂರು ಲೋಕಗಳಲ್ಲೂ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ॥೩೨॥ 

ನನ್ನ ವಿಷಯವನ್ನು ಎಲೌ ಭಾರ್ಗವರಾಮನೇ, ಹೇಳುವೆನು. ಏಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತ 
ನಾಗಿ ಕೇಳು. ಹಿಂದೊಂದುಸಲ ನನಗೂ ಗುರುವಾದ ನನ್ನ ಸಹೋದರನಿಗೂ 
ವೈರವುಂಟಾಯಿತು. 1೩೮॥ 

ಅದರಿಂದ ನನಗೆ ಬಹು ವ್ಯಸನವಾಗಿ ವೈರಾಗ್ಯವು ಉಂಟಾಯಿತು. ಆ ಕಾರಣ 
ದಿಂದ ನನ್ನ ಸ್ಥಿತಿಯು ಹೀಗಾಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು 
ನನ್ನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾದ ಅಜ್ಞಾನ 1541೧1 
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೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಆತ್ಮಾನಮಖಿಲಂ ಮತ್ತಾ ತದ್ವಿಲಾಸ ಮಿಮಂ ತಥಾ! 
ಅಭಯೆಂ ಮಾರ್ಗನಾಶ್ರಿತ್ಯೆ ಶಂಕೋನ್ಮೇಷಣವರ್ಜಿತಃ Iv on 


ಸಂಚರಾನ್ಯುಚಲಸ್ಥಾನಃ ಸೂತ್ರಪಾಂಚಾಲಿಕಾ ಯಥಾ ! 
ಇತ್ಯುಪಾಕರ್ಣ್ಯ ತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಾಸ್ಥಿತಃ ॥೪೧॥ 


ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ಮುನಿಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥನ ಗಿರಾ ತದಾ | 
' ಮಹಾಪುರುಷ ಮಾಂ ದೀನಂ ಸಂಸಾರಭೆಯಸೀಡಿತಂ ॥೪೨॥ 


ಅನುಗೃಹ್ಯ ಶುಭೆಂ ಮಾರ್ಗಮಧಿಕೋಹಯ ನಿರ್ಭಯಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಸ ಪುನಃ ಪ್ರಾಹ ದಯಾರ್ದ್ರಹೃದಯೋ ಮುನಿಃ: ॥೪೩॥ 
ಶೃಣು ನತ್ಸ ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸಾರಂ ಸರ್ವಾರ್ಥ ಸಂಗ್ರಹಂ !. 


ಸಕಲವೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂನವಾದುದು. ಆತ್ಮನಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದುದು 
ಬೇರೊಂದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಅವನ ಲೀಲೆಯು. ಎಂದು ತಿಳಿದು, ಸಂಶಯ, 
ರಾಗ್ಯ ಭಯೆಗಳಿಂದ ಬಿಡಲ್ಪಟ್ಟಿ ಶುದ್ದವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಸಂದೇಹದ 
ಉನ್ಮೇಷಣಗಳಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ನಿಶ್ಚಲವಾದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆದಿರುತ್ತೀನೆ. ಅಲ್ಲಿಂದ 


ಚ್ಯುತನಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸುತ್ತೀನೆ. ಸೂತ್ರದಿಂದ 


ಸ ಪ್ರ 
ಬಿಗಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಬೊಂಬೆಯು ಹೇಗೆ ಸೂತ್ರ ಜ್ಯುತವಾಗದೇ ಆಟವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತ 
ದೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಿದೇನೆ. ॥90॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ಆ ಸಂವರ್ತಮುನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ಕೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ ಮಾಡುತ್ತಾ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಓ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯದಿಂದ ದುಃಖಿತನಾದುದರಿಂದಲೇ ದೀನನಾದ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವನನಾಗು. ನನಗೆ ನಿರ್ಭಯವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು 
ತೋರಿಸಿ ಈ ಸಂಸಾರಭಯದಿಂದ ಮುಕ್ತನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು. ॥೪೧-೪.೨॥ 


ಪರಶುರಾಮನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಲು ದಯಾಯುಕ್ತನಾಗಿ ಆ ಖುಸಿಯ್ಕು ಎಲೌ 


್ರೀತಿಪಾತ್ರನೇ, ಸಕಲ ತತ್ಪಾರ್ಥಗಳ ಸಂಗ್ರಹವಾದ ಸಾರಭೂತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳು 
ತ್ತೇನೆ ಕೇಳುವವನಾಗು. [EN] 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೪. ಕಿತ್ಲಿ 
ಯಸ್ಮಿನ್ಮಾರ್ಗೇ ತ್ವಮಾಸೀನಃ ಸ ಭೀನೋ ಬಹ್ಹನರ್ಥದಃ ॥೪೪॥ 
ಯಥಾ ಶಶ್ಚಿ ತ್ಕೃಚಿದ್ಗಚ್ಛನ್ನ ಭಯಂ ದೈನನೋಹಿತಃ |. 
ಮಾರ್ಗಂ ದಸ್ಕು ಸಮಾಕೀರ್ಣ ಮಾಶ್ರಿತೋ ಯಾತಿ ನಿರ್ಭಯಃ॥೪೫॥ 
ಅಜ್ಞಾನಾದಥ ತನ್ಮಾರ್ಗೇ ಕ್ಲಿತ್ಯನ್ಸಿ ಭ್ಯನ್ನದೇಸದೇ [Se | 
ಸ್ಲೇಮುಪ್ರಾಸ್ತ್ಯಾಶಯಾ ಯಾತಿ ತಥಾ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ವರ್ತೈ(ನಿ)ಸು (೪೬: 


ಅಥ ಕೇನಾಪಿ ಮಾರ್ಗಜ್ಞಪುಂಗನೇನ ಪ್ರಜೋಧಿತಃ | 
ಸುಮಾರ್ಗಮಾಶ್ರಿತೋ ಯಾತಿ.ದುರ್ಮಾರ್ಗೆಸ್ಥಾನ್ಜ ಸನ್ಯಥಾ 1೪೭॥. 


ತಥಾಃಹಂ ನಾಥ ಸಂಪ್ರೋೋಕ್ತ ಸುಮಾರ್ಗಸ್ಫೋತಿ ನಿರ್ವ್ವತಃ 
ಹಸನ್ನ ನ್ಯಾನ್ಯುಮಾರ್ಗಸ್ಥಾಂಶ್ಚಿರಂ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸರ್ವತಃ ೪೮॥ 





ನೀನು ಯಾವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುತ್ತಿರುವೆಯೋ ಅದು ಭಯಂಕರವೂ 
ಮತ್ತು ಆನರ್ಥಕಾರಿಯೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಯಾನನೊಬ್ಬನು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ. ದೈನಮೋ 
ಹಿತನಾಗಿ ಗೊತ್ತುಗುರಿಯಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೋ ಹೋಗುತ್ತಾ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿರುವಂತೆ 
ನಿನ್ನ ಮಾರ್ಗವಿದೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಪರಿಚಯವಿಲ್ಲದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಂದರೆ ಭಯಗಳ 
ಸಂಭವವೇ ಇದ್ದರೂ ಫಿರ್ಭಯನಂತಿರುವುದು ಅಜ್ಞಾನದ ಫಲವಾಗಿದೆ. ॥೪೪॥ 


ಅವನು ಕಳ್ಳರಿಂದ ತುಂಬಿರುವ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಿರ್ಭಯನಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಿರು 

ತ್ತಾನೆ. ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೆಜ್ಜೆ ಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸುತ್ತಾ 

ಹೆದರುತ್ತಾ ನನಗೆ ಮಂಗಳನಾದೀತೆಂಬ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಹೋಗುತ್ತಾನೋ 
ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸಾರ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವುದೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ॥೪೬॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಮನುಷ್ಯನು ಸುಮಾರ್ಗವನ್ನು ತಿಳಿದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಮಹಾಪುರುಷನ ಸುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುವಂತೆ ಎಚ್ಚರಿಸಲ್ಪಡಲು ಆಗ ಅವನು 
ಸುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಕೆಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಿರುವವರನ್ನು ಹೇಗೆ 
ಹಾಸ್ಕಮಾಡುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆ ನಾನೂ ಸಹ ಗುರುವಿನಿಂದ ಪ್ರಜೋಧಿತನಾಗಿ 
ಸುಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಾ ಸುಖವಾಗಿರುತ್ತೇನೆ. ಆಲ್ಲದೇ ಕೆಟ್ಟಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರು 
ನವರನ್ನು ಹಾಸ್ಯಮಾಡುತ್ತೇನೆ. 1೪೭-೪೮॥ 
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ಶ್ರ ತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


೭೪ 


ತತ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಮಾರ್ಗಸ್ತು ನಿಸರೀತೋ ವಿಷೂಜಿಕಃ | 
ತತ್ರಾಿಕ್ಲೆ ೇಶ ಭಾಜೋಸಿ ನ ಜಾನಂತಿ ನಿಮೋಹಿತಾಃ ॥೪೯॥ 


ನಿಶ್ರಬ್ಧಾಃ ಕ್ಲೇಶಜಾಲೇಸು ಸುಖಬುದ್ಧ್ಯಾ*ತಿ ಷಾಮರಾಃ । 
ಯೇ ತೇಷಾಂ ದುರ್ಲಭೋ ಮಾಗೋಯೋಸ್ಮದ್ಧಿಧನಿಷೇವಿತಃ ॥೫೦॥ 


ತಸ್ಮಾತ್ವಮಾರ್ಗ ಸಂಸ್ಥಾನಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತತ್ರ ನಿರಕ್ತಧೀಃ । 
ಗುರೂಪದಿಸ್ಟಮಾರ್ಗೆೇಣ ಸ್ವಾತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಮಹೇಶ್ವರೀಂ IQ 


ತ್ರಿಪುರಾಂ ಸಮ್ಯಗಾರಾಧ್ಯ ತತ್ಕೈಸಾ ಲೇಶಮಾಶ್ರಿತಃ । 

ಉಪಲಭ್ಯ ಸ್ವಾತ್ಮಭಾವಂ ಸರ್ವಸಾಮ್ಯಾಶ್ರಯಾತ್ಮಕಂ ೫ ೨॥ 
ಇತರತ್ತಚ್ಛಕ್ತಿ ಮುಯಮಾಭಾಸೈಕ ರಸ ಸ್ಥಿತಿಂ | 

ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ನಂ ಸ್ವಾತ್ಮಮಯಂ ಶಕ್ತಿ ಚಕ್ರಾತ್ಮನಃ ಪರಾಂ TEEN 
ಜಗದು ರು ಸಮಾಪತ್ತಿಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ನಿರ್ಭಯ ಸಂಶಯಃ | 

ಜಾಮುದಗ್ಗ್ಗ್ಯ ಯಥೇಚ್ಛಂ ತ್ವಂ,ಚರಾಹಮಿನ ನಿಶ್ಚಲಃ ॥೫೪॥ 





ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗವಾದರೋ ವಿಪರೀತೆವೂ ದುಃಖದಾಯಕವಾದುದೊ ಆಗಿದೆ. 
ಪ್ರಾಣಿಯು ಹೆಚ್ಚು ದುಃಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿದರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗವು 
ದುಷ್ಟವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥೪೯॥ 

ಅತಿ ಸಾನುರರಾದ ಜನರು ಸುಖವುಂಟಾಗುತ್ತ ಿಂಬ ನಂಬಿಕೆಯಿಂದ ಕ್ಲೇಶನ 


ರಂಪರೆಯಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರಿಗೆ ನಾವುಗಳು ಸೇವಿಸುತ್ತಿರುವ ಮಾರ್ಗವು ` 
ದುರ್ಲಭವಾದುದು. 1101 


ಆದಕಾರಣ ತನ್ನ ಮಾರ್ಗದ ಇರುವಿಕೆಯನ್ನು ತಿಳಿದು ಆ ಸಂಸಾರ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ವಿರಕ್ತನಾಗಿ ಗುರುವು ಉಸಡೀಕಿಸಿರುವ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅತ್ಮಶಕ್ತಿಸ್ವರೂ 
ಪಳೂ ಮಹೇಶ್ವರಿಯೂ ಆದ ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಜು ಅನಂತರ 
ದಲ್ಲಿ ಆ ದೇವಿಯ ಕೃಪಾಲೇಶದಿಂದ ಎಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ ಸಮಾನಭಾವವುಳ್ಳ ಆತ ಭಾವ 
, ವನ್ನು ಹೊಂದುವನನಾಗು. ॥೫೧-೫೨॥ ' ಸ 

ಅದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದ ಸಕಲವ ಸ್ಥ 9 
ಶಕ್ತಿಸ್ಸರೂಸವನ್ನಾಗಿ ಕಿಳಿ, ಜೀವಿಯ ಸ ರಾ 
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ಮಾಹಾತ ಮ್ಯಾ ಖಂಡ ಆ. ೪ ೭೫ 


ಸ್ವಾತಾ ಒನಂ ಸರ್ವಭಾವಸ್ಥ 0 ಸ್ವಾತ ಸ್ಸ ೦ ಸರ್ವಭಾವಕಂ | 
ಸಿಂಡಾಹಂ ಭಾವ ಮುನ್ಮೂ ಲ್ಯ ಜೀತ ತೃಭಾವಾಸನಸ್ಸಿ ತಃ ೫೫॥ 


ನೇದ್ಯಂ ಸ್ವದೇಹಂ ಸಂಬುಧ್ಯ ಸದಾವೇತ ತ್ರಭಿಲಕ್ಷಕಃ । 
ಯತಶ್ಚರೇತ ತ್ರಸ್ಯ ನೋ ಕಾರ್ಯಂ ನಿದ ತೇ ಸಂಸ್ಕ ತೇ! ಪಥಿ ॥೫೬॥ 


ದೋಷಂ ನಿಭಾನಯೇದಾದೌ ಭೂಯಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ನರ್ತೃನಿ | 
ತೇನ ತತ್ರಾಶು ವೈರಾಗ್ಯಂ ತತಸ್ಸನಾ a ॥೫೭॥ 


ಏತನ್ಮಯೋಕ್ತೆಂ ಸಂಸ್ಲೇಪಾತ್ಸಾರಂ ಮರ್ತ್ಯಃ ಸದಾಭ್ಯಸನ್‌ | 
ಅಜಿರೇಣೈನ ಸಂಯಾತಿ ಶುಭೆಂ ಮಾರ್ಗಂ ಪರಾತ್ಸರಂ ॥೫೮॥ 
ನಿವಮುಕ್ತೆಂ ತಸ್ಯ ನಚೋ ದುರ್ನಿಭಾವ್ಯಮತೀಂದ್ರಿಯಂ | 
ಮತ್ತಾಥ ಭಾರ್ಗವಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂಯಃ ಕಲುಸಿತಾಂತರಃ ॥೫೯॥ 








ವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಗುರುವಿನ ಆಶ್ರಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಭಯವೂ. 
ಸಂಶಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾನುಸಾರವಾಗಿ ನನ್ನಂತೆಯೇ 


, ವಿಕಾರಶೂನ್ಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿಸು. 1೫1೩-೫೪! 


ಜ್ಞಾನಿಯಾಗಿ ಅಹಂಭಾವವನ್ನು ಕಿತ್ತೊಗೆದು ಸಕಲವನ್ನೂ ಆತ್ಮಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಜ್ಞಾನದಲ್ಲಿ ₹ ದೃಷ್ಟಿಯಿಟ್ಟು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಎಚ್ಚೆತ್ತು ವೇತ್ರ ಏನಾದ 
ಆತ್ಮವನ್ನು ತಿಳಿದು ಯಾವನು ಸನ್ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುವನೋ ಅವನಿಗೆ ಸಂಸಾರ 
ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಮಾಡಬೇಕಾದುದೇನೂ ಇಲ್ಲವು. ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ದೋಷ 
ಗಳನ್ನು ಮೊದಲು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗಲಕ್ಷಣ 
ನಾದ ವೈರಾಗ್ಯವು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ. 131೫-೫೬-೫೬! 

ನಾನು ಸಂಕ್ಷೇಪವಾದ ಸಾರಭೂತವಾದುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆನು. ಇದನ್ನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಅನುಷ್ಠಿಸುವ ಮನುಜನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮಂಗಳ 
ಕರವಾದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಾನೆ. 1೫೮! 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದ ಸಂವರ್ತೆನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಇದು ಅತೀಂದ್ರಿಯವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಎಂದು ತಿಳಿದನು. 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಆ ಮಾತುಗಳು ಸರಿಯಾಗಿ ತಿಳಿಯದಿದ್ದುರಿಂದ ಕಲ್ಮಷಯು 


ಕೃವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸಂನರ್ತನನ್ನು ಕುರಿತು ಮತ್ತೆ ಕೇಳತೊಡಗಿದನು. 1೫೯॥ 
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ಮಹಾಪುರುಷ ಯಕ್ರೋಕ್ತೆಂ ತ್ವಯಾ ಸಾರತರಂ ವಚಃ | 


ತಸ್ಯಾತಿ ಗಹನತ್ವಾದ್ವೈ 'ನ ಸಮ್ಯ್ಮಗ್ವಿದಿತಂ ಮಯಾ ॥೬೦॥ 
ಸಾರ ಸಂಕ್ಲೇಪವಚನಾತ್‌ ತನ್ಮೇ ಸಂದೇಹ ಆತತಃ ! 
ನಿಸ್ತರೇಣ ಸುಳ್ಳ ಪಯಾ ಯಥಾಜ್ಞ್ಯಾತಂ ಮಯಾ ಭವೇತ್‌ ॥೬೧॥ 
ತಥಾ ಮೇ ವದ ಸರ್ವಜ್ಞ ರಕ್ಷ ಮಾಂ ಶರಣಾಗತಂ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಂನರ್ತೋ ಧ್ಯಾನ ಮಾಸ್ಕಿತಃ 1೬ ೨॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಸ್ಯಾಖಿಲಂ ಭಾವೀ ಪ್ರೋವಾಚ ಮಧುರಂ ವಚಃ । 
ಶೃಣು ರಾಮ ಮಯೋಕ್ತೆಂ ತ್ವಂ ನಾಯಂ ಮಾರ್ಗೋತಿ ಗೋಚರಃ ॥೬೩॥ 


ಮಲೀನುಸಧಿಯಾಂ ಪುಂಸಾಂ ನ ಸುಜ್ಜೇಯಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಊಧ ರ್ರಮಾರ್ಗಸ್ಥಿತೇಃ ಸೂಕ್ಷ ಒಾವಾತ್ಯೆಲುಷಿತಾತ್ಮೆನಾಂ Ne 


ಓ ಮಹಾತ್ಮನೇ, ನೀನು ಹೇಳಿದ ಸಾರಭೂತವಾದ ಮಾತು ತಿಳಿಯಲು 
ಕನ್ಬವಾದುದರಿಂದ ನಾನು ಅದನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾಜಿ. ॥೬೦॥ 


ನೀನು ಹೇಳಿದುದು ಸಾರಭೂತವೂ ಸಂಕ್ಷೇಷವೂ ಆದುದರಿಂದ ನನಗೆ 
ಸಂದೇಹವು ಉಂಟಾಯಿತು. ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ಸಕಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದಿರುವ 
ಓ ಸಂವರ್ತ್ಕನ ನನಗೆ ತಿಳಿಯುವಂತೆ ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಹೇಳಿ ಶರಣಾಗತೆನಾಗಿರುವ 
ನನ್ನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥೬೧॥ 


ಹೀಗೆ ಸರಶುರಾಮನು ಹೇಳಲು ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂವರ್ತನು ಸ್ವಲ್ಪ 


ಕಾಲ ಧ್ಯಾನಮಗ್ನನಾದನು. ಸಂವರ್ತನು ಅನಂತರ ಅನನ ಸಕಲ ಭವಿಷ್ಯವನ್ನೂ 
ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅರಿತು ಮಧುರವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥೬೨|| 


ಪರಶುರಾಮನ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾರ್ಗವು 
ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದೇನೂ: ಅಲ್ಲ. ಯಾರ. ಮನಸ್ಸು ಪರಿಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದಿಲ್ಲವೋ 
, ಅಂತಹವರು ಇದನ್ನು ಸುಲಭವಾಗಿ ಅರಿಯಲಾರರು, lal ಸ 

ಸ್ವಚ್ಛವಲ್ಲದ ಅಂತೆರಂಗಉಳ್ಳವರಿಗೆ ಪ್ರಚಲಿತದಲ್ಲಿರುವ ಮಾರ್ಗಕ್ತಿಂತಲೂ 
ಮೇಲ್ಬಡುವ ಮಾರ್ಗದ ರೀತಿಯನ್ನು ಸೂಕ್ಷ ಒವಾಗಲ್ಲಡೀ ಹೆಚ್ಚಾ ತ ಸುಲಭ 
ನಲ್ಲು. ನಿಶಕ್ಕೆಂದರೆ ಆ ಮಾರ್ಗವು ನಡಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಕಳಿದುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದುದು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪, ಶಿ 


ನೀತಿ ಸುಜ್ಜೇಯ ಮೇತದ್ವೈ ವಕ್ತುಂ ನ ಸುಲಭಂ ತಥಾ । 


ಬ 

ಅತಿಲೌ$ಫ ವೃತ್ತಿತ್ವಾತ್‌ ದುರ್ಲಭಂ ಚೈತದುಚ್ಕತೇ ೬೫ 

ತ್ರಿಪುರಾಂಜಾ ಪಾದಸೇವಾಮಂತರಾ ನೈವ ಲಭ್ಯತೇ | 

ಸಾಪಿ | 
ಪಿ ಶ್ರೀ ಗುರುನಾಥಸ್ಕ್ಯ ಕೃಸಾದ್ವಾರೈವ ನಾನ್ಯಥಾ ॥೬೬॥ . 


ತತ್ಥಾರಣಂ ತು ಸತ್ಸಂಗಸ್ಸರ್ವಂ ತನ್ಮೂಲಕಂ ಯತಃ | 
ತಸ್ಮಾದ್ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರೋಃ ಸಮಾಪಂ ವ್ರಜ ಭಾರ್ಗನ ॥೬೭॥ 


ತಂ ಸಮಾರಾಧ್ಯ ಸಂತೋಷ್ಯ ವಾಂಛಿತಂ ಪ್ರಾಪ್ಸ್ಯಸಿ ದ್ರುತಂ | 
ವಿನಾ ಗುರೋ ರಾಶ್ರಯತಃ ಶುಭಂ ನಿಂಡೇತ ನೈ ಕಥಂ ॥೬೮॥ 


ಮಾರ್ಗಜ್ಯುತಸ್ಯ ಗಹನೇ ರಾತ್ರೌ ಸೂರ್ಯಂ ವಿನಾ ಯಥಾ । 


ನಿನಾ ಸದ್ಗುರು ಸೇವಾಯಾ ನ ಸುಖಂ ವಿಂದತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌  ॥೬೯॥ 


SNS 
ಇದು ಲೋಕವ್ಯವಹಾರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ ವಾದುದರಿಂದ ಸುಲಭವಾಗಿ ಪಡೆಯಲಸಾಧ್ಯ 


ವಾದುದು. ೬೪-೬೫ 





ಆ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಪಡೆಯಲು ತ್ರಿಪುರಾಡೇನಿಯ ಸಾದಸೇವೆಯು ಅವಶ್ಯ 
ಕವು. ಆ ದೇವಿಯ ಪಾದಸೇವೆ ಹೊರತಾಗಿ ಅದು ಲಭ್ಯವಲ್ಲವು. ಆ ದೇವಿಯ 
ಪಾದಸೇವೆಯೂ ಕೂಡ ಗುರುನಾಥನ ಅನುಗ್ರಹಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸಾಧ್ಯವು. ಬೇಕೆ 
ರೀತಿಯಿಂದ ದೇವಿಯ ಪಾದಸೇವೆಯೂ ಅಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ॥೬೬॥ 


ಬೇರೆ ವಿಧದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಪಾದಸೇವೆಯು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗದಿರಲ್ಕು 
ಅದರ ಕಾರಣವಾದಕೋ ಸತ್ಪುರುಷರ ಸಹವಾಸದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲವೂ ಲಭಿಸುವುದು. 
ಆ ಮೂಲಕವೇ ಸಕಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ಸಾಧ್ಯವೆಂಬುದೇ ಅಗಿರುತ್ತದೆ. ಆದಕಾರಣ 
ಎಲೌ ಫರಶುರಾಮನೇ, ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರುವಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ॥೬೬॥ 


ರ ಗಂ ಸಥ 

ಸಿ 0 ಸ 

ಆಶ್ರಯಿಸಡೇ ಹ pp ನ ನ 
ಆಕಧಕಾರದಿಂದ ತುಂಬಿದ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬ ದಾರಿತಪ್ಪಿದ 

ದಾರಿಗನಿಗೆ ಸೂಕ್ಯನಲ್ಲದೇ ಬೇರೊಬ್ಬನು ಹೇಗೆ ಮಾರ್ಗದರ್ಶನಾಗಲಾರನೋ 
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ಅಂಧಸ್ಯಾಂಜನಕರ್ತೇನ ನಿನಾನ್ಯತ್ರ ಗುರೋರ್ಗತಿಃ। 


ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸದಾಶಿವೋ ದೇವಃ ಶಿಷ್ಕಲೋಕಾನು ಕಂಪಿತಃ lie ol 
ಮನುಷ್ಯರೂಸಮಾಸ್ಕಾಯ ಸದಾ ಪರ್ಯಟತಿ ಪ್ರಭುಃ | 
ನಿನಾ ಶ್ರೀಗುರುಪಾದಾಬ್ದ ಸಂಶ್ರಯಂ ಕ ಸಮಿಾಹಿತಂ Ion 
ಲಭೇತ ತ್ರಿಷು ಲೋಕೇಷು ಸಮೃದ್ಧೊಆಪಿ ಧನಾದಿಭಿಃ । 

' ತಸ್ಮಾದಿತಸ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛಾಶು ತಸ್ಯ ಸಾದಾಂತಿಕೆಂ ಗುರೋಃ 0231 


ಆರಾಧಯ ಸುಭಕ್ತ್ಯಾ ತಮಕೈತನ ಧಿಯಾ ತತಃ । 
ಪ್ರಸನ್ನೆೇಆಫ ಗುರೌ ಕ೦ ಸ್ಯಾದ್ಜುರ್ಲಭಂ ಭುವನತ್ರಯೇ 1೭ ೩॥ 


ಸ ಆಸ್ತೇ ಸಂಪ್ರತಿ ಗಿರೌ ಗಂಧಮಾದನ ಸಂಜ್ಞಿತೇ | 
ಆಶ್ರಮೇ ಪುಣ್ಯಭೂಮಿಷ್ಯೇ ಸಿದ್ಧ ಯೋಗಿ ಸುಸೇವಿತೇ ೭೪ 


ಹಾಗೆಯೇ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾ ದುಃಖಿಯಾದವನಿಗೆ ಸದ್ಗುರುವಿನ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲ್ಲದೇ ಬೇರೆ ಯಾವುದರಿಂದಲೂ ಸುಖವಾಗಲಾರದು. ॥೬೯॥ 

ಕುರುಡನಿಗೆ ಆಂಜನಮಾಡುವವನು ಹೇಗೆ ಗತಿಯೋ ಹಾಗೆ ಸಂಸಾರಿಗೆ 
ಗುರುವೇ ಗತಿಯು. ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಸರಶಿನನೇ ಮನುಷ್ಯರೂಪವನ್ನು ತಾಳಿ ಶಿಸ್ಯ 
ಸಮೂಹದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ದಯೆಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ದೇವನು ದತ್ತಾಶ್ರೇಯನಾಗಿ ಸಂಚರಿ 
ಸುಕ್ತಿದಾನೆ. ॥೬೦॥ 

ಮೂರುಲೋಕದಲ್ಲೂ ಯಾವನಾದರೊಬ್ಬನು ಎಷ್ಟೇ ಐಶ್ವರೃವುಳ್ಳ ವನಾದರೂ 
ಕೂಡ ಗುರುಚರಣದೆ ಅಶ್ರಯವಿಲ್ಲದೇ ತನ್ನ ಅಭೀಷ್ಟವನ್ನು ಪಡೆಯಲಾರನು. 
ಆದಕಾರಣ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಗುರುವಿನ ಚರಣಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ೭೧-೭೨1 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನಿಷ್ಯಪಟಬುದ್ಧಿ ಯಿಂದ ಗುರುವನ್ನು ಸೇವಿಸು. ನಿನ್ನ ಸೇನೆ 
ಯಿಂದ ಗುರುವು ಪ್ರಸನ್ನ ನಾದುಜೀ ಆದರೆ ಆಗ ಮೂರುಲೋಕದಲೂ ದುಃಸಾಧ್ಯ 
ವಾದುದು ಯಾನುದೂ ಉಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ॥೭೩॥ 


ಆ ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾದ ದತ್ತಗುರುವು ಸಿದ್ಧರಿಂದಲ್ಯೂ ಯೋಗಿಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸ 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಪುಣ್ಯಕರವಾದ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ಗಂಧಮಾದನ ಪರ್ವತದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ 
ಇರುವ ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೬॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೪. ೬೪ 


ಪ್ರಜಾಮ್ಯಹಂ ಶುಭಂ ತೇಸ್ತು ಯಥಾಭಿಲಸಿತಾಂ ಗತಿಂ | 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಶ್ಯತಸ್ತಸ್ಯ ಜಗಾಮಾಕಾಶಮಾರ್ಗತಃ ॥೭೫॥ 
ವಾತನುನ್ನಾಭ್ರಸಟಿಲಮಿವ ದೂರಂ ನಿಮೇಷತಃ | 
ಪ್ರಾಗುತ್ತರಾಂತರದಿಶಂ ಯಯಾ ದೃಗ್ಸೋಚರಾತಿಗಃ ೭೬1 


ತತಸ್ಸಂನರ್ತವಾಕ್ಯಸ್ಯ ಶ್ರುತಿಜಾತತ್ವರಾಣವೃತಃ i 
ಗಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ ತತ್ರ ಯತ್ರ ದತ್ತಗುರುಃಸ್ಥಿತಃ 1೭೭! 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ಥೋಧ್ಯಾಯಃ 
ಸ 
ನಿನಗೆ ಮಂಗಳವಾಗಲಿ, ನಿನ್ನ ಅಸೇಕ್ಷೆಯು ಸಿದ್ಧಿಸಲಿ. ನಾನು ಹೋಗು 
ತ್ತೇನೆ. ಎಂದು ಹೇಳಿ ಪರುಶುರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಿರುವಂತೆಯೇ ಆಕಾಶಮಾರ್ಗ 
ದಿಂದ ಸಂವರ್ತನು ಹೊರಟುಹೋದನು. 1೭೫॥ 


ಒಂದೇ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿ ಸಂನರ್ತನು ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಬಹುದೊರ 
ಕಣ್ಣಿಗೆ "ಕಾಣಿಸಜಿ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇಘಸಮೂಹದಂತ್ಕೆ ಹೊರಟು 
ಹೋದನು. ॥£೭೬/॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ಸಂವರ್ಶನ ಮಾತಿನಂತೆ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ದತ್ತಗುರುವಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ॥೭೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹೆಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ಸಂವರ್ತನ ಬುದ್ಧಿವಾದವನ್ನು 
ತಿಳಿಸುವ ನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 
| ಮು 
ಶ್ರೀತ್ರಿಸುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಖುಂಡೇ 
A -- 
| ಸಂಚಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥೋತ್ತರಾಶಾಭಿಮುಖೋ ಜಗಾಮ ಭೃಗುವಂಶಜಃ | 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯಾಶ್ರಮಂ ಗಂತುಂ ಸತ್ವರೋ ಜಾತಸಂಭ್ರಮಃ ॥೧॥ 


ಚಿಂತಯನ್‌ ಸ್ವಾತ್ಮನಿ ತದಾ ಮಾರ್ಗೇ ವ್ಯವಹೃತೇಃ ಸ್ಥಿತಿಂ । 
ನೂನ ಮದ್ಯಾವಧಿ ಮಯಾ ಮುಖ್ಯಂ ಚಿಂತ್ಯಂ ನ ಚಿಂತಿತಂ ॥೨॥ 


ಪ್ರವಾಹಸಶಿತೋ ಮರ್ತ್ಯ ಇವ ತೆದ್ವಶತಾಂ ಗತಃ | 


ಯದ್ದದಂಧಾನುಗೊಆಂಧಃ ಸ್ಕಾದವಿಜ್ಞಾತ ಗತಿಕ್ರಮಃ | Nall 
ಅಗ್ರಗಸ್ಯ.ಫಲಂ ಭುಂಜ್ತೀ ತಥೇಮೇ ಸರ್ವತೋ ಜನಾಃ । 
ಅನಿದಿತ್ಕೈವ ಸರ್ಕಂತಂ ಕುರ್ವಂತಿ ಕೃತಕರ್ಮುಣಃ :. ॥1೪॥ 


ನಿ(೦)ದಂತಿ ತಸ್ಯ ಚ ಫಲಮನ್ಯದೇವಾಸಮಾಹಿತಂ 


——— 








ಜಾ ದ ಎಲ ೨೧,೦ಂ್ವ್ಥ1 ಕಜ ದಂ... 7ಐ6ಾ ಸರಾ ಅರ್ಜ: "ಇ. ಇರಾ 


ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಆಶ್ರಮಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ತ್ವರೆಯಾಗಿ 
ಸಂಭ್ರಮದಿಂದ ಕೂಡಿ ಉತ್ತರದಿಕ್ಸಿಗೆ ಹೊರಟನು. ॥೧॥ 
ಪರಶುರಾಮನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಾ ತನ್ನಲ್ಲೇ ಲೋಕವ್ಯವಹಾರ 
ವನ್ನು ಯೋಚಿಸಕೊಡಗಿದನು. ಇಲ್ಲಿಯನಕೆನಿಗೂ ನಾನು ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಯೋಚಿಸ 
ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಯೋಚಿಸಲಿಲ್ಲ. ॥೨1| 
ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಅದಕ್ಕೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಹೋಗುವವನಂತೆ ಮತ್ತು 
ದಾರಿಯನ್ನ ರಿಯದ ಕುರುಡನು ಕುರುಡನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ॥॥॥ 
ಹೋಗಿ ಮುಂಜಿ ಹೋಗುವನನಿಗೆ ಆಗುವ ಫಲವನ್ನು ಅವನೂ ಹೇಗೆ ಅನು 
ಭನಿಸುತ್ತಾನೋ ಹಾಗೆಯೇ ಈ ಸಮಸ್ತ ಜನಗಳೂ ತಿಳಿಯದೇ ಒಬ್ಬರು ಮಾಡಿದ 
w 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫. ೮6 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕ್ವಚಿತ್ಸಲ ಲನಸಂಭನಂ ದೈವತೆಂತ್ರಜಂ eT 


ಬುಧ್ವಾಃನ್ಯ ಕರ್ಮಜಂ ತಚ್ಚ ಮೋಹಿತಾಃ ಫಲ ತರ್ಷಯಾ | 
ಫಲಲೇಶಾ ಭಾಸಲುಬ್ದಾ ಆಸದಂ ಪ್ರಾಪ್ಲುನಂತಿ ಹಿ Well 


ಯಥಾ ಚಾಮಿಷಲೋಭೇನ ರುಷೋ ಬಡಿಶವೇಧಿತಃ । 
ಸ್ಯ $೦ ತತ್ಸುಖಂ ಜಾತಂ ಹತ ಸಂಸಾರನರ್ತ್ಮನಿ 12 1 


ಅಕೈಮಿ ಶ್ವಸಚಾಸ್ಪರ್ವೇ ಸುಖಾರ್ಥಂ ಸತತೋದ್ಯತಾಃ | 
ಯತ್ಸುಖಂ ವಿಟ್‌ಕೃಮೇರ್ಜಿಹ್ವಾ ಮೈಷುನೋತ್ಸೆಂ ತು ಯಾದೃಶಂ ॥೮॥ 
ತದೇವ ತಾದೃಶಂ ಲೋಕೆತ್ರಯ ರಾಜಸ್ಯ ನೇತರತ್‌ | 


ಪರಾರ್ವರರರರರರ್ಸರ್ವರ್ವಾರರಾರರ್ವಾವಾರಾರಾರ್ವಾರ್ವಾರಾರ್ವರ್ಣಾ ನಾದ್‌ 


ಕೆಲಸವನ್ನು ತಾವು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅದರಿಂದ ಸಂಭವಿಸಿದ ವಿರುದ್ಧ ಫಲವನ್ನು 
ಜೀರೆಯದೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ॥೪॥ 


ಅದೃಷ್ಟನಶದಿಂದ ಜನರು ಎಲ್ಲೋ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಯೋಜನವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಇದು ದೃವೇಚ್ಛಿಯಿಂದಾದುದೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಮತ್ತಾವುಡೋ ಕೆಲಸದಿಂದಾಯಿ 
ತೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಫಲದ ಆಸೆಯಿಂದ ಮೋಹಸಗೊಳ್ಳು ತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತೋರುವ 
ಅಲ್ಪ ಫಲಕ್ಕೆ ಆಸೆಪಟ್ಟು, ನೀನು ಮಾಂಸದ ಆಸೆಯಿಂದ ಹೇಗೆ ಗಾಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ 
ತೊಂದರೆ ಪಡುವುದೋ ಹಾಗೆ ಕಷ್ಟೈವನ್ನೇ ಹೊಂದುತ್ತಾರೆ. ॥೫-೬॥ 


ಈ ದುಷ್ಪ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವವನಿಗೆ ಎಂತಹ ಸುಖತಾನೇ 
ಉಂಟಾದೀತು? ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಸುಖವೂ ಇಲ್ಲ. ಆದರೂ ಕ್ರಿಮಿಕೀಟವೇ. 
ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದಲೂ ನೀಚ ಜಾತಿಯವರಿಂದಲೂ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಸಕಲರೂ 
ಸುಖವನ್ನು ಪಡೆಯಲು: ಯಾವಾಗಲೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೬! 


ಮಲಮೂತ್ರಾದಿಗಳಲ್ಲಿರುನ ಕ್ರಿಮಿಗೆ ಜಿಹ್ವಾತೃಪ್ತಿಪಡಿಸುವುದರಿಂದಲೂ 
ಮತ್ತು ಮೈಥುನದಿಂದಲೂ ಯಾವಸುಖವು ಲಭಿಸುತ್ತದೋ ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ 
ರಾಜನಾದವನ ಶರೀರದ ಸುಖವೂ ಅದೇ ಅಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಲ್ಲವು. ಆ! 
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ಲತ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಸರ್ವಂ ಹಿ ಭೌತಿಕೋತ್ಸಸ್ಯ ದೇಹಸ್ಕಾರ್ಥಂ ಸಮಾಹಿತೆಂ Nel 


ಸ ದೇಹೋ ಮಲಮೂತ್ರಾ ಸ್ಫಜ್ಯ್ಕಾಂಸಸ್ನಾಯ್ಯಸ್ಸಿ ಸಂಕುಲಃ । 
ಮುಹುರ್ನಿಂದ್ಯಃ ಸವಾ 'ದುಃಖಹೇತು ರತ್ಯಂತ ಕುತ್ಸಿತಃ loon 


ಏತತ್ಸಂಬಂಧಿನಸ್ಸರ್ವೇ ಪುತ್ರಮಿತ್ರ ಕಲತ್ರಕಾಃ | 


ಇಮಂ ನಕ್ವರನುತ್ಯಂತ ಭೀಭತ್ಸಮತಿ ಮಸ್ಸಹಂ loon 
ದೇಹಮಾತ್ಮಧಿಯಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕರೋತ್ಯಹಿ ವಿನಿಂದಿತೆಂ | 
ಕೋ ನಾಮು ಗುಣಲೇಶೋತ್ರ ವರ್ತತೇ ಹತದೇಹಕೇ ೧೨! 


ಸರ್ವೈಃ ಸುನಿದಿತಂ ಲೋಕೇ ಜನೈಃ ಪಾಮರ ಸಂಡಿತೈಃ । 
ಸದಾ ಸ್ರನನ್ನಾಾರಯುತೆ ಮಮೇಧ್ಯಾ ಶುಚಿ ಗಂಧಿನಂ ॥೧೩॥ 


ನಿಜ್ಮೂತ್ರ ಕಫ ನಿಷ್ಕಂದಂ ಲೋಮತ್ವಗ ಸೃಗಾತತಂ | 
ಮತ್ವಾ ಪ್ರಿಯತಮಂ ದೇಹಮತ್ಯುತ್ತಮ ತಮಂ ಜನಃ ॥೧೪॥ 
ಸುಗಂಧಿ ಗಂಧಕುಸುಮೈಃ ಮಂಡಯತ್ಯತಿ ಸುಂದಶೈಃ 





ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ಪಾಂಚಭೌತಿಕನಾದ ಈ ದೇಹಕ್ಳಾಗಿ ಅಸೇಕ್ಷಿತವಾದುದು. 
ಆ ದೇಹನಾದರೋ ಮಲ್ಯ ಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸ್ಕ ಮಾಂಸಖಂಡ ಮತ್ತು 
ಮೂಳೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದು. ಅದು ಕುಶ್ಸಿತವಾಗಿ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಭೂತವಾ 


ಗಿರುವುದರಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ನಿಂದನೀಯವಾದುದು. 1೯-೧೦[ 


ಮಕ್ಕಳು, ಸ್ನೇಹಿತರು, ಹೆಂಡಿತಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಈ ನಿಂದ್ಯುವಾದ ಶರೀರಕ್ಕೆ 
ಸಂಬಂಧಿಸಿರುವರು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಜನರು ಸ್ಥಿರವಲ್ಲದ ಬಹು ಭಯಂಕರವಾದ ಮತ್ತು 
ದುಃ ಕೆ ಎ ಇ ಇಚೆ, Hdd yy 
ಖಕ್ಟು ಕಾರಣಭೂತವಾದ ಈ ಶರೀರವನ್ನು ಅತ್ಮಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. 
ಇದು ಅತಿ ನಿಂದಿತನಾಡುದು. ॥೧೧॥ 





ದುಷ್ಬನಾದ ಈ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವಾದರೂ ಗುಣವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನು ಪಾಮರ 
ಪಂಡಿತರಾದ ಲೋಕದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲರೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಅರಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೧೨॥ 
4 ಅ ನೀರು ದ್ರವಿಸುತ್ತಿರುವ' ಜ್ವಾರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಕ ನರದ ಅಶುದ್ಧವಾದ ವಾಸನಗಳುಳ್ಳ, ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಲ 
ಖಾ ಳಿಂದ ನ 
ತ್ರ ಕಫಿಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೂಡಿರುವ ಕೋಮ ಚರ್ಮ ರಕ್ತಗಳಿಂದ 
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ಮಾಹಾತ್ರ ಓಮ ಖಿಂಡ ಆ. ೫ ಲಷ್ಠಿ 
ಕ ವ ಮಂಡಿತಂ ದೇಹಂ ಪ ಸ್ರನೋದಮುಸಯಾತಿ 1 ॥೧೫॥ 


ನಿಸ್ಮೃತ್ಯ ನಿತ್ಯ ಪ್ರವಹನ್ಮೂತ್ರ ನಿಟ್‌ಕ್ಷ ಶ್ಲೇಷ್ಮ ಸಂಘಕಂ । 
ಪುಷ್ಪಂ ರಸಾಧಿಕ್ಕ ವಶಾತ್ಸ್ರತಿಕ್ಸಣಂ ನಿಕಾರಿಣಂ 1೧೬ 


ಸ ಏನ ದೇಹೋ ಜರಸಾ ನ್ಯಾಸೃತೋ ರೋಗದೂಸಿತಃ | 
ವ್ರಣಾದಿ ಪ್ರವಹನ್ಮಜ್ಜಾ ಮುರ್ಗಂಧ ಪ ಪ್ರಸರೋದ್ಯತಃ ॥1೧೭॥ 


'ಚೈ ತನ್ಯ ಕಲಯಾ ಹೀನೋ ಜಲಕ್ಲಿನ್ನೋಇತ್ಯಮಂಗಲಃ । 
ಕ್ರಿಮಿರಾಶಿ ಮಯತ್ಚಾನ್ಯೆ ಬರ್ಭಕ್ಷಿತೋ ನಿಜ್ಮಯೋಕಶುಚಿಃ ॥೧೮॥ 


ಏನಂ ಭೂತದಶಾಯುಕ್ತಂ ಪಶ್ಯನ್ನ ಪ್ಕನ್ಯದೇಹಳಂ | | 
ಮತ್ವಾ ಸ್ವದೇಹ ಮುಜರಾಮರ ಮತ್ಯಂತನೂಢಧೀಃ 1೧೯ 


ಏವಂ ಫಿಧೇತಿ ಭೀಭತ್ಸೇ ನಾರೀದೇಹೇ ನೃದೇಹಕೇ | 
ಸರಸ್ಪರಸ್ಯ ಸೌಂದರ್ಯಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ*ತ್ಯಂತೆ ಸುನೋಹಿತಾಃ ॥೨೦॥ 


ಅ ಾಸಾಘಾಾಾನಾರಾಣಓಾಗಓಾರ್ಣಾಣಾಗಾಣಾಗಘಾಣಉಾಗಾರೋ್ವಕಾಣಘ ಸಾಕಾ ರಾಗಾ) ಗಾಣಾಂ ಕಾರಾ ರಾರಾ ದಾವಾ ವವರ... 
ಕೂಡಿದ ಈ ದೇಹವನ್ನು ಜನಗಳು ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮತ್ತು ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರ ಪೂ ಆದುದು 


ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿರುವ ಹೊಗಳಿಂದಲೂ 
ಸುಗಂಧಗಳಿಂದಲೂ ಅದನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುತ್ತಾ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾಕೆ. ॥೧೩-೧೪॥ 

ದೇಹವು ಯಾವಾಗಲೂ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಲಮೂತ್ರ ಶ್ಲೇಷ್ಮಗಳ 
ಸಮೂಹನೆಂಬುದನ್ನು ಜನರು ಮರೆತುಬಿಡುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ರಸಾಧಿಕ್ಯದಿಂದ ಪುಷ್ಟ 
ವಾದ ಮತ್ತು ಯಾವಾಗಲೂ ವಿಕಾರಿಯಾದ ಆ ದೇಹವನ್ನು ಅಲಂಕೃತವಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು ಸಂತೋಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ॥೧೫-೧೬॥ 

ಅದೇ ದೇಹವು ಮುಸ್ಲಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ರೋಗವುಳ್ಳ ಕದ್ದೂ ಗಾಯಗಳಿಂದ 
ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಕೊಬ್ಬಿನ ದುರ್ಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೂ ಆಗಿ ಚೈತನ್ಯಶೂನ್ಯ 
ವಾಗಿ ನೀರುಸುರಿಯುತ್ತಾ ಅತ್ಯಂತ ಅಮಂಗಲವಾಗಿ ಕ್ರಿನಿಕೀಟಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದುದ್ಕೂ 
ಮಲಮಯವೂ ಅಪರಿಶುದ್ದ ವೂ ಆಗಿ ಅಸಹ್ಯಕರವಾಗಿರುತ್ತ ದೆ. ೧೭-೧೮! 

ಹೀಗೆ ಮತ್ತೊಬ್ಬರ ಶರೀರವು ಮುಸ್ಫಿನಿಂದ ವೃಥೆಸಡುವುದನ್ನು ಪ್ರತಿ 
ಯೊಬ್ಬರೂ ಪ್ರತಿದಿನಸವೂ ನೋಡುತ್ತಾರೆ. ಆವರೆ ತಮ್ಮ ದೇಹವನ್ನು ಮಾತ್ರ 
ಇದಕ್ಕೆ ಮುಸ್ಸೇ' ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಇದು ನಾಶವೇ ಆಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದೂ ಮಂದ 
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೪ ' ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ನಿಜಾರಣೀಯಂ ಸೌಂದಕ್ಕಂ ಕಂ ತತ್ರಾಸ್ತಿ ಸುಸೂಕ್ಷ್ಮಕಂ ! 
ಮಲಾಸೃಗಸ್ಥಿ ಸಂಘಾತನೃತೇ ತತ್ಸ್ಪ್ರತಿಸಾವ್ಯತಾಂ ॥೨೧॥ 


ಅಹೋತಿಮುಗ್ಧ ದೃಷ್ಟೀನಾಂ ಕುಣಸೇ*ತ್ಯಂತಗರ್ಶಿತೇ | 
ನಶ್ಚರೇ ಮಃಖದೇ ಜಾತಿ ಭೆಯದೇ ಕ್ಷಣಿಕೇೇಶುಜ್‌ೌ ॥೨೨॥ 


ಸೌಂದರ್ಯಂ ಭಾತಿ ಯೇನೇನೇ ನೋಹಿತಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಯಂ । 
ಯತಿ ್ರೀಗಾತ್ರಂ ಚಾರುತರಂ ಕಾಮಿನಾಂ ಪ್ರೀತಿವರ್ಧನಂ ॥೨೩॥ 


ಪ್ರರುಷಾಂಗಾದ್ವಿಶೇಷಃ ಕಸ್ತತ್ರ ಸ್ಕ್ಯಾದಸ್ಯಣೋರ್ಮಿತಃ | | 
ಮಾಂಸಸಿಂಡೌ ಸ್ತನೌ ತೌಚ ಸ್ಫೋಟಿ ದುರ್ಮಾಂಸ ಸಂಹಿತೌ॥೨೪॥ 
ದುರ್ವ್ರಣ ಸ್ಫೋಟ ಸಂಯೋಗೇ ತಯೋಃ ಸೌಂದರ್ಯಮಿಾಕ್ಷಿತಂ । 


ಬುದ್ಧಿಯಿಂದ ಜನರು ತಿಳಿದು, ಇದೇ ರೀತಿಯಾಗಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಪ್ರೀಶರೀರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಪರಸ್ಪರ ಸೌಂದಕ್ಯಭ್ರಮದಿಂದ ಮುಗ್ಧರಾಗುತ್ತಾರೆ. |೧೯-೨೦॥ 


ಆ ದೇಹದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಸೌಂದರ್ಯವಿರುತ್ತದೆಯೆಂಬುದನ್ನು ವಿಚಾರಮಾಡ 
ಬೇಕು. ದೇಹವು ಮಲಮೂತ್ರ, ರಕ್ತ, ಮಾಂಸಗಳ ಸಮೂಹವಾದುದು. ಅದರಲ್ಲಿ 
ಮಲಮೂತ್ರಗಳಿಲ್ಲದೇ ಸೌಂದರ್ಯವು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಎಲ್ಲಿರುತ್ತದೆ? ॥೨೧॥ 


ನ ಮುಗ್ಧವಾದ ದೃಷ್ಟಿಯುಳ್ಳ ಈ ಮನುಷ್ಯರು ಅತಿನಿಂದನೀಯವಾದ 
ಚೈತನ್ಯರಹಿತವಾದ ನಶ್ವರವಾದ, ದುಃಖಕರವಾದ, ಕೊಂಚಕಾಲವಿದ್ದು ನಾಶ 
ವಾಗುವ ಅತಿಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಅಶುಚಿಯಾದ ಶರೀರದಲ್ಲಿ, ॥೨೨॥ 


ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಕಾಣುತ್ತಾರೆ! ಕಾಮುಕರಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವ ಮನೋಹರವಾದ ಯಾವ ಪ್ರೀಶರೀರವುಂಟೋ, ಯಾವ 'ಶರೀರವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಮೋಹಗೊಳ್ಳುತ್ತಾರೋ, ಯಾವುದನ್ನು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸು 
ತ್ತಾರೋೊ ಅಂತಹ ಹೆಂಗುಸಿನ ಶರೀರದಲ್ಲಿ ಪುರುಷನ ಅವಯವಗಳಿಗಿಂತಲ್ಕೂ 
ಅತಿಶಯನಾದುಜೀನಿಡೆ? 158.1 | 
ನ ಕ ಸ್ವನಗಳಾದಕೋ ಹೊರಹೊರಟಕುವ ದುರ್ಮಾಂಸದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಖಂಡಗಳು! 
3 ತ 21 ಆ ಹೊರಹೊರಟರುವ ಕೆಟ್ಟದಾದ ಗಾಯಗಳ ಸಂಬಂಧದಲ್ಲಿ 
ಸೌಂದರ್ಯಾನುಭವವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾಕೆ. ॥೨೪॥ 
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NN a 
x 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫ ೮೫ 


ದೇಹೇ*ತ್ಯಂತಾ ಶುಚಿಮಯೇ ಯೇ ಪ್ರೀತಿಮಭಿಯಾಂತ್ಯಹೋ॥೨೫॥ 


ಧಿಗಸ್ತು ತಾನ್ಫೃಮಿಸ್ರಾಯಾ ನಮೇಧ್ಯ ರಮಣಾನ್ನರಾನ್‌ | 
ಅನಿಚಾರ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಕಿಂ ವದಾಮ ಹಮಿಾದೃಶಂ ॥೨೬॥ 


ಪಶ್ರ ೈನ್ನೆಪಿ ಮಹಾಜೋಷಂ ಗುಣಮೇವಾಭಿಮನ್ಯ ತೇ । 
ಏವಂ ಕುದೇಹಾಭಿನುತೇಃ ಕಾನುಕೊ ್ರೀಧಾ ದಯೊಆಸ್ಯರಂ ॥೨೭॥ 


ಭವಂತಿ ಯೇನ ನಿಹತಾ ಭ್ರಮಂತು ಲ್ಯಾ ಮುಖಾ ಇನ | 
ನ ಕುತ್ರ ಚಿತ್ಸಿತಿಂ ಯಾಂತಿ ಭ್ರಮವಾಯುಸ್ಕ ತೊಲವತ್‌ ' ॥೨೮॥ 


ಪ್ರಾಯೋ ಜನಾ ಮಂದಧಿಯೋ ಜಿಹ್ವೊ ೇಪಸ್ಥಾ ಪರಾಯಣಾಃ । 
ನ ನಿವಂತ್ಯ ತಿಸಾನ್ನಿಧ್ಯ ಸ್ಥ ತಂ ಮೃ ತ್ಯುಂ ಜ್‌ ॥೨೯॥ 





ಯಾರು ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಕೊಳಕಾದ ಈ ಜೀಹದಲ್ಲಿ ಸಂತೋಷಸಡುತ್ತಾಕೋ 
ಅಂತಹ ಕೃಮಿಸದೃಶರಾದ ಅಮೇಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಮಿಸುವ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಧಿಕ್ಕಾರವಿರಲಿ! 
1೨೫1 | 


ವಿಚಾರಮಾಡದಿರುನಿಕೆಯ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಎಷ್ಟು 
ಹೇಳಲು ಸಾಧ್ಯ? ಅವರು ಮಹಾದೋಷನೆಂದರಿತಿದ್ದರೂ ಇದು ದೋಷಕಾರಿಯಲ್ಲ, 
ಸದ್ಗುಣಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡಲು ಯೋಗ್ಯವಾದುದು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ.1೨೬॥ 


ಈ ಕೆಟ್ಟಿ ದೇಹದಲ್ಲಿನ ಅಭಿಮಾನಕ್ಕೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧವೇ ಮೊದಲಾದುವು 
ಕಾರಣಗಳು. ಆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಚಿ ನರರು ಕೊಳ್ಳಿಯ ಜ್ಹಾಲೆಯಂತಿರುವ 
ದುಃಖದಲ್ಲಿ ತೊಳಲುತ್ತಾರೆ. ಅವರು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಹೇಗೆಂದರೆ, 
ಸುಂಟರಗಾಳಿಗೆ ಸಿಶ್ಸಿದ ಹತ್ತಿಯು ಹೇಗೆ ಸುತ್ತುತ್ತದೋ ಹಾಗೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ 
ಸಿಕ್ಕಿದ ನರರು ಸಂಸಾರದುಃಖದಲ್ಲಿ ಅಲೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥1೨೭-೨೮! 


ಮೂಡಢರಾದ ಜನರು ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮುಕರಾಗಿ :ಕಾಮತ್ನ ಶೈ ಪ್ರಿಗಾಗಿ 
ಪ್ರಯತ್ನಸಡುತ್ತಾ ಅತಿ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ಒದಗಿ ಬಂದಿರುವ [ಭಯಂಕರವಾದ ಮೃತ್ಯು 
ನನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲಾರರು! ॥1೨೯॥ 


ಕ 
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'ಶ್ರತ್ರಿಪರಾರಪಸ್ಯ 


೮೬ 


ಈಹಂತೇ ಜಾತಿ ದೀರ್ಥಾರ್ಥ ಸಿದ್ಧಿನುಸ್ಕಲ್ಪ ಜೀವಿತಾಃ । 
ಸ್ವಾರ್ಥಸಿದ್ಧ್ಯೈ ಪರಾನ್ಹಂತಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಹತಾಃಶಯಾಃ ॥೩೦॥ 


ಕಾಮಕ್ರೋಧ ಹತಾ ಮರ್ಕ್ಯಾಃ ಸುಖಸಿದ್ಧೆ 34 ಸದೋದ್ಯತಾಃ । 
ನ ಕ್ವಚಿತ್ಸುಖಮಾಯಾಂತಿ ಫ್ಸಣಂ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಧ್ರುವಂ ॥೩೧॥ 


ದುರಂತಾ ಶಾಗಾಢನಸ್ನಿ ಜ್ವಾಲಾ ಪ್ಲುಷ್ಪಾತ್ಮನಾಂ ನೃಣಾಂ । 
ಕುತೋ ವೈರಾಗ್ಯಸಾಟೀರ ಸಂಕಲೇಪನಜಂ ಸುಖಂ TEE 


ಧನ್ಯಾಸ್ತತೋ ಹಿ ತಿರ್ಕಂಚಃ ಸಂಶಾಂತೆಮುನಸಃ ಸುಖಂ | | 
ಕ್ಲುದ್ರಾ ನಿವೃತ್ತಿ ಮಾತ್ರಾರ್ಥಾ ಸ್ವತ್ಥಾಲಾರ್ಥ ಕೃತೋದ್ಯಮಾಕ ॥೩೩॥ 
ಅಸಂಗ್ರಹ ಸರಾ ನಿತ್ಯಂ ಶಯಾನಾಃ ಸ್ವಸ್ಥ ಮಾನಸಾ । 


ಮನುಷ್ಯರು ತಾವು ದೀರ್ಫೆಕಾಲ ಬದುಕಿರಲಾರೆವು. ತಮ್ಮ ಆಯುಸ್ಸು 
ಮಿತನಾದುಡೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದರೂ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಶಾಶ್ವತವಾದ ಫಲಗಳನ್ನು . 
. ಅಸೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ , ಸ್ಪಾರ್ಥಕ್ಟಾಗಿ ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ನಶೀಭೂತ 
ರಾಗಿ ಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವರಾಗಿ ಇನ್ನೊಬ್ಬರನ್ನು ಕೊಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. 1೩0॥ 


ಕಾನುಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ ವಶೀಭೂತರಾದ ಮನುಜರು ಸುಖಕ್ಕಾಗಿ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಶ್ರಮಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಅವರು ಕೊಂಚವಾದರೂ ಸುಖವನ್ನು ಹೊಂದ 
ಲಾರರು. ಇದು ನಿಶ್ಚಯವಾದುದು. ॥೩೧॥ 


ಕೆಟ್ಟ ಅಸೆಯೆಂಬ ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ ವ್ಯಾಸೃತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ 


ವೈರಾಗ್ಯವೆಂಬ ಫಾಟೀರವೆಂಬ ಗಂಧದ ರೇಸನದಿಂದುಂಟಾದ ಸುಖತಾನೇ ಎಲ್ಲಿ 
ಯದು? | ೫ 


ಈ ಮನುಜರಿಗಿಂತಲೂ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಶಾಂತವಾದ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಖಿ 
ಆ ಅವು ಸಂಗ್ರಹಬುದ್ಧಿಯಿಲ್ಲದವು. ಹಸಿವ್ರಂಟಾದಾಗ ಮಾತ್ರ ಹಸಿವು 
ರಲು ಎಷ್ಟು ಕೆಲಸಬೇಕೋ ಅಸ 
ಸ (ಕೋ ಅಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿ ತಃ 
Ne ಸ ಕ್ಕೆ ೈೈಸ್ತಿಗೊಂಡು ಶಾಂತವಾಗಿ ಯಾವಾ 
| 3ಬ: ಆ ಪ್ರಾಣಗಳು ನರರಿಗಿಂತಲೂ ಧನ್ಯವಾದವುಗಳು,- ॥೩೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೫ ೮೭ 
ಅಹೋ ಧಿಕ್ಕಾಮುವಶತಾಂ ಸದಾ ಸಂತಾಪಕಾರಿಣೇಂ ॥೩೪॥ 


ದುಷ್ಟೂರಾಂ ಸರ್ನತೋಃಸಾಯ್ಬೆಃ ಜಿರಕಾಲಾರ್ಥ ಸಾಧನೈಃ। 
ಲೋಕೇ ಯಾವದ್ಧ ನಂ ಧಾನ್ಯಂ ಪಶವಃ ಸ್ತ್ರಿಯ ಏನಚ 1೩೫! 


ನ ತಸ್ಯ ತಾನತ್ಸ್ವಾಸ್ತ್ಯಾಃಪಿ ಕ್ಷಣಂ ನಿಶ್ಚಿಂತತಾ ಭವೇತ್‌ । 
ಅಹೋ ಮಹಾಡುಃಖಿತಾಸ್ತೇ ಯೇಷಾಂ ಕಾನುಹತಂ ಮನಃ 1೩೬ 


ಸರ್ವ ಸಂಪತ್ಸಮೃವ್ಧಾನಾಮಸಿ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯ ಮೃಚ್ಛೆತಾಂ। 
ಧನಮೇವ ಹಿ ದುಃಖಾನಾಂ ಮೂಲಂ ನಿತ್ಕಭಯಾವಹಂ 1೩೭! 


ದುಃಖೇನ ಪ್ರಾಪ್ಯತೇ ಲೋಕೈಃ ಕಾಯಸ್ಚೇಶಾದಿಭಿಶ್ಚಿರಂ | | 
ತೆದ್ದನಪ್ರಾಪ್ರಿಮಾತ್ರೇಣ ಮಿತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಚ ಶತ್ರವಃ ೩೮॥ 


ತ್‌ 


ಆತ್ಮಭೂತಾತ್ಮಜೋಪ್ಯಸ್ಮೆ 4 ದ್ರುಹ್ಯತಿ ಪ್ರೇಯಸೀ ಪ್ರಿಯಾ । 


ಮಾತುಃ ಫಿತುಃ ಪ್ರಿಯಾನ್ಮಿತ್ರಾಚ್ಛಂಳೆತೇ ಕರಹೋ ಯಥಾ ॥೩೯॥ 
ವೃತ್ಯುಮಸ್ಕ ಪ್ರಾರ್ಥಯಂತಿ ಪುತ್ರವಾರಾದಯಃ ಸ್ರಿಯಾಃ । 








ಅನೇಕ ಕಾಲಗಳಿಂದಲೂ ಮಾಡಿದ ಅರ್ಥಸಾಧನಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಸಕಲ 
ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ತೃಪ್ತಿಗೊಳ್ಳಲಸಾಧ್ಯವೂ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸಂತಾಸಕಾರಿಯೂ 
ಆದ ಕಾಮಾಧೀನಕೆಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರವು. 8೪ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಸಕಲ ಧನಢಾನ್ಯಸಶುಗಳು ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ಸಿಕ್ಕಿದರೂ 
ಮನುಷ್ಯನು ಕ್ಷಣಕಾಲವೂ ಚಿಂತಾಶೂನೃನಾಗಿರಲಾರನು. ॥೩೨ಃ॥ 

ಸಕಲ ಸಂಪತ್ತಿನಿಂದ ಕೂಡಿಯೂ ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿಯೂ ಯಾರ 
ಮನಸ್ಸು ಕಾಮಪೀಡಿತವಾಗಿರುವುದೋ ಅವರು ದುಃಖಿಗಳು. 1೩೬॥ 

ಧನವು ಸಕಲ ದುಃಖಗಳಿಗೂ ಕಾರಣನಾಮದು. ಯಾವಾಗಲೂ ಭಯ 
ಕಾರಿಯೂ, ಅಂತಹ ಧನವನ್ನು ಜನರು ಬಹಳಕಾಲ ಶರೀರಶ್ರಮದಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟ 
ದಿಂದ ಪಡೆಯುತ್ತಾರೆ. 1೩೭! 

ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನ ನುಭವಿಸಿ ಹಣಸಂಪಾದಿಸಿದ್ದರಿಂದಲೇ ಮಿತ್ರರೂ ಶತ್ರುಗ 
ಳಾಗುತ್ತಾರೆ. ತನ್ನ ಪ್ರತಿರೂಪನಾದ ಮಗ, ತಾನು, ತನ್ನ ಪ್ರೀತಿಗೆ ಸರ್ವಸ್ವಳೆ:ದು 
ತಿಳಿದಿದ್ದ ಹೆಂಡಿತಿ, ತಂಜ್ಯಿ ತಾಯಿ, ಪ್ರಿಯನಾದ ಸ್ನೇಹಿತ್ತ ಎಲ್ಲರೂ ಸಹ ಇವನಿಗೆ 
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೮೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತಸ್ಮಾದ್ಧ ನೇನಾತ್ಮನೃತ್ಯು ಸಮೇನ ಕಿಮುವೈ ಸುಖಂ ॥೪೦॥ 


ತಥಾಸ್ಕವಿದ್ವಾನೃತತ ಮಾಹತೇ ಮುಗ್ಧ ಏನ ತು | 
ಏನಂ ಭೂತ ಧನೇನೇಹ ಕುಟುಂಜಾನಾಂ ತು ರಕ್ಷಣಂ Ivan 


ಕ್ರಿಯತೇ ಬಹ್ವನರ್ಥಾಯ ಮಹಾಯಾಸೇನ ಸರ್ವದಾ | 
ಕುಟುಂಬಂ ಪುತ್ರವಾರಾದಿ ತದ್ವೃದ್ಧ 5ಭಿನಿವೇಶತಃ ॥೪೨॥ 


ಮಮೈತೇ ಪುತ್ರದಾರಾದ್ಯಾ ಇತ್ಯೇವಮುಭಿಮಾನಯನ್‌ । 
ಅಭಿಮಾನಮೃತೇ ಕಿಂಚಿತ್ಸಂಬಂಧೋಕಿ ನ ಲಭ್ಯತೇ ॥೪೩॥ 


ತಚ್ಚಾಂತೇ ಬಹುಶೋಕಾಯ ಯಥಾಕೋಶಕೃತಃ ಕ್ರಿಯಾ । 
ಚಿರಂ ಸಂಯೋಗಿನಾಂ ಚಾಸಿ ಸ್ಯಾದೇವಾಂತೇ ನಿಯೋಗೆತಾ ॥೪೪॥ 
ಲೋಕೆಆನಶ್ಯಂ ಯುಗ್ಮಭೂತಾಃ ಶೋಚಂತ್ಯೇಕ ನಿಯೋಗತಃ । 


ಸಾವನ್ನು ಕಾಗೆಯಂತೆ ಹಾರೈಸುತ್ತಾರೆ. ಎಲ್ಲರೂ ಇವನಿಗೆ ಜೇಕಾದವರೇ, ಇವನ 
ಹೆಂಡಿರು ಮಕ್ಕಳೇ, ಹಣವನ್ನು ಕಂಡದ್ಲೇ ಆದರೆ ಎಲ್ಲರೂ ವಿರೋಧಿಗಳೇ ಆಗು 
ತ್ತಾರೆ. ॥೩೮-೩೯॥ | 

ಆದಕಾರಣ ತನ್ನ ಸಾವಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆಧನದಿಂದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಏನು 

ಸುಖವು ದೊರಕುವುದು? ಆದರೂ ಅಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಮನುಜನು ಧನದಲ್ಲಿ ಮೋಹ 

ಗೊಂಡು ಯಾನಾಗಲೂ ಆ ಹಣನನ್ನೇ ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೪ಂ॥ 

ಮನುಷ್ಯನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಹಣದಿಂದ ಅನೇಕ ಅನರ್ಥಗಳಿಗಾಗಿ ಹೆಂಡಿತಿ 
ಮಕ್ಳಳುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕುಟುಂಬವನ್ನು ಇವರು ನನ್ನ್ನ ಹೆಂಡಿತಿ ಮಕ್ಕಳು: 
ಎಂಬ ಅಭಿಮಾನವುಳ್ಳವನಾಗಿ ವೃರ್ಥವಾದ ಅಭಿಫಿವೇಶದಿಂದ ಬಹು ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಿಯೂ ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಾನೆ. ॥೪೧-೪೨॥ 

ಅಭಿಮಾನ ಹೋದನಂತರ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಂಬಂಧವು ಉಳಿದಿರಲಾರದು. ಆ 
ಸಂಬಂಧವೂ ಕೂಡ ಹಣಕ್ಕಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಡುವ ಕೆಲಸದಂತೆ ಕಡೆಯಲಿ ದುಃಖ 
ದಾಯಕವಾಗುತ್ತದೆ. .!೪೩॥ ನ 

ಬಹುಕಾಲದಿಂದ ಸಂಬಂಧವುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರೂ ದಂಪತಿಗಳಿಗೆ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ 


ನಿಯೋಗ ಉಂಟಾಗಿಯೇ ಆಗುತ್ತದೆ. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಜೊಶೆಯಲ್ಲಿರತಕ್ಕವರು ಒಬ್ಬರ 
ನಿಯೋಗದಿಂದ ಮತ್ತೊಬ್ಬರು ದುಃಖಿಸುತ್ತಾಕೆ. 1೪೪ 
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¥ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೫ ೮೯ 
ಏನಂ ನಿಯೋಗಪರ್ಯಂತಂ ಸಂಯೋಗಪ್ರೀತಿಸಂಯುತಾಃ ೪೫॥ 


ಶೋಚಂತ್ಯತಿತರಾಮಂತ್ಶೇ ಸಂಯೋಗಫಲಮಿದೃಶಂ | 
ಫಲವ್ಯತ್ಯಯ ಏವಾಸ್ತಿ ಸಂಯೋಗಸ್ಯ ತು ಸರ್ವದಾ Ivan 


ಅನಿಚಾರ್ಯೈನ ಸರ್ಯಂತಂ ದಾರಾದ್ಯೆ 8 ಸಂಯುಂತಾ ನರಾಃ | 


ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಸ್ಥಿರಸಂಯೋಗಂ ಮೂಢಾಃ ಕೌಟುಂಬಿನೋ ನರಾಃ 1೪೭! 


ಸದಾ ಕುಟುಂಬೈಕ ರತಾಃ ಶೋಚಂತ್ಯಂತೇತಿ ದುಃಖತಾಃ | 
'ಏಷ ಓವ ಮಹಾಜೋಹಷೋ ಧನೇಷ್ಟಿಹ ಜನೇಷು ಚ ॥೪೮॥ 


ಅಸ್ಥೈರ್ಯಂ ಸರ್ವ ಸುಗುಣ ಘಸ್ಮರಂ ದುರ್ನಿನಾರಣಂ । 
ಏತೇನಾಸ್ತಂಗತಾಸ್ಸರ್ವೇ ಗುಣಾ ನಿಶ್ಶೇಷಿತಾ ಅತಃ 1೪೯॥ 
ಸಂಗೋ ನೈನ ನಿಧೇಯಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜಾತು ಸ್ವಕ್ಸೇಮ ಮಿಚ್ಛತಾ। 





ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಯೋಗವುಂಟಾಗುವವಕೆಗೂ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯಾ 
ಗಿದ್ದು ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ಬಹು ದುಃಖಪಡುತ್ತಾರೆ. ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾಗುವ ಫಲವು ಈ 
ಪ್ರಕಾರವಾದುದು. ಸಂಬಂಧದ ಫಲವಾದರೋ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಡೆಯಲ್ಲಿ ವಿರುದ್ಧ 
ವಾದುದೇ ಸರಿ. 1೪೫-೪೬1 


ಆದರೂ ಮನುಜರು ವಿಚಾರಮಾಡದೇ ಕೊನೆಯವರೆವಿಗೂ ಹೆಂಡಿತಿ 
ಮಕ್ಕಳೇ ಮೊದಲಾದನರೊಡನೆ ಕೂಡಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ಮೂಢರಾದ ಕುಟುಂಬಿಗಳಾದ 
ಮನುಷ್ಯರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿರುವ ಸಂಬಂಧವು ಸ್ಥಿರವಾದುದೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಕುಟುಂಬದ 
ಆಗುಹೋಗುಗಳಲ್ಲೇ ಮಗ್ನರಾಗಿ ಕಡೆಗೆ ಬಹು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತಾರೆ. llvel 


ಈ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಧನಗಳಲ್ಲೂ ಮತ್ತು ಜನಗಳಲ್ಲೂ ಇರುವ ಚಂಚಲತಿ 
ಮತ್ತು ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳ ನಾಶವೂ ನಿವಾರಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ಇದೇ ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ದೋಷವು. ಇದು ಸಂಬಂಧದಿಂದುಂಟಾದುದು. ॥೪೮॥ | 


ಈ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಸಕಲ ಸದ್ಗುಣಗಳೂ ನಾಶವಾಗುವು. ಆದುದರಿಂದ ತನ್ನ 
ಫ್ಲೇಮವನ್ಸಿಚ್ಛಿಸುವವನು ಎಂದಿಗೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ಇಂತಹ ಅಭಿಮಾನದ ಸಂಬಂಧ 
ನನ್ನು ಬಯಸಭಾರದು. ಚೆಳೆಸಲೂ ಭಾರದು. 1೪೯॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸರ್ವಂ ಭಯೇನ ಸಂವ್ಯಾಪ್ತಂ ಮೃತ್ಯುನಾತಿ ಬಲೀಯಸಾ ॥೫೦॥. 


೯೦ 


ಧನಂ ಗೃಹಂ ತಥಾ ದಾರಾಃ ಸ್ವರ್ಗಾದ್ಯಮಹಿ ಘೆರ್ಮಜಂ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಸೇಚ್ಛೇತ ಕಿಮಪಿ ಮೃತ್ಯುಗ್ರಸ್ತಂ ಚೆ ಶೋಕದಂ Ian 


ಅಭಯಂ ಸರ್ವದೇಚ್ಛೇತ ನ ಶೋಚತಿ ಯತೋ ಜನಃ ।.. 
ವ್ರಜಾಮಿ ತಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಂ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಗುರುಂ ಮುನಿಂ ॥೫೨॥ 


ಶರಣಂ ಫ್ಲೇಮನುಸ್ವಿಚ್ಛನ್ನಾ ತ್ಮನಸ್ಪರ್ವತೋ ಭಯಂ । 
ಏನಂ ಮಾರ್ಗೇ ಚಿಂತಯಾನಃ ಪರ್ವತೇಂದ್ರಮನೈಕ್ಸತ Bal 


ಪುರೋಭಾಗೇ ಕೋಚಮಾನ ಶೃಂಗಾಕ್ರಾಂತ ನಿಹಾಯಸಂ । 
` ಶೃಂಗೆ ಸಂಘಾತ ವಿಶ್ರಾಂತೆ ಬಲಾಹಕ ಕದಂಬಕಂ ॥೫೪॥ 
ಅನುರೀಗಣ ಸಂಗೀತ ನಾದಘುಂಘು ಮಿತಾಂತೆರಂ। 


ಕ ವಾರಾ. ದ ನಾ ಸಾಕಾಣಿಕಾ ಪಚ ಅಧ್ಯ ಭರಣಾ ಜಣ ಬಜ ಶಾಯಿಯ ಜಾನ ಸಹಾವಾಸಾಂ ಸಾಹ 


ಬಹು ಶಕ್ತಿಶಾಲಿಯಾದ ಮೃತ್ಯುಭಯದಿಂದ ಈ ಸಕಲವೂ ವ್ಯಾಸ್ತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. 
ಹಣ ಮನೆ ಹೆಂಡಿತಿ ಮತ್ತು ಸ್ವರ್ಗವೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು ಅವರವರ ಕರ್ಮಕ್ಕೆ ಅನು 
ಸಾರವಾಗಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಸಕಲವೂ ದುಃಖಕರವೂ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಕೂಡಿರು 
ವುದೂ ಆದುದರಿಂದ ಈ ಯಾವುದನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬಾರದು. ಆದುದರಿಂದ ॥೫೦-೫೧॥ 
ಅಭಯತತ್ತ್ವದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಎಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಅಪೇಕ್ವಿಸ 
ಬೇಕು. ಆತ್ಮನ ಕ್ಷೇಮವನ್ನೂ ಎಲ್ಲ ರೀತಿಯಿಂದಲೂ ಅಭಯವನ್ನೂ ಅಪೇಕ್ಷಸು 
ವವನಾಗಿ, ಯಾವನ ಸಹವಾಸದಿಂದ ಜನವು ದು;ಖಿಸುವುದಿಲ್ಲವೋ ಅಂತಹ 
ಮಹಾತ್ಮನಾದ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಗುರುನಿನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ॥೫೨॥ 


ಹೀಗೆ ಸರಶುರಾಮನು ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ ಬರುತ್ತಿರಲು ಎದುರು 


ಗಡೆಯಲ್ಲಿ ಆಕಾಶವನ್ನು ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾದ ತನ್ನ ಶಿಖರಗಳಿಂದ 
ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಸರ್ವಶಶ್ರೇಷ್ಠವನ್ನು ನೋಡಿದನು. '॥೫೩॥ 


ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಯಾವ ಪರ್ವತಗಳ ಶಿಖರಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲಿ . 
ಯಾವಾಗಲೂ ನೆಲಸಿಡೆಯೋ? ಯಾವ ಪರ್ವತಮಧ್ಯಭಾಗವು ದೇವತಾಸಿ (ಯರ 
"ಸಂಗೀತದಿಂದ. ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರತಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿ ಗೆಯೋ, ಎಲ್ಲಿ nl 
ಕ್ರಿರುವ ಅಫ್ಸರಸ್ರ್ರೀಯರ ಕಾಲ್ಕಡಗಗಳ ಧ್ವನಿಯ ಕೋಂಕಾರವು ಕೇಳಿಬರುತ್ತಡ್ಯೋ, 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೫ ೯೧ 
ನೃತ್ಯದಪ್ಸರಸಾಂ ಶ್ರೇಣೀನೂಪುರಾರಾನ ರೋಂಕ್ಸತೆಂ ॥೫೫॥ 
ದೋಲಲೋಲಾ ವ್ಯಗ್ರಸಿದ್ಧ ಪುರಂಥ್ರೀಗಣ ಸುಂದರಂ । 
ಮೈರೇಯ ಕ್ಲೀನ ಯಕ್ಚೆ ಸ್ತ್ರೀ ಸಂಕ್ರೀಡದ್ಗು ಹ್ಯಕಾವೃತಂ EN 
ಕೆದಂಬಕುಸುಮೋದಂ ಚ ತ್ಯೌರಭಾ ಭರಿತಾಂತರಂ | 
ಸೌಗಂಧಿಕ ಸುಗಂಧಾಢ್ಯಂ ಮಂದಗಂಧನಹಸ್ಥಲಂ ೫೭! 
ಪೆದ್ಮಿನೀ ಪದ್ಮ ಸಂರಾಜದ್ಧಂಸ ಚಕ್ರಾಂಗ 'ಸಾರಸಂ 1 | 
ಭೃಂಗೀ ನಿಕೆರ ರುಂಕಾರ ಪರಿಬೃಂಹಿತ ಘುಂಜಕೆಂ 1೫ ೮॥ 


ಏವಂ ಶೋಭಾಮವೇಕ್ಷನ್ಸ ಪ್ರಾಪ್ತವಾನಂತಿಕಂ ಗಿರೇಃ । 
ಗಂಧಮಾದನ ಸಂಜ್ಞಸ್ಯ ಗೀರ್ವಾಣಾ ವಸತೇಸ್ತದಾ 1೫೯॥ 





ಯಾವ ಪರ್ವತವು ಉಯ್ಯಾಲೇ ಆಡುವುದರಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿರುವ ದೇವಗಂಧರ್ವ 
ಸ್ತ್ರೀಯರಿಂದ ಕೂಡಿ ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದೋ, ಅಂತಹ ಸರ್ವತರಾಜನಾದ ಗಂಧ 
ಮಾದನಪರ್ವತವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ಎದುರಿಗೆ ಕಂಡನು. 1೪-೫೫! 


ಎಲ್ಲಿ ಮದ್ಯಮತ್ತರಾದ ಯಕ್ಷಸ್ತ್ರೀಯರ ಕ್ರೀಡೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಗುಹೆಗಳು 
ಇನೆಯೋ, ಯಾವ ಪರ್ವತದ ಮಧ್ಯ ಪ್ರಜೇಶವು ಈಚಲ ಹೂಗಳಿಂದ ಹೊರಡುವ 
ಸೌರಭದಿಂದ ತುಂಬಿಜೆಯೋ, ಯಾವ ಪರ್ವತವು ಸುಗಂಧಯುಕ್ತವಾದ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಗಂಧದಿಂದ ಕೂಡಿರುವುದೋ, ಎಲ್ಲಿ ಮಂದಮಾರುತವು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಬೀಸುವುದೋ, (೫೬-೫೭! 


ಕಮಲಗಳ ಸುತ್ತಲೂ ವಿಹರಿಸುತ್ತಿರುವ ಹಂಸ್ಕ ಚಕ್ರವಾಕ, ಮತ್ತು ಸಾರ 
ಸಪಕ್ಷಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಪದ್ಮಸರೋವರಗಳು ಯಾವ ಪರ್ವತದಲ್ಲಿ 
ವೆಯ್ಕೋ ಎಲ್ಲಿ ಹೆಣ್ಣುದುಂಬಿಗಳ ರೇಂಕಾರದಿಂದ ಪ್ರಕಿಧ್ವನಿತವಾಗುತ್ತಿರುನ ಕುಂಜ 
ವನಗಳು ರಂಜಿಸುತ್ತಿರುವವೋ, ಅಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠಪರ್ವತವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು 
ಎದುರಿಗೆ ನೋಡಿದನು. 1೫೮! 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ಪರ್ವತದ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡುತ್ತಾ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವಾಸಸ್ಥಾನನಾದ ಗಂಥಮಾದನ ಎಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ಆ ಪರ್ವತದ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದನು. 1೫೯॥ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


. ಅತ್ರಾಸ್ತೇ ಸ ಮಹಾಯೋಗೀ ಯಸ್ಸಂನರ್ತೇನ ವರ್ಣಿತಃ । 
ದೀನಾನ್‌ ಜನಾನುದ್ದಿ ಧೀರ್ಷುರ್ಭವಪಂಕಾಜ್ಥಿ ವಿಪ್ಲುತಾನ್‌ 1೬೦॥ 


ಇತಿ ಜಿಂತಯತಸ್ತಸ್ಕ ದೃಷ್ಟಿಗೋಚರಿತಾಭನತ್‌ 


೯೨ 


ಪರ್ಣಶಾಲಾ ತಸ್ಯಮುನೇರ್ಯದ್ಧ ರ್ಶನ ಪಿಪಾಸಿತಃ WO 
ನನು ಶಾಲಾ ತಸ್ಕ ಭನೇದಾಂಗಿರಸ ಗುರೋರ್ಮುನೇಃ | 

ನೂನಂ ಮಮಾಲ್ಸಭಾಗ್ಯಸ್ಯ ದೈವಮದ್ಯ ಪ್ರಫುಲ್ಲಿತಂ ॥೬೨॥ 
ಅಹೋ ಜನಾನಾಂ ಕಾಲೇನ ಭಾಗ್ಯಮಭ್ಯುದಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಅದ್ಯಾಹಂ.ಸಂ ಪ್ರಪಶ್ಯಾಮಿ ತತ್ಸಾದ ಸರಸೀರುಹಂ ೬೩! 


` ಸಂಸಾರ ದಾನ ತಾಪಘ್ನ ಮನೃತಾಂಭೋಧಿ ವರ್ಷಣಂ । 
ಸ ಏನಂ ಚಿಂತಯೆನ್‌" ರಾಮಃ ಶಾಲಾದ್ವಾರಮುಪಾಗತಃ Nk 
ದೃಷ್ಟನಾನ್‌ ದ್ವಾರದೇಶಸ್ಥಂ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಂ ಧ್ಯಾನತತ್ಸರಂ 


ಸಂವರ್ತೆಮುನಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿತನಾದ ಆ ಮಹಾಯೋಗಿಯೂ, ಪ್ರಸಿದ್ಧನೂ 
ಆದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮುನಿಯು ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕೆಸರಿನ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ತೊಳಲು 
ತ್ತಿರುವ ದೀನರಾದ ಜನರನ್ನು ಉದ್ದಾರಮಾಡಬೇಕೆಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಈ ಪರ್ವತ 
ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದಾನೆ. ॥೬೦॥ 


ಹೀಗೆಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಿರುವ ಆ ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಅವನು ಯಾರ ದರ್ಶನ 
ಕ್ಯಾಗಿ ತವಕಪಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮನು ಕಂಡಿತು. ॥೬೧॥ 


ಈ ಎದುರಿಗೆ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಪರ್ಣಶಾಲೆಯು ಆ ಅಂಗಿರಸ ಗುರುವಾದ 
' ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮುನಿಯ ಅಶ್ರಮವಿರಬಹುದು. ಓಹೋ! ಅಲ್ಪಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ 
ನನ್ನ ಭಾಗ್ಯವು ಈಗ ಎದ್ದು ಮೆರೆಯಿತು. ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿ ಕಾಲಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
ಭಾಗ್ಯವು ತಪ್ಪದೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ॥೬೨॥ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿನ ಜ್ವಾಲೆಯ ತಾಪವನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, 
ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿದಂತೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು ಟುಮಾಡುವ ಆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಸಾದ 
ಕನುಲಗಳನ್ನು ಈ ದಿವಸ ನೋಡುತ್ತೇನೆಂದು ಯೋಚಿಸುವವನಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು 


ತ್ಯಾ 


[| 
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"ಸತತ 


ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. 8. ₹4 
ತದ್ಭ್ಯಾನ ಭಂಗ ಭೀತ್ಯಾಃಥ ಸಂಸ್ಥಿತೋ ದೂರತಃ ಕ್ಷಣಂ ॥೬೫॥ 
ಉನ್ಮೀಲಿತಾ ಕ್ಷಮಥ ತಮುಪಲಕ್ಷ್ಯೋಪಸಂಸ್ಕೃತಃ | 


ವಂದಿತ್ತಾ ತಸ್ಯ ಚರಣೌ ಪ್ರಷ್ಟುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮೇ ೬೬ 
ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ನಾ ಶ್ರಮಃ ಕಸ್ಯ ಭವತ್ಯಯಮತಿಪ್ರಿಯಃ | 
ದರ್ಶನಾದೇವ ಸರ್ವೇಷಾ ಮತಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿದಾಯಳಃ N೬2 


ಆತ್ರ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಗುರೋರಾಶ್ರನುಃ ಕುತ್ರ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಕೃಪಯಾ ಬ್ರೂಹಿ ಯೋಗೇಂದ್ರ ದ್ರುತಂ ಮೇ ದೀನವತ್ಸಲ ॥೬೮॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಃ ಶಾಂತಮನಸಃ 

ವಾಕ್ಯಂ ಮಧುರಸಾಸಾರ ಮಾಹ ಸ ಸ್ಥಿತಪೂರ್ವಳಂ ॥೬೯॥ 
SS ಲ್ಪ, 
ಪರ್ಣಶಾಲೆಯ ಬಾಗಿಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾಗಿ 
ಕುಳಿತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದನು. ॥೬೩-೬೪॥ 





ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಧ್ಯಾನವು ನಾನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ಭಗ್ನ 


, ವಾದೀತು ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಪರಶುರಾಮನು ದೂರದಲ್ಲೇ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಂತಿದ್ದನು. 


ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲದ ನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ಕಣ್ಣು 
ತೆರೆದು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಪರಶುರಾಮನು ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಅವನ ಪಾದ 
ಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಅವನನ್ನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ॥೬೫-೬೬॥ 


ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ನೋಡಿದ ಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವುದೂ ಬಹು ಪ್ರಿಯವಾದುದೂ ಆದ ಈ ಆಶ್ರಮವು. ಯಾರದು? ಮತ್ತು 
ಇಲ್ಲಿ ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮುನಿಯ ಆಶ್ರಮವು ಎಲ್ಲಿರುವುದು? ಓ ಯೋಗಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ದೀನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿಯುಳ್ಳವನೇ, ಕೃಷೆಮಾಡಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವ 
ನಾಗು. ॥೬೭-೬೮! 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು 
ಶಾಂತಮನಸೃನಾಗಿ ನಗುತ್ತಾ ಮಧುರವಾದ ರಸದ ಸಾರದಂತಿರುವ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಹೇಳಿದನು. ॥೬೯॥ 
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೯೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಯಮೇವಾಶ್ರಮಸ್ತಸ್ಥ ಯೋಗಿರಾಜಸ್ಯ ಸದ್ಗುಕೋಃ | 
ಕಿಮೀಹಿತೆಂ ತನ ವದ ಕಸ್ತ್ವಂ ಕಸ್ಮಾದಿಹಾಗತಃ 1೭ ol 


ಅಥ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಭೆ )ಗುವಂಶಪ್ರಸೂತೊೋಹಂ ಜಾಮುದಗ್ಗೊ ೇ ಮಹಾಮುನೇ ॥೭೧॥ 


ರಾಮೋ ನಾಮ: ಜನೈಃ ಖ್ಯಾತಃ ಕೇನ ಚಿದ್ದೇತುನಾತ್ರ ತು। 
' ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಂವರ್ತಮುನಿನಾ ನೋದಿತೋತಿ ಫೃಪಾವತಾ 12 91 


ಏತತ್ಯ ಣಂ ದ್ರಷ್ಟುಮೇವ ಗುರೋಶ್ಚ ರಣಮೀಹಿತೆಂ | 
ಮನೋ ಮೇ ತ್ವರತೇ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ತತ್ಸಾದಾವಭಿವಂದಿತುಂ N24 


ತತಸ್ಸರ್ವಂ ಸುನಿದಿತಂ ಭನೇದ್ವೈ ಭನತೋ ನನು । 
ಭ್ರಮನ್‌ ಮರುಸ್ಕಲಾರಣ್ಕೇ ದಾವಸಂಗಾತಿ ತರ್ಷಿತಃ ॥೭೪॥ 


ಸುಶೀತ ಜಲಲಾಭಾನ್ಯ ದೃಥಾ ನೋ ನಂದಯೇತ್ತು ತಂ। 
ತಥಾ ಮನು ಗುರೋಃ ಷಾದವರ್ಶನಾನ್ಯನ್ನ ರೋಚತೇ ॥೭೫॥ 


ಎಲೌ ಮುನಿಯೇ, ಯೋಗಿಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಸದ್ಗುರುವೂ ಆದೆ ಆ ದತ್ತಗುರುವಿನ 
ಆಶ್ರಮವು ಇದೇ ಆಗಿದೆ. ಅಲ್ಲಿ ನಿನಗೇನಾಗಬೇಕು ? ಯಾರು ನೀನು? ಎಲ್ಲಿಂದ 
ಬರುತ್ತಿರುವೆ? ಅದನ್ನು ಹೇಳು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಕೇಳಿದನು. llzoll 


ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಅವ 
ನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಎಲೌ ಮಹಾಮುನಿಯೇ, ನಾನು ಭೃಗುವಂಶೀಯನು, ಪ್ರಖ್ಯಾತನಾದ 
ಜಮದಗ್ನಿ ಪುತ್ರನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ನಾನೇ. ಸಂವರ್ತಖುಹಿಯ ಅನುಜ್ಞೆಯಪ್ರಕಾರ 
ಯಾವುನೋ ಒಂದು ನಿಮಿತ್ತದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ನಾನು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ॥೭೧-೭೨॥ 


ವೆ 


ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಗುರುವಿನ ಚರಣದರ್ಶನವನ್ನು ಮಾಡಬೇಕಾಗಿದೆ. 
ಓ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೇ, ಸದ್ಗುರುವಿನ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ವಂದಿಸಲು ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು 
ಅಶುರಪಡುಕ್ತಿದೆ. ಉಳಿದದ್ದೆಲ್ಲವೂ ಆಗ ನಿನಗೂ ತಿಳಿಯುವುದೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ॥೭೩॥ ಷ್‌ 
ಮರಳುಕಾಡೆಂಬ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಿರುಗುತ್ತಾ ಬಿಸಿಲೆಂಬ ಕಾಡಿ ಟಿ ನ ಸಂಬಂಧ 
ಧೀದ ಬಹುವಾಗಿ ಬಾಯಾರಿಕೆಗೊಂಡವನಿಗೆ ಶೀತಲನಾದ ವ ಹೊರತಾಗಿ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೫. ೯೫ 
ಚ ತದ್ವಾಕ ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಮಧುರಂ ವಚಃ Ick | 
ರಾಮ ಜಾನಾಮಿ ತೇ ಸರ್ವ ಮತಾ ಗಮನ ಕಾರಣಂ 
ಗುರೋ ರ್ಮುಹಾತ ನ ಸೆ ಹೀವಾಮಹಿಮ ವಶತಃ ಸ್ಭು ಟಂ n2an . 


ಗಚ್ಛಾಂತರಾಸ್ತೇ ಮುನಿರಾಟ್‌ ಸರ್ವಲೋಕ ಸುಹೃತ್ತಮಃ । 
ಇತ್ಸುತ್ತಸೆ ಸ್ತೀನ ಮುನಿನಾ ಶಾಲಾಃಂತಃ ಪ್ರವಿವೇಶ ಹ 1೭ ೮॥ 


ತತ್ರಾಸೀನ ಮಾಸನಾಗ್ರ್ಯೇಃವಧೂತ ಕುಲನಾಯಕಂ | 

ಉಪಾಸಿತಂ ಯೋಗೀಮುಖ್ಯೈ 4ರನವದಾತ ಗುಣಾಶಯೈಃ ॥೭೯॥ 
ದಂಡವತ್ತತ್ಸದಾಬ್ದಾಗ್ರೇ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ | 

ಆಸ್ಥಿತೋ ನಾತಿದೂಕೇ ಸ ಪಶ್ಯನ್‌ ತಕ್ಸ್ಟಿತಿ ಚೇಸ್ಟಿತಂ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಪರಶುರಾಮ 
ದತ್ತಗುರುಸಮಾಗನೋ ನಾಮ ಪಂಚನೋಧ್ಯಾಯಃ 


Oo ಾಾಾ ನಾ 
0 00ರ ಉನ 1 ಚಚಸಸವಯಾನ ೦ 








ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ ಹೇಗೆ ಆಗ ಸಂತೋಷವಾಗುವುದಿಲ್ಲವೋ ಹಾಗೆ ನನಗೆ 
ಗುರುವಿನ ಪಾದದರ್ಶನ ಹೊರತು ಮತ್ತಾವುದೂ ಈಗ ರುಚಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೭೪-೭೫॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನು ನಕ್ಟು ಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. 
ಎಲೌ ರಾಮನೇ, ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಗುರುವಿನ ಚರಣಸೇವೆಯನ್ನು ನಾನು ಮಾಡು 
ಕ್ಕಿರುವೆನಾದಕಾರಣ ಆ ಗುರುಚರಣ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವುದರ 
ಕಾರಣಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟವಾಗಿ ಅರಿತಿರುತ್ತೀನೆ. ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ 
ಮುಠಿಕ್ರಿ (ಷೃನಾದ ದ ಸು ಆಶ್ರಮದೊಳಗಿರುತ್ತಾನೆ. ಒಳಗೆ ಹೋಗು. 
॥೬.೭೭॥ 


~ 


ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಆ ಖುಸಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಸಕಾಲಿಕ. ಒಳಕ್ಕೆ ಪ್ರವೇಶಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದುದೊಂದು ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತಿರುವ ಅನಧೂತಸಂನ್ಯಾಸಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ, ಉತ್ತಮ ಗುಣಶಾಲಿಗಳಾದ 
ಯೋಗಿಶ್ರೀಸ್ಕರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ, ದತ್ತಗುರುವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
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೯೬ ' ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಆ ಖುಷಿಶ್ರೀಸ್ಕನ ಸಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಆ ಮುನಿಯು 
ಶುಳಿತಿರುವ ಭಂಗಿಯನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪ ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತನು. ॥1೭೮-೭೯-೮೦॥ ` 


ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ದತ್ತಗುರುದರ್ಶನವನ್ನು ತಿಳಿಸುವ 
ಐದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


೨ ಔೌಥ್ಸಾ ಒಟ . 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ ಕಾಫ] ಮಾಹಾತ ಒಖಂಡೇ 
[ಸಷ್ಠೋಂಧ್ಯಾಯಃ || 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ತಂ ದದರ್ಶ ಮಹಾತಾ ನಂ ತೇಜೋರಾಶಿಮನುತ್ತ ಮಂ । 
ತಮಾಲಕೊ ಪ ಬಗ ನೀಲನಾಲತನುಚ್ಛವಿಂ | fel 


ಪ್ರಲ್ಲರಾಜೀವನಯನಂ ರಾಕೇಂದುಪ್ರತಿಮಾನನಂ | 
ನವನಿದ್ರುಮಸಾಮಂತದಂತಚ್ಛದ ನಿರಾಜಿತಂ ‘Hon 


ಮಂದಸ್ಮಿತಾತಿಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಭಾಪೂರ್ಣ ದಿಗಂತರಂ | 
ಪೌಢಮುಕ್ತಾ ಪಂಜಶ್ತಿತೋಧಾಪರೀಫಾನಿ ದ್ವಿಜಾನಲಿಂ JEN 


ಪೂರ್ಣಗಂಡಾ ಭೋಗರಾಜನ್ನಾ ಸಾ ವಂಶಲಸನ್ಮುಖಂ | 
_ಕಂಬುಗ್ರೀವಂ ದೀರ್ಥಜಾಹುದ್ವಯ ಶೋಫಾನಿರಾಜಿತಂ ॥೪॥ 








ಯಾವನ ಶರೀರ ಕಾಂತಿಯು ಹೊಂಗೆಹೂವಿನ ಮೃದುವಾದ ದಲದಿಂದ - 
ಕೂಡಿರುವ ಕಪ್ಪಾದ ನಾಲದಂತಿದೆಯೋ, ಯಾವನ ಕಣ್ಣುಗಳು ಅರಳಿರುವ ಕಮಲ 
ದಂತೆ ನಿಶಾಲವಾಗಿನೆಯೋ, ಯಾವನ ಮುಖವು ಪೂರ್ಣಿ ಮಾ ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸದೃಶ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆಯೋ, ಯಾವನ ತುಟಿಗಳು ಹೊಸದಾದ ಹವಳಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಮಹಾಮಹಿನುನ್ಯೂ ತೇಜಸ್ವಿಯೂ, 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರಿ (ಸೃನೂ ಆದ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ॥೧-೨॥ 


ಯಾವನ ಮುಗುಳು ನಗೆಯ ಶುಭ್ರಕಾಂತಿಯ ಸೌಂದರ್ಯವು ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನು 

ಪ್ರಿಕಾಶಗೊಳಿಸುವುಜೋ ಯಾವನಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಮುತ್ತಿನ ಸಾಲಿನ ಕಾಂತಿಯನ್ನು 

ಅಲ್ಲಗಳೆಯುವ ದಂತಪಂಕ್ತಿಯಿದೆಯೋ, ಜೀ ಮುಖವು ತುಂಬಿದ ಕಪೋಲ 

ಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ನಾಸಾದಂಡದಿಂದಲೂ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವುಜೋ 
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೯೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನವಪ್ರನಾಲಲಾಲಿತ್ಯ ಯುತಪಾಣಿ ತಲಾಂಚಿತಂ | 
ನಿಶಾಲಪೃಫುಲೋರಸ್ಯಂ ತನುತ್ರಿನಳಿಕೋದರಂ ೫॥ 


ಫೆರಿನಾಸೋರುಸುಭೆಗಂ ತೂಣೇಸೋದರಜಾಧಿಕಂ | 
ಪಂಕೇರುಹಾತಿಸುಭೆಗಂ ಪಾದಪಂಕೇರುಹಾನ್ವಿತೆಂ ॥೬॥ 


ಸೌಂಡರ್ಯಕೆಂಡಮನುಲಂ ತಾರುಣ್ಯಶ್ರೀನಿಷೇವಿತೆಂ । 
ದರ್ಕನಾದೇನ ನಾರೀಣಾಂ ಕೋಟನುನ್ಮಥ ದೀಪನಂ ಈ 1೭! 


ಏವಂ ಭೂತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ್ತ್ರಿಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಸಮಾನಯಾ | 
ಕೆಯಾಚಿಡತಿತಾರುಣ್ಯ ಲಾವಣ್ಯಲಸದಂಗೆಯಾ | ॥೮॥ 


ಮದಿರಾಮದಸಂರಕ್ತ ಘೂರ್ಣನೇತ್ರಾಂಬು ಜಾತಯಾ | 
ಆಲಿಂಗಿತಪುಕೋಭಾಗ ನೃಸ್ತ ಮೈರೇಯ ಕುಂಭಕೆಂ Ie 
ಯತಿವೇಷಧರಂ ಮಿಶ್ರಲಿಂಗಿನಂ ಚ ಬಣಭನಕ್‌ ] 


ಅಂತಹ ಮೂರು ರೇಖೆಗಳಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಕತ್ತುಳ್ಳ ವನಠ್ಕೂ ಸ್‌ ತೋಳುಗಳ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತನೂ ಆದ ದತ್ತಾಕ್ರೀಯನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿದನು. | 
!೩-೪| 


ತ್ಯ 


ಅಲ್ಲದೆ ನೂತನವಾದ ಚಿಗುರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕೆಂಪಹಿನಿಂದ ಕೂಡಿರುವ 
ಪಾಣಿತಲದಿಂದ ಯುಕ್ತನೂ, ಉನ್ಸತವೂ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವೂ ಆದ ಎದೆಯಿಂದ 
ಕೂಡಿರುನವನೂ ಸೂಕ್ಷ ವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ತ್ರಿವಳಿಯಿಂದಲೂ ಕೂಡಿರುವ 
ಉದರಉಳ್ಳವನೂ, ಆನೆಯ ಸೊಂಡಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ತೊಡೆಯುಳ್ಳವನೂ ಮತ್ತು 
ಕಮಲದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತವಾದ ಪಾದಕಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿರುವನನೂ ಆದ 
ದತ್ತಾ ಒಾತ್ರೇಯನನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿದನು. ॥೫%-೬॥ 


ದರ್ಶನಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಸ್ತ್ರೀಯರಿಗೆ ಕಾಮೋದ್ದೀಸಕನೂ ಅತಿ ಸೌಂದರ್ಯ 
ಮೂರ್ತಿಯೂ ಯೌನನಶಾಲಿಯೂ ಆದ ದತಾ ಾಶ್ರೇಯನನ್ನು ನೋಡಿದನು. 1೩! 


ಯೌವನದ ಲಾನಣ್ಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಅವಯವಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, 
ಮದ್ಯಪಾನದ ಮದದಿಂದ ಕೆಂಪಾಗಿ ಸುತ್ತಲೂ ತಿರುಗುತ್ತಿರುವ ನೇತ್ರ ಕಮಲದಿಂದ 
ಳೂಡಿರುನ, ಯಾವಳೋ ಒಬ್ಬ ಅಂಗನೆಯಿಂದ ಆಲಿಂಗಿತನಾಗಿ ಎದುರಿಗೆ ಇರುವ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬ ೯೯ 


ಕಿಮೇತದದ್ದುತಂ ವೃತ್ತಂ ಮುನೇರಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ lao 
ನಿಷಸಂಪೃಕ್ತ ಮಾಧ್ವೀಕಮಿನ ಸಶ್ಯಾಮಿ ಚೇಷ್ಟಿತಂ । 
ಅಹೋ ಮಹಾತ್ಮನಾಂ ಲೋಕೇ ಗತಿರತ್ಯೆಂತಚಿತ್ರಿತಾ ॥೧೧॥ 


ಶ್ವಚಿದ್ಬಾಹ್ಯ ಸಮಾಜೀನಾ ಕ್ಹಚಿದಾಂತರ ಸಾಭಗಾ | 
ಅಚಿಂತ್ಯವೃತ್ತಯೋ ಲೋಕೇ ಯೋಗಿನಃ ಖಲು ಮಾದೃಶಂ ॥೧೨॥ 


ನ ಹೃಸಾರಂ ಸ ಸಂವರ್ತೊೋ ಮಹ್ಯಮಾದಿಶತಿ ಕಚಿತ್‌ | 
ದ್ವಾರಆಸ್ಕೇಷ ಮಹಾಶಾಂತಃ ಸಂಶ್ರಯೇತ್ಪಾಪ್ರಕೈತಂ ಕಥಂ ॥೧೩॥ 


ಅತ್ರಾಪಿ ಪರಿತಃ ಸರ್ವೇ ನಿಷಣ್ಣಾಃ ಸಾತ್ವಿ ಕರ್ಷಭಾಃ । 

ತಸ್ಮಾನ್ಸೈತದ್ಯಥಾ ದೃಶ್ಯ ಮನ್ಯದೇವಾಸ್ತಿ ಕಿಂಚನ avn 
ಹೆಂಡದ ಗಡಿಗೆಯನ್ನೂ ಯತಿವೇಷವನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ವಿರುದ್ಧವಾದ ಜಿನ್ಸೆಗಳಿಂದ 
ಯುಕ್ತನಾಗಿರುವ ದತ್ತಮುನಿಯನ್ನು ಪರಶುರಾಮನು ನೋಡಿ ಶಂಕೆಗೊಂಡನು. 
lls- | 





ಇದೇನು ಈ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ಖುಷಿಯ' ಸಮಾಜಾರವು ವಿಚಿತ್ರವಾ 
ಗಿರುವುದು ? ಇವನ ನಡೆವಳಿಕೆಯು ನಿಷಯುಕ್ತವಾದ ಮಧು (ದ್ರಾಕ್ಸೀಹಣ್ಣಿನ 
ರಸದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹೆಂಡ) ವಿನಂತಿರುವುದು. ॥೧೦॥ 


ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮಹಾತ್ಮರ ನಡೆವಳಿಕೆಯು ಅತಿ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ಕಾಣುವುದು. 
ಆಶ್ಚರ್ಯವು! ಒಂದು ಕಡೆ ನೋಡಿದರೆ ಮಹಾತ್ಮರು ಬಾಹೃನಡವಳಿಕೆಯಿಂದ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕಾರಕರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ಕಡೆ ನೋಡಿದರೆ ಆಂತರಿಕವಾಗಿ 


'ಮನೋಹರರಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ನನ್ನಂತಹವರಿಗೆ ತಿಳಿಯಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನಡೆವಳಿಕೆಗಳಿಂದ 


ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ತೋರುತ್ತಾರೆ. ॥೧೧-೧೨! 


ಆ ಸಂವರ್ತಮುನಿಯು ಅಪ್ರಯೋಜಕವಾದುದನ್ನು ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಲಾರನು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಶಾಂತನಾದ ಈ ಖುಸಿಯು ದ್ವಾರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುರುವಿನ ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕಾಗಿ 


' ಶುಳಿತಿರುತ್ತಾನೆ. ಇವನು ಎಂದಿಗೂ ಪ್ರಾಕೃತನಾದವನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಲಾರ. ಈ 
, ಮಹಾತ್ಮನ ಸುತ್ತಲೂ ಅನೇಕ ಸಾತ್ವಿಕರು ಕುಳಿತಿರುತ್ತಾರೆ. ಆದಕಾರಣ ನಾನು 
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ತ 


ಕಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ. 

ಯಥಾ ತೆಥಾ ನಾ ಭವತು ಗುರುರ್ಮೇಯೆಂ ಸನಾತನಃ । 

ಮನಃ ಕಲ್ಪಿತ ಮೇನೇಹ ಸದಸಡ್ಛೇದಭೇದನಂ 1೧೫॥ 
ಇತಿ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಮೇಧಾನೀ ಸುಚಿತ್ತಸ್ತತ್ರ ತಸ್ಥಿನಾನ್‌ । 

ತಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಸ ಗುರುರ್ವಿನೀತಂ ಭಾರ್ಗವಂ ತತಃ ॥೧೬॥ 
ಪ್ರೋನಾಚೆ ನುಧುರಂ ವಾಕ್ಯಂ ನಿಜಿತ್ರಾರ್ಥಸಮನ್ವಿತಂ । 

ಸ್ವಾಗತಂ ಭಾರ್ಗವ ತನ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ಸ್ಥಿತಂ 1೧೭ 
ಆಶ್ರನೇ ತನ ಗೋವನಿಪ್ರ ತೃಣನೀರುನ್ಮಹೀರುಹಾಂ | 
ಕಚ್ಚಿದಭ್ಯಾಗತಂ ಚಾಗ್ಲಿಂ ಕಾಲೇ ಶುಶ್ರೂಷಸಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ Hol 
ಕಾಲೇ ಕಾಲೇ ಸ್ವಾಧ್ಯಯನಾತ್ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಸಂಧೃತಂ । 
ಅಕಾಂಡೇಷೂತ್ಲಿತಾ ನ್ಪೇಹಜಾತಾರೀನ್‌ ಜಯಸಿ ಹ್ಯರಂ 1೧೯॥ 
ತಸಸಾ ತೇ ಜಿತಾ ಲೋಕಾ ಬಹವಃ ಪುಣ್ಯ ಸಂಶ್ರಯಾಃ । 











ಕಾಣುತ್ತಿರುವುದು ವಾಸ್ತವಿಕ ದೃಶ್ಯವಲ್ಲ. ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಹೊರಗೆ ತೋರುವುದ 
ಕೈಂತಲೂ ಒಳತತ್ವವು ಭಿನ್ನವಾಗಿಯೇ ಇರಬೇಕು. ॥೧೩-೧೪॥ 
ಸತ್‌ ಒಳ್ಳೆಯದು ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ಕೆಟ್ಟುದು ಎಂಬ ಭೇದವು ಮನಃ ಕಲ್ಪಿತ 
ವಾದುದು. ಹೇಗಾದರೂ ಇರಲಿ. ಈ ಪುರಾತನ ಪುರುಷನು ನನ್ನ್ನ ಗುರುವು.॥೧೫॥ 
ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ನಿಶ್ಚಯಿಸಿ ಶಾಂತವಾದ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅಲ್ಲೇ ನಿಂತುಕೊಂಡರು. ಹೀಗೆ ವಿನಮ್ರನಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ 
ಸರಶುರಾಮನನ್ನು ನೋಡಿ ಆ ದತ್ತಗುರುವು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಅರ್ಥಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೬॥ | 
ಎಲೌ ಸರಶುರಾಮನೇ, ನಿನಗೆ ಸ್ವಾಗತವು. ನಿನಗೆ ಆರೋಗ್ಯವೇ? ನಿನ್ನ 
ಆಶ್ರಮದಲ್ಲಿರುವ ಗೋ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು, ಸಸ್ಯ, ಬಳ್ಳಿ, ಗಿಡಮರಗಳು ಮೊದಲಾದ 
ಸ್ಯ . 
ಹ್‌ ಆಕ್ರಮಕ್ಕೆ ಬಂದ ಅತಿಥಿ ಅಭ್ಯಾಗತರ ಸೇವೆಯು ಸರಿಯಾಗಿ 
ತರುವುದೇ? ಅಗ್ನಿಹೋತ್ರಾದಿ ಕರ್ಮಗಳು ಸಾಂಗೋಂಪಾಂಗವಾಗಿ ನಡೆ 
ಯುತ್ತಿರುವುವೇ? ॥೧೭-೧೮॥ 
ಶ್ರಿನೆಯೇ? ಅನುಚಿತ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ದೇಹದಲ್ಲೇ ಉತ್ಪನ್ನ 
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I ದಾ್‌ ತ ಓರ ಟೌ 
ಸಶ,(ತ6) - ತತಗ62 

ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೬ ೧೦ದಿ 
ತ್ವಯಾ ಭಾರ್ಗವವಂಶೋ ವೈ ನೀತೋತ್ಯು ಚ್ಹನದಂ ಪರಂ ॥೨೦॥ 


ತಪಸಾ ವಿದ್ಯಯಾ ಶಕ್ತಾ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯೇಣ ತೇಜಸಾ | 
ಫಗ ಕಾರ್ಯಂ ತೇ ಮಾದೃಶಾ ನ ಸದಾಶ್ರಯಾಃ 1೨೧॥ 





" ಲೋಕೇ ಗೋಚರಜಯಃ ಪುರುಷಾರ್ಥ್ರೈಕೆ ಕಾರಣಂ । 
ಪುರುಷಾರ್ಥಸ್ಯ ಸಂಪತ್ತಿಃ ಪರೋ ಲಾಜ ಇಹ ಸ್ಮೃತಃ ॥೨೨॥ 
ಅಲಬ್ಧ ಪ್ರರುಷಾರ್ಥಾ ಯೇ ತತ್ರಾರ್ಥೇನೈವ ಚೋದ್ಯತಾಃ । 
ಪುರುಸಾಸ್ತೇ ನ ಜೀವಂತಿ ಜೀನತ್ಕುಣಸ ಸಂಜ್ಞಕಾಃ ॥೨೩॥ 


ಇತು ೧ ..8..0ರ, ಸದ ee ತೌ ಹ ಟೌ ಆ ನಡಿ. ಪೋಟಾ ಸೃಷ್ಟಾ ತಾ 
- 


ಇತಿ ಬಹ್ವರ್ಥ ನಿಶ್ವಾಸಾಃ ಸ್ಟಾ ಿರ್ಥಷಫ್ನಾಃ ಕಾಷ | ಪೂರುಸಾಃ । 
| ಸೂತ್ರಪಾಂಚಾಲಿ ಕೇನೇಹ ನ ವ್ಯರ್ಥಚೇಷ್ಠಾಪರಾ ನರಾಃ 1೨೪॥ 





ದಾ ಜಾ ಬ್ರ ಖಐಾ 











ವಾಗುವ ಇಂದ್ರಿಯಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳೆಂಬ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಜಯಸುತ್ತಿರುವೆ 
ಯಲ್ಲವೇ? ಅನೇಕ ಪುಣ್ಯಲೋಕಗಳನ್ನು ನೀನು ತಪಸ್ಸಿನಿಂದ ಜಯಿಸಿರು 
ವೆಯಾ? ॥೧೯॥ 














' ತಪಸ್ಸಿ ನಿಂದಲೂ ವಿದ್ಯೆಯಿಂದಲ್ಕೂ ಶಕ್ತಿಯಿಂದಲೂ, ಬ್ರಹ್ಮಚರ್ಯದಿಂದಲೂ 
' ಶೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ನೀನು ಭಾರ್ಗವವಂಶದ ಗೌರವವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿ ಸಿರುತ್ತೀಯಾ? ॥೨೦॥ 
| 1 


ಎಲೌ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಏತಕ್ಕಾಗಿ ನನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿರುವೆ? ನನ್ನಂತಹ 
' ವರು ಸತ್ಸುರುಷರಿಂದ ಆಶ್ರಯಿಸಲು ಯೋಗ್ಯರಬ್ಲನ್ರು. ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಿಯ 
ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ್ನು ಜಯಿಸುವುದು, ಪುರುಷಾರ್ಥಲಾಭಕ್ಕೆ 
| ಮುಖ್ಯ ಕಾರಣವು. ಆ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳ ಸಂಪಾದನೆಯೇ ಈ ಲೋಕಜೀವನದಲ್ಲಿ 
ಪಡೆಯಬೇಕಾದ ಉತ್ತಮಫಲವಾಗಿದೆ. ॥೨೨॥ 


ಯಾರು ಆ ಪುರುಷಾರ್ಥವನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸದೆ ಅರ್ಥಕಾಮಗಳಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ 
ರಾಗಿರುತ್ತಾರೋ ಅಂತಹ ಪುರುಷರು ಜೀವಿಶವಗಳಾಗಿರುತ್ತಾರೆ. ೨೩! 


ಹಣದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತರಾದ್ಧ ಸ್ವಾರ್ಧಸರರಾದ ಮೂಢರಾದ ಮನುಷ್ಯರು ಸೂತ್ರದ 
ಎಳತದಿಂದ ಕುಣಿಯುವ ಬೊಂಬೆಯಂತೆ ನಿತ್ಯಸುಖದ ಲಾಭವಿಲ್ಲದೆ ರ್ಥವಾದ 
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೧೦3. ಶ್ರೀತ್ರಿಫುರಾತಹಸ್ಯ 


ಅಹಂ ಪುರಾತಿನೈರಾಗ್ಯಾನ್ಸ್ಯಸ್ತಸರ್ವ ಕ್ರಿಯೋಭವಂ । 
ದ್ವಯಂ ತತ್ರಾತಿ ಬಲವದಿಂದ್ರಿಯೇಷ್ವಾತ್ಮಶತ್ರುಷು 1೨% 


ರಸನೋಪಸ್ಥಯುಗಲಂ ಬಹವಸ್ತೇನ ಹಾತಿತಾಃ । 
ದ್ವಯಂ ಯೇನ ಜಿತಂ ಸಮ್ಯಕ್ತೇನ ಸರ್ವಂ ಜಿತಂ ಭವೇತ್‌ ॥೨೬॥ 


ಅಹಮಿತ್ಥಂ ಭೂತ ಆಭ್ಯಾಂ ಜಾತೋ ನೊನಂ ವಿನಿಂದಿತಃ | 
ನ ಸಂಶ್ರಯಂತಿ ಮಾಂ ಸಂತೋ ನಿಷಿದ್ಧಪಥಸೇವಿನಂ ॥೨೭॥ 


ಬುದ್ಧಿಭ್ರೃಂಶಕರೀ ಚೇಯಂ ಸುರಾ ಸಜ್ಜನಗರ್ಹಿತಾ | 
ತಾದೃಶೀ ವಾರಯೋಷಾಪಿ ಮಯ್ಯ ತದುಭಯಂ ಶ್ರಿತೆಂ ॥೨೮॥ 


ಅಬಿ ಎವ 


ತಸ್ಮಾದೇವಂ ವಿಧಸ್ಕೇಹ ಸ್ಥಾನೇ ತ್ವಂ ಕಥಮಾಗತಃ ॥೨೯॥ 
ವದ ಭಾರ್ಗವ ತಥ್ಯಂ ತದ್ಯೇನ ಶುದ್ಧ್ಯೇತ ಮನ್ಮನಃ । 


ಅತೋ ಮತ್ಸಂಗತಿಂ ಪ್ರಾಯಸ್ತ ಕ್ಕ ಸಂತ ಇತೋ ಗತಾ! 


ಹಿಂದೆ ನಾನು ಬಹು ವೈರಾಗ್ಯದಿಂದ ಸಕಲ ಕ್ರಿಯೆಗಳನ್ನೂ ತೃಜಿಸಿರುತ್ತೇನೆ. 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯುವವರಿಗೆ ಮುಖ್ಯಶತ್ರುಗಳಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಲ್ಲಿ ರಸನೇಂದ್ರಿಯ 
ಮತ್ತು ಉಸಸ್ಸೇಂದ್ರಿಯ ಎರಡೂ ಪ್ರಬಲವಾದ ಶತ್ರುಗಳು. ಇವುಗಳಿಂದ ಅನೇಕರು 
ಪತಿತರಾಗಿರುತ್ತಾಕೆ. ಈ ಎರಡು ಇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ಯಾವನು ಜಯಿಸುತ್ತಾನೋ 
ಅವನು ಸಕಲವನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದಂಕೆಯೇ. ॥೨೫-೨೬॥ 


ನಾನಾದರೋ ಇವುಗಳಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತೀನೆ. ಇವುಗಳಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನನಾದವನು 
ನಿಜನಾಗಲೂ ನಿಂದಾರ್ಹನೇ. ನಾನು ಹೀಗೆ ನಿಸೇಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಮಾರ್ಗಾನು 
ಸಾರಿಯು. ಆದುದರಿಂದಲೇ ಸತ್ಪುರುಷರು ನನ್ನನ್ನು ಅಶ್ರಯುಸುವುದಿಲ್ಲವು. ॥೨೭॥ 


ಬುದ್ಧಿ ಭ್ರಂಶವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಈ ಮದ್ಯವು ಸತ್ಟುರುಷರಿಂದ ನಿಂದಿಸ 


: ಸಲ್ಪಟ್ಟಜೆ. ವಾರಸ್ರೀಯೂ ಸಹ ನಿಂದ್ಯುಳು. ನಾನಾದರೋ ಮದ್ಯವನ್ನೂ ಸೇವಿಸು 
ತ್ರೇನೆ. ವಾರಸ್ತ್ರೀಯ ಸಂಗವನ್ನೂ ಉಳ್ಳವನು. ॥೨೮॥ 


ಆದಕಾರಣ ಸತ್ಸುರುಸರು ನನ್ನನ್ನು ತ್ಯಜಿಸಿ ಹೊರಟುಹೋದರು. ಹೀಗಿರು 
ವಲ್ಲಿ ನನ್ನಂತಹವನ ಸಮಾಷಕ್ಕೆ ಎಲ್‌ ಸರಶುರಾಮನೇ, ನಿನುಕಾರಣ ಬಂಜೆ 9 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ `ಆ. ೬. | ೧೦೩ 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಜಾಮುದಗ್ಗೋೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಾಹ ಸುವಿಸ್ಮಿತಃ loll 


ಸಂವರ್ತ ಚರಿತಂ ತಚ್ಚ ಪೂರ್ವ ದೃಷ್ಟಮನುಸ್ಮರನ್‌ | 
ನೂನಂ ಸ್ವರೂಪಗುಸ್ತ್ವೈ ನೋ ಮುನಿರಾಹೇದೃಶಂ ನಚಃ ॥೩೧॥ 


ಉದ್ದಿಗ್ನೋ ಮಾದೃಶಾಂ ಸಂಗಾತ್ಯಾಮಿನಾಂ ಹೆತಚೇತೆಸಾಂ । 
ನ ಪ್ರಾಕೃತಂ ವದೇನ್ಮಹ್ಯಂ ಸಂವರ್ತೊೋತಿ ದಯಾಪರಃ ॥೩೨॥ 


ಇತಿ ವ್ಯವಸ್ಯ ನತ್ವಾ ತ ಮಾಹಾತ್ಯಂತ ಶುಭಂ ವಚಃ । 
ಭಗವನ್ನಾರ್ಹಸಿ ಮಯಿ ಶಂಕಿತುಂ.ಶರಣಾಗತೇ MEET 


ಆನನ್ಯಗತಿರದ್ಯ ತ್ವಾಂ ದಯಾ ಪೀಯೂಸ ವಾರಿಧಿಂ | 
ದೀನಃ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಕಾಂತಾರ ದುರ್ಗಭ್ರಮಣ ಕಾತರಃ ॥೩೪॥ 


ಪಾಟ 00 ಹಾಚಾ —™~ ಜ* * ನಯಯ 


ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಇದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ತವಕಪಡುತ್ತಿದೆ. ನಿಜವನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. 
ಕೇಳಿ ಸಮಾಧಾನಸಟ್ಟುಕೊಳ್ಳು ತ್ತೇನೆ. ॥೨೯॥ 





ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡನು. 
ಮತ್ತು ಹಿಂದೆ ತಾನು ಕಂಡ ಸಂವರ್ತನ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ 
ತನ್ನ ನಿಜರೂಪವನ್ನು ಮರೆಮಾಚಲೋಸುಗನೇ ಈ ಖುಹಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರ 
ಬೇಕು. ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಔ— ॥೩0;೩೧॥ 


ಕಾಮಿಗಳೂ ದುಷ್ಪಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರೂ ಆದ ನನ್ನಂತಹವರಿಂದ ಈ ದತ್ತ 
ಗುರುವು ಬೇಸರಪಟ್ಟಿ ರಬಹುದು. ಕರುಣಾಳುವಾದ ಸಂವರ್ತನು ಎಂದಿಗೂ ನನಗೆ 
ಸುಳ್ಳನ್ನು ಹೇಳಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮನು ನಿರ್ಣಯಿಸಿಕೊಂಡು ದತ್ತಾ 
ತ್ರೇಯನನ್ನು ಕುರಿತು ನಮಸ್ತರಿಸಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಾತನ್ನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೩.೨॥ 


ಓ ಪೂಜ್ಯನೇ, ಜೀರೆ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೇ ದಯಾಸಮುದ್ರನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಶರಣು 
ಹೊಕ್ಕಿರುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಭಕ್ತಿಶ್ರದ್ಧೆಗಳ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಡೇಹಸಡಬೇಡ. ॥೩೩/॥ 


ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಭಯಂಕರವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸಬೇಕಾದ ನಿರ್ಬಂಧ 
ದಿಂದ ದುಃಖವೆಂಬ ಕಾಡ್ಗಿಚ್ಚಿನ ನಿಬಿಡವಾದ ಜ್ವಾಲೆಗಳಿಂದ ಆವರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ 
ಹೃದಯ ಉಳ್ಳ ನಾನು, ದೀನನಾಗಿ ಆಶೆಯೆಂಬ ಮಥ್ಯಾಹ್ನೆದ ಸಾಯನ ಪ್ರಚಂಡ 
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೧೮೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
'ದುಃಖದಾನಾಗ್ನಿ ಜಟಿಲ ಜ್ವಾಲಾಮಾಲಾ*ಕುಲಾಶಯಃ 
ವಾಂಛಾ ಮಧ್ಯಾಹ್ನ ತರಣಿ 8ರಣೈಃ ಪರಿತಾಪಿತಃ ॥೩೫॥ 


ದೈವಾತ್ಸಂವರ್ತಸ್ಯ ಮಾರ್ಗಂ ಪ್ರಾಪ್ಯಾಣಸಾದಿತ ವಾನಹಂ । | 
ಸ್ರನಚ್ಛೀತಲಪೀಯೂಷ ಮಕೆರಂದಾಲವಾಲಕಂ lal 


ಕೆಲ್ಸದ್ರುಮನರಂ ಸೇವ್ಯಂ ಸೇವಕಾಲಿ ಕುಲಾವೃತೆಂ | 
ತ್ವಾಂ ಮಹಾತ್ಮಾನಮನಘಂ ಸೋಹಂ ತ್ವದನುಕಂಪಿತೆಃ ॥೩೭॥ 


ಭವಾನಿ ನಜಿರಾದೇನ ಸಂವರ್ತೊೋಕ್ತಿ ಮಹತ್ವತಃ.। 
ನಾಹಂ ನಿಶಂಕನೀಯಃ ಸ್ಯಾಮನನ್ಯ ಶರಣಾಗತಃ 1೩೮॥ ' 


ಭವಾನ್ಮಯಾ ಸಂನಿದಿತೋ ನಿಶ್ಚಿತಶ್ಚಾಸಿ ಮೇ ಗುರುಃ । 
ಸದ್ವಾ*ಸದ್ವಾ ಸ ಏವಾಂಸ್ತು ಸಂಥಾಸ್ತೇ ಸದ್ಗು ಕೋರ್ಮಮ ॥೩೯॥ 
ಗುರುಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಶಿವಃ ಸರ್ನೇಷಾಮಾತ್ಮದೋ ಮತಃ । 








ವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಬಹುನಾಗಿ ಏೀಡಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಮುಂಗಾಣದೆ ತೊಳಲುತ್ತಿರುವಾಗ 
 ಅದೃಷ್ಟಬಲದಿಂದ ಸಿಕ್ಕಿದ ಸಂವರ್ತನ ಸಹಾಯದಿಂದ ಸರಿಯಾದ ಮಾರ್ಗಕ್ಕೆ 
ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ॥೩೪-೩೫1॥ ` 


ಯಾವಾಗಲೂ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಅಮೃತವೆಂಬ ಮಕರಂದದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಪಾತಿಯುಳ್ಳ ಕಲ್ಸವೃಕ್ಷರೂಸನಾದ, ಸೇವಿಸಲರ್ಹನಾದ, ಅನೇಕ ಸೇವಕರಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ನಾದ, ಮಹಾತ್ಮನ, ಪರಿಶುದ್ಧನೂ ಆದ ಸಂವರ್ತ ಮುನಿಯ ಮಾತಿನ ಮಹಿಮೆ 
ಯಿಂದ ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದು ಸೇವಿಸಿ ನಾನು ಥಿನ್ನ ದಯೆಯಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಉಪದೇಶ 
ದಿಂದಲೂ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಉದ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಫಲವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತೇನೆ. 1೩೬-೩೨॥ 


ಗುರುವೇ, ನನ್ನನ್ನು ಸಂಶಯದ್ಭ ಸ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಲಾಗದು. ನಾನು 
ನಿನ್ನನ್ನೇ ರಕ್ಷಕನನ್ನಾಗಿ ನಂಬಿ ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಚಿನ್ನಾಗಿಯೂ 
ಬಲ್ಲೆನು, ನಿಜವಾಗಿಯೂ ನೀನೇ ನನ್ನ ಗುರುವು. 1691 | 


ಒಳ್ಳೆಯದೇ ಆಗಲಿ, ಕಟ್ಟದೇ ಆಗಲಿ ಸದ್ಗುರುವಿನ ಮಾರ್ಗವೇ ನನಗೂ 
ಸ ಹ ನನ್ನ ಮಾರ್ಗನನ್ನೇ ಅನುಸರಸುತ್ತೀನೆ. ಗುರುವೇ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ 
ಬೆ 
ತ್ತು ಸಕಲರಿಗೂ ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು ಂಟುಮಾಡುವವನು. llg<ll 
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೨ 
ಮಾಹಾತ' ಸ ಮಿಂಡ ಆ. ೬. ೧೦೫ 


ನಾತ್ಮದೈರಸದ್ಭಿಃ ಕಿಂಶೋ ಲಾಭಸ್ತತ್ಸಮಾಗಮಾತ್‌ `` ॥೪೦0॥ 


ಧನೈ $ ಸ ೯ಹೈಃ ಸಿ CUTE ಭೂಧನೈಃ 
ಸ್ರೃಾರನಾತ ಭೊತ ಸೆ ಸ್ತೈರಪ್ರಾಪ್ತಾತ್ಮಫಲಸ್ಯಕಿಂ von 


| ಹೃತಾತ್ಮನಃ ಸುಖಂ ಕಸ್ಮಾದ್ದ ದೃವೇದಖಲ ವೆ ೈಭವೈಃ 
ಜಾತ್ಯಂ ಧಸ್ಯೇನ ನರಾ ಸಹಸ್ರೈರಿನ ನೋ ಫಲಂ" `' ॥೪೨॥ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಯಿ ಕೃಷಾಸಿಂಧೋ ಭಗರ್ವ ದೀನವತ್ಸಲ ೬ 
ಕೃಪಾ ಕರ್ತುಂ ಸಮುಟಿತಾ ಶುದ್ಧೋಹಂ ತ್ವತ್ಸದಾಶ್ರಿತಃ Val 


ಇತ್ಯೇವಂ ತಸ್ಯ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೀನದಯಾಪರಃ | 
ಸ ಪ್ರಸನ್ನ ವದನ ೩ ಪ್ರಾಹ ದತ್ತಾ ಶ್ರೇಯೋ ಮಹಾಮುನಿಃ... ॥೪೪॥ 








ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ ದುಷ್ಟರಿಂದ ಏನು 
ಪ್ರಯೋಜನ? ಅಂತಹವರಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗುವುದರಿಂದ ತಾನೇ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? 
ಆತ್ಮಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಸಹಾಯಕಗಳಲ್ಲದ ಹಣ, ಮಕ್ಕಳು ಮಕ್ಕೆ ಹೆಣ್ಣು, ಗ್ರಾಮ. 
ಇವುಗಳೇ;ಮೊದಲಾದವುಗಳ ಪ್ರಾಶ್ತಿಯಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ ? ಅತ್ಯಜ್ಞಾನನಲ್ಲನೆ. 
ಬೇರಾವಫಲದಿಂದ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನ? ॥90-೪೧॥ ಡಿ 


: ಸಕಲ ವೈಭವಗಳಿಂದ ತಾನೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನನಾದೀತು? 
ಹುಟ್ಟುಕುರುಡನಾದವನಿಗೆ ಸಾವಿರಾರು ದೀಪಗಳಿಂದ ಹೇಗೆ ಪ್ರಯೋಜನನಿಲ್ಲವೋ: 
ಹಾಗೆ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಿಗೆ ಅನೇಕ ಐಶ್ವರ್ಯದಿಂದ ವನೂ ಪ್ರಯೋಜನವಿಲ್ಲವು. ॥೪.೨॥- 


ದಯಾಸಮುದ್ರನೂ ದೀನರಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನಉಳ್ಳವನೂ ಆದ ಓ ಪೂಜ್ಯನ್ನೇ 
ಆದಕಾರಣ ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಮಾಡು. ನಾನು ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇನೆಯಿಂದ ಪರಿಶುದ್ಧನು. 
ನನ್ನಲ್ಲಿ ದಯೆಯನ್ನು: ಮಾಡುವದು ಕುಚಿತನೂ ಆಗಿದೆ. al 


" ಈರೀತಿಯಾದ `ಪರಶುರಾಮನ. ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೀನರಲ್ಲಿ ಕರುಣೆಯುಳ್ಳ 
ಮುನಿಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಆ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಶಾಂತನದನನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೪೪1 
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೧0೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸಾಧು ವತ್ಸ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯ ಸಮ್ಮಗ್ವ್ಯವಸಿತಂ ತ್ವಯಾ | | 
ಸ್ಥಾತ್ಮನಃ ಪದವೀ ಶ್ರೇಷ್ಠಾ ದುರ್ಲಭಾ ಪರಿಮಾರ್ಗಿತಾ 1೪೫॥ 


ನೈತದಲ್ಪ ಫಲಂ ಜ್ಞೇಯಂ ಯದಾತ್ಮಪದಮಾರ್ಗಣಂ | 
ಆಶ್ಚರ್ಯೋ3ತ್ರ ನರೋ ಲೋಕೇ ಸ್ವಾತ್ಮಲೋಕಾನುಚಿಂತಕಃ ॥೪೬॥ 


ಏತಾವಡತ್ರ ನೃತನೌ ಸಾರಭೂತಂ ಮಹಾಫಲಂ | | 
ಶಾಶ್ವತ ಪ್ರಾಪಕಂ ಸತ್ಯಂ ಯದಾತ್ಮಪದಮಾರ್ಗಣಂ Ivan 


ನೂನಂ ಜನಾ ಗೋಚರೇಷು ಸಂಧೃತಾಕ್ಸಾಶಯಾ ಸ್ಸದಾ। 
ಇಂದ್ರಜಾಲ ನಿಭೇಷ್ವದ್ಧಾ ಸಮೀಹಂತೇ ಪದೇ ಪದೇ ೪೮॥ 


ಅಲಭ್ಯ ತತ್ರ ನಿಶ್ರಾಂತಿಂ ಕಾಲಸಾಶೇನ ಪಾಶಿಶಾಃ : 
ದೇಹಾದ್ದೇಹಾಂತೆರಂ ಯಾಂತಿ ಚಾಸಂಖ್ಯೇಯ ಪರಿಕ್ರಮೈಃ ॥೪೯॥ 


ವತ್ಸ, ಜಾಮದಗ್ಯೃನೆ ನೀನು ಸರಿಯಾಗಿ ನಿರ್ಣಯಿಸಿದೆ. ಆತ್ಮಸದನಿ 
ಎಂಬುದು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಮತ್ತು ಹುಡುಕಿದರೆ ದೊರಕಲಸಾಧ್ಯವಾದುದು. ॥೪೫॥ 

ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯನಾದವನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು ಅನುಸಂಢಾನ 
ಮಾಡುತ್ತಾನೆಂಬುದು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದುದು. ನೀನು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನ ಪಡೆಯಲು 
ಪ್ರಯತ್ನಿಸುತ್ತಿರುವುದು ಅಲ್ಪವಾದುಜೆಂದು ಭಾವಿಸಬೇಡ. ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರೀಯ. 
ಜ್ಞಾನಕ್ಕಾಗಿ ಪ್ರಯತ್ನ ಸಡುವವರು ವಿರಳ, ॥೪೬॥ 

ಮನುಜಶರೀರದಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಫಲವು ಆತ್ಮಜ್ಞಾನವನ್ನು 
ಪಡೆಯುವುದು ಒಂದೇ ಆಗಿದೆ. ಅದೇ. ಸತ್ಯವಾದುದು ಮತ್ತು ಸ್ಥಿರತೆಯನ್ನು 
ಹೊಂದಿಸತಕ್ಕದ್ದು. ೪೭ 

ಲೋಕದ ಜನಗಳು ಯಾನಾಗಲೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಇಂದ್ರಜಾಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶ 
ವಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳ ವಿಷಯಾನುಭವದ ಸುಖದಲಿ ಆಸಕ್ತವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 

೯೧ ಪ ಕ) 

ರುತ್ತಾರೆ. vl 

ಅಲ್ರಿ ಖಶ್ರಾಂಕಿಸುಖವನ್ನು ಸಜಿಯಜಿ ಕಾಲಪಾಶಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಹೋಗುತ್ತಾ 


ಮೃತ್ಯುವಶರಾಗುತ್ತಾರೆ. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಜೀಹದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತಾ ಅನೇಕ 
ಪರಿಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ॥೪೯॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬, ೧೦೭ 


ಚಕ್ರಾಂದೋಲನ ಯಂತ್ರಸ್ಥ ಜನಾ ಇವ ಮುಧಾ ಸದಾ। 


ಊರ್ಧ್ವಥೋ ಮಧ್ಯಗಮನಂ ಯಾಂತಿ ತತ್ತದ್ಧತಿ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೫೦॥ ' 


ಪ್ರಸನ್ನೊಆಹಂ ಜಾಮದಗ್ರ್ಬ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಷ್ಕಾಂ ತವಾಚಲಾಂ | 
ವದ ತೇಃಭೀಪ್ಸಿತಂ 8೦ ತದಾಗತೋ ಯನ್ನ್ನಿಮಿತ್ತತಃ  ' ॥೫೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವೈ ನಂ ತದ್ವಜೋ ರಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನೇಂದ್ರಿಯ ಮಾನಸಃ | 
ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಪ್ರಶ್ರಯತಃ ತಮಾಹ ಪ್ರಾಪ್ತ ನಿಷ್ಟರಃ UMS 


ಕೃತಾಂಜಲಿರ್ನುಧುರಯಾ ಗಿರಾ ಸೂನೃತಯಾ ತದಾ । 
ಮಹಾರಾಜ ಗುರೋ ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ತ್ವಯಿ ತುಷ್ಟೇ ಮಹೇಶ್ವರೇ॥೫೩॥ 
ಕಿಮಲಭ್ಯ ಮಿಹಾಸ್ತ್ಯನ್ಯದಿಹ ಲೋಕೇ ಪರತ್ರ ಚ । 

ರತ್ನೇಚ್ಛಸ್ಕೇವ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ ರೋಹಣಸ್ಯ ಮಹಾತ್ಮನಃ ೫ ೪॥ 





ಸುತ್ತುವ ಚಕ್ರಕ್ಕೆ ಅಧೀನರಾದ ಜನರು ಹೇಗೆ ಚಕ್ರದ ಗತಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ 
ಚಕ್ರದ ಸುತ್ತಲೂ ಮೇಲೆ ಕೆಳಗೆ ಮತ್ತು ಮಧ್ಯಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಸುತ್ತು 
ಶ್ರಿರುತ್ತಾರೋ ಹಾಗೆ ಜನರು ದೇಹದಿಂದ ದೇಹಕ್ಕೆ ಸುತ್ತುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. 19101 





ಎಲೌ ಜಾಮದಗ್ನ್ಯನೇ, ಅಚಲವಾದ ನಿನ್ನ ನಿಸ್ಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ನಾನು 
ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡೆನು. ಯಾವ ಕಾರಣಕ್ಕಾಗಿ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನ ಇಚ್ಬಿ ನಿನು? ಹೇಳುವವ 
ನಾಗು. ॥೫೧॥ 


_ ಪರಶುರಾಮನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು - ಕೇಳಿ 
ಸಂತೋಷಗೊಂಡು ನಮಸ್ಸರಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡು ನಮ್ರಭಾವದಿಂದ 
ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಮಧುರವಾಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. [೨ 


ಓ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಗುರುಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಮಹಾಮಹಿಮನಾದ ನೀನು ಸಂತೋಷ 
ಗೊಂಡಕೆ ಈ ಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ, ಫರಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲೀ ಅಲಭ್ಯವಾದುದು 
ಬೇರಾವುದಿಜಿ? ಸಿದ್ದಿಸಿದ ಇಚ್ಛೆಯುಳ್ಳ ಮಹಾತ್ಮನಾದ ರಕ್ಷೇಚ್ಚಕನು ರೋಹಣ 
ಸರ್ವತವನ್ನು ಪಣೆದಂತೆ, ನಾನು ನಿನ್ನಲ್ಲಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 1೫೩-೫೪॥ 
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೧೦೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನೂನಂ ಮಯಾ ಬಹುತಿಥಂ ಸಂಸ್ಕೃತೇರ್ವರ್ತ್ಮ ಸಂಶ್ರಿತಂ | 


ತತ್ರ ಭ್ರಮನ್ನ ನಿಶ್ರಾಂತಿಂ ಲಬ್ಧವಾನ್‌ ಲೇಶತಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ 1೫೫॥ 
ಈಹಾಮನ್ಯು ಜ್ವ ತ್ಕೀಲಿ ಜ್ಞಾಲಾಜಾಲ ಸಮಾಕಾುಲಃ । 
LSE ದೀರ್ಫಕಾಲೋತತಿ ವಾಹಿತಃ ೫೬ 


ಅಂತಃ ಶೀತಲತಾ ಲಬ್ಧಾ ನ ಮಯಾ ಕುತ್ರ ಚಿತ್ಕ ಅಚಿತ್‌ | 
ಲೋಕೇ ಸರ್ವೇ ನರಾ ನಾಕ್ಕೋ ಮೃಗಾ ಯಾಜೋ ನಿಹಂಗಮಾಃ ॥೫೩೭॥ 


ಆಢ್ಯೋ ರಂಕೋ ಮಹೀಸಾಲೋ ಮಂಡಲೇಶತ್ಹ ಚಕ್ರಪಃ । 
ಗಂಧರ್ನಾ ಗುಹ್ಯಕಾ ಯಕ್ಸಾಃ ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾಧರಾಃದಯಃ ॥೫೮॥ 


ಸರ್ಪಾ ನಾಗಾ ಯಾತುಧಾನಾ ಇಂದ್ರಚಂದಾದಯೋಪಸಿ ಚ । 
ದಂದಹ್ಯಮಾನಾ ಏವೈತೇ ಸದಾ ಕಾಮಮಹಾಗ್ನಿನಾ 1೫೯! 


ತಸ್ಮಾದ್ಯಥಾಃಹಮನಿಶಂ ಭನೇಯಂ ಸರ್ವಶೀತಲಃ । 
ದಹ್ಮಮಾನೇ ವನೇ ಗಂಗಾ ಮಧ್ಯಸ್ಥ ಇವ ಸಿಂಧುರಃ ೬ oll 
ತಥಾಃಹಂ ಭವತಃ ಸಮ್ಯಗ್ಬೋಧಿತಃ ಸ್ಯಾಮಿತಿ ಪ್ರಭೋ । 





'ಓ ಗುರುವೇ, ಅನೇಕ ಕಾಲದಿಂದ ನಾನು ಈ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು, 
ತೊಳಲುತ್ತಾ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ವಿಶ್ರಾ ್ರೌಂತಿಸುಖನನ್ನು ಪಡೆಯಲಿಲ್ಲ. ಕಾಮಕೊ ್ರೀಧಗಳೆಂಬ ' 
ಅಗ್ನಿ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ;ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಾ ನಾನು ಸಂಸಾರದಲ್ಲಿ ಬಹುಕಾಲವನ್ನು 
ಕಳೆದಿರುತ್ತೇನೆ. ಎಷ್ಟೇ ತೊಳಲಿದರೂ ಸಂಸಾರಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಮನ 
ಶ್ಯಾಂತಿಯು ದೊರೆಯಲಿಲ್ಲ. 1೫-೫೬! 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು, ಗಂಡಸರು, ಮೃಗಪಕ್ಸಿಗಳು, ಬಡವರು, ಬಲ್ಲಿದರು, 
ರಾಜರು, ಚಕ್ರವರ್ತಿಗಳು ಗಂಧರ್ವರು, ಗುಹ್ಯರು, ಯಕ್ಷರು, ಸಿದ್ಧರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು 
ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರು, ಸ ಸರ್ಪಗಳ್ಳು ನಾಗರು, ರಾಕ್ಷಸರು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರ ಚಂದ್ರರೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರೂ ಕೂಡ ಕಾಮವೆಂಬ ಮಹಾಗ್ನಿಯಿಂದ ದಹಿಸಲ್ಪ ಡುವವರಾಗಿ ' 
ರುತ್ತಾರೆ. 1೫೬.೫೮-೫೯॥ 


ಆದಕಾರಣದಿಂದ ಓ ಸ್ಪಾ ಸ್ಟಾಮಿಯೇ ಕಾಡು ಉರಿಯುತ್ತಿ ಕ ಗಂಗೆಯ 


ನುಧ್ಯದಲ್ಲಿರುನ ಆನೆಯು ಹೇಗೆ ಅಗ್ನಿಯ ಜೀಗೆಗೆ ಸಿಗಣಿ ಶಾಂತವಾಗಿರುತ್ತದೋ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧6೬ 


ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಮ ಮಹಾಮುನಿಃ  1೬೧॥ 


ಅವದತು ಶುಭಾಂ ವಾಣೀಂ ಹರ್ಷಯನ್ಸಾ ರ್ಗವಂ ಮುನಿಂ । 
ರಾಮು ಸಂಶೃಣು ಮದ್ವಾಕ್ಯಂ ಯದುಕ್ತಂ EE M೬೨ 


ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಯಸೋ ಮೂಲಮೇತತ್ತೀ ವಾಂಛಿತಂ ಶುಭಂ। 


ನೂನಂ ತ್ವಯಿ ಕೃಪಾ ಸಮ್ಯಗ್ಭಗವತ್ಯಾ ಸಮಾಹಿತಾ ॥೬ ೩॥ 


ಅನೇಕ ಪಾ ಫ್ರಾಗ್ಹನ್ಮ ಕ ತೆಂ ಸುಕರ್ಮ ಫಲಿತಂ ತವ | 
ನಹ ಹನ ಶುಭಮೇವಂ ಪ್ರಜಾಯತೇ ॥೬೪॥ 
Eas ವ್ಯೃವಸಿತಮಾರಾತೆ ತೇ ಹಿ ಫಲೋದಯಃ। 


i 
ಹಾಗೆ ನಾನು ಥಿನ್ನಿಂದ ಉಪದೇಶದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚರಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಸಿವನಾಗಿ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ದುಃಖಾಗ್ದಿಯ ಬೇಗೆಗೆ ಸಿಲುಕಜೆ ಶಾಂತನಾಗಿರುವಂತೆ ಮಾಡು. ॥೬೦॥ 


ಈರೀತಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ದತ್ತಾತ್ರಯ ಮುನಿ 
ವರನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ 
ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ॥೬೧॥ 


ಎಲೌ ಪರಶುರಾಮಕೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವುದನ್ನು ಹೇಳಿದೆಯೋ 
ಅಂತಹ ಅತಿಶಯ ಶ್ರೇಯಸ್ಸುಗಳಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು 
ವವನಾಗು. ॥೬.೨॥ 


ಎಲೌ ಭಾರ್ಗವನೇ, ಈಗಲೀಗ ನೀನು ನಿಜವಾಗಿಯೂ ಭಗವತಿಯ ದಯೆಗೆ 
ಪಾತ್ರನಾಗಿರುವೆ. ನೀನು ಅನೇಕ ಜನ್ಮ ಗಳಿಂದ ಆರ್ಜಿಸಿದ ಪುಣ್ಯಫಲಗಳು ಈಗ 
ಫಲಿಸಿದುವು. Meal 


ಸ್ವಲ್ಪವಾದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಯಾವಾಗಲೂ ಈರೀತಿಯಾದ ಶುಭಫಲವುಂಟಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಪುಣ್ಯಕರ್ಮಗಳ ಫಲಾವಿರ್ಭಾವವು ದೊಡ್ಡದೂ ಮತ್ತು 
ಶ್ರೇಷ್ಠ ವಾದುದೂ ಅಗಿದೆ. ॥೬೪॥ 
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ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ರಾಮ ಸಾನಧಾನೇನ ಚೇತಸಾ ॥೬೫॥ 


ಆತ್ಯಂತಿಕಂ ತು ಯಶ್‌ ಕ್ಸೇನುಂ ತತ್ತೇಭೀಷ್ಟತಮಂ ಮತಂ । 
ತದ್ದಿನಾ ಜ್ಞಾನಯೋಗೇನ ನ ಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ಕದಾಚನ ॥೬೬॥ 
ಸರ್ವೇಷಾಂ ಪ್ರಾಣಿನಾಮಾತ್ಮಾ ಸಾಕ್ಸಾ ದೇವ ಪರಃಶಿವಃ | 
ಸ್ಹಮಾಯಾ ವೈಭವ ವಶಾತ್ಸ್ಟಾತ್ಮಾನಮನಿದನ್‌ ಪರಂ ॥೬೭॥ 


ಸಂಕೋಜೇ ಸರ್ವಶಕ್ತೀನಾಂ ಸ್ವಯಂ ಸಂಕುಚಿತಸ್ತತಃ । 
ನೈತಾನದಿಹ ಸತ್ಯಂ ಸ್ಯಾದ್ಭಾತಿ ರಿಕ್ತಮಪಿ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೬೮॥ 


ತಥಾ ತಥಾ ಭಾಸನಾತ್ತು ನಿನಾ ಕಿಂಚಿನ್ನವಿದ್ಯತೇ ಗ ನ 
ಭಾಸನಂ ಭಾನಮೇನೇಹ ನಾಭಾಸಾದ್ಭಾಸನಂ ಪೃಥಕ್‌ ೬೯! 
ಭಾನಶಕ್ತಿರ್ಭಾಸನಂ ಹಿ ಭಾನಾತ್ಮಾ ಪರಮಃ ಶಿವಃ । 

ಸ ಏನಾತ್ಯ ಚ್ಛಯಾ ಶಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವಯಮೇಕಃ ಸನಾತನಃ ೭ ೦॥ 
ಭಾಸತೇ ನಿನಿಧಾಕಾರೋ ನಿಚಿತ್ರತ್ವೇನ ಸರ್ವತಃ । 





ಎಲೌ ಭಾರ್ಗವನೇ, ಶಾಂತಮನಸ್ಫನಾಗಿ ನನ್ನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವನಾಗು. 
ಬಹು ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ಕ್ಲೇಮು ಯಾವುದುಂಟೋ ಅಜೀ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವೆಂದು 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವು. ಅದು ಜ್ಞ್ಞಾನಯೋಗದಿಂದಲ್ಲದೆ ಮತ್ತಾವುದರಿಂದಲೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವು 
ದಿಲ್ಲ. 1೬೫-೬೬॥ | 


ಸಾಕ್ಸ್ಟಾತ್‌ ಪರಶಿವನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಆತ್ಮನು. ಜೀವಾತ್ಮನು ತನ್ನ 
ಮಾಯೆಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಸಕಲ ಶಕ್ತಿಗಳೂ ಸಂಕುಚಿತವಾಗಲು ತಾನೂ ಸಹ ಸಂಕು 
ಚಿತನಾಗಿ ಶ್ರೀಷ್ಠವಾದ ಪರಮಾತ್ಮಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯದೇ ಇರುತ್ತಾಕೆ. ॥೬೭॥ 


ಇಲ್ಲಿ ಸತ್ಯವಾದುದು ಇಷ್ಟೇ, ಇದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಬೇರಾವುದೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. 
ತೋರುವುದಕ್ಳಿಂತಲೂ ಬೇರಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವು. ॥೬೮॥ 


ಭಾಸನಶಕ್ತಿಯೂ ಭಾನವೂ ಒಂದೇ, ಭಾನಕ್ಟಿಂತಲೂ ಭಾಸನವು ಜೀರೆಯ 
ಇನ: ಭಾನದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಭಾಸನವು. ಸರತಿವನೇ ಭಾನರೂಪನಾಗಿರತಕ್ಕವನು.1೬೯! 


ಕಿರ್ಮಲನಾದ ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಫುರಾತನನಾದ ಆ ಪರಶಿವನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೬. ನಿಂತಿ 


ತ ನಿವಾತ್ಮಾ ತು ಸರ್ವೇಷಾಂ ಲೋಕಾನಾಂ ನಿತ್ಕೆಸತ್ಪ್ರಭಃ ॥೭೧॥ 


ಅಭಾತ ಇವ ಭಾತೋ*ಸಿ ಸದಾ ಮೋಹೇನ ಮನ್ಯತೇ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತೆತ್ಸ ಅತೈಭಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ನೋಹನಾಶೇ ಸತಿ ದ್ರುತಂ ॥೭೨॥ 


ಅಂತರ್ಬಹಿಃ ಸರ್ವತಶ್ಚ ಗಂಗಾಃಂತರ್ದೀಸಗೋ ಯಥಾ । 
ಶೀತೆಲಂ ಭಾನಮಭ್ಯೇತಿ ನಾನ್ಯಥಾ ಯತ್ನ ಕೋಔಟಭಿಃ 1೭೩ 


ತಜ್ಜ್ಮ್ಞಾನಂ ದುರ್ಲಭಂ ಲೋಕೇ ದುರ್ಲಶ್ಷ್ಯಂ ನಿಷಯಾತ್ಮಭಿಃ । 
ವಿನಾ ಪರಾಶಕ್ತಿಕೃಷಾಂ ನೈನ ಲಭ್ಯಂ ಕದಾಚನ 1೭೪॥ 


ಅತ ಆದೌ ಸರ್ವಜನೈಃ ಸೇವ್ಯಾ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾ`'। 
ಸೇವನಂ ತು ನಿನಾ ಭಕ್ತಾ ದುರ್ಲಭಾ ಜನ್ಮಕೋಟಿಭಿಃ 1೭೫॥ 
ಸಾಹಿ ತಸ್ಕಾಃ ಸುಮಹಿಮಾಃಃಕರ್ಣನೇನ ವಿನಾ ತಥಾ । 


EN 
ತಾನೊಬ್ಬನೇ ಅನೇಕ ರೂಪಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಎಲ್ಲೆಡೆಯಲ್ಲೂ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿ ತೋರು 
ತ್ತಿರುತ್ತಾನೆ. !೭ಂ॥ 


ಆ ಪರಶಿವನೇ ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೊಳಗೆ ನಿತೃವಾದ ಸತ್ರೃಭಾಪೂರ್ಣನು. ಟ್ರ 
ಸರಮಾತ್ಮನು ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಚಿದ್ದಸ್ತುವಾದರೂ ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಪ್ರಕಾಶ 
ವಸ್ತುವೆಂಬಂತೆ ತಿಳಿಯಲ್ಪಡುತ್ತಾನೆ. ೭೧ | 


ಅದಕಾರಣದಿಂದ ಆ ಸರಶಿನನ ಪ್ರತ್ಯಭಿಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಜ್ಞಾನವು ನಾಶವಾಗಲು 
ಒಳಗೆ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ತೃಪ್ತಿಯನ್ನು, ಗಂಗೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಗಜದಂತ್ರೆ 
ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಹಾಗಲ್ಲದೆ ಜೇರಾವ ಪ್ರಯತ್ನ ಗಳಿಂದಲೂ ಸಂಸಾರದಾವಾಗ್ದಿಯ 
ಬೇಗೆಯು ತಪ್ಪಲಾರದು. ॥೬೨-೭೩॥ 


ಪರಮಾತ್ಮನ ಪ್ರತೃಭಿಜ್ಞಾನವು ದುರ್ಲಭವಾದುದು ಮತ್ತು ಇಂದ್ರಿಯಗ 
ಳನ್ನು ಜಯಿಸದವರಿಗೆ ಅಗೋಚರವಾದುದು. ಅದೂ ಕೂಡೆ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ 
ಕೃಫೆಗೆ ಪಾತ್ರರಲ್ಲದವರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಲಭಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ॥೬೪॥ 


| ಆದುದರಿಂದ ಸಕಲರೂ ಕೂಡ ಮೊದಲು ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸೇವಿಸ 
ಬೇಕು. ಆ ದೇವಿಯ ಸೇವೆಯಾದಕೋ ಭಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದೇ ಲಭ್ಯವಾಗುವುದಲ್ಲ. 
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೧03 ಸ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತ ಯತ್ನೇನ ಜನೈಃ ಸದಾ ಸುತ್ರದ್ಧಯಾ ಯುತೈಃ ॥೩೬॥ 
ಶ್ರೋತವ್ಯಾ ಕೀರ್ತಿತವ್ಯಾ ಚ ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಪರಾ ಕೆಥಾ। : 
ಶೃಣ್ವತೋನುದಿನಂ ಸೈನ ವೃಢಾಂ.ಭಕ್ಕಿಂ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ ॥೭೭॥ 
ಯಯಾಣಸಾದ್ಯ ಪರಾಂ ಸೇವಾಂ ಸಮಾಸ್ಫೋತ್ಕಭಯಂ ಪದಂ | 
ನಾನ್ಯಃ ಪಂಥಾಃ ತಸ್ಯ ಭವೇತ್ಸವಸ್ಯ ಪ್ರಾಪಣೇ ಕ್ಟ್‌ಚಿತ್‌ : : '॥೭೮॥ 

ಅತೆ ಆದೌ ಪರಾ ಶ್ರದ್ಧಾ ಕರ್ತೆವ್ಯಾ ಮಹಿಮಶ್ರುತೌ । 
ಸೈವ ಕಲ್ಪತರು ರ್ನ್ವಣಾಂ ವಾಂಚಿತಾರ್ಥ ಪ್ರಸಾಧನೇ ei 

ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಇಪಿಂಡೇ ` | 
ದತ್ತಗುಕೋರನುಗ್ರಹವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಷಷ್ಠೋಧ್ಯಾಯಃ 





ದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯುಂಟಾಗಜೇಕಾದರೂ ತಾಯಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ 
ದರಿಂದಲೇ ಹೊರತು ಬೇರಾವುದರಿಂದಲೂ ಉಂಟಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ॥೭೫॥ 


ಆದಕಾರಣ ಜನಗಳು ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರದ್ಧಾ 
ಯುಕ್ತರಾಗಿ ಕೇಳಬೇಕು. ಹಾಗೆಯೇ ಕೀರ್ತನ ಮಾಡಬೇಕು. 1೭೫! 


ದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ಪ್ರತಿ ದಿನವೂ ಕೇಳಿದರೆ ಆ.ದೇವಿಯು ತೃಪ್ತಿಗೊಂಡು 
ದೃಢವಾದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಾಳೆ. ಆ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ದೇವಿಯನ್ನು 
ಸೇನಿಸೋಣದರಿಂದ ಜಂತುವು ಅಭಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತದೆ. ॥೬೭॥ 

- `ಆ ರೀತಿಯ ಅಭಯಸ್ಥಾನವನ್ನು ಬೇರಾವ ಮಾರ್ಗದಿಂದಲೂ ಪಡೆಯಲಾ 
ಗುವುದಿಲ್ಲ. ಆದುದರಿಂದ ಪ್ರಥಮದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾದ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಜೀವಿಯ ಮಹಾತ್ಮ್ಯ 
ಯನ್ನು ಕೇಳಬೇಕು. ಅದೇ ಮನುಷ್ಯರಿಗೆ ಅವರ ಇಷ್ಟಗಳನ್ನು ಕೆರವೇರಿಸುವುದರಲ್ಲಿ 
ಕಲ್ಪತರುನಿನಂತಿದೆ. ॥೭೮-೭೯॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಇತಿಹಾಸೋತ್ತಮವಾದೆ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ದತ್ತಗುರುವಿನ ಉಪದೇಶಾನುಗ್ರ ಹವೆಂಬ 
ಆರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ | | 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ 
ಗಿ 
|| ಸಪ್ತನೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಏಳನೆಯ: ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕೆ ೦ ಭಾರ್ಗವಃ ಪ್ರೀತಮಾನಸಃ । 





ಪುನರಾಹೆ ಶುಭಂ ವಾಕ್ಕ 0 ಮಧುರಾಷ್ಷರ ಸುಸ್ವರಂ fe 
ಶ್ರೀಗುರೋ ಯಾ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ತ್ರಿಪುರೇತಿ ಸರಾಃಂಬಿಕಾ | 
ಕೀದೃಶೀ ಸಾ ಕಥಂ ಭೂತಾ ಕಂ ಸ್ವಭಾವಾ ಕಿಮಾಶ್ರಿತಾ 1೨1 
` ವದ ಮೇ ಕೆರುಣಾಸಿಂಥೋ ಸವಿಸ್ತರತಯಾಧುನಾ । 
| ಇತಿ ಪರ್ಯನುಕ್ತೆಸ್ತು ಪ್ರೋವಾಚ ಲಲಿತಂ ವಚಃ nan 
| ತ್ರಿಪುರಾ ಮಹಿಮಾಸಿಂಧು ಮಗ್ಗಾಂತಃ ಕರಣೋ ಮುನಿಃ । 
| ಧ್ಯಾತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರಮಾಂ ಧ್ಯಾನಜಾನಂದ ಸಂಪ್ಲುತಃ ೪] 





ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ದತ್ತಗುರುವಿನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರಶುರಾಮನು 
' " ಸಂತೋಷಗೊಂಡನು. ಪುನಃ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಮನೋಹರವಾಗಿ 
| ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥೧॥ 


ಓ ಗುರುವೇ ತ್ರಿಪುರದೇವಿ ಎಂಬ ಪರಾ ಅಂಬಿಕೆಯು ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತು ಸೇವೆಯಿಂದ ಸಕಲವೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುತ್ತದೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ಆ 
ದೇವಿಯು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿದಾಳೆ? ಅವಳ ಸ್ವಭಾವವು ಯಾವ ಪ್ರಕಾರ 
ನಾದುದು ? ಅವಳು ಎನನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿಕೊಂಡಿದಾಳೆ? ದಯಾಸಾಗರನ ಈ ಎಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ನನಗೆ ಹೇಳುವವನಾಗು. 1೨॥ 


ಹೀಗೆ ಪರಶುರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಮುನಿಯು ತ್ರಿಪುರಾ 
ನುಹಿಮೆಯೆಂಬ ಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿ ಉತ್ತಮಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸಿ, 
| 


ಜಿ 
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೧೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಶೃಣು ರಾಮ ಸರಾಶಕ್ರೇರ್ಮಹಿಮಾ ಕೇನ ವರ್ಣ್ಯತೇ । 
ಲೋಕೇಶ್ವರೈರ್ನಿಧಾತ್ರಾದ್ಯೈಃ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಕೈಃ ೫॥ 


ಅವ್ಯಾಪಿ ಸಾ ನ ವಿಜಕ್ಷತಾ ಕೇಯಂ ಕುತ್ರ ಸ್ಥಿತೇತ್ಯಹಿ 
ನಸಾನರ್ಣಯಿತುಂ ಶಕ್ಯಾ ಈದೃಶೀತಿ ಯಥಾರ್ಥತಃ Wel 


ವೇದಾಃ ಶಾಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಂತ್ರಾಣಿ ವಕ್ತುಂ ನ ಪ್ರಭವಂತಿ ವೈ । 


ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಾದಿ ಪ್ರಮಾಣಾನಿ ಸರಾಕ್ಸಂ ಸ್ಥಾನಿ ಸರ್ವದಾ ॥೭॥ 
ನಿಶ್ರಾಂತಾನಿ ಮೇಯಪದೇ ನಾಕ್ರಾ(ಕ್ರೆ)ಮಂತಿ ತು ತತ್ಸದಂ । 
ವೈಶ್ವಾನರಸ್ಯ ಜ್ವಾಲೇವ ನಾಂತರ್ಗಚ್ಛತಿ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ leh 


ಸಾ ಶಕ್ತಿರ್ಮಾತೃಸಾಮಸ್ತ್ಯ ಸಂಘಟ್ಟಿಸದನೀಂ ಶ್ರಿತಾ | 
ನ (ಸಾ) ತರ್ಕೇಣ ಯುಕ್ತ್ವಾವಾ ಜ್ಞಾತುಂ ಯೋಗ್ಯಾ ಕೆದಾಚನ ॥೯॥ 
ಅಸ್ಮೀತ್ಯನಗಮಾದನ್ಯ ನ್ನೋಪಲಭ್ಯೇತ ಕುತ್ರಚಿತ್‌ | 


ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಧ್ಯಾನದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂಶೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮನೋಹರ 
ವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ॥೩-೪॥ 


ಎಲೌ ರಾಮನೇ, ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ಯಾರು 
ತಾನೇ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಹೇಳಬಲ್ಲರು? ಸರ್ವಜ್ಞರೂ ಸರ್ವ ಸಮರ್ಥರೂ ಎನ್ನಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ಲೋಕನಾಥರೂ, ಆದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಆ ದೇವಿಯು 
ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿರುತ್ತಾಳೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ಅರಿಯರು. ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಅವಳು 
ಹೀಗೇ ಇರುವಳೆಂದು ವರ್ಣಿಸಲು ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಲ್ಲವು. 1೫-೬॥ 


ಆ ದೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು ವೇದ ಶಾಸ್ತ್ರ, ಆಗಮಾದಿ ತಂತ್ರಗಳೂ 
ಹೇಳಲಾರವು. ಹೊರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೊರಗಿನ ವಿಷಯಗಳನ್ನು: ತಿಳಿಸಬಲ್ಲ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷ 
ಅನುಮಾನವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಮಾಣಗಳೂ ಕೂಡ ಆ ದೇವಿಯ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು 
ಅರಿಯಲಾರವು. ॥೭| 


ಆಗ್ನಿ ಜ್ವಾರೆಯು ಹೇಗೆ ಒಳಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ಯಾವ ಪ್ರಮಾಣ 
ಗಳೂ ಪ್ರತ್ಯಗ್ಹೃತ್ತಿಯಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಲಾರವು. ಜೀವಿಯು ಸಕಲ 
ಹೆ 
ಮಾತೃಸ್ವರೂಷಳಾಗಿರುತ್ತಾಳೆ. ಅವಳು ತರ್ಕದಿಂದಾಗಲೀ ಯುಕ್ತಿಯಿಂದಾಗಲೀ ತಿಳಿ 
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ಕ 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೬ ೧೧೫ 
ಸಾ ಲೀಲಾಇತ್ತತನುಃ ಶಾಸ್ತ್ರ ತರ್ನೇದಾಜ್ಯೆ ಶೆ ನಿರೂಪ್ಯತೇ lao 
ಕ | 
ಪ್ರಮಾಣಾನಾಂ ಪ್ರಮಾತ್ರೀ ಸಾ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿರಿತಿ ಶಬ್ದ್ಯತೇ । ಕ 
ಲೀಲಾಣತ್ರನಪುಸೋಪ್ಯ ಸ್ಯಾನಾಂತೋಸ್ತಿ ಮಹಿಮಾಂಬುಧೇಃ ॥೧೧॥ 


ಶಕ್ಕಾ ಗಣಯಿತುಂ ಸಮ್ಯಕ್ಸಾರ್ಥಿನಾಃ ಪರಮಾಣವಃ | 

ನಾಂಶೋಸ್ತಿ ಮಹಿಮಾರಾಶೇರಸ್ಕಾಶ್ಲಿತ್ರತನೋಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ ೧೨॥ 
ತೆಥಾಪಿ ಸಾರತೋ ಲೇಶಂ ತ್ರಿಪುರಾಚರಿತಸ್ಯ ತೇ । 

ಅಭಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ತದ್ರಾಮ ಸಾವಧಾನಮನಾಃ ಶೃಣು Naa 


ಪುರಾ ಶ್ಲೀರಾಂಬುಧಿಪ್ರಾಂತೇ ಶಯಾನಃ ಫಣಿತಲ್ಪಶೇ । 
ಆದಿನಾರಾಯಣಃ ಸಾಕ್ಸಾತ್ತಸ್ಯಾಃ ಸತ್ನತನುರ್ಹರಿಃ ॥೧೪॥ 











ಯಲ್ಬಡಲಾರಳು. ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಪುರಾಣಗಳೂ ಜೀವಿಯನ್ನು “ಅಸ್ಮಿ” 
ಎಂಬ ಸ್ವಾನುಭವ ಮಾತ್ರದಿಂದ ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂದು ಹೇಳುತ್ತವೆ. ॥೮-೯॥ 


ಶಾಸ್ತ್ರಗಳೂ ಮತ್ತು ವೇದಾದಿಗಳೂ ದೇವಿಯನ್ನು, ಲೀಲೆಗಾಗಿ ಶರೀರವನ್ನು 
ಧರಿಸಿರುತ್ತಾಳೆ ; ಇವಳೇ ಸಕಲ ಪ್ರಮಾಣಗಳ ಪ್ರಮಾತ್ರಿಯ್ಯು ಚಿತ್ಸ್ವರೂಪಳ್ಳು 
ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳುತ್ತಲಿವೆ. ದೇವಿಯು ಲೀಲಾರ್ಥವಾದ ಶರೀರ ಉಳ್ಳವಳಾದರೂ 
ಮಹಾಮಹಿಮಳು. ಅವಳ ಮಹಿಮೆಗೆ ಕೊನೆ ಎಂಬುದೇ ಇಲ್ಲವು. ॥೧೦-೧೧॥ ' 


ಒಂದುವೇಳೆ. ಪಾರ್ಥಿನ ಪರಮಾಣುಗಳನ್ನು ಎಣಿಸಬಹುದು. ಆದರೆ 
ಮಹಿಮಾರಾಶಿಯಾದ ಈ ದೇವಿಯ ವೈಭವವನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದು 





ಆದರೂ ಕೂಡ ಶ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಚರಿತ್ರೆಯ ಸಾರರೂನನಾದ ಅಲ್ಬಭಾಗ 
ವನ್ನು ಮಾತ್ರ ಹೇಳುವೆನು. ಅದನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳುವನನಾಗು. ॥ln೩॥ 


' ಯಾವನನ್ನು ಜೀವನು ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಪಾದಚರ್ಯೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರುವುದ 
ರಿಂದ ಆಕೆಯ ಹಸ್ತಗಳ ಸಾಸ್ವ್ವಿಧ್ಯದಿಂದ ಕೆಂಪಾದ ಸಾದಕಮಲಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿ 
ಸುತ್ತಿದಾ ನೋ ಯಾವನ ಜೀಹವಾದರೋ ಭಿನ್ನವಾದ ನೀಲನುಣಿಗಳ ಸಮೂಹದ 
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೧೧೬ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಶ್ರಿಯಾ ಲಾಲಿತಸಾದಾಬ್ದ ಯುಗಲಾತಿ ವಿರಾಜಿತಃ । 
ಭಿನ್ನನೀಲನುಣಿಸ್ತೋಮ ಕಾಂತಿ ಕಾಂತಾಂಗ ಸುಪ್ರಭಃ 1೧೫॥ 
ಪ್ರಾವೃಷೇಣ್ಯ ಸಯೋವಾಹ ಮಧ್ಯ ಪ್ರೋದ್ಯತ್ತಡಿತ್ಸ ಅಜಂ 
ಪೀತಾಂಬರಂ ಯಸ್ಯ ಭಿಟ್ಟತಟೀ ಸಂರಾಜತೇ ಸ್ಪುಟಿಂ ॥೧೬॥ 
ಶ್ರೀವತ್ಸಶೋಭಿ ಪೃಥುಲ ನೀನವಕ್ಷ ಸ್ಮಲಾಂಚಿತಃ । 
ವನಮಾಲಾ ತುಲಸಿಕಾ ಗಂಧಾಹೂತ ಮಧುವ್ರತೈಃ (೧೭! 


ಅಂಗಾತ್ಕಾಂತಿ ಚೃಟೀನೇಹ ನಿರ್ಗತಾ ಲಕ್ಷ್ಯತೇ ಬಹಿಃ । | 
ನೀನದೀರ್ಥ ಚತುರ್ಜಾಹುನಾಲಪದ್ಮ ತೆಲಾನ್ವಿತೆಃ ॥೧೮॥ 





ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ಅಂತಹ ಆದಿನಾರಾಯಣನು 
ಕ್ಸೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ಸತ್ವಗುಣವಿಶಿಷ್ಟವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಕೂಡಿ 
ಹಿಂದಿನ ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಫಣಿತಲ್ಪದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿ ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ॥೧೪-೧೫॥ 

ಯಾವ ಸ್ವಾಮಿಯ ಕಟಿಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ ಮಳೆಗಾಲದ ಮೇಘಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬೆಳಗುವ ಮಿಂಚಿನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಪೀತಾಂಬರವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿಜೆಯೋ 
ಅಂತಹ ದೇವನು ಶ್ಸೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ದೇದೀಪೃಮಾನನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೬॥ 

ಯಾರ ಹೃದಯ ಪ್ರದೇಶವು ಉಬ್ಬಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಶಾಲವಾಗಿ - ಶ್ರೀವತ್ಸ 
ವೆಂಬ ಲಾಂಛನಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೋ, ತುಲಸೀಪತ್ರದಿಂದ ರಚಿತವಾದ ವನಮಾಲಿಕೆ 
ಯನ್ನು ಆ ಸ್ವಾಮಿಯು ವಕ್ಷಸ್ಮಳದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದರಿಂದ ಸುಗಂಧವು ಹೊರ - 
ಹೊಮ್ಮಿ ದುಂಬಿಗಳನ್ನು. ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಆಹ್ವಾನಿಸುತ್ತಿದೆ. ಅದರಿಂದ ದುಂಬಿಗಳು 
ಸತತವಾಗಿ ಬರುತ್ತಿವೆ. ಇದನ್ನು `ನೋಡಿದರೆ ಜೀವನ ಮೇಘಶ್ಯಾಮಲವರ್ಣವುಳ್ಳಿ 
ಶರೀರದಿಂದ ಕಾಂತಿಸಮೂಹವು ಹೊರಹೊರಡುತ್ತಿಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದೆ. 
ಈ ರೀತಿಯಾದ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯು ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ ವಿರಾಜಮಾನ 
ನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೭॥ 

ಯಾರು ದೊಡ್ಡದೂ ಮತ್ತು ಧೀರ್ಫವೂ ಆದ ನಾಲ್ಕು ಬಾಹುಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವನೋ, ಯಾರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶಂಖ್ಯ ಚಕ್ರ, ಗಡಿ ಪದ್ಮಗಳು ಕಂಗೊಳಿಸು' 
ಕ್ರಿ ವೆಯೋ, ಯಾವನ ಮುಖವು ಪೂರ್ಣ ಚಂದ್ರಶಿಗೆ ಸದೃಶವಾದ ಕಾಂತಿವಿಶಿಷ್ಟ 
ನಾಗಿದಯೋ, ಯಾರಿಗೆ ಬಿಂಬ ಫಲಕ್ಕೆ ಸದೃಶವಾದ ತುಟಿಗಳುಂಟ್ಕೋ ಯಾನನ 
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ತ್‌್‌ 











- ಮಾಹಾತ ಸ $ಖಿಂಡ ಅ. ೭ | ೧೧೭ 


ಕರಸಂಧೃತ ಶಂಖಾರಿ ಗದಾಪದ್ಮನಿರಾಜಿತಃ । 

ರಾಕೇಂದು ಪ್ರತಿಮಾನಾಸ್ಯೋ ಬಿಂಬೋಷ್ಮಶ್ವಾರುನಾಸಿಕೆ8ಃ ॥೧೯॥ 
ಕರ್ಣೋಲ್ಲಸತ್ಸುಮಳರ ಕುಂಡಲ ದ್ವಯಶೋಭಿತಃ । 
ವಿಕಸತ್ಸದ್ಧಯುಗಲ ಪರಿಭಾವಿಶುಭೇಕ್ಷಣಃ ॥೨೦॥ 
ಭೃಂಗಾನಲಿ ನಿಭಸ್ಮಿಗೃ ದೀರ್ಥಕೇಶಾಲಿಮಂಡಿತಃ । 
ನೂತ್ಸರತ್ನಾನಲಿ ಪ್ರೋದ್ಯಚ್ಹಾರು ಕೋಟೀರನುಸ್ತಳೆಃ ॥1೨೧॥ 
ಪ್ರೇಮಾನಲೋಕ ನಿಷ್ಕಂದೈರಭಿಷಿಂ ಚದ್ರಮಾಂ ಮುಹುಃ | 

ಭಕ್ತಃ ಪ್ರಹ್ಲಾದಮುಖೆ ಸ ಸೇವ್ಯಮಾನೊಆನ್ವಹಂ ಹರಿಃ ॥೨೨॥ 


ಆಸ್ತೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತೀ ರಕ್ಷಣ ದಕ್ಷಿಣಃ ಸದಾ । 
ಕದಾಚಿತ್ತ ತ್ರಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ರಷ್ಟಾಇಗಚ್ಛತ್‌ ಪಿತಾಮಹಃ 1೨೩1 : 





ನಾಸಿಕವು ಮನೋಹೆರವಾಗಿರುವುದೋ ಅಂತಹ ಸಾ ಬ್ರಮಿಯು ಸರ್ವೋತ್ಛೃಷ್ಟನಾಗಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ೧೮-೧೯॥ 


ಯಾರ ಕವಿಗಳು ಮಂಕರಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ, ಯಾರ 
ಮಂಗಳಕರವಾದ ನೋಟವು ಅರಳಿರುವ ಪದ್ಮಯುಗಳದ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿ 
ಸುತ್ತಿದೆಯೋ, ಯಾರಿಗೆ ಭೃಂಗಸಮೂಹದಂತೆ ಸ್ಲಿಗ್ಸವೂ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫವೂ ಆದ 
ಕೇಶಸಮೂಹವು ಇಜೆಯೋ, ಯಾರ ಮಸ್ತಕವು ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ರತ್ನ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಮನೋಹರವಾದ ಶಿಕೋಭೂಷಣದಿಂದ ಅಲಂಕೃತವಾಗಿದೆಯೋ, 
ಅಂತಹ ದೇವದೇವನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಿದ್ದಾನೆ.' ೨೦-೨೧॥ 

ಮೇಲೆ ವರ್ಣಿಸಿದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ದೇವನು ಪ್ರಹ್ಲಾದನೇ ಮೊದಲಾದ 
ಭಕ್ತರುಗಳಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ, ಪದೇ ಪದೇ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕ 
ವಾಗಿ ನೋಡುತ್ತಾ, ಯಾವಾಗಲೂ ಸರ್ನೋತ್ಸೃಷ್ಯನಾಗಿ ಕ್ಷೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ವಿಶ್ರಾಂತಿ 
ಯಲ್ಲಿದ್ದರೂ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತನಾಗಿರುತ್ತಾನೆ. ॥೨೨॥ _. 

ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಕ್ಷೀರ 
ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಬಂದವನಾಗಿ, ಆದಿದೇವನಿಗೆ ವಂದಿಸಿ" ಅಂಜಲಿಬದ್ಧನಾಗಿ ಅನೇಕ 
ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತುತಿಸಿ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ॥೨೩-೨೪॥ 
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ಗಿ:೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ದಂಡವತ್ಸ ಣಿಸರ್ಕಾಥೋ ಕೃತಾಂಜಲಿ ಪುಟೋ ವಿಧಿಃ । 
ಸ್ತುತ್ವಾ ಬಹುನಿಧೈಃ ಸ್ತೋತ್ರೈಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತನಿಷ್ಟರಃ ॥೨೪॥ 


'ಅಥ ದೇವಾಃ ಶತಮಖ ಮುಖಾಃ ಸಮ್ಮುಖತೋ ಹರೇಃ. 
ಅಜಗ್ಮುರ್ನಿವದಂತೋ ವೈ ಕ್ರುದ್ಧಾಃ ಸಂರಕ್ತೆಲೋಚನಾಃ ॥೨೫॥ 


ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ನಿಧಾತಾರಂ ಹರಿಂ ಚೆ ಕಮಲಾಸತಿಂ । 
ಉಪವಿಷ್ಟಾಃ ಕ್ರಮಾತ್ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತ್ರಾಜ್ಞಾ, ಮಧುದ್ವಿಷಃ ॥೨೬॥ 


ತತ್ರಸಾರ್ಹದ ಮುಖ್ಯೇನ ಸುನಂದೇನ ಪ್ರಚೋದಿತಃ । 
ಶತಕ್ರತುರುಪ(ಪಾ)ಕ್ರಾಮದ್ವಕ್ತುಂ ವೃತ್ತಂ ನಿಜಂ ಕಲೇಃ  ॥೨೭೩॥ 


ಭಗವನ್‌ ಕಮಲಾಕಾಂತ ಫುರಾಣ ಪುರುಷಾವ್ಯಯ । 
ನಿನನಾನೋ ವಯಂ ಸರ್ವೇ ಯತ್ರಾರ್ಥೇ ತನ್ನಿಶಾಮುಯ ॥೨೮॥ 


ಅಹಂ ಶತಕ್ರತುರ್ಜೇನ ರಾಜಸ್ತ್ರಿಭುವನೇಶ್ವರಃ | 
ಮಯೋಕ್ತಂ ದೇವಸದಸಿ ಪ್ರಸಂಗಾತ್‌ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೨೯॥ 
ಮಯಾಧಿಷ್ಠಿ ತಮೇವಾಃಸ್ಕೇ ಯಜ್ಞಾ ನಾಮಸ್ಕಹಂ ಪತಿಃ | 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ವಿವಾದ 
'ಮಾಡುತ್ತಾ ಕ್ರೋಧದಿಂದಸಂತಪ್ತರಾಗಿ ಕೆಂಸಾದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಗೇ ಬಂದು 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವಿಗೂ ಸಹ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಮಧುವೆಂಬ 
ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಸಂಹರಿಸಿದ ಮಹಾವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಸುನಂದನನಿಂದ ಫ್ರೇರೇಪಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟವನಾಗಿ ತಮ್ಮೊಳಗಿನ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳತೊಡಗಿ 
ದನು. ॥೨೫-೨೬-೨೭॥ 
ಪುರಾಣಪುರುಸನೂ, ನಾಶರಹಿತನೂ, ಲಕ್ಷ್ಮೀಸತಿಯೂ ಆದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, 
ಏನುಕಾರಣ ನಾವು ಎಲ್ಲರೂ ನಿವಾದಮಾಡುತ್ತಿದೇವೆಂಬುದನ್ನು ವಿಜ್ಞಾಪಿಸುವೆನು. 
ಕೇಳುವನನಾಗು. ॥೨೮॥ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಪಾಲಕನ್ಕೂ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ ಒಡೆಯನೂ ಆದ 
ಇಂದ್ರನು ನಾನು. ಒಂದು ಸಾರಿ ನಾನು ಕಾರಣಾಂತರದಿಂದ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಈ 
ಎಲ್ಲ ಪೃಪ '` ಸ 
ಲ್ಲಿ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನನಗಧೀನನಾದುದು. ನಾನು ಯಜ್ಞಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೭. ೧೧೯ 
ಪರ್ಜನ್ಯೋಗ್ನಿಸ್ತಥಾ ವಾಯುಃ ಸರ್ವೇ ಮನು ನಶಂನದಾಃ ॥೩೦॥ 


ತಸ್ಮಾದಹಂ ಸರ್ವತಸ್ತು ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ನಾನ್ಯಸ್ತು ಕಶ್ಚನ । 
ಇತಿ ಮದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ತ ತಃ Ee 


ಮಾಭಿಮಾನಂ ವೃಥಾ ಕಾರ್ಷೀರಿಂದ್ರ ತ್ವಂ ಮೂಢಭಾವತಃ । 
ಕನ್ನ ಪಶ್ಯಸಿ ಮಾಂ ಸರ್ನ್ವಲೋಕೆಶ್ರೇಷ್ಕಂ ಸುರೋತ್ತಮಂ ॥೩೨॥ 


ಅಹಂ ಮುಖಂ ತ್ವತ್ಸುರೋಗದೇವಾನಾಮಸ್ಮಿ ವಾಸವ । 
ಯೂಯಂ ಭುಂಜಥ ಮದ್ದತ್ತಂ ಹನಿಸ್ಸರ್ವಮಹಖೇ ಪುನಃ 1೩೩॥ 


ನ ಸ್ಯಾಮಹಂ ಯದಿ ಭುವಿ ನ ಯಜ್ಞಾಃ ಸ್ಕುಃ ಕದಾಚನ | 
ಅಹಂ ರುದ್ರಸ್ಯ ನೇತ್ರಾತ್ಮಾ ಸಂಹರಾಮ್ಯಖಲಂ ಜಗತ್‌ "  ॥೩೪॥ 


ತಸ್ಮಾದ್ವೃಥಾ ಮೋಹನಿಮಂ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ದೇವಗಣೈಃ ವೃತಃ । 


ಮಾಂ ಸಮಾರಾಧಯ ಕ್ಲಿಪ್ರಂ ನೋ ಚೇತ್ರ್ವಂ ನ ಭವಿಷ್ಯಸಿ ॥೩೫॥ 








ಪರ್ಜನ್ಯ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಮೊದಲಾದ ಸಕಲರೂ ಕೂಡ ನನಗಧೀನರಾದವರು. 
ಆದಕಾರಣ ನಾನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠನು. " ಬೇರೆಯವರಲ್ಲವು, ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ದನು. 1೨೯-೩೦॥ 

ಈ ರೀತಿಯಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಅಗ್ನಿಯು, ಎಲೌ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಮೂರ್ಪತನದಿಂದ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಏಕೆ ಅಭಿಮಾನಸಡುತ್ತಿರುವೆ? ಸುರರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ 
ಮತ್ತು, ಸಕಲ ಪ್ರಸಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತಮನಾದ ನನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದಿಲ್ಲವೋ? 
ನೀನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲೂ ನಾನೇ ಶ್ರೀಷ್ಠನು. ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಸಕಲ 
ಯಜ್ಞಗಳಲ್ಲೂ ಹೋಮಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ, ನಾನು ತಂದುಕೊಟ್ಟ] ಹೆನಿಸ್ಸನ್ನು ತಿನ್ನುತ್ತೀರಿ. 
1೧-೩೨-೩೩ 

ನಾನು ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಯಜ್ಞಗಳೇ ಆಗಲಾರವು. ನಾನು ರುದ್ರನ 
ನೇತ್ರಸ್ವರೂಪನಾಗಿ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಸಂಹರಿಸುತ್ತೇನೆ. ಎಲೌ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಆದಕಾರಣ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಈ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಸಕಲ ದೇವಸಮೂಹಗಳೊಡರಕೆ 
ಕೂಡಿ ನನ್ನನ್ನು ಆರಾಧಿಸು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ನೀನು ಜೀನಿಸಲಾಕೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
[೩೪-೩)॥ 
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೧೨೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಶ್ರುತ್ವೈತತ್‌ ಸೋಮ ಆಹಾಥ ಮಾ ಮೋಹಂ ಪ್ರತಿಸದ್ಯಥ । 


ಜೀವಂತ್ಯನ್ನೇನ ವೈ ಲೋಕಾಸ್ತತ್ರೆ 4ನೆ ಮದನುಗ್ರಹಃ ETN 
ಯದಹಂ ವಿಮುಖೋ ಭೊಯಾಂ ತರ್ಹಿ ಸಸ್ಯಂ ವಿನಾ ಜಗತ್‌ | 
ಅನಸೀದೇತ(ತ್‌)ಶ್ಷಣೇನೈನ ಮದಂಗಜನಿತಾಮೃ ತೈಃ 1೩೮॥ 


ವಾಸನಾಗ್ನಿಮುಖಾ ದೇವಾ ಜೀವಂತ್ಯನುದಿನಂ ನನು 
ವೃಥಾಭಿಮಾನೇನ ಯೂಯಂ ಮಾ ನಿನಾಶಮುಪೈಷ್ಯಥ  1೩೯॥ 
ನಿತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಜಗತ್‌ಪ್ರಾಣಶ್ಚು ಕೋಪ ಹ। 

ಸೋಮು ಕಂ ಕೆತ್ಸಸೇ ವೃಥಾ ಕ್ಷಣೇನಾಹನಿದಂ ಜಗತ್‌. ೫೪೦॥ 


ಸೋಮಾಗ್ಲಿ ವಾಸನಯುತಂ ಸದೇವಾಸುರಮಾನುಷಂ | 
 ಕೇರ್ತಿಶೇಷಂ ಕರಿಷ್ಯಾಮಿ ನನ್ವಹಂ ಸರ್ವನಾಶನಃ wot 


ದಹ್ಯಮಾನೇತಪರಾಧಾರ್ತೇ ನ ಸೋಮೋ ನ ಚ ವಾಸವಃ | 
ನ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುರುದ್ರಾ ವಾ ತದಾತಸನ್ನಿತರೇ ಕುತಃ ॥೪೨॥ 





ಚಂದ್ರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳಾಗಬೇಡಿ. 
ಸಕಲವೂ ಅನ್ನದಿಂದ ಬದುಕುತ್ತದೆ. ಆ ಅನ್ನವು ನನ್ನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ನಾನೇನಾದರೂ ವಿಮುಖನಾದಕೆ ಸಕಲ ಲೋಕವೂ ಸಸ್ಯ 
ಫಲವಿಲ್ಲದೆ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶವಾಗುತ್ತದೆ. ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ 
ದೇವತೆಗಳೂ ಕೂಡ ನನ್ಸ್ನ ಶರೀರದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನವಾದ ಅಮೃತದಿಂದ ಜೀವಿಸುತ್ತಾರೆ. 
ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಅಭಿಮಾನದಿಂದ ನೀವುಗಳು ವಿನಾಶವನ್ನು ಹೊಂದಜೀಡಿ. ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ॥೩೬-೩೮-೩೯॥ 


ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುವು ಬಹುವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. ಎಳ್ಳೆ 
ಚಂದ್ರನೇ ಎನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹರಟುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ ? ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ 
ಸಕಲ ದೇವಾಸುರ ಮನುಷ್ಯ ಸಮೇತವಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನು . ಕ್ಷಣಮಾತ್ರ 


ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸಕಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವವನೆಂದು 
ಗೊತ್ತಿಲ್ಲವೋ? ॥೪0-೪೧॥ ಕ 


ಈ ಅಸರಾಧಕ್ಕೋಸ್ಫರ ನಾನು ಪ್ರಪಂಚನಾಶದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೭. :.೧೨೧ 
ತದಾ*೩ಯಂ ಮತ್ಸಖಾ ಹ್ಯಗ್ನಿ ಬ ರ್ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಮಖಲಂ ಮಯಾ। 
ಪ್ರೈಧಿತೋ ದಹತಿ ಕ್ಷಿಪ್ರಂ ತತೋಹಂ ನೇಗವಾನ್ಬಲೀ... ॥೪೩॥ 


ಶೊನ್ಯಾತ್ಮಕೆಂ ಕರೋಮ್ಯಗಿ ಸ ಸದಿ ದ್ವಿತೀಯಸ್ತ ದಾತ್ವಹಂ। 
ಯದಿ ಮೆನಿನುಗ್ರಹೋ ನ ಸತತ ತ್ರ ಸ್ಪಂದೇತ ಕಿಂವದ ॥೪೪॥ 


ಅಹನೇಕಃ ಸರ್ವಮಹಾನ್ಮತ್ತಃ ಸ್ಪಂದತಿ ವೈ ಜಗತ್‌ । 
'ಇತ್ಯೆ €ನಂ ಕಲಹೇ ಸ್ರಾಪ್ತೆ € ಸಭಾಯಾಂ ಸ ಿರ್ಗವಾಸಿನಃ NYE 


ಅಗ್ನಿ ಸಕ್ಸಾಶ್ರಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್ಸೋಮಪಕ್ಸಾನುಗಾಃ ಪರೇ । 
ಅನ್ಯೇ ಮಾರುತಪಕ್ಸಾಸ್ಸ್ಯ್ಯುಶ್ಚಾನ್ಯೇ ಮತ್ಸದವೃತ್ತಯಃ 1೪೬! 


ಏವಂ ಪರಸ್ಪ ರಂ ವಾದೇ ಜಾತೇ ವಾಬೈ ಕತತ ತೇ | 
ಕ್ರುದ್ಧೆ ಕ ದೈವಗಣೇ ಸ _ಸ್ವಶಸ್ಟ್ರಾ ವಾಸರ ತದಾ 1೪2 ॥ 








ಚಂದ್ರನಾಗಲೀ ಇಂದ್ರನಾಗಲೀ ಯಾರೂ ರಕ್ಷಕರಾಗಿ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಹೆಚ್ಚಿಗೆ ಹೇಳುವು 
'ದೇನು? ಕುಪಿತನಾದ ನನ್ನೆದುರಿಗೆ ಬ್ರಹ್ಮಾ ನಿಷ್ಣು ರುದ್ರಕೇ ನಿಲ್ಲಲಾರರು. ಇನ್ನುಳಿ 
ದವರ ಪಾಡೇನು? ಆಗ ನನ್ನ ಸ್ನೇಹಿತನಾದ ಅಗ್ನಿಯು ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ 
ನನ್ನ ಪ್ರೋತ್ಸಾಹದಿಂದ ದಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆಗ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ ನಾನು ವೇಗದಿಂದ 
ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀನೇ ಹೇಳು. ನನ್ನ ಅನುಗ ಗ್ರಹವಿಲ್ಲ 
ಚಕ ಯಾವುದೂ ಸಹ ಅಳ್ಳಾಡುವುದಿಲ್ಲವಲ್ಲವೆ? ನಾನೊಬ್ಬನೇ ಸಕಲ ಜಗತ್ತಿ 

ಶ್ರೇಷ್ಠನು. ' ನನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರು ಮತ್ತೊಬ್ಬರಿಲ್ಲವು. [೪.೨-೪೩-೪೪॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಜಗಳವುಂಟಾಗಲು ಅಲ್ಲಿದ್ದವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಅಗ್ನಿಯ 

ಪಕ್ಷವನ್ನು ವಹಿಸಿದರು. ಕೆಲವರು ಚಂದ್ರನ ಅನುಯಾಯಿಗಳಾದರು. ಮತ್ತಿ 

ಕೆಲವರು ವಾಯುವಿನ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಸೇರಿದರು. ಉಳಿದವರು ನನ್ನ ಅನುಯಾಯಿ 

ಗಳು ಆದರು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಲ್ಲಿ ಪರಸ್ಪರ ವಾದವ್ರಂಟಾಗಲು ವಾದದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ 

ರಾದ ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳು ಸನ್ನ ಧರಿಸಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಸಿದ್ಧ 
ರಾದರು, ॥೫-೪೬-೪೭! 
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| ೧೨೨ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ವಾಚಸ್ಪತಿಃ ಸುರಾಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂ ತ್ವನಸೂರ್ನಕಂ । 
ಮಾ ನಾಶಮಾಪದ್ಯಥ ಬುಧಾ ಮದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಶೃಣುತಾದರಾತ್‌' ॥೪೮॥ 


ಅತ್ರಾಂತಮಭಿಜಾನಾತಿ ಜಲಶಾಯೀ ಜನಾರ್ದನಃ । 
ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಕ್ಸೀರ ನಿಧಿಪ್ರಾಂತೇ ತೇ ಪುರುಷೋತ್ತಮಂ ' ॥೪೯॥ 


ನತ್ವಾ ತನ್ಮುಖತೋ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶಾಂತಿಂ ಭಜಥ ಸತ್ವರಂ । | 
ತದ್ವಯಂ ಸಮನುಪ್ರಾಪ್ತಾಸ್ತನ ಪಾದಾಂಬುಜಂ ತತಃ 1೫೦॥ 


ಸಂಶಯಂ ಛಿಂಧಿ ಭಗವನ್‌ ತ್ವಂ ಗತಿರ್ದೇನತಾಣಪದಿ । 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿ ತೋ ವಿಷ್ಣುಃ ಶತಕ್ರತುಮುಖ್ಯೈರ್ಬುದ್ಛೈಃ 1೫೧॥ 


ನಿಚಾರ್ಯ ದೇನ ಕಲಹ ಶಾಂತ್ಯುಷಾಯಂ ಚಿರಂ ತದಾ । 
ನೈತೇ ಮದ್ವಾಕ್ಕ ವಿಸ್ತ ಬ್ಕಾ 1 ಸ್ವ ಸ್ವಪಕ್ಷದೃ ಢಾಃಶಯಾಃ 8೨9 


ನಾತ್ರ ಶಾಂತಿರ್ಮಯಾ ಸ ನಿಧಾತುಮಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ | 
ಕಪರ್ದಿನಂ ಮಹಾದೇವಂ ದಧ್ಯೌ ಹೃದಿ ಜನಾರ್ದನಃ 1೫೩॥ 


ಆಗ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು. ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ಸಮಾಢಾನ 
ಪಡಿಸುತ್ತಾ, ಎಲೌ ದೇವತೆಗಳೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ನಾಶವಾಗಬೇಡಿ. ಆಸಕ್ತಿಯಿಂದ 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳುವವರಾಗಿ. ॥೪೮॥ 

ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿ ಮಲಗಿರುವ 'ಜನಾರ್ದನನು ನಿಜವಾದ 
ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದಿರುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ನೀವುಗಳು `ಕಿ ಕ್ಸೀರಸಮುದ್ರದಲ್ಲಿರುವ 
ಪುರುಷಶ್ರೇಷ್ಠನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಅನನಿಂದ ಫಿಷ್ಫರ್ಷವನ್ನು ತಿಳಿದು ಸಮಾಢಾನ 
ಹೊಂದಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೪೯॥ 

ಆದಕಾರಣ ನಾವುಗಳು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿರುತ್ತೇವೆ. , 
ಹೇ ದೇವನ ನಮ್ಮ ಸಂದೇಹವನ್ನು ನಿವಾರಿಸು. ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಬಂದಾಗೆ 
ಲೆಲ್ಲಾ ನೀನೇ ರಕ್ಷಕನು. ॥೫೦॥| | 

ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪಾ ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ವಿಷ್ಣು ವು ಬಹುಹೊತ್ತು ದೇವತೆಗಳ 
ಕಲಹ 
ಲಹದ, ಬ) ಉಪಾಯವನ್ನು ಜನರ. ಹೀಗೆ ಯೋಚಿಸಿದನು. 1೫೧! 

ಇವರೆಲ್ಲರೂ ತಂತಮ್ಮ ಪಕ್ಷದಲ್ಲಿ ಅಚಲನಿಶ್ಚಾಸವಿಟ್ಛಿರುತ್ತಾ ರೆ. ನನ್ನ ಮಾಳಿ 
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ಗ ಕೂಟು 


ಮಾಹಾತ ಓಹಿಂಡ ಆ. ೭ 


* ೧3೩ 
ಧ್ಯಾ ಸಾನಾಹೂತಸ್ತದಾ ಶಂಭುಃ ಸಾಕ್‌ ತ್ಸ | ಭಾಭುನಿ ನ | p ॥೫೪॥ 
ವೃಷಾರೂಢೋಇಂಬಿಕಾ ಸಾರ್ಶ್ವಃ ಶುದ್ಧ ಸ್ಪಟಕಸನ್ನಿಭಃ; 
ಬಾಲಶೀತಕರ ಪ್ರೋದ್ಯತ್ಯಸರ್ದ ಮುಕುಟೋಜ್ವಲಃ.. ಸಃ ೫೫ 
ಮಾಲತೀ ಮಾಲಿಕಾಃಕಾರ ಸ್ವರ್ಧುನೀ ಶೋಭಿಮಸ್ತ ಕಃ | 
ಫಾಲನೇತ್ರೋಜ್ವಲತ್ವೀಲಿ ಜ್ವಾಲಾಜ್ವಲಿತ ದಿಕ್ತಟಃ |. ೫೬ ' 
ಭಸ್ಮತ್ರಿಪುಂಡ್ರಲಸಿತ ಫಾಲದೇಶಾತಿಸುಂದರಃ । ಕ 
ಕುಂಡಲೀಕೃತನಾಗೇಂದ್ರ ಮೂರ್ಧರತ್ನ ತ್ವಿಷಾರುಣಾ . - `॥೫೩॥ 


| ಮಾಣಿಕ್ಯ ಮುಕುರಾಭಾಸಾ ಗಂಡಭೂಮಿರ್ನಿರಾಜತೇ ಟಂ 
ಪ್ರಣಯಾವಲೋಕ ಸುಧಾಧಾರಾಭಿಃ ಸ್ಲಾವಯನ್ಸತೀಂ ..  ॥೫೮॥ 





ನಿಂದ: ಇವರಲ್ಲಿ ಶಾಂತಿಯುಂಟುಮಾಡುವುದು ಅಶಕ್ಯವು. . ಎಂದು ಯೋಚಿಸಿ ನಾರಾ 
ಯಣನು ಈಶ್ವರನನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಿಸಿದನು. ೫೨-೫೩ 


ಲದ ದ್ರನಿಂದ ಯುಕ್ತವಾದ ಜಟೆಯಿಂದಲೂ ದ ಪ್ರಕಾ 
ಶಮಾನನೂ, ಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ಫ ಟಕಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ ಕೈವನೂ, ವೃಷಭಾ 
ರೂಢನೂ, ಅಂಬಿಕಾಸಹಿತನೂ ಆದ ಶಿವನು ಧ್ಯಾನದಿಂದ ಅಹ್ವಾನಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಟ್ಟು ಪ್ರಾ ಸ್ರ 
ರ್ಭವಿಸಿದನು. (21೪-೫೩೫ ' ; 


ಮಾಲಕ ಪುಷ್ಪದ ಮಾಲಿಕೆಯಂತೆ ಇರುವ ಜೀನಗಂಗೆಯಿಂದ ಯಾವನ 
ಶಿರಃ ಪ್ರದೇಶವು ಕಂಗೊಳಿಸುಕ್ತಿದೆಯೋ, ಪಾಲನೇತ್ರದಿಂದ ಹೊರಡುತ್ತಿರುವ ಅಗ್ನಿ 
ಜ್ವಾಲೆಯಿಂದ : ಯಾವನು ದಿಗಂತಗಳನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಾನೋ, ಭಸ್ಮದಿಂದ 
ಕ್ರಿಪುಂಡ್ರಾಂಕಿತವಾದ ಯಾವನ ಫಾಲದೇಶವು ಅತಿ ಸುಂದರವಾಗಿದೆಯೋ, ಕುಂಡ 
ಲದ ಆಕಾರವಾಗಿ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ನಾ ನಾಗೇಂದ್ರನ ತಲೆಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನದ ಕೆಂಪಾದ 
ಕಾಂತಿಯಿಂದ ರತ್ನಗನ್ನಡಿಯ ಆಭಾಸವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿ ಯಾವ ಜೀವನಗಂಡೆಜೀಶವು 
ಹೊಳೆಯುತ್ತಿರುವುದೋ, 1೫೬-೫೭! 


ಪ್ರೀತಿಯ ನೋಟದಿಂದ ಯಾರು ಸತಿಯಾದ ಗೌರಿಯನ್ನು ಆನಂದಗೊಳಿಸು 
ಕ್ರಿರುವನೊ ಯಾರ ಉರಃ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಯ ಮಾಲಿಕೆಗಳು ಫಿಬಿಡವಾಗಿ 


ನೆಯ್ಕೊ ಯಾವ ಜೀವನು ಒಂದು ಕೈಯಿಂದ ಹೆರಿಣನನ್ನೂ, ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ 
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೧೨೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ವಹನ್ರುದ್ರಾಕ್ಷಮಾಲಾನಾ ಮಾವಲಿಂ ಸೃಥುಲೋರಸಿ । 


ಹರಿಣಂ ಪರಶುಂ ಭಿಭ್ರದ್ವರಾಭೀತಿಂ ಕೆರಾಂಬುಜೈಃ IBN 
ನ್ಯಾಪುತ್ವಕೃಟಿ ಸಂರಾಜತ್ಯಟೀತಟಲಸದ್ವಪುಃ 
ಇಭಚರ್ನೊೋತ್ತರೀಯಾಢ್ಯ ಭಸ್ಕ್ಮೋದ್ಧೂಲಿತ ವಿಗ್ರಹಃ ೬ oll 
ಕರ್ಪೂರಾಚಲನದ್ರಾಜ ದುಕ್ಲೋಪರಿ ನಿರಾಜತೇ | | 
ನವರತ್ನ ಪ್ರೋಡ್ಯಮಾನ ಮಹಾ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಃ ॥೬ ೧॥ 


ಪದ್ಮಾಸನ ಸುಪದ್ಮಾಭ ಪದ ಸದ್ಮಾತಿಶೋ ಭನಃ। 
ಪ್ರಮಥಾದ್ಯೈಃ ಸಾರ್ಷದೈಶ್ಚ ಜಾಣಾದ್ಯೈರ್ಭಕ್ತಶೇಖರೈಃ ॥೬೨॥ ' 


ನಂದೀ ಭೃಂಗೀ ಪ್ರಭೃತಿಭಿರ್ಗಣೈಃ ಸಂಸೇನಿತೋಭವಃ । 
ತನೋಮೂರ್ತಿಃ ಪರಾಶಕ್ತೇ ಸ್ತ್ರಿಪುರಾಯಾ ಮಹೇಶ್ವರಃ 1೬೩ : 


ದೇನಾಧಿದೇವೋ ಜಗತೀ ಸಂಹಾರಾಚಾರ ತತ್ಬರಃ । 


ಕೊಡಲಿಯನ್ನೂ, ಒಂದರಿಂದ ನರದ ಮುತ್ರಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತೊಂದರಿಂದ ಅಭಯ 
ಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ ಧರಿಸಿರುವನೋ, 1೫%೮-೫೯॥ 


' ವ್ಯಾಘ್ರ ಚರ್ಮದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಟ ಪ್ರದೇಶದಿಂದ ಕೂಡಿ ಯಾವನ: 
ಶರೀರವು ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವುದೋ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮದ ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಯುಕ್ತ 
ವಾಗಿ ಭಸ್ಮಾನುಲೇಪನದಿಂದ ಯಾವನ ಶರೀರವು ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುತ್ತಿಜೆಯೋ ॥೬೦॥. | 


| ,. ಕರ್ಪೂರ ಪರ್ವತದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ವೃಷಭವಾಹನದ ಮೇಲೆ ನವ 

, ರತ್ನಗಳಿಂದ ರಚಿತವಾದ ಅತ್ಯುತ್ಭೃಷ್ಟವಾದ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ, ಪದ್ಮಾಸನ 
ದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಪದ್ಮದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪಾದಕಮಲಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸು 
ತಿರುವ, ॥೬೧॥ | 


ಪರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ತಮೋಗುಣ ಪ್ರಧಾನವಾದ ಮೂರ್ತಿ 
ಯಾಗಿರುವ, ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರಕನಾಗಿರುವ ಮಹೇಶ್ವರನ, ಪ್ರಮಥರೂಪಾರ್ಷದರೂ 
'ಭಾಣನೇ ಮೊದಲಾದ ಭಕ್ತ ಕ್ರೀಷ್ಕರಿಂದಲೂ ನಂದಿ, ಭೃಂಗಿ ಮೊದಲಾದ ಗಣಾಧಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. & ಗಿ೨೪ 
ನಿರೀಕ್ಷ್ಯ ತಂ ವಿಷ್ಲುಮುಖಾಃ ಪೊ ್ರೀತ್ಮಿತಾ ವಿಬುಥೇಶ್ವರಾಃ . 1೬೪॥ 


. ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಪಣಿಪತ್ಯಾಃಥೋ ಸಪರ್ಯಾಂ ಸಮಕಲ್ಪಯನ್‌ । 
ಸಭಾಜಿತೋ ಹೆರಿಮುಖಿ ಿರ್ಭವೋ ವಿಷ್ಣುಂ ರಮಾಪತಿಂ ॥೬೫1 


ಅವರುಹ್ಯ ವೃಷಶ್ರೇಷ್ಠಾತ್ಪರಿಷ್ಟ ಜ್ಯ ಸಸಂಭ್ರಮಂ। 
' ಸ್ವಾಸನೇಃಥ ಸಮಾವಿಷ್ಟೊ € ಜನಾರ್ದನ ಮುಖೈರ್ಜುಧೈಃ ೬೬! 


ಮುರಾಕೇರಿಂಗಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ದೃಷ್ಟಾ ತೆ ದೇವಾನಪೀಶ್ವರಃ 
ಕಲಿನಾ ಮನ್ಯುನಾ ಗ್ರಸ್ತಾನ್‌ ಜಗತಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ ತತ: ॥೬೭॥ 


ತ್ರಿಪುರಾಂ ಜಗತಾಂ ಧಾತ್ರೀಂ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸ ಶಂಕರಃ ।. 
ಶಂಕರಸ್ಯ ವ್ಯವಸಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಧಿಹರೀ ತತಃ lech 
ನತ್ವಾ ಸ್ಮೃತಿ ಸರ್‌ ತಸ್ಯ ಜಾತೌ ಶುದ್ಧಾತ್ಮನಾ ಯುತ್‌ | 


— ಕಾರಾವಾಸ ಪಚಾ (| 





ಸರುಗಳಿಂದಲೂ ಸೇವಿಸಲ್ಪಡುವವನಾಗಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಎದುರಿ 
ನಲ್ಲಿ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದನು. ೬೨-೬೩! 
ಹೀಗೆ ಪ್ರತೃಕ್ಷನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ 


ದೇವತಾಶ್ರೆ (ಷ್ಕರೆಲ್ಲರೂ ಎದ್ದು ಸ ಸಾಷ್ಟಾಂಗಪ್ರ ಣಾಮ ಮಾಡಿ, ಪೂಜೆಯೊಡನೆ ಸತ್ಛಾಶ 
ಮಾಡಿದರು. ೬೪ 








: ಹರಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಅನಂತರ ಈಶ್ವರನು 


' ವೃಷಭದಿಂದ ಇಳಿದು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯಾದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಸಂಭ್ರಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ 


ಆಲಿಂಗಿಸಿಕೊಂಡು, ಆಮೇಲೆ ವಿಷ್ಣುವೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ಆಸನದಲ್ಲಿ 
ಕುಳಿತುಕೊಂಡನು. ॥೬೫-೬೬॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು, 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟರಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ನೋಡಿದನು. ಆಮೇಲೆ ಜಗತ್ತಿನ ಕಲ್ಯಾಣ 
ಕಾಗಿ ಶಂಕರನು ಲೋಕಗಳ ಸೃಷ್ಟಿ ಕರ್ತಳಾದ ಶ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಶಂಕರನು ದೇವಿಯ ಸ್ತೋತ್ರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದನ್ನು ನೋಡಿದ ಬ್ರಹ್ಮನೂ 
ನಿಷ್ಣುವೂ ಕೂಡ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನದಿಂದ ಆ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ತೊಡಗಿ 
ನರು, ॥೬೬-೬೮॥' 
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ಕಾರಣೈಃ ಪುರುಸೈರೇವಂ ಸಂಸ್ಕೃತಾ ಸಾ ಪರಾತ್ಸರಾ ' ॥೬೯॥ 


ಜಗದ್ರಕ್ಪಾ ವಿತಾ(ವಾ)ನಾಯ ಪ್ರಾಡುರಾಸೀತ್ಸರಾಂಬಿಕಾ | 
ಮಹಾಶಬ್ದಃ ಸಮಭವದ್ವ ಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷ ನಿಷ್ಟುರಃ | n2on 
ತೇನ ಶಬ್ದೆ (ನ ಮಹತಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಾಂತರಮಾಯತಾ । 

ಲೇಶೀಕೃತ ಮಹಾನಬ್ರ ಪ್ರಪಾತೌಘ ಮಹಾಸ್ವನಃ eon 
ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲಾತಿತರಸಾ ತಥಾ ಪ್ರಾಗುತ್ತರಾ ಹಿ ದಿಕ್‌ । 

ದ್ಯೋತನಾ ಕೋಟಿತಡಿತಾಂ ಯುಗಪತ್ತು ಯಥಾತಥಾ 1೭೨॥ - 


ತತ್ತೇಜಸಾ ಚ ಶಜ್ದೇನ ಬುಧಾಃ ಸೇಂವ್ರಾಗ್ಧ್ಠಿ ವಾಯವಃ । 


ಇ 


ಅಂಧೀಭೂತಾಶ್ಚ ಬಧಿರೀಕೃತಾಃ ಸಂತ್ರಾಸವೇಪಿತಾಃ- (೭೩ . 
ಮೂರ್ಛಿತಾಃ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಛಿನ್ನಮೂಲಾ ಇನ ದ್ರುಮಾಃ | 
| ವಿಸಂಜ್ಞಾ, 1 ಸ್ರಸ್ತವಸನಾ ಭ ಸ್ಟಕೋಹಟೀರಭೂಷಣಾಃ ೭೪! 


SE A ಭಾ ಎಾಸಾರಾಹಾ 


ಹೀಗೆ ಕಾರಣಪುರುಷರಾದ ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮರು' ತನ್ನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಲು ಪರಾ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರಪಂಚದ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಆನಿರ್ಭವಿಸಿದಳು. ಆ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಿಡಿಲಿನ 
'ಫೆರ್ಷಣೆಯಂತೆ ಕಕಿನವಾದ ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಬ್ದವುಂಟಾಯಿತು. ೬೯-೭೦॥ 

ಯಾವ ಮಹಾಶಬ್ದವು ವಜ್ರಾಯುಧದೆ ಪೆಟ್ಟುಗಳ ಶಬ್ದವನ್ನು ಅಲ್ಪವಾಗಿ 
ಮಾಡಿತೋ, ಅಂತಹ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವನ್ನೆ ಲ್ಲನನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ ಮಹಾಶಬ್ದದೊಡನೆ, 
ಹಾಗೆಯೇ 'ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಮಿಂಚುಗಳು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ "ಹೊಳೆದಂತೆ, 
ಈಶಾನ್ಯದಿಕ್ಟು ಅತಿ ಭಯಂಕರವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿತು. ॥£೧-೭೨॥ 

ಆ ರೀತಿಯಾದ ಅದ್ಭುತವಾದ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದಲೂ ಇಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯು ಸಮೇತರಾದ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳೂ ಕೂಡ್ಕ 
ಕ್ರ ಸ 
ಸುರುಡಾಗಿಯೂ,: ಕಿವ್ರಡರಾಗಿಯೂ ಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸಲಾರದೆ 


ಎಲ್ಲರೂ ಭಯದಿಂದ, ಬುಡ ಕತ್ತರಿಸಿದ ಮರಗಳಂತೈೆ, ಮೂರ್ಛಿತವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಬಿದ್ದರು. ॥೭೩॥ 4 


ಹೆದರಿದ ದೇವತೆಗಳು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದೆ ದೇಹದಿಂದ ಬಟ್ಟಿಯೆಲ್ಲವೂ ಜಾರಿದವ 
ರಾಗಲು, ತೊಟ್ಟಿದ್ದ ಅಭರಣಾದಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಷ್ಟವಾಗಲು, ಕೈಕಾಲುಗಳನ್ನೂ ಸಿಕ್ಕಾ 
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ಮನಾಹಾತ ಖಂಡ ಆ. ೬ ೧೨೬ 


ಕ್ಸಿಪ್ತಬಾಹುಚರಣಾಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯೇತಕೇತರಂ । 
ರ: ಪತಿತಾಃ ಕೇಚಿತ್‌ ಹೇಚಿದಿ ಹಿರಲತೋ ಬುಧಾಃ 1೭೫॥ 


ಏವಂ ಭೂತೇ ಜೇವಗ(ರ)ಣೇ ವಿಧಿನಿಷ್ಣು ಮುಹೇಶ್ವರಾಃ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾನುಹಾಪ್ರಕಾಶೈ ಕೆಸ್ತೋಮಂ ವ್ಯಾಪ್ತದಿಗಂತರಂ 1೭೬॥ 


ತತ್ತೇಜಸೋ ನ ಮೂರ್ಧಾನಂ ನ ಮಧ್ಯಂ ನಾಂತಮೇವ ಚ । 
ಲಕ್ಸಿತಂ ತೈ ಸ್ತದಾ ಸರ್ನಲೋಕಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ವ್ಯವಸ್ಥಿತಂ ॥೭೭॥ 
ಆಸಾತಾಲಾದಾದ್ಕುಮೂರ್ಥ್ಸಃ ಪ್ರಕಾಶಿಕ ಘನಂ ಮಹತ್‌ । 
ಖದ್ಯೋತೀಕಶೃತ ಮಾರ್ತಂಡ ಕೋಟ ಕೋಟಿ ಮಹದ್ದುತಿ ॥೭೮॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರಾಶಕ್ತಿಲೀಲಾ ವಿಭನಂ ಕಾರಣೇಶ್ವರಾಃ । 
ದಂಡವತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮಾ ಭಕ್ತಾ, ತಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ EX 


ಭೂಯೋ ಭೂಯಃ ಪ ಸ್ರಣೇನುಸ್ತೇ ದ ಸ್ಟಾ ತೆತ್ನ ತ ಭವಾದ್ದು ತಂ। 
ಕೃತಾಂಜಲಿ ಪುಟಾಃ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರವೃತ್ತಾ ಕಾಜ Son 


ಪಟ್ಟಿ ಒಗೆದ್ದು ಕೆಲವರು ಒಬ್ಬಾಗಿಯೂ, ಕೆಲವರು ಬೇಕಿ ಬೇರೆಯಾಗಿಯೂ 
ನ ್ಲಿಬ್ಬರು ಅಲ್ಲೊ ್ಲಿಬ್ಬರು ಬಿದ್ದರು. ॥೭೪-೭೫!॥ 








ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹವು ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛಿತವಾಗಿ ಬೀಳಲು ಬ್ರಹ್ಮಾ ವಿಷ್ಣು 
ಮಹೇಶ್ವ ರರು ಸಕಲ ದಿಕ್ಟುಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ದಾದ ಪ್ರಕಾಶದ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ಆ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಮೊನ ನಲಾಗಲ್ಲೀ. ಮಧ್ಯವಾಗಲ್ಲೀ 
ಕೂನೆಯಾಗಲೀ ಕಾಣುತಿ ತ್ರಿರಲಿಲ್ಲವು. ಅವರು' ಸಕಲ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ 
ಒಂದೇ ಒಂದು ತೇಜಃಪುಂಜವನ್ನು ನೋಡಿದರು. ॥೭೬-೭೩॥ 

ಪಾತಾಲದಿಂದ ಹಿಡಿದು ಸುರಲೋಕದವಕೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ ನಿಂತಿರುವ, ದೊಡ್ಡ 
ದಾದ ಆಕಾಶವನ್ನೂ; ಬೆಳಗುವ, ಸೂರ್ಯನ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆಯ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಸಮಾನ 
ನಾದ್ಕ ಒಂದೇ ಆಕಾರವಾಗಿರುವ ತೇಜಸ್ಸನ್ನು ನೋಡಿ, ಆ ಕಾರಣ ಪುರುಷರು ಇದು 


ಸರಾಶಕ್ತಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯ ಲೀಲೆಯ ಮಹಿಮೆಯು. ಎಂದು ತಿಳಿದರು. 
೭೮ 


ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಆ ಮೂವರೂ ಸಹ ಸಾಸ್ಟಾಂಗ.ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಆ ಜೀವಿಗೆ 
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ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ದೇವೀ ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವ 
ವರ್ಣನಂ ನಾಮ ಸಪ್ತಮೋಧ್ಯಾಯಃ 








ಶರಣಾಗತರಾದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಅಂಜಲಿಬದ್ಧರಾಗಿ ಮತ್ತೆ ಮತ್ತೆ * | 
ಅಂಬಿಕೆಯ ಮಹಿಮೆಯ ಅತಿಶಯವನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೭೯-೮೦॥ | 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರತೃಕ್ಷಳಾದುದನ್ನು ವಿವರಿಸಿರುವ 
ಏಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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|! ಅಷ್ಟನೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


' ಸಸ್ತವಂ ಕರ್ತುಮುದ್ಯಕ್ಲೋ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಲೋಕೆಪಿತಾನುಹಃ । 
ಭಕ್ತಿಸಂತತನಾಗಗ್ರ್ಯೈರಾನಂದ ಭರಿತಾಂತರಃ lon 


ಜಯ ಜಯ ಮಾತರ್ಜಗತಾಂ 
ಜಯಜಯ ಸರ್ನಾಧಿಕೇ ಮಹೇಶಾನಿ । 

ಜಯ ಜಯ ಭಕ್ತಾಣರ್ತಿಹಕೇ ಕ್‌ 
ಜಯ ಜಯ ಸರ್ವಾಂತರಸ್ಥ ಚಿದ್ರೂಸೇ | non + 





ಜಗತಾಂ ಜನಿಮುಖರಚನಾ 
ಯದ್ಭೂ ಲೀಲಾವಿಲಾಸತಃ ಕುರ್ಮಃ 
ನಿಧಿಹರಿರುದ್ರೇಶಾದ್ಯಾ 
ವಯಂ ಮಹೇಶೀಂ ನಮಾಮಿ. ತಾಂ ದೇವೀಂ PY ೧ ' 
ಬಾರು ಎಂತ ಅರಬ ಬೋ 
| ಲೋಕಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಪಿತಾಮಹನಾದ ಆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸಂತೋಷಗೊಂಡ 
ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ವಾಗ್ಧಾರೆಯಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
`` ಮಾಡಲು ಹೀಗೆ ಮೊದಲುಮಾಡಿದನು. ॥೧| 


ಜಗತ್ತೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ತಾಯಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಸರ್ವೋಚ್ಚ 
ಳಾದ ದೇವಿಯ್ಯೇ ನಿನಗೆ ಜಯವಾಗಲಿ. ಭಕ್ತರ ದುಃಖ ನಾಶಮಾಡುವವಳ್ಳೇ ನನಗೆ 
ಜಯವಾಗಲಿ. ಸಕಲರ ಹ್ರದಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿರುವ ಜ್ಞಾನಸ್ತರೂಪಳ್ಳೊ ನಿನಗೆ. 
ಜಯವಾಗಲಿ. ॥೨॥ 





ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮ ಈಶ್ವರ ಮೊದಲಾದ ನಾವುಗಳು ಯಾವ ಜೀವಿಯ ಹುಬ್ಬಿನ 
| 
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ರಿಕ್ಕಿ ... ಶ್ರೀಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಸ್ರಷ್ಟಾಃಸ್ಮ್ಯಹಂ ಮುರಾರಿಃ 
ಪಾಲಯಿತಾ ಚೈಷ ನಾಶಕೋ ರುದ್ರಃ 1 

ಈಶಸ್ತಿ ಕೋಧಿಮೂಲಂ | 
ಸರ್ವಂ ತ್ವಚ್ಛಕ್ತಿಲೇಶತಃ ಸಿದ್ಧಂ 1೪॥ 

ಸರ್ವಾನುಗ್ರಹ ಮೂಲಂ | 
ಸದಾಶಿವೋಸ್ಕೇಷ ತಾನಕಸದಾಬ್ದಂ । 

; ಸಂಶ್ರಿತ್ಯೈನ ಪ್ರಭವತಿ 

ತಸ್ಮಾತ್‌ ತ್ವಂ ಸರ್ನ ಸೇವನೀಯಾಸಿ ॥೫॥ 


ನಾಮಾ ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ ಚ ರೌದ್ರೀ 
ರೂಷೇಣಾಸ್ಕಾನ್‌ ಸ್ಥಿತಾಸಿ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ 
ಯರ್ಹಿ ವಯಂ ತರ್ಹಿ ತಥಾ | 
ಭೂತಾ ತುರ್ಯಂ ತೆಥಾಂಬಿಕಾವಪುಷಾ ॥೬॥ 


ಲೀಲೆಯ ಬಲದಿಂದಲೇ ಪ್ರಪಂಚದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಲಯನೇ ಮೊದಲಾದ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತೇವೆಯೋ ಅಂತಹ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಸರಿಸುತ್ತೇವೆ. ॥೩॥ 


ನಾನು ಲೋಕವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಪಾಡುತ್ತಾನೆ. 
ರುದ್ರನು ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಈಶ್ವರನು ತಿರೋಧಾನಕ್ಕೆ ಕಾರಣನಾಗಿದಾನೆ. ನಾವು 
ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅಲ್ಬಾಲ್ಪವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದಲೇ 
ಮಾಡುತ್ತೇವೆ! ಇವೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ನೀನೇ ಕಾರಣಳು. ಅಲ್ಲದೆ. ॥॥ 


ಈ ಸದಾಶಿವನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಆಶ್ರಯದಿಂದಲೇ ಸಕಲರನ್ನೂ 
ಅನುಗ್ರಹಿಸುತ್ತಾನೆ. ಆದಕಾರಣ ಅಂಬಿಕೆಯ ನೀನು ಸಕಲರಿಂದಲೂ ಪೂಜಿಸಲು 
ಅರ್ಹಳಾದವಳು. ॥೫॥ 


ನಾವು ಈಗ ಎಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ ಇಷ್ಬೇನೆಯೋ ಹಾಗೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ವಾಮಾ, 
ಜ್ಯೇಷ್ಠಾ, ಮತ್ತು ರೌದ್ರೀ ಮೊದಲಾದ ರೂಪವುಳ್ಳವಳಾಗಿ ನಮ್ಮಗಳನ್ನು ನಮ್ಮ 
' ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ನಿಯೋಜಿಸಿರುಕ್ತೀಯೆ. ಮತ್ತು ನೀನು ಅಂಬಿಕಾತನುವಿನಿಂದ ಈ ನಮ್ಮೆ 
ಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನ ಳಾಗಿ ನಾಲ್ಕನೆಯವಳಾಗಿ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ॥೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.೮ ೧೩೧ 
ಸಂಹೃತ್ಯ ತಾನದಾಕಾಶಂ 
ಸ್ವಸ್ಥಾನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃಸಿ ಯದಿ ಜನನಿ । 
ತರ್ಹಿ ವಯಂ ಪ್ರಥಿತಾಖ್ಯಾಃ 
ಪಂಚ ಮಹಾಸ್ರೇತ ಸಂಜ್ಞಯಾ ಜಗತಿ Ian 


ಅಖಲಾಪತ್ಸಮಯೇಷ್ವ 
ಸ್ಯಸ್ಮಾಕಂ ತ್ವಂ ವಿಚಿತ್ರ ತನುನಿಭನಾ । 
ರಕ್ಸಾಪರಾ ಯಥಾ ಸ್ಟೇ ್ಥ 
ಜನಯಿತ್ರೀ ದಾರಕೇ ಜಗನ್ಮಾತಃ ೮॥ 


ಲೋಕಾನಾಂ ಸಕಲಾನಾಂ 
ತ್ವದ್ಗುಣಜಾತಾ ವಯಂ ತ್ರಯಸ್ತ್ವಾದ್ಯಾಃ । 
ಆಸ್ಮಭ್ಯಮಸಪಿ ತ್ರಿಭ 48 | 
ಪುರಾ ಸ್ಥಿತೇ ಸ್ತ್ಯಂ ಪ್ರಕೀರ್ತಿತಾ ತ್ರಿಪುರಾ Il 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ ಸ್ರಷ್ಟಾ ಭಕ್ತ್ಮೇಸಕನಿರ್ಭರಃ । 
ದಂಡವತ್ಸತಿಕೋ ಭೂಮ್‌ ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಹೃದಿ ಸರಾಃಂಬಿಕಾಂ loon 


NE ಸ ನ 


ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು.ಆಕಾಶವನ್ನು ಉಪಸಂಹರಿಸಿ ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿರುವು 
ದಾದರೆ ನೀನಿಲ್ಲದ ನಾವೂ ಪಂಚಫೆ ಪ್ರೀತಾತ್ಮಕರಾಗಿ ಪ್ರ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಇರುತ್ತೇವೆ. ೭ 

ಓ ಲೋಕಮಾತೆಯೇ, ನೀನು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿ 
ಸಕಲ ಕಷ್ಟಸಮಯಗಳಲ್ಲೂ ನಮಗೆ, ತಾಯಿಯಾದವಳು ತನ್ನ ಮಗುವನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸುವಂತೆ, ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಕ್ಷಕಳಾಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ॥೮॥ 

; ನಿನ್ನ್ನ ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಗಳಿಂದುತ್ತನ್ನ ರಾಗಿರುವ ನಾವು ಮೂವರೂ 
ಸಕಲ ಲೋಕಗಳೆಲ್ಲಕ್ಳಿಂತಲೂ ಮೊದಲಿಗರಾಗಿರುತ್ತೇವೆ. ನಾವು ಮೂವರುಗಳಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಆದ್ಯುಳಾದ ' ಪ್ರಯುಕ್ತ ಮಾತೆಯೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ತ್ರಿಪುರಾ ಎಂಬುದಾಗಿ | 
ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ॥೯॥ 

ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸುವ ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಪರಿಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ದಂಡದಂತೆ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. nol 
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ಸಾತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 18 
ಅಥ ಸೀತಾಂಬರೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗದ್ಗದಸ್ವರತೋ ಹರಿಃ 
ಅಸ್ತೌಷೀವತಿಚಾತುರ್ಯ ಪ್ರಕರೋಕ್ತಿಪ್ರಗುಂಫನೈಃ noon 


ಶ್ರೀಮಾತರ್ನಯಮಿಹ ಶೇ ಗುಣಪ್ರಭೂತಾಃ 
ತ್ವಚ್ಛಾಸ್ತಿಂ ಸತತಮತೀವ ಜಾಗರೂಕಾಃ | 
ಕುರ್ಮಸ್ತಜ್ಜನನಿ ಪಸದಾಂಬುಚೈಕಭಕ್ತಿಂ 


ವಾಂಛಭಾಮೋ ಭವತು ತದೇವ ಸರ್ವದಾ ನಃ 1೧೨॥ 


ದೇವೇಶಿ ತ್ವಯಿ ಸತಿ ಸರ್ವಭಾವನರ್ಗೆಃ 
ತತ್ತದ್ರೂಪಗುಣ ಪ್ರಭೇದ ಭಿನ್ನಗಾತ್ರಃ । 

ನಾನಾಶಕ್ತಿ ನಿಭವಕೋಭಿತೋ ನಿಭಾನೋ 
ನೋಚೇದ್ದೇನಿ ಕಿಮಸಿ ನೈನ ಭಾನಿತಃಸ್ಯಾತ್‌ Noah 


ಭೂರಾಪೊೋಆನಲಚೆರಖಾನಿ ಜಂಗಮಾನಿ 
ಭೂತಾನಿ ಸ್ಥಿರ ವಿಭನಾನಿ ಜಾಪಿ ಮಾತಾ | 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀತಾಂಬರಧರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಗದ್ಗದ ಕಂಠ 
ನಾಗಿ ಬಹುಚಾತುರ್ಯ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಗೂಢವಾದ ಮತ್ತು ಗಂಭೀರವಾದ ಅರ್ಥ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸ್ತೋತ್ರದಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿದನು. ॥೧೧॥ 


ಓ ಜನಸಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದರ ಪ್ರಾಧಾನ್ಯದಿಂದ ಉತ್ಪನ್ನ 
ರಾಗಿರುವ ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ನಿನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುತ್ತೇವೆ. 
ಆದಕಾರಣ ಮಾತೆಯೇ, ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಿನ್ನು ಪಾದಕಮಲಗಳ ಭಕ್ತಿ 
ಯನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುತ್ತೇವೆ. ನಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಜೀ ಲಭಿಸಲಿ. ॥೧೨॥ 


ಹೇಶ್ವರಿಯೇ, ನೀನು ಇರಲು ಸಕಲಭಾವ ಪದಾರ್ಥಗಳು ಆಯಾರೂಪ 
ಗುಣ ಭೇದಗಳಿಂದ ಭಿನ್ನ ಭಿನ್ನ ಶರೀರಗಳುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿ ಅನೇಕವಾದ ಶಕ್ತಿಯ 
ವೈಭವಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತವೆ. ನೀನಿರದಿದ್ದರೆ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಸಕಲಕ್ಕೂ ದೇವಿಯ್ಯೇ ನೀನೇ ಕಾರಣಳು. ॥೧೩॥ 


Es ಜಂಗಮವಾದೆ ಮತ್ತು ಭೂಮಿ, ಜಲ್ಕ ವಾಯ್ಕು ತೇಜಸ್ಸು, ಆಕಾಶ ಈ 
 ಸ್ಥಾವರಭೂತೆಗಳ್ಳೂ ತಾಯಿಯ್ಯೇ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ಶಾಶ್ವತವಾದ 
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ದಿಕ್ಕಾಲೌ ಸದಸದೆಪೀಹ ಸರ್ವಮೇತ 
ತ್ಹೃದ್ರೂಸಂ ನ ಭವತಿ ಲೇಶತಸ್ತ್ವದನ್ಯತ್‌ NOY 


ಲೋಕೇಷು ಪ್ರಥಿತಮಹಾಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತಾ 
ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನಯನಿಹ ಲೋಕನಾಥ ನಾಥಾಃ । 
ತ್ವತ್ಟೀತೆ ಪ್ರಷದ ನಿಕೇತನಾ ಹಿ ಜಾತಾಃ 
ಸೇವಾತಸ್ತವ ಪದಪದ್ಮಯೋರ್ನನಮಸ್ತೇ ೧೫ 


ರೂಪಂ ತೇ ಪರಮ ಮತೀಂದ್ರಿಯಂ ಶ್ರುತೀನಾಂ 
ಮೂರ್ಧಾನೋಃಪ್ಯತಿಚಕಿತಾ ವದಂತಿ ನೈವ [ ` 
ತ್ವನ್ಮಾಯಾ ವಿಭವ ಪರಾಕೃತಾಂತರಂಗಾ 
ಯೇತೇ ತ್ವಾಂ ಕಥಮಿಹ ತಾದೃಶೀಂ ವಿದಂತಿ" ॥೧೬॥ 


ಭೋಯಸ ತ್ಸದಸರಸೀರುಹೈ ಸೇವಾ 


ವೆ 


ನ್ಯಗ್ಳೂ ತಾಪಿಲಮಲಜೋಷಸಂಘಯುಕ್ತ 








ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿವೆ. ದಿಕ್ಚು, ಕಾಲ್ಕ ಸತ್‌ ಮತ್ತು ಅಸತ್‌ ಎಲ್ಲವೂ 
ಕೂಡ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ರೂಪವೇ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ನಿನಗಿಂತಲೂ ಭಿನ್ನವಾದುದು 
ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲವು. ॥೧೪॥ 


ಪ್ರಪಂಚಗಳಲ್ಲಿ ಖ್ಯಾತಿಗೊಂಡ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಯುಕ್ತರಾದ ಲೋಕೇಶರಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಸಾದಾಗ್ರವೆಂಬ ರಕ್ಷಣಾಸ್ಥಾನವುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ಸೇವೆಯಿಂದಲೇ ಶಕ್ತರಾಗಿ ಇರುತ್ತೇವೆ. ದೇನಿಯೇ, ಅಂತಹ ಪ್ರಭಾವಯುಕ್ತವಾದ 
ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಪಾರವು. ॥೧೫॥ 

ಜಗದೀಶ್ವರಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಸರರೂಪವು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದೂ ಇಂದ್ರಿಯಗೋಚರ 
ವಲ್ಲದುದೂ ಆಗಿದೆ. ಉಸನಿಷತ್ತುಗಳೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಆಶ್ಮರ್ಯಗೊಂಡವಾಗಿ ನಿನ್ನ 
ವೈಭವವನ್ನು ವಾಚ್ಯರೀಶಿಯಿಂದ ಹೇಳಲಾರದಾಗಿನೆ. ಯಾವ ಆ ಉಪನಿಷತ್ತು 
ಗಳುಂಟೋ ಅವೆಲ್ಲವೂ ನಿನ್ನ ಮಾಯಾವಿಭವದಿಂದಲೇ ತಿರ ಸ್ಫತವಾಗಿರುವಾಗ ನೀನು 
ಹೀಗೆಯೇ ಇರುತ್ತೀಯೆ. ಎಂದು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ಹೇಳಬಲ್ಲವು? ॥೧೬॥ 


ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ಸೇವೆಯಿಂದ ದೂರವಾಧ ಸಕಲ ಫಾಷ 
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೧೩೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಶ್ರೀನಾಥೋ*ಮೃತವಚಸಾ ಸುಶುದ್ಧ ಚಿತ್ಕೋ 
ನೇತ್ತಿ ತ್ವಾಂ ಸರಮಶಿನಾತ್ಮರೂಪಣೀಂ ಸಃ ೧೭! 


ಸರ್ವಜ್ಞೋಸ್ಯಜನಿತ ವಾಂಜ್ಮಯೋ ಹಿ ವೇದಃ 
ತ್ವದ್ರೂಪೆಂ ವದತಿ ಗುಣಪ್ರಭೇದಭಾಸಂ । 
ತಸ್ಮಾತ್ತ್ವಂ ಪರಕ್ಸಸೆಯಾ ಬಿಭರ್ಷಿ ಚೈತ 
ತ್ರೇಜೋ ಘಾತ್ಮಕವಪುಕೇ ತದಸ್ಮದರ್ಥಂ ॥೧೮॥ 


ರೂಪಂ ಚೈತದಸಿ ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಮಾನಂ 
ತ್ವತ್ಸೇನಾ ನಿಭನತ ಏನ ಲಕ್ಲಿತಂ ನಃ । 
ದೇನೇಂದ್ರಾದ್ಯಖಲ ಸುರೌಘದೋಷ ಶಾಂತ್ಯೈ 
ಮಾತಸ್ತೇ ಭವತು ಸಮೀಹಿತ ಸ್ವರೂಪಂ 1೧೯॥ 


ಏವಂ ಮುರಾರಿಃ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ಭಕ್ತಿಪೀಯೂಷನಾರಿಧಿಮಗ್ಗೊ ನೈಕ್ಷತ ಕಿಂಚನ 1೨೦॥ 





ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪತಿಯು ಶುದ್ಧಾಂತಃಕರಣನಾಗಿ ಅಮೃತವಾಣಿ 
ಯಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ಶಿವಸ್ವರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಾನೆ.  ॥೧೭॥ 


ಮಾಶೆಯ್ಯೇ ಸಕಲವನ್ನೂ ಅರಿತಿರುವ, ಅಪೌರುಷೇಯವಾದ, ವೇದವು ಥಿನ್ನ 
ಈ ಸಗುಣರೂಪವನ್ನು ಸತ್ವರಜಸ್ತಮೋಗುಣಭೇದದಿಂದ ತೋರುತ್ತೆದೆಂದು 
ಹೇಳುತ್ತಾ ಇದೆ. ಆದಕಾರಣ ದೇವಿಯೇ, ಮತ್ತೊಬ್ಬರಲ್ಲಿ ದಯಾಯುಕ್ತಳಾದುದ 
ರಿಂದಲೇ ಈ ತೇಜೋರೂಸನಾದ ಶರೀರವನ್ನು ನೀನು ನಮಗಾಗಿ ಧರಿಸಿರು 
ಕ್ರೀಯೆ. ॥೧೮॥ 


ನಿನ್ನ ಮಹಾಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಈ ರೂಪವನ್ನು ನಾವು ನಿನ್ನ ಪಾದ 
ಸೇನೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನೋಡುತ್ತಿಜೇವೆ. ಹೇ ತಾಯಿಯೇ, ದೇವೇಂದ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಜೀವತೆಗಳ ಜೋಷವನ್ನು ಕ್ಷಮಿಸುವನಳಾಗು. ಅದರೆ 
 ಶಾಂತಿಗೋಸ್ಕರ ನಿನ್ನ ರೂಸವು ನೋಡಲರ್ಹನಾದುದಾಗಲಿ. loll 


ಹೀಗೆ ವಿಷ್ಣುವು ತ್ರಿ ಪುರಾಂಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ತುತಿಸಿ ಭಕ್ತಿ ಎಂಬ ಕ್ಷೀರಸಾಗರದಲ್ಲಿ 
ಮುಳುಗಿ ಏನನ್ನೂ ನೋಡಲಿಲ್ಲ. ॥೨೦॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೮ ೧೩೫ 


ಅಥ ಸ್ತೋತುಂ ಪಶುಪತಿಃ ಸಮಾರೇಭೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಸಂರಾಜತ್ಸು ಕೋಮಲನಚೋಗಣೆಃ ॥೨೧॥ 


ನಮಾಮಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ತ್ವನಿಂಹ ಸರ್ವಜೀವೋತ್ತಮೈಃ । 
ನಿಧಾತೃಹರಿ ಶಂಕಕಶೈಃ ಪರಮಸೂರುಪೈಃ ಪೂಜಿತಾ । 
ಅತಸ್ತ್ವದಧಿಕಃ ಕಥಂ ಭವತಿ ಕೋಸಿದೇವಾಭಿದಃ 
ತ್ವನೇನ ಸಕಲೋತ್ತಮಾ ಭವಸಿ ರಾಜರಾಜೇಶ್ವರಿ uso 


ಧಿಗಸ್ತು ಮನುಜಾಣಭಿಧಾನ್ನರಪಶೂನ್‌ ನಿಮೂಢಾನ್‌ ಹಿತಾನ" ' 
ವಿಹಾಯ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ ಸರಶಿವಾಂ ಸಮಸ್ತೋತ್ತಮಾಂ | 
ಮುಧಾ ಹಿ ನಿಬುಧಾಧಿಪಾನ್‌ ಪರಿಚರಂತಿ ಯೇ ಕಾಮಿನೋ 
- ನಿಹಾಯಸುರಶಾಖನಂ ಮೃತಕರೀರ ವೃಕ್ಸಾಶ್ರಯಾನ್‌ ॥೨೩॥ 


ಜಗಜ್ಜನನಿ ತಾನಕೇ ಚರಣಪಂಕಜೇ ಮೇ ಸಡಾ 
ಸ್ಥಿರೀಭವತು ಮಾನಸಂ ನಿಷೆಯವಾಸನಾ ನಿರ್ಗತೆಂ । 
ತ್ವದೀಯ ಪರಿಸೇವನೇ ಸತತನುಸ್ತು ಪಾಣಿದ್ವಯಂ 
ವಚೋ ಭನತು ಕೀರ್ತೆನೇ ಗುಣಗಣಾಃಮೃ ತಾಬ್ಬೇಃ ಶಿವೇ ॥೨೪॥ 


a ಬಾನ ಊಂ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಈಶ್ವರನು ಅಂಜಲಿ ಬದ್ಧನಾಗಿ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಭರಿತನಾಗಿ 
ಮನೋಹರವಾದ ವಾಕ್ಯಸಮೂಹದಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೨೧॥ 

ಹೇ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಟಾರಗಳು. ಇಲ್ಲಿ ಇರುವ ಹರಿಹರ 
ಬ್ರಹ್ಮರಾದಿಯಾಗಿ ಸಕಲ ದೇವತಾಶ್ರೇಷ್ಠರು ನಿನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಆದಕಾರಣ 
ದೇವತೆಗಳೊಳಗೆ ಯಾರೂ ನಿನಗಿಂತಲೂ ಉತ್ತಮರಿಲ್ಲ. ನೀನು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ 
ಸರ್ವಶ್ರೀಷ್ಠಳಾಗಿರುವೆ. ॥೨೨॥ 

ನಿಮೂಢರಾದ ಮನುಜರೆಂದು ಹೆಸರುಳ್ಳ ನರರೆಂಬ ಪಶುಗಳಿಗೆ ಧಿಕ್ಟಾರ 
ವಿರಲಿ! ಅವರು ಸಕಲರಲ್ಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ಪರಾದೇನಿಯಾದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯನ್ನು 
ಸೇವಿಸಜಿ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಕಾಮಿಗಳಾದೆ ದೇವತೆಗಳ ಒಡೆಯರನ್ನು, ಕಲ್ಪತರುವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಮುಳ್ಳುಅಜ್ಜಿಗಿಡವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸುವಂತೆ, ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. 1೨೩1 

ಲೋಕಜನನಿಯೇ, ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ನಿಷಯವಾಸನೆಯಿಂದ ದೂರವಾಗಿ 
ನಿನ್ನ ಅಡಿದಾವಕೆಗಳ ಸ್ಮರಣೆಯಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ಕೈಗಳೆರಡೂ ನಿನ್ನ ಸೇವೆ 
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೧೩೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿಧಾತೃಹರಿ ಶಂಕರಪ್ರಿಯತಮಾಃ ಸತೀಃ ಶಾರದಾ 
ರಮಾ ಗಿರಿಸುತಾಭಿಧಾಸ್ತವ ಕಲಾಃ ಸಮುಖ್ಯಾ ವಯಂ | 
ಮುಖೇ ಹೃದಿ ನಿಜಾರ್ಫ(ರ್ಧ)ಕೇ ವಪುಸಿ ಧಾರಯಂತಃ ಸದಾ 
ಜಗದ್ವಿಸೃತಿ ಧಾರಣ ಪ್ರಲಯಕರ್ಮಸು ಪ್ರೋದ್ಯತಾಃ 1೨೫! 


ತ್ವಮೇವ ವಿಸೃತಿ ನಿಧೌಸ್ಥಿತಿ ರಹೀಶಪರ್ಯಂಕಕೇ 

ಮಯಿ ಪ್ರಲಯನಂ ಶಿವೇ ಗುಣ ವಿಲಾಪನಾ ಚೇಶಕೇ । 
ಅನುಗ್ರಹಕ್ಕತಿಃ ಶಿವೇ ಸರತರೇ ಪರಬ್ರಹ್ಮಣೆ 

ಸ್ಥಿತಾ ಪರಶಿವಾತ್ಮನಾ. ಸಹಜ ಚಿತ್ಸ್ರಕಾಶಾಃತ್ಮಿಕಾ ॥೨೬॥ 


ಭುವಃ ಕಕಿನತಾ ಯಥಾ ರಸ ಇಸಾಪ್ಸರೂಪಂ ಶುಚೇ 
ರ್ಯಥಾ ಚೆ ಮರುತೋ ಗತಿರ್ಭೆವತಿ ಶೂನ್ಯತಾ ಖೇ ಯಥಾ । 
ಯಥಾ ಭವತಿ ಚೋಷ್ಮತಾದಿನಕೃತಸ್ತಥಾ ತ್ವಂ ಶಿನೇ 
ಶಿವಾದಿವಸುಧಾಂತಕೇ ಪರಶಿವೇ ಚ ಸಾರಾತ್ಮಿಕಾ 1೨೭ 





ಯಲ್ಲೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಆಸಕ್ತವಾಗಿರಲಿ. ನನ್ನ ಮಾತು ಆ ಶಿವೆಯ ಗುಣಾಂಬುಧಿಯ 
ಕೇರ್ತನವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿರಲಿ. |1೨೪॥ 
| ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮರ ಸತಿಯರಾದ, ನಿನ್ನ ಕಲಾಸಂಭೂತರಾದ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಪಾರ್ವತಿ, ಮತ್ತು ಶಾರಜೆಯರನ್ನು ನಾವು ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ಪವಿತ್ರವಾದ 
ಹೃದಯ, ದೇಹಾರ್ಧ, ಮುಖಗಳಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿ ಜಗತ್ತಿನ ಸ್ಥಿತಿ, ಸೃಷ್ಟಿ, ಲಯಗಳೆಂಬ 
ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಉದ್ಯುಕ್ತರಾಗಿರುತ್ತೀವೆ. ॥೨೫॥ ; | 
ಬ್ರಹ್ಮನಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಯೂ, ಆದಿಶೇಷನನ್ನೇ ಹಾಸಿಗೆಯಾಗುಳ್ಳ ವಿಷ್ಣುವಿನಲ್ಲಿ 
ಸ್ಥಿತಿಯೂ, ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಾಶವೂ, ಗುಣಗಳ ವಿಲಾಪನವೂ, ಅನುಗ್ರಹಮಾಡುವುದೂ, 
ಈ ಎಲ್ಲವೂ ಸಹ ದೇವಿಯೇ, ಪರಶಿವಾತ್ಮಕಳಾದ, ಸ್ವಭಾವವಾಗಿ ಚಿತ್ಸ್ವರೂಸಳಾದ 
ನೀನೇ ಆಗಿರುವೆ. ॥೨೬॥ 


3 ಭೂಮಿಗೆ ಕಾಠಿನ್ಯದಂತೆಯೂ, ನೀರಿನಲ್ಲಿ ರಸದಂತೆಯ್ಯೂ ಅಗ್ನಿಗೆ ರೂಪ 
4 ಔಂತೆಯ್ಯೂ ವಾಯುನಿಗೆ ಗಮನದಂತೆಯೂ, ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಶೂನ್ಯತೆಯಂತೆಯೂ, 
ಕುವ ನೀನು ಪರಶಿನನಲ್ಲಿ ಸಾರಭೂತಳಾಗಿರುವೆ. ॥೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ, ೮. | ೧೩೭ 


ಬುಧಾದಿ ಪ್ರಮುಖಾ ಮರಾಸ್ತನ ಮಹಾಮಹೇಶ್ಯಾಃ ಪರ . 
ಪ್ರಭಾನ ಪರಿಮೋಹಿತಾಃ ಪರಿಭವಂತಿ ಚಾನ್ಯೋನ್ಯತಃ | 
ಸಮುದ್ಧರ ತವಾರ್ಭಕಾನ್‌ ಜನನಿ ದಾನವಾರೀನ್‌ ಶಿವೇ 
ನಿಭಾವಯತ್ಯ(ಕ) ಥಾಮೃತಾಪ್ಪುತ ಕಟಾಕ್ಷ ಲೇಶೈಃ ಸಕೃತ್‌ ॥೨೮॥ 
ಜಗಜ್ಜನನಿ ಸ(ಂ)ತತಂ ನಿಷಯದಾವಸಂತಾಪಿತಾನ್‌' | 
ಜನಾನ್‌ ಕರುಣಯಾ ದೃಶಾಃಮೃತರಸೌಘನಿಷ್ಯಂದಯಾ 
ನಿಭಾವಯ ಪರಾತ್ಸರೇ ಸಕಲತಾಪ ಸಂಹಾರಿಣೇ | 
ತ್ವಮೇವ ಜಗದಾಶ್ರಯಾ ಸತತಮಸ್ತು ತುಭ್ಯಂ ನಮಃ ॥೨೯॥ 


ಏವಂ ಸಂಸ್ತೂತ್ಯೆ ಸದ್ಧ ಕ್ರಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ಭಕ್ತಿ ನಿರ್ಭರಾಃ | 


ದಂಡನತ್ಸತಿತಾ ಭೂಮ್‌ ಧ್ಯಾಯಂತಸ್ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕಾಂ ॥೩೦॥ 


ಅಥ ಸಾ ತ್ರಿಪುರೇಶಾನೀ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಸಂಸ್ತವೈಃ ಸ್ತುತಾ । 
ಸುರಾಣಾಂ ತಮುಷಾಕರ್ತುಂ ಮೋಹಂ ಸಾವಯವಾ(ಬಭೌ) ಚ ಸಾ॥೩೧॥ 





ಹೇಮಾತೇ, ಶಿನ್ನ ಅಧೀನರಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಮುಖದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಮೋಹಿತರಾಗಿ ಪರಸ್ಪರ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ತಿರಸ್ಥಾರಭಾವದಿಂದ 
ಕಾಣುತ್ತಾರೆ. ಹೇ ತಿನೇ, ನಿನ್ನ ಮಕ್ಕಳಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಂದುಸಾರಿ ನಿನ್ನ 
ಕಥಾಮೃತದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕೆಟಾಕ್ಷಮಾತ್ರದಿಂದ ಉದ್ಭಾರಮಾಡುವವಳಾಗು. ॥೨೮॥ 


ಲೋಕಮಾತಿಯೇ ಯಾವಾಗಲೂ ಕಾಮಪಿಫಾಸೆಯಿಂದ ತಪಿಸುತ್ತಿರುವ ಜನ 


 ಕೆನ್ನು ಅಮೃತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಿರುವ ದಯಾದೃಸ್ಟಿಯಿಂದ ಪರಾಂಬಿಕೆಯೇ, ನೋಡು. 


ಎಲ್ಲಾ ತಾಪಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವ ಜೀವಿಯೇ, ನೀನೇ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೂ 
ಆಶ್ರಯರೂಪಳಾಗಿರುವೆ. ಹೇ ದೇನಿ, ನಿನಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮಸ್ಕಾರವು. 1೨೯॥ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ವರ್ಣಿಸಿ - 
ಶ್ರದ್ಧಾ ಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿದರು. 1೩01 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ತೃಪ್ತಿ 
ಗೊಂಡು ಜೀವತೆಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ನೀಗಲು ಕರೀರಥಾರಿಚಿಯಾದಳು. : ೩೧ 
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೧೩೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ತಪ್ತಕಾಂಚನನರ್ಣಾಂಗೀ ದಿನ್ಯಾಭರಣಭೂಷಿತಾ | 


ಅಷ್ಟಾದಶಭುಜಾ ಕೆನ್ಯಾರೂಸಿಣೇ ಸುಸ್ಮಿತಾನನಾ 1೩ ೨॥ 
ಮಂಜೀರನೂಪುರಾರಾವ ರುಣತ್‌ರುುಣಿತೆ ದಿಕ್ತಟಾ | 

ತಲಪಾದ ಪ್ರಭಾಕ್ಷಿಪ್ತ ನವನಿದ್ರುಮಪಲ್ಲವಾ ॥೩೩॥ 
ಸುಮಂದಪೇಶಲಗತಿ ಸತೀರ್ಥೀಕೃತಹಂಸಿಕಾ । 

ಕೌಸುಂಭಾಂಬರ ಸಂರಾಜತ್ವಟೀತಟ ವಿರಾಜಿತಾ ॥೩೪॥ 


ಗಂಭೀರಾವರ್ತಸದೃಶನಾಭಿಪ್ರದ ವಿರಾಜಿತಾ । 
ರಕ್ತಕೌಶೇಯೋತ್ತರೀಯ ಸಂಶೋಭಿತ ಭುಜಾಂತರಾ 14೫ 


ಧನುಃ ಪಾಶಂ ತಥಾ ಫುಂಟಾಂ ಡಮರುಂ ರತ್ನಪಾತ್ರಕಂ | 
' ಖೇಟಿಕಂ ಜಯಮಾಲಾಂ ಚ ಪಂಕಜಂ ಪುಸ್ತಕೆಂ ತಥಾ ॥೩೬॥ 





ಕರಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಚಿನ್ನದಂತೆ ಹೊಂಬಣ್ಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶರೀರವುಳ್ಳವಳ್ಳೂ 
ಬಹುಮಾನ್ಯವಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳ್ಳೂ ಹದಿನೆಂಟು ಭುಜಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ 
ದವಳ್ಳೂ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಹಿತವಾದ ಮುಖದಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ, ಕನ್ಯಾ 
ರೂಸಳೂ ಮನೋಹರವಾದ ನೂಪುರಗಳಿಂದ ಉಂಟಾದ ರುಣ್‌ ರುಣ್‌ ಎಂಬ ಶಬ್ದ 
ದಿಂದ ಮೊಳಗುತ್ತಿರುವ ದಿಗಂತವುಳ್ಳ, ಚರಣ ತಲದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ತಿರಸ್ಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನೂತನವಾದ ಹವಳವೂ ಚಿಗುರೂ ಉಳ್ಳವಳಾಗಿ ಕಂಗೊಳಿಸಿದಳು. 19-೨-೩೩ 


ಮಂದಗಮನದಿಂದ ಆನುಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಹಂಸಗಮನ ಉಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಕೌಸುಂ 
ಭಾಂಬರದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಟಿಸ್ರದೇಶ ಉಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಗಂಭೀರವಾದ ಸುಳಿಗೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಹೊಕ್ಕುಳಿನ ಹಳ್ಳದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವವಳೂ, ಕೆಂಪುರೇಸ್ಮೆಯ 
ಉತ್ತರೀಯದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಭುಜಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳವಳೂ ಆಗಿ ಭಕ್ತರ ಕಣ್ಮನ 
ಗಳಿಗೆ ಆ ಜೀವಿಯು ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದಳು. ॥೩೪-೩॥ 


ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ, ಸಾಶನನ್ನೂ ಫಂಟಿಯನ್ನೂ ಡಮರುವನ್ನೂ ರತ್ನದ 

ಸಾತ್ರೆ, ಜಯಮಾಲೆ, ಗುರಾಣಿ, ಶಂಖಚಕ್ರಗಳನ್ನೂ, ಖಡ್ಗವನ್ನೂ, ಶೂಲವನ್ನೂ, 
೧ » 

ಭಾಣಗಳನ್ನೂ ಸಹ್ಯ ಕಮಲವನ್ನೂ ಪುಸ್ತಕವನ್ನೂ ಜ್ಞಾನಮುದ್ರೆಯನ್ನೂ, 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೮. ೧ರ್ಷ೯ 


ಚಿನ್ಮುದ್ರಾಂ ಚೆಕ್ರಶಂಖೌ ಚ ಖಡ್ಗಂ ಶೊಲಂ ಪರಶ್ಚಧಂ । 
ಗದಾಂ ಸೃಣಿಂ ಶರಾನ್‌ ಹಸ್ತೈರ್ಭಿಭ್ರಾಣಾ ಪಲ್ಲವಾ*ರುಣೈಃ 1೩೭1 


ಹೇಮಪದ್ಮಸ್ರಜಂ ಕಂಠೇ ರತ್ನ ಕೇಯೂರಶೋಭಿತಾ(ಂ) । 
ರತ್ನಾಂಗುಲೀಯೆ ಸಂರಾಜದಂಗುಲೀ ಕೋರಕೋಜ್ಜ «ಲಾ 08೮॥ 


ನವರತ್ನ ಲಸದ ೈನೇಯಕಶೋಭಿತಳೆಂಥರಾ । 
ಮಣಿಮಾಂಗಲ್ಯಶೋಭಾಢ್ಯಾ ಶ್ರೀಚಂದನ ಸುರೂಷಿತಾ ॥೩೯॥ 


ಚೆಂದ್ರಸೂರ್ಯ ಸಮಾನಾಭ ತಾಟಂಕ ಯುಗಲೋಜ್ಜ್ವಲಾ | 
ಪಕ್ವಜಿಂಬಫಲಚ್ಛಾಯಾದಂತಚ್ಛದನಿರಾಜಿತಾ ॥೪೦॥ 


ನಾಸಾಃಭರಣ ಮಾಣಿಕ್ಯ ದ್ವಿಗುಣಾರುಣದೃಕ್ಸದಾ । 
ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭತ್ರ್ಯಕ್ಸ ಲೀಲಾಣಹೂತಮೃಗೀ ಗಣಾ ‘Iwo 


ಗಡೆಯನ್ನೂ, ಆಂಕುಶನನ್ನೂ ಖೇಟಿಕವನ್ನೂ, ಸಹ ಚಿಗುರಿನಂತೆ ಕೆಂಪಾದ 
ಕೈಗಳಿಂದ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ॥೩೬-೩೭! 


ಸುವರ್ಣಪದ್ಮಗಳ ಮಾಲಿಕೆಯನ್ನು ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿಯೂ, ರತ್ನಖಚಿತ 
ವಾದ ತೋಳಿನ ಆಭರಣವನ್ನು ಧರಿಸಿಯೂ, ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ರತ್ನದ ಉಂಗುರ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜೆರಳುಗಳೆಂಬ ಮೊಗ್ಗು ಗಳಿಂದ ಕಂಗೊಳಿಸುತ್ತಲೂ, ನವರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಕಂಠಾಭರಣದಿಂದ ತೋಭಿತವಾದ ಕುತ್ತಿಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿಯ್ಯೂ ರತ್ನದಿಂದ . 
ಮಾಡಿದ ಮಾಂಗಲ್ಯದ ಶೋಭೆಯಿಂದ ಯುಕ್ತಳ್ಳೂ ಆಗಿ ಶ್ರೀಗಂಧವನ್ನು ದೇಹದ 
ಲ್ಲೈಲ್ಲಾ ಲೇಪಿಸಿಕೊಂಡು ಇರುವ ದೇವಿಯು ಶೋಭಿಸಿದಳು. 1೩೮-೩೯॥ 


ಚಂದ್ರಸೂರ್ಯರಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಎರಡು ಕರ್ಣ 
ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿತಳೂ ಪಕ್ವವಾದ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣಿನ ಪ್ರತಿಬಿಂಬದಂತಿರುವ 
ತುಟಿಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿಡವಳ್ಳೂ ಮೂಗಿನ ಒಡವೆಯಲ್ಲಿರುವ ಮಾಣಿಕ್ಯದ 
ಕೆಂಪಿನಿಂದ ಸೇರಿ ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ರಕ್ತಛಾಯೆಯಿಂದ ಕೂಡಿದ ಕಣ್ಣಳುಳ್ಳವಳೂ 
ತಾವರೆ ಎಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳ ಲೀಲೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ಹೆಣ್ಣು ಜಿಂಕೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವಳೂ ಆಗಿ ಆ ದೇವಿಯು ಶೋಭಿಸಿದಳು. ॥೪0-೪೧॥ 
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8೪೦  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಕಸ್ತೂರೀ ತಿಲಕಾಖ್ಯಾತಮುಖ ಪೂರ್ಣೇಂದು ಲಾಂಛನಾ । 
ಮುಖಾಂಬುಜ ಮಿಲಿಂದೌಘ ಸಮಾನ ಚಿಕುರಾವಲಿಃ ॥೪೨॥ 
ಮೃದುಥೀರ್ಥ ಘನಶ್ಯಾಮ ಕೇಶಾನೋದ ಸುಮೇದುರಾ | 
ಅನರ್ಫ್ಯಮಣಿಕೋಣಹೀರ ಪ್ರಭಾಪೂರ್ಣದ್ಯುಮಂಡಲಾ Iva 


ಫಾಲಶೋಭಿನಿಶಾನಾಥ ಕಲಿಕೋತ್ತಂಸ ಹುಂಡಿತಾ । 
ಸವಾ ಕುಮಾರಿಕಾ ದೇವೀ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಪಿಣೇ ॥೪೪॥ 


ಈದೃಶೀ ಸಾ ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ತ್ರಿಪೆರಾ ಲೋಕಸುಂದರಂ । 
ಲೀಲಾರ್ಥಂ ಸಂಧೃತನತೀ ರೂಪಂ ಪರಮಪಾನನಂ 1೪೫॥ 


ತತೋ ವಿಧಿಹರೀಶಾನಾನಾಹ ಗಂಭೀರಯಾ ಗಿರಾ | 
ವತ್ಸಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮದ್ವಾಕ್ಕೆಂ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಕೆರವಾಣಿ ವಃ ॥9೬॥ 
ದೇನಾನಾಂ ನೋಹನಾಶಾಯ ಸ್ರಾದುರ್ಭೂತಾಸ್ಮಿ ಸಂಪ್ರತಿ । 





ಮುಖವೆಂಬ ಪೂರ್ಣಚಂದ್ರನ ಲಾಂಛನದಂತಿರುವ ಕಸ್ತೂರಿಯ ತಿಲಕದಿಂದ 
ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖಕಮಲದ ಮೇಲಿರುವ ಕೂದಲುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ 
ಕೂಡಿರುವವಳ್ಕೂ ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ದೀರ್ಫೆವಾಗಿಯೂ ಒತ್ತಾಗಿಯೂ ಕಪ್ಪಾ 
ಗಿಯೂ ಇರುವ ಕೂದಲುಗಳ ಸೌರಭ್ಯದಿಂದ ಭರಿತಳೂ, ಬಹುಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ವ 
ಸಮೂಹಗಳ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಗೊಳಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಿರೀಟಿದಿಂದ ಕೂಡಿರುವವಳೂ 
ಆಗಿ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ೪೨-೪೩ 


ಹಣೆಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾದ ಬಾಲಚಂದ್ರನಿಂದ ಅಲಂಕೃತಳೂ ಯಾವಾ 
ಗಲೂ ಕುಮಾರಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಿಯೂ, ಪರಬ್ರಹ್ಮಾತ್ಮಕಳೂ ಆದ ಸರಾಶಕ್ತಿಯು ಭಕ್ತ ' 
ರನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುನಿಕೆ ಎಂಬ ಲೀಲೆಗೋಸ್ಫರ ಪವಿತ್ರವಾದ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಸುಂದರವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ॥೪೪-೪೫॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ಹರಿಹರ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಗಂಭೀರ 
ವಾದ ವಾಣಿಯಿಂದ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ಎಲಾ ಮಕ್ಕಳೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. 
ಭಕ್ತರಾದ ನಿಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನೀವತೆಗಳಲಿರುವೆ ಅಜ್ಞಾತ 
ನಾಶಕ್ಕಾಗಿ ನಾನು ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾಗಿಡೇನೆ. ॥೪೬॥ ಭೋ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೮ ಗ೪ಗಿ 
ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಮೃತವರ್ಷಿಣ್ಯಾ ದೃಷ್ಟ್ರ್ಯಾದೇವಾನ್‌ ಸುಮೂರ್ಥಿತಾನ್‌ ॥೪೭॥ 


ಮೃತಸ್ರಾಯಾನ್‌ ಸಮಾಲೋಕ್ಯ ಸಮಾಶ್ಚಸ್ತಾಂಸ್ತದಾಃಕರೋತ್‌ । 
ಅಥೇಂದ್ರಪ್ರವರಾ ದೇವಾ ನಿದ್ರಾಮುಕ್ತಾ ಇನವೋತ್ಸಿ ತಾಃ ॥೪೮॥ 


ಕಿಮಿದಂ ಕಿಮಿದಂ ಜೇತಿ ಪೊ ್ರೀಚೌರನ್ಕೋನ್ಯಸಂಗತಾಃ |... 
ನ ನಿಜಾನಾತಿ ಕೋಷ್ಯೇನಾಂ ಸರಮಾದ್ಭುತರೂಪಿಣೇಂ ಇ. ॥೪೯॥ 


ಅಥಾಗ್ಗಿಂ ಪ್ರೇಷಯಾ ಮಾಸುರಿಂದ್ರಾದ್ಯಾಃಸುರಸತ್ತಮಾಃ । 
ತ್ವಮಗ್ಗೇ ಸತ್ವರಂ ಗಚ್ಛ ಜಾನಾಹ್ಯೇತಂ ಮಹತ್ತರಂ ॥೫೦॥ 


ಭೂತಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಕಿಂ ನೀರ್ಯಂ ಕಂ ಸ್ವರೂಪಕಂ | 

ಇತ್ಯಾಕರ್ಣ್ಯ ಹನಿರ್ಭಕ್ಸೋ ವಾಕ್ಕಮಿಂದ್ರಮುಖೋದಿತಂ ॥೫೧॥ 
ಸಾಟೋಪಮುಸಸೃತ್ಯಾಥ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀ | | 
ತತ್ಸ್ರಭಾಣಸ್ಷಿಪ್ತ ತೇಜಸ್ಥಃ ಕಥಂ ಚಿತ್ಸನಿಧಂಗತಃ ॥೫೨॥ 








ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ದೇವಿಯು ಅಮೃತವರ್ಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿ ರುವ ನೋಟ 
ದಿಂದ ಮೂರ್ಛೆಗೊಂಡು ಸತ್ತವರಂತೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸಕಖರನ್ನೂ 
ನೋಡಿ ಅವರನ್ನು ಸಮಾಧಾನವುಳ್ಳವರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿದಳು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರಾದಿ, 


| ದೇವತೆಗಳು ನಿದ್ರೆಯಿಂದ ಎಚ್ಚಿತ್ತವರಂತೆ ಎದ್ದರು. ॥೪೭-೪೮॥ 


ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಪರಸ್ಸರವಾಗಿ ಇದೇನಾಶ್ಚರ್ಯವು? ಈಕೆ ಯಾರು? 
ಅದ್ಭುತವಾದ ರೂಪದಿಂದ ಕೂಡಿರುತ್ತಾಳೆ! ಇವಳನ್ನು ಯಾರೂ ತಿಳಿದಿಲ್ಲ. 1೪೯॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸುರಕ್ರೀಷ್ಕರು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಅಗ್ನಿಯೇ, ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಈ ಮಹಾಭೂತವು ಯಾವುದು? ಏತಕ್ಕೋ 
ಸೈರ ಉತ್ಪನ್ನವಾಗಿದೆ 7 ಇದರ ಸ್ವರೂಪವೇನು? ಅದರ ಪ್ರಕಾರವೆಂಥಾದ್ದು? ಎಂಬು 
ದನ್ನು ತಿಳಿದುಬಾ. ಎಂದು “ಹೇಳಿ ಕಳುಹಿಸಿದರು. ॥೫೦॥ 


ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಗ್ನಿಯು ಆಡಂಬರದಿಂದ ಹೊರಟು 
ಆ ದೇವಿಯ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೀನಪ್ರ ಭನಾಗಿ ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಪರೆಮೇಶ್ವರಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 1೫೧-೫೨॥ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








೧೪5 | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಹಾರಹಸ್ಯ 


' ಶಾತ್ಚಂ ಕುಮಾರಿ ನಡ ಮೇ ಕಿಂವೀರ್ಯಾತ್ಹಂ ಕುತಃ(ತ್ರ)ಸ್ಸಿ ತಾ | 
ಜಿಜ್ಞಾಸುರಹ ಮಾಯಾತಸ್ತ್ವಾಂ ನರೇಣ್ಕಾಂ ಮಹತ್ತರಾಂ ॥೫೩॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಥ ಸಾ ಜಗಾದ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ನದ ತ್ವಂ ಕತಮಃ ಕೆಸ್ಮಾದಾಗತಸ್ತೇ ಚೆ ೬೦ ಬಲಂ ॥೫೪॥ 


ಅನಂತರಂ ಮಮಾಶೇಷ ವೃತ್ತಾಂತಃ ಕಥ್ಯತೇ ಮಯಾ । 
_ ಇತ್ಯುಕ್ತೋಇಗ್ನಿರುನಾಚೈನಾಂ ಶೃಣು ಕಲ್ಯಾಣಿ ಮದ್ವಚಃ ॥೫೫॥ 


ಅಹಂ ಹುತಾಶನಃ ಸಾಕ್ಸಾನ್ಮುಖಂ ನಿಬುಧಸಂತತೇಃ । 
ಜಿಜ್ಞಾ ಸಿತಾ ತ್ವ ಮಿಂದ್ರಾದ್ಯೆ 4 ಪ್ರಹಿತೋಹಂ ತನಾಂತಿಕೇ ॥೫೬॥ 


ನೀರ್ಯಂ ಮೇ ಮಹದುತ್ಕ್ಯೃಷ್ಟಂ ಅನೋಫಘಮತಿದಾರುಣಂ । 


ಯದಿದಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕಂಜಿಜ್ಜಗತ್ಸ್ಯಾವರ ಜಂಗಮಂ 182 ॥ 


ಹಾಹಾ) ಭಾವನಾ ನಾ 


ಎಲ್ಫೆ ಕನ್ಯಕೆಯೆ ನೀನು ಯಾರು? ' ಎಷ್ಟು ಸರಾಕ್ರಮಶಾಲಿನಿಯು? 
ಎಲ್ಲಿದ್ದೆ? ನನಗೆ ಹೇಳುವವಳಾಗು. ಶ್ರೇಷ್ಕಳೂ ಮಹಾಮಹಿಮಳೂ ಆದ ನಿನ್ನನ್ನು 
ತಿಳಿಯಲು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. 1೫೩॥ 





US ಲಾ ಇದಾರ. ಹಾಹಾಸಾ, ತಾಸ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ದೇವಿಯು ಅಗ್ನಿಗೆ ಉತ್ತರವಾಗಿ 
ಈ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದಳು. ನೀನಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನೀನು ಎಷ್ಟು ಪರಾ 
ಕ್ರಮಿ ? ಐಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವವನಾಗು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನೈಲ್ಲ' 
ವನ್ನೂ; ಹೇಳುವೆನು. ೪ i 


ಹೀಗೆ ದೇವಿಯು ಹೇಳಲು ಅಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು: ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೇಳಿದನು. ನಾನು ಅಗ್ನಿಯು ಮತ್ತು ಜೀವತೆಗಳ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷನಾದ ಮುಖವು. ನಿನ್ನನ್ನು 


ತಿಳಿಯಬೇಕೆಂಬ ಇಚ್ಛಯಿಂದ ಇಂದ್ರಾದಿ ಡೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಕಳುಹಿಸಿ 
ರುತ್ತಾರೆ. ॥೫-೫೬॥ ೫ 


ನನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವಾದಕೋ ಶ್ರೇಷ್ಕನಾದುಮ್ಕು ಅಮೋಘವಾದುದು ಮತ್ತು 


ಭಯಂಕರವಾದುದು. ಇಲ್ಲಿ ಕಾಣುತ್ತಿರುವ ಸ್ಥಾವರ ಜಂಗಮವಾದ ಸಕಲ ಜಗ 


ತ್ತನ್ನೂ ಸಹ ಶ್ಲಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಸ್ಮಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನನ್ನ ಹಾಗೆ ಸರಾಕ್ರಮಿಗಳು ಬೇಕೆ 
ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವು. ॥೭॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ಆ ಸ ೧೪ 
ಭಸ್ಮೀಕುರ್ಯಾಂ ಕ್ಷಣೇನೈನನ್ನೆ ೈನಮನ್ಯ್ಕೋಸ್ತಿ ಕಶ್ಚನ | 
ಇತ್ಯಾಕೆಣ್ಯ ೯ ಶುಚೇರ್ವಾಕ್ಕ ಪ್ರ ಹಸ್ಕ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಡ್ಯ ॥೫೮॥ 
ಅಗ್ನೇ ತವೇದೃಶಂ ನೀರ್ಯಂ ಯದಿ ತರ್ಹ್ಯಾಶು ಮೇಗ್ರತಃ । 

ಪ್ರದರ್ಶಯೆ ಿತೆನ್ನಿಹಿತೆಂ ತೃಣಂ ದಹ ತನಾಗ್ರತಃ ॥೫೯॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾಃವಹೇಲನಂ ವಾಕ್ಕಂ ಕ್ರುದ್ಧೋ ವೈಶ್ವಾನರಸ್ತದಾ | 
ಪ್ರಾಹ ಚಾತಿಸ್ತಬ್ಧ ಧಿಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಮಾನಯನ್‌ ಗುರುಂ ॥೬೦॥ 
ನೂನಂ ತ್ವಮಬಲಾ ಬಾಲಾ ತಸಾ ಒನ್ಮುಗ್ಗ ಪ್ರಭಾಷಿಣೀ । 
ಸರ್ವಭಸ್ಮೀಕರೋ ಯೋಹಂ ತೃಣದಾಹೇ ನಿಯೋಜಿತಃ ॥೬೧॥ 
ಕರೋಮಿ ತಸ್ಕ ಸದೃಶಂ ಸತೃಣಾಂ ತ್ವಾಂ ದಹೇಧುನಾ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಷೋ ಮಹಾಜ್ವಾಲಾ ಪರೀವೃತೆಃ ॥೬೨॥ 


ಭಕ್ಷಿತುಂ ತಾಂ ತೃಣಮಪಿ ಪಪಾತ ತರಸಾ ಶುಚಿಃ । 
ಮಹಾಬಲೋದ್ಕೋಗಯುತಃ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಸಂಜವಾತ್‌ ॥೬೩॥ 


ನಾ 
ಜಾಮಾ ಸವಾ ಆ ಇ. ಜೂ 





ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಅಗ್ನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಪರಾಂಂಬಿಕೆಯು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ನಕ್ಳು ಹೇಳತೊಡಗಿದಳು. ಅಗ್ಡಿಯೇ ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮ ಹೀಗಿರುವುದಾದಕಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಅದನ್ನು ತೋರಿಸು. ನಿನ ೩ ಎದುರಿಗಿರುವ ಈ ಹುಲ್ಲನ್ನು 
ದಹಿಸುವವನಾಗು. ನಿನ್ನ ಬಲವನ್ನು ನೋಡೋಣ ಎಂದಳು. ll 

ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಅವಮಾನಕರವಾದ ದೇನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡ ಅಗ್ನಿಯು ಮೂಢಭಾವದಿಂದ ತಾನೇ ದೊಡ ನನೆಂದು ತಿಳಿದು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದನು. 1೬೦॥ 

ಎಲೌ ದೇವಿಯೇ, ನೀನಿನ್ನೂ ಬಾಲಿಕೆಯು ಮತ್ತು ಅಬಲಳು. ನಿನ್ನ 
ಅಬಲಾಬುದ್ಧಿಗೆ ಸರಿಯಾಗಿ ಹುಡುಗತನದಿಂದ, ಸಕಲವನ್ನೂ ಭಸ್ಮಮಾಡುವ 
ನನ್ನನ್ನು ಒಂದು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸುಡೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. ನಿನ್ನ ಈ ನಡೆವಳಿಕೆಗೆ ತಕ್ಕಹಾಗೆ 
ತೃಣದೊಡನೆ ನಿನ್ನನ್ನೂ ದಹಿಸಿಬಿಡುತ್ತೇನೆ. ಆಗ ನಿನ್ನ ಬಾಲ ಭಾಷಣಕ್ಕೆ ತಕ್ಕು 
ದಾಗುತ್ತದೆ. ॥೬೧॥ 

ಅಗ್ನಿಯು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೂಡಿ ಕೆಂಗಣ್ಣಿಂದ ಮಹಾಜ್ಚಾಲೆ 
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ಓಳಳ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪ್ರವೃತ್ತೋಃಸಿ ತೃಣಂ ದಗ್ಗುಂನ ಶಶಾಕ ಧನಂಜಯಃ । 
ಹಿಮಾಬ್ದಿಪತಿತೋಲ್ವೇನ ಶಾಂತಾರ್ಚಿಃ ಶೀತತಾಂ ಗತಃ .॥೬ ೪1 
ಆ 


ವೇಪನಮಾನಃ ಸುಶೀತೇನ ಖದ್ಯೋತಸದೃಶಪ್ರಭೆಃ 
ಕರಕೇನ ಸಮಸ್ತಾಂಗ ಮಾರಬ್ದಂ ಗಲಿತುಂ ಯದಾ ॥೬೫॥ 


ತದಾ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಾಣೇನ ಪಲಾಯನಪರೊಅಭವತ್‌ | 
ಲಜ್ಜಿತಃ ಕುಂಠಿತೋರ್ಜಿಷ್ಮಾನಂತರ್ಧಾನಂ ಗತೆಸ್ವತಃ ॥೬೬॥ 


ಇಂದ್ರಾಯ ಜಾವದದ್ವೃತ್ತಂ ನ ಜ್ಞಾ ಸತ(ಂಸು)ಮಶಕಂ ಹರೇ | 
ತದಗ್ರೇ ಸಂಸ್ಥಿ ತಂ ಭೂತಂ ಮಹಾಸತ್ವಸರಾಕ್ರಮಂ ॥೬೭॥ 


ಅಥೇಂದ್ರ ಆಹ ಶುಭ್ರಾಂಶುಂ ಜ್ಞಾತುಂ ಭೂತಂ ಮಹೋನ್ನ ತೆಂ [| 
` ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಸೋಮ ಸುಜವಾಜ್ದಾನೀಹ್ಮೇತಂ ಮಹತ್ತೆರಂ (॥೬೮॥ 





ಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಲ್ಲನ್ನು ದಹಿಸಲು ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಮಹಾಪರಾಕ್ರಮ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ಬಹುವೇಗದಿಂದ ಸಕಲವಾದ ತನ್ನ: ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಪ್ರಯತ್ನಪಟ್ಟರೂ. 
`ಆ ಹುಲ್ಲನ್ನು ದಹಿಸಲಾರದವನಾದನು ! 1೬೨-೬೩॥ 


' ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅಗ್ನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ಹಿಮಸಾಗರದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದ ಕೊಳ್ಳಿಯಂತಿ ಜ್ವಾಲೆ 
ಯಿಲ್ಲದವನಾಗಿ ಶೈತ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅತಿಯಾದ ಶೀತದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ 
ಚಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾದನು. ಹಿಮದಂತೆ ಅವನ ಸರ್ವಾಂ 
ಗವೂ ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಕರಗಲು ಮೊದಲಾಯಿತು. , ಆಗ ಹೆದರಿ ಪ್ರಾಣಗಳೊಡನೆ 
ಬದುಕಿದರೆ ಸಾಕೆಂದು ಬದುಕಲು ಮನಸ್ಸು ಮಾಡಿ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕುಗ್ಗಿದವ 
ನಾಗಿ ಅಂತರ್ಥಾನನಾದನು. ೬೪-೬೫-೬೬ 


ಆಮೇಲೆ ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಎದುರಿಗಿರುವ ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮ 
ಶಾಲಿಯಾದ ಆ ಭೂತದ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಿ, ಅದನ್ನು. ನಾನು ಅರಿಯಲಾರ 
ದವನಾದೆನೆಂದು ತಿಳಿಸಿದನು. ॥೬೭॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಚಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಚಂದ್ರನೇ, ಮಹಾ 
ಸರಾಕ್ರನಿಯಾದ ಈ ಭೂತವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ತಿಳಿದು ಬಾ. ಆ ಭೂತವು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. 6 ೧೪೫ 
ಭೂತಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಂ ಕಿಂನೀರ್ಯಂ ೬೦ ಸ್ವರೂಪಕಂ । 
ಇತ್ಕಾಕರ್ಣ್ಯಾಃಥ ಶುಭ್ರಾಂಶುರ್ವಾಕೈನೂಖಂಡಲೋದಿತಂ ೬೯ 


ಸಾಟೋಪಮುಪಸೃತ್ಯಾಥಫ ಪ್ರಾಹ ತಾಂ ಪರಮೇಶ್ವರೀಂ । 
ತತ್ಸ್ರಭಾಹತತೇಜಸ್ಥಃ ಕಥಂಜಿತ್ಸನಿಧಂ ಗತಃ 2 on 


ಕಾ ತ್ಚೆಂ ಕುಮಾರಿ ವದ ಮೇ *ಂವೀರ್ಯಾ ತ್ವಂ ಕುತೋ ಹ್ಯಸಿ । 


ಜಿಜ್ಞಾಸು ರಹಮಾಯಾತಸ್ತ್ವಾಮದ್ಭುತ ತಮಾಂ ಸ್ತ್ರಿಯಂ ॥೭೧॥ 


ಶ್ರುತ್ವಾ ಶುಭ್ರಾಂಶು ವಾಕ್ಯಂ ಸಾ ಜಗಾದ ಪರಮಂ ವಚಃ | 
ವದ ತ್ವಂ ಕಃ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತ ಇಮಂ ದೇಶಂ ಚೆ ಕ0ಬಲಃ ॥೭೨॥ 


ಅನಂತರಂ ಮಯಾ ಸ್ವೀಯ ವೃತ್ತಂ ಸಂಕೆಥಯಾಮಿ ತೇ। 
ಸೋಮ ಏನಂ ತಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತ ಆಮಂತ್ರ್ಯೈನಾಮುವಾಚ ತಾಂ ॥೩೩॥ 


SS ಪಾ ಕಾರ ಗಾಲ ಹಾದರ ಹಾ: 


ಯಾವುದರಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಯಿತು? ಅದರ ಪರಾಕ್ರಮವೆಷ್ಟು ? ಅದು ಯಾವ 
ರೂಪವಾದುದು? ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬ್ರಾ ಎಂಬುದಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ॥೬೮॥ 


ಇಂದ್ರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಚಂದ್ರನು ಆಡಂಬರಯುಕ್ತನಾಗಿ ಪರಮೇಶ್ನರಿ 





ಹತ್ರಾ ಹಾಹಾ ಹಾ: ಡಾ ತಾ 








ಹಾಸು ಪಟಾ ಎ 


: ಯಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟು ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದ ಹೆತಪ್ರಭನಾಗಿ ಹೇಗೋ ಕಷ್ಟದಿಂದ 


ಅವಳ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ಆಮೇಲೆ ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
॥೬೯-೭೦॥ 

ಎಲೌ ಕುಮಾರಿಯೇ, ಯಾರು ನೀನು? ಎಲ್ಲಿರುವೆ? ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವು 
ಎಷ್ಟರಮಸ್ಚಿ ನದು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳುವನಳಾಗು. ಆಶ್ಚರ್ಯಕರಳಾದ ಹೆಂಗಸಾ 
ಗಿರುವೆ ನೀನು. ನಿನ್ನನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ನಾನು ಬಂದಿರುತ್ತೇನೆ. ೭ 


ಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜೀವಿಯು ಅತ್ಯುತ್ಕೃಷ್ಟವಾದ ಮಾತನ್ನು 


ಹೇಳಿದಳು. ಫೀನು ಯಾರು? ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏತಕ್ಕೆ ಬಂಡೆ? ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವು 
ಎಷ್ಟು? ಎಂಬುದನ್ನು ಮೊದಲು ಹೇಳು. ಅಮೇಲೆ ನಾನು ನನ್ನ ಸಮಾಚಾರವ 
ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಹೇಳುವೆನು. ॥೭1॥ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಚಂದ್ರನು ದೇವಿಯನ್ನು 
ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಜೀನಿಯೇ, ನನ್ನನ್ನು ಚಂದ್ರಕೆನ್ನುನರು. ನಾನೇ 
10 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





mee 
a Se Ss SE ಪನ್ನ ಸಸ. 


೧೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಸೋಮರಾಜ ಇತಿ ಖ್ಯಾತಃ ಸರ್ವಲೋಕಸ್ಯ ಪಾಲಕ? | 
ಓಸಷಧೀನಾಮಹಂ ಸ್ವಾಮಿ ಜೀನಯಾಮ್ಯಮೃತಾಂಶುಭಿಃ ॥೭೪॥ 

` ತೃಣನೀರುದ್ದುಲ್ಮನೃಕ್ಸಾನ್ಮಯಾ ಜೀವತಿ ವೈ ಜಗತ್‌ । 
ಏತತ್ಸೋಮವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಹಸ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪರಾ ॥೭೫॥ 
ಯದಿ ಸೋಮೇದೃಶಂ ನೀರ್ಯಮಾಶು ದರ್ಶಯ ಮೇಇಗ್ರತಃ । 
ತೃಣಂ ಮಯಾ ದಹ್ಯಮಾನಂ ನಿಹಿತಂ ಚೈತದಗ್ರತಃ ೭೬॥ 
ಸಂಶಾಮಯೆಸ್ವಕರಣೈರಮೃ ತಾಢೈೈ ಃ ಸುಶೀತಲೈಃ । : 
ಶ್ರುತ್ತೈತತ್ಸಲ್ಲು ವಚನಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಹೇಲನಂ ॥೭೭1॥ 
ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಾಹ ಮದೋತ್ಸಿಕ್ತಃ ಶಶಾಂಕೋ ಬಲಗರ್ನಿತಃ । 
ಅಬಲಾ ತ್ವಂ ಜಾಲಭಾವಾದಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮತ್ಸರಾಕ್ರೆಮಂ ॥೭೮॥ 
ಉಕ್ತವತ್ಕಸಿ ಯದ್ವಾಕ್ಯಂ ತಸ್ಕಾಪಚಿತಿಮೇವ ತೇ | 
ದಿಶಾಮಿ ತ್ವಾಂ ಶೀತಕರೈರ್ಜಡೀಭೂತಾಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ ॥೭೯॥ : 








ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವನ್ನೂ ಪಾಲಿಸುವವನು. ನಾನು ಸಕಲ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳನ್ನು 
ನನ್ನ ಅಮೃತನುಯವಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಪೋಷಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹುಲ್ಲು, ಲತೆ, ಪೊದರು, 
ವೃಕ್ಷ ಮೊದಲಾದ ಸಕಲ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಸಹ ನನ್ನಿಂದಲೇ ಉಳಿದಿದೆ. ॥೭೩-೭೪॥ 


ಚಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದೇವಿಯು ನಕ್ಳು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ 
ಹೇಳಿದಳು. ಎಲೌ ಸೋಮನೇ, ನೀನು ಈ ರೀತಿಯ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದರೆ ನಿನ್ನ 
ಶೌರ್ಯವನ್ನು ನನ್ನೆದುರು ತೋರಿಸು. ನಾನು ಎದುರಿಗಿರುವ ತೃಣವನ್ನು ಸುಡು 
ತ್ತೇನೆ. ನಿನ್ನ ಅಮೃತಸಪ್ರಚುರನಾದ ಮತ್ತು ಶೀತಲನಾದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ಅದನ್ನು 
ರಕ್ಷಿಸು. ೭೫-೭೬! 


ಈ ರೀತಿಯಾದ ನಿಸ್ಸಾರವಾದ ಮಾತನ್ನು ದೇವಿಯು ಹೇಳಲು ಚಂದ್ರನು 
ಇದು ತನಗೆ ಅನಮಾನಕರವಾದುಜಿಂದು ತಿಳಿದು ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಮದದಿಂದ 
ಕೊಬ್ಬಿ, ಶಕ್ತಿಯ ಹೆಮ್ಮೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ಚಂದ್ರನು ಜೇನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ದೇವಿಯೇ; 
ನೀನು ಅಬಲಳು. ಬಾಲಭಾನದಿಂದ ನನ್ನ್ನ ಶಕ್ತಿಯನ್ನ ರಿಯಜಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿರುವೆ. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೮ ೧೪೭ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾಃನೇಕೆಕಿರಣೈಃ ಶೀತನೀಹಾರನರ್ಷಣೈಃ ( 


ವವರ್ಷ ಚಾತಿನೇಗೇನ ಬಲಾಹಳಗಣ ಇನ ॥೮ೆಂ॥ 


ತಸ್ಯ ನೀಹಾರಧಾರಾಸ್ತಾಃ ಫಾಲನೇತ್ರಾರ್ಚಿಭಿಃ ಹತಾಃ । 
ಕೀರ್ತಿಶೇಷಮನುಸ್ರಾಪ್ತ ಸ್ಪದಾಃಪ್ಲ್ಲ ಷ್ಟ ಕಲೇವರಃ 1೮೧॥ 


ಸೋಮೋಪಿ ದಂದಹ್ಯಮಾನ ಈಸತ್ಫ್ವಾಣಾನಶೇಷಿತಃ 
ಭೀತಃ ಪಲಾಯಿತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಪ್ರಾಹೇಂದ್ರಂ ನಾಃಶಕಂ ಹರೇ ॥೮೨॥ 


ಜ್ಞಾತುಂ ತತ್ತು ಮಹಾಭೂತಂ ಮಹಾಸತ್ವಪರಾಕ್ರಮುಂ | 
ಅಥ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಾಹ ವಾಯುಂ ತತ್ಸತ್ವಪ್ರತಿನೇವನೇ ॥1೮೩॥ 


ನಾಯೋ ತ್ವಂ ಸತ್ವರಂ ಗಚ್ಛ ಜಾನೀಹ್ಯೇನಂ ಮಹತ್ತರಂ | 
ಭೂತಂ ಕಸ್ಮಾತ್ಸಮುದ್ಭೂತಂ 80 ವೀರ್ಯಂ 8೦ ಸ್ವರೂಪಂ ॥೮೪॥ 


————— ಇ ಹಾ...» 
ದ ಹಾಸನ ಅರಾ ಆಂ ರಾರ ಸಾ. 
ಕಕ ಕರ ರಾಸವಾಹಾಹಾಾಹಾ 





ಈ ನಿನ್ನಮಾತಿನಂತೆಯೇ ಪೋಷಣೆಯನ್ಸೇ ನಾನು ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನೂ 


ಸಹ ನನ್ನ ಶೀತಕಿರಣಗಳಿಂದ ಜಡೀಭೂತಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವೆನು. 1೭೭-೭೮-೭೯॥ 


ಚಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಶೀತನಾದ ಹಿಮವರ್ಷಣದಿಂದ ಕೂಡಿದ ತನ್ನ 
ಅನೇಕ ಕಿರಣಗಳನ್ನು ಮೋಡಗಳ ಗುಂಪಿನಂತೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ. ಸುರಿಸಿದನು. 
ಅನನ ಆಹಿಮಢಾರೆಯು ದೇನಿಯ ಫಾಲನೇತ್ರದ ಕಿರಣಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ವು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಅವನ ಶರೀರವೂ ಕೂಡ ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕೈೆಕೊಂಡಿತು. |೮೦-೮೧॥ 


ಆ ಜ್ವಾಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿ ಅವನೂ ಸಹ ದಹಿಸಲ್ಪಡುತ್ತಿರಲು, ಆಗ ಚಂದ್ರನು 
ಹೆದರಿ ಅಲ್ಪ ಪ್ರಾಣನಾಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಕುರಿತು ಅವನು ಇಂದ್ರನೇ, ಆ ಮಹಾಭೂತದ ಮಹಾಸರಾಕ್ರಮನನ್ನು ನಾನು 
ಅರಿಯಲಾರದನನಾಡೆನು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೬೨॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ಆ ಭೂತದ ವಿಸಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ವಾಯು 
ವನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್‌ ವಾಯುವ್ಯ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಆ ಮಹತ್ತರವಾದ ಭೂತದಲ್ಲಿಗೆ 
ಹೋಗ್ಗಿ ಅದು ಎಲ್ಲಿಂದ ಉತ್ಸನ್ನ ವಾಯಿತು? ಅದರ ಪರಾಕ್ರಮನೆಸ್ಟು? ಅದರ 


ರೊಸನೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿದು ಬಾ ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೮೩-೮೪॥ 
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ಗಿ೪ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ಯಃ ಪುರಂದರ ಮುಖೋದಿತಂ । 
ಸಾಭಿಮಾನಂ ಗತಸ್ತತ್ರ ಯತ್ರ ಶ್ರೀಸರಮೇಶ್ವರೀ ೮೫॥ 
ಉವಾಚಾತಿಬಲಂ ಮತ್ತಾ ಸ್ವಾತ್ಮಾನಂ ಸಾವಹೇಲನಂ | 
ಕಾ ತ್ವಂ ನದಾಬಲೇ ಕೆಸ್ಮಾದ್ಜೇಶಾತ್ಪಾಸ್ತಾಂತ್ರ ಕಿಂಬಲಾ ॥೮೬॥ 
ಪುರಂದರಾದಿ ಪ್ರಹಿತಸ್ತ್ವ್ವಾಂ ಜಿಜ್ಞಾಸುರಿಹಾಗತಃ । 
ನಾಯುವಾಕ್ಕಮಿತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಶುಭಂ ನಚಃ ॥೮೭॥ 
ವದ ತ್ವಂ ಕೆಃ ಕುತಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಿಂಬಲಃ ಕಿಂಪರಾಯಣಃ | 
ವದಾಮ್ಯನಂತರಂ ಯಸ್ತೇ ಕೈತಃ ಪ್ರಶ್ನಸ್ತದುತ್ತರಂ ॥೮೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಜೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರೋವಾಚಾಮಂತ್ರ್ಯ ತಾಂ ಪರಾಂ | 
ಅಬಲೇ ಶೃಣು ಮೇ ವೃತ್ತಂ ಲೋಕೋತ್ತರತಮಂ ಶುಭಂ ॥೮೯॥ 











ಈ ಪ್ರಕಾರವಾದ ಇಂದ್ರನ ಮುಖದಿಂದ ಹೊರಟ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ವಾಯುವು ಗರ್ವದಿಂದ ಪರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯಿದ್ದಲ್ಲಿಗೆ ಹೋದನು. sll 


ದೇವಿಯ ಸಮಾಪದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ತಾನು ಮಹಾಬಲಶಾಲಿ ಎಂಬ ಜಂಭ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿ ತಿರಸ್ಕಾರಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಜೀವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. 
ಎಲೌ ಅಬಲೆಯೇ, ನೀನು ಯಾರು? ಎಲ್ಲಿಂದ ಬಂದೆ? ನಿನ್ನ ಬಲವೇನು? 
ಹೇಳುವವಳಾಗು. ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಅರಿಯಲು ದೇವೇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಂದ ಪ್ರೇರಿತ 
ನಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. 1೮೬! 


ವಾಯುವಿನ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿದ ಭಗವತಿಯು ಅವನಿಗೆ 
ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. ನೀನು ಯಾರು? ಏತಕ್ಟೋಸ್ಫರ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂಜೆ? 
ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವೆಸ್ಟು? ಯಾವ ಕೆಲಸವುಳ್ಳನನು ನೀನು? ಎಂಬುದನ್ನು 
ಮೊದಲು ಹೇಳು. ನಿನ್ನ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಆಮೇಲೆ ಹೇಳುವೆನು. ೮೭-೮೮! 


ದೇನಿಯ ಈ ರೀತಿಯಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವಾಯುವು ಅವಳನ್ನು ದ್ಲೇಶಿಸಿ 
ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಓ ಜೇನಿಯ್ಯೇ ಪ್ರಸಂಚದಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಶ್ರೇಷ್ಠವೂ ಮತ್ತು ಮಂಗಳ 
ಕರವೂ ಆದ ನನ್ನ ಚರಿಕ್ರಿಯನ್ನು ಕೇಳುವವಳಾಗು, ನಾನು ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯೂ? 
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ಮಾಹಾತ ಸ ಖಂಡ ಆ.ಲ ಸ ೧೪೯ 


ಅಹಂ ತ್ವತಿಬಲೋ ವಾಯುರ್ಜಗತಾ ಫಿ) ನೋ ಮಹಾಗತಿಃ । 
ಇಂದ್ರಾದಿಸನ್ನಿಧೇಃ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಜಗತಾಮಾಶ್ರಯಃ ಪರಃ Ion 


ಮಯಾ ಸಂವೇಪಿತಾಃ ಕಾಲೇ ಮಹಾಂತೋಫಿ ಚ ಭೂಭ್ಯ ತಃ 
ಜ್ವಾಲಾಣುಕಾ ಇನ ಸದಾ ಪ್ರಚರಂತಿ ಚ ಸರ್ವತಃ (೯೧॥ 


ಸಮುದ್ರಾಶ್ಚಾಪಿ ಶುಸ್ಕಂತಿ ಮಯಿ ಕ್ಷುಚ್ಛೇ ಪ್ರಭಂಜನೇ | 
ಗತಿಂ ಮುನುಸ ಸಗಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥೊೋ ನೈವ ಕೆಶ್ಚನ 1೯೨! 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮರುದ್ವಾಕ್ಯಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ |. 
ನನು ವಾಯೋ ಸಮರ್ಥಸ್ತ್ವಂ ವೀರ್ಯಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತಾವಕಂ 1೯೩1 


ತೃಣಂ ಚೈತತ್ಸುರೋ ನೃಸ್ತಂ ಸಮಾಹರ್ತು ತದರ್ಹಸಿ | 
ಕದರ್ಥನಾವಚತ್ಚೈ ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಮನ್ಯುಪರೀವೃತಃ ॥೯೪॥ 
ಜಗತ್ತಿನ ಪ್ರಾಣನ್ಕೂ ಅತಿ ಪರಾಕ್ರಮಿಯೂ ಆದ ವಾಯುವು. ಜಗತ್ತುಗಳ 
ಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಆಶ್ರಯಾಭೂತನಾದ ನಾನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳ ಹತ್ತಿರದಿಂದ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿ ' 
ರುತ್ತೇನೆ. ೯೯೦॥ | 








« ಒಂದಾನೊಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನಿಂದ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪರ್ವತಗಳೂ ಕೂಡ 
ನಡುಗಿಸಲ್ಪಟ್ಟವು. ಆಗ ಅವುಗಳು ಜ್ವಾಲೆಯ ಕಣದಂತೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲೂ ಸಂಚರಿಸಿದವು. 
ನಾನು ಕೋಪಗೊಂಡರೆ ಸಮುದ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಒಣಗಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ನನ್ನ ಗಮನ 
ವನ್ನು ತಡೆಯಲು ಈವರೆನಿಗೆ ಯಾರೂ ಸಮರ್ಥರಾಗಲಿಲ್ಲವು. ॥೯೧-೯:॥ 


ವಾಯುವಿನ ಗರ್ವಪೂರ್ವಕವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜಗದಂಜೆಯು 
ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು ವಾಯುವೇ, ನೀನೊಂದುವೇಳೆ ಪರಾಕ್ರಮಿಯಾದಕೆ ನಿನ್ನ 
ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎದುರಿಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವ ಹುಲ್ಲನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ 
ನಿನ್ನ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವವನಾಗು ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೯೩॥ 


ದೇವಿಯ ಈ ತಿರಸ್ಕಾರ ನುಡಿಯನ್ನು ಕೇಳಿ, ವಾಯುವು ಕೋಪದಿಂದ 
ಧಿಕ್ಟಾರದ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಗರ್ವದಿಂದ ಹೇಳತೊಡಗಿದನು. ಹೇ ಅಬಲೆಯೇ, 
ಬುದ್ದಿಯಿಲ್ಲಡೀ ಮೂರ್ಬಸ್ವಭಾವದಿಂದ ನಾಶವನ್ನೇಕೆ ಅನೇಸ್ಟಿ; ಸುತ್ತಿ ರುನೆ? ನಾನು 
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೧೫೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ . 


ese ವಾಕ್ಕಂ ಮಾರುತೋ ಬಲಗರ್ನಿತಃ । 
ವಿನಾಶಮಬಲೇ ಕಸಾ ತ್ಭಾರ್ಥಯಸ್ಯ ತಿ ಮೂಢಧೀಃ FEN 


ಮಹಾಬಲಂ ಮಹಾವೇಗೆಂ ₹8 ಸೋಢುಂ ಶಕ್ಕುಯಾದ್ಬಲೀ | 
ಮೂಢಾ ತ್ವಮವಲಿಪ್ರಾಸಿ ಶಮಯಾಮಿ ಮದಂ ತನ 1೯೬॥ 


ಆದೌ ತೃಣಾಯಿತಾಂ ತ್ವಾಂ ವೈ ನಾಮಶೇಷಂ ಕರೋಮ್ಯಹಂ । : 
ಸ್ಥಿರೀಭವ ಸಹಸ್ವಾಶು ಮಮ ವೇಗಂ ಸುದುಸ್ಸಹಂ 1ರ ೭॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ತಾಂ ಪರಾಂ ದೇವೀಂ ಮಾರುತೋ ಮನ್ಯುನಾಃವೃತಃ | 
ಮಹಾಬಲೇನ ನೇಗೇನ ಯಾವದ್ಗಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ 1೯ ೮॥ 


ತಾನತ್ಸಂಗುಮಿವಾತ್ಮಾನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಹೀನಗತಿಂ ತದಾ | 
ಸರ್ನಪ್ರಾಣೇನ ಚೋಡ್ಯುಕ್ತೆಃ ಪದಾನ್ನ ಚಲಿತುಂ ಕ್ಷಮಃ ॥೫೯೯॥ 


ತದಾ ಪ್ರಿಯಾ ಭಯೇನಾಪಿ ಪಲಾಯನಪರೋ*ಭವತ್‌ | 
ಪುರಂದರಂ ಪ್ರಾಹ ವಾಯುಃ ನೈತಜ್ಜ್ಞ್ಞಾತುಮಲಂ ಮಮ ॥೧೦೦॥ 


ಮಹಾವೇಗಶಾಲಿಯು ಮತ್ತು ಬಲಶಾಲಿಯು. ನನ್ನನ್ನು ಯಾರುತಾನೇ ತಡೆಯ 
ಬಲ್ಲರು? ನೀನು ಮೂರ್ಬ್ಯಳು. ಅಹಂಕಾರದಿಂದ ಮೆರೆಯುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ 
ಕೊಬ್ಬನ್ನಡಗಿಸುತ್ತೇನೆ! 1೯೪-೯೫-೯೬॥ ' 
ಮೊದಲು ಶೃಣರೂಪಳಾದ ನಿನ್ನನ್ನೇ ನಾಶಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಸ್ಥಿರಳಾಗಿದ್ದು 
ಕೊಂಡು ತರದ ಐ ಸಹಿಸಲಸಾಧ್ಯವಾದ ನನ್ನ ವೇಗವನ್ನು ಸಹಿಸುವವಳಾಗು.1೯೭॥ 
ಆ ಜಗದಂಬಿಕೆಗೆ ವಾಯುವು ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಅಕಿ 
ಯಾದ ವೇಗದಿಂದ ದೇವಿಯ ಮೇಲೆ ಸಾಗಲು ಮನಸ್ಸುಮಾಡಿದನು. ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಗತಿ 
ಹೀನನಾಗಿ ಕುಂಟನಂತೆ ಆದನು. ತನ್ನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಪ್ರಯತ್ನಿ 
ಸಿದರೂ ಕೂಡೆ ಅವನು ಒಂದು ಹೆಚ್ಚೆಯನ್ನಿಡಲೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲವು.1೯೮-೯೯॥ 
ಆಗ ವಾಯುವು ಭಯದಿಂದಲೂ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದಲೂ ಓಡಿಹೋದನು. 
ಇಂದ್ರನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಈ ಭೂತವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿಯಲಾರದವನಾಶೆ. 


ಅದು ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಅನ ಭನಾಭ ಭೂತವು! ಭೀಧು 
ಹೇಳಿದನು. ॥೧00॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೮ ೧೫೧ 


ಅನೋಘಂ ತೆನ್ನಹಾಭೂತಂ ಮಹಾಸತ್ವಪರಾಕ್ರಮಂ 
ನಿನಮಗ್ಲೀಂದು ವಾಯೂನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತಸ್ಮಾತ್ಸರಾಭವಂ ॥೧೦೧॥ 


ಪುರಂದರಃ ಶಂಕಿತೋಭೊತ್‌ *ಕಿಂಮೇತದಿತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ | 
ಚಿಂತಯಿತ್ವಾಪಿ ಬಹುಧಾ ನಾಧ್ಯಗಚ್ಛತ ಕಿಂಚನ ೧೦೨॥ 
ವಿಮನಾ ಇನ ಸಂಮೂಢೋ ನ *ಿಂಜಿತ್ಸ ೨ತ್ಕೆಪದ್ಯತೆ | 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಅಗ್ನೀಂದುವಾಯುಪರಾಭೆವೋ ನಾಮ 
ಅಸ್ಟನೋಧ್ಯಾಯಃ 





. 
ಳ್‌ SS ಬ 


ಹೀಗೆ ಚಂದ್ರ, ಅಗ್ನಿ ಮತ್ತು ವಾಯುಗಳು ಸೋತುಬಂದುದನ್ನು ನೋಡಿದ 
ಇಂದ್ರನು ನನ್ನ ಗತಿಯೇನೆಂದು ಆತಂಕಗೊಂಡವನಾಗಿ ನಿನನ್ನು ಮಾಡಬೇಕೆಂದು 
ಯೋಜಚಿಸಶಕೊಡಗಿದನು. ಎಷ್ಟು ಯೋಚಿಸಿದರೂ ಏನೂ ತಿಳಿಯದಿರಲು ಚಿಂತಾ 
'ಶ್ರಾಂತನಾಗಿ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಅಜ್ಞಾನದಿಂದ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು.!೧೦೧-೧೦೨॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯೃಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಅಗ್ಟೀಂದುವಾಯುಗಳ ಅನಮಾನನವೆಂಬ 
ಎಂಟಿನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 


ಕ | 
ಜಲ 
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| ಶ್ರೀಃ | 
ಸು ನೆಂ: ಶ್ರ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ನಿರಾ 

| ನವಮೋಧ್ಯಾಯಃ || 

ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಚಿಂತಯಿತ್ವಾ ಚಿರಂ ಶಕ್ರಸ್ತಜ್ಜ್ಞಯೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಬಲದರ್ಪ ಸಮುನ್ನಮ್ರೋ ವಜ್ರಮುದ್ಯಮ್ಯ ಸತ್ವರಂ “Ol 


ಜಗಾಮಾಣರುಹ್ಯ ಜೀಮೂತಂ ಯತ್ರ ಸಾ ಸಂಸ್ಥಿ ತಾ*50ಜಿಕಾ | 
ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಕುಮಾರಾಂಗೀಂ ಸದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯವರ್ಚ ಸಂ ॥೨॥ 


ಸ್ವ ಸೌಂದರ್ಯ ಜಿತಾನೇಕ ಕೋಟಿಕೆಂದರ್ಷ ಸೌಭೆಗಾಂ | 
ದೂರೇ ಸ್ಥಿತಸ್ತಾಂ ಪಪ್ರಚ್ಛ ತೇಜಸಾಮುಸಿತೇಶ್ಸ್ಷಣಃ EU 


ಕಾ ತ್ವಂ ಪದ್ಮಸಲಾಶಾಕ್ಷಿ ವ್ಯಾಷ್ಕಾಂಗಪ್ರಭೆಯಾ ಜಗತ್‌ । 
ಸ್ಥಿತಾಸಿ ಕನ್ಯಾ ಕೆಸ್ಕ ತ್ವಂ ಕಸ್ಮಾದತ್ರ ಸಮಾಗತಾ ॥೪॥ 





ಇಂದ್ರನು ಬಹಳಹೊತ್ತು ಆಲೋಚಿಸಿ ಕೊನೆಗೆ ದೇನಿಯನ್ನು ಜಯಿಸ 
ಬೇಕೆಂದು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮತ್ತನಾಗಿ ಮೇಘವೆಂಬ 
' ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ದೇವಿಯಿದ್ದಕಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
ಸುಕುಮಾರವಾದ ದೇಹವುಳ್ಳ ಕಮಲದೆ' ಕೇಸರದಂತೆ ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ 
ತನ್ನ ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದ ಅನೇಕ ಕೋಟ ಮನ್ಮಥರ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ಮೀರಿರುನ 
ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವಳ ತೇಜಸ್ಸಿಗೆ ಜಿರಗಾಗಿ ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ನಿಂತು ಇಂದ್ರನು 
ಅವಳನ್ನು ಕುರಿತು ಕೆಳಗೆ ಕಂಡಂತೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ॥೧-೨-೩॥ 





ಎಲೌ ಕಮಲದಂತೆ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವಳೇ, ಜೀಹದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಜಗತ್ತನ್ನೇ 
ಬೆಳಗುತ್ತಿರುವ ನೀನು 'ಯಾರು? ನೀನು ಯಾರ ಮಗಳು? ನೀನು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಏಕೆ 
ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ನಿನ್ನ ರೂಪವು ಅತ್ಯಂತ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ದೇಹದ 
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ಮಾಹಾತ ಮ್ಯಾ ಖಂಡ ಆ. ೯ ೧೫೩ 


ರೂಪಂ ತೇ ರುಜಿರೆಂ ತದ ದಂಗ ವಿನ್ಯಾಸ ಸೌಷ್ಠನಂ । 
ವಂದೊ (ದ್ಯಾ)ಮಮಾಮರಪುರೇ ಸಂತಿ ರಂಭಾ ಮುಖಾಃ ಸ್ತ್ರಿಯಃ॥ 


ನೇದೃಶೀ ದೇನಟಣೋಕೇ ವಾ ಭುವಿ ನಾಪಿ ರಸಾತಲೇ |. | 
ಮಯಾ ದೃಷ್ಟಾ ಸುಚಾರ್ವಂಗೀ ಭುಜಾಸ್ಟಾದಶಕೋಜ್ವಲಾ lei 


ವದ ಶೀಘ್ರಂ ಮಯಾ ಪ ವ 
ಫು ನಾ ಸೃಷ್ಟಾ ಸತ್ಯಮತ್ರ ಯಥಾಸ್ಥ್ಫಿತಿಂ 


ತೆ ತ್ವಾ ಶಕ್ರನಚನಂ ಸರಾಃಮ್ಬಾ ಪ್ರಾಹ ತಂ ಪ್ರತಿ 2 
ಕ್ಲಸ್ತ್ವಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಂ ನೀರ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಕಿಮುದ್ಯಮಃ | 
ಶ್ರುತ್ವಾ ವೃತ್ತಂ ತವ ತತೋ ವದಾಮಿ ಮಮ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ ॥೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಪ್ರಾಹ ಶಕ್ರಃ ಸಹಸ್ರದೃ್ಧಕ್‌ 
ಶ್ರುಣು ಮೇ ವಚನಂ ಸಮ್ಮಗಹಂ ಸುರಪುಸ್ರೇಶ್ರ ರಃ ॥೯॥ 





ಗಾ ಕ ಇಸಾ ಭಾರದ ಮಾ 


` ಅವಯವಗಳ ರಚನೆಯೂ ಬಕ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇನೆ. ನಾನೇ ಪೂಜಿಸಲು 
ಯೋಗ್ಯಳಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣುತ್ತೀಯೆ ! ರಂಭೆಯೇ ಮೊದಲಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರೂ ನನ್ನ 
ಪಟ್ಟಿಣನಾದ ಅಮರಾವತಿಯಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. . ದೇವಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ಭೂಲೋಕದ 
ಲ್ಲಾಗಲೀ ಪಾತಾಳಲೋಕದಲ್ಲಾಗಲಿ ನಿನಗೆ ಸಮಾನಳಾದ ಸುಂದರಿಯೂ ಹದಿನೆಂಟು 
ತೋಳುಗಳಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುವನಳೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯನ್ನು ನಾನು ಎಲ್ಲಿಯೂ 
ಕಂಡಿಲ್ಲ. ॥೪-೫-೬॥ 


ನಾನು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಸತ್ಯವಾದ ಉತ್ತರಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ಹೇಳು ಎಂದನು. ಇಂದ್ರನ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದೆ ತಾಯಿಯಾದ 
ದೇವಿಯು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು: 


ನೀನು ಯಾರು? ನೀನು ಏತಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೀಯೆ? ನಿನ್ನ 
ಬಲವೆಷ್ಟು ? ನೀನು ಮಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗವಾವುದು? ನೀನು ಈ ಪ್ರಶ್ನಿಗಳಿಗೆಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ನಿಜವಾದ ಉತ್ತರವನ್ನು ಹೇಳುವುದಾದರೆ ನನ್ನ ನಿಚಾರಗಳನ್ನೂ ಆಮೇಲೆ ತಿಳಿಸು 
ವೆನು. ಹೀಗೆ. ಹೇಳಿದ ಜೀವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸನಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಆಕೆಗೆ “ ನನ್ಸ್ನ ಮಾತನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಆಲಿಸು” ಎಂದು ಹೇಳಿ ನಾನು ದೇವತೆಗಳ : 
ಸಟ್ಟಿಣವಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾಧ ಜೀವೇಂದ್ರ ನೆಂದನು. 1೭-೮-೯॥ 
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೧೫೪ _ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಶತಕ್ರತುಃ ತ್ರಿ ತ್ರಿಭುವನಶ್ರಿಯೋ ಭೋಕ್ತಾ ಮಹಾಬಲಃ । 
ತ್ವಾಂ ಜಿಚ್ಚಾಸುರಿಹ ಪ್ರಾಪ್ತೋ ಸೋಗಿ ಭುವನೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೧೦॥ 


`. ಬಲೇನ ಯಶಸಾಲಕ್ಷ್ಮ್ಮ್ಯಾ ತುಲ್ಕೋ ವೀರ್ಕೀಣ ಸಂಪದಾ । 


ಸವಾ ಭುವನ ಶಾಸ್ತಾಃಹಂ ದೇವಾ ಮನು ವಶಂವದಾಃ ॥೧೧॥ 
ವಜ್ರಂ ಮುಮಾಃಯುಧಂ ಚೈ ತದನೋಘಂ ಸರ್ವದುಸ್ಸಹಂ। 

ಏತೇನ ಪ್ರಹೃತೇನೈವ ನ ಜೀವನ್‌ ಯಾಸ್ಯತಿ ಕೃಚಿತ್‌ " ॥೧೨॥ 
ಬಹವೋ ದಾನವಾ ದೈತ್ಯಾ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಾಃ । 

ಸಕೃದ್ವಜ ಸ್ರಸ್ಕ್ಯ ಸಂಸ್ಕ ಸ ತಂತ ಶರಣಂ ಗತಾಃ 1೧೩! 
ಬಲಃ ಪಾಕೋಃಥ ನಮುಚಿರ್ವ್ಯತ್ರಸ್ತ್ವಾಷ್ಟ್ರೋಸಿ ತಾರಕೆಃ । 
ಸಮಸ್ತಲೋಕ ಜೇತಾರೋ ಗತಾ ವಚ್ರಾತ್ಸರಾಭವಂ Mex 


ಬಹುನಾತ್ರ ಕಮುಕ್ತೇನ ನ ಮೇ ತುಲ್ಕಬಲಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ । 
ಜಾನೀಹಿ ಮಾಂ ಮಹೇಂಪ್ರಾಖ್ಯಂ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಂ 1೧೫ | 


———————————————————— ee 


ನಾನು ಡೇವೇಂದ್ರನೂ, ನೂರು ಮಹಾಯಾಗಗಳನ್ನು ಆಚರಿಸಿದವನೂ, 
ಮೂರು ಲೋಕದ ಐಶ್ವರ್ಯವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಿರುವವನ್ಕೂ ಮಹಾಬಲಿಷ್ಠನೂ ಆಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ನೀನು ಯಾರೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಇಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನನಗೆ ದೇಹದ 
ಬಲದಲ್ಲಾಗಲೀ ಕೀರ್ತಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ, ಐಶ್ವರ್ಯ, ಮನಸ್ಸಿನ ನೀರ್ಳ, ಸಂಸತ್ತು 
ಇವುಗಳಲ್ಲಾಗಲೀ ಸಮುನಾದನನು ಯಾವ ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ನಾನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಲೋಕವನ್ನು ಆಳುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ನನ್ನ 
ಅಧೀನರು. ಈ ನನ್ನ ವಜ್ರಾಯುಧವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ವೃರ್ಥವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಇದರ 
,ಸೆಟ್ಟಿನ್ನು ತಿಂದಮೇಲೆ ಯಾವನೂ ಬದುಕಿಲ್ಲ. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 





ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ಅನೇಕ ದಾನವರು ಮತ್ತು ರಾಕ್ಷಸರೂ, ಒಂದುಸಲ 
ವಜ್ರಾಯುಧ ಪ್ರಯೋಗದಿಂದಲೇ ಯಮನ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಅಥವಾ 
ಮೃತರಾದರು... ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಜಯಿಸಿದವರಾದರೂ ಬಲ್ಯ ಸಾಕ, 
' ನಮುಚಿ, ವೃತ್ರ, ತ್ವಾಸ್ಟ್ರ, ತಾರಕ್ಕ ಎಂಬ ಅಸುರರು ವಜಾ ಫ್ರಾಯುಧದ ಪ್ರಯೋಗವಾದ 
ಕೂಡಲೇ ಸೋತುಹೋದರು. ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿ ಪ್ರಯೋಜನವೇನು? ನನಗೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೯ ೧೫೫ 
ಇತೀಂದ್ರನಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಸರಮೇಶ್ವರೀ 
ನೂನಮಿಂದ್ರ ಮಯಾ ಜ್ಞಾತ ಸ್ವಂ ಕಶ್ಯಪ ತನೂಪ್ಫವಃ ॥೧೬॥ 


ಇದಂ ತೃಣಂ ಸುನಿಹಿತಂ ತವಾಗ್ರೇ ಲಘು ಬಲ್ಬಜಂ । 
ಯತಶ್ಥಿಂಚಿತ್ತನ ವೀರ್ಯಂ ವಾ ವಬ್ರಸ್ಕಾಪಿ ಶತಕ್ರತೋ !೧೭॥ 


ಪ್ರದರ್ಶಯಾಸ್ಮಿನ್ನೋ ಚೇತ್ತ್ವಂ ವೈಶ್ವಾನರ ಮುಖಾ ಇವ | 
ಪಲಾಯೆಮಾನಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ತ್ವಾಮಪೀಂದ್ರ ಪ್ರಿಯಾ ನತಂ ॥೧೮॥ 


ನಿಶಮ್ಮೈತದ್ವಚೋ ದೇವ್ಯಾಃ ಶಕ್ರಃ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತಾಧರಃ | 
ಉದ್ಯಮ್ಯ ವಜ್ರಂ ಸಂಕ್ರುದ್ಧಸ್ತಾಂ ಪ್ರಹರ್ತುಂ ನುನೋ ದಭೇ॥೧೯॥ 


ಉದ್ಯತೇ ಸ್ವಾಯುಧಂ ಶಕ್ರೇ ಸಹಸಾ ಜ್ವಲಿತಾ ದಿಶಃ । 
ತಸ್ಮಿನ್ಸ್ಟಿಂದ್ರೇ ಸ್ಥಿತೇ ಚೋದ್ಯದ್ವಜ್ರ ಹಸ್ತೇತಿ ಕೋಸನೇ ॥೨೦॥ 





ಆವ ಟಟಟಗಾ ಎ "42 "?ಘ್ಭೆೆೃ್ಫೋ್ರ ಒರೆ ಒಡ ಜನ್ನ 


ಸಮಾನವಾದ ಪರಾಕ್ರಮ ಉಳ್ಳವನು ಯಾರೂ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಇಲ್ಲ. ಇಂಥಾ ಮಹಾ 
ಬಲಶಾಲಿಯೂ, ಶೌರ್ಯವುಳ್ಳನನೂ ಆದ ನಾನು ಮಹೇಂದ್ರ ನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ತಿಳಿ. ॥೧೩-೧೪-೧೫॥ 


ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ: ಪರಮೇಶ್ವರಿಯು, ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು 
ಕಶ್ಯಸನ ಮಗನಾದ ಇಂದ್ರನೆಂದು ನನಗೆ ಗೊತ್ತು. ನಿನ್ನ ಮುಂಜಿ ಈ ಹುಲ್ಲಿನ 
ಕಡ್ಡಿ ಯನ್ನು ಇಟ್ಟಿದ್ದೆ (ನೆ. ಇದು ಬಹಳ ಹಗುರವೂ ಮತ್ತು ಸಿಸ್ಸಾರವೂ ಅಗಿದೆ 
ಯೆಂಬ ನಿಷಯ ನಿನಗೂ ಗೊತ್ತೇ ಇದೆ. ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಈಗ ನೀನು ಇದರ 
ಮೇಲೆ ನಿನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನಾ ಗಲೀ, ಅಥವಾ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಶಕ್ತಿಯನ್ನಾ ಗಲೀ 
ತೋರಿಸು. ಹಾಗೆ ತೋರಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾದಕೆ ನೀನೂ ಕೂಡ ಹಿಂದೆ ಬಂದು 
ಜಂಭಕೊಚ್ಚಿದ ಅಗ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳಂತೆ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಪಲಾಯನ 
ಮಾಡಬೇಕಾಗುವುದನ್ನು ನಾನು ನೋಡುತ್ತೇನೆ. ಎಂದಳು. ln೬-೧೭-೧೮॥ 

ದೇವಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಹಲ್ಲುಕಡಿಯುತ್ತಾ ಬಹಳ ಕೋಪ 
ದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಿ ಅವಳನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. 
ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಎತ್ತಲಾಗಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ದಿಕ್ಭುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಜ್ವಲಿಸಿದವು. 
ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ವಜ್ರಾಯುಧನನ್ನು ಹಿಡಿದು ಇಂದ್ರನು ಥಿಂತಿರಲು ದೇವಿಯು 
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೧೫೬ , ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸ್ಮಿತಮಾಷಚ್ಚಕಾರಾ*0ಬಾ ಹಸತ್ಕೋಟೀಂದು ಚೆಂದ್ರಿಕಂ 1 | 
ಸ್ಮಿತಮಾತ್ರಾಚ್ಛತಧೃ ತೇ ರುಧ್ಯತೆಃ ಸಾಃಯುಧಃ ಕರಃ ॥೨೧॥ 


ಸಂಸ್ತಂಭಿತ ಸ್ತಥಾ ಷಾದೋ ವಾಜ್ನೇತ್ರಾದೀಂದ್ರಿಯಾಣಿ ಚ | 
ಈಷನ್ನ ವೇಪಿತುಂ ಶಕ್ತೋ ಹಸ್ತಾದಿಕಮಪಿ ಸ್ವಯಂ EY 


ಏವಂ ಸಂಸ್ತಬ್ಬ ಸರ್ವಾಂಗೋ ಮಘಾ ಲಿಖಿತಾ ಕೃತಿಃ । 

ವಕ್ತುಂ ಕರ್ತುಂ ಪ್ರಚಲಿತುಂ ನೇಷ್ಟ ಈಷದಸೀಶ್ವರಃ ॥೨೩॥ 
ಏವಂ ಭೂತಂ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಷ್ಟ ನರಾಕೃತಿಂ । 
ಅನ್ವತಪ್ಯಂತ ನಿಬುಧಾ ಭಯೇನ ಪರಿನೇಪಿತಾಃ ॥೨೪॥ 


ದೀನಾ ನಷ್ಟೇಶ್ವರಾ ದೇವಾ ಹಾ ಹೇತ್ಯುಚ್ಚೈರ್ನಿಚುಕ್ರುಶುಃ । 
ಅಥೇಂದ್ರಃ ಸ್ತಬ್ಧಮಾತ್ಮಾನ ಮಹಸರಾಧಾತ್ಸ್ವಯಂ ವಿದನ್‌ ॥೨೫॥ 





ಕೋಟಿಚಂದ್ರರನ್ನು ತಿರಸ್ಕರಿಸುವಷ್ಟು ಬೆಳದಿಂಗಳಿಕ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಳಳು. ದೇವಿಯು ಮುಗುಳುನಗೆಯನ್ನು ನಕ್ಟಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರನ 
ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೈ ಹಾಗೆಯೇ ಅಲುಗದಂತಾಯಿತು. 1೧೯-೨೦-೨೧॥ 


ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದ ಕೈ ಸ್ತಬ್ಧವಾಯಿತು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಕೈಕಾಲುಗಳು ನಾಲಿಗೆ ಕಣ್ಣುಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ ಚಲಿಸ 
ದಂತಾದುವು. ಅನನು ತನಗೆ ಇಷ್ಟಬಂದಂತೆ ಕೈ ಮುಂತಾದ ಅವಯವಗಳನ್ನು 
ಅಲ್ಲಾಡಿಸಲೂ ಅಸಮರ್ಥನಾದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನ ಸಕಲ ಶರೀರವೂ ಚಲಿಸದಂ 
ತಾಗಲಾಗಿ ಅವನು ಚಿತ್ರದಲ್ಲಿರುವ ಬೊಂಚೆಯಂಶಿದ್ದನು. ಇಂದ್ರನು ಮಾತನಾಡಲು ' 
ಅಥವಾ ನಿನನ್ನಾದರೂ ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಚಲಿಸಲು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಿಲ್ಲ. 
ಮರದಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಮನುಷ್ಯನಂತೆ ಸ್ತಬ್ಧನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ 
ಭಯದಿಂದ ನಡುಗುತ್ತಾ ಸಂಕಟಕ್ಟೊಳಗಾದರು. ತಮಗೆ ಅಧಿಸತಿಯನ್ನು ಕಳೆದು 
ಕೂಂಡವರಂತೆ ದೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೇವತೆಗಳು « ಅಯ್ಯಯ್ಯೋ ” ಎಂದು 
ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಗಲು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಅಪರಾಧ 
ಧಿಂದಲೇ ಹೀಗಾಯಿತೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ॥೨.೨-,೨೩,..೨ಛ-೨೫ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ, ೯ 6೫8 
ತತ್ವಾಲಾಪದ್ರಕ್ನಣಾಃರ್ಹಂ ಸಸಾ ಸ್ಮಾರಾಂಗಿರಸಂ ಗುರುಂ । 
ಸ್ಟ ಸಂಸ್ಕೃತಮಾತ್ರಸ್ತು ಹರಿಣಾಃಂಗಿರಸೋ ಮುನಿಃ ॥೨೬॥ 
ದೇವ್ಯಾ ಳ್ಳ ತಂ ಮದಶಮಂ ಜಾ ಸತ್ವೇಂದ ದ್ರಸ್ಯಾಭ್ಯ ಗಾತ್ರ್ವರನ್‌ । 
ಚನ ಸುಮೇಧಾನೀ ಜ್ಞ್ಯಾತಜ್ಜೆ ನಯ ಸ ॥೨೭॥ 
ಕ್ಷಣೇನ ತತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತೋ ಯತ್ರೇಂದ್ರಸ್ತು ಜಡೀಕೃತಃ । 
ದೃಷ್ಟಾ ಎ ಬುಧಗಣಾಃ ಸರ್ವೇ ಜೀವಮಿಂಡದಾ ್ರ್ರಾವನ ಶಮಂ ॥೨ ೮ 
ಸ್ರೋತೋಇಳಭಿರುಹ್ಯಮಾನಾನಾಂ ನೌ ಪ್ರಾಪ್ತಿರಿನ ಸಂಬಭೌ | 
ಗೀಷ್ಟುತೇಃ ದರ್ಶನಾದೇವಮಾಶ್ವಸ್ತಾ ಸ್ತ್ರಿದಶಾಸ್ತ್ರದಾ ॥೨೯॥ 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಧಿಷಣೋ ದೀರ್ಥದರ್ಶನಃ । 
ನಿಶ್ವೇಶ್ವರೀಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಹರ್ಷರೋಮಾಂಚ ಪೀನರಃ ॥೩ಂ॥ 


ಆನಂದಾಶ್ರು ಕಲಾರುದ್ಧ ನೇತ್ರೋ ಮೂರ್ಥಿ ಕ ಶತಾಂಜಲಿಃ | 
ಸಾಷ್ಟಾಂಗಂ ಪ್ರ ಪ್ರಚೆಸತ್ಕಾಂಥೋ ಗದ್ಗ ದಸ್ತರಸ se 140 








~~ 


ಇಂದ್ರನು ಆಗ ತನಗೆ ಬಂದಿರುವ ನಿಸತ್ತನ್ನು ನಿವಾರಣೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥ 
ತ ತನ್ನ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಸ್ಮರಿಸಿಕೊಂಡ 
ಕೂಡಲೇ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಇಂದ್ರನ ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ಖಂಡಿಸುವುದ 
ಕ್ಟೋಸ್ಫರ ದೇವಿಯು ಮಾಡಿರುವ ಉಪಾಯವನ್ನು ಜ್ಞಾನದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ 
ತಿಳಿದನು. ಯೋಗಿಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನೂ ಆದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ತತ್‌ಕ್ಸಣದಲ್ಲೇ ಇಂದ್ರನು 
ಸ್ತಬ್ಧನಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಾಪಾಡಲು ಶಕ್ತನಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪ ತಿಯು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷ 
ಪಟ್ಟರು. `॥೨೬.೨೭-೨೮1॥ 


ಆಗ ಬುದ್ಧಿವಂತನಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಬಂದದ್ದು, ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಲು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಜನರಿಗೆ ದೋಣಿಯು ಸಿಕ್ಕಿದಂತೆ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಒಳ್ಳೆಯ ರಕ್ಷಕನು 
ಸಿಕ್ಕಿದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ದರ್ಶನದಿಂದ ಸಮಾಧಾನ 
ನನ್ನು ಹೊಂದಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಬುದ್ದಿಶಾಲಿಯೂ, ದೂರದರ್ಶಿಯೂ 
ಆದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ವಿಶ್ವೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸಂತೋಷ 
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ನಿಜಲ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಃ ಪರಾಮುಂಜಾಮೀಡಿತುಂ ಸಮುಪಾಕ್ರಮತ್‌ | 
ಸೋ ಬಾಜೂ ನೋದಭಕೈಃ ವಾಕ್ಬುಪ್ಸೆ 4? ಪೊಜಯನ್ಸಿನ ॥೩೨॥ 


ಜಯಜಯ ಶಂಕರಿ ಜಗದಭಯಂಕರಿ 
ನಿಧಿಮುಖ *ಂಕರಿ ವೇದನುತೇ । 
ದುಷ್ಟ ಭಯಂಕೆರಿ ಶಿಷ್ಟ ಶುಭಂಕರಿ 
ಸಕಲವಶಂಕರಿ ಪಾಹಿ ಸುರಾನ್‌ ೩೩! 


ಜಗತಾಂ ಜನನ ಸಿ ತಿ ಹರಣಾದಿಷು 
ನಿಧಿ ಹಂ ಶಂಕರ ಫಿಬುಧೇಶಾಃ । 
ತನಸದಪಂಕಜ ಸೇನಾಸಾದಿತೆ 
ಈರುಣಾಲೇಶಾಃ ಪ್ರಭವಂತಿ TEC 





————™ ಜಾ = ಬ ಬಜ SE ಸಾಸಾಸಾಹಾಚ- 


ದಿಂದ ರೋಮಾಂಚಭರಿತನಾಗಿ ಅನಂದಬಾಸ ತ್ರವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ತನ್ನ ತಲೆಯ 
ಮೇಲೆ ಕೈಮುಗಿದು ಸಾಷ್ಟಾಂಗನಮಸ್ಥಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ ಫೊದಲುನುಡಿಗಳಿಂದ 
ದೇನಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಪಾ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 1೨೯-೩೦-೩೧॥ ` 





ಹಾಹಾಹಾ... ಇ. ಇ. 


ಹೀಗೆ ಬೃಹಸ್ಸತಿಯು ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಶ್ರೆ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಅಂಬಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವ 
ಗುಣಮಹಿಮೆಗಳನ್ನು ವರ್ಣಸಿಸಿದನು. ಬಹಳ ಗೂಢವಾದ ಅಭಿಪ್ರಾ ಯವುಳ್ಳ ದೇವ 
ಗುರುವು ಬಹಳ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಆ ಜೀವಿಗೆ ತನ್ನ ಸ್ತೋತ್ರವೆಂಬ ಹೂಗಳಿಂದ 
ಪೂಜಿಸುತ್ತಿದ್ದನೋ ಎಂಬಂತಿತ್ತು. ಓ ಗತ ಪತ್ನಿಯೇ, ನೀನು ಲೋಕ 
ಕೈಲ್ಲಕ್ಟೂ ಅಭಯವನ್ನು ನೀಡುತ್ತೀಯೆ. ಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ನಿನಗೆ 
ಸೇವಕರಾಗಿ ಇರುತ್ತಾರೆ. ನೀನು ನಾ ಸಹ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡುತ್ತೀಯೆ. ನೀನು 
ಧರ್ಮರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿರುವ ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಭಯವನ್ನುಂಟು 
ಮಾಡುವವಳೂ, ಯೋಗ್ಯರಿಗೆ ಗ ಸಟ ಎಲ್ಲರನ್ನೂ 
ಅಧೀನದಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುವವಳೂ ಆಗಿದಿ ನೀಯೆ. ಇಂಥಾ ನೀನು ದೆಯವಿಟು 
ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಮೊದಲಾದ ನೀವಕೆಗಳ 
ಅಧಿಸತಿಗಳೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಸಾದಕಮಲದ ಸೇವೆಯಿಂದ ಫಾ ್ರಾಪ್ರನಾದ ನಿನ್ನ್ನ 
ಕರುಣಾಲೇಶದಿಂದಲೇ ಲೋಕದ ಸ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತ್ಕಿ ನಾಶ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ನಡಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿದಾಕೆ. !!5.೨-0,,-೩ || 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೯ ೧೫೯ 
ಯದಿ ತವ ಕರುಣಾಲೇಶವಿಹೀನೋ 
ವಿಜುಧಗಣೇಶೋಃ ಪೃತಿಮೂಢಃ । 
ನೇದಂ ಚಿತ್ರಂ ತ್ವ ದ್ವಿಮುಖೋಸಫಿಹಿ 


ನ ಕ್ರಚಿದೀಶಃ ಪರಮೇಶಃ EET) 


ವಿಧಿಹರಿಮುಖ್ಯಾ ಅಪಿ ತವ ಲೀಲಾಂ 
ನ ಪ್ರಭವಃ ಸು ಸ್ಕುರ್ವರ್ಣಯಿತುಂ | 
ತತ್ರ ಕಥಂ ಮಮ ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ತೋತ್ರೇ 
ತವ ನುಹಿಮಾಚ್ಬೇರ್ವದ ಮಾತಃ | lat 


ವಾಚಃ ಪ್ರಾಂಚೆಸ್ತವ ನಿಶ್ವಸಿತಂ 
ನಿಧಿ ಹರಿಮುಖ್ಯಾ ಗುಣ ಜಾತಾಃ | 
-ಲೀಲಾಜನಿತಂ ಸಕಲಂ ತತ್ತೇ 


ನ ನಿವಂತ್ಯ ವರಾ ಸ್ತ್ಯಾನುಂಬಾಂ II 


ಓ ದೇವಿಯೆ ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಲೇಶನಿಲ್ಲಜೀ ಇರುವುದರಿಂದ ದೇವತೆ 
ಗು ಒಡೆಯನಾದರೂ ಇಂದ್ರನು ಈ ದುರ್ಗತಿಗೆ ಇಳಿದನು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ 
ಸರಮೇಶ್ವರನೂ ಸಹ ನಿನಗೆ ನಿರುದ್ಧನಾದರೆ ಏನನ್ನೂ ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾಗು 


ಪುದಿಲ್ಲ. ಎಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಮೊದಲಾದವರೂ 


ಸಹ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯನ್ನು ವರ್ಣಿಸಲು ಶಕ್ತರಾಗಿಲ್ಲ. ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಹೀಗಿರು 
ವಾಗ ನಿನ್ನ ಮಹಿಮೆಯೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ನಾನು ಹೇಗೆ 
ಸಮರ್ಥನು? ಎಂಬುದನ್ನು ನೀನೇ ಹೇಳು. ಬಹಳ ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ವೇದಗಳೂ 
ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಉಸಿರು. ನಿನ್ನ ಗುಣಗಳಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮೊದಲಾದವರೂ 
ಜನಿಸಿದರು. . ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಯಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಯಾ 
ಯಿತು. ಅಧಮರಾದ ಜನರು ಲೋಕಮಾತೆಯಾದ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರರು, ೨1-8೬-೩೭! 
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೧೬6 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಪಸ್ಯ 
ಸಕಲ ಚರಾಚರವಪುರಾದ್ಯಾ ತ್ವಂ 
| ಸ್ವಾಶ್ರಿತಲೋಕಾಲೋಕಗಣಾ 
ನಾನ್ಯತ್ಸಿಂಚಿತ್ತವ ಶರಣಂ ಸ್ವಂ 
ನಿಭವಂ ಶ್ರಿತ್ವಾ ನನು ಭಾಸಿ ॥೩,೮॥ 


ತಂತುಭಿಕೋತಃ ಪ್ರೋತೋ ಯದ್ದ್ವ 
ತೃಟಿ ಇಹ ಹೇನ್ನಾ ಕೆಟಿಕಾಡ್ಯಂ | 
ಅಖಿಲಂಚೋತಂ ಪ್ರೋತಂ ತದ್ವತ್‌ 
ಕಲಯಾ ಶ್ರಿಪುರೇ ಪರಮಪರಂ 12೯ 


ವರ್ಣಾದ್ಯಾ ಅಪಿ ಷಡ್ಡಿಧಮಾರ್ಗಾಃ 
ಕಾಲಾದ್ಯಾ ಅಸಿ ನನಸಂಘಾಃ । 
ಸ್ಫೈರ್ಯಾಂದ್ಯಾ ಅಪಿ ಸಂಚಕಲಾ ನನು 
ಚಿಚ್ಛಕ್ತೇಸ್ತ್ವನ್ನಾ ಸ್ಯನ್ಯತ್‌ ॥೪೦॥ 


ಸರ್ವಸ್ಯಾಃದೌ ಪರಚಿತಿ ವಪುಷಾ 
ನಿಲಸಸಿ ಚೈಕಾ ಶಿವರೂಪಾ | 
ದ್ರಷ್ಟಾ ಶ್ರೋತಾ ನಕ್ತಾ ನಾನ್ಯ 
ಸ್ಪತ್ತ್ವಾಂ ಸ್ತೋತುಂ ಈ ಶಕ್ತಃ 1೪೧॥ 


ಪೋಸ ಪೊಟವಾಭರ್ಭವವಾ... ಪ್ರಾಾಪಘಾವಾ ಇವಾ. ಪುತ್ರಾ. ಸಾಂತಾ. ಪಾತ್ರ, ಇರಾಪಾಪಾ ಸಹಾರಾ. ಡಾ ತಾಸು ಡಾ 
x ಜರಾ 
SE ಇರಾಐತಾ ಇಷಾ: ಭಾಸ ಸ ಉದ 


ಓ ದೇವಿಯೆ ನೀನು ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ ಮೊತ್ತಮೊದಲಿನವಳ್ಳೂ ಸಮಸ್ತ. ಚರಾ 
ಚರಪ್ರಸಂಚಸ್ವರೂಸಳೂ ನಿನ್ನನ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಿದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವುಳ್ಳವಳೂ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ ಬೇಕೊಂದು ಶಕ್ತಿಯೇ ಇಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಅಸಾಧಾರಣ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಮಹಿಮೆಯಿಂದಲೇ ನೀನು ವಿರಾಜಮಾನಳಾಗಿದ್ದೀಯೇ. cl 


ಓ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ ದೇವಿಯೇ, ಬಟ್ಟೆಯು ದಾರಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಸುಹೊಕ್ಕು 
ಗಳಾಗಿ ಹೇಗೆ ಸೇರಿಕೊಂಡಿಜೆಯೋ ಬಳೆಯಲಿ ಚಿನ್ನವು ಒಳಗೂ ಹೊರಗೂ ಹೇಗೆ 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆಯ್ಯೊ ಹಾಗೆ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಸಂಚವೂ ನಿನ್ನ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು 
ಸೇರಿಕೊಂಡಿದೆ. ಆರು ವಿಧವಾಗಿರುವ ವರ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದವೂ ಒಂಬತ್ತು ಬಗೆಯ 
ಕಾಲವೇ ಮೊದಲಾದವ್ಯೂ ಸೈೈರ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದ ಐದು ಕಲೆಗಳೂ, ನಿನ್ನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ, ಖಂಡ ಆ. ೯ ೧೬೧ 

ದಿನಮಣಿ ಬಿಂಬಾತ್ಮಿರಣ ಗಣಾ ಇವ 

ತೆಸ್ಯಾಸ್ತ್ಯೃತ್ತಃ ಸಕಲನುಭೂತ್‌ | 
ತಸ್ಮಾತ್ರ್ವತ್ತೋ ನಾನ್ಯತ್ವಿಂಚನ 

ದೃಶ್ಯಾಃದೃಶ್ಯಂ ಜಗದಖಿಲಂ oY) 
ದೇವೇಶಿ ತ್ವದ್ಹುರ್ಥಟ ಶಕ್ತ್ಯಾ 

ಚ್ಛಾದಿತನೇತ್ರಾಸ್ತ್ಯವ್ರೂಪಂ 
ಜಾನೀಯುಸ್ತೇ ಕಥನಿಹ ವಿಬುಧಾಃ 

ಪಾಲಯ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸುರಸಂಘಾನ್‌ Ua 


ಏಷ ಮಹೇಂದ್ರ ಸ್ತವ ಸದ ಸನಿಧೇ 
ಸ್ತಬ್ಧತನುಸ್ತ್ವಾಂ ನ ನಿಜಾನನ್‌ | _ 
ಈಷದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕರುಣಾರಸಯಾ 
ಪಾಹಿ ಶತಕ್ರತು ಮಮರಕೇಶಂ Wen 








ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಆಗಿವೆ. ನಿನ್ನ ಚಿಚ್ಛಕ್ತಿಗಿಂತ ಬೇರೆಯಾದದ್ದು ಯಾವುದೂ 
ಇಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜ್ಞಾನನೆಂಬ ಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಶಿವಸ್ತರೂಪಳಾದ ನೀನೊ 
ಬ್ಬಳೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊದಲಿನವಳಾಗಿ, ನೋಡತಕ್ಕ, ಹೇಳುವ, ಮಾತನಾಡುವ ಎಲ್ಲಾ 
ನಸ್ತುಗಳ ಸ್ಪರೂಪಳೂ, ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನಗಿಂತ ಬೇರೆ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲ. 
ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಶಕ್ತರಾರು. ? ॥೩೯-೪೦-೪೧॥ 


ಸೂರ್ಯನ ಬಿಂಬದಿಂದ ಕಿರಣಗಳ ಸಮೂಹದಂತೆ, ನಿನ್ನಿಂದ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೂ ಆಯಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗುವ ಮತ್ತು 
ಆಗದಿರುವ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿದೆ. ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಂದಲೂ 
ಅಲ್ಲ. ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಈಶ್ವರಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅಭಿ ದೃವಾದ ಶಕ್ತಿ 
ಯಿಂದ ಮಂಕಾಗಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ದೇವತೆಗಳು ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ಪರೂಸ 
ವನ್ನು ಹೇಗೆ ತಾನೇ ತಿಳಿದಾರು? ಆದ್ದರಿಂದ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳ 
ಈ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು ಕಾಪಾಡು. ನಿನ್ನ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ತಿಳಿಯ 
ಲಾರದೇ ದೇವೇಂದ್ರನು ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ಜಡವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ವನಾಗಿ 
ದ್ದಾನೆ, ಆದ್ದರಿಂದ ಓ ತಾಯಿಯೇ, ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನಮೇಲೆ 
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೧೬೨ | ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಗೀರ್ನಾಣ ಗುರುಃ ಪರಮಹೇಶ್ವ ರೀಂ। 
ನತ್ವಾ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾ ್ರಾರ್ಥನಯಾ ಪ್ರಸಾದಂ: 'ಯೋಜಯದ್ಧ ರೌ 1೪೫॥ 


ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಕೈಸಾದೃಷ್ಟಿಲೇಶ ಪೀಯೂಷ ಸಂಪ್ಲುತೆಃ । 

ಇಂದ್ರಃ ಪುರೇನ ಪ್ರಕೃತಿಂ ಗತೋಹಂ ಸ್ತಂ ಭವರ್ಜಿತಃ IVE 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ನಿಶ್ಚೇಶ್ವರೀಂ ಸಮ್ಯಗ್ಗು ರೋ ರ್ನಾಕ್ಯಾದ್ಯಥಾವಿಧಿ । 

ನ ಸರಮಯಾ ಯುಕ್ತೋ ದೇವೀಂ ಸರ್ವೋತ್ತಮೋತ್ತಮಾಂ ॥೪೭॥ 


ಪರಾಶಕ್ತಿಂ ಸರ್ವಜಗನ್ನಿ ದಾನಂ ಶುದ್ಧಚಿನ್ಮಯಿಾಂ । 
ಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸಾಸ್ಟಾಂಗಂ ಕೃತಾಂಜಲಪುಟೋ ಹರಿಃ ೪೮॥ 


ಭಕ್ತ್ಯಾ ಗೃಹೀತ ಸುಸ್ವಾಂತಃ ಕಿಇ್ಹದ್ಧೀನತ ಕಂಧರಃ । 
ಅಸ್ತೌಸೀಲ್ಲೋಕ ಜನನೀಂ ಮಧುಕೋಮಲ ವಾಗ್ಗಣೈಃ Yl 


ಶ್ರುಣ್ವತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಸವಿಧೇ ಬಲಶಾಸನಃ । 
ತಸ್ಯಾಃ ಕೃಪಾವೃಷ್ಟಿಲೇಶಾಚ್ಛಿನ್ನೊ ಮಾಯಾ ಸುಬಂಧನಃ ॥೫೦॥ 





ನಿನ್ನ ಕರುಣಾಕಬಾಕ್ಷವನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಸ್ವಲ್ಪ ಬೀರಿ ಇವನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸು. ॥v೨- 
೪೩-೪೪॥ 


ಹೀಗೆ ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ 
ಸತ್ತಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಇನ್ನೂ 
ಅನೇಕಾವರ್ತಿ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಿ, ಜೀವಿಯು ಇಂದ ದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ವಿಕ್ತೆ ದೀಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನರಿತು, 
ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತಿನಂತೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪರಮಭಕ್ತಿಯಿಂದ 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಪರಾಶಕ್ತಿ ಶೈಸ್ವ್ರರೂಸಳಾದ ಎಲ್ಲಾ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ, 
ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ಸ್ಪರೂಪಳಾದ, ದೇವಿಯನ್ನು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸಾಷ್ಟಾಂಗ ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಸ್ತೋತ ತ್ರಮಾಡಲಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥1೪೫-೪೬-೪೭-೪೮! 


'  ಬಲನೆಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ಕೊಂದ ಇಂದ್ರನು ಬಹಳ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದೆ 


ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಕತ್ತನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದವನಾಗಿ, ಆಕೆಯ 
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ಮಾಹಾತ ಸ ಮಿಂಡ ಆ. ೯ ೧೬ಷ್ಟಿ 


ನಮಸ್ತೇ ತ್ರಿಪುರೇ ಮಾತರ್ನಮಃ ಪರಶಿವಾಃಶ್ರಯೇ । 
ನಮಃ ಕಾರಣ ಸರ್ತ್ಯಾಃಖ್ಯ ಪರಾಃಃನಂದ ಸುಧಾಣತ್ಮಿಕೇ .. ॥೫೧॥ 


ತ್ವಂ ಹಿ ಕಾರಣರೂಪಾಸಿ ಸದಸದ್ವಸ್ತು ಸಂತತೇಃ । 
ತ್ವತ್ತಃ ಸಕಲಮುತ್ಬನ್ನಂ ತ್ವಯಿ ಸರ್ವಂ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತಂ ೫ 91 


ತ್ವಯಿ ಪ್ರಲೀಯಮಾನಂ ಚ ತ್ವಂ ಸತ್ಯಂ ಸರ್ವವಸ್ತುಷು | | 
ಮೃತ್ತಿಕೇನ ಘಟಾದೀನಾಂ ಭೂಷಣಾನಾಂ ಚ ಕಾಂಚನಂ ॥೫೩॥ 


ನಾನ್ಯತ್ತ್ವತ್ತೋ ಲೇಶತೊಆಪಿ ಜಗಡೇತದ ನೃವೇತ್ವ್ಯ್ವಚಿತ್‌ । ಹ 
ಜಲಂ.ವಿನಾ ಶೈ ತ್ಯ ನಿವ ಪ್ರಕಾಶೋಗ್ಗೆ (ರಿನ ಕ್ಟ ಚಿತ" ॥೫೪॥ 


ಜಾ ಸಬ ಇಂತಾ ತಾಂಡಾ: ಇ ತಹಹಾಸಾನ- ತ್ರಾ ಹಾ 


ಕರುಣಾಕಟಾಕ್ಷ ಲೇಶದಿಂದ ಅವನನ್ನು ಆವರಿಸಿದ್ದ ಮಾಯೆಯೆಂಬ ಕಟ್ಟು ನಾಶ 
ವಾಗಲಾಗಿ, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೇಳುತಿ ಕ್ವಿರುವಂತೆಯೇ ಅಮೃತದಂತೆ ಕ 
ವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಲೋಕಜನನಿಯಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. 1೪೯-೫೦1 








ತಾಯಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಪರಶಿವನನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಿರುವ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣವಾದ ಸಚ್ಚಿದಾನಂದ ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆದ್ಯ 
, ಜಗನ್ಮಾತಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಸತ್ಯವಾದ ಮತ್ತು 1 ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಎಲ್ಲಾ 
ಸದಾರ್ಥಗಳಿಗೂ ನೀನೇ ಕಾರಣಳಾಗಿದ್ದೀಯೇ? ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಜಗತ್ತೂ 
ಹುಟ್ಟದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರಸಂಚವೂ ಸ್ಥಿತಿಯನ್ನು ಪಡೆದಿದೆ. ನಿನ್ನಲ್ಲಿಯೇ 
ಸಕಲ ಜಗತ್ತೂ ಲಯವನ್ನು ಹೊಂದುತ್ತದೆ. ಎಲ್ಲಾ ಪದಾರ್ಥಗಳ ಮಧ್ಯೆ ನೀನೇ 
ಸತ್ಯಸ್ವರೂಪಳಾಗಿರುನವಳು. ಗಡಿಗೆ ಮೊದಲಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಮಣ್ಣು ಹೇಗೋ 
ಆಭರಣಗಳಲ್ಲಿ ಚಿನ್ನವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ಸದಾರ್ಥಗಳಲ್ಲಿ ಸ್ಥಿರ 
ಳಾದವಳು. ನೀನಿಲ್ಲದೆ, ನಿನ್ನಲ್ಲಲ್ಲದೆ, ಯಾವುದೂ ಇರದು. 1೫1೧-೫೨-೫೩ 


೯ ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀರಿಲ್ಲದೇ ಶೈತ್ಯವೂ ಶಗ್ನಿಯಿಲ್ಲದೇ ಪ್ರಕಾಶವೂ ಹೇಗೆ 
ಉಂಬಾಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆಯೇ ನೀನಿಲ್ಲದೇ ಬೇರೆಯಾರಿಂದಲೂ ಜಗತ್ತು ಉಂಟಾ 
ಗಿರಲಾರದು. ॥೫೪॥ 
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bv ಶ್ರೀತ್ರಿಫುರಾರಹಸ್ಯ 


ದ್ಯುಮಣೇಃ ಶಕ್ತ ಯೋ ಯದ್ವತಶ್ವಿರಣಾಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾ ಸ್ತಥಾ | 
ತ್ವತ್ತಃ ಸಕೆಲನಸ್ತೂನಿ ನಿಭಾಂತಿ ಪರಮೇಶ್ವರಿ ' 1೫೫॥ 


ನಿಧ್‌ ಹರೌ ಶಿವೇ ತದ್ವದನ್ಯಸ್ಮಿನಸ ದೇವತಾಭಿಧೇ । 
ಯತ್ಸಾರಮಸ್ತಿ ತತ್ಸರ್ವಂ ತವ ಶಕ್ತೇರ್ನಿಬೃಂಭಿತಂ ॥೫೬॥ 


ನಾಮಾಕ್ಕತಿ ಕ್ರಿಯಾ ಹೀನಾ ಸಂವಿನ್ಮಾತ್ರೈಕರೂಪಿಣೀ | 
ಅನುಗ್ರಹಾಯ ಲೋಕಾನಾಂ ರೂಪಂ ನಾಮ ಕ್ರಿಯಾಃಪಿ ಶೇ॥೫೭॥ 


ತಸ್ಮಾದನನ್ಯಃ ಸತತಂ ಪುರುಷಾರ್ಥೇಚ್ಛುರನ್ವಹಂ | 
ತ್ವಾ ಮೇವ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸೇವೇತ ಶ್ರಿತ ಚಿಂತಾಮಣಿಂ ಶಿನೇ ॥೫೮॥ 


ತ್ವಯಿ ಪ್ರಸನ್ನೇ ಕಿಮಿಹಾಸ್ತ್ಯ ಲಭ್ಯಂ 
ತ್ವಯ್ಯಪ್ರಸನ್ನೇ ಕಿಮಿಹಾಸ್ತಿ ಲಭ್ಕಂ । 
ವಿಹಾಯ ಸೇವಾಂ ಜಗದೀಶಶಕ್ತೇ 
ವೃಥೈವ ಚಾಂನ್ಯತ್ರ ರತಾ ವಿಮೂಢಾಃ ॥೫೯॥ 





ಓ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪಕ್ಚಿಯಾದ ಜೇನಿಯ್ಯೇ ಕಿರಣಗಳು ಹೇಗೆ ಸೂರ್ಯನ 
ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಗಳಾಗಿವೆಯೋ ಹಾಗೆ ನಿಫ್ಲಿಂದಲೇ ಸಮಸ್ತ ಪ್ರಪಂಚವೂ ಬೆಳಗುತ್ತಿದೆ. 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಶಿನ್ನ ಅಥವಾ ಬೇರೆ ದೇವತೆಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರಲ್ಲಿಯೂ, ಸಾರಭೂತ 
ವಾದ ಶಕ್ತಿಯೆಬ್ಲವೂ, ನಿನ್ನ ಶಕ್ತಿಯ ` ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ನೀನು 
ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ನಾಮರೂಪ ಮತ್ತು ಕ್ರಿಯೆಗಳೊಂದೂ ಇಲ್ಲದೇ ಕೇವಲ ಜ್ಞಾನ 
: ಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಲೋಕವನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ' 
ಮಾತ್ರನೇ ನಾಮರೂಪ ಕ್ರಿಯಾದಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ. 1001-೫೬-೫೭! 


ಓ ಶಿವನಸತ್ನಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ ಆದ್ದರಿಂದ ಪುರುಷಾರ್ಥಗಳನ್ನು 
ಇಚ್ಛಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ಅನನ್ಯಭಾನದಿಂದ ಅಕ್ರಿತರಿಗೆ ಚಿಂತಾಮಣಿಯಂತೆ ಸಕಲ 
ಇಸ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ನೀಡುವ ನಿನ್ನನ್ನೆ $ ಸೇವಿಸಬೇಕು. ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ ಸಿಕ್ಪದಿ 
ರುವ, ಮೆಚ್ಚದಿದ್ದ ರೆ ದೊರೆಯುವ, ವಸ್ತುವಾಪುದು? ಹೀಗಿದೆ ಸ ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ ಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಜೀನಿಯೇ, ಯೋಚಿಸದೆ ಮೂಡರಾದ ಜನರು. 
ನಿನ್ನ ಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಚೀಕೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by 6೮೩೧೦೦01 











ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೯ ೧೬೫ 

ಮಿತೇಶ್ವರೇಣಾಫಿ ಹಿ ಸಂಪ್ರಬದ್ಧಾ 

ನಿನಾ ತದಾರಾಧನತೋ ನ ಮುಕ್ತಾ । 
ಮಹೇಶಶಕ್ತಾ ದೃಢಸಂಪ್ರಬದ್ಧಾ 

ಸ್ತದಪ್ರಸಾದಾತ್ಮಥಮಸ್ತು ಮುಕ್ತಿಃ ೬ ೦॥ 
ಅನಾದಿಶಕ್ರ್ಯಾ ತನ ಮಾಯಯಾ ವೈ 

ಬದ್ಗಾ ಜನಾ ಶ್ಚಿರಕಾಲಾ ದ್ವಿಮೂಢಾಃ | : 
ಹಿತ್ವಾಃತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಪರದೇವತಾಂ ತ್ವಾಂ 

ದೈವಾಭಿಧಾನ್‌ ಭಿನ್ನರೂಪಾನ್ನಮಂತಿ ॥೬೧1 


ತ್ವಮೇವ ಸರ್ವಾಂದ್ಯತಯಾ ಸರಾತ್ಸರಾ 
ತ್ವತ್ತೋ ಜಾತಾ ಜೇನತಾಖ್ಯಾಃ ಕಥಂ ಸ್ಯುಃ । 
ಯದ್ವದ್ಳೆ ನ್ನೋ*ನ್ಯೋ ನ ಭೂಷಾಗಣಃ ಸ್ಯಾ 
ದಾಖ್ಯಾ ಶೇಷಾಸ್ತದ್ವದೀಶಾದಿ ದೇವಾಃ lla. ll 


ತ್ತಾರೆ. ಸಂಸಾರ ಬಂಧಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಜನರು ಬೇರೆ ಯಾವ ದೇವತೆಯ ಉಪಾಸನೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಮುಕ್ತರಾಗಲಾರರು. 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಮಾಯಾ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕಟ್ಟಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ ಸಂಸಾರಿಗಳು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡದೇ ಪರಿಚ್ಚಿನ್ನವಾದ ಐಶ್ಚರೃವುಳ್ಳ ಇತರ ದೇವತೆ 
ಗಳಿಂದಲೇ ಮುಕ್ತಿಯನ್ನು ಹೊಂಡಲಾರರು. |೫೮-೫೯-೬೦॥ 








ಜನರು ನಿನ್ನ ಅನಾದಿಶಕ್ತಿರೂಪಸವಾದ ಮಾಯೆಯಿದ ಬಂಧಿಸಲ್ಪಟ್ಟು, 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಸಳಾದ ಮತ್ತು ಸರದೇವತೆಯೂ ಆದ ನಿನ್ನ ಉಪಾಸನೆಯನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು, ನಿನ್ನ ಬೇರೆ ಬೇಕೆ ಸ್ವರೂಸಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೂ ನೀನೆಂದರಿಯಡೇ ನಮಸ್ಸರಿ 
ಸುತ್ತಾರೆ. ನೀನೇ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಮೊತ್ತಮೊದಲನೆಯವಳಾದ್ದರಿಂದ ಪರಾತ್ಸರಸ್ಪರೂಪ 
ಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಹುಟ್ಟಿದ ಅವರಿಗೆ ದೇವತೆಯೆಂಬ ಹೆಸರೂ ಸಲ್ಲುವುದು ! 
ಆಭರಣಸಮೂಹವು ಚಿನ್ನಕ್ಕಿಂತ ಬೇರೆಯಾಗಿ ಹೇಗಲ್ಲವೋ, ಮತ್ತು ಚಿನ್ನದ 
ಸ್ವರೂಪಗಳೇ ಹೇಗೋ, ಹಾಗೆ ಈಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬೇಕಿ ಜೀಕೆ 
ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ ನಿನ್ನ ರೂಪಾಂತರಗಳ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಿಮರ್ಶೆ 
ಮಾಡಿದರೆ ಈಶ್ವರನೇ ಮೊದಲಾದವರಿಗೆ ಈಶ್ವರ ಪ್ರಭಾವ ಬಂದಿರುವುದೂ ನಿನ್ನ 
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೧೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಈಶಾದ್ಯೇಸ್ವೈನ್ಯಂ ತತ ಸ್ತೀಶ್ವರತ್ವಂ 
ಸರ್ನೇಶ್ಯಾಸ್ತೇನುಗ್ರಹಸ್ಯೈನ ಲೇಶಃ । 

ತದ್ದ್ಯಾಮೋಹೋ ಜಾಹ್ನವೀ ಮ(0)ತಿಸಂ(ಕ)ಸ್ಥಾಂ 
ಹಿತ್ವಾ ಕುಲ್ಕಾನ್ಹೇಷಕಾ ದಾವದಗ್ಗಾ ಃ ೬ ೩॥ 


ಸತ್ತ್ವಂ ಮೂಢಂ ಮೃತಕೇ ದೇಹಕಾಃಖ್ಯೇ 
ಸರ್ಮೇಶತ್ವಾಆದೃಭಿಮಾನೇನ ಯುಕ್ತಂ । 
ಮಾತರ್ಭೂಯಸ್ತ್ವಘಕೃತ್ಯಂ ದುರೀಹಂ 
ತ್ವತ್ತೋಃನ್ಯಾ ಕಾ ರಕ್ಷಿತುಂ ಮಾಂ ಸಮರ್ಥಾ ॥೬೪॥ 


ಸಾತ್ವಂ ವಿಶ್ವಪ್ರಸನಿತ್ರೀ ಪರಾಂಬಾ 
ಸರ್ವಂ ಮೇಘಂ ಕ್ಲಂತು ಮೇವಾರ್ಹಸೀತಿ | 
ನ ಸ್ರಾರ್ಥ್ಯಾ ಸ್ಟೇ ತೋಕಕೇ ಮಾತುರೇಷಾ 
ಕ್ಸಾಂತಿರ್ಯಸ್ಮಾತ್ಸಹಜಾ ಸುಪ್ರಸಿದ್ಧಾ 1೬೫ 
ಸಾಯು ಯರವ ಸರ ಹಾ 
ಅನುಗ್ರ ಹಲೇಶಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಎಂದು ನಿಶ್ಚಯವಾಗಿ ಹೇಳಬಹುದು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ 
ಸಂಸಾರವೆಂಬ ಕಾಡುಗಿಚ್ಚಿ ನಿಂದ ಸುಡಲ್ಬಡುತ್ತಿರುವ ಜೀವರು ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಬೇರೇ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ತಮ್ಮ ಆತ್ಮೋದ್ಬಾರಕ್ಕಾಗಿ ಆಶ್ರಯಿಸಿದರೆ ಅವರನ್ನು ಶುದ್ಧ 
ವಾದ ನೀರಿಠಿಂದ ಪವಿಶ್ರವಾಗುವುದಕ್ಕೆ ಗಂಗಾನದಿಯೇ ಹತ್ತಿರವಿದ್ದರೂ ಕುಂಟಿ 
ಯನ್ನು ಹುಡುಕುವ ಅಜ್ಞಾನಿಗಳೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. . |೬೧-೬೨-೬೩॥ 


| ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಸ್ಪರೂಪವನ್ನರಿಯಥೇ ಮರಣಸ್ವಭಾವವುಳ್ಳ ಈ 
ದೇಹದಲ್ಲಿ ಅಭಿಮಾನವನಿ ಒಟ್ಟು ನಾನೇ ಸರ್ವೇಶ್ವರನೆಂದು ಹೆಮ್ಮೆ ಪಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಮೂಢನಾದ ನನ ೩ನ್ನು ಓ ತಾಯಿಯೇ ನನ್ನ ಸಾಪಗಳನ್ನೆ ಲವನ್ನೂ . ವಗ 
ಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕ ದಯೆಯಿಟ್ಟು ಉದ್ದರಿಸಲು ನೀಸಲದೇ ಬೇರೆಯಾರು 
ಸಮರ್ಥರು? ಇಂತಹ ಸರ್ವಪೂಜ್ಯವಾದ ಸರ್ವಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ವವಳ್ಳೂ ಜಗತ್ತನ್ನು ಜಯಿಸಿದವಳೂ, ಆದ್ಯ ನೀನು ನನ ತ ಲವನ್ನೂ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೋಗಲಾಡಿಸಬೇಕೆಂದು ಬೇಡುಕ್ತೀನೆ. ಹ ಬ ಎ 
ಯಾದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಮಗುವೇ ಆದ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಈ ಎಷಜುತನ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ 


ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಬೇಕಾದ ನ 
ಪ್ರಿರ್ಥಿಸಬೇಕಾದದ್ದೇ ಇಲ್ಲ. ಕೆಂದಕ್ಕೆ ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ತಾಯಿಯ ಕ್ಷಮಾಗುಣವು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೯. ೧೬೭ 


ಯೋಸಹಂ ಶೇಗ್ರೇ ಸ್ತಬ್ಧಕಾಯೋಭವಂ ವೈ 
ನೈತದ್ರೋಷಾದಪಿ ತೆಆನ್ನುಗ್ರಹಃ ಸ್ಯಾತ್‌ । 

ರೋಷೇ ಸರ್ವಂ ಭಸ್ಮಶೇಷಂ ಸಮಾಯ್ರಾತ್‌ 
ಮಾತುಸ್ತೋಕೇ ತರ್ಜನೈವಾತಿ ದುಷ್ಟೇ ॥೬೬॥। 


ಏನಂ ಬಹುವಿಭೈರ್ವಾಕ್ಯೈಃ ಸ್ತುತ್ವಾ ನೀಯೂಸ ಸಂಸ್ರವೈಃ । 
' ಫ್ಲಮಾಪಯತ್ಸರಾಂ ದೇನೀಂ ಮಹೇಂದ್ರೋ ಭಕ್ತಿನಿರ್ಭರಃ ॥೬೭॥ 


ಶಕ್ರಮೇವಂ ವಿಧಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಾನಕಾದ್ಯಾ ದಿವೌಕಸಃ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತಾಂ ಲೋಕಜನನೀ ಮಹರಾಧಮನಸಿ ಸ್ವಕೆಂ ॥೬೮॥ 


ಭೀತಾಃ ಪ್ರಾಂಜಲಯೋ ನೇಮುರ್ದಂಡವಚ್ಚರಣಾಂತಿಕೇ | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ನಿನಿಧಸೂಕ್ತ್ಮೈ ಸ್ತಾಂ ಕ್ಷಾಮಯಾಮಾಸು ರಂಬಿಕಾಂ ॥೬೯॥ 


ತದಾ ಸಾ ಪರಮೇಶಾನೀ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಾನ್‌ ದಿವಸ್ಪೃತೀನ್‌ । 

ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪ್ರಾಹ ಕಲ್ಯಾಣೀ ಕಲ್ಯಾಣಂ ಪರಮಂ ವಚಃ ॥೭೦॥ 
ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಲೋಕಪ್ರಸಿದ್ದವೂ ಅಗಿದೆ. ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ನಾನು 
ಜಡವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೂ ಅದೂ ಸಹ ನನ್ನಲ್ಲಿ ಅನುಗ್ರಹನೇ ಎಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದರೆ ನಿನ್ನ ಕೋಪದಿಂದ ನನ್ನ ಪಾಸಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದವು. 
ಎಂಥಾ ಕೆಟ್ಟಿಮಗುವಾದರೂ ತಾಯಿಯ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೋಪದಿಂದಲೇ ಅದರ ಪಾಪವೆಲ್ಲವೂ 
ಶಾಂತವಾಗುವುವಷ್ಟೇ? ಹೀಗೆ ಅಮೃತವನ್ನೇ ಸುರಿಸುವಂಥಾ ಅನೇಕವಾದ ವಾಕ್ಯ 
ಗಳಿಂದ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂರ್ಣವಾದ ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಿ ಇಂದ್ರನು 
ತನ್ನನ್ನು ದೇವಿಯು ಕ್ಷಮಿಸುವಂತೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥೬೪-೬೫-೬೬-೬೭॥ 

ಅಗ್ನಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವಶೆಗಳೂ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಇಂದ್ರನು ದೇವಿ 
ಯನ್ನು ಕ್ಷಮಾಷಣೆ ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು, ತಾವೂ ದೇವಿಯನ್ನು ಲೋಕಕ್ಕೆ _ 
ಮಾತೃವನ್ನಾಗಿ ತಿಳಿದು ಭಯಗೊಂಡವರಾಗಿ ಅನೇಕ ಸೂಕ್ತಗಳಿಂದ ಲೋಕಕ್ಕೆ 
ತಾಯಿಯಾದ ಆಕೆಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಆಕೆಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿ ಕ್ಷಮೆಬೇಡಿದರು. ಆಗ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ, ಮಂಗಳಕರ 
ಳಾದ ದೇವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಮಂಗಳಕರವೂ 
ಮತ್ತು ಕ್ರೇಷ್ಠವೂ ಆದ ಮಾತನಾಡಿದಳು. ॥೬೮-೬೯-೭೦॥ 
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೧೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಭೋಭೋ ದೇವಾ ನಿಧೀಂದ್ರಾದ್ಯಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ವಚನಂ ಮನು । 
ಅಪ್ರಮಾದಿಭಿರಾಯ ತ್ತೈಃ ಸ್ವಸ್ವಕಾರ್ಯೇಷು ಸಂತತಂ ೭೧೫ 


ಭವಿತನ್ಯಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಮೆೇ ಶಾಸ್ತಿ ಪಾಲನತತ್ಬಕೈಃ । 
ನಿಧಾತೃ EE ವಶೇ ಶಕ್ರ ಸದಾ ಭನ CY 


ಅನ್ಯೇ ದೇವಾ ಸ್ತದ್ಧಶೇ ಚೆ ತಿಸ್ಮಂ ತ್ವಗ್ನಿಪುಜೋಗಮಾಕಃ । 

ಮಯಿ ಸಂತತ ಸಂನ್ಯಸ್ತ ಭಾವಾ ಭವಥ ಸಾತ್ವಿಕಾಃ lean 
ವಿಧಾತೃ ಮುಖ್ಯಾ ಯೂಯಂ ಚ ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕರಣೋದ್ಯತಾಃ |. 
ಧ್ಯಾಯಂತೋ ಮಾಂ ಸದಾ ಸ್ವಾತ್ಮ ಸಂನಿದೇಕ ಸ್ವರೂಪಿಣೀಂ ॥೭೪॥ 


ಏನಂ ತಸ್ಯಾ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಧಾತೃಮುಖ್ಯಾಃ ಸುರೇಶ್ವರಾಃ । 
ನತ್ವಾ ಬದ್ಧಾಂಜಲಿಪುಟಾಃ ಪ್ರಾರ್ಥಯಾಮಾಸು ರಂಬಿಕಾಂ ET 


ಮಾತೆರಸ್ಮಾಕೆಮುನಿಶಂ ತವ ಪಾದಾಬ್ದದರ್ಶನಂ | 
ತ್ವಯಿ ಜಾನನ್ಯ ಭಕ್ತಿಶ್ನ ಭೂಯಾಜೇತನ್ಮಹೇಶ್ವರಿ | ೭೬॥ 


ಕಾ ಅ 





ಎಲ್ಛೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ಇಂದ್ರ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ಕೀವ್ರ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಪಾಲಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ವಹಿಸಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನನ್ನ ಕ 
ಮಾರದಂತೆಯೂ ಯಾವಾಗಲೂ ನರ್ತಿಸ ಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಬ್ರ 
ವಿಷ್ಟು ಮತ್ತು ರುದ್ರರಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಅಧೀನನಾಗಿರು. ಇತರ ಸ 
ಸಾಡೆ ದೇವತೆಗಳು ನಿನಗೂ ಅಧೀನರಾಗಿರಲಿ. ನೀವು ಯಾನಾಗಲೂ ನಿಮ್ಮ 
ಕರ್ಮಗಳನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ನನಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಾ ಸಾತ್ಟಿಕರಾಗಿರಿ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವಶೆಗಳು ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿರಲಿ. 
ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಒಬ್ಬಳೂ ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳೂ ಆದ ನನ್ನನ್ನೇ ಢ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡೆಗಿರಿ. 1೭೧.೩ ೨.೭೩॥ 


ದೇವಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೇವಶ್ರೇಷ್ಠರು 
ದೇವಿಯನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಮುಂಜಿ ಹೇಳುವಂತೆ ಪ್ರಾರ್ಥನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ಓ ತಾಯಿಯಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯೇ, ನಮಗೆ ಯಾವಾ ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೯. 


ಏತಾವತಿ ಸಮೃದ್ಧೇ ತು ಸರ್ವಂ ಸಂಪನ್ನಮೇವ ನಃ । 
ಪ್ರಾಪ್ತೇ ಕಲ್ಪತರ್‌ೌ ಜಾನ್ಯನ್ನ ಪ್ರಾಸ್ಯಂ ಶಿಷ್ಕತೇ ಕ್ಲೈಚಿತ್‌ 2೭ 


೧೬೯ 


ಭಕ್ತಿಲಕ್ಷ್ಮೀ ಸಮೃದ್ಧಾನಾಂ ಕಿಮನ್ಯೈಃ ಫಲ್ಲು ಭಾವನೈಃ । : 
ತದ್ರಿಕ್ತಾ ನಾಮಸಿ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕಂ ಚಿಂತಾಮಣಿ ಹೋಟಭಿ: ॥೭೮॥ 


ಚಿಂತಾಮಣಿ ಗಣೈರ್ದೇನಿ ದೀಯತೇ ಸಭೆಯೆಂ ಫಲಂ । 


ತ್ವತ್ಸಾದ ಭಕ್ತಿ ಲೇಶೋಪಿ ಪ್ರಯಚ್ಛತ್ಯಭಯಂ ಫಲಂ (೭೯॥ 
ತಸ್ಮಾದಭಯ ಮನ್ವಿಚ್ಛುಃ ಶ್ರಯೇತ್ತ್ವತ್ಸಾದಪಂಕೆಜಂ । | 
“ಸವಾ ನೋ ದಿಶ ಸದ್ಭಕ್ತಿಂ ಕಿಮನ್ಯದ್ಯಾಚಿತೇನ ನಃ Sol 


ಇತಿ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಲೀಲಾಃತ್ತ ನಿಗ್ರಹಾ | 
. ಉಕ್ತ್ವಾ ತೆಥಾಸ್ತಿತಿ ತತಸ್ತ ತ್ರೈ ನಾಂತರ ಧೀಯತ ' SQ 








ಹಾಡ 


ಗಲೂ ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲದ ದರ್ಶನವು ಮತ್ತು 'ನಿನ್ನಲ್ಲಿ ಅನನ್ಯವಾದ ಭಕ್ತಿಯೂ 
ಉಂಟಾಗಲಿ. ಇಷ್ಟನ್ನು ನೀನು ನಮಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ದಯಸಾಲಸಿದರೆ ನಮಗೆ 
ಎಲ್ಲಾ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೂ ಲಭಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗುತ್ತವೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಕಲ್ಪನೃಕ್ಷನೇ 
ಸಿಕ್ಕಿದರೆ ಏನುತಾನೇ ಲಭಿಸಲಾರದು? ೭೫-೭೬-೭೭! ನ 

ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯವು ಸಮೃದ್ಧಿಯಾಗಿರುವ ಜನರಿಗೆ ಬೇರೆ ಆಲ್ಬವಾದ 
ಭಾವನೆಗಳಿಂದ ಆಗಬೇಕಾದದ್ದೇನು? ದರಿದ್ರರೂ ಸಹ ಭಕ್ತಿಯೆಂಬ ಐಶ್ವರ್ಯ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರೆ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳೆಂಬ ರತ್ನಗಳನ್ನೂ ಅವರು 
ಅಪೇಕ್ಷಿಸಬೇಕಾದುದಿಲ್ಲ. ಓ ದೇವಿಯೇ, ಎಸ್ಟೇ ಚಿಂತಾಮಣಿಗಳಿದ್ದರೂ ಅದ 
ರಿಂದಾಗುವ ಪ್ರಯೋಜನವಾದರೂ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಭಯವೂ ಉತ್ಪನ್ನನಾಗು 
ವುದು. ಆದರೆ ನಿನ್ನ ಪಾದದ ಭಕ್ತಿಯು ಭಯವಿಲ್ಲದ ಫಲವನ್ನು ಕೊಡುವುದು. 
ಆದುದರಿಂದ ಅಭಯವನ್ನು ಅಪೇಕ್ಷಿಸುವ ಮನುಷ್ಯನು ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲವನ್ನು 
ಆಶ್ರಯಿಸಬೇಕು. ಓ ದೇವಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ: 
ಸದ್ಭಕ್ಷಿಯನ್ನು ಕೊಡು. ನಾವು ಇನ್ನೇನನ್ನೂ ನಿನ್ನನ್ನು ಬೇಡಬೇಕಾದದ್ದಿಲ್ಲ. 
॥೭೮-೭೯-೮೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಲೀಲೆಯಿಂದ 
ಶರೀರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದ ಆ ದೇವಿಯು ಅನರಿಗೆ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಲೆಂದು ಹೇಳಿ, 
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೧೭೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಅಂತರ್ಧಿಮಾಗತಾಯಾಂ ತು ತಸ್ಯಾ ಮಿಂದ್ರಾದಯಃ-ಸುರಾಃ । 
ವಿಧಿಂ ಹರಿಂ ಶಿವಂ ನತ್ವಾ ಬಧ್ವಾಂಜಲಿ ಮಥೋ ವಚಃ 1೮೨॥ 


ಪ್ರಾಹುರ್ನಿನೀತಭಾವೇನ ಪ್ರಶ್ರಯಾನನತೇನ ಚ | 
ನಿಧೇ ಮುರಾರೇ ಶಂಭೋ ನಃ ಕೃಪಯಾರ್ಹಥ ರಕ್ಷಿತುಂ “Heal 


ಪರಾಪರಾಧಾನ್ಮಹತಃ ಕಥಂಚಿದ್ದುರುಣಾ ವಯಂ | 
ನೋಚಿತಾ ಶ್ಲಾಃಥ ವಾಂ ಭಾಮ ಸ್ತಪ್ರೂಪಂ ವಾಸ್ತವಂ ತು ಯತ್‌ ॥೮೪॥ 


ತತ್‌ ಜ್ಞಾತುಂ: ಕೃಷಯಾಸ್ಮಭ್ಯಂ ವದಂತು ಶ್ರಾವ್ಯಮಸ್ತಿ ಚೇತ್‌ | 
ತ್ವದ್ದೆತೀ ನಥ ಕಿಂ ಕುರ್ನೋ ದಿಶಂತ್ವಾ*ಜ್ಞಾಾ ಮತಃ ಪರಂ ॥೮೫॥ 


ಇತೀಂದ್ರಾದಿ ವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮುರಾರಿಃ ಪ್ರಾಹ ವಿಸ್ಮಿತಃ 
ಶತಕ್ರತೋ ಶೃಣು ವಚೋ ಮಮ ಸಂಯತ ಮಾನಸಃ ॥೮೬॥ 


ಇಯಂ ತು ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿರ್ಯಾ ಸಮಸ್ತವಿಭಾವನಾ | 
ಸಾ ಶಕ್ತಿಃ ಪರಮೇಶಸ್ಯ ವಿಮರ್ಶಾಃಖ್ಯಾ ಮಹತ್ತರಾ ॥೮೭॥ 


ಹಾಸು ಸು ಬೀ ಬ 72 7 2ಎಜಿತೆ 
ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ಆಕೆಯು ಅಂತರ್ಧಾನನಾಗಲು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, ಶಿವ ಈ ಮೂವರನ್ನೂ ವಂದಿಸಿ ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಬಹಳ ವಿನಯದಿಂದ ಬಗ್ಗಿಕೊಂಡು ಹೀಗೆ ಬಿನ ೩ಯಿಸಿದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾ, 
ನಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ತಿನ್ನ ತಾವು ಮೂವರೂ, ನಮ್ಮನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. 
॥೧-೮೨-೮೩॥ 


ನಾವು ಮಾಡಿದ ಮಹತ್ತರವಾದ ಪಾಪಗಳಿಂದ ಮುಕ್ತರಾಗಲು ಬಯಸುವೆವು. 
ದಯವಿಟ್ಟು ಜೀವಿಯ ವಾಸ್ತವಸ್ವರೂಸವನ್ನು ಹೇಳಬೇಕು. ಅದನ್ನು ನಾನು 
ಕೇಳಲು ಅರ್ಹರಾದರೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನಮಗೆ ಈ ನಿಷಯವನ್ನು ತಿಳಿಯಿಸಬೇಕು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಇನ್ನುಮುಂದೆ ನಮ್ಮ ' ಕರ್ತವ್ಯಗಳೇನೆಂಬುದನ್ನೂ ಸಹ ಅಪ್ಪಣೆಕೊಡಿಸ 
ಬೇಕು. ವಿಷ್ಣುವು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮುಗುಳು 
ನಗೆಯಿಂದ ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಎಲ್ಲರೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ 
ಭಾವಿಸಬೇಕಾದ ಶಕ್ತಿಯ ಸ್ವರೂಪವೇ. ಈಳೆಯೆಂದು. 3೪, ಪರಮೇಶ್ವರನೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೯ ೧೭೧ 


ಮಹಾಃಕಾಶಾತ್ಮಿಕಾ ಯಸ್ಕಾಂ ಜಗೆದೇತದ್ವಿರಾಜತೇ | 


ಸೇಯಂ ದ್ರಷ್ಟ್ಟಾ*ತ್ಮನಾ ಭೂತ್ವಾ ಜಗದ್ವ್ಯಾಷ್ಯ ವ್ಯನಸ್ಥಿತಾ ॥೮೮॥ 
ದೃಶ್ಯತೇ ಯಜ್ಜಗದಿದಮಿತಿ ತದ್ರೂಪಮುಚ್ಯತೇ | 
ದೃಶ್ಯಂ ತು ದ್ವಿವಿಧಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಕಾಲದೇಶನಿಭೇದತಃ . ॥೮೯॥ 


ಕಾಲಃ ಕ್ರಿಯಾಮಯೋ ರಯೋ ದೇಶೋ ಮೂರ್ತಿಮಯಃ ಸ್ಮೃತಃ | 
ನರ್ಣಃ ಪದಂ ತಥಾ ಮಂತ್ರ ಇತಿ ಕಾಲ ಸ್ರಿಡಾಸ್ಥಿತ್ತ “Fol 


ಕಲಾ ತತ್ವಂ ಚ ಭುನನಮಿತಿ ದೇಶೋಪಿವೈ ತ್ರಿಧಾ। 6 . 
ಷಡದ್ವನಾನ್ನಾ ಚೈತತ್ತು ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಷಟ್ಸಿಂಘರೂಪತಃ : FQ 


ಸ್ಪಕಾರಣಾತ್ಮಕಂ ಕಾರ್ಯಂ ತರೋರ್ಬೀಚಾತ್ಮನಾ ಯಥಾ । 
ತೇನ ವರ್ಣಾಃದಯಃ ಕಾಲಃ ಕಲಾದಿರ್ದೇಶ ಉಚ್ಯತೇ ॥೯೨॥ 


ಕ ಚಾಟಾನ ————— ಖಾಣಾ ಇ ದೀಖ 


“ ಫಿಮರ್ಶಾ” ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ಅತ್ಯಂತ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಯೇ ಈಕೆಯೆಂದು 
ತಿಳಿ, ೪-೮೫-೮೬-೮೭! | 





ಈ ಶಕ್ತಿಯು ಮಹಾಕಾಶಸ್ತರೂಪನಾಗಿದೆ. ಇದರಲ್ಲಿ ಈ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಈ ಶಕ್ತಿರೂಪಳಾದ ತಾಯಿಯು ಸಾಕ್ಷಿಸ್ಪರೂಸಳಾಗಿ ಈ ಪ್ರಸಂಚ 
ನನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಾಣುವ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಆಕೆಯ 
ರೂಪವೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾಣಿಸುವ ಪದಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾಲದೇಶಗಳ 
ಪ್ರಭೇದದಿಂದ ಎರಡು ವಿಧವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾಲವು ಕ್ರಿಯೆಯಿಂದ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಶಬ್ದದಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿಯೂ ಇದೆ. ` ದೇಶವು ಆಕಾರವುಳ್ಳ 
ದ್ಹಾಗಿದೆ. ವರ್ಣ, ಸದ, ಮಂತ್ರ ಎಂಬುದಾಗಿ ಕಾಲವು ಮೂರು 'ವಿಧವಾಗಿದೆ. ಎಂದು 
ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಲಾ, ತತ್ವ, ಭುವನ, ಎಂದು ದೇಶವೂ, ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿದೆ. 
ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಈ ಮೂರು ವರ್ಗಗಳ ಹೆಸರನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಈ ತತ್ವವು" 
ಆರು ಅಂಶಗಳ ಸಂಘ ಸ್ವರೂಪವಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದೆ. 1೮೮-೮೯-೯೦-೯೧॥ 


ಮರವು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಬೀಜಸ್ವರೂಪವಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾರ್ಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ಕಾರಣ 
ಸ್ಫರೂಪಗಳೇ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ವರ್ಣವೇ ಮೊದಲಾದವೂ ಕಾಲ 
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ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಸಹಸ್ಯ್ಯ 
ದ್ರಷ್ಟುಸ್ತದ್ಧ್ವಯ ನಿರ್ಭಾನಾದ್ದ೨ಸ್ಟಾ್ರಾತ್ಮಕ ಮುದೀರಿತಂ | 
ತೆಸ್ಮಾದಖಿಲ ಮೇತದ್ವೈ ದ್ರಷ್ಟೃರೂಪಮುದೀರಿತಂ 1೯೩॥ 


ತಂ ದ್ರಷ್ಟಾರಂ ಸ್ವಾತ್ಮರೂಪಂ ಚಿತಿಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಿಣಂ | 
ದೃಶ್ಯ ದೇಹಾಃದಿತೋ ಭಿನ್ನಂ ಮತ್ವಾ ತಾಂ ಜ್ಞಾತುಮರ್ಹಸಿ ॥೯೪॥ 


ಇದಂ ಸಂಗ್ರಹತಃ ಪ್ರೋಕ್ತ ಮಾತ್ಮತಕ್ತ್ಯನಜೋಧನಂ | 
ನ ಸಕೃಚ್ಛ್ರ)ನಣಾಲ್ಲಭ್ಯಂ ತಮ್ರೂಸಂ ಪಾರಮೇಶ್ವರಂ (೯೫॥ 


 ಅನಂತಔನ್ಮಸ್ವಭ್ಯಸ್ತ ನಿಥ್ಯಾಮಾರ್ಗ ನಿಷೇವಿಣಾಂ | 
ತಸ್ಮಾದೇತನ್ಮಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಧೃತ್ವಾಃಂತಃ ಶ್ರದ್ಧಯಾ ಸದಾ ॥೯೬॥ 
ತತ್ಸಾದಭಕ್ತ್ಯಾ ತಸ್ಯಾಂಂತಮಚಿರೇಣಾಧಿ ಗಚ್ಛಸಿ । 
ಶಕ್ರ ಸಾವಕ ಮುಖ್ಯೈಸ್ತ್ವಂ ದ್ಯುಲೋಕ ಮನುಷಾಲಯ Fan 


ಲಲಿವ 





ಸ್ವರೂಪವೇ ಆಗಿವೆ. ಮತ್ತು ಕಲಾ ಮುಂತಾದ ತತ್ವಗಳೂ, ದೇಶಸ್ವರೂಸವಾಗಿಯೇ 
ಇನೆಯೆಂತಲೂ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಕಾರೃಕಾರಣಗಳೆರಡಕ್ಟೂ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕೊಡು 
ವುದರಿಂದ ನೋಡತಕ್ಕ ತತ್ತ್ವವು ಸಾಕ್ಷಿಸ್ವರೂಪವೆನಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಎಲ್ಲವೂ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಸಾಕ್ಸಿ ಸ್ವರೂಪವೇ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇಂತಹ ಸಾಕ್ಷಿ 
ಸ್ವರೂಪಳ್ಳೂ ಎಲ್ಲರ ಆತ್ಮಸ್ಪರೂಪಳ್ಕೂ ಜ್ಞಾನಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳೂ, ಕಾಣಿಸುವ 
ದೇಹಾದಿಗಳಿಗಿಂತ ಭಿನ್ನಳೂ, ಆದ ಶಕ್ತಿಯೇ ಆಕೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೯೨-೯೩-೯೪! 


ಹೀಗೆ ಆತ್ಮಭೂತವಾದ ಶಕ್ತಿತತ್ವಸ್ವರೂಪವನ್ನು ನಿನಗೆ ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ 
ತಿಳಿಯಿಸಿಕೊಟ್ಟಿದ್ದೇನೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಮಹತ್ತರವಾದ ಈ ಶಕ್ತೆ 
ಸ್ವರೂಸದ ತಿಳಿವಳಿಕೆಯು ಒಂದೇಸಲ ಕೇಳಿದರೆ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಗೊತ್ತಾಗಲಾರದು. 
ಅನೇಕಾನೇಕ ಜನ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಅಜ್ಞಾನಮಾರ್ಗದಲ್ಲೇ ಇದ್ದು ಅದೇ ಅಭ್ಯಾಸವಾಗಿರುವು 
ದಾದ್ದರಿಂದ ಜನರು ಇದನ್ನು ಅನೇಕ ಸಲ ಕೇಳಿ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಬೇಕು. ' 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಬಹಳ ಶ್ರದ್ಧೆಯಿಂದ ಮನದಟ್ಟು 
ಮಾಡಿಕೊ. ದೇವಿಯ ಪಾದದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯಿಡುವುದರಿಂದ ಜ್ಞಾನದ ಪರಾಕಾನ್ಕದ 
ದೆಸೆಯನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಹೊಂದುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಛೆ ಇಡೆ ಅಗ್ಲಿಯೇ 
ನೊದಛಾದ ಜೇವಕೆಗಳೊಡನೆ ನೀನು ಸ್ವರ್ಗ ಲೋಕವನ್ನು ಅಳು. ॥೯೫-೯೬-೯೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೯. ೧೭೭ 


ಸ್ವಸ್ವಕಾರ್ಕೇ ನಿಯುಂಕ್ಷ್ವೈತಾನ್‌ ದೇವಾನ್‌ ಸತತ ಜಾಗ್ರತಃ | 
ಸದಾ ಹೃದಿ ಮಹಾಶಕ್ತಿಂ ಭಾನಯನ್ನು ಕ್ಲ ಮಾರ್ಗತಃ ॥೯೮॥ 


ಅಧಿಗಚ್ಛಾ*ಭಯಂ ಮಾರ್ಗಮಂಜಸಾ ತ್ವಂ ಶತಕ್ರತೋ । 


ಏವಂ ಮುರಾರಿ ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಬಲಿಭಿದಾವಯಃ aa 


ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೀ ಕೃತ್ಯ ಧಾತೃಮುಖಾನ್ಲೋಕೇಶ್ವರಾನ್‌ ಸುರಾಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯಾಜ್ಞಾಂ ಸಮಾದಾಯ ಜಗ್ಗುಃ ಸ್ವಂ ಸ್ವಂ ನಿನೇಶನಂ ॥೧೦೦॥ 


ಈಶಾನೋ ಹರಿ ಧಾತ್ಯಭ್ಯಾಂ ಭಕ್ತಾ ಸೆ ತ್‌ ಸಭಾಜಿತಃ । 
ಪಶ್ಯತೋ ಸ್ವತ್ಛ ಣೇನೈನ ಗತೋಂತರ್ಧಿಂ ಮಹೇಶ್ವರಃ ॥೧೦೧॥ 


ಅಥ ನಾರಾಯಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ತುತ್ವಾ ನತ್ವಾ ಯಥಾವಿಧಿ । 
ಯಯ ಸ್ವಭವನಂ ರಾಮ ಸರ್ವಲೋಕಪಿತಾಮಹಃ ೧೦೨॥ 


ಏವಂ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಮಹಾದ್ಭುತತರಕ್ರಿಯಾ | 
ಸರ್ವದೇವೋತ್ತಮಾ ಸರ್ವಸಾಸ್ಸಿಣೀ ವಿಶ್ವನೋಹಿನೀ  1Qoal 


_ ಪೂ ಬಡಾಡ ವಾಶಿ ಅನಾ ಮಾದಾ 


ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ದೇವತೆಗಳು ಯಾವಾಗಲೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನಡೆಸಲು ಅಪ್ಸಣೆಮಾಡು. ಆದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಮಹಾಶಕ್ತಿ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಭಾವಿಸುತ್ತಲೇ ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸ 
ಗಳನ್ನು ನಡೆಸುತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಅಭಯವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ನಡೆಯುತ್ತಿರು. ವಿಷ್ಣುವು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು, ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಲೋಕದ ' 
'ಅಧಿಪತಿಗಳಿಗೆ ಪ್ರದಕ್ಷಿಣೆಮಾಡಿ ನಮಸ್ಸರಿಸ್ಸಿ ಅವರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ಪಡೆದು 
ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಸಸ್ಥಾನಗಳಿಗೆ ತೆರಳಿದರು. ೯೮-೯೯-೧೦೦! | 
“ವಿಷ್ಟು, ಮತ್ತು ಬಹ್ಮ ಇವರಿಂದ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಪೂಜಿಸ 
ಲೃಟ್ಟಿ ಶಿವನೂ ಅವರು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಕ್ಕೂ ಪಿತಾ 
ಮಹನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಸ್ರೋಕ್ಕಕ್ರಮವಲ್ಲಿ ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ನಮಸ್ಕಾರ ' 
ಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ತನ್ನ ಮನೆಯನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಹೀಗೆ ಆ ಅತ್ಯುತ್ಯ ಎಸ್ಸಳಾದ 
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ಗಳ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನನು ಶ್ರುತಂ ಭಾರ್ಗವೈತತ್ಕುಮಾರ್ಕಾಖ್ಯಾನಮದ್ದುತಂ | 
, ಯತ್ರ ಸಾ ಪರಮಾ ಶಕ್ತಿಃ ಕುಮಾರೀವಪುಷಾ ಸ್ವಯಂ ॥೧೦೪॥ 


ಇಂದ್ರಾಃದೀನಾಂ ನೋಹನಾಶನುಕರೋತ್ಸರದೇವತಾ | 
` ಇದಮಾಖ್ಯಾನ ಮಶುಭ ನಾಶನಂ ಶೃಣ್ವತಾಂ ಸವಾ 1೧೦೫॥ 


ಶ್ರೀಪರಾಷಾದಸದ್ಭಕ್ತಿ ವರ್ಧನಂ ಪಾನನಂ ಮಹತ್‌ | 
ಶ್ರೋತನ್ಯಮೇ ತತ್ಸತತಂ ತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರೀತಿಮಿಚ್ಛತಾ ॥೧೦೬॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪನಿರೂಪಣಂ ನಾಮ 
ನವನೋಧ್ಯಾಯಃ 











ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾದ ಜೀವಿಯು ಅತ್ಯಂತ, ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಾಹಾತ್ಮ್ರ್ಯಯುಳ್ಳ 
ವಳ್ಳೂ ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳಿಗಿಂತಲೂ, ಉತ್ತಮಳ್ಕ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸಾಕ್ಷಿಸ್ತರೂಪಳೂ, 
ವಿಶ್ವಕ್ಕೆ ಮೋಹವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎಂದು ತಿಳಿ. ॥೧೦೧- 
೧೦೨-೧೦೩ | 
ಎಲ್ಳೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಕುಮಾರಿಯಾದ ಶ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯ ಈ 
ಕಥೆಯನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೆ.  ಪರಜೀವಶತೆಯೂ, ಪರಮಶಕ್ತಿಸ್ತರೂಸಳೂ 
ಆದ ದೇವಿಯು ಕುಮಾರಿಯ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳ ಅಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದಳು. ಈ 
ಆಖ್ಯಾನವನ್ನು ಯಾರು ಕೇಳುತ್ತಾರೋ ಅವರಿಗೆ ಇದು ಯಾವಾಗಲೂ ಅಮಂಗಳ 
ಗಳನ್ನು ಹೋಗಲಾಡಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯಲ್ಲಿ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು 
ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವ, ಚಿತ್ತಶುದ್ದಿಕರವೂ ಮತ್ತು ಆ ಹಂತ ಮಹತ್ವವುಳ್ಳದ್ದೂ ಆದ 
ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಮೆಚ್ಚಿಗೆಯನ್ನು ಬಯಸುವ ಮನುಷ್ಯನು 
ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಬೇಕು. ॥೧೦೪-೧೦೫-೧೦೬॥ 





ಒಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ದಾ ಶ್ರ. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
ಗವ 
| ದಶಮೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಜಾಮದಗ್ರ್ಬ್ಯಸ್ತು ಸಂಶ್ರು ತ್ಯ ಕುಮಾರಾಖಾ ನಮದ್ಭು ತೆಂ | 
ವಿಸ್ಮಿತಃ ಪ್ರಾಹ ಮಧುರಂ ವಾಳ್ಕೆಂ ತಂ ಪ ಪ್ರಣತಸ್ತ ದಾ 


ಭಗವನ್‌ ಮಹದಾಶ್ಚ ರ್ಯ ಮಾಖ್ಯಾನಂ ಭವತೋದಿತಂ। 
ನ ರದಾಟಿಟ್ಟುಶ್ರತಲ ಪೂರ್ವಂ ತ್ರಿಪುರಾಮಹಿಮೋನ್ನತಂ. ॥೨॥ 


ಬ್ರಹ್ಮ ನಿಷ್ಣು ಹಕ್ಕೆಕ್ಕೈವಂ ಪೂಜಿತಾ ಸಂಸ್ತುತಾ ತಥಾ |. 
ತತಃ ಸರ್ವಾಧಿಕಾ ಸಾ ವೈ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ ಜನನೀ ಯತಃ ॥೩! 


ಅಹೋ ಮುಯಾದ್ಯ ಭವತಃ ಕಥಾಃಮೃತ ರಸಂ ಮುಖಾತ್‌ । 
ನಿರ್ಗತಂ ಶ್ರುತಿರಂಧ್ರೋಣ ಪೀತೆಂ ಸ್ವಾಂತರುಜಾಃಸಹಂ ॥೪॥ 


Pe ನಾ ಎತಾಹಾ ಹಾಾಾಫಾ ಸಾಹಾ _ ದ 


ಪ 2 11 ಚಾ ಎ. ಎಂಟ ಹಾ ಹಾ ಬ ಟಾ ೨ ಚಕಾನ ಖಾನ ಲ ಬಬ ಬಹಮನ್‌ ್ವ್ಥ್ಥ್ಬದ | 


ಸಟ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರೃ ಕರವಾದ ಜ್‌ 
ಕುಮಾರಿಯ ಸ ರೂಪವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಡು ಇಂದ್ರಾದಿಜೇವತೆಗಳ ಮೋಹವನ್ನು 
ಹೋಗಲಾಡಿಸಿದ ನನ್ನು ಕೆ ಕೇಳಿ ಬಹಳ ಆಶ, ಶ್ಚರ್ಯಗೊಂಡವನಾ ನಾಗಿ ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಮಧುರವಾದ ರೀತಿಯಿಂದ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಾವು ಹೇಳಿದ ದೇವಿಯ 
ಕಥೆಯು ಬಹಳ ಆಶ್ವರ್ಯಕರವಾಗಿತ್ತು. ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯ ಮಹಿಮೆಯನ್ನು. ವ್ಯಕ್ತಪಡಿ 
ಸುವ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಹಿಂಜಿ ನಾನು ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು, 
ಮುತ್ತು ಶಿವ ಇವರಿಂದಲೂ ಸ್ತೋತ್ರ ಮತ್ತು ಪೂಜೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ 
ತ್ರಿಪುಕಸುಂದರೀಜೀವಿಯು ಎಲ್ಲರಿಗಿಂತಲೂ ಶ್ರೇಷ್ಠಳೂ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳನ್ನೂ 


ಸಹಿ 


ಸೃಷ್ಟಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆ. 1೧-೨-೩॥ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳೇ, ತಮ್ಮ ಮುಖದಿಂದ ಅಮೃತರಸಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
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6೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕೃಪಸಯಾನು ಗೃಹೀತೋಃಹಂ ಶ್ರೀಮತಾ ಗುರುಮೂರ್ತಿನಾ । 
ಧನ್ಕ್ಮೋಹಂ ಕೃತಕೃತ್ಯೋಹಂ ಯನ್ಮೇ ತುಷ್ಟೋ ಗುರುರ್ಭವಾನ್‌ ॥೫॥ 


ನೇದೃಶಂ ಶ್ರೀಕಥಾಸಾರಮಮೃತಂ ಪಿಬತೋ ಮನು । 
ಶ್ಷುತ್ತೃಟ್ಛಿರಿಶ್ರವೋ ನಿದ್ರಾ ಜಾಯತೇ ಜಾತು ಸಂತತಂ Wl 


ಭಗವನ್‌ ತ್ವನ್ನುಖೇಂದೂದ್ಯಚ್ಛಿ ಪ್ರೀ ಕಥಾಮೃತ ಸೇನನಾತ್‌ । 
ನ ತೃಸ್ತೋಸ್ಮಿ ಮನಾಕ್ಕೋಪಿ ಪ್ರತ್ಯುತ ತೃಷಿತೋಸ್ಮ್ಯಹಂ ॥೭॥ 


ಭೂಯಃ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾಂಜಾಯಾ ಲೀಲಾ ನಿಭವವರ್ಣನಂ | | 
ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾಮಿ ತನ್ಮಹ್ಯಂ ಕೃಪಯಾ ನಿಗದ ಪ್ರಭೋ ॥೮॥ 


_ ಏವಂ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿತೋ ಭೂಯೋ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಮಹಾಶಯಃ |: 
ಸಂತುಷ್ಟೋ ಜಾಮದಗ್ಸ್ಯ್ಯಸ್ಯ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಶ್ರದ್ಧಾತಿರಿಕ್ಟೆ ತಾಂ ೯॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿನ ಕೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ 
ನಾಶವಾದವು. ಗುರುಗಳಾದ ತಮ್ಮ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಇಂಥಾ ಕಥಾಮೃತ 
ವನ್ನು ಕೇಳಿದೆನು. ತಾವು ಹೀಗೆ ನನ್ನಲ್ಲಿ ವಾತ್ಸಲ್ಯವಿಟ್ಟು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು 
ಹೇಳಿದ್ದರಿಂದ ನಾನೇ ಈಗ ಧನ್ಯನಾಣಿನು. ಇಂಥಾ ಕಥಾಂಮೃತವನ್ನು ಪಾನಮಾಡು 
ವಾಗಲೆಲ್ಲಾ ನನಗೆ ಹಸಿವು, ಬಾಯಾರಿಕೆಗಳಾಗಲೀ ನಿದ್ರೆಯಾಗಲೀ ಬರುವುದೇ 
ಇಲ್ಲ. ೪-೫-೬! 


ಪೂಜ್ಯರ ತಮ್ಮ ಮುಖಚಂದ್ರಥಿಂದ ಹೊರಟ ಕಥೆಯೆಂಬ ಅಮೃತದ 
ಸೇವನೆಯಿಂದ ನಾನು ಇನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ತೃಪ್ತಿಹೊಂದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೆ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ 
ಇನ್ನೂ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಆಸೆಯೇ ಹೆಚ್ಚುತ್ತಿದೆ. ಪೂಜ್ಯರೇ, ಶ್ರೀ ತ್ರಿ ಪುರಾಂಬಿಕೆಯ 
ಲೀಲಾನುಹಿಮೆಯ ವರ್ಣನೆಗಳನ್ನು ಇನ್ನೂ ಕೇಳಲು ಬಯಸುತ್ತೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ತಾವು ದಯನಿಟ್ಟು ಇನ್ನೂ ಹೇಳಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಮಹಾಶಯನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನು 
ಪುನಃ ಸರಶುರಾಮನಿಂದ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸರಶುರಾಮನ ಅತಿಶಯವಾದ 
So ಅರಿತು ಗುರುವಾದ ದತ್ತಾಶ್ರೇಯನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡವನಾಗಿ, | 
೬-೮-೯1 
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ಪ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ, ೧೦. ೧೭೭ 
ಉವಾಚ ತ್ರಿಪುರಾದೇವ್ಯಾ ಅನತಾರ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ । 
ಶ್ರುಣು ರಾಮಾಭಿಧಾಸ್ಕಾನಿ ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಕಥಾಃ ಶುಭಾಃ. ॥೧೦॥ 


ಯಾ ಚೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಪರಮಾಕಾಶರೂಪೀಣೀ । 
ಯಸ್ಕಾಂ ಸರ್ವಮಿದಂ ನಿಶ್ಚಂ ಪ್ರವಿಭಕ್ತಂ ಪ್ರಕಾಶತೇ ॥೧೧॥ 


ಸಾ ಚಿವಾನಂದಾಃದ್ವಯಾಇತ್ಮರೂಪಿಣೇ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ವಾಗಿಂದ್ರಿಯ ಮನೋತೀತಾ ಸಾಕ್ಷಿಣೀ ಸಕಲಾಶ್ರಯಾ ॥೧೨॥ 


ಸಾ ಭಕ್ತಕೃಪಯಾ ದೇನೀ ನಾನಾನಿಧ ತನುಕ್ರಿಯಾ । 
ತದ್ಭೇದ ಗಣನೇ ಶೇಷಃ ಸಹಸ್ರಾಃಸ್ಕೋಪಿ ನ ಪ್ರಭುಃ . ॥೧೩॥ 


ತೆಸ್ಮಾತ್ಸೆ )ಧಾನರೂಪಾಣಿ ಕಾನಿಚಿತ್ಯಫಯಾಮಿ ತೇ (| 


ಆವ್ಯಾ ಕುಮಾರೀ ತತ್ರೋಕ್ತಾ ತ್ರಿರೂಪಾ*ನಂತರಾ ಮತಾ 1೧೪ 
| ಸ 
ಹೀಗೆ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟ ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಪರಶುರಾಮನಿಗೆ ಮಂಗಳಕರಳಾ 


ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯ ಅನತಾರಕಥೆಗಳನ್ನು ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. 
ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವ ತ್ರಿ ಪುರಸುಂದರೀಡೇವಿಯ ಮಂಗಳ 
ಕರಗಳಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನು ಸಾವಧಾನದಿಂದ ಕೇಳು. ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪ್ಲಕಸುಂದರೀದೇವಿಯು 
ಪರಮಾಕಾಶಸ್ವರೂಪಳೆಂದು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ತಈಕೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಈ ಸಮಸ್ತ 
ಪ್ರಸಂಚವೂ ವಿಭಾಗವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತದೆ. ಪರಮೇಶ್ವರನ. ಪತ್ನಿ ಯಾದ 
ಈಕೆಯು ಚಿತ್‌, ಆನಂದ, ಎಕಸ್ತರೂಸನಾದ ಪರಮಾತ್ಮನ ಸ್ವರೂಸಳೂ “ವಾಕ್‌, 
ಇಂದ್ರಿಯ ಮತ್ತು ಮನಸ್ಸುಗಳನ್ನು ಮೀರಿದವಳೂ ಸಾಕ್ಸಿಸ್ಟರೂಸಳೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಟೂ 
ಆಶ್ರಯಳೂ ಆಗಿದ್ದಾಳೆಂದು ತಿಳಿ. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ ಸ 

ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪುರಾಂಬಿಕೆಯು ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅನೇಕ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡು 
ತ್ತಾಳೆ. ಸಾವಿರಮುಖವುಳ್ಳ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಶೇಷನೂ ಕೂಡ ಆ ದೇವಿಯ ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಲೆಕ್ಬಹಾಕಿ ಮುಗಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು 
ಆಕೆಯ ಕೇವಲ ಮುಖ್ಯವಾದ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ನಿನಗೆ ಹೇಳುತ್ತೇನೆ. 
ಈಕೆಯ ಮೊದಲನೆಯ ಸ್ವರೂಪವು ಕುಮಾರೀ ಎಂದು ತಿಳಿ. ಆಮೇಲೆ ಮೂರು 
ಮುಖ್ಯ ರೂಪಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಗೌರೀ, ರಮ್ಯಾ ಭಾರತೀ ಎಂಬ ರೂಸಗಳೂ 
1 | 
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೧೬೮ '` ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ ' 
ಗೌರೀ ರಮಾ ಭಾರತೀತಿ ತತಃ ಕಾಲೀ ಚೆ ಚಂಡಿಕಾ । 
ದುರ್ಗಾ ಭಗವತೀ ಸಶ್ವಾತ್ಸೋಕ್ತಾ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ ಪರಾ ॥0೫॥ 


ಲಲಿತಾ ಶ್ರೀಮುಹಾರಾಜ್ಞೀ ತತ್ರ ಪೂರ್ಣ ತಮಾ ಮತಾ | 

ಏತಾಸಾಂ ಕ್ರಮತೋ ಲೀಲಾಃ ಶ್ರುಣು ವಕ್ಸ್ಯಾಮಿ ಭಾರ್ಗವ ॥೧೬॥ 
ತತ್ರ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಕುಮಾರೀ ಸಾ ಯಾ ಸ್ತುತಾ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಕೈಃ | 
ಭೂಯಃ ಸಾ ತ್ರಿಪುರಾ ದೇವೀ ತ್ರಿರೂಸಾ ಸಮಜಾಯತ ॥೧೭॥ 
ತತ್ತೇಭಿಧಾಸ್ಯೇ ಪರಮಮಾಖ್ಯಾನಂ ಪರಮಾದ್ಭುತಂ. | 

ಪುರಾ ಸರ್ಗಾದಿಸಮಯೇ ತ್ರಿಪುರಾ ಚಿತಿರೂಪಿಣೀ ‘Hos 
ಏಕಾಃಸೀನ್ಸೇ ತರತ್ತತ್ರ ತಸ್ಯಾಃ ಕಿಂಚಿದಪಿ ಸ್ಥಿತಂ । 

ಸಾ ತಥಾರೂಪಿಣೇ ಶಕ್ತಿಃ ಸ್ವಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯನಶೇನ ತು ॥೧೯॥ 


ಸೃಷ್ಟ್ಯುನ್ಮುಖೀ ಯದಾ ಜಾತಾ ತದೇಚ್ಛಾ ಸಮಜಾಯತ । 
ಇಚ್ಛಾಯಾ ಜ್ಞಾನಮುತ್ಸನ್ನಂ ಕ್ರಿಯಾ ಚೆ ತದನಂತರಂ 1೨01 _ 





ಅಲ್ಲದೇ ಕಾತ್ಯಾಯನೀ, ಲಲಿತಾ ಶ್ರೀ ಮಹಾರಾಜ್ಞೀ ಕಾಳೀ, ಚಂಡಿಕಾ, ದುರ್ಗಾ, 
ಮತ್ತು ಪೂರ್ಣತಮಾ ಎಂಬ ಸ್ವರೂಸಗಳೂ ದೇವಿಯ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. 
ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನ ಈ ಸ್ವರೂಪಗಳ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. 
॥೧೩-೧೪-೧೫-೧೬॥ ಚ 


ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳಿಂದ ಹಿಂಜಿ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕುಮಾರೀ ಸ್ವರೂಪಧಾರಿಣಿಯಾದ 
ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀದೇವಿಯೂ, ಇನ್ನೂ ಮೂರು ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಳು. 
ಎಲ್ಫೆ ಸರಶುರಾಮನೇ, ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಈಗ 


ನಿನಗೆ ಹೇಳುವೆನು. ಹಿಂದೆ ಸೃಷ್ಟಿಯ ಪ್ರಾರಂಭಕಾಲದಲ್ಲಿ ತ್ರಿಪುರಸುಂದರೀ 


ದೇವಿಯು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪಳಾಗಿ ಒಬ್ಬಳೇ ಇದ್ದಳು. ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ 'ಇನ್ನೇನೂ 
ಇರಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಒಬ್ಬಳೇ ಆದ ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಸಳಾದ ಜೀನಿಯು ತನ್ನ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ 
ಪ್ರಾಣಿಕರ್ಮಾನುಸಾರವಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳಲು ಇಚ್ಛಸಟ್ಟಳು. ॥೧೭-೧೮-೧೯! 

ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಸಳಾದ ದೇವಿಯು ಸೃಷ್ಟಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಅವಳಿಗೆ 
ಇಚ್ಛಿಯುಂಟಾಯಿತು. ಆಕೆಯ ಇಚ್ಛೆಯಿಂದ ಜ್ಞಾನವು `ಹುಚ್ಚಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೧6 ಕ ೧೭೪ 
ಸಹಕ ಜಾತಾ ಸ್ತ್ರಿತಯಾಜ್ಡಿ (ವತೇಕ್ಷಿತಾತ್‌ । 

md 
ಇಚ್ಛಾಮಯಃ ಪಶುಪತಿ ರ್ಜ್ನಾನಾಃತ್ಮಾ ಹರಿರೇವ ಚ... : ॥೨೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಕ್ರಿಯಾಃತ್ಮಕಸ್ತಾನ್‌ ಸಾ.ಭಾನಯಾನಾಸ ಶಂಕರೀ | 
ತೇ ನಿಸರ್ಗ ಮಹಾವೀರ್ಯಾಃ ಸತ್ಯಸಂಕಲ್ಸ ಶಾಲಿನಃ್‌ ೨೨! 


ತಪಃ ಸುಪರಮಂ ಚಕ್ರುರ್ಯತಚಿತ್ತೇಂದ್ರಿಯಕ್ರಿಯಾಃ | 
ತದಾ ನ ರಾತ್ರಂನದಿನಾನ ಸೂರ್ಯೋ ನ ಚ ತಾರಕಾಃ ೨ಎ! 


ನ ಭೂಮಿರ್ನ ಜಲಂ ತೇಜೋ ವಾಯುರ್ವಾ ನ ದಿಶಃ ಕ್ವಚಿತ್‌ | 
ನ ನಿಮೇಷೋ ಯುಗಶ್ಚಾಪಿ ಸ್ಥಿತಂ ಸರ್ವಂ 'ನಭೋಮಯಂ॥೨೪॥ 


ಸ್ವಯಂ ಪ್ರಭಾಸ್ತು ತೇ ದೇನಾ ನಭೋ ನಿಲಯಸಂಶ್ರಯಾಃ । 
ಮಹತಾ ತಪಸಾ ಯುಕ್ತಾಃ ಸಮಾಧಯೇ ಸುನಿಶ್ಚಲಾಃ... ॥೨೫॥ 


ಅನೇಕಯುಗಪರ್ಯಾಪ್ತ ಕಾಲೇ8ತೀತೇ ಸರಾಂಬಿಕಾ | 
ಪರಾಃಕಾಶನಮುಯೀ ತತ್ರ ವಿಧಾತಾರಮುನಾಚ ಹ 1೨೬1 


ಸಾವಾನಾದಾದಮುಾಾ ಚ ಎಂ ಸ 


ಕ್ರಿಯೆಯೂ ಉಂಟಾಯಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ತ್ರಿ ಮೂರ್ತಿಗಳೂ ಹುಟ್ಟಿದರು. 
ದೇವಿಯು ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ಮೇಲೆ ಬೀರಲು 'ತಿನನು ಇಚ್ಛಾಸ್ಟರೂಪ 
ನಾಗಿಯೂ, ವಿಷ್ಣುವು ಜ್ಞಾನಸ್ವರೂಪನಾಗಿಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು ಕ್ರೈಯಾಸ್ಪರೂಪನಾ 
ಗಿಯೂ ಆದರು. ಶಂಕರಿಯು ಅವರನ್ನು ಒಳ್ಳೆಯ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನೋಡಿದಳು. : 
ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರು ಬಹಳ ವೀರ್ಯ ಮತ್ತು ಸತ್ಯಸೆಂಕಲ್ಪಗಳುಳ್ಳವರಾದರು. ॥೨೦- 
೨೧-೨.೨॥ 

ಆ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳೂ, ಮನಸ್ಸೂ, ಇಂದ್ರಿಯಗಳು ಮತ್ತು ಕರ್ಮಗಳೂ 
ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ನಿಗ್ರಹಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬಹಳ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಿದರು. 
ಆಗ ರಾತ್ರಿ, ಹೆಗಲು, ಸೂರ್ಯ, ನಕ್ಷತ್ರಗಳು ಭೂನ್ಮಿ ನೀರು, ಅಗ್ನಿ, ವಾಯ್ಕು 
ದಿಕ್ಬುಗಳು ನಿಮಿಷಗಳು ಯುಗಗಳು ` ಇವು. ಯಾವುವೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲವೂ 
ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪವಾಗಿದ್ದವು. ॥೨೩-೨೪॥ 
| ಆಕಾಶವೆಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿದ್ದ ಆ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸ್ವಯಂಪ್ರಕಾಶಸ್ಟರೂಪ"' 
ರಾಗಿದ್ದರು. ಅವರು ಬಹಳ ಡೊಡ್ಡ ತಸಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡು ಸಮಾಧಿಯಲ್ಲಿ ಏಕಾಗ್ರ 
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ಿ೮೦ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ವತ್ಸೋತ್ತಿಸ್ಕ ನಿಧೇ ಕಂ ತೇ ತಪಸಾ ಕರ್ತುಮಿಚ್ಛಸಿ | 
ಸೈಜ ಲೋಕಾನ್‌ ಸುಭವನಾ ನತಸ್ಸ್ವಂ ಜನಿತೋ ಮಯಾ ॥೨೭॥ 


ಇತ್ಯಾದಿಷ್ಟಃ ಸರಾಶಕ್ತಾ್ಯ ಜಗತ್ಸ್ರಷ್ಟುಂ ಮನೋ ದಧೇ । 
ಅಹಂ ಕುತ್ರ ಸೃಜಾಮೀತಿ ಚಿಂತಯನ್‌ ಸಮಪಶ್ಯತ ॥೨೮॥ 


ತದಾ ದೃಷ್ಟೋ ಮಹಾಕಾಶಃ ಸರ್ವಶೂನ್ಯ ಮುಯೋಮಲೇ । 
ಅನಂತ ವಿಸ್ತರೋಇನಾದಿ ರ್ನಾ$ಂತಂ ತಸ್ಕೋಪಲಕ್ಸಿತಂ ॥೨೯॥ 


ಅನಕಾಶೋಸ್ತಿ ಮೇ ಸೃಷ್ಟೇ ರಿತಿಮತ್ತ್ವಾ ಸಿತಾಮಹಃ । 

ವ್ಯಚಲತ್ಯಿಂಚಿದಂಗೇನ ಸ್ಪರ್ಶಂ ತತ್ರೋಪಲಬ್ಧವಾನ್‌ aol 

ಸ್ವಾಂಗಸ್ಯ ಚಲನಾದೇನ ಸ್ಪರ್ಶಾದ್ವಾಯು ರ್ವ್ವಜೃಂಭತ । 
ವಾಯೋ ರ್ನೇಗಾದೂಷ್ಮಣಸ್ತು ಪ್ರಾದುರ್ಭಾವೋಭವತ್ತದಾ ॥೩೧॥ ' 





ವಾಡ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ಯುಗಗಳು ಕಳೆಯಲು ಶ್ರೇಷ್ಠ 
ಮಾತೆಯಾದ ದೇವಿಯು ಸೂಕ್ಷ ೬ನಾದ 'ಆಕಾಶಸ್ತರೂಪಳಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಶುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು.--ಎಲೈ ಮಗುವೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಬಳು. ನೀನು ತಪಸ್ಸು ಮಾಡಿ. 
ಏನನ್ನು ಸಾಧಿಸಬೇಕು? ನೀನು ಅನೇಕ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡು. ಅದಕ್ಕಾ 
ಗಿಯೇ ನಾನು ನಿನ್ನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ೨೫-೨೬-೨೭! | 


ದೇವಿಯು ಹೀಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು 
ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಆಗ ಅವನು ನಾನೆಲ್ಲಿ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲಿ? ಎಂದು ಯೋಚಿಸುತ್ತಾ 
ಸುತ್ತಲೂ ನೋಡಿದನು. ಆಗ ಅವನು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶೂನ್ಯವಾಗಿಯೂ ಶುದ್ಧ 
ವಾಗಿಯೂ ಇರುವ ದೊಡ್ಡದಾದ ಆಕಾಶವನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅದು ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ, ಆದಿಅಂತ್ಯಗಳಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಲ್ಲಿ ತಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಲು ಅವಕಾಶವಿದೆಯೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಸ್ವಲ್ಪ ತನ್ನ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಅಲ್ಲಾಡಿಸಿದನು. ಆಗ ಸ್ಪರ್ಶವುಂಟಾಯಿತು. ॥೨೫-೨೯-೩೦॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಅಂಗವನ್ನು ಚಲಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಸ್ಪರ್ಶವೂ ಅದರಿಂದ 
ವಾಯುವೂ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಉಂಟಾದವು. ಆಗ ವಾಯುವಿನ ವೇಗದಿಂದ ಶಾಖವುಂಟಾ 
ಯಿತು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಾಖವು ಅಗ್ನಿಯ ಆಕಾರವಾದದ್ದ ನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಅನಂತರ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ ೧೦ | ೧೮೧ 
ಊಷ್ಮಣೋ ರೂಪಸಂಯುಕ್ತಮಗ್ನಿಂ ಪ್ರೇಕ್ಸಿತವಾಸ್ವಿಧಿಃ । : 
ತತೋ ವಹ್ನೇಸ್ತು ಸರಿತೋ ಶೀತೆಸಂಸ್ಫರ್ಕೆಸಂಯುತೆಂ ೩೨! 
ರಸಾಢ್ಯಂ ಸಲಿಲಂ ಸ್ಯಂದಿ ಸ್ನೇಹಸಂಯುಕ್ತಮೇವ ಚ |  .. 
ತತ್ರ ಗಂಧಸ್ತು ಸಂದೃಷ್ಟೋನಂತರಂ ತನ್ಮಲೇನ ತು 1೩೩1 
ಪೃಥಿನೀ ದದೃಶೇ ತಸ್ಯ ಕೆಕಿಣಾ ಧಾರಣಕ್ಸಮಾ | 
ದೃಷ್ಟ್ಟ ತಾನಜ್ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಷ್ಟಾ ಜಾಸ್ತಿ ಮತ್ಸೃಷಸ್ಟಿ ಧಾರಿಣೀ '॥೩೪॥ 
ಅಸ್ಯಾಂ ಸೃಜಾಮಿ ಭುವನಂ ನಾನಾತನು ನಿಚಿತ್ರಿತಕ' 
ಇತಿ ಮತ್ವಾ ತತ್ರ ಸೃಷ್ಟಿಂ ನಿತೇನೇ ಜಗದೀಶ್ವರಃ 1೩೫1 
ಶ್ರುಶ್ಚೈವಂ ವಚನಂ ತಸ್ಯ ದತ್ತಾ ತ್ರೇಯಸ್ಯ ಭಾರ್ಗವಃ । 
ಪ್ರಾಹ ಸಂಶಯಿತಸ್ವಾಂತೋ ಮಧುರಾಕ್ಲ್‌ರಯಾ ಗಿರಾ 1೩೬ 


ಭಗವನ್ನತ್ರ ಮೇ ಚಿತ್ತ ಮಂತಂ ನೈವಾಧಿ ಗಚ್ಛತಿ । 
ಬಹುಶಂಕಾಣಸ್ಪದೆಂ ವಾಕ್ಯಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ತವ ವಿಚಿತ್ರಿತಂ 1೩೭ 








ದಲ್ಲಿ ಬೆಂಕಿಯ ಸುತ್ತಲೂ ಶೀತವಾದ ಸ್ಪರ್ಶವುಳ್ಳ ದ್ರವರೂಪವಾದ ನೀರು ಜಿಡ್ಡಿ 
ನಿಂದ ಕೂಡಿ ಹುಟ್ಟಿತು. ಅನಂತರ ಅಲ್ಲಿ ಗಂಧವೂ ಉತ್ಪತ್ತಿಯಾಯಿತು. ಆಮೇಲೆ 
ಗಂಧದ ಕಶ್ಮಲದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಭೂಮಿಯು ಉಂಟಾಯಿತು. ಭೂಮಿಯು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಯೂ ಲೋಕವನ್ನು ಹೊರಲು ಯೋಗ್ಯವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಜಗತ್ತಿಗೆ 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಇದನ್ನೈಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಂಡು ಇಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಲೋಕಸ್ಫಷ್ಟಿಯು 
ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲುವುದೆಂದು ತಿಳಿದನು. ಮತ್ತು ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ಶರೀರಗಳಿಂದ 
ನಿಚಿತ್ರವಾದ ಲೋಕವನ್ನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವೆನೆಂದೂ ಸಂಕಲ್ಪಿ ' 
ಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಭಾವಿಸಿ ಜಗದೀಶ್ವರನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಆರಂಭಿಸಿದನು.  |೩.೨-೩೩-೩೪-೩೫!1 
ದತ್ತಾತ್ರೇಯನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಸಂಶಯದಿಂದ 
ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮಧುರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು. - 
ಪೂಜ್ಯರ ತಾವು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗಿಯೂ ತುಂಬ ಸಂಶಯವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಲೂ ಇದೆ. ತಾವು ಆಕಾಶನೇ ಮೊದಲಾದ ತತ್ವಗಳು ಮೊದಲೇ 
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೧೮೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


'ಆಕಾಶಮುಖ ಭೂತಾನಿ ಸಿದ್ಧವದ್ಧಾತುರೀಕ್ಸಣಾತ್‌ | 
| ಅಕರ್ತೃಕಾಣಿ ಮೇ ಭಾಂತಿ ಕರ್ತಾ ನಾಃನ್ಯೋಯತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೩೮॥ 


'ಜೆಥಂ ತೇಷಾಂ ಜಗದ್ಗಾತ್ರಾ ನಿನಾ ಸಂಜ್ಞಾಪಕೆಂ ತದಾ |: 
ಶಬ್ದಃ ಪ್ರವರ್ತಿತಸ್ತಸ್ಮಾತ್ಸೂರ್ವಂ ಭೂತಸೃತೇಃ ಕಥಂ . ೧೩೯॥ 


ಪಾಂಚೆಭೌತಿಕೆದೇಹಸ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಇತಿ ಶಂಸ ಮೇ । 
ನ ಮೇ ಸಂಶಯನೀಹಾರ ಹರಣೆಣನ್ಯತ್ಸ ಗಲ್ಬತೇ von 


ತ್ವದ್ವಾಕ್ಕ ಚಂಡಕಿರಣಾದ್ಭಗವನ್‌ ಕೆರುಣಾನಿಧೇ | 
ಅಸೃಷ್ಟಮನಸಿ ಶಿಷ್ಯಾಯ ಪ್ರಸನ್ನಾಯ ದಯಾಲನಃ Ivo 


ಗುರವಃ ಪ್ರಾಹುರತ್ಕಂತ ಶುದ್ಧ ಚಿತ್ತಾ ಭವಾದೃಶಾಃ । 
ಇತಿ ಪೃಷ್ಟೋ ಭಾರ್ಗವೇಣ ದತ್ತಃ ಪ್ರೀತಃ ಕೈಪಷಾನಿಧಿಃ 1೪,೨॥ 


ಇದ್ದವೆಂದೂ, ಅವನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೊದಲೇ ನೋಡಿದನೆಂದೂ 
ಹೇಳಿದಿರಿ ಆದ್ದರಿಂದ ಆಕಾಶವೇ ಮೊದಲಾದ ಪ್ರಪಂಚಕ್ಕೆ ' ಮೂಲಭೂತವಾದ 
ತತ್ವಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಕರ್ತೃವು ಯಾರೂ ಇಲ್ಲವೆಂದೂ ಅವು 
ಸ್ವತಃ ಇದ್ದನೆಂದೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡುವುದು. ॥೩೬-೩೭-೩೮॥ 


ಆಗ ಪಂಚಭೂತಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ಆಕಾಶ ವಾಯು, ಮುಂತಾದ ಹೆಸರಿಡು 
ವುದಕ್ಕೆ ಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲಿ ` ಸೃಷ್ಟಿಯಾಗಿತ್ತು? ಆದ್ದರಿಂದ ' ಪಂಚಭೂತಗಳ ಸೃಷ್ಟಿಗೆ 
ಮುಂಚೆ ಶಬ್ದವು ಸೃಷ್ಟಿಯಾದ . ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಸಂಚಭೂತಗಳಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ದೇಹಕ್ಕೂ ಶಬ್ದಕ್ಕೂ ಸಂಬಂಧವಾದ ಬಗೆ ಹೇಗೆ? ಕೃಪೆಗೆ ಗಣಿಯಂತಿರುವ 
ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳೇ, ನನ್ನ ಇವೆಲ್ಲಾ ಸಂಶಯವೆಂಬ ಹಿಮವನ್ನು. ನಾಶಮಾಡಲು 
ತಮ್ಮ ವಾಕೃಗಳೆಂಬ ಸೂರ್ಯಕಿರಣಗಳಿಂದಲ್ಲದೇ ಬೇರೊಂದರಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಲ್ಲ. 
ಕರುಣಾಶಾಲಿಗಳಾದ ಗುರುಗಳು ತಮ್ಮ ಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ಶಿಸ್ಕನು ಕೇಳದಿದ್ದ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವರು. ॥೩೯-೪೦-೪೧॥ ' 


ಅತ್ಯಂತ ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ತಮ್ಮಂಥಾ ಗುರುಗಳು ಶಿಷ್ಯರು ಕೇಳೆಲಿ, 
ಕೇಳದಿರಲಿ, ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಸಟವಿಲ್ಲದೀ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಪರಶುರಾಮನು 
ಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಲ್ಲು, ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ದತ್ತಾತ್ರೀಯನು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟಿನು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ತಖಂಡ ಆ. ೧೦. ೧೮ತ್ಲಿ 


ಪ್ರಾಹ ಸೂನೃತಯಾ ವಾಚಾ ಸಂಜೋಧ್ಯವದತಾಂ ವರಃ । 


ರಾಮ ಬುದ್ಧಿಮತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠ ಪ್ರಶ್ನ ಸ್ತ್ರೇತಿ ನಿಶಾರದಃ Iv 
ಧಾ ಸ್ಥಿತಸ್ತನ್ಮಯಾಗ್ರೇ ಪ್ರೋಚ್ಯ ತೇಃವಸರೇ ಸ್ಪುಟಿಂ । | 
ಸ ಜ್ಞಾ ಹ ಶಕ್ಕತೇ ಸದ್ಯಸ್ತ್ಯಯಾ ತೆಸ್ಮಾತಿ ರೀಥವ ॥೪೪॥ 


ಅಸಾಂಪ್ರತಂ ತು ಶಿಷ್ಯಾಯ ವದನ್‌ ಸ್ಯಾನ್ಮುಗ್ಧ ನಿವ ಸಃ | 
ವಿಸರೀತಂ ಪ್ರಸೀಥ್ಯೇತೆ ಜಾಃಸಾನ್ಬು ತ ಸಿರೂಸಣಾತ್‌ ೪೫! 


ಅಸಾಂಪ್ರತಸ್ಯ ಶ್ರವಣಾ ದ್ವಿನಕ್ಕೆ ತ್ಯ ಕಾರವತ್‌ | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ಪುನರಾಹ ಭೃಗೂದ್ವಹಃ 1೪೬॥ 


ಸ್ವಾಮಿನ್‌ ಕಿಮುಕ್ತಂ ಭವತಾ ಕಟಿಕಾರಃ ಕಥಂವಿಧಃ । 
ಕಂ ವೃತ್ತಂ ತಸ್ಯ ಕಸ್ಮಾದ್ಜೈ ನಿನಷ್ಟಸ್ತು ನಿವೇದಯ 1೪೭॥ 


ರಾರ ಸಾ ಭಾ ಬಜ ಲ | 


ಮತ್ತು ಬಹಳ ಜ್ಞಾನಿಯಾದ ಈತನು ಶಿಷ್ಯನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಯಿಂದ ಸಂಬೋಧಿಸಿ 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಬುದ್ಧಿವಂತರಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ, ನಿನ್ನ 
ಪ್ರಶ್ನೆಯು ಬಹಳ ಗಹನವಾದುದು. ಅದು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಾನು ಮುಂದಕ್ಕೆ ಸಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಢಾನವನ್ನು ಕೊಡುವೆನು. ಈಗಲೇ ಆ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ 
ಉತ್ತರವನ್ನು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳು ವುದು ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅದ್ದರಿಂದ ಸ ಸದ್ಯಕ್ಕೆ ಸ್ವಲ್ಪ 
ತಾಳ್ಮೆಯಿಂದಿರು. ॥೪.೨-೪೩-೪೪॥ 

ಶಿಷ್ಯನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದ ನಿಷಯಗಳನ್ನು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ 
ಗುರುವನ್ನು ಮೂಢನೆಂದೇ ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಗುರುವು ಅಕಾಲದಲ್ಲಿ ಅಂಥಾ ವಿಷಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಶಿಷ್ಯನಿಗೆ ತಪ್ಪು ತಿಳಿವಳಿಕೆಯುಂಬಾಗುವುದು. ತಾನು ತಿಳಿಯಲು 
ಯೋಗ್ಯವಲ್ಲದ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಒಂದೇ ಅವೃತ್ತಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸಲು ಪ್ರಯತ್ನ ಸಟ್ಟಕಿ 
ತಿಸ್ಕುನು ಚಾಪೆಯ ಕೆಲಸದವನಹಾಗೆ ಹಾಳಾಗಬೇಕಾದೀತು. ಭೃಗುವಂಶದ ಖಷಿ 
ಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಪರಶುರಾಮನು ಗುರುವಿನ ಆ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ ಪುನಃ 
ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಶ್ನೆ ಮಾಡಿದನು...- ಪೂಜ್ಯರ, ಈಗ ತಾವು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯ 
ನೇನು? ಜಾಫೆ ಕೆಲಸ ಮಾಡುವವನು ಯಾರು? ಅವನ ಸಮಾಚಾರವೇನು? 
ಅವನು ಏತಕ್ಕೆ ಹಾಳಾದನು? ಈ ಎಲ್ಲಾ ನಿಷಯಗಳನ್ನೂ ಚೆನ್ನಾಗಿ ದಯವಿಟ್ಟು 
ನಿರೂಪಣೆಮಾಡಜೀಕು. 1೪೫-೪೬-೪೭॥ 
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೧೮೪ -  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಏವಂ ಪರ್ಯನುಯುಕ್ತೆಃ ಸೋನದದ್ವಿದ್ದ ಚ್ಛಿ ಕೋಮಣೆಃ 
ಶ್ರುಣು ರಾಮ ಪುರಾವೃತ್ತಂ ಕಟಿಕಾರ ಸಮಾಶ್ರಯಂ 1೪೮॥ 


ಆಸೀತೃಶ್ವಿತ್ಯಲಿಂಗೇಷು ಕುನಲಾಖ್ಯೋ ಯದೋಃ ಪುರೇ।. 
ಫೆಟಿಕಾರೊಆತಿ ನಿಪುಣಃ ಕಟಕರ್ಮಸುಶಿಕ್ಸಿತಃ IY 


ಕೃತ್ವಾ ವಿಚಿತ್ರ ಚಿತ್ರಾಣಿ ಕಟಾನಿ ಕುನಲಾಭಿಧಃ । 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿವೇವಯತ್ತೇನ ರಾಜಾ ತುಪ್ಪಃ ಸುಶಿಕ್ಸಯಾ ॥೫೦॥ 


ತಸ್ಮೈ ದದೌ ಧನಂ ಭೂರಿ ತೇನಾಢ್ಯಃ ಸಮಜಾಯತ | 

ಧನೇನ ತೇನ ಕಟಿಕೃತ್‌ ಜ್ರಾಹ್ಮಣಾರಾಧನೋದ್ಯತಃ 1೫೧॥ 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ವಚಿತ್ಸುರಾಣೇಷು ಬ್ರಾಹ್ಮಣಾನಾಂ ಪ್ರಶಂಸನಂ | 
ಕದಾಚಿತ್ಯುವಲಃ ಪುಣ್ಯ ಕಥಾ ತತ್ಸರತಃ ಸ್ಥಿತಃ ॥೫೨॥ 
ತತ್ರಾ*ಧ್ಯಾತ್ಮ ವಿಚಾರಸ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಸ್ಸೇನ ಸಂಶ್ರುತಃ । 

ನ ತದ್ದೇದಾಃತಿ ಸೂಕ್ಷ್ಮತ್ವಾತ್ಸುನಃ ಪುನರಪಿ ಶ್ರುತಂ 1೫೩! 








ಎಲ್ಫೆ ರಾಮನೇ, ಜಾಪೆ ಕೆಲಸದವನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಹಿಂದೆ ನಡೆದ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಕೇಳು. ಕಲಿಯುಗದಲ್ಲಿ ಯದುವಿನ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕುವಲಯ 
ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಅತ್ಯಂತೆ ನಿಪುಣನಾದ ಜಾಸೆಯ ಕೆಲಸದವನಿದ್ದನು. ಇನನು 
ಚಾಪೆಯ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಗನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಕುವಲನು ಚಿತ್ರ ನಿಚಿತ್ರಗಳಾದ 
, ಮಂದಲಿಗೆಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಆ ದೇಶದ ದೊರೆಗೆ ಸಮರ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಈ ಚಾಪೆ 
ಕೆಲಸದವನ ಅತ್ಯುತ್ತಮವಾದ ಮಂದಲಿಗೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ದೊರೆಗೆ ಬಹಳ 
ಸಂತೋಷವಾಯಿತು. ॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ರಾಜನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಚಾಸೆಕೆಲಸದವನಿಗೆ ಬಹಳ ಹಣವನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿ ನು. 
ಅದರಿಂದ ಅವನು ಬಹಳ ಶ್ರೀಮಂತನಾದನು. ಚಾಪೆಕೆಲಸದವನು ಪುರಾಣಗಳಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಶ್ಲಾಘನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಹಣದಿಂದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರನ್ನು ಪೂಜಿಸಲು 
ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಕುವಲನು ಒಂದು ದಿನ ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳನ್ನು ಕೇಳುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತನಾಗಿದ್ದನು. ಪುಣ್ಯಕಥೆಗಳಮಥ್ಯೈ ವೇದಾಂತವಿಚಾರವೂ ಬಂದಿತು. ಕುವಲನು 
ವನೇದಾಂತನಿಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಲು ಬಹಳ ಆಸಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿ ತನ್ನ ಬಯಕೆಯನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೧೦ ೧೮೫ 
`' ತದಾಃಾಪ್ತ ವಚನಂ ನಿಪ್ರಮೇಕಾಂಶೇ ಸಂಗತಃ ಕ್ಷ ಜಿತ್‌ | 
ಭಗವನ್‌ ಯತ್ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಿಂ ಅಧ್ಯಾತ್ಮ ನಿಷೆಯಂ ನಚಃ ॥೫೪॥ 

ತದತೀವ ಗಭೀರಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಭೂಯೋಪಿ ಸಂಶ್ರುತಂ । 

ತತ್ರ ಸಾರಂ ಸಮಾಕೃಷ್ಯ ಮನು ಧಾರಯಿತುಂ ಕ್ಷಮಂ EET 
ನದ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಕರುಣಯಾ ದೃಷ್ಟ್ಟಾಪತ್ಯ ಸಕೃತ್ತು ಮಾಂ | 
ಪ್ರಾರ್ಥಿತಃ ಕುವಲೇನೈನಂ ಪ್ರಾಹ ಸಂಕ್ಷಿಸ್ಕ ಸಾರತಃ 1೫೬॥ 
ಶೃಣು ತೇ ಕಥಯಿಷ್ಯಾಮಿ ಕುವಲಾಧ್ಯಾತ್ಮೆ ಸಂಗ್ರಹಂ । 
ಅಕ್ಸಾರ್ಥಾದ್ವಿಮುಖಃ ಶಾಂತೋ ದೃಶ್ಯಂ ಮತ್ವಾ ದೃಗಾತ್ಮಕಂ ॥೫೭॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸರ್ವಂ ಸಮಂ ಸಶ್ವಾದಾಗತಂ ನ ತ್ಯಜನ್‌ ಸಡಾ | 
ಅನಾಗತ ಮನಿಚ್ಚನ್‌ ವೈ ಸಂತುಷ್ಟೋ ನಿರ್ಭಯಃ ಸದಾ 1೫೮॥ 











ಕಹಾ ಹಾಶಾಶಾಹಾರಾಾ- ದಾ 


_ ಕಿಳಿಯಹೇಳಿ, ಪದೇ ಪದೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದಾಗ್ಯೂ ಸೂಕ್ಸ್ಮ್ಮವಾಗಿದ್ದುದರಿಂದ 
ಕುವಲನ ಬುದ್ದಿಗೆ ಆ ವಿಷಯಗಳು ಹಿಡಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. ೫೧-೨೨-೫೩! 


ಆಗ ಕುವಲನು ಸತ್ಯವಂತನಾದ ಗುರುವಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣನನ್ನು ರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಸಮೀಪಿಸಿ ಪೂಜ್ಯರೇ, ವೇದಾಂತನಿಷಯವಾಗಿ ತಾವು ನನನ್ನು ಹೇಳಿದಿರೋ ಆ 
ವಿಚಾರವು ಬಹಳ ಗಹನವಾಗಿದೆ. ಆ ವಿಚಾರವನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ ಹೇಳಿದಾಗ್ಯೂ 
ಅದರ ಸಾರವನ್ನು ನಾನು ತಿಳಿದು ಮಂದಟ್ಟು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ನನಗೆ ಅಸಾಧ್ಯವಾ 
ಗಿದೆ. ಪೂಜ್ಯರಾದ ಬ್ರಾಹ್ಮಣಗುರುಗಳ್ಳೇ ತಾವು ಕೃಪಾದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ನನ್ನನ್ನು 
ಒಂದಾವೃತ್ತಿ ನೋಡಿ ನನಗೆ ಆ ವಿನಯವು ಮಂದಟ್ಟಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಬೇಕು. 
ಹೀಗೆ ಕುವಲನು ಪ್ರಾರ್ಥನೆಮಾಡಲಾಗಿ ಗುರುವು ಅವನಿಗೆ ಅದರ ಸಾರವನ್ನು 
ಸಂಕ್ಷೇಪವಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 101೪-911-೫೬॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಕುವಲನೇ, ಕೇಳು. ನಿನಗೆ ವೇದಾಂತನಿಷಯದ ಸಾರವನ್ನು ಹೇಳು 
ವೆನು. ಮಾನವನು ಇಂದ್ರಿಯ ಸುಖಗಳ ಅಭಿಲಾಷೆಗಳನ್ನು ತೊರೆದು, ಶಾಂತನಾಗಿ, 
ಕಾಣಿಸುವ ಸಕಲ ಪದಾರ್ಥಗಳೂ ಜ್ಞಾತೃಸ್ವರೂನಗಳೆಂದೇ ಭಾವಿಸ್ಕಿ ಪ್ರಸಂಚದ 
ನಸ್ತುಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮಭಾವನೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ ನೋಡುತ್ತಾ ತನ್ನ 
ಇಚ್ಛಿಯಿಲ್ಲದೇ ತಾನಾಗಿಯೇ ಸಿಕ್ಕಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಸ್ವೀಕರಿಸುತ್ತಾ, ಸಿಕ್ಕದಿರುವ 
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೧೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿಚರೇತ್ಸಂಗರಹಿತ ಇತಿ.ತೇ ಸುನಿರೂಸಿತಂ | 
ಏವಂ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಣ್ಣ ಕುವಲೋ ಮೋಹಿತೋಇವಿದನ್‌ ॥೫೯॥ 
ಸಮಜ್ಞಾನೇನ ವಿಪ್ರೇಷು ಭಕ್ತಿಶೈಥಿಲ್ಯಮಾಶ್ರಿತಃ । 
ಆಢ್ಯಃ ಸದಾ ಸುಖಂ ಪ್ರಾಸಪ್ತಾನ್ಯಾಮಾನ್ಸೇವನ್ಮಥಾದಿಕಂ  ॥೬೦॥ 


ದೇವತಾಸೇವನಂ ಜಾಪಿ ತ್ಯಕ್ಷಾ 


ಖಿ ವನ 


ಸಂಸ್ಥಿತೋ ನಾಸ್ತಿಕೆಪ್ರಾಯಃ ಪ್ರಾಪ್ತನಾನಧಮಾಂ ಗತಿಂ ॥೬೧॥ 


ಹಾಪಭಯೆಂ ತಥಾ। 


ಏತತ್ತೇ ಭಾರ್ಗವ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ವೃತ್ತಂ ಕೆಟಿಕ್ಸ್ಕ ಶೋ ಮಯಾ | 
ತಸ್ಮಾದಕಾಲೇ 'ಸಂಪ್ರೋಕ್ತೋ ದೋಷಾಯ ಪರಿಳೆಲ್ಪತೇ ॥೬೨॥ 


ಏನಂ ಭುವಂ ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಜಗತಾಂ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ । 
ಮನಸೈವಾಸ್ಫ ಜತ್‌ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಚರಾಚರಮಾನುಷಾನ್‌ ೬4 








ಪದಾರ್ಥಗಳಿಗೆ ಹಂಬಲಿಸಥೇ, ಸಂತೋಷದಿಂದಲೂ ಭಯವಿಲ್ಲದೆಯೂ ವ್ಯಾಮೋಹ 
ನಿಲ್ಲದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾಗಿ, ನಡೆಯಬೇಕೆಂಬುದೇ ವೇದಾಂತಸಾರನು. ಕುವಲನು 
ಗುರುಗಳು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಅರ್ಥಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲಾರಜೀ, ಎಲ್ಲರೂ 
ಒಂದೇ ಎಂಬ ಭಾವನೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿ ತಾನು 
ಮುಂಜಿ ಇಟ್ಟಿದ್ದ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವನು ಧನಮದ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಇಹಲೋಕದ ಸೌಖ್ಯಗಳಲ್ಲೇ ಮಗ್ನ ನಾಗಿ 
ಭಗವಂತನ ಕಥೆಗಳೇ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಶ್ರವಣಾದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬಿಟ್ಟನು. 
!೫೭-೫೮-೫೯-೬೦॥ 


ಮತ್ತು ಕುವಲನು ದೇವರ ಪೂಜೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪಾಪದ ಭೀತಿಯನ್ನೂ 
ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟನು. ಹೀಗೆ ಕುನಲನು ಅನಧಿಕಾರಿಯಾದುದರಿಂದ ವೇದಾಂಶೋಪ 
ದೇಶವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲಾರದವನಾಗಿ ನಾಸ್ತಿಕನಂತೆ ವರ್ತಿಸಿ ಕಡೆಗೆ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನೂ 
ಹೊಂದಿದನು! ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಹೀಗೆ ನಡೆದ ಜಾನೆ ಕೆಲಸದವನ ಕಥೆ 
ಯನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದೇನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೇಳಬಾರದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ವಿಷಯಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ 
ಹೀಗೆ ಅದು ತಪ್ಪೇ ಆಗ್ಕಿ ಅನರ್ಥವೇ ವುಂಟಾಗುವುದು. [೬೧-೬೨ 


ಜಗತ್ತಿಗೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ತಾತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೀಗೆ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ಥಾವರ; 
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ಮಾಹಾತ, ಹ ಖಂಡ ಆ. ೧೦. ೧೮೭ 


ಮನುಷ್ಯಾನ್ಯಕ್ಸೆ ಗಂಧರ್ವಾನ್‌ ಸಿದ ್ಲಿವಿಮ್ಯಾಧ್ರಕಿನ್ನ ರಾನ್‌ | 
ರಕ್ಷಾಂಸಿ ದಾನೆವಾನ್‌ ಜಿ ಿತ್ಯಾನ್‌ ಭೂತಪ್ರೇತಪಿಶಾಚಕಾನ್‌ ೬೪॥ 


ದೇವಾನ್ವಿತ್ವೆನ್‌ ಸುರಾಧೀಶಾನ್‌ ಪಶೂನಶಾ ್ರಿನಜಾನ್ಸ ಗಾನ್‌ । 
ಭೂಚರಾಶ್‌ ಜಲ ಜಾತಾಂಶ  ತೃಣನೀರುದ್ದು ನಾಂ ಸ್ತಥಾ ॥೬೫॥ 


ಭುವನಾ ನ್ಯಫಿ ಚಿತ್ರಾಣಿ ನಿಧಿರೇವಂ ಸಸ ರ್ಜವೈ। 


ಸೃಷ್ಟಂ ಸ್ಥ ಸೃಷ್ಟಂಕ್ಟೆ ಣೇನೈ 5 ಸರ್ವಂ ತತಾ ್ರೀ'ವಸೀದತಿ - ॥೬೬॥ 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ*ವಸನ್ನಾಂ ಸೃಷ್ಟಿ ಶಂ ಸ್ವಾಂ ಪುನರೇನ ನುಕೋ ದಧೇ ।. 
ತಸಸ್ಯಾಸು ತೆದಾತೀತೇ ಬಹುಕಾಲೇ ಸರಾಂಬಿಕಾ ೬೭ 


ಪ್ರಾಹಾಃಶರೀರವಚನಾ ನಿಧೇ ಕಿಂ ತಪಸಿ ಸಿ ತೆ I 
ಮಯಾ ಸ ಸ್ಟಾ ನಿಯುಕ್ಷ್‌$ ಸನ್ಸೃಷ್ಠಿ ಷ್ಕಿಂ ತ್‌ ಕಿಮಾಸ್ಕಿ ತಃ ೬೮॥ 


ಜಿಡಿ 
ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ನಿಧಾತಾಃಕಾಶರೂಸಿಣೀಂ 
ಮಾತರ್ಮಯಾ ಸೃಜ್ಯಮಾನಂ ಕ್ಚಣಾದೇವಾವಸೀದತಿ ೬೯॥ 











ಹರಾ ತಹ ್ಲ—್ಲ—್ಲ— .೨»೧7 ಸರಾದಾಲಾಾಾಹಾಡ ಹಾ ಇರಾ ತಾ. 


ಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಮತ್ತು ಮಾನವರಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ 
ನಿಂದಲೇ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ॥೬೩॥ - 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು, ಮನುಷ್ಯರು, ಯಕ್ಷರು, ಗಂಧರ್ವರು ಸಿದ್ದರು, 
ನಿದ್ಯಾಧರರು, ಕಿನ್ನರರು, ರಾಕ್ಷಸರು, ದಾನವರು, ದೈತ್ಯರು, ಭೂತಗಳೂ, ಪ್ರೀತ 
ಗಳ್ಕೂ ನಿಶ್ಚ ದೇವತೆಗಳೂ ದೇವತೆಗಳ ಅಧಿಪತಿಗಳು ಪಶುಗಳು, ಕುದುರೆಗಳು 
ಆಡುಗಳ್ಳು ಪಕ್ಷಿಗಳು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಚಲಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು, ಮತ್ತೆ ನೀರಿನಲ್ಲಿ 
ಹುಟ್ಟುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳೂ, ಹುಲ್ಲು, ಬಳ್ಳಿಗಳು, ಮರಗಳು, ಮನೋಹರವಾದ ಮನೆ 
ಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸ್ಪಷ್ಟಿಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ 
ದರ್ಕೂ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಉತ್ತರಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ ಅವು. ಲಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು 
ಕಂಡನು. ॥೬೪.೬೫-೬೬॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನು ತಾನು ಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ ಸ ಹೀಗೆ ಸಾನ ಕಂಡು 
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೧೮೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತತ್ಸಾಲನೇ ನಿಯುಂಕ್ಸ್ವೈನಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಲೋಕೇಶ್ವರಂ ಶಿವೇ । 
ವಿವೃುಶ್ಯ ಬ್ರಹ್ಮನಚನಂ ಸಾ ಪರಾಃಕಾಶರೂಪಿಣೀ Ie ol 


ಆಕಾಶವಾಣ್ಯಾಂ ತಂ ನಿಷ್ಣುಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಉತ್ತಿಷ್ಠ ನಿಷ್ಣೋ ತಪಸೋ ನಿರಮಾಃಚಕ್ಸ್ಟ ಮಡ್ವಚೆಃ ॥೭೧॥ 


ಪಾಲನಾರ್ಥಂ ಮಯಾ ಸೃಷ್ಟಃ ಸತ್ವಮಾಜ್ಞಾನಶೇನ ಮೇ । 

' ವಿಧಿಸೃಷ್ಟಂ ಪಾಲಯಸ್ವ ಸ್ವಾತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಃ ೭೨॥ 
ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಪರಾಂಬಾಯಾ ಹರಿಸ್ತದಾ । 
ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥೇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಜಗತ್ಸಾಲನ ತತ್ಸರಃ 1೭೩! 


ವೆ 
ಸ್ವಾತ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಹರಿರ್ಯೋಗೇಶ್ವರೋ ಜಗತ್‌ | 
ತತ್ರ ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಂ ಸರ್ನ ಮಸಾಲಯದಶೇಷತಃ ॥೭೪॥ 





ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನೀನೇಕೆ ಇಷ್ಟೊಂದು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? 
ನಾನು ನಿನಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡೆಂದು ನೇಮಿಸಿರಲು ಅದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಏಕೆ ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ನೀನು ಕೈಗೊಂಡಿರುವೆ ? ಎಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಕಾಶ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ತಾಯಿಯೇ, ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೂ 
ಅದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲೇ ಲಯವಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂದು ಬಿನ್ನೈ ಸಿದನು. ॥೬೭-೬೮-೭೯[॥ 


ಓ ಶಿವನ ಶಕ್ತಿಯಾದ ದೇವಿಯೇ, ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು 
ಪಾಲಿಸಲು ನಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕಿಯಮಿಸು. ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪಳಾದ ದೇವಿಯು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ ವಿಷ್ಣುವನ್ನು ಕುರಿತು 
ಎಲೈ ವಿನ್ಣುವೇ, ನೀನು ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನನ್ನ ಈ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳು. ಜಗತ್ತನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು ಸ್ಫಷ್ಟಿಸಿದೆನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ 
ಸ್ವಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಜಗತ್ತನ್ನು ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ 
ರಕ್ಷಿಸಬೇಕು. ॥೭೦-೭೧-೭೨॥ | 


ತ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯ ವಾಕ್ಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ವಿಷ್ಣುವು ಅಕೆಯನ್ನು 
ನಮಸ್ವರಿಸಿ ಹಾಗೆಯೇ ಮಾಡುವೆನು ಎಂದು ಹೇಳಿ ಜಗತ್ತಿನ ರಕ್ಷಣೆಯಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತ 
ನಾಥನು, ಯೋಗೇಶೃರನಾದ ವಿಷ್ಣುವು ತನ್ನ ಆತ್ಮಶಕ್ತಿಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಜಗತ್ತ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧6 ೧೮೯ 
ಏನಂ ಜಗತ್‌ಸೃಜ್ಯಮಾನಂ ಸಾಲ್ಕಮಾನಂ ಚ ವಿಷ್ಣುನಾ | 
ಸಮವರ್ಥತ ನರ್ಷಾಂಬು ಸ್ಪೋತೋಭಿರ್ಹ್ರದತೋಯವನತ್‌ ೭೫1 


ಆಪೂರಿತೆಂ ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾ ಪ್ರತೃ್ಯಹಂ ವರ್ಧಮಾನಯಾ | 
ಭೂಚರೈರ್ಭರಿತಾ ಭೂಮಿಃ ಖೇಚರೈರ್ಭರಿತಂ ನಭಃ 1೭೬॥ 


ಯಾದೋಭಿರ್ಜಲಮಾಕ್ರಾಂತಂ. ಫ್‌ ೈಮಿಕೀಟ್ಟಿ ರ್ಬಲಂ ತಥಾ । 
ತರುಗುಲ್ಮಾದಿಭಿಸ್ತ ದ್ವಷ್ಟಾ ಪ್ರಾ ಬ್ರೇರ್ಮರ್ಗಭೂಮಿಕಾಃ Ke. 2 
ಶ್ವಾಸದೈರ್ಮ್ಮಗವ್ಕಾಘ್ರಾದ್ಯೈಃ ಸಂನ್ಯಾಸ್ತಾನಿ ನನಾನಿ ಚ | 
ಮಶಕೈರ್ಮಕ್ಷಿಕಾದ್ಯೈಶ್ಚ ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಸರ್ವಾಂತರಂ ತದಾ ೭ ೮॥ 


ಏವಂ ಜಗೆತಿ ಸಂವ್ಯಾಸ್ತೆ € ನಿರಂತೆರತಯಾ ಸ್ಥ ತೇ | 
ಆಕ್ರೆಂದಸ್ಸ ಮಭೂತ್ರತ್ರ ಷಾ ್ರಾಣಿನಾಂ ನೀಡಿತಾತ್ಮನಾ ॥೭೯॥ 





ನ್ರೈಲ್ಲವನ್ನೂ ರಕ್ಷಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸು 
ತ್ತಲೂ, ಅದನ್ನು ವಿಷ್ಣುವು ಕಾಸಾಡುತ್ತಲೂ ಇರಲಾಗಿ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮಳೆಯ 
ಧಾರೆಯಿಂದ ಕೊಳವು ನೀರಿನಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಗುವಂತೆ ಜಗತ್ತು ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿತು. 
॥೭೩-೭೪-೭೨॥ 


ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಜಗತ್ತು ನಾನಾ ಬಗೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. 
ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿ 
ಹೋಯಿತು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಸಂಚರಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳಿಂದ ಆಕಾಶವೂ ಕೂಡ 
ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ೬ 


ಜಲಜಂತುಗಳಿಂದ ನೀರಿನ ಪ್ರಜೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. ಕೈಮಿ 
ಸೇಟಿಗಳಿಂದ ಬಿಲಗಳೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರ್ವತಗಳ ಪ್ರದೇಶ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಮರ್ಕ ಪೊದರು. ಇವುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿಹೋದವು., ಅವಕಾಶನಿರುವ 
ಜಾಗಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಸೊಳ್ಳೆಗಳೂ, ನೊಣಗಳ್ಳೂ ತುಂಬಿಕೊಂಡವು. ಹೀಗೆ ಪ್ರಸಂಚವು 
ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ ಸ್ವಾ ವರಜಂಗಮ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿ ನಿಬಿಡವಾಗಲು 
ತೊಂದರೆಗೊಳಗಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳು ಕಿರಿಚುಕ್ತಿರುವುದು ಕೇಳಿಬಂದಿತು. |೭೭-೭೮-೬೯॥ 
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ರ್ಗಿಕಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಫರಾರಷಸ್ಥೆ 

ವಿದೀಕ್ಯಮಾಣಂ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡ ಮಾಸೀತ್ಪಾ್ರ್‌ಚಿಭಿರಾತತೆಂ । 
ಬೀಜಪುಸ್ಟ್ಯಾಾ ದಾಡಿಮಾನಾಂ ಯಥಾ ಪಕ್ಟಫಲಂ ತೆಥಾ' ॥೮ಂ॥ 
ಏನಂ ಜಾತೇ ನಿರುಚ್ಛಾಸೇ ಲೋಕೇ ಸಂಮೃದಿತಾಕುಲೇ | 
ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಿಧಿಶ್ಚಿಂತಯಾನೋ ಹಾ ಕಷ್ಟಮಿತಿ ನಿಶ್ಚಸನ್‌ Son 
ಪುನರಾತಿಷ್ಠತ ತಪೋ ನಿದಿರ್ಲೋಕ ಹಿತೇಪ್ಸಯಾ | 

. ತಪಸಾ ತಸ್ಯ ಸಂತುಷ್ಭಾ ಪುನರಾಹ ಪರಾಃಂಬಿಕಾ ॥೮೨॥ 
ಆಕಾಶವಾಣ್ಯಾ ಧಾತಾರಂ ಷಂಗ” ಮಹೇಶ್ವರೀ | 
ನಿಧೇ ಪುನಃ ಕಂ ತಪಸಿ ಸ್ಥಿತಸ್ತಪ್ವದ ಮೇಚಿರಂ ॥೮೩॥ 
ಅಭೀಷ್ಟಂ ಯದಹಂ ತತ್ತೇ ನಿಧಾಸ್ಕಾಮಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತಃ ಪ್ರಾಹ ಲೋಕಾನಾಂ ಕರ್ತಾ ಧಾತಾ ಪರಾಃಂಬಿಕಾಂ ॥೮೪॥ 


ಮಾತರ್ಮಯಾ ಸೃಜ್ಯಮಾನಂ ಪಾಲ್ಯಮಾನಂ ಗದಾಭೃತಾ [ 
ವ್ಯಾಪ್ತಂ ಪ್ರಾಣಿಭಿರತ್ಯಂತಂ ಪೀಡಿತಂ ಸಕಲಂ ಜಗತ್‌ ॥೮೫॥ 





ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ಥಿಬಿಡವಾದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡವು ಸೀಳಿಹೋಗುವಂತಿತ್ತು ! ಹೀಗೆ 
ಮಾಗಿ ಕಳಿತಿರುವ ದಾಳಿಂಬದ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಕಾಳುಗಳು ಫಿಬಿಡವಾಗಿ ತುಂಬಿರುವಂತೆ 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಉಸಿರಾಡುವಷ್ಟೂ ಜಾಗವಿಲ್ಲದೇ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಫರ್ಷಣೆಗೆ' ಆರಂಭ 
ವಾಗಲು ಬ್ರಹ್ಮನು ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಅಯ್ಯೋ ಕಷ್ಟ! ಎಂದು ನಿಟ್ಟುಸಿರು 
ಬಿಡುತ್ತಾ ಲೋಕದ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಪುನಃ ತಪಸ್ಸಿಗೆ. ಕುಳಿತನು. ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ 
ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ಇವನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಪುನಃ ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದಳು. 
॥೮0-೮೧-೮೨॥ | 


ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ 
ಸಂತೋಷ ಪಡಿಸಿದವಳಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಪುನಃ ಏಕೆ ಬಹಳ 
ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ಹೇಳು ನಿನ್ನ ಅಭಿಲಾಷೆಯನ್ನು ತಿಳಿಸಿದರೆ ಅದನ್ನು 
ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವೇ ಇಲ್ಲವು. .ಹೀಗೆ 
ದೇವಿಯು ಹೇಳಲಾಗಿ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು ಕುರಿತು 
ತಾಯಿಯೇ ನಾನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡುವ: ಮತ್ತು ವಿಷ್ಣುವು ರಕ್ಷಿಸುವ ಪ್ರಾಣಿಗಳು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ; ೧6 ಷಿ 


ಅನಂತರಂ ವಿಧೇಯಂ ಯತ್ತದಾಜ್ಞಾ ಪಯ ಶಂಕರಿ । 


ಏವಮುಕ್ತಾ ಜಗದ್ಧಾತ್ರೀ ಪ್ರಾಹ ರುದ್ರಂ ಮಹೇಶ್ವರಂ ॥೮೬॥ 
ರುದ್ರಾ£ಲಂ ತಪಸಾ ಶೀಘ್ರಮುತ್ತಿಷ್ಟಮಮ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ನಿಧಿಸೃಷ್ಟಂ ಪ್ರಾಣಿಗಣಂ ಸಂಹರ್ತುಂ ತ್ವ ಮಿಹಾಃರ್ಹಸಿ 1೮೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜಗನ್ಮಾತು ರ್ನಚನಂ ಖಾಶ್ರಿತಂ ತದಾ । | 
ನನುಸ್ಕೃತ್ವಾ ಸಶುಪತಿಸ್ತಾಂ ಪರಬ್ರಹ್ಮರೂಪಿಣೇಂ ॥೮೮॥ 


ಓಮಿತ್ಯಾಹಾಃಥ ಜಗತಸ್ಸಂಹಾರೇ ಕೃತನಿಶ್ಚಯಃ | 
ಫಾಲನೇತ್ರೋನ್ಮೇಷಣೇನ ಯುಗಪದ್ಭ ಸ್ಮಸಾತ್ಕರೋತ್‌ ॥೮೯॥ 


ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಟಾ ಸೈತ್ಯಮಾಶ್ಚರ್ಯಂ ನಿಧಾತಾ ಜಗತಃ ಕ್ಷಯಂ | 

ಅಸಂತುಷ್ಟಃ ಪ್ರಾಹ ರುದ್ರಂ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ von 
ಲೆಕ್ಕವಿಲ್ಲದಷ್ಟಾಗಿ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿ ಸ್ಥಳವೇ ಇಲ್ಲದೇ ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವೂ ಬಹಳ ತಪ್ಪಕ್ಕೆ 
ಗುರಿಯಾಗಿದೆ! ೩-೮೪-೮೫ 

ಎಲೌ ಶಂಕರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜೀವಿಯೇ, ಇದಕ್ಕೆ ಮುಂಡೆ ಮಾಡಬೇಕಾ 
ಮದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಅಪ್ಸಣೆಕೊಡಿಸಜೇಕು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು 
ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ ಆಕೆಯು ರುದ್ರಸ್ವರೂಸನಾದ ಮಹೇಶ್ವರನನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆಂದಳು ॥೮೬॥ 

ಎಲೈ ರುದ್ರನೇ, ನೀನು ತನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುವುದನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ ನನ್ನ 
ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ಸೃಷ್ಟಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡಲು ಈಗಲೇ ಪ್ರಾರಂಭಿಸು. ಎಂದಳು. ಜಗನ್ಮಾತೆಯು ಆಕಾಶವಾಣಿಯಿಂದ 
ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಶಿವನು ಕೇಳಿ ಸರಬ್ರಹ್ಮಸ್ವರೂಸಳಾದ ಜಗನ್ಮಾತೆಯನ್ನು 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನು. ॥೮೭-೮೮॥ | 

ಅನಂತರ ಶಿವನು ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ದೃಢಮನ 
ಸ್ಬುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹಾಗಾಗಲಿ ಎಂದು ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಹಣೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕಣ್ಣನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಒಂದೇ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಭಸ್ಮವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನು 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗುವಂತೆ ನಾಶಮಾಡಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಸಂಕಟಸಟ್ಟು, ಶಿವ 
ನಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕಾರವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಬಿನ್ಸೈ: 
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೧೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
- ಅಲಂ ಮಹೇಶೆ ಭವತಃ ಸಂಹೃ ತೇ ರತಿ ಚಿತ್ರಿತಾತ್‌ | 
ಬಹುಕಾಲೇನ ಸೃಷ್ಟಂ ಮೇ ತ್ವಯಾ ಭಸಿ ಕೃ ತಂ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೯೧॥ 


ತತ್ಪುನಸ್ತನ ಆತಿಷ್ಠ ಲೋಕಾನಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇ*ಧುನಾ | 
ಇತಿ ಸಂಪ್ರಾರ್ಥಿಶೋ ಧಾತ್ರಾ ಪ್ಪ ಪುನಸ್ತಪಸಿ ಸಂಸ್ಥಿತಃ IF 91 


ತತಶ್ಚಿಂತಾ ಸಮಾವಿಷ್ಯಃ ಸೃಷ್ಟಿರ್ಮೇ ಸ್ಕಾತ್ಮಥಂ ತ್ವಿತಿ | 
ತತಃ ಪ್ರಜಾಪತೀನ್‌ ಬ್ರಹ್ಮಾ ಸ್ವಾಂಂಶೇನಾಃಸ್ಟ ಜತ ಪ್ರಭುಃ ॥೯೩॥ 


ದಕ್ಲೆ ಕೆಶ್ಕಸ ಮುಖ್ಯಾನ್ಹ್ವೈ ಸೃಷ ಸಿಕ! ಪ್ರಾಣಿನಸ್ತದಾ 
| ನಿನಿಧಾಸ್ತೈಃ ಸಮಗ್ರಂ ವ್ವ ಜಗೆದ್ದಾಾಪ್ತಂ ಚರಾಚೆ ಕ oT) 


ತೆದಾ ಕ್ರಮೇಣ ಜಗತಾಂ Ce | 
ಸ್ತುತ್ವಾ ರುದ್ರಂ ಪಶುಪತಿಂ ಪ್ರಸಾದ್ಯ ಪ್ರಸಿತಾಮಹಃ TN 


ಸಿದನು. :--ಪೊಜ್ಯನಾದ ಶಿವನೇ, ನೀನು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾಗುವಂತೆ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡುವುದನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಲ್ಲಿಸು. ನಾನು ಬಹಳ ಕಾ ಲ ಶ್ರಮಪಟ್ಟು ಸ್ಪ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ 
ಪ್ರಾಣಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನೀನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಬೂದಿಯಾಗುವಂತೆ 
ಮಾಡಿದೆ! 1೮೯-೯೦-೯೧॥ | 








ಆದುದರಿಂದಪುನಃ ಲೋಕಕ್ಕೆ ಕ್ಲಿ ಕ್ಸಮವುಂಟಾಗುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತಪಸ್ಸು ಮಾಡು. 
ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನು ಶಿವನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ, ಶಿವನು ಪುನಃ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆರಂಭಿ 
ಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸೃಷ್ಟಿಕಾರ್ಯವು. ಹೇಗೆ ಮುಂದುವರಿಯುವುದು? ಎಂದು 
ಆಲೋಚಿಸಿ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ತನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ದಕ್ಷ, ಕಶ್ಯಪ 
ಮೊದಲಾದ ಇತರ ಬ್ರಹ್ಮರನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವರು ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದರು. ದಕ್ಷಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿದ ಸ್ಥಾವರ 
ಜಂಗಮವರ್ಗಗಳಿಂದ ಪ್ರಪಂಚನೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋಯಿತು. ೯೨-೯೩-೯೪॥ 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಪಶುಪತಿಯಾದ ರುದ ದ್ರನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಅನ 
ನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಜಗತ್ತನ್ನು ಸಂಹಾರಮಾಡಿಸ ಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿದನು, 
ಆ ಮೇಲೆ ಶಿವನ ಅಂಶದಿಂದ ಮೃತ್ಯುವು ಸೃಷ್ಟನಾದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಆ ಮೃತ್ಯುವನ್ನು 
ಸಂಹಾರಕಾರೃದಲ್ಲಿ ನಿಯಮಿಸಿದನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೃತ್ಯುವನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ 
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ಮಾಹಾತ ಸ ಖಿಂಡ ಆ. ೧೦ . ಸ್ನ 
ತಸಾ ್ಯ$ಂಶೇನಾಸ್ಫ ಜನ್ಮು ಂತೈ್ಯಿಂ ಸಂಹಾಕೇ ತಂ ನ್ಯ ಯೋಜಯತ್‌ | 
ಮೃತ್ಯೊ ೀಮುಮಾಜ ತ ಚ ೈತಾನ್ಸ ಹರ ಈ ಶ್ರಮಶೋಖಖಿಲಾನ್‌ ॥೯೬॥ 


ಮಯಾ ತ್ರ ಸ ಸೃಷ್ಟ ಃ ಸಂಹ ತಿಹೇತೆವೇ | 
ತೆಚ್ಚು ಬ್ರಹ್ಮಣೋ ವಾ 0 ಮೃತ್ಯುಃ ಪ್ರಾಹ ಪಣಮ್ಯ ತೆಂ 1೯೭॥ 


ನ pe ಭಗವನ್ನಂತು ಮರ್ಹಸಿ।' 
ಶಪಿಷ್ಯಂತಿ ಜನಾಮಾಂ ವೈನಮಾಂಕಾ ಕ್ಕೇ ನಿಯೋಜಯ , «IF 


ಬಹುಧೈ ನಂ ಪ್ರಾರ್ಥಿತೋಫಿ ನ ತದ ಶು ೨ಹ್ಮಾನುಮನ್ಯತ | 
ಪ್ರತಿಷಿದ್ದಸ್ತತ್ರ ಧಾತ್ರಾ ತಪಃ ಪರಮಮಾಸ್ಕಿತಃ :- IFN 
'ವರ್ಷಾಣಾಮಯುತಂ ತತ್ರ ಪಾದಾಂಗುಷ್ಕ ಸಮಾತ್ರಯಃ | 
ಶೀರ್ಣಪರ್ಣಾಶನೋ ದಾಂತಸ್ತದಾ ಲೋಕಸೃಡೀಶ್ವರಃ ॥೧೦೦॥ 


ಸುಪ್ರಸನ್ನ ಉವಾಚೈನಂ ಮೃತ್ಯೋಹಂ ತಪಸಾ ತನ । 
ತುಷ್ಟಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛ ಯನ್ಮತ್ತೋ ವರಂ ವಾಂಛಿತಮಸ್ತಿ ತತ್‌ ॥೧೦೧॥ 








ಮೃತ್ಯುವ ನನ್ನ ಆಜ್ಞೆಯಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಈ ಪ್ರಾಣಿವರ್ಗಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹಾರ 
ಮಾಡು. ನಾನು ನಿನ ನ್ನು ಜಗತ್ತೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಂಹಾರಮಾಡಲೆಂದೇ ಸೃಷ್ಟಿ: ಮಾಡಿ 
ದ್ದೇನೆ. ಎಂದು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ಬ್ರಹ್ಮನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃತ್ಯುವು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಹೀಗೆ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಪೂಜ್ಯರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ 
ಕ್ಷಮೆಯನ್ನು ಜೇಡುತ್ತೇನೆ. ನಾನು ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟಸಡುವು 
ದಿಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಜನರು ನನ್ನನ್ನು ಶಪಿಸುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ . ತಾವು .ದಯವಿಟ್ಟು 
ಇಂಥಾ ಕೂ ್ರ್ರಾರಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಬೇಡಿ. ಎಂದು' ಪ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. 
(೯೫-೯೬೨೯೭-೯೮1 


ಮೃತ್ಯುವು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಹೀಗೆ ಅನೇಕಸಲ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದಾಗ್ಯೂ, ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಒಪ ನ್ರಿಲೇಇಲ್ಲ. ತನ್ನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದ ತಿರಸ್ಸು Jತವಾದ್ದರಿಂದ 
ಮೃತ್ಯುವು ಘೋರವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೊಂಡನು. ಮೃತ್ಯುವು ಹತ್ತು ಸಾವಿರ 
ವರ್ಷಗಳವರೆಗೂ ತನ್ನ ಪಾದಗಳ ಹೆಚ್ಚೆರಳಿನ ಮೇಲೆ ಮಾತ್ರ ನಿಂತು ತಪಸ್ಸನ್ನು 
ಮಾಡುತ್ತಾ ತರಗೆಲೆಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ತಿನ್ನುತ್ತಾ ಬಹಳವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯನಿಗ್ರಹವನ್ನು 
13 
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೧೯೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತಚ್ಛು ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ಧಾತಾರಂ ಮೃತ್ಕುರ್ನತ್ವಾ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ । 
ಭಗವನ್ಯದಿ ಮೇ ತುಸ್ಪೆಸ್ತದಾಜ್ಞಾ ಸಯ ಮಾಂನಿಭೋ  ॥೧೦೨॥ 


ನೇಚ್ಛಾಮ್ಯಹಂ ಸುಸಂಹರ್ತು ಮೇತೆದೇವಾಭಿ ವಾಂಭಿತಂ | 
ತದಾಕರ್ಣ್ಯ ಪ್ರಾಹ ನಿಧಿಃ ಮೃತ್ಯೋ ನೈತದ್ಭವಿಷ್ಯತಿ ॥೧೦೩॥ 
ನಾಸೀನ್ಮನಾನೃತಾ ವಾಣೀ ಸಂಹರೇತಿ ಪುರೋದಿತಂ । 

ಅನ್ಯದ್ವರಂ ಪ್ರತೀಚ್ಛಾಶು ಯತ್ತೇ ಮತ್ತೋಭಿನಾಂಛಿತೆಂ ॥೧೦೪॥ 
ತಚ್ಛು ಎತ್ವಾ*ತಿಭಯಾನ್ಮು ಎತೆಸ್ಯಿಃ ಪ್ರಾರುದತ್ಸಹಸಾ ತದಾ। 
ರುದತಸ್ತನ್ನೇತ್ರಯುಗಾ ದಶ್ರುಧಾರಾಃಭಿಜಾಯತ ॥೧೦೫॥ 
ತದ್ಗೃಹೀತ್ವಾಃಂಜಲೌ ಧಾತಾ ವ್ಯಸೃಜದೃಹುಧಾ ಭುನಿ | 

,ತೆತೋ ರೋಗಾ ಬಹುವಿಧಾಃ ಜಾತಾ ವಿನಿಧಮೂರ್ತಯಃ ॥೧೦೬॥ 








ಮಾಡಿದ್ದನು. ಆಗ ಲೋಕಗಳನ್ನು ಸೃಜಿಸಿದ ಮತ್ತು ಅವಕ್ಕೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಮೃತ್ಯುವಿನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಎಲೈ ಮೃತ್ಯುವೇ, ನಿನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ನಾನು 
ಮೆಚ್ಚಿ ದೆನು. ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಯಾವ ವರವನ್ನು ಬೇಕಾದರೂ ಕೇಳು. ನಾನು 
ಕೊಡುವೆನು. ಎಂದನು. 1೯೯-೧೦೦-೧೦೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃತ್ಯುವು ಜಗತ್ತಿನ ಸಂಹಾರ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ 
ನನ್ನನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಫಿಯಮಿಸಬೇಡಿ. ಎಂಬ ವರವನ್ನೇ 'ನಾನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸು 
ವೆನು. ಎಂದನು. ಮೃತ್ಯುವಿನ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅದೆಂದಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಎಂದುತ್ತರ ಕೊಟ್ಟನು. ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮೃತ್ಯುವು 
ಕೈಮುಗಿದು ಪೂಜ್ಯರೇ, ತಾವು ನನ್ನ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದರೆ ನನ್ನ ವರವನ್ನು 
ದಯವಿಟ್ಟು ನೀಡಬೇಕು. ಎಂದು ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದನು. ॥೧೦೨-೧೦೩॥ 


- ಓ ಯಮನೇ, ಸಂಹಾರಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡು. ಎಂದು ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ 
ವಾಕ್ಯವು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನಿಂದ ಅಫೇಕ್ಷಿಸಬಹುದಾದ ನಿನ್ನ 
ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಇನ್ನೊಂದು ವರವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊ. ಆಗ 
ಮೃತ್ಯುವು ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ ಬಹಳವಾಗಿ ಅತ್ತನು, ಅಳುತ್ತಿರುವ 
ಮೃತ್ಯುವಿನ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಕಣ್ಣೀರಿನ ಪ್ರವಾಹವೇ ಹರಿಯಿತು. ಆ ಕಣ್ಣೀರನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ. ೧6. of 
ತದಾ ವಿಧಿರುವಾಚೇದಂ ಮೃತ್ಯೋ ಮಾ ಫ್ಲೇಶಮಾವಹ । 
ಇಮೇ ರೋಗಾಃ ಸಮುತ್ಛನ್ನಾಸ್ತವ ಸಾಹಾಯ್ಯ ಕಾರಣಾತ್‌ ॥೧೧೭॥ 


ಏತೇ ಭವಂತಿ ತೇ ರೋಗಾಃ ಪುರೋಗಾಸ್ತೇನ ತೇ ಜನಾಃ । 
ನಾ*ಭಜಾನಂತಿ ತಸ್ಮಾತ್ತೇ ಸಿದ್ಧಂ ಸರ್ವಂ ಸೆನೀಹಿತೆಂ ॥೧೦೮॥ 


ತಥೇತಿ ಪ್ರತಿಜಗ್ರಾಹ ತುಷ್ಟೋ ಮೃತ್ಯುರ್ವಿಧೇರ್ವಚಃ । 
ತತೇವಂ ಜಗತಃ ಸೃಷ್ಟಿಸ್ಥಿ ತಿಸಂಹಾರಸಂಸ್ಕಿ ತೌ ॥೧೦೯॥ 


ಬ್ರಹ್ಮಾ ಹರಿಃ ಪಶುಪತಿಃ ಸ್ಟೇಸ್ವೇ ಕರ್ಮಣಿ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಜಗತ್ಕೃತ್ಯೇನ ಸಂಶ್ರಾಂತಾ ನಿಷಣ್ಣಾ ನಿಗತಪ್ರಭಾಃ ॥೧೧೦॥ 


ಉಪತಸ್ಸುರ್ಮಹಾಜೇನೀಂ ಜಗೆತ್ಕಾರಣಕಾರಣಂ | 

ತದಾ ಪ್ರಸನ್ನಾ ಪರಮಾ ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ ॥೧೧೧॥ 
ET 
ತನ್ನ ಬೊಗಸೆಯಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬ್ರಹ್ಮನು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆಲ್ಲವೂ 'ನಾನಾ 
ಬಗೆಯಾಗಿ ಚೆಲ್ಲಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಆ ನೀರೆಲ್ಲವೂ ಹಲವು ಬಗೆಯಾದ ಕೋಗ 
ಗಳಾಗಿ ಪರಿಣಮಿಸಿದವು. ॥೧೦೪-೧೦೫-೧೦೬॥ 


ಆಗ ಬ್ರಹ್ಮನು ಎಲ್ಫೆ ಮೃತ್ಯುವ ಅಳಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ಈ ರೋಗಗಳೆಲ್ಲವೂ ಉಂಟಾಗಿವೆ. ಜನರು ಸಾಯುವುದ 
ಕೈಂತ ಮುಂಚೆ ಈ ರೋಗಗಳೇ ಮುಂದಾಗಿ ಬರುತ್ತಾ ಅವರ ಮರಣಕ್ಕೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುತ್ತವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಜನರು ನಿನ್ನನ್ನು ಸಂಹಾರಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇ ಸಿದ್ದಿಸಿದ ಹಾಗೆಯೇ ಆಯಿತು. ಆಗ ಮೃತ್ಯುವು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸಂತೋಷಸಟ್ಟವನಾಗಿ ಹಾಗೆಯೇ ಆಗಬಹುದೆಂದು 
ಒಪ್ಪಿಕೊಂಡನು. ಹೀಗೆ ಲೋಕದ ಸೃಷ್ಟಿ ಸ್ಥಿತಿ ಮತ್ತು ಸಂಹಾರಗಳ ವ್ಯವಸ್ಥೆ 
ಯಾಯಿತು. ॥೧೦೭-೧೦೮-೧೦೯॥ ಸ 

ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಶಿವ ಇವರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಅವರು ಆ ಕೆಲಸದಿಂದ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು 
ಶ್ರಮದಿಂದ ಕಾಂತಿಹೀನರಾಗಿ ದುಃಖದಿಂದ ಕೂಡಿ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣಳಾದ ಮಹಾದೇವಿಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿದರು. ಆಗ 
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ರಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತ್ರಿನರ್ಣ ದ್ವಾದಶಭುಜಾ ದಶವಕ್ರಾ ಮಹಾಪ್ರಭಾ । 
ಪೆಂಚೆನಿಂಶತಿನೇತ್ರಾಢ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಂ ವ್ಯಾಪ್ಯ ಸಂ ಸ್ಥಿತಾ ॥೧೧೨॥ 
ಭಮಂಡಲುಂ ಸ್ವಕ್ಸಮಾಲಾಂ ವರಂ ತ್ರಾಣಂ ಸುದರ್ಶನಂ । 


ಶಂಖಂ ಗವಾಂ ಪಂಕಜಾತಂ ಮೃಗಂ ಶೂಲಂ ಪರಶ್ವಥಂ ॥೧೧೩॥ 


ಕಸಾಲಂ ಧಾರಯಂತೀ ಸಾ ತ್ರಿಮೂರ್ಕ್ಸೈಕ ಸ್ವರೂಪಿಣೀ । 

ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ವಂಡನತ್ಸ್ರಣತಾ ಭುವಿ ॥೧೧೪॥ 
ತತ್ಸಾವಭಕ್ತಿಸಂಜಾತಹರ್ಷಾಃ್ರುಭೆರಿಶೇಶ್ದೆಣಾಃ । 
ತದ್ದರ್ಶನಾಃನಂದಿತಾಂತಃ8ಕರಣಾಸ್ತಂ(ಸ್ತಾಂ) ಸಮೀಡಿರೇ ॥೧೧೫॥ 


ನಮಾಮಸ್ತ್ವಾಂ ದೇವೀಂ ಶ್ರಿತಜನಸಮೀಹಾಧಿಕ ಫಲ 
ಪ್ರದಾನಾಂ ಲೋಕೇಶೀಮಗಣಿತಮಹಾನೈ ಭನಯುತಾಂ | 








ಕ್ಸ 


ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸತ್ಲಿಯಾದ ದೇವಿಯು ಅವರ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಕಾಣಿಸಿ 
ಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯು ಮೂರು ವರ್ಣವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಹನ್ನೆರಡು ತೋಳುಗಳು 
ಳೃವಳಾಗಿಯೂ, ಹತ್ತು ಮುಖಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ, 'ಬಹಳ ಕಾಂತಿಯುಕ್ತಳಾ 
ಗಿಯೂ, ಇಪ್ಪತ್ತೈದು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯ್ಯೂ ಬಹ್ಮಾಂಡವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ದವಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಳು. ॥೧೧೦-೧೧೧-೧೧೨॥ 


ದೇನಿಯು, ಕಮಂಡಲು ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಜಸಮಾಲ್ಕೆ ಶ್ರೇಷ್ಠ ರಕ್ಟಕವಾದ 
ಸುದರ್ಶನ ಎಂಬ ಚಕ್ರಾಯುಧ, ಶಂಖ, ಗಡೆ, ಕಮಲ, ಮೃಗ, ಶೂಲ, ಕೊಡಲಿ, - 
ಕಪಾಲ್ಕ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ, ಧರಿಸಿ ಕ್ರಿಮೂರ್ತಿಸ್ವರೂಪಳಾಗಿದ್ದಳು. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದ 
ಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಆಕೆಯನ್ನು ' ನೋಡಿ ದಂಡಾಕಾರನಾಗಿ ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಆಕೆಯ ಪಾದಗಳಲ್ಲಿ ತಮಗಿರುವ ಭಕ್ತಿಯಿಂದುಂಟಾದ 


ದೆ 2 ° ಹಿ 
- ಸಂತೋಷದ ಕಣ್ಣೀರುಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ, ಹಾಗೆ ಆಕೆಯ 


ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ ಆಕೆಯನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡಿದರು. ॥೧೧೩-೧೧೪-೧೧೫॥ | 


ಆಶ್ರಿತರಾದ ಭಕ್ತಜನರು ಬಯಸುವುದಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾದ ಫಲಗಳನ್ನು 
ಕೊಡುವ, ಲೋಕಕ್ಟಿಲ್ಲಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರಿಯಾದ ಲೆಕ್ಕೆಮಾಡಲು ಅಸಾಧ್ಯವಾದಷ್ಟು 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೦. ೧೯೭ 


ಸ್ವಲೀಲಾ ಮಾತ್ರಾರ್ಥಪ್ರಕೆಟತನಿಧಾತ್ರಂಡವಿತತಿಂ 
ಪರಬ್ರಹ್ಮಾಾಕಾರಾಂ ಪರಮಶಿನಜೀವಾಖ್ಯಧಮನೀಂ ॥೧೧೬॥ 


ವಿಹಾಯ ತ್ವಾಂ ದೇವೀಂ ಕ್ಲಿತಿಮುಖಶಿವಾಂತಾತ್ಮಳೆಗಣೇ 
ಪ್ರಮೇಯೇ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಪ್ರಮುಖಶಿನಸರ್ಯಂತ ಕಿನಹೇ । 
ಪ್ರಮಾತ್ಮಣಾಂ ತದ್ವತ್ಸ್ಠಿರಚರನಿಭೇದೇಿ ಸಕಲೇ 

ತ್ವಯಾ ರಿಕ್ಷೇ ಜಾಶೇ ಭವತಿ ಮೃಗತೃಷ್ಣಾ ಜಲವಿಧಿಃ ॥೧೧೭॥ 
ಮುಹಚ್ಚಿತ್ರಂ ದೇನಿ ಸ್ಹಯಮಿಹ ಜಗದ್ಭೇದನಿನಹೇ 

ಸ್ಥಿತಾ ಸಂವ್ಯಾಪ್ಯಾಫಿ ಪ್ರಕಟಿತರಮೂರ್ಕ್ಯಾ ನನು ಸದಾ । 

ನೆಖಾಫಿ ಶ್ರೋತ್ರಾದೀನ್ಯಸಿ ವಚನಮುಖ್ಯಾನ್ಯ ಪಿ ತೆಥಾ 

ಪ್ರನರ್ತ್ಶೇತೇ ಜಾತು ತ್ವಯಿ ನಹಿ ಮನೋಪ್ಯಂತೆರತೆಮಃ ॥೧೧೮॥ 














ಸದ್ಗುಣಗಳ ವಿಶೇಷವಾದ ವೈಭವದಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ತನ್ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ತೋರಿ 
ಸುವುದಕ್ಕೆ ಮಾತ್ರನೇ ಹೊರಗೆಡಹಿದ ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡಗಳ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳ, ಪರಬ್ರಹ್ಮ 
ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಪರಶಿವನ ಜೀನ ಶಕ್ತಿ ನಾಡಿಯ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ಜೀವಿಯಾದ 
ನಿನ್ನನ್ನು ನಾವು ನಮಸ್ಸರಿಸುವೆವು. ॥೧೧೬॥ 

ಓ ದೇವಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಅಂಶವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಭೂಮಿಯೇ ಮೊದಲಾದ, ಶಿವಸರೃಂತ 
ವಾದ್ಯ ತತ್ವಗಳ ಸಮೂಹದಲ್ಲೂ, ಹಾಗೆಯೇ ಪ್ರಳೆಯಕಾಲಾಗ್ದಿ, ಶಿವಪರೃಂತ 
ವಾದ ಪ್ರಮೇಯಗಳಲ್ಲೂ ಅಸ್ಟೇ ಏಕೆ? ಸ್ವಾವರಜಂಗಮಾತ್ಮಕವಾದ ಈ 

ಒಟ್ಟು ಎಲ್ಲ ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲೂ, ನಿನ್ನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಇತರರನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸುವ ಜನರಿಗೆ, 

`ಬಿಸಲುಕುದುರೆಯಲ್ಲಿ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಅವರವರ ಕೋರಿಕೆಗಳು ನೆರವೇರಥೇ 
ಹೋಗುತ್ತವೆ. ॥೧೧೭॥ 

ಹಿ ದೇವಿಯೇ, ಪ್ರಪಂಚದಲ್ಲಿರುವ ಭಿನ್ನಭಿನ್ನ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ನೀನೇ ನಿನ್ನ 
ನಿಜವಾದ ಪ್ರಭಾವವನ್ನು ಪ್ರಕಾಶಪಡಿಸುತ್ತಾ ಇವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸರ್ವದಾ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಕೊಂಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಕಿವಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳೂ, ಮಾತೂ ಮುಂತಾದುವ್ಯೂ, 
ಅತೃಂತ ಒಳಗಿರುವ ಮನಸ್ಸೂ ಕೂಡ ನಿನ್ನ ನಿಜತತ್ವವನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲೂ, ತಿಳಿದು 
ಹೇಳಲ್ಲೂ ಸಮರ್ಥಗಳಾಗದೇ ಹೋಗುತ್ತಿನೆಯೆಂಬುದು ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ 
ನಿಷಯವೇ ಸರಿ, ॥೧೧೪॥ 
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೧೯೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ನತಾನಾಂ ಭೆಕ್ತಾನಾಮತಿಕರುಣಯಾನುಗ್ರಹ ಪರಾ। 

ಮನೋ ವಾಜಸ್ನೀತ್ರಾಣಾಂ ಸುಲಭಗತಿಹೇತೋಸ್ತ್ವಮನಘೇ | 
ಯಥಾ ಧ್ಯಾತಾ ತೈಸ್ತೈಃ ಪದನಲಿನಸೇನಾಪರಜನೈಃ 

ತಥಾ ರೂಪಂ ಧತ್ಸೇ ಜನನಿ ಜಗದುದ್ಧಾರಣಪರೇ ॥೧೧೯॥ 


ನಿನೇಸೋನ್ಮೇಷಾಭ್ಯಾಮಗಣಿತ ನಿಧಾತ್ರಂಡನಿಲಯೋ 
ದ್ಭವೌ ಸ್ಯಾತಾಂ ಯಸ್ಯಾಃ ಪರತರಮಹಾಶಕ್ತಿವಪುಷಃ । 
ಮಹಾಮಾಯಾಶಕ್ತೇಃ ಶ್ರಿತಜನಸಮೀಹಾಫಲವಿಧೌ 


ಕಿಯಜ್ಜಿ ತ್ರಂ ನಾನಾವಿಧತನು ಧೃತಿಸ್ತೇ ಪರಶಿನೇ | ॥೧೨೦॥ 


ಭನತ್ಯಾ ಬ್ರಹ್ಮಾದ್ಯಾ ನಯನಿಹ ಜಗತ್ಸ ಎಸ್ಟಿನಿಲಯ 
ಸ್ಥಿತೌ ಸಂಸ್ಥಾಂ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಜನನಿ ಸತತಂ ತದ್ವ್ಯವಸಿತಾಃ । 





ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧಳಾದ ಓ ದೇವಿಯೇ,  ರೀನು ನಿನ ೩ನ್ನು ನಮಸ್ಕರಿಸುವ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಅನುಗ್ರಹವನ್ನು ಮಾಡುವವಳಾಗಿದ್ದೀಯೆ. 
ಅಲ್ಲದೇ ಭಕ್ತರ ಮನಸ್ಸು, ಮಾತು, ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳಿಗೆ ಸುಲಭವಾಗಿ ನೀನು 
ಗೋಚರಳಾಗುತ್ತೀಯೆ. ಜಗತ್ತಿನ ಉದ್ದಾರಕಳಾದ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲ 
ವನ್ನು ಸೇವಿಸುವ ಜನಗಳು ನಿನ್ನನ್ನು ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಾರೋ 
ಅದೇ ಬಗೆಯಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧಾರಣೆಮಾಡಿ, ಅವರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ ! 
॥೧೧೯॥ 


ಓ ಪರಶಿವನ ಪತ್ನಿಯಾದ ದೇನಿಯೆ ನೀನು ಕಣ್ಣುಮುಚ್ಚುವುದು, 
ಮತ್ತು ಬಿಡುವುದು, ಇಷ್ಟುಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅಪರಿಮಿತವಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮಾಂಡದ ಲಯ ಮತ್ತು ಉತ್ಪತ್ತಿಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಇಂಥಾ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಹಾ 
ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪನಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮಹಾಮಾಯಾಶಕ್ತಿ ಸ್ವರೂಪಳಾದ ನೀನು 
ಆಶ್ರಿತಜನರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಅನೇಕ ನಿಧವಾದ ಶರೀರಗಳನ್ನು 
ಧಾರಣೆಮಾಡುವುಜೆಂಬುದು ಏನು ಆಶ್ಚರ್ಯ? ॥೧೨೦॥ 


ಹಿ ತಾಯಿಯೇ, ನಿನ್ನಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ನಾವುಗಳು 
ಜಗತ್ತಿನ ಸೃಷ್ಟಿ, ಸ್ಥಿತಿ, ಲಯ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿಶ್ಹೀವೆ. . 
ನುತ್ತು ನಾವು ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. ಆಧರೆ ಈಗ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಕಿಖಂಡ ಅ. ೧೦ ತ ೧೯೯ 
ನಿಷಣ್ಣಾಃಸ್ಮಃ ಕೃತ್ಯೇ ವಿಹತೆಬಲನೀರ್ಯಾದಿ ನಿಭವಾಃ 
ಸಮುದ್ಧರ್ತುಂ ಚಜಾಾಸ್ಮಾನ್ಸ್ರಭವಸಿ ಹಿ ಚೈಕ್ಳೆವ ಪರಮಾ ॥೧೨೧॥ 


ಇತಿ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಧಾತ್ರಾದ್ಯಾ ಜಗದ್ಭಾತ್ರೀಂ ಪೆರಾಂಬಿಕಾಂ । 
ಕೃತಪ್ರಣತಯೋ ಭಕ್ತ್ಯಾ ಸ್ವವೃತ್ತಂ ಪ್ರೋಚುರಾದರಾತ್‌ ॥೧೨೨॥ 


ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಧಾತೃಮುಖ್ಯಾನಾಂ ವಾಕ್ಕಂ ಸಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ । 
ಪ್ರಾಹ ಪ್ರಸನ್ನಾ ನರದಾ ಪ್ರಿಯಂ ತೇಷಾಂ ವಿತನ್ವತೀ ೧೨೩1 


ಬ್ರಹ್ಮನ್ಮುರಾರೇ ಶಂಭೋ ವೋ ಜ್ಞಾತಂ ವೃತ್ತಂ ಮುಯಾನಘಾಃ 
ಭವಂತಃ ಸ್ಫೂಲರೂಪೇಣ ಮದಂಶೇನ ವಿನಾ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೧೨೪॥ 


ಅತೋ ನ ನಿರ್ವ್ವತಾ ಯೂಯಂ ಶ್ರಾಂತಾಶ್ವ ಸ್ವೇಷು ಕರ್ಮಸು ।` 
ಹತಪ್ರಭಾ ಹತಬಲಾ ನಿರ್ವೀರ್ಯಾ ಇವ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ 1೧೨೫॥ 





ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಸಾಮರ್ಥ್ಯವೇ ಮೊದಲಾದುವು ನಷ್ಟವಾಗಿ ನಾವು ಶೋಕಿಸುತ್ತಿದ್ದೇವೆ. 
ಓ ದೇನಿಯೇ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ನೀನೊಬ್ಬಳೇ ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದಾರ 
ಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥಳಾಗಿದ್ದೀಯೇ. ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಜಗತ್ತಿಗೆ ರಕ್ಷಕಳಾದ 
ಪರಾಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಭಕ್ತಿಯಿಂದ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತಮ್ಮ 
ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಆಕೆಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದರು. |೧೨೧-೧೨೨॥ 


ಪರಮೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ' ಜೀವಿಯು ' ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಅವರಿಗೆ ಪ್ರಿಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳಾಗಿ 
ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರಿರಾ, ನಿಮ್ಮ ವಿಚಾರವು ನನಗೆ 
ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ನೀವು ನನ್ನ ಅಂಶದ ಬೆಂಬಲವಿಲ್ಲದೇ ಸ್ಫೂಲರೂಪವಾದ ದೇಹ 
ಗಳನ್ನು ಮಾತ್ರ ಪಡೆದವರಾಗಿದ್ದೀರಿ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮಗೆ ಸೌಖ್ಯವುಂಟಾಗಲಿಲ್ಲ. ಮತ್ತು 
ನೀವು ನಿಮ್ಮನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಲಿದಿರಿ. ಅಲ್ಲದೇ ಕಾಂತಿಹೀನರ್ರೂ ನಷ್ಟವಾದ 
ನೀರೈವುಳ್ಳವರೂ, . ಶಕ್ತಿಯಿಲ್ಲದವರೂ ಆದಿರಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. ॥೧೨೩-೧೨೪- 
೧೨೫! 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೦೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ತಚ್ಛುಭಂ ವೋ ನಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ಚಿಂತಾಂ ಜಹಥ ಮಾ ಚಿರಂ । 
ಏನಮುಕ್ತ್ವಾ ಕ್ಷಣೇನೈವ ತ್ರಿಪುರಾ ಸಾ ಮಹೇಶ್ವರೀ. | ೧೨೬॥ 
ಸ್ವಾಂಗಾತ್ರಿಧಾ ಸ್ಥಿತಾ ತ್ರೀಣೆ ರೂಪಾಣಿ ವ್ಯಸೃಜತ್ತದಾ। 
ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶಾಾಂಶಾದ್ರೂ ಪತ್ರಯಮಭೂತ್ತದಾ 1೧೨೩೭ 
ವಾಣೀ ರಮಾ ಚ ರುದ್ರಾಣೀ ಶ್ವೇತರಕ್ತಾಸಿತಪ್ರಭಾಃ । | 
ಹಂಸಪದ್ಮಮೃಗೇಂದ್ರಸ್ಥಾಃ ಸೌಂದರ್ಯಮಣಿರೋಹಣಾಃ ॥೧೨೮॥ 
ಮತ್ತೇಭಮಂದಗನನಾ ಮೃದುಶೋಣಲಸತ್ತಲಾಃ | 
ನಖ ಚಕ್ರಾಂಶು ನಿನಹನ್ಯಕ್ಕೃತೇಂದು ಗಣಪ್ರಭಾಃ ೧೨೯! 


ಕಮಶಾಂಭ ಪ್ರಪದಕಾಃ ಪುಸ್ಪಗುಲ್ಭವಿರಾಜಿತಾಃ । 
'ಕೆಂದರ್ಸತೂಣಾಭೆಜಂಘಾ ನಭೋಭೂತಾಂವಲಗೃಕಾಃ 1೧೩೦॥ 





ಎಲೈ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವಪ್ರಮುಖರೇ, ನಿಮಗೆ ನಾನು ಜಾಗ್ರತೆ. 
ಯಾಗಿ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವೆನು. ಚಿಂತೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟುಬಿಡಿ. 'ಹೀಗೆ `'ಹೇಳಿ 
ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾಜೇನಿಯು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಂಶಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆಡಹಿ 
ದಳು.' ಆಗ ಆ ಶರೀರಗಳು. ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರ ಅಂಶಗಳಿಂದ ' 
ಕೂಡಿ ಮೂರು ವಿಧವಾದ ರೂಪಗಳನ್ನು ತಾಳಿದವು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವು , ವಾಣೀ, 
ರಮಾ, ರುದ್ರಾಣೀ ರೂಪಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿ ಬಿಳುಪು ಕೆಂಪು ಕಪು ಖು» ಕಾಂತಿಗಳೆನ್ನು 
ಹೊರಸೂಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಆ ಶರೀರಗಳು ಹಂಸ್ಕ ಕಮಲ್ಕ ಸಿಂಹಗಳಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿ 
ದ್ದವು. ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟು ಬಹಳ ತೇಜೋ 
ಮಯಗಳಾಗಿದ್ದವು. ॥೧.೨೬-೧೨೭-೧೨೮॥ 

ದೇವಿಯ ಆ ಶರೀರಗಳು ಮದಿಸಿದ ಆನೆಯ ಗಮನದಂತೆ ಮಂದಗಮನೆ 
ವುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಉತ್ತಮವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಕೆಂಪಗೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ 
ಅಂಗಾಲುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಚಂದ್ರಕಿರಣಗಳಂತಿರುವ ಉಗುರುಗಳಿಂದ ತಿರಸ್ಫರಿಸ | 
ಲಟ್ಟಿ ಚಂದ್ರನ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಮತ್ತು ಅವು ಆಮೆಯನ್ನು. 
ಹೋಲುನ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಮುಂಗಾಲುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯ್ಕೂ ತುಂಬಿದ ಕಾಲಿನಗಂಟು 
ಅಥವಾ ಗುಲ್ಭಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ, ಮನ್ಮಥನ ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು 
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1 
ಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೧೦ ೨೦೧ 


ಅನರ್ಫ್ಥ್ಯಕೌಶೇಯಗೂಢ ಪ್ರಥುಶ್ರೋಣೇಭರಾಲಸಾಃ । 
ಸ್ಮರಕಲ್ಸಲತಾಜಾ(ವಾ)ಲ ನಿಮ್ಮ ನಾಭಿವಿರಾಜಿತಾಃ 1೧೩೧॥ 


ಮೃದೂದರತ್ರಿವಳಿಕಾ ಸ್ತನುಕೋಮಾಳಿ ಶೋಭಿತಾಃ । 
ಮಾಣಿಕ್ಯ ಕಲಶಾಃಕಾರ ಕುಚದ್ವಯಭರಾಂನತಾಃ ॥೧೩೨॥ 


ಮೃದುದೀರ್ಫ್ಥ ಚತುರ್ಜಾಹು ಘರೆಫೆಂಜ ಮೃಣಾಳಿಕಾಃ | 
ಕಂಬು ಕಂಧರನಿನ್ಯಾಸಾಃ ಪಕ್ಟಬಿಂಬ ಫಲಾಃಧರಾಃ ॥೧೩೩॥ 


ಕುಂದಕೋರಕಪಂಕ್ತ್ಯಾಭ ದಂತಪಂಕ್ರಿಸುಕೋಭನಾಃ | ' 

ಚಾಂಸೇಯೆ ಕೆಲಿಕಾಕಾರ ನಾಸಾನಂಶನಿರಾಜಿತಾಃ ॥೧೩೪॥ 
ಹಂ ಸಂ... ; 
ಹೋಲುವ ತೊಡೆ ಮತ್ತು ಆಕಾಶವನ್ನು ಹೋಲುನ ಸೊಂಟವುಳ್ಳ ವರಾಗಿಯೂ 
ಇದ್ದವು. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರೇಸ್ಮೈವಸ್ರ್ರದಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಕಟಿ 
ಪುರೋಭಾಗದ ಭಾರದಿಂದ ದೇವಿಯರ ಶರೀರಗಳು ನಿಧಾನವಾಗಿ ಚಲಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಆಕೆಯ ಆ ಶರೀರಗಳು ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷದ ಬಳ್ಳಿಗೆ 
ಪಾತೆಯಂತೆ ಕೋಮಲವೂ, ಆಳವೂ ಆದ ಹೊಕ್ಕುಳಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ 
ದ್ದವು. ॥೧೨೯-೧೩೦-೧೩೧॥ 


ದೇವಿಯ ಶರೀರಗಳು ಮೃದುವಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳ ಸೊಂಟದ ಮೂರು 
ಮಡಿಕೆಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಕೂದಲಿನಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ, 
ಮುತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಗಡಿಗೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಎರಡು ಸ್ತನಗಳ ಭಾರದಿಂದ 
ಬಗ್ಗಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೇ ಅವು ಮೃದುವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ದೀರ್ಫೆ 
ವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿ ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲದ ದಂಟುಗಳುಳ್ಳವಾ 
ಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅವು ಶಂಖವನ್ನು ಹೋಲುನ ಕತ್ತುಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಪಕ್ವವಾದ 
ತೊಂಡೆಯ ಹಣ್ಣಿನಂತಿರುವ ತುಓಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೇ ಆಕೆಯ 
ಶರೀರಗಳು ಕುಂದಪುಷ್ಪದ ಮಗ್ಗಿನ ಸಾಲಿನಂತೆ ಇದ್ದ ಹಲ್ಲಿನ ಸಾಲಿನಿಂದ ವಿಶೇಷ 
ವಾಗಿ ಸುಂದರಗಳಾಗಿಯೂ, ಸಂಪಿಗೆಯ ಮಗ್ಗಿನಂತಿದ್ದ ಮೂಗಿನ ಆಕಾರದಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ ವು. ॥೧೩೨-೧೩೩-೧೩೪॥ 
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೨೦೨ | ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಶ್ವಾಸಾಮೋದ ಪರೀವಾಹ ಭರಿತಾಶಾಕೃ ಶೋಡರಾಃ । 
ಮಣಿದರ್ಪಣಸಾಧರ್ಮ್ಮ ವ್ರತಗಂಡದ್ದಯೋಜ್ವಲಾಃ 1೧೩೫॥ 
ನೀಲೋತ್ಪಲಸುಹೃತ್ಯಾಂತಿ ನೇತ್ರತ್ರಯ ಸುಸೌಭೆಗಾಃ | 
ಅರ್ಧಶೀತಾಂಶುದಾಪಾದ ನಿಟಿಲಾಃಭೋಗಭಾಸುರಾ॥ಃ ॥೧೩೬॥ 


ಜಗತ್ತಿಮಿರಸಂದೋಹ ಸಂಕ್ಸೇಪಾಕಾರಚೊಲಿಕಾಃ । 
ನಿಸರ್ಗಚಾಂಪಸೇಯ ಸುಮ ಸೌರಭಾಃಸ್ಪದ ಬಾಲಿಕಾಃ 1೧೩೭॥ 


ಮಣಿಪ್ರನೇಕಪಟಿಲಸಪ್ರತ್ಕುಪ್ತ ಮುಕುಟೋಜ್ವಲಾಃ । 
ಅನರ್ಫ್ಯ ರತ್ನಪುರಟಕ್ಸ್‌ ಸ್ರ ಕುಂಡಲಮಂಡಿತಾಃ ॥೧೩ಲೆ॥ ' 


ನಾಸಾಮಣಿ ಪ್ರಭಾಚೋರಾಸುರಶಿಕ್ಷಕ ತಾರಕಾಃ । | 
ಗಲವಿನ್ಯಸ್ತಮಾಣಿಕ್ಯ ಗ್ರೈನೇಯಕವಿಭೂಷಿತಾಃ ॥೧೩೯॥ 





ಆಕೆಯ ಶರೀರಗಳು ಸುವಾಸನೆಯಾದ ಉಸಿರಿನಿಂದ ಕೂಡಿದವಾಗಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ಕೃಶವಾದ ಮಧ್ಯಭಾಗವುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಮಣಿಯಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕನ್ನಡಿಯನ್ನು 
ಹೋಲುವ ಎರಡು ಕಪೋಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೇ 
ಅವು ಕನ್ನೆ ಭ್ರದಿಲೆಯನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ಆಕಾರವುಳ್ಳ ಮೂರು ಕಣ್ಣಿ 
ನಿಂದ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅರ್ಧಚಂದ್ರನಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ 
ಹಣೆಗಳಿಂದ ಮೊದಲುಮಾಡಿಕೊಂಡು ಕಾಲುಗಳಭಾಗದ ವರೆಗೂ, ಆಕೆಯ ಶರೀರ 
ಗಳು ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಜಗತ್ತಿನ ಕತ್ತಲೆ 
ಯೆಲ್ಲವೂ ಒಟ್ಟುಗೂಡಿ ಒಂದುಕಡೆ ನೆಲಸಿಡೆಯೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ ಕೇಶಪಾಶದಿಂದ 
ಕೂಡಿದವುಗಳಾಗಿಯೂ, ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾದ ಸಂಪಿಗೆಹುವ್ಹಿನ ಸುವಾಸನೆಗೆ ಆಶ್ರಯ 
ವಾದ ದೇಹಭಾಗವುಳ್ಳವುಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ॥೧೩೫-೧೩೬-೧೩೭॥ 

ಈ ಶರೀರಗಳು ಮಣಿಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿರುವ' 
ಕರೀಟಿಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಗಳಾಗಿಯೂ ಇದ್ದವು. ಅಮೂಲ್ಯವಾದ ರತ್ನಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿಸಿ ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಿದ ಕರ್ಣಕುಂಡಲಗಳಿಂದಲ್ಕೂ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು.. 
ಮೂಗುತಿಯಲ್ಲಿರುವ ರತ್ನವು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಲೂ ಇದ್ದಿತು. ದೇವದಾನನ 
ರನ್ನು ಶಿಕ್ಷಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಮರ್ಥಗಳಾದ ಪ್ರಕಾಶವನ್ನು ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಲೆಗಳು ಬೀರುತ್ತ 
ದವು. ಕತ್ತಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಮುತ್ತಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕಂಠಾಭರಣಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ 
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: ಮಾಹಾತ ಖಂಡ ಅ. ೧೦. ೨೦೩ 
ಮುಕ್ತಾ ಹಾರಮ್ಮುಣಾಳೋತ್ಸ ನಿಳೆಸನ್ಮುಖಪಂಕಜಾ॥ 
ಕೇಯೂರಾಂಗದ ಮಾಣಿಕ್ಯ ವಲಯಾಂಗುಳಿಭೂಷಣಾಃ ॥೧೪೦॥ 


ಗಾಂಗೇಯ ಪಟ್ಟಕಾಕಾಂಚೀ ದಾಮನದ್ಭಾಂಶುಕಾವೃತಾಃ । 
ಮಂಜೀರ ಹಂಸಕಕ್ಟಾಣಕ್ಟ್‌ಣಕ್‌ ಫ್ವಚಿತ ನಿರ್ಭರಾಃ "॥೧೪೧॥ 


ಏವಂ ವಿಧಾ ವಾಗಧೀಶಾ ಶುದ್ಧಸ್ಸ ಟಕ ಸನ್ನಿಭಾ | 

ತ್ರಿನೇತ್ರಾ ಚಂದ್ರಚೂಡಾಲಾ ನೀಣಾ ಪುಸ್ತವರಾಭೆಯಾನ್‌ ॥೧೪೨॥ 
ಧಾರಯಂತೀ ಕೆರಾಂಭೋಜೈ ರ್ನಿದ್ಯಾತತಿತನೂಜ್ವಲಾ | | 
ನಿದ್ರುಮಾಭಾ ವಿಶಾಲಾಕ್ಷೀ ಸದ್ಮಾ ಸದ್ಮಚತುಷ್ಟ ಯೆಂ ೧೪೩1! 


ದಧಾನಾ ಪಾಣಿ ಜಲಜೈರೈಶ್ವರ್ಯ ನಿವಹೇಶ್ವರೀ | 
ದಲದಿಂದೀನರಾಭಾಸಾ ಚತುರ್ಭಿಃ ಸಾಣಿಪಲ್ಲವೈಃ ॥೧೪೪॥ 








ಇದ್ದವು. ಮುತ್ತಿನಹಾರನೆಂಬ ತಾನಕೆಯದಂಟನಿಂದ ಉಂಟಾಗಿದೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮುಖಕಮಲಗಳುಳ್ಳವಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದವು. ವಂಕೆ, ನಾಗಮುರಿಗೆ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ರತ್ಸಮೆಟ್ಟಿದ ಬಳೆಗಳು ಮತ್ತು ಉಂಗುರಗಳಿಂದಲೂ, ಸ್ವರ್ಣಮಯ 
ವಾದ, ಗೆಜ್ಜೆ ಯುಳ್ಳ dl ಯಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ರೇಷ್ಮೆ ವಸ್ತ ಸ್ರಗಳಮೇಲಿರುವ 
ಹಂಸಗಳು ಮಾ| ಧ್ವನಿಮಾಡುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿದ್ದವು. 
॥೧೩೮-೧೩೯-೧೪೦-೧೪೧॥ 

ಇಂತಹೆ ಶರೀರಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ, ವಾಕ್ಕಿಗೆ ಅಧಿದೇವತೆಯಾದ, ಶುದ್ಧವಾದ 
ಸ್ಫಟಿಕಕ್ಸೆ ಸಮಾನಳಾದ್ರ ಮೂರು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ಚಂದ್ರನನ್ನು ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿರುವ ದೇವಿಯು ವೀಣೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಸ್ತುಕ್ಕ ವರ ಮತ್ತು ಅಭಯ 
ಮುದ್ರೆಗಳನ್ನು ಕೈಗಳೆಂಬ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಈಕೆಯು ವಿದ್ಯೆಗಳಿಂದ . 
: ಪೂರ್ಣವಾದ ಶರೀರದಿಂದ ಚಿದ್ರೂಪಿಣಿಯಾಗಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ಹವಳಕ್ಕೆ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿದವಳಾಗಿ, ವಿಶಾಲವಾದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಕಮಲ 
ದಂತೆ ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಕೂಡಿ, . ನಾಲ್ಕು ಕಮಲಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಕರಕಮಲಗಳಲ್ಲಿ 
ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿ, ಐಶ್ವರೃಗಳ ಸಮೂಹಕ್ಕೂ ಈಶ್ವರಿಯಾಗಿ, ಅರಳಿದ' ಕಮಲಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವಳಾಗಿ, ಚಿಗುರಿನಂಕಿರುವ ನಾಲ್ಕು ಕೈಗಳಲ್ಲಿಯ್ಕೂ 
ನಿನಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದವಳಾಗಿದ್ದಳು. |೧೪.೨-೧೪೩-೧೪೪॥ 
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30೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಆಸಾದಿತಾಃ ಖಡ್ನ್ಡಖೇಟಾ ಶೂಲಮುದ್ಧ ರಹೇತಿಕಾಃ । 
ಕೋಟೀರಕೋಟ ಸಂಕ್ಸ್‌ಪ್ರ ಶೀತಾಂಶುಕಲಿಕೋಜ್ವಲಾಃ ೧೪೫॥ 
ಏನಂ ವಿಧಾಸ್ತದಂಗಾತ್ತು ತ್ರಿನಿಧಾಃ ಕ್ಲಣಮಾತ್ರತಃ 

ಪ್ರಾದುರ್ಭೂತಾ ಮಹಾದೇವ್ಯೋ ವಿಸ್ಪುಲಿಂಗಾ ಇವಾಂರ್ಜಿಷಕ ॥೧೪೬॥ 
ತಾಃ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಸರಾಂ ದೇವೀಂ ಸವಿಧೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತದಾ । 
ನಿಧಾತ್ರಾದೀನತಃ ಪ್ರಾಹ ತ್ರಿಪುರಾ ಪರಮೇಶ್ವರೀ ೧೪೭! 
ಭೋ ಬ್ರಹ್ಮಕೇಶನಹರಾಃ ಭವದರ್ಥಂ ಮಯಾ ಇಮಾಃ | 
ಸ್ವಾಂಶಾತ್ಸೃಷ್ಟಾ ಮಹಾದೇವ್ಯಃ ಪ್ರತೀಚ್ಛದ್ವಂ ಕ್ರಮೇಣ ತಾಃ ॥೧೪೮॥ 


ಇಯಂ ವಿದ್ರುಮನರ್ಣಾಭಾ ಧಾತರ್ಜಾತಾ ತವಾಂ*ಶತಃ । 
ತಥಾ ರೌದ್ರೀ ಮೇಚಕಾಭಾ ತ್ವದಂಶೇನೋದ್ಗತಾ ಹರೇ 1೧೪೯॥ 


ವಿಶ(ವಾ)ದಂ ಗಾ ಭಾರತೀಯಂ ರುದ್ರ ತೇ*0ಶಾತ್ಸಮುದ್ಧತಾ । 
ತತ್ತದಂಶೋದ್ಭವಾ ತಸ್ಯ ಸೋದರೀತಿ ಪ್ರಸಿಧ್ಯತು ೧೫೦॥ 





ಈಕೆಯು ತನ್ನ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಕತ್ತಿ ಖೇಟ್ಕ ಶೂಲ, ಹಾಕೆ ಮೊನುಚಾದ 
ಅಲುಗುಳ್ಳ ಕತ್ತಿ ಇವುಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನಳಾಗಿದ್ದಳು. ಇಂತಹ ಜೀವಿಯ ಶರೀರ 
ದಿಂದ ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ ಲಕ್ಷಣಗಳುಳ್ಳ ಮೂರು ವಿಧನಾದ ಶರೀರಗಳು ಕ್ಷಣಕಾಲದ 
ಲ್ಲಿಯೇ, ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಕಿಡಿಗಳು ಬರುವಂತೆ, ಹೊರಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡವು. ಆಮೇಲೆ 
ಶಕ್ತ್ಯಂಶರಾದ ದೇವಿಯರು ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಕಳಾದ ದೇವಿಗೆ ನಮಸ್ಪರಿಸಿ ಆಕೆಯ 
ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ನಿಂತರು. ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಅಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ 


ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು. ೪೫-೧೪೬-೧೪೭ 


ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರಿರಾ ನಿಮಗಾಗಿ ನಾನು ಈ ದೇವಿಯರನ್ನು 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದಲೂ ಸೃಷ್ಟಿ ಮಾಡಿದ್ದೇನೆ. ನೀವು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಇವರನ್ನು 
ಸ್ವೀಕರಿಸಿ. ಎಲ್ಫೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹನಳದ ಬಣ್ಣದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳಿ 
ಈ ದೇವಿಯು ಉಂಟಾಗಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಪೆ ವಿಷ್ಣುನ್ರ, ರುದ್ರವಾದ ಆಕಾರವುಳ್ಳ; 
ಮೇಚಕದಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಈಕೆಯು ನಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ್ದಾಳೆ. ಎಲ್ಫೆ 
ಶಿನನೇ, ವಿಶದವಾದ ಅನಯವಗಳುಳ್ಳ ಭಾರತಿ ಎಂಬ ಈಕೆಯು ಫಿನ್ನ ಅಂಶದಿಂದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಆ. ೧6. ೆ ೨೦೫ 
ಧಿಧಾತುಃ ಸೋದರೀ ನಿಷೊ ಪೀರ್ನಿಷ್ಟೋರುದ್ರ ಸ್ಯ ತಸ್ಯ ತು। 
ನಿಧೇರೇನಂ ನಿನಾಹೇನ ವಿಧಿನಾ ದು ಪ್ರಿತಮಸ್ತು ವಃ 


ಪತ್ನೀ ತಥಾವ್ಯಾ ಭವತು ನಿವಾಹೋ ಮಂಗಳಾಯ ವಃ 
ಏನಂ ಕೈತನಿವಾಹಾನಾಂ ಶಕ್ತಿಭಿರ್ಮಮ ಯೋಗತಃ ! |೧೫೨॥ 


1೧೫೧॥ 


ತ್ಯಕ್ತಶ್ರಮಾ ನಿರ್ವ್ವೃತಾಶ್ಚ ಸಮರ್ಥಾ ವಿಶ್ವಕರ್ಮುಸು । 

ಯೂಯಂ ಭವಥ ಧಾತ್ರಾದ್ಯಾ ಜಗತಾಂ ಸ್ವಸ್ತಯೇಧುನಾ ॥೧೫೩॥. 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಮಹೇಶಾನೀ ತತ್ರೈನಾಂಃತರಧೀಯತ | 
ಅಂತರ್ಧಿಮಾಗತಾಯಾಂ ತು ದೇವ್ಯಾಂ ಕೇ ಜಗದೀಶ್ವರಾಃ ॥೧೫೪॥ 


ಸ್ವಾಂಸ್ಟಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಸಮಾದಾಯ ಸ್ವಸ್ಥಾನಂ ಪ್ರತಿಸೇದಿರೇ । 
ಅಥ ಕಾಲೇ ಶುಭೇ ತತ್ರ ತ್ರಯಸ್ತೇ ಜಗದೀಶ್ವರಾಃ 1೧೫೫೫ 


ವೈವಾಹಿಕನಿಧಾನೇನ ಬಭೂನುರ್ದಾರಸಂಯುತಾಃ । 
ಮೇರುಪೃಷ್ಠೇ ಸುನಿಪುಲೇ ಯೋಜನಾಯುತ ವಿಸ್ತರೇ ॥೧೫೬॥ 





೨ ಆಜ. 
ಹಾಹಾ ಹಾತಾಾಾಸಾಾಯಾಖಾಾಾಯಾನಾ, 


ಹುಟ್ಟದ್ದಾಳೆ. ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಈಕೆಯನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ನಿಮ್ಮ ನಿಮ್ಮ ತಂಗಿಯರೆಂದು ಭಾವಿಸಿರಿ. ಅಲ್ಲದೆ, ॥೧೪೮-೧೪೯-೧೫೦॥ 

ಬ್ರಹ್ಮನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಚ್ಚಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ಪತ್ನಿಯು. ನಿನ್ನು 
ನಿನ ಅಂಶದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಶಿವನಿಗೆ ಭಾಕೈಯು. ಶಿವನ ಅಂಶದಿಂದ 
ಹುಚ್ಚಿದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ಹೆಂಡಿತಿಯೆಂದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಭಾವಿಸಿರಿ. ಇನ್ನು 
ಮುಂಜಿ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರ ಮಂಗಳಕ್ಕಾಗಿ ವಿವಾಹವೇರ್ಪಡಲಿ. ಹೀಗೆ ನನ್ನ ಸಂಬಂಧ 
ವುಳ್ಳ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ನೀವು ಮದುವೆಯಾದರೆ ನಿಮ್ಮ ಶ್ರಮವೆಲ್ಲವೂ ಕಳೆದು ಸುಖ 
ವನ್ನು ಹೊಂದುವಿರಿ ಮತ್ತು ಪ್ರಪಂಚದ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳಲ್ಲಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ತೋರುಸುವಿರಿ. ಇದರಿಂದ ಜಗತ್ತಿಗೂ ಮಂಗಳವಾಗುವುದು. !೧೫೧-೧೫೨-೧೫೩॥ 

ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಪತ್ನಿಯಾದ ಜೀವಿಯು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಅಂತರ್ಥಾನ 
ವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ದೇವಿಯು ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಲು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಈಶ್ವರ 
ರಾಜ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗಳೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ತನ್ಮು ಸ್ಥಾನಗಳನ್ನು 
ಸೇರಿದರು, ಅಮೇಲೆ ಮಂಗಳವಾದ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನೇ ಮೊದಲಾದ ತ್ರಿಮೂರ್ತಿ 
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ನಿನಾಹಶಾಲಾ ರುಚಿರಾ ನಿರ್ಮಿತಾ ಪಿಶ್ವಶಿಲ್ಪಿನಾ | 
ಚತುರ್ಯೋಜನಮುನ್ನಮ್ರಾ ನಿಯುತಸ್ತಂಭಸಂಯುತಾ ॥೧೫೭॥ 


ನಿತಾನಮಾಕಾಶನಿಭಂ ತಾರಕಾಃಕಾರ ಚಿತ್ರಿತಂ | 
ಸರಿತೋ ಲಂಬಮಾನಕೈಸ್ತು ರತ್ನಗುಚ್ಛೈಃ ಸುಶೋಭಿತಂ ॥೧೫೮॥ 


ಪತಾಕಾಭಿರ್ಧ್ವಜೈರ್ನೀಲ ಮಣಿನೈ ಡೂರ್ಯ ನಿರ್ಮಿತೈಃ | 
ತ್ರಿಂಶದ್ಯೋಜನೆಮುನ್ನಮ್ರೈಃ ಸಮಂತಾದುಪಶೋಭಿತಂ ॥೧೫೯॥ 


ವಿದ್ರುಮ ಸ್ತಂಭವಿನ್ಯಸ್ತ ಸಾಂಜಾಲೀ ಗಣನುಂಡಿತಾ । 
ತತ್ರ ಸ್ವರ್ಜಮಯಿ ಭೂಮಿಃ ಹೀರಕಾಸ್ತರಣಾನಿ ಚ ॥೧೬೦॥ 


ಮಣಿಪ್ರವರ ಸಂಜಾತ ವೇದಿಕಾಭಿಃ ಸಮುಜ್ವಲಾ । 
ನವರತ್ನ ಮಯೈರ್ದಿೀಪವೃಶ್ಚೈಃ ಸರ್ವತ್ರ ಮಂಡಿತಾ ೧೬೧॥ 





ಗಳೂ, ವಿವಾಹವಿಧಿಯಿಂದ ಸತ್ಲೀಸಮೇತರಾದರು. ಬಹಳ ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹತ್ತು 
ಸಾವಿರ ಯೋಜನದಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾದ ಮೇರುಪರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರಜೀಶದಲ್ಲಿ 
ನಿಶ್ಚತಿಲ್ಪಿಯಾದ ನಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಬಹು ಸುಂದರವಾದ ವಿವಾಹಮಂಟವು ರಚಿಸ 
ಸಲ್ಪಟ್ಟಿತು. ಅದು ನಾಲ್ಕು ಯೋಜನದಷ್ಟು ಎತ್ತರವಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಉದ್ದ 
ಮತ್ತು ದಪ್ಪಗಳಾದ ಸಾವಿರಾರು ಕಂಬಗಳಿಂದ ಕೂಡಿತ್ತು.1೧೫೪-೧೫೫-೧೫೬-೧೫೬॥ 


ಈ ನಿನಾಹ ಮಂಟಪದ ಮೇಲ್ಭ್ಬಾವಣಿಯು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿ 
ತಾರೆಗಳಂತೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ನಾನಾಬಗೆಯಾಗಿ ಚಿತ್ರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಮಂಟಪವು 
ಹವಳದಿಂದಮಾಡಿದ ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟ ಬೊಂಬೆಗಳಿಂದ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪ 
ಟ್ಟದ್ದಿತು. ಇದರ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಚಿನ್ನದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ್ದಿತು. ಮತ್ತು ವಜ್ರದ ಜಾನೆ 
ಗಳನ್ನೂ ಹಾಸಿದ್ದಿತು. ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಘ್ಯವಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದಮಾಡಿದ ಜಗುಲಿಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿತ್ತು. ಒಂಬತ್ತು ವಿಧವಾದ ದೀಪದ ಮರಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆ 
ಯಲ್ಲಿಯೂ ಅಲಂಕರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಿತು. ಈ ನಿವಾಹಮಂಟಸವು ಮುವ್ವತ್ತು ಯೋಜನ 
ದಷ್ಟು ವಿಸ್ತಾರವಾಗಿ ಫೀಲಮಣಿ ವೈಡೂರ್ಯಗಳಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬಾವುಟಗಳ 
ಧ್ವಜಗಳಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಶೋಭಾಯಮಾನವಾಗಿತ್ತು. [೧೫೮-೧೫೯- 
೧೬೦-೧೬೧॥ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧6. | ೨6೬ 


ಹರಿನ್ಮಣಿ ಕೃತಾಃತ್ಯಚ್ಛ ತೋರಣೌಘು ಪರೀವೃತಾ 
ಪ್ರತಿಸ್ತಂಭ ಸಮಾಬದ್ಧ ಮಣಿರಂಭಾ ತರೂಜ್ವಲಾ ' ॥೧೬೨॥ 


ಮಣಿ ಸಾಂಚಾಲಕಾ ಹಸ್ತನ್ಯಸ್ತಹೀರಳೆ ಜಾಮರಾ | 
ಯಕ್ಷ ಕರ್ದಮ ಸಂಸಿಕ್ತಾ ಧೂಸಾನೋವ ಸುಡುಂಧುಮಾ ॥೧೬೩॥ 


ಹ್‌ 
ದೀಪಸಂತತಿ ಸಂಜಾತಪ್ರಭಾ ಸಂಮೂರ್ಚ್ಛ್ಯನಾನಶಾತ್‌ । 


ಮಣಿಪ್ರವೇಕೆ ಜ್ವಲಿತ ಧಗದ್ಭಗಿತದಿಕ್ತಟಾ 1೧೬೪॥ 
ಶಾಲಾಯಾಃ ಪರಿತಸ್ತತ್ರ ಕೆಲ್ಲಾನೋಳಿಹ ವಾಟಕಾಃ । 
ನಿಸರ್ಗಸ್ಯಂದಿಮಧುರ ಮಕರಂದೌಘ ನಿರ್ಲೂರಾಃ Nok 
ತದಾಮೋದಸ್ರಸಕ್ತಾಲಿ ಸಂಕ್ಷಕೋಂಕಾರ ಜೃಂಭಿತಾಃ । 
ಮಾದ್ಯಚ್ಚುಕೆಪಿಕಾರಾವ ಭರಿತಾಃಂತರ ಸುಂದರಾಃ  . ॥೧೬೬॥ 








 ——————— ಯಾ 


ಮಂಟಪವು ಹಸುರಾದ ಮಣಿಗಳಿಂದಮಾಡಿದ ಅತ್ಯಂತ ಸ್ವಚ್ಛವಾದ 
ತೋರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಕಂಭದಲಿಯೂ 
ಕೆತ್ತಲ್ಪಟ್ಟಿ ರಂಭಾ ಬಾಳೆಯ ಮರಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ॥೧೬೨॥ ' 


ನಿವಾಹ ಮಂಟಪವು ಮಣಿಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಜೊಂಜಿಗಳ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಇಡಲ್ಪಟ್ಟ ವಜ್ರದ ಚಾಮರಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಯಕ್ಷ, ಎಂಬ ಸುವಾಸನೆಯಾದ 
ಲೇಪನದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗಿಯೂ, ಧೂಪದ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಘಮಘಮಿಸುತ್ತಲೂ 
ಇದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೇ ಈ ಮಂಟಪವು ವಿಶೇಷವಾದ ಪ್ರಕಾಶದಿಂದ ಕೂಡಿದ ದೀಪಗಳ 
ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಬಹಳ ಬೆಳಕಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಮಂಟಪವು ಮಣಿಗಳ ಕಾಂತಿ 
ಗಳಿಂದ ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು. ತನ್ಮೂಲಕ ದಿಕ್ಕಿನ : ಪ್ರದೇಶಗಳೆಲ್ಲವೂ ನಮಧನಿಸು 
ಕ್ಕಿದ್ದವು. ಈ ವಿವಾಹ ಮಂದಿರದ ಸುತ್ತಲೂ ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ್ದ ಉಪವನ 
ಗಳಿದ್ದವು. ಅವುಗಳಿಂದ ಸ್ವಾಭಾವಿಕವಾಗಿ ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ಮಧುರಗಳಾದ ಪುಷ್ಪ 
ರಸಗಳ ಪ್ರವಾಹಗಳೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದವು. ॥೧೬೩-೧೬೪-೧೬೫॥ 


ವಿವಾಹಮಂಟಪವು ಈ ಹೂಗಳ ವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ದುಂಬಿಗಳ 
ಸಾಲಿನ ಕೇಂಕಾರದಿಂದ ನಿಜೃಂಭಿಸುತ್ತಲೂ, ಮದಿಸಿದ ಗಿಣಿ ಮತ್ತು ಕೋಗಿಲೆಗಳ 
ನುಧುರವಾದ ದ್ದ ವಸಿಗಳಿಂದ ತುಂಬಿದ ಒಳಭಾಗದಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. 
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ಫಲಸಂಘಭೆರಾಕ್ರಾಂತಿ ಭೂಲಂಬಿ ನಿಟಿಪಾಯುತಾಃ । 

ತಸ್ಯಾಂ ಸರ್ವಂ ನಿವಾಹಾರ್ಥಂ ಕೆಲ್ಬಯಾಮಾಸ ಶಿಲ್ಫಿರಾಟ್‌ ॥೧೬೭॥ 
ತತ್ರಾಃಜಗ್ಮುರ್ಜೀನಗಣಾಃ ಸ್ವಲಂಕೃತ ನಿಮಾನಗಾಃ | 

ತೇಷಾಂ ವಿಮಾನನಿತತಿ ವ್ಯಾಪೃತಾ ನನಭೂಮಯಃ 1೧೬೮॥ 
ಯಷಯೋ ಮುನಯಃ ಸಿದ್ಧಾಃ ನಿದ್ಕಾಧರ ಸಕಿನ್ಸರಾಃ | | 
ನರಾ ನಾಗಾಃ ಪೊರ್ವದೇವಾಃ ಯಾತುಧಾನಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ 1೧೬೯॥ 
ತೈರಾಪೊರ್ಣಾ ನಿಶಾಲಾಪಿ ಶಾಲಾಶುಭ ಸಮಾಗಮೇ । | 
ಗಾಯದ್ಗಂಧರ್ವಮಥುರರಾಗಾಃಲಾಫ ಸುಮೂರ್ಛನೈಃ ॥೧೭೦॥ 


ಮಂಜುಲಾರಾನ ರುಂಕಾರ ರುಂಂಕೃತೈಃ ಸುಮನೋಹರಾ । 


ನೃತ್ಯದ್ರಂಭಾದಿನಿಬುಧ ನೇಶ್ಯಾಗಣಲಯೋತ್ರ ರೈಃ ॥೧೭೧॥ 





ಅಲ್ಲಡಿ ಮಂಟಪದ ಸುತ್ತಲೂ ಹಣ್ಣುಗಳ ಸಮೂಹದ ಭಾರದಿಂದ ಭೂಮಿಯ 
ವಕೆಗೂ ಬಗ್ಗಿರುವ ಕೊಂಬೆಗಳುಳ್ಳ ಮರಗಳಿದ್ದವು. ಶಿಲ್ಲಿರಾಜನಾದ ವಿಶ್ವಕರ್ಮನು 
ವಿವಾಹಮಂಟಸವನ್ನು. ರಚಿಸಲು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ 
ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ ವಿನಾಹಮಂಟಪಕ್ಕೆ ದೇವಶೆಗಳ ಗುಂಪುಗಳು ಸೊಗಸಾದ ವಿಮಾನ 
ಗಳ ಮೇಲೆ ಕೂತು ಬಂದು ಸೇರಿದವು. ಅವರ ವಿಮಾನಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗಗಳಿಂದ 
ಅಲ್ಲಿರುವ ವನಸ್ರ ದೇಶವೆಲ್ಲವೂ ತುಂಬಿಹೋದವು. ಅಲ್ಲದೇ ಖಹಿಗಳು, ಮುನಿಗಳು, 
ಸಿದ್ದರು, ವಿದ್ಯಾಧರರು, ಮನುಷ್ಯರು, ಸರ್ಪಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು, ದಾನವರು ಸಾವಿರ 
ಗಟ್ಟಿರೆಯಲಿ ವಿನಾಹಮಂಟಿಸಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು.  ॥೧೬೬-೧೬೭-೧೬೮-೧೬೯[ 


ಮಂಗಳಕರಗಳಾದ ಈ ವಿವಾಹಗಳ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟು ವಿಶಾಲವಾಗಿ 
ಈ ಮಂದಿರವು ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಶ್ಚಿದ್ದರ್ಕೂ ಜನಭರಿತವಾಗಿ ಜಾಗವೇ ಇಲ್ಲದ. 
ನಿವಾಹಮಂಟಪವು ಹಸ ಗಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಗಂಧರ್ವರ ' ಮಧುರವಾದ 
ರಾಗಾಲಾಪನೆ ಆರೋಹಣಾನಕೋಹಣಾದಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಮನೋಹರವಾಗಿರುನ 
ರುಂಕರಿಸುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ರುಂಕಾರಗಳ ಧ್ವನಿ 
ಗಳಿಂದಲೂ, ಬಹಳ ರಮಣೀಯವಾಗಿದ್ದಿತು. ಅಲ್ಲದೇ ನಿವಾಹಮಂಟಿಸವು ನರ್ತನ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ರಂಭೆಯೇ ನೊದಲಾದ ವೇಶ್ಯೆಯರ ನರ್ತನಗಳಿಂದ ಅತಿ ಮನೋ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೧೦ ೨೦೯ 
ಭರಿತಾ ಶ ಶ್ರವಣಾಃನಂದೈ ರ್ವಾದ್ಕೆ ಆ ರಿಚ್ಚಾವಚ್ಛಸ ಥಾ 
ಜೀವಾಸುರಮನುಸ್ನಾ: ದಿ ಹೋ ಸಮಲಂಕೆ ತಾಃ 1೧೭೨ 
ಸೂತ್ಸರತ್ಲೊ ್ಲೀಷ್ವೀರ್ಣಹೇಮ ವಿವಿಧಾಕಲ್ಲ )ಕೋಟಭಿಕ । 
ಪರಾರ್ಫುರತ್ನ ವಿಲಸದ್ನಸ ಸನೈಃ ಸರಿಸೇಶಲಾಃ 1೧೭ ೩॥ 
ಏವಂ ನಿಧಾಯಾಂ ಶಾಲಾಯಾಂ ವಿನಾಹಃ ಸಮನರ್ತತ | 
ಶುಭೇ ಮುಹೂರ್ತೇ ನಿಲಸತ್ಸಭಾನುಂಡಸಮಧ್ಯತಃ 1೧೭೪ 
ನವರತ್ನಾ ಕೆಲ್ಸನೇದೀ ಮಧ್ಯೇ ಜ್ವಲತಿ ಸಾನಕೇ । 


ನಾರಾಯಣಾನುಜಾಯಾಸ್ತು ಶರ್ವಾಣ್ಯಾಃ ಪಾಣಿಸಲ್ಲನಂ  ॥೧೭೫॥ 


ಜಗ್ರಾಹ ಶಂಕರೋ ವೇಡನಿಧಿನಾ ಮಂತ್ರಮುಚ್ಚರನ್‌ | 
ಏವಂ ವಿಧಾತ್ರವರಜಾ ರಮಾ ಪಾಣಿ ಸಕೋಜನಿಂ ॥೧೭೬॥ 





ಹರವಾಗಿಯೂ ವಿಶೇಷ ಶಬ್ದಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ ಮತ್ತು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಂತೋಷವ 
ನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ವಾದ್ಯಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದಿತು. ದೇವತೆಗಳು, ರಾಕ್ಷಸರು 
ಮನುಷ್ಯರು ಇವರೇ ಮೊದಲಾದವರ ಹೆಂಗಸರು ವಿಶೇಷವಾಗಿ' ಶೃಂಗರಿಸಿಕೊಂಡಿ 
ದ್ದರು. ಇವರು ಹೊಸದಾದ ರತ್ನದ ಕೆಲಸದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಚಿನ್ನದ ವಿವಿಧವಾದ 
ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ, ಬಹಳ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ರತ್ನಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ 
ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನೂ ಧರಿಸಿ ಬಹಳ ಮನೋಹರರಾಗಿದ್ದರು. ॥೧೭೦-೧೭೧-೧೭೨-೧೭೩॥ 

ಇಂತಹ ವಿವಾಹಪುಂದಿರದಲ್ಲಿ ವಿವಾಹವು ನೆರವೇರಿತು. ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಸಭಾಮಂಟಪದ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಮಧ್ಯಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿರುವ ನವರತ್ನಖಚಿತವಾದ ವೇದಿಕೆಯಮೇಲೆ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಅಗ್ದಿಯು ಜ್ವಲಿಸು 
ತ್ಕಿರಲು ಶಿವನು ನಾರಾಯಣನ ತಂಗಿಯಾದ -ಪಾರ್ವತಿಯ ಚೆಗುರಿನುತಿರುವ 
ಕೈಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ವೇದೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರೋಚ್ಚಾರಣೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿ 
ರಲು ಆಕೆಯನ್ನು ವಿವಾಹವಾದನು. ಹಾಗೆಯೇ ಪರಮಪುರುಷನಾದ ನಾರಾಯಣನು 
ಬ್ರಹ್ಮನ ತಂಗಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಆಕೆಯನ್ನು 
ನಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡನು. ॥೧೭೪-೧೭೫-೧೭೫! 

ಹೀಗೆ ಶ್ರೀನಾರಾಯಣನು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಪರಿಗ್ರಹಿಸಿದನು. ಅನಂತರ 
ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಗ್ಲಿ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿ ಶಿವನ ತಂಗಿಯಾದ ವಾಗ್ದೇವಿಯ ಪಾಣಿಗ್ರ ಹಣವನ್ನು 
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3೧ರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಸಮಾದದತ್ತದಾ ತತ್ರ ಸಾಕ್ಟಾನ್ನಾರಾಯಣಃ ಪರಃ |. 
ಅಥ ತಸ್ಯಾಃ ಸಶುಪತೇಃ ಕೆನೀಯಸ್ಕಾಃ ಕರಗ್ರಹಂ 1೧೭೭॥ 


ಪಿತಾಮಹಃ ಸಮಕರೋದ್ವಾಗ್ಹೇವನ್ಯಾಃ ಷಾವಕಾಗ್ರತಃ | 
ತತ್ರೋತ್ಸವಃ ಸಮಭವತ್ಸರಮಃ ಶೋಭನೋದಯಃ 10೭ ೮॥ 
ಸರ್ವೇ ಸಮುದಿತಾ ಸ್ತತ್ರ ಕಲ್ಯಾಣೋತ್ಸವಮಂಡಪೇ | 
ಏವಂ ವಿವಾಹ ವಿಧಿನಾ ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣುಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೧೭೯॥ 


ತ್ರಿಪುರಾಯಾಃ ಕಲಾಃ ಪ್ರಾಸ್ಕ ವಾಣೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಶಿನಾಭಿದಾಃ । 
ಜಗತಾಂ ಜನನೀರ್ಭಕ್ತ ಜನತಾಪಾಪಹಾರಿಣೀಃ ॥೧೮೦॥ 


ಜಗತ್ಸುಮಂಗಳಕರೀಃ ವಾಕ್ಸಂಪತ್‌ ಜ್ಞಾನದಾಯಿನೀಃ । 
ನಿಚಿತ್ರ ವಸ್ತ್ರಾಭರಣ ಸ್ವಾಯುಧಾದಿ ಸುಶೋಭಿತಾಃ ॥೧೮೧॥ 
ಪರಾಂ ನಿರ್ವ್ವತಿಮಾಯಾತಾ ನಿಶ್ರಾಮುಮಭನವಂ ಸ್ತದಾ । 
ತಚ್ಛಕ್ತಿಸಂಯುತಾಃ ಸ್ಟೇಸ್ಟೇ ಲೋಕೇ ಗತ್ವಾ ಮಹೇಶ್ವರಾಃ ॥೧೮೨॥ 





ಮಾಡಿದನು. ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ನಿವಾಹಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಮಂಗಳಕರವೂ, 
ಶ್ರೇಷ್ಕವೂ ಆದ ವಿನಾಹಮಹೋತ್ಸವವು' ಅತ್ಯಂತ ವಿಜೃಂಭಣೆಯಿಂದ ನೆರವೇರಿತು. 
ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಕಲ್ಯಾಣಮಂಟಪದಲ್ಲಿ ಸೇರಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 
ಬ್ರಹ್ಮಾ, ವಿಷ್ಣು ಮಹೇಶ್ವರರು ವಿನಾಹಮಾಡಿಕೊಂಡರು. ॥೧೭೭-೧೭೮-೧೭೯॥ 


ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರು ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಕಲಾಸ್ವರೂಸರೇ 
ಆದ ವಾಣೀ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ, ಶಿವಾ ಎಂಬ ಹೆಸರಿನ ಪತ್ನಿಯರನ್ನು ಪರಿಗ್ರ ಹಿಸಿದರು. ಈ 
ದೇವಿಯರು ಲೋಕಕ್ಕೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವರಾಗಿಯೂ, ವಾಕ್‌, ಐಶ್ವರ್ಯ” 
ಮತ್ತು ಜ್ಞಾನಗಳನ್ನು ನೀಡುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. . ಅಲ್ಲದೇ ಇವರು ನಾನಾವಿಧ 
ವಾದ ವಸ್ತ್ರಗಳ್ಕೂ ಉಡುಪುಗಳ್ಕೂ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆಭರಣಗಳ್ಳೂ ಆಯುಧಗಳೂ; 
ಇವುಗಳಿಂದ ಅಲಂಕೃತರಾಗಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ನಿವಾಹಾನಂತರದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ 


ಆನಂದವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯನ್ನು ಪಡೆದರು. ತರುವಾಯ ಇವರು ' 


ದೇವಿಯ ಶಕ್ತಿಸ್ವರೂಪರಾದ ಈ ದೇವಿಯರೊಂದಿಗೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಲೋಕಗಳನ್ನು. 
ಹೊಂದಿ ಸುಖವಾಗಿದ್ದರು, ॥೧೮೦-೧೮೧-೧೮-೨॥ | | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೦ '- ಠಂ 
 ಜಗತ್ಸೃಷ್ಟ್ಯಾದಿ ಕೃತ್ಯೇಷು ಸನ್ನದ್ಧಾ ನಿಧಿಮುಖ್ಯಕಾಃ | | 
ವಿಕಂತೆರಂ ಮಹಾದೇವ್ಯಾಃ ಪಾದಸಪವ್ಮಾರ್ಜನೇ ರತಾಃ ॥೧೮೩॥ 


ಏತತ್ತೇ ಭಾರ್ಗವಾಖ್ಯಾತಂ ಕ್ರಿರೂಸಾಃಖ್ಯಾನ ಮುತ್ತಮಂ | 

ಯತ್ರ ಸಾ ತ್ರಿಪುಕೇಶಾನೀ ತ್ರಿರೂಪಾ ಸಮಜಾಯತ ॥೧೮೪॥ 
ವಾಣೀ ರಮಾ ಶಿನಾರೂಪಾ ಸರ್ವಲೋಕೆಪ್ರಸಾದಿನೀ । 

ಬ್ರಹ್ಮನಿಷ್ಣು ಶಿವಾನ್‌ ಯತ್ರ ಭಾವಯಂತೀ ಕೆಲಾಂತ್ಮಭಿಃ ॥೧೮೫॥ 


ವಿತದಾಃಖ್ಯಾನಮಾಯುಷ್ಯಮಭೀಷ್ಟಫಲದಾಯಕಂ | 
ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ತ್ರಿಪುರಾಭಕ್ಷೈಃ ಸರ್ವದಾ ಸಂಯತಾತ್ಮಭಿಃ ॥೧೮೬॥ 


ಶ್ರೋತ್ಕಣಾಂ ಪರಮಾ ದೇನೀ ಭೆಕ್ತಾನಾಂ ಸಹಸಾ ದ್ರುತಂ | 
ಸಂಪಾದ್ಯ ವಾಂಛಿತಾ ನರ್ಥಾ ನೈಹಿಕಾನ್ಸು ಖಸಾಧನಾನ್‌  ॥೧೮೭॥ 





ಅನಂತರ ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಜಗತ್ಸ ಎಸ್ತಿಯೇ ಮೊದಲಾದ ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡ 
ಗಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲದೇ ಇವರು ಯಾವಾಗಲೂ ಮಹಾಡೀವಿಯಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯ 
ಸಾದಕಮಲಗಳ ಪೂಜೆಯಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದರು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶು 
ರಾಮನೇ, ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯು ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದುದನ್ನು ಬೋಧಿಸುವ. 
ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಅಲ್ಲದೇ ತ್ರಿಪುರಾ 
ದೇವಿಯು ಲೋಕಾನುಗ್ರ ಹಾರ್ಥವಾಗಿ ತನ್ನ ಕಲೆಗಳಿಂದಲೇ ವಾಣಿ ರಮ್ಮಾ ' 
ಶಿವಾ ಸ್ವರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿ, ಬ್ರಹ್ಮ, ವಿಷ್ಣು, ಮಹೇಶ್ವರರನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ 
ವರಿಸಿದ ಕಥಾಭಾಗವನ್ನು ನಿನಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಈ ತ್ರಿಪುರಾಕಥೆಯ ಶ್ರವಣವು 
ಮಾನವನಿಗೆ ಆಯುಸ್ಸನ್ನು ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸುವುದು. ಮತ್ತು ಸಕಲ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ 
ಕೊಡುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ತ್ರಿಪುರಾದೇವಿಯ ಭಕ್ತರಾದ ಜನರು ಜಿತೇಂದ್ರಿಯರಾಗಿ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ಶ್ರವಣಮಾಡಬೇಕು. (೧೮೩-೧೮೪- ಕ 
೧೮೫-೧೮೬॥ 


ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಳಾದ ತ್ರಿಪುರಾದೇನಿಯು ಈ ಕಥೆಯನ್ನು ಕೇಳುವ ತನ್ನ 
ಭಕ್ತರಿಗೆ ಇಹಲೋಕಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ ಅವರ ಸುಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾದ ವಸ್ತುಗಳೆಲ್ಲ 
: ನನ್ಗೂ ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅನುಗ್ರಹಿಸುವಳು. ಅಲ್ಲದೇ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಅವರವರ 
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303 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಂತೇ ಭೆಕ್ತಿಕ್ರಮೇಣೈನ ಕೃತ್ವಾ ಶಾಂಭವನೇದನಂ । 
ಪ್ರದದಾತಿ ಪರಂ ಸ್ಥಾನಂ ಪುನರಾವೃತ್ತಿವರ್ಜಿತಂ ೧೮೮॥ 


ಶ್ರುತಮೇತತ್‌ ಜಾಮದಗ್ರ್ಬ ಕಜ್ಜಿದವ್ಯಗ್ರ ಚೇತಸಾ । 
ಪರನೂ:ದ್ಭುತಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಂ ಶ್ರಿಪುರಾಯಾ ಮಹಾಫಲಂ ॥೧೮೯॥ 


ಅಭಕ್ತಾನಾಂ ನಾಸ್ತಿಕಾನಾಂ ಶಠಾನಾಂ ದುಷ್ಟಚೇತಸಾಂ | 
ನ ನಾಚ್ಯಂ ಸಂಮುಖೇ ಜಾತು ನೋಚೇತ್ಸಾಕುಪ್ಯತೀಶ್ವರೀ ॥೧೯೦॥ 


ತ್ವಯಾ ಸದಾ. ಧಾರಣೀಯಂ ಚಿಂತನೀಯೆಂ ಚ ಸರ್ವದಾ | 
ಕಿಂ ಪುನಃ ಶ್ರೋತುಮಿಚ್ಛಾ ತೇ ವದ ರಾಮ ಮಹಾಮತೇ ॥೧೯೧॥ ' 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿನಿವಾಹನರ್ಣನಂ ನಾಮ ದಶನೋಧ್ಯಾಯಃ 





. ಭಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ಮಹೇಶ್ವರನ ಸ್ವರೂಪದ ಜ್ಞಾನವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಕಡೆಗೆ 


ಪುನರಾವೃತ್ತಿರಹಿತನಾದ ಮೋಕ್ಷವನ್ನೂ ಕೊಡುವಳು. ಎಲ್ಲೆ ಪರಶುರಾಮನ, 
ನೀನು ವಿಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ತುಂಬ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವೂ ಬಹಳ ಅತಿಶಯವಾದ . 
ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಮಹಾಫಲವನ್ನೂ ಕೊಡುವ 'ಈ ತ್ರಿಪುರಾಕಥೆಯನ್ನು 
ಕೇಳಿದೆಯಷ್ಟೇ? ॥೧೮೭-೧೮೮-೧೮೯॥ | 


ಇಂತಹ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಕಥೆಯನ್ನು ಆಕೆಯ ಭಕ್ತರಲ್ಲದವರಿಗಾಗಲೀ, 
ನಾಸ್ತಿಕರಿಗಾಗಲೀ, ವಂಚಕರಿಗಾಗಲೀ, ದುಷ್ಪರಿಗಾಗಲೀ, ಎಂದಿಗೂ ಹೇಳಬಾರದು. 
ಹಾಗೇನಾದರೂ ಹೇಳಿದರೆ ದೇವಿಯು ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಳು. ಎಲ್ಫೈೆ ಪರಶುರಾಮನ 
ಈ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಕಥೆಯನ್ನು ನೀನು ಯಾವಾಗಲೂ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ ಧಾರಣೆಮಾಡಿ, 
ಆಕೆಯನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸು. ಎಲ್ಫೆ ಬಹಳ ಬುದ್ಧಿಶಾಲಿಯಾದ ಪರಶುರಾಮನೇ, ನೀನು 
ಇನ್ನೇನನ್ನು ಕೇಳಲು ಇಷ್ಟಸಡುತ್ತಿರುನೆಯೋ ಅದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ॥೧೯೦-೧೯೧/ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಿಖಿಂಡದಲ್ಲಿ ತ್ರಿರೂಪಾಖ್ಯಾನನೆಂಬ 
ತ್ರಿಮೂರ್ತಿಗಳ ವಿವಾಹವನ್ನು ವರ್ಣಿಸಿರುವ 
ಹತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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TEETER ಮಾ 





ಮ್ಯಾ : 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ »ಖಂಡೇ 
ನಲದು 
|| ವಿಕಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು. 


ಏವಂ ವಿಧಂ ಸಮಾಖ್ಯಾನಂ ತ್ರಿರೂಪಾಯಾ ಮಹತ್ತರಂ । 
ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ ನಿಸ್ಮಯೋ ರಾಮಃ ಶ್ರೀದತ್ತಮುಖಸೆಂಳೆಜಾತ್‌ ॥೧॥ 


ನಿರ್ಗಮನ್ನೊತೆನಾನೋದ ಮಕರಂದಮನೋಹರಂ | 
ಆನಂದಾಮ ) ತವಾರಾಶೀ ಮಗ್ಗೆಸ್ವಾ ತೋ ಬಭೂವ ಹ Hou 


ಆಹ ಭಕ್ತಿ ಪ್ರೇಮಭೆರ ಹೇಶಲಂ ನಾಕ್ಕಮುತ್ತಮಂ । 
. ಅಹೋತತ್ತ [ದ್ಭೃತಮೇತದ್ವೈ ಪ್ರೋಕ್ತೆಮಾಖ್ಹಾ ನನಾಯಕೆಂ ॥೩॥ 


ನೈವಂ ವಿಧಂ ಸಮಾಖ್ಯಾನಂ ಶ್ರುತಮಾಸೀದ್ದಯಾನಿಧೇ । 
ಕ ಭನನ್ಮುಖಾಬ್ದನಿರ್ಗ ಚೃತ್ವಥಾಮ್ಯುತರುುರೀಭರಂ ॥೪॥ - 
LEE SST 
ಮೂರು ರೂಪಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿದ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೇನಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ಇಂಥಾ 
ಕಥೆಯನ್ನು ದತ್ತಾತ್ರೇಯನ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಕೇಳಿ ಪರಶುರಾಮನು ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಉಕ್ಕೈಬರುತ್ತಿರುವ ಹೊಸಹೊಸದಾದ ಆನಂದನೆಂಬ ಮಕ 
ರಂದದಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ ಆನುದಾಮೃತವೆಂಬ ಸಮುದ್ರ ದಲ್ಲಿ ಮುಳುಗಿದ 
ಮನಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ದತ್ತಾಕ್ರೀಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಭಕ್ತಿ 
ಪ್ರೇಮಗಳ ಅತಿಶಯದಿಂದ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಕಥಾರತ್ನವೂ 
ಮತ್ತು ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃಕರವೂ ಆದ ದೇನಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ತಾವು ನನಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೀರಿ. 





, ನಿಂದು ಹೇಳಿದನು. 1೧-೨-೩॥ 


ಪೂಜ್ಯರಾದ ಮತ್ತು ಪರಮಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾದ ಗುರುಗಳ್ಳೇ ತಾವು ಈಗ 
ದಯವಿಟ್ಟು ಹೇಳಿದ ಕಥೆಯಂಥಾ ಕಥೆಯನ್ನು ನಾನು ಹಿಂದೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಕೇಳಿ 
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ನಿಬತಃ ಶ್ರೋತ್ರ ಪುಟಿತಸ್ತೃಷಾಶಾಂತಿರ್ನ ವಿದ್ಯತೇ | 


೨೧೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
| ಯಥಾ ಕಾಮಿ ಜನಸ್ಯಾಃತಿ ಸುಂದರೀ ಭಾಸಗೋಚರಾಂ -॥೫॥ 


| ಜುಸತೊಂನುಕ್ಷಣಂ ತೃಷ್ಣಾ ವರ್ಧತೇ ಮೇ ತಥಾಭವತ್‌ | 
ಕಾ ಗುರೋ ಶ್ರೀನಾಥ ಮೇ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಶ್ರುತಮಾಖ್ಯಾನಮುತ್ತಮಂ ॥೬॥ 


ತ್ರಿರೂಪಾಯಾಃ ಶುಭಂ ಪುಣ್ಯಂ ಗೌರ್ಯಾದೀನಾಮಪಿ ಪ್ರಭೋ । 
ವದಾಃಖ್ಯಾನಂ ಕಥಂಭೂತಂ ಕೃಪಯಾ ಕೆರುಣಾನಿಧೇ 1೭! 


ಇತಿ ಸರ್ಯನುಯುಕ್ತೋಥ ದತ್ತಾತ್ರೇಯೋ ಯತೀಶ್ವರಃ । 
ಧಿ ಪ್ರಾಹ ಗೆಂಭೀರಯಾ ವಾಚಾ ಮಧುರಾಃಕ್ಷರ ಸುಸ್ವರಂ lel 


ಭಾರ್ಗವ ಶೃಣು ಗೌರ್ಯಾದಿ ಚರಿತಂ ಲೋಕಪಾವನಂ । 
ಏನಂ ಗೌರೀಂ ರಮಾಂ ವಾಣೀಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ರುವ್ರಾದಯಸ್ತದಾ ॥೯॥ 


ಶ್ರಿಲ್ಲ: ತಮ್ಮ ಮುಖಕಮಲದಿಂದ ಹೊರಟಿ ಕಥಾಮೃತದ ಪ್ರವಾಹದ ಸವಿಯನ್ನು 
ಕೆವಿಗಳೆಂಬ ದೊನ್ನೆಗಳಿಂದ ಪಾನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನನಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ದಾಹನು 
ಇನ್ನೂ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿಡಿಯೇ ವಿನಾ ಶಾಂತಿಯುಂಟಾಗಿಲ್ಲ. ಕಾಮುಕನಾದ ಮನುಷ್ಯ 
ನಿಗೆ ಅತಿ ಸುಂದರಿಯಾದ ಸ್ತ್ರೀಯು ಕಾಣಿಸಿದಾಗ ಅವನ ಆಸೆಯು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣ 
ದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಗೆ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುವುದೋ ಹಾಗೆ ನನಗೆ ಕೇಳಬೇಕೆಂಬ ಕುತೂಹಲವು 
ತ್ಡ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಿದೆ. ಓ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳೇ, ತಾವು 
304... ಸ್‌ ಸ ದೇವಿಯ ಕಥೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಹೇಳಿದ್ದೀರಿ. 
ಸೆ ೬-೪-೫ ಕ 





ತ ಪೂಜ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳೇ, ತ್ರಿರೂಪಳಾದ ತ್ರಿ ಪುರಾಜೀವಿಯ ಕಲಾಸ್ಟ್ವರೂಸ 
|” ರಾದ ಗೌರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ಪುಣ್ಯಕರಗಳಾದ ಕಥೆಗಳನ್ನೂ ದಯವಿಟ್ಟು 1 
ಹೇಳಿರಿ, ಹೀಗೆ ಸರಶುರಾಮನು ಪ್ರಶ್ನಿಸಲು ಯತೀಶ್ವರನಾದ ದತ್ತಾತ್ರೀಯಕು 
ಮಧುರವಾದ ಮತ್ತು ಸುಸ್ವರನಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಗಂಭೀರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ | 
ಪರಶುರಾಮನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಈ 
ಲೋಕವನ್ನು ಸವಿತ್ರನನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುವ ಗೌರಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರ ಚರಿತ್ರೆಯನ್ನು ' 
ಕೇಳು. ಹೀಗೆ ಶಿವನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಗೌರೀ ಲಕ್ಷ ಸ ಮತ್ತು ಸರಸ್ಪತಿಯರನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ೪ಖಿಂಡ ಆ. ೧೧. ೨೧೫ 


ನಿರ್ವ್ವತಾಃ ಸ್ವೇಷು ಶೈತ್ಯೇಷು ನಿಶ್ಲೆಮಾಃ ಸ್ಕುರತೀವ ತೇ | 

ನವಂ ಸೃಷ್ಟೇಷು ಲೋಕೇಷು ಕರ್ಮನೈಚಿತ್ರ್ಯ ಹೀನತಃ ॥೧೦॥ 
ಸಮಾಃ ಸಮಾಚಾರಪರಾ ಬಭೂಪುರ್ಮಾನವಾ ಭುವಿ | 
ತೇನಾಸೀತ್ಕೋಪಿ ನೈನಾಃಢ್ಕೊ ನರಿಕ್ರೋ ನ ಸುಖಾಧಿಕಃ ॥೧೧॥ 
ನ ಕ್ಲೇಶೀನಚ ಸಾಲ್ಯೋ ವಾ ಪಾಲಕೋ ವಾಪಿ ಕಶ್ಚನ | 

ನ ಸೇವ್ಯಃ ಸೇನಕೋವಾಃಪಿ ನ ರಾಜಾ ನ ಪ್ರಜಾಸ್ತಥಾ ೧೨ 


ಸರ್ವಂ ಸಮಂ ಸಮಾಕ್ಷೀದ್ವೈ ಯೋಗೀಶ್ವರಮನೋ ಯಥಾ । 
ಏವಂ ನಿಧೇ ಜನೇ ಜಾತೇ ನ ಯಜ್ಞೋ ನ ಚೆ ದಕ್ಷಿಣಾ ೧೩1 


ನ ದಾನಂ ನಾಪಿ ಪೂಜಾದಿ ಶಾಂತೆಮಾಸೀನ್ನಿರಾಕುಲಂ | 
ಏವಂ ಭೂತೇ ಭುವಿ ತದಾ ದೇವಾವ್ಕಾಃ ಸೇಂದ್ರನಾಯಕಾಃ ॥೧೪॥ 





ಕ್ರಮನಾಗಿ ವಿನಾಹ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸುಖವಾಗಿ ತಮ್ಮ 
ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ನೆಡೆಸಿಕೊಂಡುಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಬ್ರಹ್ಮಾದಿಗಳು ಲೋಕದ 
ಸೃಷ್ಟಿಯೇ ಮೊದಲಾದುವನ್ನು .ಮಾಡುತ್ತಿರಲಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರು ಭಿನ್ನ 
ಭಿನ್ನಕರ್ಮಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಸೃಷ್ಟರಾಗದೇ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ವಿಧವಾದ 
ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಇದರಿಂದ ಒಬ್ಬನು ಧನಿಕನಾಗಿಯೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ಬಡವನಾಗಿಯೂ, ಒಬ್ಬನು ಸುಖಪಡುವವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ದುಃಖಿಯಾ 
ಗಿಯೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ॥೬-೮-೯-೧೦-೧೧|॥ 


ಲೋಕದಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬನು ಕ್ಲೇಶವನ್ನು ಫಡುವುದಾಗಲೀ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು 
ರಕ್ಷಿಸಲ್ಪಡಜೇಕಾದವನಾಗಲೀ, ಮಗದೊಬ್ಬನು. ರಕ್ಷಕನಾಗಲೀ, ಒಬ್ಬನು ಸೇವಿಸಲ್ಪ 
ಡಜೀಕಾದವನಾಗಲೀ, ಇನ್ನೊಬ್ಬನು ಸೇವಕನಾಗಲೀ, ಒಬ್ಬನು ರಾಜನಾಗಲೀ 
ಇತರರು ಪ್ರಜೆಗಳೆಂದಾಗಲೀ ಈ ನಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸ ಒಂದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಯೋಗೀ 
ಶ್ವರನ ಮನಸ್ಸಿನಂತೆ ಎಲ್ಲವೂ ಸಮನಾಗಿಯೇ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಹೀಗೆ ಲೋಕವೆಲ್ಲವೂ 
ಸಮನಾದ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಹೊಂದಿರಲು ಯಜ್ಞಗಳಾಗಲೀ ಅಥವಾ ಅದಕ್ಟೋಸ್ಟರ 
ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನು ಕೊಡುವುದಾಗಲೀ, ದಾನಗಳಾಗಲ್ಲೀ ಪೂಜೆಯೇ ಮುಂತಾದು 
ನಾಗಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಕವಳವು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಲ್ಲದೇ 
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ರ Ey ಸರಳಾ ಕಕ್ಷತ್ಟಾ 


೨೧೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನ ಸುಖಂ ಲೇಭಿರೇ ಮರ್ತ್ಯ ಸೇವ್ಯಭಾವನಿಹೀನತಃ | 
ತದಾ ಗುರುಂ ಸಭಾಃಸೀನಂ ಪ್ರಣಮ್ಯನಿಬುಢೈಃ ಸಹ lon 
ಪಪ್ರಚ್ಛೇಂದ್ರಃ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಸಃ ನಿನೀತಃ ಪುರತಃ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಆಂಗೀರಸ ಗುರೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್‌ ಭವಾನ್‌ ನಃ ಕುಲದೈವತೆಂ . ॥೧೬॥ 


ಬುಧಾನಾಂ ಕೃಚ್ಛ್ರನಾರಾಶೀ ತರಣೇ ತರಣಿರ್ಮುತಃ । 
ತಡಸ್ಮಾಕಂ ಮಹತ್ವೃಚ್ಛ್ರ್ರಂ ಸಂಪ್ರತಿ ಪ್ರೇಕ್ಸ್ಯತಾಂ ಭವಾನ್‌॥೧೭॥ 


ಮರ್ತ್ಯಾ ಬುಧಾನಾಂ ಪಶವ ಇತಿ ನಃ ಶ್ರುತಿಭಿಃ ಶ್ರುತಂ । 

ಕಥಂ ಪಿತಾನುಹನಚೋ ಮೃಷಾ ಸ್ಯಾದಿತಿ ಚಿಂತ್ಯತಾಂ ॥೧೮॥ 
ಯದ್ಯಸ್ಮತ್ತಂತ್ರಮಾಸೀನಾ ನ ಸ್ವತಂತ್ರಾ ಭವಂಕಿ ತೇ। 
ಮರ್ಶ್ಯಾಸ್ತದಾ ದೇನಸಾಲ್ಯಾಃ ಪಶುತ್ವಂ ತೇಷು ಜಾಯತೇ ॥೧೯॥ 








ಶಾಂತತೆಯೇ ನೆಲಸಿತ್ತು. ಹೀಗಿರಲು ಇಂದ್ರನೇ ಅಧಿಸತಿಯಾಗುಳ್ಳ ಜೀವತಿಗಳಿ 4 
ಲ್ಲರೂ ಚಿಂತಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. ॥೧೨-೧೩-೧೪॥ 





ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮನ್ನು ಸೇವಿಸಬೇಕೆಂಬ ಭಾವವು ಮನುಷ್ಯರಲ್ಲಿ 
ಅಳಿದುದನ್ನು ಕಂಡು, ಬಹಳ ಸಂಕಟಕ್ಕೊಳಗಾದರು. ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಸತಿಗೆ ಸಹಸ್ರಾ ಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನು ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ, ಅವನ ಮುಂಜಿ ವಿನಯದಿಂದ ಹೇಳಿದನು. ಓ ಗುರುಗಳಾದ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗಳೊ ತಾವು ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುಗಳಾಗಿದ್ದೀರಿ. ದೇವತೆಗಳಿಗಾಗುವ 
ಕಷ್ಟಗಳೆಂಬ ಸಮುದ್ರವನ್ನು ದಾಟಿಸುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ನಾವೆಯಾಗಿದ್ದೀರಿ. 
ಶ್ರುತಿಗಳಲ್ಲಿ ಡೇವಕೆಗಳಾದ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಪಶುಗಳೆಂದು ಹೇಳಿರುವುದನ್ನು ' 
ಹೇಳಿದ್ದೇವೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿರುವ ವೇದದ ಮಾತು ಹೀಗೆ ಸುಳ್ಳಾಗುವುದು.. 
ಯುಕ್ತನೇ? ಎಂದು ತಾವು ದಯನಿಟ್ಟು ಯೋಚಿಸಬೇಕು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ ; 


ಮಾನವರು ತಮ್ಮ ಕಪಟಕ್ಸೆ ಒಳಗಾದಕೆ ಅವರು ಪರಾಧೀನರಾಗಿರುವರು. | 
ಆಗ ಅವರು ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ಪಾಲಿಸಲ್ಪಡುವರು. ಅನರು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ 
ಪಶುಗಳೂ ಆಗುವರು. ಹೀಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಆರೋಚಿಸಜೀಕು. ಅಂಜನವನ್ನು ಮಾಡುವ ಮನುಷ್ಯನು ಕುರುಡ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








| ಮಾಹಾತ ೬ ಖಂಡ ಅ. ೧೧ 
ತನ್ನಃ ಸಂಪದ್ಧಫಿ ಠೇ ಯೇನ ತದಾಶು ಪರಿಚಿಂತ್ಯ ತಾಂ । 
ಭವಾನ್ನೋ ವಿಷಮೇ ತ್ರಾತಾ ತ ಂಧಸ್ಯಾಂಜನಕ್ಳ ದ್ಯಥಾ ॥೨೦॥ 


ಇತ್ಸೆಂ ಪುರಂದರನಚೋ ನಿಶಮ್ಯಾಂಂಗಿರಸೋ ಗುರುಃ | 
ಘೆ ಣೌ 
ಕ್ಸಣಂ ನಿಮ್ಮತ್ತ ಪ್ರೋವಾಚ ಸಂಬೋವಧೆ ಧ್ಯೇಂದ್ರಪುಕೋಗನಾನ್‌ nan 


೨೧೭ 


ಹೇ ಪುರಂದರ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಶ್ರೋತವ್ಯಂ ಭವತಾಃದರಾತ್‌ | 


ಜೀವಾನಾಮಿಸ್ಟಸಿದ್ಧ್ಯರ್ಥಂ ಯದ್ಭ_ನೀನಿ ಹಿತಂ ನಚಃ  N99n 
ಗಚ್ಛ ದೇವೈರ್ವೃತಃ ಶೀಘ್ರಂ ಶರಣ್ಯಂ ಪ್ರಪಿತಾನುಹಂ । 

ಶರಣಂ ಸ ಭವಚ್ಛ್ರೋಯೋ ನಿಧಾಸ್ಕತ್ಯಂಬುಜಾಸನಃ 1೨೩1 
ಜಗತ್ತಂತ್ರ ಸ್ವತೆಂತ್ರೋಸ್‌ ಸರ್ವಜ್ಞಃ ಸರ್ವಕೃದ್ವಿಭುಃ । 
ಏವಮೇವ ಭವೇತೆ ಎಒಳಮುಂ ಭವತಾಂ ಭಯನಾಶನಂ ॥೨೪॥ 
ನಾನ್ಕೊ ಆತ್ರ ವಿದ್ಯ ತೇ ಕಶಿ )ಿ ದುಸಾಯೋ ಭವದೀಪ್ಸಿ ತೇ | | 
'ಇತ್ಯಾ ಕಣ್ಯ ೯ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕೆ 0೦ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಧಿಷಣಂ ತದಾ ॥೨೫॥ 








ನಿಗೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ತಾವು ನಮ್ಮನ್ನು ವಿಷಮಸ್ಥಿತಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಪಾಡತಕೃವರು, 
ಇಂದ್ರನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಯೋಚಿಸಿ 
ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಸಂಜೋಧಿಸಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೮-೧೯-೨೦-೨೧॥ 


ಎಲೈ ಜೀವೇಂದ್ರನೇ, ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ ನಾನು ಈಗ 
ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ನೀನು ಆದರದಿಂದ ಕೇಳಬೇಕು. ನೀನು ಜೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗು. ಕಮಲಾಸನನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ನಿನಗೆ 
ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಶ್ರೀಯಸ್ಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವನು. ಆತನು ಜಗತ್ತಿನ ವ್ಯವಹಾರಗಳಲ್ಲಿ 


| ಸ್ವತಂತ್ರವಾದ ಶಕ್ತಿಸ ಕ್ರೈಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳುಳ್ಳವನ್ಕೂ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತಿಳಿದವನೂ, ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ 


ಕರ್ತೃವೂ ವ್ಯಾಪಕನೂ ಆಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನಿಂದಲೇ ನಿಮ್ಮ ಭಯವು ತೊಲಗಿ 
ಕ್ಷೇಮವುಂಟಾಗುವುದು. ॥೨೨-೨೩-೨೪॥ 
ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ದಿಸಬೇಕಾದರೆ ಬೇರೊಂದು ಉಪಾಯವೇ ಇಲ್ಲ. 
ಹೀಗೆ ಗುರುವಾದ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಚೀಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಬುದ್ಧಿ ನಾದವನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಪಿತೃ ದೇವತೆಗಳು, 
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೨೧೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಓ ಮಿತಿ ದ್ರುತಮೇನೇಂದ್ರಃ ಸದೇವ ನಿತೃಗುಹ್ಯಕಃ । 
ಜಗಾನು ಬ್ರಹ್ಮಸದನಂ ಸತ್ಯಲೋಕಂ ಶಚೀಪತಿಃ Ise ' 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಜಗದ್ದಾತುಃ ಸಭಾಂ ಬಾಹ್ಯ ಸಮಾಶ್ರಯಾಂ | 
ಶತಯೋಜನವಿಸ್ತೀರ್ಣಾಂ ವಿಂಶಜ್ಯೋಜನೆಮಾಯತಾಂ ॥೨೩॥ 
ತ್ರಿಂಶಮಚ್ಛಾ $೨ಂಯ ಸಂಯುಕ್ತಾಂ ರತ್ನೆಸ್ತಂಭ ಪ್ರದೀಪಿತಾಂ | 
ಸ್ತಂಭಪ್ರಭಾ ಮೂರ್ಚ್ಛನೇನ ಹೇಮಭೂಮಿ ಪ್ರಭಾಧಿಕಾಂ ॥೨೮॥ 
ಭೂಮಿಪ್ರಭಾ ಶಬಲಿತ ಚಂದ್ರಕಾಂತೋರ್ಥ್ವಭೂಮಿಕಾಂ । 


ಕಾಂತಿತ್ರಯ ಸುಸಂಕ್ರಾಂತ ಮುಕ್ತಾಜಾಲ ವಿಚಿತ್ರಿತಾಂ ॥೨೯॥ 


ಸ್ತಂಭ ಸಂನ್ಯಸ್ತಮಾಣಿಕ್ಕಮಯ ಪುತ್ತಾಲಿಕಾಂಚಿತಾಂ | 
ಚಂದ್ರಕಾಂತ ಖಂಡಕ್ಸ್‌ಪ್ರ ಪ್ರತಿಮಾನೇತ್ರ ಭಾಸಿತಾಂ aol 


ಇಂದ್ರನೀಲ ತಾರಕಿಕಾ ಪಕ್ಷ್ಮಕೇಶ ಪ್ರಕಾಶಿತಾಂ | 
ಚಂದನಾಗರು ಕೆಸ್ತೂರೀ ಕಾಶಿ ನೀರಪಟಿವಾಸಕ್ಕೆ $ naoll 





ಗುಹ್ಯರು, ಇವರೆಲ್ಲರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಮನೆಯಾದ ಸತ್ಯಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು 

ತೆರಳಿದನು. ಅಲ್ಲಿ ಬ್ರಹ್ಮನ ಅರಮನೆಯ ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿರುವ ಸುಧರ್ಮಾ ಸಭಾ 
ಮಂದಿರವು. ನೂರುಯೋಜನ ವಿಸ್ತಾರವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಇಪ್ಸತ್ತುಯೋಜನದನ್ನು 
ಉದ್ದವಾದುದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ॥೨೫-೨೬-೨೭॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭಾಮಂದಿರವು ಮುವ್ವತ್ತು ಯೋಜನದಸ್ಟು ಎತ್ತರವಾದದ್ದಾ 
ಗಿಯೂ, ರತ್ನದ ಕಂಬಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲ್ಲೂ ಕಂಭಗಳ ಕಾಂತಿಯ ಪ್ರಸಾರ 
ದಿಂದ ಹೆಚ್ಚಾಗುತ್ತಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ಭೂಮಿಯ ಪ್ರಕಾಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. 
ಆ ರ್‌ ತಳಗಡೆಯ ಭೂಮಿಯ ಕಾಂತಿಯ ಸಂಪರ್ಕದಿಂದ ವಿಶೇಷ ' 
ವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿ ಶಿಲೆಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ ಮೇಲ್ಭಾಗದ 
ಪ್ರದೇಶವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮೂರು ವಿಧವಾದ ಕಾಂತಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕವುಳ್ಳ ಮುತ್ತಿನ 
ಸಾಲುಗಳಿಂದ ಚಿತ್ರನಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದಿತು. ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಸ ರೀತಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಜೋಡಿಸಿದ ಮುತ್ತಿನ ಬೊಂಚಿಗಳೂ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೇ 
೪ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಚಂದ ಪ್ರಕಾಂತಿಶಿಳೆಗಳ ಚೂರಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸಿದ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ 
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ಮಾಹಾತ ಹಿಂಡ ಅ. ೧೧ | ೨೧೯ 


ಘುಂಘುನಿತ(ಸು) ಗಂಧಾಃಡ್ಯಾಂ ಮಣಿ ಕಾಂಚನ ಚಿತ್ರಿತೈ 
ತೋರಣೈಃ ಕದಲೀಸ್ತಂಭೆ ೪ ಸೂಗವೃಶ್ಲೈಃ ಸಮಂತತಃ ॥೩೨॥ 


ಮಂಡಿತಾಂ ಮಾಲ್ಕ ಜಾಲೈ ಶ್ಚ ಮಂದಮಾರುತ ಶೀತಲಾಂ | 
ಮಧ್ಯೇ ಮಣಿ ಪ ಪ್ರವೇಕಾಾತ್ಸಂ ಮುಕಾ ಸ ಚ್ಛತ್ರ ನಿರಾಜಿತಂ TEEN 


ಸಿಂಹಾಸನೆಂ ಜಗತ ಸೈ ಷ್ಟುಃ ಪರಿತೊೋಆಪಿ ಸಭಾಸದಾಂ | 
ನಾನಾವಿಧಾನ್ಯಾಸನಾನಿ ಸಂಸಿ ತಾನಿ ಸಹಸ್ರಶಃ ' 129i 


ತೇಷು ಸಿದ್ಧಾ ಮಹಾತ್ಮಾನಃ 'ಕೆಪಿಲಾದ್ಯಾ ಮಹರ್ಷಯಃ । 
ಭೃಗ್ವಾದ್ಯಾಃ 'ಸನಕಾದ್ಯಾಕ ಯೋಗೀಂದ್ರಾಃ ಸುವ್ಯವಸ್ಥಿತಾಃ ॥೩೫॥ 


ಕೋಟಿಮನ್ಮಥಲಾವಣ್ಯ ಪರಿಪೂರ್ಣಾಂಗ ಸೌಭಗಾಃ । 
ತಾರುಣ್ಯಗರ್ನಿತಾ ರಾಮಾ ರಮಣ್ಯಶ್ತಾ ಮರಗ್ರಹಾಃ ॥೩೬॥ 


ಕಣುಗಳಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾದ ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಇಂದ್ರ ನೀಲಮಣಿಗಳಿಂದ 
ಮಾಡಿದ ಕಣ್ಣುಗುಡ್ಡೆಗಳು ಚಿಕ್ಕಚಿಕ್ಕ ತಾನಕೆಯ ದಳದಂತಿರುವ ರೆಪ್ಪೆಯ ಸಣ್ಣಸಣ್ಣ 
ಕೂದಲುಗಳೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಮನೋಹರವಾಗಿದ್ದವು. ಅಲ್ಲದೇ ಸಭಾಮಂದಿರವು 
ಶ್ರೀಗಂಧ, ಕಸ್ತೂರಿ, ಕಾಶ್ಮೀರದ ಸೊಗಸಾದ ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳು ಇವುಗಳಿಂದ 
ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುವು. ॥೨೫-೨೯-೩೦-೩೧॥ 

ಸಭಾಮಂದಿರವು ಫೆಂ, ಫೆಂ ಎಂದು ಸುವಾಸನೆಯನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ 
ಸುಗಂಧದ್ರವ್ಯಗಳಿಂದ ಅನಂದದಾಯಕವಾಗಿಯೂ, ಮಣಿಗಳು, ಚಿನ್ನ ಇವುಗಳಿಂದ 
ಚಮತ್ವಾರವಾಗಿ ರಚಿಸಿದ ತೋರಣಗಳಿಂದಲೂ, ಬಾಳೆಕಂಬಗಳಿಂದಲೂ ಅಡಿಕೆಮರ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಬಹಳ ಸಂತೋಷವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಿತು. 
ಅಲ್ಲದೇ ಸಭಾಮಂದಿರದ ಮಧ್ಯೆ ಮಣಿಮಯವಾದ ಮುತ್ತಿನ ಛತ್ರಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದೆ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಿಂಹಾಸನವು ವಿರಾಜಿಸುತ್ತಿತ್ತು. 
ಅದರ ಸುತ್ತಲೂ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸುವ ಜನರ ಅನೇಕವಿಧವಾದ ಆಸನಗಳು 
ಸಾವಿರಾರು ಇಡಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. |॥$.೨-೩೩-೩೪॥ 

ಮಹಾತ್ಮರಾದ ಸಿದ್ಧ ಪುರುಷರು, ಫಏಿಲನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಿದ್ಧಮಹರ್ಷಿಗಳು 
ಭೃಗುವೇ ಮೊದಲಾದ ಮುನಿಗಳೂ, ಸನಕನೇ ಮೊದಲಾದ ಜ್ಞಾನಿಶ್ರೀಷ್ಕರೂ, 
¥ ನೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಸುಖಾಸೀನರಾಗಿದ್ದರು. ೮ ಸಭಾಮಂದಿರದಲ್ಲಿ ಕೋಟ ಮನ್ಮಥರ 
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ರೋ ಟಾ: 


೨೨೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತಾಭಿಃ ಸುನೀಜ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಕಾಮಿನೀಭಿಃ ಸಮಂತತಃ | 
ತಾಸಾಂ ವದನರಾಕೇಂದು ಮಂದಸ್ಮಿತಮರೀಚಿಭಿಃ 1೩೭! 
ಸಂಪೃಕ್ತಾಃ ಸ್ತಂಭಸಂಕ್ರಾಂತ ಪ್ರತಿಮಾ ನೇತ್ರಪಂಕ್ತಯಃ | 
ಮುಮುಚುರ್ನಿೀರಪೃಷತಾನತಿಸ್ವಚ್ಛಾನ್ಸಿರಂತರಾನ್‌ ॥೩೮॥ 
ಸಭಾಶೋಫಾ ದರ್ಶನೋದ್ಯದಾನಂದಾಶ್ರು ಕೆಲಾ ಇವ । 
ತತ್ರ ಸಿಂಹಾಸನೇ ಧಾತಾ ನವನಿದ್ರುಮ ಸಚ್ಛನಿಃ ॥೩೯॥ 
ಪ್ರಸನ್ನ ವೇದನದನೋ ಬ್ರಹ್ಮನ್ಯಾಖ್ಯಾನತತ್ಸರಃ । 
ಏನಂ ವಿಧಂ ವಿಧಾತಾರಂ ಚಾಃಪಶ್ಯದನುರಾಧಿಪಃ ॥೪೦॥ 


ಸತ್ಯಲೋಕಾಃಂತರೇ ಜಾಪಿ ಸ್ಥಿತ ಏನಂ ನಿಧೋ ವಿಧಿಃ । 
ರೂಪ ದ್ವಿತಯಮಾಸೀನಃ ಲೋಳಕರಕ್ಷಣಹೇತವೇ vol 


ಅಂತಃ ಸಭಾಯಾಂ ದೇನೇಂದ್ರಮುಖಾನಾಮಮೃತಾಃಂಂಥಸಾಂ 
ಪ್ರವೇಶೋ ನಾಸ್ತಿ ತತ್ಪ್ಪೋಕ್ತಂ ಸೆತಷಡ್ರಿಪು ಸಂಶ್ರಯಂ ॥೪೨॥' 





ಸೌಂದರೃದಷ್ಟು ಲಾವಣ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಸೊಗಸಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ತಮ್ಮ 
ಯೌವ್ವನದಿಂದ ಗರ್ವಪಡುತ್ತಿರುವ ರಮಣಿಯರು ಚಾಮರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿದ್ದರು. 
ಆ ರಮಣೀಮಣಿಯರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಅಲ್ಲಿ ಕೂತಿರುವವರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿತವಾಗು 
ನಂತೆ ಬೀಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮುಖಗಳೆಂಬ ಚಂದ್ರರ ಮುಗುಳು ನಗೆಯ 
ಕಾಂಕಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕವನ್ನು ಹೊಂದಿರುವ ಕಂಭಗಳಲ್ಲಿ ಚಂದ್ರಕಾಂತಿತಿಲೆಯಿಂದ 
ಕೆತ್ತಿರುವ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳ ಸಾಲುಗಳು ಎಡಬಿಡಜಿ ಬಹಳ ಶುದ್ಧವಾದ ನೀರಿನ 
ತೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದವು. 80-೩೬-೩೬ -೩೮॥ ಕ 


ಆ ಪ್ರತಿಮೆಗಳ ಕಣ್ಣುಗಳಿಂದ ಹೊರಟುಬರುತ್ತಿರುವ ನೀರಿನ ತೊಟ್ಟುಗಳು 
ಅತ್ಯಂತ ಸುಂದರನಾದ ಸಭೆಯ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿದುದರಿಂದ ಉಂಬಾದ 
ಆನಂದಬಾಷ್ಟಗಳ ತೊಟ್ಟುಗಳೋ ಎಂಬಂತೆ ಕಾಣುತ್ತಿದ್ದವು. ಹೊಸದಾದ ಚಿಗುರಿನ 
ಕಾಂತಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ದೇಹಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅಲ್ಲಿ ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ 
ಮಂಡಿಸಿ, ಪರಿಶುದ್ದಗಳ 

 ಸರಿಶುದ್ಭಗಳಾದ ವೇದಗಳನ್ನು ಉಚ್ಛರಿಸುತ್ತಾ ಬ್ರಹ್ಮತತ್ತ್ವದ ವಿಚಾರ 
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ಮಾಹಾತ ೬ $ ಖಂಡ ಆ, ೧೧ ೨೨೧ 


ತತ್ರ ಪ್ರಾಸ್ತಾನ ಮುಹ್ಯಂತಿ ನಾಂಧೋ ಯಾಂತಿ ಕದಾಚನ | 


ಕಾನುಕ್ರೋಧಾಾದಿಳಿಃ ರ್ನನ ಪರಿಭೂತಾ ಭವಂತಿ ಚ Yq 
ಕಾನುಕ್ರೋಧಾಃದಿಯುಕ್ತಾ ನಾಂ ಬಾಹ್ಮೇ ಸದಸಿ ಸಂಸ್ಥಿ ತಿಃ | 
ಏತದರ್ಥಂ ದ್ವಿಧಾ(ತ)ತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ಪ್ರಪಿತಾಮಹಃ ॥೪೪॥ 


ತತ್ರ ಮರಾ ದೇವೈಃ ಸಾಕಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಜಗತ್ಸ್ಪ್ರಭುಂ। 
ದೂರಾದೇವಾಮಕರೇಶಾನೋ ದಂಡವತ್ಪ್ಪ್ರಣನಾನು ತಂ ॥೪೫॥ 


ಪ್ರಣೇಮುರ್ವಿಬುಧಾಸ್ಫರ್ವೇ ಬದ್ಭಾಂಜಲಿ ಪುಭಾಸ್ತದಾ । 

ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಗತಾಂ ಧಾತಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಪ್ರಸಭಂ ತದಾ ॥೪೬॥ 
ರದ ಭಧರಭ್ಪಧರಪ್ಪೃೃಭಭಭ್ಯ್ರ್ರ್ಮ್ರೃಥ ಭಭಪ್ರಪ್ರ್ರಘ್ರ್ರಘಘಘಘ್ರ್ರ್ಫಶ್ಷಷಭಐ್ಲ್ಮ್ಗವವ ನಿರಿ ಸಾ ರಾವ ತ 
ವಾಗಿ ವಾಖ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ ಸಿಂಹಾಸನದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ಸತ್ಯಲೋಕದ ಒಳಗ 
ಡೆಯ್ಕೂ ಬ್ರಹ್ಮನು ಲೋಕಕ್ಷೇಮಕ್ಕಾಗಿ ಎರಡು ವಿಧವಾದ ರೂಪವನ್ನು ಧರಿಸಿರು 
ತ್ತಾನೆ. ಒಳಗಡೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ದೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತಿಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರವೇಶವಿಲ್ಲ... ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ಕಾಮಕ್ರೋಧವೇ ಮೊದಲಾದ ಅರಿಸಡ್ರರ್ಗಗಳನ್ನು 
ಜಯಿಸಿದವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅಲ್ಲಿ ಪ್ರವೇಶವಿರುವುದು. ॥೯-೪೦-೪೧-೪೨೨॥॥ 


ಒಳಭಾಗದ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸಭೆಯನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಲು ಅರ್ಹರಾದವರು ಮೋಹ 
ಕ್ಳೊಳಗಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಅವರಿಗೆ ಪುನಃ ಅಥೋಗತಿಯಿಲ್ಲ. ಅವರು ಕಾಮಕ್ರೋಧಗಳಿಗೆ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಸಿಕ್ಶಿಬೀಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕಾಮಕ್ರೋಧಾದಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಜನರಿಗೆ 
ಬ್ರಹ್ಮನ ಹೊರಗಡೆಯ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ ಮಾತ್ರ ಪ್ರವೇಶವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಬ್ರಹ್ಮನು 
ಸತ್ಯಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎರಡುವಿಧವಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವನು. ಹೀಗೆ ಹೊರಗಡೆಯ 
ಸಭೆಯಲ್ಲಿ, ಸಿಂಹಾಸನಾರೂಢನಾಗಿದ್ದ, ಲೋಕಕ್ಕೆ ಸ್ವಾಮಿಯಾಗಿದ್ದ, ಬ್ರಹ್ಮನನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಇತರ ಜೀವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ದೂರದಲ್ಲಿಯೇ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ 
ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ॥೪೩-೪೪-೪೫॥ 


ಇತರ ದೇವತೆಗಳೂ ಕೈಮುಗಿದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಕಾರ ' 
ಮಾಡಿದರು. ಜಗತ್ತಿಗೆ ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನು ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಕೂಡಲೆ 
ಅನರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದನು. v೬ 
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ಆ ಕ ಟ್‌ ್‌್‌್‌ಾ್‌ 


333 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕೆ 
ಭೋ ಪಾಕೆಶಾಸನ ಬುಧೈಃ ಮಾ ಭೈರುತ್ತಿಷ್ಠ ತೇ ಹಿತೆಂ | 
ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ ಬ್ರೂಹಿ ಕಿಂ ತೇ*ತ್ರ ಪ್ರಾಸ್ತೌ ಕಾರಣಮಾಶು ಮೇ ॥೪೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚತುರ್ವಕ್ಟ್ರ ನಚನಂ ನಿಬುಥೇಶ್ವರಃ । 


ಉತ್ಥಾಯ ಮೂರ್ಥ್ಮಿ ವಿನ್ಯಸ್ತ ಕರಕಂಜ ಪುಟಸ್ತದಾ ೪೮॥ 
ಸ್ವ ವೃತ್ತಂ ವಕ್ತುಮಾರೇಭೇ ನಿಬುಧೈಃ ಸಹ ವಜ್ರಭೃತ್‌ । 
ನಿಧಾತರ್ನಃ ಸ್ವವೃತ್ತೇಷು ಭನಾನೇನ ಸರಾಯೆಣಂ Ive 


ಭನವಾಜ್ಞಾಂ ಮೂದ್ಲಿ ಧೃತ್ವಾ ತ್ರಿಲೋಕೀ ಶಾಸನೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಭವತ್ವ ಸಾಲೇಶತೋಪಿ ಮಯಿ ತ್ರಿಭುನನೇಶಿತಾ ॥೫೦॥ 


ಸುಸ್ಮಿತಾ ಜಗತಾಂ ನಾಥ ದೇವೇಶತ್ವಮನಿ ಧ್ರುವಂ । 


ಪರಂತು ಲೋಕೆತ್ರಿತಯ ನಾಥತಾ ಮಯಿ ತಾವೃಶೀ 1೫೧॥ . 





ಎಲ್ಯ ಪಾಕ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸನನ್ನು ನಿಗ್ರಹಿಸಿದ ಇಂದ್ರನೇ, ದೇವತೆಗಳಾಗಲಿ, 
ನೀನಾಗಲೀ ಭಯಪಡಬೇಡಿರಿ. ಏಳಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟವು ನೆರವೇರುವುದು. ನೀನು 
ಬಂದಿರುವುದೇಕೆ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸು. ಹೀಗೆ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು 
ಕೇಳಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ ಮತ್ತು ವಜ್ರಾಯುಧಧಾರಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಎದ್ದು ತಲೆಯಮೇಲೆ ಕಮಲದಂತಿರುವ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ಡೇವತೆಗಳೊಡ 
ಗೂಡಿ ತನ್ನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಮ್ಮ ಜೀವನದಲ್ಲಿ ನಮಗೆ ಸಂಭವಿಸುವ ಎಲ್ಲಾ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನೂ ನಿವಾರಣೆ 
ಮಾಡುವವನು ನೀನೇ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ॥೪೭-೪೮-೪೯॥ 


ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಅಸ ಹೆಯನ್ನು ಶಿರಸಾವಹಿಸಿಯೇ 
ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಆಳುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಲೇಶದಿಂಡಲೇ ನಾನು 
ಮೂರು ರೋಕಗಳಿಗೂ, ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಓ ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಪತಿಯಾದ 
ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ನಿನ್ನ ಶೃ ಸಾಲೇಶದಿಂದಲೇ ನಾನು ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಒಡೆಯನಾಗಿದ್ದೇನೆ. 
ನಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ ನಿಮ್ಮನ್ನು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ. ಚಿಂತಿಸುತ್ತಲೇ ನಾನು ಮೂರು 


`ರೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯೆನಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆಯೇ ಏನಾ ಬೇರೇ ವಿಧವಾಗಿಲ್ಲ 
ಕೇವಲ ತುಚ್ಛವಾದ ಹುಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಗುಡಗಿನ ಶಬ್ದವು ಕೇಳಿಸಿದರೆ ಅದು ಆ ನೋಡೆ 
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ಹಾ ಡಬ 


ಹ 


ರಾರಾ ನ್‌ - 


kh 
ನ್‌ ದಿನಾರ್‌ ನಜ ಇಹ ಎನ ಗಾನ 
- 





ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಿಂಡೆ ಆ. ರಿಕಿ. ತತ್ತಿ 


ಯಾದೃಶೀ ಚಿಶ್ರ ಶ್ರವಿನ್ಯಸ್ತಾ ನಿಧಾತುರ್ನ್ಯೈ ನಿಧಾತೃತಾ | 
ಬಲ್ಬ he ತ್ತೆ ಣೇ ಯದ್ವನ್ಮೇಘುನಾದಾದಿ ಶಬ್ಧ ನಂ ॥೫೨॥ 


ನಾಹಂ ಮತೆ 5 ೯ರ್ಮಾನಿತೋದ್ಯ ನ ಮಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ಭಜಂತಿ ಚ | 
ನೇಷ್ಟೋ ನ ಪೂಜಿತೋ ನೈವ ಪ್ತ ಪ್ರಣತೋ ನಾಪಿ ಸಂಸ್ತುತಃ ॥೫೩॥ 


ಮರ್ತ್ಯಾಸ್ತು ಪಶವಃ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ಧಾತರ್ನೊೋ ಹ್ಯಮೃ ತಾಂಧಸಾಂ । 


ತವದ್ಯಾಃಪಿ ನ ಸಂಪನ್ಮಂ ಭವತೋಕ್ತಂಹಿ ಯತ್ಟುರಾ SY 
ಮಾಂ ಮಾನಯಂತಿ ನಿಬುಧಾ ಭವದ್ವಚನ ಗೌರವಾಶ್‌ | 
ಶ್ರದ್ಧಾಮಾತ್ರ ನಿನಿತ್ತೇನ ಮಮೇಂದ್ರತ್ವಮಿತಿ ಸ್ಥಿತಂ ೫೫1 
ಏನಂ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಮಮಾಃಶೇಷ ವೃತ್ತಮಗ್ರೇ ಯಥೋಚಿತಂ | 
ಆಜ್ಞಾಪಯತು ನೋ ದೇವೋ ಯತೃರ್ತವ್ಯಮನಂತರಂ 1೫೬1 





ದೃಲ್ಲದೇ ಹೇಗೆ ಹುಲ್ಲಿನದಾಗಲಾರದೋ ಹಾಗೆ ನಿನ್ನ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಲೇ ನಾನು 
ಮೂರುಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಪತಿಯಾಗಿರುವೆನು. ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಈಗ 
ಮನುಷ್ಯರು ನನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಲೂ, ಮತ್ತು: ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದೂ ಇಲ್ಲ. ಅವರು 
ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸುವುದು, ನಮಸ್ಪರಿಸುವುದ್ಕು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುವುದುು ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ॥೫೦-೫೧-೫೨-೫೩! 


ಓ ಬ್ರಹ್ಮನೇ, ಅಮೃತವನ್ನು ಭುಜಿಸುವ ದೇವತೆಗಳಾದ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯರು 
ಪಶುಗಳ್ಳು ಎಂದರೆ ವಿಧೇಯರಾದ ಸೇವಕರಾಗುವರು. ಎಂಬುದಾಗಿ ನೀನು ಹೇಳಿ 
ದ್ದೀಯಷ್ಟೆ? ಹಿಂದೆ ನೀನು ಹೇಳಿದ ಆ ಮಾತು ಇಲ್ಲಿಯ ವರೆಗೂ ಸಾರ್ಥಕ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಗೌರವವಿರುವುದರಿಂದಲೇ ದೇವತೆಗಳು ನನ್ನನ್ನು 
ಗೌರವಿಸುತ್ತಾರೆ... ನನ್ನ್ನ ಇಂದ್ರಪದನಿಯು ಕೇವಲ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ನಂಬಿಕೆ 
ಯಾಗಿದೆಯೇ ವಿನಾ ಸಫಲವಾದ ಅಧಿಕಾರದಿಂದ ಕೂಡಿ ವಾಸ್ತವವಾಗಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ 
ನನ್ನ ವೃತ್ತಾಂತಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಿನ್ನ ಮುಂಡೆ ಬಿನ್ಸೈಸಿಕ್ಟೀನೆ. ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಈಗ ನಮ್ಮ ಕರ್ತವ್ಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಬೇಕು, 
ovo 
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33೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ವಚನಂ ವಿಶ್ವಸ್ಫಟ್‌ ತದಾ | 
ನಿಮ್ಮತ್ಕ ಕಿಂಚಿದ್ದಂಭೀರ ವಚಸಾ ಪ್ರತ್ಯವೋಚತ 1೫೭] 


ಮಘವನ್ನ ತ್ರ ಮೇ ವಾಕ್ಯಂ ಶೃಣು ಯತ್ತೇ ಬ್ರನೀಮ್ಯಹಂ | 
ಯತ್ತ್ವಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾ ನ ಮನ್ಯಂತೇ ಇತ್ಯುಕ್ತಂ ತತ್ರ ಕಾರಣಂ ॥೫೮॥ 


ನಿಬೋಧ ನದತೋ ಮತ್ತಃ ಸ್ವಹಿತಾಯೇತರಾಶ್ರಯಾಃ । 
ಸ್ವಾರ್ಥರಿಕ್ತಸ್ಯ ಚಾಃಹಂ ವಾ ಹರಿರ್ವಾ ಶಂಕರೋಪಿ ವಾ ॥೫೯॥ 


ಕಿಯಾನ್‌ ತಸ್ಯ ಜಗತ್ಸರ್ವಂ ಸೇತ್ವರಂ ತೃಣತೋ ಲಘ । 
ಆಶ್ರಯಂತಿ ಪರಂ ಸರ್ವೇ ಸ್ವಾರ್ಥಂ ಕಿಂಚಿತ್ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ 1೬೦॥ 


ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಭನತಾಂ ಕಿಂಚಿನ್ನ ಪ್ರಯೋಜನಮತಸ್ತಿ ವೈ । 
ತೇನಾಃಪ್ರಯೋಜಕಾ ಯೂಯಂ ಕಥಂ ಮಾನ್ಕತ್ವಮರ್ಹಥ ॥೬೧॥ 


ಬ್ರಹ್ಮನು ಇಂದ್ರನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊತ್ತು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ 
ಗಂಭೀರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು.--ಎಲ್ಫೆ 
ಇಂದ್ರನೇ, ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ನಾನು ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಮನುಷ್ಯರು 
ನಿನ್ನನ್ನು ಏಕೆ ಗೌರವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವನ್ನು ಹೇಳುವೆನು. ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲರೂ ತಮಗೇನಾದರೊಂದು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗಲೀ, ಎಂಬ ಉದ್ದೇಶದಿಂದಲೇ 
ಇತರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾರ್ಥವೇ ಇಲ್ಲದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ನಾನಾಗಲಿ 
ವಿಷ್ಣುವಾಗಲೀ, ಶಿವನಾಗಲೀ ಏಕೆ ಜೇಕು? ಈಶ್ವರನಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಷ್ಟು ಡೊಡ್ಡ 
ಜಗತ್ತನ್ನೂ ಅಂಥಾ ಮನುಷ್ಯನು ಹುಲ್ಲಿಗಿಂತಲೂ ಕಡೆಯಾಗಿ ಕಾಣಬಲ್ಲನು. 
ಎಲ್ಲರೂ ಸ್ವಲ್ಪ ಸ್ಟಾರ್ಥದೃಷ್ಟಿಯಿಂದಲೇ ಇತರರನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ 
ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಾನವರಿಗೆ ಏನು ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲವಸ್ಯೆ ? ನಿಮ್ಮಿಂದ ಯಾನ 1 
ನಿಧವಾದ ಪ್ರಯೋಜನವೂ ಇಲ್ಲದಕಾರಣದಿಂದ ನೀವು ಅವರ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹ 
ರಾಗದೇ ಇರುವುದರಿಂದ ಅವರು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಗೌರವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ. 1೫೭-೫೮-೫೯- 
೬೦-೬೧॥ | 
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ಮಾಹಾತ ಫಾ ಯಿಂಡ ಆ. ೧ದಿ ೨.೨೫ 


ತೆದ್ದ ಮ್ಯತಾಂ ಮದವರಾಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಪದಾ ಟಿಸನಾಂ ಶುಭಾಂ । 
ಪಾ ವಿಷ್ಣು ರಮಣಿೀಂ ಶುಭಂ ಪ್ರಾ ಪ್ಯ್ಯಥಫ ಮಾ ಚಿರಂ ॥೬೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಸ್ವಾಃತ್ಮಯೋನಿ ವಚನಂ ತದ್ದಿ ವಸೃತಿಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಮ ಹಿಮವತ್ಸಾ ರ್ಶ್ವಂ ಯಯಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಕ ಕೃಪಾಪ್ಪ ಸ್ರಯೇ ॥೬೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ ಒ3ಸಿಂಡೇ 
ನಿಕಾಪಶೋಧ್ಯಾಯಃ 

NN 

ಎಲ್ಫೆ ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ್ಳೇ ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ತೆಂಗಿಯೂ, ಮಂಗಳ 
ಕರಳ್ಕೂ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ಮಂಡಿಸಿರುವವಳ್ಳೂ ವಿಷ್ಣು ವಿ ವಿನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆದ ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನು ಉಪಾಸನೆಮಾಡಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು ಪಡೆಯಿರಿ. 
ಹಿಕಿಗೆ`ಬ ಬ್ರಹ್ಮನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ಅಧಿಸತಿಯಾದ ಇಂದ್ರನು 
ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಕೃಪೆಯನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಹಿಮವ 
ಶತ್ಸರ್ವತದ ಪಾ ಪಾರ್ಶ್ವವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ೬೨-೬೩ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ಕ್ರಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದತ್ತಾಶ್ರೇಯಪರಶುರಾಮರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ರಮೋಪಾಖ ನದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೊಂದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು, ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ | 


ತ್ರಿ ಪುರಾ ರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 


ಲ 
ಲಿ — 
| ದ್ವಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 


ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಅಥ ಶೇ ಪುರುಹೂತಾದ್ಯಾಸ್ತುಹಿನಾದ್ರಿತಟೇ ಸ್ಥಿತಾಃ | 
ಸ್ಪರ್ಧುನೀ ಸನಿಧೇ ಪದ್ಮಾಂ ತುಷ್ಬುವುರ್ಹರಿನಲ್ಲಭಾಂ lol 
ನಮೋ ಲಶ್ಮ್ಮ್ಯೈ ಮುಹಾಡೇವ್ಕೈ ಪದ್ಮಾಯ್ಕೆ ಸತತಂ ನಮಃ । 
ನಮೋ ವಿಷ್ಣು ವಿಲಾಸಿನ್ಯೈ 'ಸಡ್ಮಸ್ಥಾಯ್ಕೆ ನಮೋ ನಮಃ ॥೨॥ 
ತ್ವಂಸಾಕ್ಟಾದ್ಧರಿನಕ್ಷಃಸ್ಥಾ ಸುರಜ್ಯೇಷ್ಮಾ ವರೋಜದ್ಭವಾ | 
ಪದ್ಮಾಸ್ನೀ ಪದ್ಮಸಂಸ್ಥಾನಾ ಪದ್ಮಹಸ್ತಾ ಪಠಾಮಯಿಾ' Hal 
ಪರಮಾನಂದದಾ:ಸಾಜ ಹೃತಸಂಕ್ರಿತದುರ್ಗತಿಃ 
ಅರುಣಾನಂದಿನೀ ಲಕ್ಷ್ಮೀರ್ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮೀಸ್ತ್ರಿಶಕ್ತಿಕಾ 1೪॥ 


————— 








ಅನಂತರ, ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ ತಪ್ಪಲು ಪ್ರದೇಶ 
ದಲ್ಲಿ ಗಂಗಾನದಿಯ ಸಮೀಪದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ವಿಷ್ಣು ಜೆ ಪತ್ನಿಯಾದ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿದರು. “.ಮಹಾದೇವೀ ಮತ್ತು ಪದ್ಮಾಸ್ವರೂಸಳಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ನಮ್ಮ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ವಿಷ್ಣುವಿಗೆ ವಿಲಾಸ 
ವನ್ನುಂಟು ಮಾಡುವ, ಕಮಲದಲ್ಲಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀವಿಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. 
ಓ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಸಾಕ್ಸಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ವಕ್ಷೇಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳೂ 
ಜೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರಿಗೂ ಹಿರಿಯಳ್ಳೊ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಉತ್ಪತ್ತಿಯುಳ್ಳವಳೂ, ಕಮಲದಂತೆ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳ್ಳೂ ಕಮಲದಲ್ಲಿ ವಾಸಮಾಡುವವಳ್ಕೂ ಕಮಲಗಳನ್ನೇ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವವಳ್ಳೂ, ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠಸ್ವರೂಪಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ ? ೧-೨-೩! 
ನೀನು ಸರಮಾನಂದದಾಯಕಳ್ಳೂ, ನಿನ್ನ ಕಟಾಕ್ಷಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಆಶ್ರಿತ 
ರಾದ ಜನರ ಕಷ್ಟವನ್ನು ನಿವಾರಣೆ ಮಾಡುವವಳ್ಕೂ ಆರುಣನಿಗೆ ಆನಂದವನ್ನುಂಟು 
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ಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಾಸರ್ವಸುಖದಾ ನಿಧಿನಾಥಾ ನಿಧಿಪ್ರದಾ | 


ನಿಧೀಶಪೂಜ್ಯಾ ನಿಗಮಸ್ತುತಾ ನಿತ್ಯಮಹೋನ್ನತಿ$....... ॥೫॥ 
ಸಂಪತ್ತಿಸಂಮತಾ ಸರ್ವಸುಭಗಾ ಸಂಸ್ತುತೇಶ್ವರೀ | 
ರಮಾ ರಕ್ಲಾಕರೀ ರಮ್ಯಾ ರಮಣೀ ಮಂಡಲೋತ್ತಮಾ lan 


ಏನಮಿಂದ್ರಮುಖಾ ದೇವಾ ನಾಮಾಸ್ಟಾ ವಿಂಶತಿಂ ಪಠನ್‌ | 
ಉಪತಸ್ಸುರ್ಹರೇಃ ಕಾಂತಾಂ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿಂ ಸಮಾಹಿತಾಃ ian 


ಏವಂ ತೆತ್ಸರಚಿತ್ತಾಸ್ತೇ ಯದಾ ತಾಂ ಶರಣಂ ಗತಾಃ | 
ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಾಮರಾಸೀದ್ದೇವಾನಾಂ ಪ್ರೀತಯೇ ದ್ರುತಂ ॥೮॥ 


ಅನಂತಳಕೋಹಿತಡಿತಾಂ ಪುಂಜೀಭೂತ ಸಮಪ್ರಭಾ । 
ದಲದ್ರಕ್ತೋತ್ಸೆಲಾಭಾಜಲ್ಲೀ ತಪ್ತಹೇಮಾಂಬರಾನ್ವಿತಾ  ॥೯॥ 





ಹಾ SS 





ಮಾಡಿದವಳ್ಳೂ ಮಹಾಲಕ್ಷ್ಮಿಯೂ ಕಾಂತಿಸಂಪದ್ರೂಪಳೂ, ಮೂರು ವಿಧವಾದ | 


ಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳೂ, ಸುಖಸಾಮ್ರಾಜ್ಯಲಕ್ಷಿ ಶ್ರೀ ಸ್ಟರೂಪಳೂ ಆಗಿರುತ್ತೀಯೆ. ಎಲ್ಲರಿಗೂ 
ಸೌಖ್ಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವಳೂ, ಐಶ್ವರ್ಯದ ನಿಧಿಗಳಿಗೆ ಒಡೆಯಳೂ, ನಿಧಿಯನ್ನು 
ಕೊಡುವವಳೂ, ನಿಧಿಗಳೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಒಡೆಯನಾದವಥಿಂದ ಪೂಜಿಸಲ್ಪಡುವವಳೂ, 
ನೇದಗಳಿಂದ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೂ ಯಾವಾಗಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಉನ್ಸತವಾದ 
ಪದವಿಯನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವವಳೂ,` ರಮೆಯೂ, ರಕಕಳೂ, ಸುಂದರಿಯರಾದ ಎಲ್ಲರಿ 
ಗಿಂತಲೂ ಸುಂದರಿಯೂ, ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸ್ತುತಿಸಲ್ಪಡತಕ್ಕವಳೂ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿ 
ದೇವತೆಯೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ೪-೫-೬! 


ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ನಾಮ 


ಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಆಸಕ್ತ ಚಿತ್ತರಾಗಿ `ಆಕೆಗೆ ಶರಣು 


ಹೋಗಲಾಗಿ, ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವುದಕ್ಟೋಸ್ಟರ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲೇ 
ಅನರಿಗೆ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಳು. ಆಕೆಯು ಅನಂತಕೋಟಿ ಮಿಂಚುಗಳು ಸೇರಿ ಬಂದಿ 
ನೆಯೋ ಎನ್ನುವಷ್ಟು ಕಾಂತಿಯನ್ನು ಹೊರಚಿಮ್ಮತ್ತಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ಅರಳಿದ 
ಕೆಂಪುನೈದಿಲೆಯಂತೆ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿದ್ದಳು. ಅಲ್ಲದೆ ಪುಟಕ್ಕೆ 
ಹಾಕಿದ ಚಿನ್ನದಂತಿರುವ ಪೀತಾಂಬರವನ್ನು ಧರಿಸಿದ್ದಳು. ಆಕೆಯು ತನ್ನ ಕಮಲ 
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೨೨೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಕರಪದ್ಮಲಸಚ್ಛೂತದಲಪದ್ಮಚೆತುಷ್ಟಯಾ | 
ಹೇಮಕುಂಭಪ್ರಭಾಃಶ್ಲೇಪ(ಪಿ) ತುಜ್ಜನಸ್ಸೋಜಶೋಭಿತಾ ॥೧೦॥ 


ಪಕ್ಚನಿದ್ರುಮನ್ಯಕ್ಕಾರಿ ಮೃಮಡಂತಚ್ಛದಾನ್ವಿತಾ 
ಮುಖಾಮೋಡಸಮಾಹೊತಭೈಂಗರೋಂಕಾರಮಧ್ಯಗಾ Meret 


ಇಂದೀವರ ಸುಸೌಭಾಗ್ಯವದಾನ್ಯಾಕರ್ಣಲೋಚನಾ 
ಕಸ್ತೂರೀ ತಿಲಕಾಖ್ಯಾತ ಮುಖರಾಕಳೇಂದುಲಾಇಗ್ಬಿನಾ 1೧೨॥ 


ಅನರ್ಫ್ಯರತ್ನ ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತ ಭೂಷಣೌಘ ವಿಭೂಷಿತಾ | 
ಏನಂ ವಿಧಾಂ ರಮಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ದಂಡವತ್ಸ್ಪ್ರಣತಾಃ ಸುರಾಃ ॥೧೩॥ 


ಆನಂದಾಶ್ರುಕಲೋಸೇತಾಃ ಸ್ತುವಂತೋ ಗದ್ದದವಸ್ವರೈಃ | 
ತಾನ್‌ ವಿಲೋಕ್ಕ ತದಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀರುವಾಚ ಸ್ಮಿತಪೂರ್ವಕಂ ॥೧೪॥ 


' ದಂತಿರುವ ಕೈಗಳಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಅರಳಿದ ನಾಲ್ಕು ಕಮಲಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ಚಿನ್ನದ ಗಡಿಗೆಗಳ ಕಾಂತಿ ಮತ್ತು ಆಕಾರಗಳನ್ನು 
ತಿರಸ್ಕರಿಸುವ ಉನ್ನತವಾದಸ್ತನಗಳಿಂದಲೂ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ॥೬-೮-೯-೧೦॥ 


ಅಲ್ಲದೆ ಈಕೆಯು ಪಕ್ರವಾದ ಹವಳಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಮೃದುಗಳಾದ 
ತುಟಿಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯ ಬಾಯಿನ ಸುವಾಸನೆಯಿಂದ ಆಕರ್ಷಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 
ದುಂಬಿಗಳ ರುಂಕಾರಗಳ ಮಧ್ಯೆ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದಳು. ಈಕೆಯು ಕಮಲದ ಸೌಂದರ್ಯ 
ವುಳ್ಳ ಮುಖವುಳ್ಳಿವಳಾಗಿಯ್ಯೂ ಕಿನಿಯವಕೆನಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ ವಿಶಾಲಗಳಾದ 
ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವಳಾಗಿಯೂ ಕಸ್ತೂರೀ ತಿಲಕವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕಳಂಕದಿಂದ ಶೋಭಿ 
ಸುವ ಚಂದ್ರನಂತಿರುವ ಮುಖವುಳ್ಳವಳೂ, ಅಮೂಲ್ಯವಾದ' ರತ್ನಗಳಿಂದ ಮಾಡಿದ 
ಆಭರಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುವವಳೂ ಆಗಿದ್ದಳು. ಇಂಥಾ ಮನೋಹರ 
ಸ್ವರೂಪವುಳ್ಳ ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇನಿಯ ದರ್ಶನವನ್ನು ಸಡಿದು ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆಕೆಗೆ 
ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ನಮಸ್ಫರಿಸಿದರು. ॥೧೧-೧೨-೧೩॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯ ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು ಪಡೆದು ಜೀವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಆನಂದ 
ಬಾಷ್ಟುಗಳಿಂದಕೂಡಿ, ತೊದಲ್ಲು ಡಿಗಳಿಂದ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಲನ್ಸ್ಮಾಯು, ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ಮುಗುಳುನಗೆಯಿಂದ ಅಮೃತದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೨ ೨೨೮ 


ಮಧುನಿರ್ರುರನಿಷ್ಟ(ಷೃ)ಂದ ಕಂದಸುಂದರಭಾಷಿಣೇ । 
ಭೋ ಭೋ ಶಕ್ರೆಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ಭೋ ಜೀವಾ ಅಸುರದ್ದಿಷಃ ॥೧೫॥ 


ಪ್ರಸನ್ನಾಃಸ್ಮಿ ವರಂ ಯದ್ವೋ ವಾಂಛಿತಂ ಮತ್ಸಕಾಶತಃ । 
ಪ್ರತೀಚ್ಛಧ್ವಂ ಸ್ತುತಾ ಸಾಃಹಂ ಭವದ್ಭಿರ್ಗುಪ್ತನಾಮಭಿಃ ॥೧೬॥ 


ತ ಏನಂ ನಿಧಮಾಕರ್ಣ್ಯ ವಚನಂ ನಿರ್ಜರಾಸ್ತ್ರದಾ । 
ಪ್ರೋಚುರ್ಜಿಡೌಜಾ(ಜ$) ಪ್ರಮುಖಾಃ ಬದ್ಭಾ*0ಜಲಿ ಪುಟಾಃ ಸರಂ ॥೧೭॥ 


ಮಾತಸ್ತ್ತಯಿ ಪ್ರಸನ್ನಾಯಾಂ ದುಸ್ಸಾ ಸಂ ಕಿಮಿಹೋಚ್ಯತೇ । 
ಪ್ರಾಪ್ರಕೆಲ್ಪತಕೋಕ.ಕಂ ವಾವಾಂಛಿತಂ ಪರಿಶಿಷ್ಯತೇ ೧೮॥ 


ಅಂಬಾಃಸ್ಮಾಕಂ ಯಥಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸೇವಕಾಃ ಸಂಭವಂತಿ ವೈ । 


ತಥಾ ಕುರು ಶುನಾಸೀರಃ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ತ್ರಿಜಗತ್ಸತಿಃ Norn 


ಸಾರಾ) ಜಾರಾಾಘಾಣಾಾಣ:ುಾಾ. 





ಸುರಿಸುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಹಳ ಸುಂದರವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು 
ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು :-«« ಎಲ್ಫೆ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ಮತ್ತು" ರಾಕ್ಷಸರಿಗೆ 
ಶತ್ರುಗಳಾದ ದೇವತೆಗಳೇ, ನಿಮ್ಮಿಂದ ಮಂತ್ರ ಬೀಜಾಕ್ಷರಗಳಂತೆ ಗುಪ್ತನಾಮಗಳಿಂದ 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ನಾನು ನಿಮ್ಮ ಭಕ್ತಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ನನ್ನಿಂದ ನೀವು ಅಪೇಕ್ಷಿ 
ಸಬಹುದಾದ ವರವನ್ನು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿಕೊಳ್ಳಿ. ॥೧೪-೧೫-೧೬॥ 


ಲಕ್ಷ್ಮೀದೇವಿಯು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಆಗ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಅತ್ಯಂತ ವಿನಯದಿಂದ ಕೈಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದೇವಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನೀನು ಮೆಚ್ಚಿದರೆ ನಮಗೆ ಸಿಕ್ಕದಿರುವುವಾವುಮ ? ಕಲ್ಪವೃಕ್ಷ 
ವನ್ನೇ ಪಡೆದವರಿಗೆ ಇನ್ನಾವ ಅಭಿಲಾನೆಯು ಉಳಿಯುವುದು? ಹೇ ತಾಯಿಯ್ಯೇ 
ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸೇವಕರಾಗಿರುವಂತೆಯೂ, ಇಂದ್ರನು ಮೂರು ಲೋಕಕ್ಕೂ 
ಅಧಿಸತಿಯಾಗುವಂತೆಯೂ ಅನುಗ್ರಹಿಸಬೇಕು” ಎಂದು ಬಿನ್ನೈಸಿದರು. ॥೧- 
೧೪-೧೯॥ ; 
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3೩೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸದಾ ವಶಂವದಾಃ ಸರ್ವೇ ಮಾನವಾಃ ಸಂತು ನಃ ಶಿವೇ | 
ಯಜಂತ್ವಸ್ಮಾನ್ಸಮುದ್ದಿಶ್ಶ ನಿತರೈವಂ ವರಂ ಶಿವೇ loon 


ಇತಿ ಬರ್ಬರ್ಮುಖೋಕ್ತಾ ಸಾ ಪ್ರಾಹ ಮುಂಜುಲಯಾ ಗಿರಾ | 
ದೇವಾಃ ಶೃಣುಧ್ವಂ ಮದ್ವಾಕ್ಯಮಹಂ ಸಂಪದಧೀಶ್ವರೀ ॥೨೧॥ 


ಅದ್ಯ ಪ್ರಭೃತಿ ಯೇ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸುತ್ರಾಮಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ಸುರಾನ | 
ಯಜಂತಿ ವಿಧಿವತ್ತೇಷಾಂ ಸಂಪದಃ ಸ್ಕುರ್ಹಿ ವಾಂಛಿತಾಃ ॥೨೨॥ 


ಉದಾಸೀನಾ ಯೇ ಸುರೇಷು ತೇಷಾಂ ಸಂಪತ್ತಿರಾಶಯಃ । 
ಕ್ಷಯಂ ಗಚ್ಛಂತು ತರಸಾ ಗ್ರೀಷ್ಮೇ ಪಲ್ವಲತಕೋಯವತ್‌ ॥೨೩॥ 
ಭವದುಕ್ರೈರ್ನಾನುಭಿರ್ಯೇ ಮಾಂ ಸ್ತುನಂತಿ ಸದಾ ನರಾಃ । 
ತೇಷಾಂ ಸದಾಹೆಂ ಸಂತುಷ್ಭಾ ನಿವಸಾಮಿ ಸಮಾಪತಃ 1೨೪॥ 


ಯ ಏಶೈರ್ನಾಮಭಿರ್ದೇವಾ ಭೃಗುವಾರೇ ನಿಶೋದ್ಭನೇ | 
ಪೂಜಯಿತ್ವಾ ಮತ್ಸಮಾಪೇ ಪಠಂತ್ಯಪ್ಪೋತ್ತರ ಶತಂ 1೨೫! 





«`ಓ ಮಂಗಳಕರಳಾದ ದೇವಿಯೇ, ಎಲ್ಲಾ ಮನುಷ್ಯರೂ ಯಾವಾಗಲೂ 
ನಮಗೆ ಅಧೀನರಾಗಿರಲಿ, ಅವರು ನಮ್ಮನ್ನು ಉದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಗಳನ್ನು ಮಾಡಲಿ, 
ಇಂಥಾ ವರವನ್ನು ದಯನಿಟ್ಟು ದಯಪಾಲಿಸು.'' ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಲಾಗಿ 
ಆಕೆಯು ಮನೋಹರವಾದ ಮಾತಿನಿಂದ ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು « ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳೇ, 
ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿರಿ. ನಾನು ಐಶ್ವರ್ಯಕ್ಕೆ ಅಧಿದೇವತೆಯು. ಇವತ್ತಿನಿಂದ 


ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ್ಲೇಶಿಸಿ 


ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಯಾಗ ಮಾಡುವಕೋ ಅವರಿಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ ಐಶ್ವರ್ಯವೆಲ್ಲವೂ 
ಲಭಿಸಲಿ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಉದಾಸೀನ 
ರಾಗುವರೋ ಅವರ ಐಶ್ವರ್ಯದ ರಾಶಿಗಳೆಲ್ಲವೂ ಬೇಸಿಗೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊಳದ 
ನೀರಿನಂತೆ ಕ್ಷಯಿಸಲಿ. ॥೨೦-೨೧-೨೨-೨೩॥ ಈ 


" ಯಾವ ಮನುಷ್ಯರು ನೀವು ಹೇಳಿದ ನಾಮಗಳಿಂದ ನನ್ನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅವರಿಗೆ ನಾನು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಅವರ ಸಮೀಪದಲ್ಲೆ 


`ನಾಸಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಎಲ್ಫೆ ದೇವತೆಗಳ್ಳೈ ಯಾನ ಮನುಷ್ಯರು ಶುಕ್ರವಾರದ ದಿನಸ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಮಾಹಾತ್ಮ ತಖಂಡ ಆ. ೧೨. ೨೩೧ 


ಸುವಾಸಿನೀಂ ಪೂಜಯಂತಿ ನಾಮೈಕೈ ಕೇನ ಮಾನವಾಃ । 
ವಿಕೈ ಕವಾಸರೇ ತ್ವೇವಂ ಚಣಕಾಢೆ 83ರ್ನಿವೇದನಂ ॥೨೬॥ 


ಅಸ್ಟಾನಿಂಶತಿವಾಕ್ಸಿಸ್ತೇ ಭಜಂತ್ಯಚಲ ಸಂಪದಂ | 
ಪ್ರಸನ್ನಾಸರ್ನದೈನಾಃಹಂ ತಥಾ ಯೂಯಂ ಪ್ರಸಾದಕಾಃ '॥೨೭॥ 


ಗಚ್ಛಂತು ಸ್ವರ್ಗವಸತಿಂ ಫಲಿತಂ ವೋಭಿವಾಂಛಿತಂ । 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾ ಪರಾ ದೇವೀ ಜಗಾಮಾಕಾಶತಾಂ ತದಾ ELT 


ತತಃ ಶತಕ್ರತು ಮುಖಾಸ್ತಾಂ ದಿಶಂ ಭಕ್ತಿಭಾವತಃ । 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಕೃತಕೃತ್ಯತ್ವಂ ಮತ್ವಾ ಸ್ವಭುವನಂ ಯಯುಃ ॥೨೯॥ 


ಅಥ ಕಾಲೇ ಬಹುತರೇ ಗತೇ ದೇವಾಸ್ತ್ರಿನಿಷ್ಟಸೇ 
ಸಮಾಸೀನಾಃ ಸುಧರ್ಮಾಯಾಮಾಂಗಿರಸ ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ ॥೩ಂ॥ 


ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ ನೀವು ಈಗ ಹೇಳಿದ ನನ್ನ ನಾಮಗಳನ್ನು 
ನೂರೆಂಟು ಸಲ ಪಠಿಸುವರೋ ಅವರಿಗೆ ಮುಂದೆ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಫಲವು ಲಭಿಸು 
ವುದು. 1೨೪-೨೨೫! 


ಆ ಮಾನವರು ಹಿಂಡೆ ಹೇಳಿದ ಅಷ್ಟೋತ್ತರನಾಮಗಳ ಜೊತೆಗೆ ನನ್ನ 
ಒಂದೊಂದು ನಾಮೆದಿಂದಲೂ ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬ ಮುತ್ತೈದೆಯನ್ನು ಪೂಜಿಸ 
ಬೇಕು. ಮತ್ತು ಕಡಲೇಜೀಳೆಯಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೈನೇದ್ಯಮಾಡ 
ಬೇಕು. ಹೀಗೆ ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತೆಂಟು ದಿನಗಳು ಪೂಜೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರೆ ಸ್ಥಿರವಾದ 
ಐಶ್ಚರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವರು. ಹೀಗೆ ನಾನು ನಿಮಗೆ ಯಾವಾಗಲೂ ಪ್ರಸನ್ನಳಾ 
ಗಿದ್ದೇನೆ. ನೀವೂ ಸಂತೋಷಚಿತ್ತದಿಂದ ನಿಮ್ಮ ನೆಲೆಯಾದ ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿರಿ. 
ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀದೇನಿಯು ಆಕಾಶಸ್ವರೂಪ 
ವನ್ನು ಎಂದರೆ ಅಂತರ್ಥಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದಳು. ೨೬-೨೭-೨೮1 

ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಜೀವತೆಗಳು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಅಂತರ್ಧಾನ 
ವಾದ ದಿಶ್ಸಿನಕಡೆೆ ಭಕ್ತಿಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನಮಸ್ಸರಿಸ್ತಿ ತಾವು ಕೃತಾರ್ಥರಾದೆನೆಂದು 
ಭಾವಿಸಿ ತಮ್ಮ ಲೋಕವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳಿದರು. ಆಮೇಲೆ ಬಹಳ ಕಾಲಕಳೆ 
ಯಲು, ಒಂದು ದಿನ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರನ ಸುಧರ್ಮಾ” ಎಂಬ ಸಭೆಯಲ್ಲಿ 
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343 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 

ಜೀವೇ ಶ್ರುಣ್ವತಿ ತೇ ಪ್ರಾ ಪ್ರಾಹುರಿಂದ್ರಂ ಸಿಂಹಾಸ ಸನಸ್ಥಿ ತೆಂ । 

ಭೋ ದೇವರಾಜ ನೋ ವಾಕ್ಯ ೦ ಶ್ರೂ ಯತಾಂ ಹೇತು ಸಂಯುತಂ ॥೩೧॥ 
ಪುರಾ ಲಕ್ಷ್ಮೀಃ ಪ್ರಸನ್ನಾನೋ ವರಂ ದತ್ತನತೀಚ ಯಂ। 

ತತ್ರಾಡ್ಯ ಧರಣೀಮಥ್ಯೇ ನ ಫಲಂ ದೃಶ್ಯತೇ ಕ್ವಚಿತ್‌ ॥೩೨॥ 
ಫ್ಹಚಿಲ್ಲಕ್ಷೇ ಸಹಸ್ರೇ ವಾ ದೃಶ್ಯತೇ ತಾದೃಶೋ ಜನಃ | 

ಏಕೋ ಯಥಾ ವೃತೋಸ್ಕಾಭಿರನ್ಯೇ ಶಾಂತಾಶೆಯಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ ೩೩॥ 
ಅದ್ಯಾಃಸ್ಯಸ್ಮದಭೀಷ್ಟಂ ತು ನ ಸಿದ್ಧಂ ಸುರನಾಯಕ । 
ನಿಜಚಾರಯಾಗ್ರೇ ಯದ್ಯೋಗ್ಯಂ ಶುಭಂ ನಃ ಸ್ಯಾದ್ಯಥಾ ಹರೇ navi 
ಏನಮುಕ್ತಃ ಶತಮಖಃ ವಿಚಾರ್ಯ ವಚನಂ ತೆದಾ | 

ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ಗುರುಂ ವಾಚಸ್ಸತಿ ಮೂಚೇ ಕೃತಾಂಜಲಿಃ EET 


ಗುರೋ ವಿಮೃಶ್ಶ್ಯತಾಂ ಚೈತತ್ಕುಶೋ ನಃ ಸಿದ್ದಿರವ್ಯ ನೋ । 
ಹರಿವಲ್ಲಭಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತೆಂ ನ ಮೃಷಾ ಭನಿತುಂ ಕ್ಷಮಂ ॥೩೬॥ 


ಹಾರ ತನಾ ಅಸಾಹಿ... ದಾ ಮ್‌ ಹಾ ಹಾಸುವ... ತಸ. ಸನ ಹಾಹಾ ಯಾ ಹಾಹಾ. ಸಾಹ ನ ಜಾ ಇ ಸಾಜಾ ಇಷು ರಾಹಾ ವಾ 





ದೇವಶೆಗಳು ಬ್ರಹಸ್ಪತಿಯನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ, ಅವನು ಕೇಳುತ್ತಿರಲ್ಕು ಸಿಂಹಾಸನದ 
ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು « ಓ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, 
ಸಕಾರಣವಾದ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಜೇಕು. ಹಿಂಜಿ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ಪ್ರಸನ್ನಳಾಗಿ ನಮಗೆ ವರವನ್ನು ನೀಡಿದಳಷ್ಟೆ. ಆದರೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಅದರ ಫಲವು ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತಿಲ್ಲ.” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ॥೨೯-೩೦-೩೧-೩೨॥ 


“ ಹಾಗೆ ನಮ್ಮ ನ್ನು ಉಪಾಸನೆ ಮಾಡುವ ಜನರು ಒಂದು ಲಕ್ಷಕ್ಕ್ಟೋ" 
ಸಾವಿರಕ್ಕೋ, ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರು ಸಿಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. ಯಾಕೋ ಒಬೊ ಬ್ಬರು ನಮ್ಮನ್ನು 
ಸೇವಿಸುವ ಹಾಗೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಇತರರೆಲ್ಲರೂ ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ, ಇದ್ರಿ ಯ ವಿಷಯ 
ಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಶೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕಾಮ್ಯಕರ್ಮಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿ ಶಮದ 
ಮಾದಿಗುಣಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ ಉದಾಸೀನರಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಓ ದೇವೇಂದ್ರನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ 
ನಮ್ಮ 1. ಇಲ್ಲಿಯವರೆಗೂ ಸಿದ್ದಿಸಿಲ್ಲ. ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ನಮ್ಮ ಇಸ್ಟ್‌ 
ರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿಸುವ ಬಗೆಯನ್ನು ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನಿಮರ್ಶೆಮಾಡಬೇಕು.' 
ಹೀಗೆಂದು ದೇವತೆಗಳು ಹೇಳಲಾಗಿ ಅವರ ಮಾತನ್ನು ವಿಮರ್ಶಿಸಿ, ಇಂದ್ರನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೨ ಅಿತ್ಟಿ 


ತತ್ಯುತೋ*ಸ್ಮಾನ್‌ ಮಾನವಾ ನೋ ಯಜಂತಿ ವಿಧಿಪೊರ್ವಕಂ | 
ಭವತಃ ಸ್ಯಾದನಿದಿತೆಂ ನಹಿ ಲೋಕೆತ್ರಯೇ ಸ್ಥಿತಂ ೩೭! 


ತ್ವಂ ಹಿ ಸರ್ವಾಂತರಗತಂ ವೇತ್ಸಿ ಸರ್ವಾಂತರೇಶವತ್‌ । 
ತನ್ನೋ ಬ್ರೂಹಿ ಶಿನಂ ಯೇನ ಪ್ರಾಸ್ಟ್ಯಾಮೋ ಹ್ಯನಿಲಂಬಿತಂ॥೩ ೮॥ 


ಏನಂ ಶತಕ್ರತುವಚೋ ನಿಶರ್ಮ್ಯಾಂಗಿರಸೋ ಮುನಿಃ । 
ನಿಮಾಲಿತಾಶ್ಸಃ ಸುಚಿರಂ ಧ್ಯಾತ್ಟೋವಾಚೆ ಸುಕೇಶ್ವರಂ 1೩೯॥ 


ಶೃಣು ಮದ್ವಚನಂ ಪಾಕಶಾಸನಾಃತಿ ಶುಭೋದಯಂ । 

ಅಭೀಷ್ಟಂ ಭವತಾಂ ಕಾಲಾಶ್ಸೇತ್ಸೆ ತತ್ರ ನ ಸಂಶಯಃ ॥೪೦॥ 
ಬೃಹಸ್ಪತಿಗೆ ಕೈಮುಗಿದು ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಹೀಗೆ ಬಿನ್ಕೈಸಿದನು. “ ಓ ಗುರುವೇ, 
ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಇನ್ನೂ ಏಕೆ ಸಿದ್ಧಿಸಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು 
ನಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. ವಿಷ್ಣು ಪತ್ನಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಹೇಳಿದಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗ 
ಲಾರದು. ॥88-೩೪-೩೫-೩೬! 


66 ಹಾಗಿದ್ದ ಮೇಲೆ, ಮನುಷ್ಯರು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ನಮ್ಮನ್ನು ಏಕೆ 
ಸೇವಿಸುತ್ತಿಲ್ಲ? ಎಂಬುದನ್ನು ನಮಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ತಿಳಿಸು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿಯದ 
ವಿಷಯವು ಮೂರು ಲೋಕದಲ್ಲಿಯೂ ಯಾವುದೂ ಇಲ್ಲವಷ್ಟೆ ?* ॥೩೭॥ 


ನೀನು ಸರ್ವಾಂತರ್ಯಾಮಿಯಂತೆ, ಎಲ್ಲರ ಮನಸ್ಸಿನೊಳಗೂ ಅಡಗಿರುವ 
ಭಾವಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಜಾಗ್ರತೆ ನಮ್ಮ 
ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಪಡೆಯುವ ಮಾರ್ಗವನ್ನು, ನಮಗೆ ದಯವಿಟ್ಟು ನೀನು 
ತಿಳಿಸಬೇಕು. ” ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಕಣ್ಣನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಢ್ಯಾನಮಾಡಿ, ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು, 
“ ಎಲ್ಛೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಬಹಳ ಮಂಗಳಕರವಾದ ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಸ್ವಲ್ಪಕಾಲ 
ವಾದ ನಂತರ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವು ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ.” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. ॥೩೮-೩೯-೪೦॥ 
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eT ದಾದ 





34೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಪಸ್ಯ 


ಗಚ್ಛ ದೇನಗಣೈಃ ಸಾಕಂ ಪುನಃ ಕಮಲವಾಸಿನೀಂ | 
ಸಂತೋಷ್ಯಾಃಭೀಷ್ಟಸಿದ್ಧಿಂ ತ್ವಂ ಭಜಿಷ್ಯಸಿ ಶತೆಕ್ರ ತೋ Ivan 


ಉಪಾಯೋ ನಾಸ್ತಿ ಜಾತ್ರಾನ್ಕೋ ಯೇನೇಸ್ವಂಸಿದ್ಧ್ಯತಿ ದ್ರುತಂ |' 
ತತ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಮುಹಾದೇವೀಂ ಶರಣಂ ಶರಣೇಷ್ಟದಾಂ ಮ ॥೪೨॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರುನಜೋ ದೇವೈಃ ಸಹ ದಿವಸ್ಸುತಿಃ । 
ಜಗಾಮ ಜಾಹ್ನವೀತೀರೇ ಹಿಮಶೈಲ ತಟೋಪರಿ Iva 


ತತ್ರ ಗತ್ವಾ ಸುನಿನುಲೇ ಸ್ವರ್ಧುನೀತೋಯ ಅಪ್ಲೆ । 
ಅನಿಮೇಷಗಣೈಃ ಸಾಕಂ ತಸಸ್ಕೇವ ಮನೋ ದಢೇ ॥೪೪॥ 


ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಹರಿನುನೋಜ್ಜಾಸಂಗೀಷಾದಪದ್ಮಯುಗಂ ಮುಹುಃ । 
ಅಆನರ್ತಯನ್ನಾಮುಗಣಮಷ್ಟಾ ವಿಂಶತಿ ಸಂಖ್ಯಕಂ 1೪೫॥ 


ಅನಷ್ಟಭ್ಯ ಭುವಂ ಸಾದಾಂಗುಷ್ಕಾಃ*ಗ್ರೇಣೇಂದ್ರಮುಖ್ಯಕಾಃ । 
ಊರ್ಧ್ವಬಾಹಾ ನಿರಾಲಂಬಾ ಮಾರುತಾಹಾರತತ್ಸರಾಃ VEN 


« ಎಲೈ ಇಂದ್ರನೇ, ದೇವತೆಗಳ ಸಮೂಹಡೊಂದಿಗೆ ಪುನಃ ಲಕ್ಷ್ಮೀಜೀನಿ 
ಯನ್ನು ಸಮಾಪಿಸು. ಆಕೆಯನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಿ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಯನ್ನು 
ಹೊಂದುವೆ. ಶೀಘ್ರವಾಗಿ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗಲು ಇದಲ್ಲಜಿ ಬೇರೊಂದು 
ಮಾರ್ಗವಿಲ್ಲ. ಶರಣಾಗತರಾದವರ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳನ್ನು ನೀಡುವ ಮಹಾಡೀವಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನೇ ರಕ್ಷಕಳನ್ನಾಗಿ ಭಾವಿಸಿ ಮರೆಹೋಗು. '' ಹೀಗೆ ಬೃಹಸ್ಪತಿಯು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಇಂದ್ರನು ಇತರ ದೇವಶೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ 
ತಪ್ಪಲಿನ ಮೇಲೆ ಗಂಗಾನದಿಯ ದಡವನ್ನು ಸೇರಿದನು. ಅನಂತರ ಇಂದ್ರನು 
ಅತ್ಯಂತ ಪರಿಶುದ್ಧವಾದ ಸ್ವರ್ಗಂಗೆಯ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಸ್ನಾನಮಾಡಿ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ 
ತಸಸ್ಸುಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. [೪೧-೪೨-೪೩-೪೪॥ 


Re ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ವಿಷ್ಣುವಿನ ಮನೋಹರಳಾದ ಪತ್ನಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ, ಅನೇಕ ಸಲ ಆಕೆಯ ಇಪ್ಪತ್ರಿಂಟು 
ನಾಮಗಳನ್ನು ಅವೃತ್ತಿಮಾಡುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ಕಾಲುಗಳ ಹೆಚ್ಚಿರಳುಗಳ ಮೇಲೆ ನಿಂತು 
ಎತ್ತಿದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯ್ಯೂ, ಅಧಾರನೇ ಇಲ್ಲದವರಾಗಿಯೊ ಗಾಳಿಯನ್ನು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡ ಆ. ೧೨ "೨೩೫. 


. ಏಕಾ*ಗ್ರಚಿತ್ತಾ ಹೃಚಲಕಾಯ ಚಕ್ಷುರ್ಮನೋನಚಃ । 
ಶಿಲೋತ್ಕೀರ್ಣ ಸುಪಾಂಚಾಲೀ ಸಂಘವತ್ಸಂ ಸ್ಥಿತಾಸ್ತದಾ ॥೪೩॥ 


ಏವಂ ತ್ರಿಸಪ್ತದಶಕೇ ಮಾಸೇತೀತೇ ಭೃಗೂದ್ವಹ । 
ಉಗ್ರೇಣ ತಪಸಾ ತುಪ್ಪಾ ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷೀ ಭವದಣ್ನಸಾ . ॥೪೮॥ 


ತತ್ರಾ*ಗತ್ಯ ಸುರಾನಿಂದ್ರಪ್ರಮುಖಾನ್‌ ತಾನ್‌ ನಿಶಾನ್ಯ ತು। 
ಕಾಷ್ಮ ಕುಡ್ಕೆ ಸಮಾನ್‌ ಧ್ಯಾನ ತತ್ಸರಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಾ ರಮಾ ॥೪೯॥ 


ಭೋ ಭೋ ದೇವಾಃ ಸುರೇಶಾನ ಪ್ರಸನ್ನಾಸ್ಮಿ ವರಪ್ರದಾ | 
ನಿರಮಂತು.ಭವಂತೋಇಸ್ಮಾದತ್ಯುಗ್ರತಪಸೋ ಬುಧಾಃ ॥೫೦॥ 


ಬ್ರುವಂತು ವೋ ವಾಂಛಿತಂ ಯತ್ಸ್ರದದಾಮ್ಮನಿ ಶಂಕಿತಂ । 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ವಚೋ ದೇವ್ಯಾ ಮಧುರಸ್ವರಸುಂದರಂ 1೫೧॥ 


ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಲೂ, ಏಕಾಗ್ರಚಿತ್ತರಾಗಿ ಅಲುಗಾಡದ ಶರೀರ 
ಮತ್ತು ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಬೇರೆ ನಿಷಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರವರ್ತಿಸದೇ ಇರುವ ಮನಸ್ಸೂ 
ಮತ್ತು ಮಾತುಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿ, ಕಲ್ಲಿನಲ್ಲಿ ಕೆತ್ತಿದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಬೊಂಬೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಂತೆ ಅಲುಗಾಡದೇ ಇದ್ದರು. ಎಲ್ಫೆ ಪರಶುರಾಮನೇ, ಹೀಗೆ ಐವತ್ತೊಂದು ತಿಂಗಳು 
ಕಳೆಯಲು, ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೇವಸೆಗಳ ಉಗ್ರತಪಸ್ಸಿಗೆ ಮೆಚ್ಚಿ ಅವರಿಗೆ ತತ್‌ಕ್ಷಣವೇ 
ಪ್ರತ್ಯಕ್ಷಳಾದಳು. ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೇವತೆಗಳು ತನಸ್ಸುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಬಂದು, 
ಕಟ್ಟಿಗೆ ಮತ್ತು ಗೋಡೆಗಳಿಗೆ ಸಮರಾಗಿದ್ದ ಎಂದರೆ ಏಕಾಗ್ರವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವರಾಗಿ 
ಅಚಲರಾಗಿದ್ದ ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತರಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತು 
ಮುಂದೆ ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದಳು. |೫-೪೬-೪೭-೪೮-೪೯[॥ 


“ಎಲ್ಫೈೆ ದೇವತೆಗಳೇ, ಮತ್ತು ಇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮ ತಪಸ್ಸಿಗೆ 
ಮೆಚ್ಚಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ವರವನ್ನು ನಿಮಗೆ ನೀಡಲು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ಇಂಥಾ ಉಗ್ರ 
ವಾದ ತಪಸ್ಸನ್ನು ಇನ್ನು ಸಾಕುಮಾಡಿ. ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. loll 

“ ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೇನೆಂಬುದನ್ನು ಹೇಳಿ. ನಾನು ಖಂಡಿತವಾಗಿಯೂ 
ಅದನ್ನು ನಿಮಗೆ ನೀಡುವೆನು.” ಮಧುರವಾದ ಧ್ವನಿಯಿಂದ ಮನೋಹರವಾದ 
ಧೇನಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳು ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟುನೋಡಿ ವಿಷ್ಣುವಿನ 
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೨೩೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಉನ್ಮೀಲಿತದೃಶೋ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ದೇವೀಂ ಹರಿಪ್ರಿಯಾಂ | 
ಪೂರ್ವದೃಷ್ಟಾಂ ಸ್ಮಿತಾಷಾಜೀಂ ದಂಡವತ್ಪತಿತಾ ಭುವಿ ॥೫೨॥ 
ಹರ್ಷರುದ್ಧಕಲಾವ್ಯಕ್ತನಾಚಾ ಸ್ತೋತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ । 
ಶರಣಾಗತ ದೀನಾರ್ತಿ ಗಿರಿದಾರಣ ವಜ್ರಿಣಿ | 1೫೩॥ 


ರಕ್ಸಾರ್ಸ್ಮಾ ಪ್ರಣರ್ತಾ ಲಕ್ಷ್ಮ್ಮೀನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ಶೇ. 
ಯತ್ಕ ಎಸಾಲೇಶಮಾಸಾದ್ಯ ನರಾಃ ಪಂಗೃಂಧಕಾ ಅಪಿ 1೫೪/ 


ಸ್ಪರ್ಧಂತಿ ವಿಧಿಮುಖ್ಯೈಃ ಸಾ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಪುರಾಣಪುರುಷೋ ವಿಷ್ಣುರ್ಯಾಂ ವಿನಾ ಸೋಪಿ ಪಾಲನೇ ॥೫೫॥ 


ನ ಶಕ್ತಃ ಸಾ ಪರಾತ್ವಂ ವೈ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ | 
ಪರಾಶಕ್ತಿಸ್ತ್ಯನೀಶಾನೀ ವಾಚ್ಯವಾಚಕರೂನಿಣೀ IML 


ವಿವ 








ಪ್ರಯಳಾದ ದೇವಿಯನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದರು. ಹಿಂಜಿ ಕಂಡ ಮನೋಹರ 
ಸ್ವರೂಸವಸ್ನೇ ಧರಿಸಿ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ತನ್ನ ಕಟಾಕ್ಸಗಳನ್ನು ಬೀರುತ್ತಿರುವ, 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ 
ನಮಸ್ಸಾರಮಾಡಿದರು. ಮತ್ತು ಇವರು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಗದ ಥೈ ದವೂ, ಅಸ್ಸಷ್ಟವೂ, 
ಮುನೋಹರವೂ ಆಗಿರುವ ಸ್ವರಉಳ್ಳವರಾಗಿ ದೇವಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ ಸ್ಸ 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. « ಓ ಶರಣಾಗತರಾಗಿ ಬಂದ ಭಕ್ತರಾದ ಜನಗಳ ಕಷ್ಟಗಳೆಂಬ 
ಪರ್ವತಗಳನ್ನು ಸೀಳುವ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿರುವ ಕಂಚ 
ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ಎಂದು ಅಕಿಗೆ ಬಿನ್ನೆ ಸಿದರು. ೫೧-೫೩೨-೫೩! 


“ ಓ ನಾರಾಯಣನ ಪತಿ ಶಿಯಾದ ಲಕಿ ರ ಫೀ ದೇವಿಯೇ ನಮಸ್ಕಾರ 
ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ನಮ್ಮನ್ನು ಕಾಪಾಡು. ನಿನಗೆ ಅನೇಕ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ಕುಂಟಿ, 
ಕುರುಡರಾದ ಜನರೂ ಸಹ ನಿನ್ನ ಕೃಪಾಲೇಶಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರರಾದರೆಂದರೆ ಬ್ರಹ್ಮನೇ 
ಮೊದಲಾದವರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸ್ಪರ್ಧೆಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ! 
ನಾರಾಯಣಪತ್ನ್ಕಿಯಾದ ಇಂಥಾ ಅಸಾಧಾರಣ ಮಹಿಮೆಯುಳ್ಳ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಸಾರೆ 
ಗಳು. ನೀನು ಜಗದೀಶ್ವರಿಯ್ಕೂ ಸರಾಶಕ್ತಿಸ್ಟರೂಪಳೂ ಶಬ್ದಾರ್ಥಸ್ವರೂನಳೊ 
ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ರಾ | 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





ಮಾಹಾತ್ಮ ಮಿಂಡ ಅ. ೧೨. ತಿಕ್ಕಿ 
ಸರ್ವಸಾರಮಯೀ ತ್ವಂ ವೈ ನಾರಾಯಣಿ ನಮೋಸ್ತು ತೇ । 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತೀ ಬ್ರಹ್ಮಶಕ್ತಿರ್ಗ್ರೋಶ್ರೀಃ ನಿಷ್ಣುಬಲೋದ್ಯಮಾ ॥೫೭॥ 
ಸಂಹಾರಿಣೀ ರುದ್ರಶಕ್ತಿರ್ನಾರಾಯಣಿ ನನೋಸ್ತು ತೇ । 
ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ.ಸ್ವವೃತ್ತಾಂತಂ ಪ್ರವಕ್ತುಮುಪಚಕ್ರಮುಃ ॥೫೮॥ 
ಮಾತಃ ಪುರಾ ವರಂ ಪ್ರಾಪ್ಯ ತ್ವತ್ತೋ ಯಾತಾ ನಯಂ ದಿವಿ; 
ತವದ್ಯಾಪಿ ನ ಸಂಪನ್ನಂ ನರಾ ನೋ ನ ಯಜಂತಿ ವೈ ॥೫೯॥ 
ತದ್ಯಥಾ*ಸ್ಮಾನ್ಯ ಜಂತ್ಯೇತೇ ಭವಂತ್ಯಸ್ಮತ್ಸರಾಯಣಾಃ 
ತಥಾ ಕುರು ಮಹಾದೇನಿ ಸ್ಕುರ್ನರಾಃ ಪಶವೋ ಹಿ ನಃ 1೬ ೦॥ 
ಇತಿ ದೇವವಚೆಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ದೇವಸಾಹಾಯ್ಯಕಾರಣಾತ್‌ । 
ವಿಚಾರ್ಯ ಜೇರ್ನಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಶ್ರುಣುಧ್ವಂ ನಿಬುಧರ್ಷಭಾಃ ॥೬೦॥ 


ಆ 7 ————— 





«`ಓ ಲಕ್ಷಿ ದೇವಿಯೇ, ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ವಸ್ತುಗಳ ಸಾರಸ್ತರೂಸಳೂ 
ನಾರಾಯಣನ ಪತ್ನಿಯೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂಥಾ ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು. ನೀನು 
ಸೃಷ್ಟಿಕರ್ತ್ರಿಯೂ ಬ್ರಹ್ಮನ ಸೃಷ್ಟಿಶಕ್ಷೆಸ್ತರೂಸಳೂ ಭೂಮಿ, ಸಂಪತ್ತು, ವಿಷ್ಣುವಿನ 
ಪಾಲನಶಕ್ತಿ, ಸಾಮರ್ಥ್ಯಗಳು, ಇವೆಲ್ಲವುಗಳ ಸ್ವರೂಸಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು 
ಪ್ರಸಂಚಸಂಹಾರಕಳೂ, ರುದ್ರನ ಸಂಹಾರಶಕ್ಷಿಸ್ತರೂಸಳೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ಇಂಥಾ 
ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಗಳು.'' ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ 
ತಮ್ಮ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಹೇಳಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ಓ ತಾಯಿಯೇ, ನಾವು 
ನಿನ್ನಿಂದ ಹಿಂದಿ ವರವನ್ನು ಪಡೆದು ಸ್ವರ್ಗಕ್ಕೆ ತೆರಳಿಜಿವು. ಆ ವರದ ಸಿದ್ಧಿಯು 
ಇನ್ನೂ ಆಗಿಲ್ಲ. ಮನುಷ್ಯರು ನಮ್ಮನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ ಈಗಲೂ ಯಾಗವನ್ನು ಮಾಡು 
ಕ್ರಿಲ್ಲ.. ॥1೭-೫೮-೫೯॥ 


“ ಓ ಮಹಾಜೇವಿಯೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ವಹಿಸಿ 
ಯಾಗಾದಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಮಗೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸಶುಗಳಂತೆ ವಿಧೇಯರಾಗಿರು 
ವಂತೆ ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ಮಾಡಬೇಕು.” ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಾಡಿದ ಮಾತುಗಳನ್ನು 
ಕೇಳಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಯೋಚಿಸಿ ಜೀವತೆ 
ಗಳನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಲ್ಫೈ ಜೀವಶ್ರೀಷ್ಠರೇ, ನನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ; ನಾನು ಹಿಂಡಿ 
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oe ಸ್ರ ಹಾಡೂ i a 
ಈ KY ಶೂ 
ಲ 





ತ್ತ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಮಯಾ ಯಡುಕ್ತೆ ಪೂರ್ವಂ ವೋ ತತ್ತಥೈವ ನ ಜಾನ್ಯಥಾ | 
ನಿಷ್ಕಾಮಾಸ್ತು ನರಾಃ ಕಾಲಸ್ವಭಾವಾತ್ರತ್ರ ಕಂ ಭವೇತ್‌ ॥೬೨॥ 


ಭವತ್ವೇನಂ ತಥಾಷ್ಕತ್ರ ನಿಧಾಸ್ಯೇ ಭವದೀಪ್ಪಿತಮ್‌ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಸಾಸ್ವಮನಸಾ ಕುಮಾರಂ ದಿವ್ಯವರ್ಚಸಂ ॥೬೩॥ 


ಉತ್ಪಾದ್ಯ ತರಸಾ ತೇಭ್ಯೋ ದತ್ಟೋವಾಚ ಬುಧಾನ್‌ ತದಾ । 
ಅಯಂ ಕುಮಾರಃ ಕಾಮಾಖ್ಯೋ ಮಹಾಬಲಸರಾಕ್ರಮಃ ॥೬೪॥ 


ಸಾಧಕೋ ಭವತಾಂ ಕಾರ್ಯೇ ಭವಿಷ್ಯತಿ ನ ಸಂಶಯಃ । 
ಏತತ್ಸತ್ಯಾಯ ಯೋಗೇನ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸ್ಕುಃ ರ್ವೋವಶಂವದಾಃ॥೬೫॥ 


ಏನಂ ಗೃಹೀತ್ವಾ ಗಚ್ಛಂ ತು ಭನಂತೋ ವಾಂಛಿತಾಪ್ತಯೇ | 
ವತ್ಸ ಕಾಮ ಸುರಾರ್ಥಂ ತ್ವಂ ಜಿತ್ವಾ ಮರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಅಶೇಷತಃ ॥೬೬॥ 


ಹಾಗ ನ ಖಾಸಾ ವ ಅ ಯ 





ತಾ ನತಹಾ ತಾ. ಸಾರಾ: ಇದ್ರಾ. ಹಾ ಜಾನಿ ಪಾಸಾದ ಇಸಾ ಕಾನ. 


ನಿಮಗೆ ಕೊಟ್ಟ ವರವು ಖಂಡಿತ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದು. ಆದರೆ ಈಗ ಜನಗಳು 
ಕಾಲಸ್ವಭಾವಕ್ಕನುಸಾರವಾಗಿ ಇಂದ್ರಿಯ ವಿಷಯಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಗಳನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟುಬಿಟ್ಟ 
ದ್ದಾರೆ; ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗಾಗಿದೆ. .ಆದರೂ ಹೆದರಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ನಿಮಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ 
ದ್ದನ್ನು ನೆರವೇರಿಸುವೆನು.'' ಹೀಗೆ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ಜೀವತೆಗಳಿಗೆ ಹೇಳಿ ತನ್ನ ಮನಸ್ಸಿ' 
ನಿಂದಲೇ ದಿವ್ಯವಾದ ತೇಜಸ್ಸುಳ್ಳ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ ಕುಮಾರನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಸಿದಳು. 
॥೬೦-೬೧-೬೨-೬೩/ 








ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸೃಷ್ಟಿಮಾಡಿ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯು ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅವನನ್ನು. 
ಕೊಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದಳು  ಮಹಾಶೌರ್ಯ ಮತ್ತು ಪರಾ 
ಕ್ರಮಗಳುಳ್ಳೆ ಕಾಮನೆಂಬ ಈ ಕುಮಾರನು ನಿಮ್ಮ ಕೆಲಸಗಳಿಗೆ ಸಹಾಯಕನಾಗುವ 
ನೆಂಬ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಈ ಮನ್ಮಥನ ಮಹಿಮೆಯಿಂದ ಮನುಷ್ಯರು 
ನಿಮಗೆ ಅಧೀನರಾಗುವರು. ಎಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂಶಯವಿಲ್ಲವು. ನಿಮ್ಮ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಸಿದ್ಧಿಗಾಗಿ 
ಇವನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋಗಿ.” ಎಂದು ಹೇಳಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕುರಿತು " ಎಳ್ಳೆ. 
ಕುಮಾರನಾದ ಮನ್ಮಥನ ದೇವತೆಗಳ ಇಷ್ಟಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಾ ಮನುಸ್ಯ 


'` ರನ್ನೂ ಜಯಿಸು.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದಳು. (೬೪-೬೫-೬೬॥ . 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೧೨ ೨೩೯ 
ಸಂಸ್ಕಾಸಯ ಸುರೇಂವ್ರಾದಿ ಸುರಾಣಾಂ ವಶವೃತ್ತಿಷು । 
ಇತುಕ್ತ್ವ್ವಾಸಂತರ್ಹಿತಾ ಸದ್ಯಃ ಪಶ್ಯತಾಂ ಚ ದಿವೌಕಸಾಂ 1೬೭! 
ತತಃ ಸುರಾ ನಮಸ್ವ ತ್ಯೆ ಕಾಮುಮಾದಾಯ ಸಂಯಯುಃ | 

“ಇ 

ಆಗತ್ಯ ಸ್ಪರ್ಭುನಿ ತದಾ ಕಾನುಂ ಸತ್ಕೃತ್ಯ ಸರ್ವತಃ ॥೬೮॥ 
ದೇನೈಃ ಸಹ ತದೋವಾಚ ಕಾಮಂ ಸಂಶ್ರಯ ಪೂರ್ವಕಂ । 
ಇಂದ್ರಃ ಸಂಸ್ತ್ರುತ್ಯ ಸಂಜೋಧ್ಯ ಮಧುರಸ್ಮಿತ ಪೂರ್ವಕಂ ॥೬೯॥ 
ಕಾಮ ತ್ವಂ ರಮಯಾ ಸೃಷ್ಟೋ ಮನಸಾಃಸ್ಮದ್ಧಿತೇಪ್ಸೆಯಾ | 

ತ್ವಂ ಸಜ್ಜಾಹಾಯನೋ ಬಾಲಃ ಕಥಮಸ್ಮತ್ಸಮಿಾಹಿತಂ eon 
ಸಾಧಯಿಷ್ಯಸಿ ತದ್ಬೂ ಅಹಿ ಯಥಾಸ್ಮದ್ವಾಂಛಿತಂ ಭವೇತ್‌ । 
ಏನಮಿಂದ್ರವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮತ್ವಾ ಸ್ವಸ್ಕಾ£ವ ಹೇಳನಂ "  ॥೩೧॥ 
ರುಷಾ ಕಷಾಯಿತಾಕ್ಸಸ್ಸ ಉವಾಚ ಸ್ಪುರಿತಾಧರಃ 

ಶೃಣು ಶಕ್ರ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ ನಾವಜ್ಞಾಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ ೭೨॥ 


ee 








" ಎಲ್ಫೈೆ ಕುಮಾರನಾದ ಮನ್ಮಥನ, ಜೀವೇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಮನುಷ್ಯ 
ರನ್ನು ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡು.” ಎಂದು ಹೇಳಿ, ದೇವತೆಗಳು ನೋಡುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ 
ಅಂತರ್ಧಾನವಾದಳು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳು ಲಕ್ಷಿ ಒಯು ಅಂತರ್ಧಾನವಾದ ಕಡೆಗೆ 
ನಮಸ್ಸರಿಸ್ತಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡುಹೋದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಅವರು 
ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಸೇರಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ವಿಧದಲ್ಲೂ ಸತೃರಿಸಿದರು. ಆಮೇಲೆ 
ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಇಂದ್ರನು ವಿನಯಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರ 
ಮಾಡಿ, ಮಧುರವಾದ ಮುಗುಳ್ನಗೆಯೊಡಕ್ಕೆ, «ಎಲೈ ಮನ್ಮಥನೇ, ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ದೇವಿಯು ನಮ್ಮ ಇಷ್ಟವಾದ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ಸಹಾಯವನ್ನು ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನಿನ್ನನ್ನು 
ಸೃಷ್ಟಿಸಿದ್ದಾಳೆ. ಆದರೆ ನೀನು ಕೇವಲ ಐದು ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನು. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು 
ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಇಸ್ಟಸಿದ್ದಿಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಬಲ್ಲೆ?'' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು.॥೬೭-೬೮- 
೬೯.೩೦॥ 


« ಎಲೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ನೀನು ಹೇಗೆ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವೆ? 
ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದರಿಂದ ನಮ್ಮ ಕಾರ್ಯವು ಹೇಗೆ ಸಿದ್ಧಿಯಾಗುವುದು?ಎಂದು 
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3೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಬಾಲೋಪಿ ಸಿಂಹಃ ಕರಿಣಾಂ ಮಂಡಲೀ ದಂಡನಕ್ಚಮಃ । 
ನ ಪಶ್ಯಸ್ಯಗ್ನಿಕಣಿಕಾ ದಹತ್ಯಾಖಂಡಲಂ ಬಲಮ್‌ 1೭೩ 


ನೀರ್ಯೇ ನ ಕಾಲೋ ದೇಶೋ ವಾ ಹೇತುರ್ನೈಸರ್ಗಿಕಂ ಹಿ ತತ್‌। 
ತಸ್ಮಾಡಭೀಷ್ಟಂ ಕಿಂ ಯತ್ತೇ ಮಯಾ ಸಾಧ್ಯಂ ವದ ದ್ರತೆಂ ॥೭೪॥ 


ಸಶ್ಯಸೀಮಂ ಕ್ಷಣಂ ಶಕ್ರ ಭವದೀಪ್ಸಿತಸಾಧನಂ । 
ನೋಕ್ತೆಂ ತ್ವಯಾ ಯಾನವದಿಹ ತಾವತ್ಸಿದ್ಧ ;೦ತರಾಯಕಮ್‌ ॥೭೫॥ 


ಇತಿ ಕಾಮುವಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ನಜ್ರಧರಸ್ತದಾ। 
ಕಾಮ ಮಾ ಕ್ರುಧ ಯನ್ನೋಕ್ತಂ ತತ್ತೇ ನೀರ್ಯವಿವೃದ್ಧಯೇ ॥೭೬॥ 


ನಂಬೋಣ? '' ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು ಕೇಳಲಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು 
ತನ್ನನ್ನು ಇಂದ್ರನು ತಿರಸ್ಫರಿಸಿದನೆಂದು ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗ 
ಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ತುಟಿಗಳು ಅಲ್ಲಾಡುತ್ತಿರಲು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--« ಎಲ್ಫೈ ಸಹಸ್ರಾಕ್ಷ 
ನಾದ ಇಂದ್ರನೇ, ನೀನು ಹೀಗೆ ನನ್ನನ್ನು ತಿರಸ್ಫರಿಸುವುದು ನಿನಗೆ ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. 
ಸಿಂಹದ ಮರಿಯು ಎಳೆಯದಾದರೂ ಆನೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಫಿಗ್ರ ಹಿಸಬಲ್ಲದಲ್ಲವೆ? 
ಒಂದು ಬೆಂಕಿಯ ಕಿಡಿಯೇ ಇಂದ್ರನ ಬಲವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಲಿಲ್ಲವೇ? 
॥£೧-೭೨-೭೩॥ 


« ಫ್ರರುಸನು ಶಕ್ತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದರೆ ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ಕಾಲವಾಗಲೀ ದೇಶವಾಗಲೀ ಒಂದೂ ಕಾರಣವಲ್ಲ. ಅದು ಅವನ ನೈಜವಾದ 
ಗುಣ. ಎಲ್ಫೈ ಇಂದ್ರನೇ, ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದ್ಕ ನಾನು ಸಾಧಿಸಬೇಕಾದ 
ಕಾರ್ಯವೇನು? ಎಂಬುದನ್ನು ಹೇಳು. ಅದನ್ನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮಾತ್ರದಲ್ಲೇ 
ನಿನಗೆ ಸಾಧಿಸಿಕೊಡುವೆನು. ನೀನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲು ಎಷ್ಟು ಕಾಲ ತಡಮಾಡು 
ಶ್ಲೀಯೋ ಅಷ್ಟು ಮಾತ್ರವೇ ನಿಫ್ನವೇ ವಿನಾ, ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ಇನ್ನಾವ ವಿಘ್ನ 
ಇಲ್ಲ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೭೪-೭೫॥ 


ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆಗ ವಜ್ರಾಯುಧಢಾರಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು « ಎಲ್ಫೈ ಮನ್ಮಥನ, ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಡ ; ನಿನ್ನ. 
ನರಾಕ್ರಮವು ವೃದ್ಧಿ ಯಾಗಲಿ, ಎಂತಲೇ ನಾನು ಹಾಗೆ ಹೇಳಿದೆತು. ಲಕಿ ಕ್ಸ್ಮೀ ದೇವಿಯ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೨ ೨೪೧ 


ರಮಾದೇವ್ಯಾ ಯದುಕ್ತಂ ತನ್ಮೃಷಾ ನೈವ ತಥೈನ ತತ್‌ । 


ತ್ವಂ ಸಾಕ್ಸಾತ್ಸರಮೇಶಾನೀ ಮನೋಜಾತೋಃಸ್ಮದರ್ಥತಃ 1೭೭! 
ಸಾಕ್ಸಾದ್ಧರೇಃ ಸ್ಲೇತ್ರಭನಃ ಕಿಮಸಾಧ್ಯಂ ತ್ವಯಾ ಭವೇತ್‌ | 
ನರಾ ಯಘಥಾಸ್ಮದ್ವಶಗಾಃ ಯಜಂತ್ಯನುದಿನಂ ಹಿ ನಃ ॥೭೮॥ 


ಕರ್ತವ್ಯಂ ಭವತಾ ತದ್ವತ್‌ ಯೇನಾಹಂ ತ್ರಿಜಗತ್ಬತಿಃ । 
ಭವಾಮಿ ಪಶವೋಃಸ್ಮಾಕಂ ಸಾಲ್ಯಾಃಸ್ಕುರ್ಮನುಜಾ ಭುವಿ ॥೭೯॥ 


ಏವಮಿಂದ್ರವಚ।ಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮಃ ಪೊ ್ರೀವಾಚ ಸಸ್ಮಿತಃ । | 
ಫಲ್ಲುವಾಚಾ ಹರ್ಷಯಂಸ್ತಾನ್‌ ಸುರಾನ್‌ ವೀರ್ಯೇಣ ದರ್ಸಿತಃ ॥೮೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮಖಂಡೇ ಕಾನೋಸಾಖ್ಯಾನಂ ನಾಮ 
ದ್ವಾನಶೋಧ್ಯಾಯಃ 











ಹೇಳಿದ ಮಾತು ಸುಳ್ಳಾಗಲಾರದು. ಅದು ಸತ್ಯವಾದುದೇ. ನನಗೆ ಸಹಾಯ 
ಮಾಡುವುದಕ್ಕಾಗಿ ನೀನು ಸಾಕ್ಸ್ಪಾತ್ಸರಮೇಶ್ವರಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಿಂದಲೇ 
ಉತ್ಪನ್ಹನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನೀನು ಸಾಕ್ಷಾತ್‌ ವಿಷ್ಣುವಿನ ಹೆಂಡಿತಿಯಾದ ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಶರೀರದಿಂದ ಹುಟ್ಟಿದವನೂ ಆಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನಿಂದ ಸಾಧಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವಾದು 
ದೇನಿಡೆ? ಮನುಷ್ಯರು ನಮ್ಮನ್ನು ದ್ದೇಶಿಸಿ ಯಾಗಮಾಡುವಂತೆ ಮಾಡುವುದು ನಿನ್ನ 
ಕರ್ತವ್ಯವಾಗಿದೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೬-೭೭-೭೮1 

« ಎಲೆ ಮನ್ಮಥನ ನಾನು ಮೂರು ಲೋಕಗಳಿಗೂ ಅಧಿಸತಿಯಾಗಿರಲು 
ನೀನು ಸಹಾಯಕನಾಗಬೇಕು. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಮನುಷ್ಯರು ನಮಗೆ ಪಶು 
ಗಳಂತೆ ಸೇವಕರಾಗಿ, ನಾವು ಅನರನ್ನು ಅಳುವಂತಾಗಜೇಕು'' ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಮುಗುಳ್ನಗೆಯಿಂದ ಕೂಡಿ, ಚನುತ್ಪಾರವಾದ 
'ಮಾತಿಕಿಂದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸಂತೋಷಸಡಿಸುವವನಾಗಿ ತನ್ನ ವೀರ್ಯ 
ದಿಂದ ದರ್ಪವುಳ್ಳವನಾಗಿ ಹೇಳಿದನು. 1೭೯-೮೦॥ 

ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾನೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹನ್ನೆರಡನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


ಎಂ 
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8 ll ಶಿ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
ತ್ರಯೋದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥| 

ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯನು 


ಪುರಂದರ ಗತೋಹಂ ತೇ ಕಾರ್ಯಸಿ ದ್ಯ್ಯೈನ ತನ್ಮೃಷಾ। 
ವಿಕಲೋಹಂ ವಿಜಿತ್ಯಾಃಶು ಕರೋಮಿ ತ್ವದ್ವಶೇನರಾನ್‌ ॥೧॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಧನುರಾದಾಯ ನಿಷಜ್ನ್ಞಇ್ತ್‌ ಮಹತ್ತರಂ । 


ch 
ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವದೇವಾನಾಂ ಭುವಮಾಕ್ರಾಂತವಾನ್‌ ರುಷಾ 1೨॥ 
ಪದ್ಮಕಿಂಜಲ್ಯಸಂಕಾಶಃ ಪದ್ಮಪತ್ರನಿಭೇಶ್ಷಣಃ । | 
ಪುಲ್ಲಸಡ್ಮ ಸಮಾನಾಸ್ಯಃ ಪಕ್ಚಬಿಂಬರದಚ್ಛದಃ lal 


ಕುಂಡಲಪ್ರೋಲ್ಲಸದ್ಗಂಡಃ ರತ್ನ ಕೋಹೀರಶೋಭಿತಃ । 
'ಕೋಮಲಾಂಗೋ ದೀರ್ಥಬಾಹುಃ ನೀತಾಂಬರಲಸತ್ಕ ಟಃ ॥೪॥ 


| SE ಎ02 ಉನ ಸ ಚಾ ಲ ನಾನಾ ನ್‌ 








ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿ ಗಾಗಿ ಇಗೋ ಹೊರಟಿ, ಇದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ನಾನು 
ಏಕಾಶಿಯಾಗಿಯೇ ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ಅವರನ್ನು ನಿನ್ನ 
ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಮನ್ಮಥನು ಜೊಡ್ಡದಾದ ಧನುಸ್ಸು 
ಮತ್ತು ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲಾ ದೇವತೆಗಳು "ಕೋಡುತ್ತಿ ರುವಾ 
ಚ ಕೋಪದಿಂದ ಭೂಲೋಕವನ್ನು ಆಕ್ರಮಿಸಿದನು: ಆಗ ಅವನು ಕಮಲದ 

ಕೇಸರವನ್ನು ಹೋಲುವವನಾಗಿಯೂ, ಕಮಲದಳಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಅರಳಿದೆ ಕಮಲಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ; 


ಪಕ್ವವಾದ ತೊಂಡೆಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ತುಟಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. 
೧-೨-೩1 


ಮನ್ಮಥನು ಕುಂಡಲಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕಪೋಲಪ್ರದೇಶಗಳುಳ್ಳ 


ನನಾಗಿಯ್ಯೂ ರತ್ನಮಯವಾದ ಕಿರೀಟದಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನಾಗಿಯೂ, ಕೋಮಲ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಿಂಡ ಆ, ೧ 3೪ 
ವಾಮಹಸ್ತಲಸಚ್ಚಾಪೋ ದಕ್ಷಹಸ್ತಾ*ತ್ತಸಾಯಳಃ । 
ಆ ಮರ್ಷಸಭ್ರುಕುಟಿಲಃ ಕುಮಾರಃ ಸಂಚಹಾಯನಃ ॥೫॥ 
ಜಗಾಮ ಪೃಥಿನೀನುಥ್ಯೇ ಪಶ್ಯತಾಂ ನಯನೋತ್ಸವಃ 
ಇಂದ್ರೋಷಿ ಸ್ವಗಣೈರ್ದ್ರಷ್ಟುಂ ಕೃತ್ಯಂ ಕಾಮಸ್ಯ ಮಷ್ಕರಂ 1೬॥ ' 
ಐರಾನತಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ವಜ್ರಹಸ್ತಃ ಸಮಾಯಯಾ | 
ಅನ್ಯೇ*ಫಿ ದೇವಾ ಖಷಯಃ ಸಿದ್ಧ ನಿದ್ಯಾದ್ರಕಿನ್ನರಾಃ 1೭! 
ಗಗನೇ ಸಂಸ್ಥಿತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಯತ್ರ ಕಾಮೋ ಭುವಿ ಸ್ಥಿತಃ । 
ಅಥ ಕಾನೋ ನರಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ಸಮಾಹೂಯ ರುಷಾ ವಚಃ ॥೮॥ 


ಭೋ ನರಾಃ ಶೃಣುತಾಃಜ್ಞಾ, ೦ ಮೇ ಭನಂತಃ ಸರ್ವ ಏನ ಹಿ | 
ಯಜಂತು ದೇವಾನ್‌ ಶಕ್ರಾದೀನ್ನ ಚೇಚ್ಛಾಸ್ಕಾ ಹಿ ಮೇ ನರಾಃ ॥೯॥1 





ಗಳಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯ್ಕೂ ಉದ್ದವಾದ ತೋಳುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, 
ಹನೀತಾಂಬರದಿಂದ ' ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಸೊಂಟನುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಎಡಗೈಯಲ್ಲಿ 
ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಬಿಲ್ಲುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಬಲಗೈಯಲ್ಲಿ ಬಾಣವನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ವನಾಗಿಯೂ, ಕೋಪದಿಂದ ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಔಿಕ್ಸಿದನನಾಗಿಯೂ, ಐದು ವರ್ಷದ 
ಬಾಲಕನಾದ ಇವನು ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇವನು. ನೋಡುವವರ ನೇತ್ರಗಳಿಗೆ 
ಆನಂದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ 


: ದನು. ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ ಸ್ವರ್ಗಲೋಕದ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಮನ್ಮಥನ ಅಸಾಢಾ 


ರಣವಾದ' ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಹೊರಟನು. ॥೪-೫-೬॥ 


ಇಂದ್ರನು ವಜ್ರಾಯುಧ ಢಾರಿಯಾಗಿ ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತ್ಕು ಮನ್ಮಥನ ಭೂಲೋಕವಿಜಯವನ್ನು ನೋಡಲು ಬಂದಿದ್ದನು. ಭೂಮಿ 
ಯಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ವಿಜಯಾರ್ಥವಾಗಿ ನಿಂತಿರುವ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ನೇರವಾಗಿ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ 
ಇತರ ದೇವತೆಗಳು ಖುಷಿಗಳು, ಸಿದ್ಧರು, ನಿದ್ಯಾಧರರು, ಕಿನ್ನರರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ 
ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥನು ಮನುಷ್ಯರನ್ನು ಕೋಪದಿಂದ ಈ 
ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು--" ಎಲ್ಫೆ ' ಮನುಸ್ಯರೇ, ನೀವೆಲ್ಲರೂ ನನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು 
ಸಾಲಿಸಬೇಕು ; ಅದೇನೆಂದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವಶೆಗಳನ್ನುದ್ದೇಶಿಸಿ 
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೨೪೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಏತದ್ವಾಕ್ಯಂ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಜನಾ ಜಹಸುರುಚ್ಚಕ್ಕೆಃ । 
ನೂನಂ ಸ್ವನಂಧಯಃ ಕೆಸ್ಕಾಪ್ಯಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಟ್ರೀಡನೇ ರತಃ ॥೧೦॥ 


ವದಂತ ಏನ ಮನ್ಯೋನ್ಯಂ ಜನಾಸ್ತತ್ಸೌ ಭಗೇಕ್ಷಕಾಃ ।: 
ಅಹೋ ಧನ್ಯತಮಾ ಚಾಸ್ಯ ಜನನೀ ಯದಪತ್ಕಳಂ Ioan 


ಈವೃಗ್ವಿಥಂ ಸು ಚಾರ್ವಂಗಂ ನಯನಾಃಕರ್ಷಣಂ ಪ್ರಿಯಂ । 
ನೈನಂ ನಿಧಃ ಶಿಶುಃ ದೃಷ್ಟೋ ಭುನಿ ಕಸ್ಕಾಪಿ ಕೇನಚಿತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಕೋಪ್ಯ ಯಂ ರಾಜತನಯೋ ನೇವೃ ಶಃ ಸಾ ಪ್ರಾಕೈ ತೋ ಭವೇತ್‌ । 
ಇತ್ಯೇವಂ ವದತಾಂ ತೇಷಾಂ ಜನಾನಾಂ ಸ ರಮಾಸುತಃ ॥೧೩॥ 


ನಿಸ್ಮಾಪಯನ್ನು ನಾಜೋಜ್ಞೆ 43 ಶ್ರುಣ್ವತಾಂ ವಸುಧೌಕಸಾಂ | 
ಭೋ ನರಾ ಮಾಂ ಪ್ರಾಕೃತಕಂ ನ ಜಾನೀಥ ಕುಮಾರಕೆಂ ॥೧೪॥ 


ಯಾಗಾದಿರೂಸವಾದ ಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡಜೇಕು. ಹಾಗೆ ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ನೀವೆಲ್ಲರೂ 
ನನ್ನ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವಿರಿ. ಮನ್ಮಥನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಜನರೆಲ್ಲರೂ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ನಕ್ಕರು. ಮತ್ತು ಅವರು “ ಇವನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ ಹುಡುಗತನದ 
ಶಿಶುವಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಬಹುಶಃ ಆಟಕ್ಕಾಗಿ ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಿರಬೇಕು. ಎಂದುಕೊಂಡರು. 
!೭.೮-೯-೧೦॥ _ 

ಹೀಗೆ ಜನಗಳು ಪರಸ್ಪರ ಹೇಳಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅವನ ಸೌಂದರ್ಯವನ್ನು 
ಗಮನಿಸಿ ಅಭಿನಂದನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. “ಇವನ ತಾಯಿಯು ನಿಜವಾಗಿಯೂ. 
ಧನ್ಯಳೇ! ಏಕೆಂದರೆ ಇಂಥಾ ಆತ್ಯಂತ ಮನೋಹರನಾದ್ಯ ಕಣ್ಮನಗಳಿಗೆ ಮೋಹಕ 
ನಾದ, ಪ್ರೀತಿಯನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸುವ ಮಗನನ್ನು ಆಕೆಯು ಪಡೆದಿದ್ದಾಳೆ. ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ 
ಎಲ್ಲಿಯೂ ಯಾರ ಶಿಶುವೂ ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾಗಿರುವುದನ್ನು ನಾವು ನೋಡಿಲ್ಲ. 
ಇವನು ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ `ರಾಜಕುಮಾರನಾಗಿರಬಹುದು. ಇಷ್ಟು ಸುಂದರವಾದ 
ಶಿಶುವು ಸಾಧಾರಣ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಸಂಬಂಧಸಟ್ಟದ್ದಲ್ಲ” ಹೀಗೆ ಮಾತನಾಡಿಕೊಳ್ಳು 
ತ್ತಿರುವ ಆ ಜನರನ್ನು ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುತ್ರನಾದ ಮನ್ಮಥನು ಆಶ್ಚ ರ್ಯಗೊಳಿಸಿದನು: 
ಗಾರ 

ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಜನರನ್ನು ಆಶ್ಚರ್ಯಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಭೂಲೋಕವನಾಸಿ ಕ್ಯ 
ಗಳಾದ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತು ' “ಎಲ್ಛೆ ಮನುಷ್ಯರೇ ನನ್ನನ್ನು ಸಾಧಾರಣನಾದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೧೩. ೨೪೫ 
ಅಹಂ ಪದ್ಮಾಲಯಾಸೂನುರಾಗತೋ ಮಾತೃಶಾಸನಾಶ್‌ । 
ನಿಧಾತುಂ ವೋ ನಿರ್ಜರಾಣಾಂ ಸರ್ವಾನ್‌ ಮರ್ತ್ಯಾನ್‌ ನಶಂನದಾನ್‌॥೧೫॥ 
ಸಾಮ್ನಾಃಥವಾಪಫಿದಂಡೇನ ಕರೋಮಿ ನಶನರ್ಶಿನಃ | | 
ದೇವಾನಾಂ ನಾಃತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಮತಂ ವೋ ವದಥಾಃಶು ಮೇ ₹॥೧೬॥ 
ಏನಂ ವಚಃ ಸಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸ್ರೋಚುಸ್ತೇ ವಿಸ್ಮಿತಾ ಜನಾಃ ] 
ಕುಮಾರ ಶೃಣು ನೋ ವಾಕ್ಯಂ ಕಿಮರ್ಥಂ ದೇವತಾವಶೇ nazi 
ಸ್ಫಾಸ್ಯಾಮಸ್ತೇ ಕುತೋಸ್ಮಾಕಂನ ತಿಷ್ಠಂತಿ ವಶೇ ಸುರಾಃ । 
ಯಥಾ ಸ್ಮಾಭಿರ್ನ ಕೃತ್ಯಂ ವೈ ತೇಷಾಂ ತೈರಪಿ ನಸ್ತಥಾ ॥೧೮॥ 
ಅನ್ಯಚ್ಞಾ ಪ್ಯವಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ರಾಜಾ ನೋ ಮಾನವಃ ಪ್ರಭುಃ । 
ನೀರವ್ರತೋ$*ಯಮಧ್ಯಾಸ್ತೇ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತೇ ತು ಸಂಪ್ರತಿ ॥೧೯॥ 


 ವೆಶೆಂವದಾಸ್ತಸ್ಕ ವಯಂ ಸ ನಃ ಪಾಲಯಿತಾ ಪ್ರಭುಃ । 
ನ ತೆನಾಜ್ಞಾಂ ಕೆರಿಷ್ಕಾಮ ನಿಕಾಜ್ಞಾನಶವರ್ತಿನಃ ॥೨೦॥ 








ಬಾಲಕನೆಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡಿ. ತಾಯಿಯ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಇಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ ಲಕ್ಷ್ಮೀ 
ಕುಮಾರನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ ದೇವತೆಗಳ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ 
ಮಾಡಲು ನಾನು ಬಂದಿದ್ದೇನೆ. ನಾನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಸಾಮ ಅಥವಾ ದೆಂಜೋಪಾಯ 
ಗಳಿಂದ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರನ್ನಾಗಿ ಮಾಡುನೆನೆಂಬುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹನಿಲ್ಲ. ಈಗ 
ನಿಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೇನೆಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿ. ॥೧೪-೧೫-೧೬॥ 
ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಆ ಜನರು ಬಹಳ ಆಶ್ಚರ್ಯ 
ದಿಂದ ಕೂಡಿದವರಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಹೇಳಿದರು. “ ಎಲ್ಫೆ 
ಬಾಲಕನ ನಮ್ಮ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ನಾವು ಏಕೆ ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ಅಧೀನರಾಗ 
ಬೇಕು? ಜೀವತೆಗಳೇಕೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಧೀನರಾಗಿರಬಾರದು? ನಮ್ಮಿಂದ ಅವರಿಗೆ 
ಹೇಗೆ ಏನೂ ಪ್ರಯೋಜನನಾಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲವೋ, ಹಾಗೆ ಅವರಿಂವ ನಮಗೂ ಏನೂ 
ಆಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯೂ ರಾಜನೂ ಆದವನು ಮಾನವನು. 
`ಈಗ ಆತನು ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತದಲ್ಲಿ ನೀರವ್ರತನೆಂದು ಪ್ರಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ॥೧೩-೧೮-೧೯॥ 
“ ಆ ಧೊರೆಗೆ ನಾವು ಅಧೀನರು? ಅವನು ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನು. ಒಬ್ಬನ 
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೨೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಇತ 0 ಬ್ರುವತ್ಸು ಮರ್ತೇಷು ಕ್ರೋಧಾಾರುಣಿತಲೋಚನಃ । 
ಛಿ 
ಅಸ್ರ್ರಜಾಲೇನ ತಾನ್ಮರ್ತ್ಯಾನ್‌ ಬಬಂಧಾಃದ್ಭುತನಿಕ್ರಮಃ  ॥೨೧॥ 


` ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಕರ್ಣಾತ್ಯರ್ಣಂ ನಿಶಮ್ಯತತ್‌ | 
ಸಮಾಗತಾ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಸಾಲಾಃ ಕೋಟಿಶಃ ಪ್ರೋದ್ಯತಾಯುಧಾಃ॥೨೨॥ 


ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪುನರೇವೈಸಃ ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿ ಜ್ವಲಿತಾಕೃ ಶಿಃ | 
ಶರಾನ್‌ ಧನುಷಿ ಸಂಧಾಯ ಪದೈಕಮಪಿ ನಾಚಲತ್‌ ॥೨೩॥ 


ತೆಂ ದೃ ಸ್ಟಾ ಸುಂದರಂ ಬಾಲಂ ನಿಸ್ಮಾಸನ ಪ ಪರಾಕ್ರ ಮಂ। 
ಹ ೦ ರಾಸ ಸೈ ಪಾ ಸಾಲಾಸ್ಕೇ ದರ್ನಮಾನೋದ್ಧ ತಂ ವಚಃ ॥೨೪॥ 


ರೇ ಕುಮಾರಕ ಮಾ ನಾಶಮುಪೇಹ್ಯದ್ಯ ಬಲಾಶ್‌ಸ್ಟಯಂ 
ಪತಂಗ ಇವ ದಾವಾಗ್ಲಿಮುಸ್ಮದ್ರೋಷೇಣ ಸೆಂಗತಃ 1೨೫1 


ಅಜ್ಜಿಗೆ ಅಧೀನರಾದ ನಾವು ನಿನ್ನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನಡೆಸುವುದಿಲ್ಲ.” ಹೀಗೆ ಆ 
ಮನುಷ್ಯ ರು ಹೇಳಲಾಗಿ, ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು, ಆ ಮನುಷ್ಯರನ್ರೈಲ್ಲರನ್ನೂ ತನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಕಟ್ಟಿ ಸಹಾರದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಿವಿಯಿಂದ ಕೆವಿಗೆ ಎಂಬ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು ಅನೇಕ ದೇಶದ ದೊರೆಗಳು ಕೇಳಿ ಕೋಟಿಸಂಖ್ಯೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದುಬಿಟ್ಟರು. ೨೦-೨೧-.೨೨॥ 


ಅ ದೊರೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ ಓಥನು : ಕೋಪದಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಮತ್ತು ಇವನು ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು ಒಂದು ಹೆಜ್ಜೆಯೂ 
ಹಿನ್ಮೆಟ್ಟ ದೆ ನಿಂತನು. ಆ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಪರಾಕ್ರ ಮುಳ್ಳ 
ಸುಂದರನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು. ನೋಡಿ ಕುರಿತು ದರ್ಪ ಮತ್ತು 
ಅಹಂಕಾರವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮಾತನ್ನ ಡಿದರು. ॥೨೩-೨೪॥ 


“ ಎಲ್ಲೆ ಬಾಲಕನೇ, ಈಗ ನಮ್ಮ ಕೋಪಕ್ಕೆ ಪಾತ್ರನಾಗಿ ನೀನಾಗಿಯೇ 
ಪತಂಗದ ಹುಳುವು ಕಾಡುಕಿಚ್ಛನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ನಾಶವಾಗುವಂತೈ, ನಮ್ಮಿಂದ ಬಲೌ 
ತ್ಯಾರವಾಗಿ ನಾಶಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಾಗಜೇಡ. ಎಲ್ಫೆ ಬಾಲನೇ, ನಿನ್ನನ್ನು ಪಡೆದ ತಾಯಿಗೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೩ ೨೪೭ 

ಆತ್ಮನಾಶಾಯ ಚೋದ್ಯುಕ್ತೋ ನ್ಯರ್ಥೆಂ ತ್ವಂ ಮಾತೃಶೋಚನ । 

'- ಏವಂ ತೇಷಾಂ ಮುಪಶ್ರುತ್ಯ ನಜೋ ನೈ ಮರ್ಮಕೈಂತನಂ ॥೨೬॥ 
ನಾಃಸಶ್ಯತ್ತತ್ರ ಕಿಮಪಿ ರೋಷಾಂಧೀಕೈತಲೋಚನಃ | 
ಪ್ರಬುದ್ಧಃ ಕ್ರೋಧನೂರ್ಭಾಯಾಃ ಕ್ಷಣೇನ ಪ್ರಾಹ ತಾನ್‌ ಪ್ರತಿ ॥೨೭॥ 
ವ್ಯರ್ಥಂ ಕತ್ಸೃಂತಿ ವೈ ಬಾಲಾಃ ನ ಬಾಲೋ ವಯಸಾಃಲ್ಪಳೆಃ । 
ನೀರ್ಯಾಃಲ್ಪಕೊಆಲ್ಪಮೇಧಾಶ್ನಬಾಲಃ ಪ್ರೋಕ್ತೋ ನಿಚಕ್ಸಣೈಃ॥೨೮॥ 
ತದ್ದೋ ನೀರ್ಯಂ ಬಲಂ ಶಸ್ತ್ರಂ ಪ್ರದರ್ಶಯತ ಮಾ ಚಿರಂ । 
ಅನಂತರಂ ಮದೀಯಾಸ್ತ್ರನೀರ್ಯೋರ್ವರಿತೆ ಕೀರ್ತಿಕಾನ್‌ ॥೨೯॥ 
ನಿಧಾಸ್ಯಾಮಿ ದ್ರುತಂ ಯುಷ್ಮಾನ್‌ ವ್ಯರ್ಥಾಂ ವಾಚಂ ನಿಮುಂಚಥ । 
ಅಥೈತದ್ವಾಕ್ಯತೋ ದ್ರಾಕ್‌(ವೈ)ನುನ್ನಾ ಸ್ತೇ ರಾಷ್ಟ್ರಸಾಲಕಾಃ ॥೩೦॥ 





ನಾ ಜಾ 


ದುಃಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವವನಾಗಿ ವೃರ್ಥವಾಗಿ ನಿನ್ನ ನಾಶಕ್ಕೆ ನೀನೇ ಸಿದ್ಧನಾಗು 
ತಿದ್ದೀಯೆ. ಹೀಗೆ ಥೊರೆಗಳು ಹೇಳಿದ ಕರುಳನ್ನು ಕೊಯ್ಯುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಮನ್ಮಥನು ಕೋಪದಿಂದ ಕುರುಡಾದಂತಿರುವ ಕಣ್ಣುಗಳುಳ್ಳ ವನಾಗಿ ಯಾವುದನ್ನೂ 
ನೋಡದೆ ಧೀರನಾಗಿ ನಿಂತನು. ಅನನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಪಾನವೇಶದ 
ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ಚೇತೆರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು--॥೨೫- 
೨೬-೨೭ 


« ಮೂಢರಾದ ಜನರು ಚಿಕ್ಕವಯಸ್ಸಿನವನನ್ನು ಮಾತ್ರ ಬಾಲನೆಂದು 
ಕರೆಯುವರು. ಆದಕ್ಕೆ ಅಲ್ಪನೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಮತ್ತು ಅಲ್ಪಬುದ್ಧಿಯುಳ್ಳವನನ್ನು 
ವಿದ್ವಾಂಸರು ಬಾಲಕನೆಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ವೀರ್ಯ, ಬಲ್ಲ 
ಶಸ್ತ್ರ ಇವುಗಳ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿದ್ದರೆ ಅದರ ಪ್ರದರ್ಶನವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ನನ್ನ 
ಮುಂಜಿ ಮಾಡಿರಿ. ಈ ವ್ಯರ್ಥವಾದ ಮಾತುಗಳಿಂದೇನು ಫಲವು ಬಂದೀತು? 
ಆಮೇಲೆ ನನ್ನ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಶಕ್ತಿಗೆ ನೀವು ಸಿಕ್ಕಿಬಿದ್ದು ನಿಮ್ಮ ಕೇರ್ತಿಯೆಲ್ಲವೂ ಸ್ವಲ್ಪ 
ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಅಳಿದು ಹೋಗುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಹೀಗೆ ನಿರರ್ಥಕವಾಗಿ ಮಾತ 
ನಾಡಬೇಡಿ.' ಅನಂತರ ಆ ಡೊಕೆಗಕೆಲ್ಲರೂ ಇವನ ಮಾತಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿತರಾಗಿ. 
॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 
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೨೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಮ 
ವವರ್ಷುರಸ್ತ್ರಜಾಲಾನಿ ಸಾಂದ್ರಾಇಸಾರಾನಿವಾಮ್ಬುದಾಃ । 
ಶಸ್ಟ್ರಾಃಸಾರಾಸ್ತೇ*ಭಿತಸ್ತಂ ಪತಂತಃ ಪ್ರೋಲ್ಲಸಂತಿ ವೈ 1೩೧॥ 


ರಾಕೇಂದೋರ್ಜ್ಯಲಿತೋಲ್ವಾನಾಂ ಸಹಸ್ರಂ ಪತತಾಮಿನ । 
ಆಯಾಂತೀಂ ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಂ ಸ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಲಘುಪರಾಶ್ರೆಮಃ ॥೩೨॥ 
ಅಸ್ರೃವೃಷ್ಟಾ ಕ್ಷಣೇನೈಕೋ.ನಾಶಯಾಮಾಸ ಸರ್ವತಃ | 
ಖಂಡಿಕಾನ್ಯಷ್ಟಧಾ ತೇಷಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಾಸನ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ಪೃಥಕ್‌ ॥೩೩॥ 
ಶಸ್ತ್ರನೀಹಾರಮುಕ್ತೋಥ ಕಾಮೋ ದಿನಮಣಿರ್ಬಭೌ | 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ರಮುಖ್ಯಾಸ್ತಂ ಶಶಂಸುಃ ಸಾಧುಸಾದ್ವಿತಿ 1೩ ೫॥ 
ಆನಾಕಿರನ್‌ ಪುಷ್ಪ ವನರ್ಷೈೈರ್ನಾದಯಂತೋ*ಥ ಡುಂದುಭೀನ್‌ । 
ಪುನರ್ರ್ರುತತರಂ ಕಾಮಸ್ತಾನ್ಸ್ರ್ರತ್ಯೇಕಂ ಶಕೈ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ॥೩೫॥ 








ಮೋಡಗಳು ನೀರಿನ ಧಾರೆಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುವಂತೆ, ಆ ದೊರೆಗಳು ಅಸ್ತ್ರ ಗು 
ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಆ ಹುಡುಗನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ ಆ ಶಸ್ತ್ರಸಮೂಹಗಳು (2 | 
ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಿದ್ದು ವಿಶೇಷವಾದ ಪೂರ್ಣಿಮೆಯ ಚಂದ್ರರಿಂದ ಉರಿಯು 
ಕ್ರಿರುವ ಸಾವಿರಾರು ಕೊಳ್ಳಿಗಳು ಬೀಳುತ್ತಿರುವುವೋ ಎಂಬಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಮನ್ಮಥನು ಬರುತ್ತಿರುವ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು 
ನೋಡಿ, ಅವಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ನಿರಾಯಾಸವಾಗಿಯೇ, ಒಂದು: ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 
ತಾನೂ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನು ಎಸೆದು ಅವನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
“ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಮನ್ಮಥನು ಹಾಗೆ ಅಸ್ವ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದ್ದರಿಂದ ಆ ದೊರೆಗಳ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲವೂ ಎಂಟು ವಿಧವಾಗಿ ಚೂರು ಚೂರಾದವು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನೆಂಬ 
ಸೂರ್ಯನು ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಂಬ ಹಿಮದಿಂದ ಮುಕ್ತನಾದನು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಲಕನಾದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು « ಭಲೆ ಭೇಷ್‌ 
ಭೇಷ್‌!” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ॥8೧-೩೨-೩೩-೩೪! 


ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು ಅವನ ಮೇಲೆ ಹೂವಿನ ಮಳೆಗರೆದು ದುಂದುಭಿ 
ಧ್ವನಿಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಪುನಃ ಮನ್ಮಥನು ಅತ್ಯಂತ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬೇರೆ 
ಬೇರೆ ವಿಧವಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟನು. ಈ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೧ಕ್ಲ ೪೪೯ 
ವಿವ್ಯಾಧ ಸಮರೇ ಕೈಸ್ತೇ ನಾಮಶೇಷತ್ವಮಾಪಿತಾಃ । 
ಕಟಿಬಾಹು ಶಿಕೋ ರ್ವಂಘಿ ಬಸಾರ್ಶ್ರಕುಕ್ಷಿಷು ದಾರಿತಾಃ ॥೩೬॥ 


ತೇ ಖಂಡಿತಾಃ ಸಮಚನನ್‌ ಖಂಡೈಃ ಕೀರ್ಣಾ ವಸುಂಧರಾ | 
ಶೋಣಿತಸ್ರೋತಸಸ್ತತ್ರ ನವುರುಷ್ಮೋದಕಾ ಇನ "೩೭ 
ಕೇಶಾಃs0ತ್ರಶೈವಲಾ ಮಾನೀ ಕೈತಾಃಂಗುಲಿ ಸಹಸ್ರಕಾಃ । | 
ಊಹ್ಮನ್ಮುಂಡಾ*ಸಂಖ್ಯಗಣಾಃ ಪಿಶಾಚೋತ್ಸವ ದರ್ಶನಾಃ ॥೩೮॥ 


ಮರಾಳೀಭೂತ ಕಾಕೌಘಾಃ ತೆರಂಗೀಭೂತ ಹೇತಿಕಾಃ | 
ಫೇನಿಲೌಫಾ ಮಹಾವೇಗಾ ನಿಮ್ನಾತನರ್ತೆ ಶತಾಃಕುಲಾಃ ॥೯॥ 


ಭೀರೂಣಾಂ ಹೃದಯೇ ಕಂಪಂ ವಿದಧತಿ ಪದೇಪದೇ | | 
ಏತದತ್ಯದ್ಭುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಸ್ಕಾ*ಮೋಘನವಿಕ್ರಮಂ uv ol 





ಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಆ ದೊರೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕೊಲ್ಲಲ್ಪಟ್ಟು ನಾಮಾನಶೇಷ 
ರಾದರು. ಆ ದೊರೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಸೊಂಟಗಳು, ತೋಳುಗಳು, ಶಿರಸ್ಸುಗಳ್ಕು ತೊಡೆಯ 
ಪ್ರದೇಶಗಳು, ಕಾಲುಗಳು ಪಕ್ಳಗಳು, ಹೊಕ್ಕಳು, ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ 
ಸೀಳೆಲ್ಪಟ್ಟಿರು. ಅವರ ದೇಹಗಳ ಚೂರುಗಳು ಭೂಮಿಯನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದ್ದುವು. 
.ಆಗ ರಕ್ತದ ಕೋಡಿಗಳು, ಬಿಸಿನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲೆಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲೂ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ॥೩೫-೩೬-೩೭॥ 





ಕೇಶಗಳು ಮತ್ತು ಕರುಳುಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳುಳ್ಳ, ಮೀನಿನಂತಿರುವ ಸಾವಿರಾರು 
ಬೆರಳುಗಳುಳ್ಳ, ತೇಲುತ್ತಿರುವ ಮುಂಡಗಳೆಂಬ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಬುರುಡೆಗಳುಳ್ಳ, 
ನಿಶಾಚಿಯ ಉತ್ಸವಗಳ ಪ್ರದರ್ಶನಗಳುಳ್ಳ, ಹಂಸದಂತಿರುವ ಕಾಗೆಗಳ ಸಮೂಹ 
ಗಳುಳ್ಳ, ಅಲೆಗಳಂತಿರುವ ಕತ್ತಿಗಳುಳ್ಳ, ನೊರೆಗಳ ಸಮೂಹವುಳ್ಳ, ಬಹಳ ಹೆಚ್ಚಾದ 
ನೇಗವುಳ್ಳ, ತಗ್ಗಾದ ಪ್ರಜೀಶಗಳಲ್ಲಿ ನೂರಾರು ಸುಳಿಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡಿರುವ, ಈ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳು ಹೆದರುವ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಪದೇ ಪದೇ 
ನಡುಗಿಸಿದುವು! ಇಂಥಾ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮನ್ಮಥನ ಸಾರ್ಥಕವಾದ 
ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ಬಹಳ ಸಂತೋಷಗೊಂಡರು. ೩೮- 
೩೯-೪೦॥ 
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೨೫೦ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ : 


ಇಂಪ್ರಾದಯೋಮರಾಃ ಸ್ವೇಷ್ಟಂ ಸಿದ್ಧಮಿತ್ಯೇವ ಸಂಜಗ್ಗೊಕ । 
ತತ್ರಾಃಂತರೇ ಚಾರಗಣಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜ್ಯಸ್ಯ ವಿಪ್ಲನಮ್‌ 1೪೧॥ 


ನೀರವ್ರತಾಯ ಕೆಥಿತುಂ ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತೆೇ ಸಮಾಗತಾಃ । 
ಪ್ರವಿಶ್ಯ ರಾಜದಾನೀಂ ತೇ ದ್ವಾರಿರ್ಕಾ ಪ್ರೋಚುರಣ್ಣಸಾ '॥೪೨॥ 


ನಿಜ್ಞಾ ಸಯಂತು ನಃ ಪ್ರಾರ್ತ್ವಾ ಮಹಾರಾಜ್ಞೇ ಯಶಸ್ವಿನೇ | 
ಕಾರ್ಯಮಾತ್ಯೆಂತಿಕೆಂ ಹೈಸ್ತಿ ದ್ರುತಂ ನಾತ್ರ ನಿಲಂಬ್ಯತಾಮ್‌ ॥೪೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ಚಾರನಾಕ್ಕೆಂ ದ್ವಾರಿಕಾಃ ಸಹಸೋತ್ಸಿ ತಾಃ । 
ಸ್ವನಾಥಾಯ ಜಗುರ್ವ್ಯತ್ತಂ ಚಾರೋಕ್ತಂ ತಂ ನಿಶಮ್ಯ ತು ॥೪೪॥ 


ದ್ವಾರನಾಥೋ ಮಹಾರಾಜಸವಿಥೇ ವೇಗನತ್ತರಂ | 
ಗತ್ವಾ*ಶೀರ್ಥಿರ್ವರ್ಧಯಿತ್ವಾ ಕೃತಾಃಜ್ನುಲಿರುವಾಚ ತಮ್‌ ತ. 


ಮನ್ಮಥನ ಈ ಅದ್ಬುತಕಾರ್ಯವನ್ನು ಕಂಡು, ಇಂದ್ರಾದಿಗಳು ತಮ್ಮ ಕಾರ್ಯದ 
ಸಿದ್ಧಿಯಾಯಿತೆಂದು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹೇಳಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗೂಢಚಾರರ 
ಸಮೂಹಗಳು, ರಾಜ್ಯವು ಹಾಳಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀರವ್ರತನಿಗೆ ತಿಳಿಸಲು ' 
ಬ್ರಹ್ಮಾವರ್ತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಸೇರಿದರು. ಅವರು ರಾಜಧಾನಿಗೆ ಬಂದು ದ್ವಾರಪಾಲಕ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು “ ನೀವು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಾವು ಬಂದಿರುವ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೀರ್ತಿಶಾಲಿ 
ಗಳಾದ ನಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜರವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಬೇಕು. `ಬಹಳ ಆವಶ್ಯಕವಾದ ಕಾಠೈನಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ವಿಳಂಬಮಾಡದೆ ತಿಳಿಸಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದರು. ೧-೪೨-೪೩ 


ಹೀಗೆ ಗೂಢಚಾರರು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರು ಜಾಗ್ರತೆ 
ಯಾಗಿ ಎದ್ದು, ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನನಾದ ದ್ವಾರಪಾಲಕನಿಗೆ ಚಾರರು ಹೇಳಿದ 
ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಚಾರರು ಹೇಳಿದ ವಿಷಯವನ್ನು ಕೇಳಿ, ದ್ವಾರಪಾಲಕರ 
ಯಜಮಾನನು ಮಹಾರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೋಗಿ, ಜಯ 
ಜಯಕಾರಗಳಿಂದ ಅವನ ಶ್ರೇಯಸ್ಸನ್ನು ಹೆಚ್ಚುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಕೈಮುಗಿದು ಆತ 
ನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಕೆಳಗೆ ಕಂಡುತೆನಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 1೪9೪-೪೫ 
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ಸಿಂಹ್ಮಾಸನಗತಂ ಮಂತ್ರಿಮುಖ್ಯೈಃ ಪೌಕೈರುಪಾಸಿತಮ್‌ | 
ಮಂಡಲಾಧಿಪಸಂಘಾತೈೆ ರ್ದೂಶೈರ್ದೇಶಾಂಶರಾಃಗಕಶೈಃ ॥೪೬॥ 


ಭಟೈಃ ಭಬಾಧಿಸೈೆಃ ಶೂರೈಃ ಪ್ರತಿಪಕ್ಷ ಶ್ಷಯಂಕ'ೈಃ |- 


ನಿಶಿತೋತ್ಸಾತಸಂವೇಲ್ಲತ್ವರವಾಲ ಕರೋದ್ಯಕೈಃ 192 
ಪರೀತಂ ಹೇಮಶೃಂಗಸ್ಥೆ ಮೃಗೇಂದ್ರ ಇವ ಸಂಸ್ಥಿತನು | 
ಮಹಾರಾಜ ಯಶಸ್ಸೂರ್ಯಹತಶತ್ರುತಮಿಸ್ರಕೆ TT 
ಪ್ರಾಸ್ತಾಶ್ಚಾರೈಃ ಸೋಮದಿಶಃ ಪ್ರೋಚುರಾತ್ಯಂತಿಕಂ ತು ಶೈಃ। 
ಅಗ್ರೇ ಯದಾಜ್ಞಾಪಯತಿ ದೇವಸ್ತದ್ವಿಧಾವ್ಯುಹಮ* YEH 


ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ದ್ವಾರನಾಥವಾಕ್ಕಂ ರಾಜೇಜ! ತಸ್ತತಃ । 
ವರ್ಧನೋ ಮಂತ್ರಿರಾಟ್‌ ಪ್ರಾಹ-ಪ್ರವೇಶಯ ಸ ಮಾಂ ದ್ರುತಂ॥೫೦॥ 


ದ್ವಾರಪಾಲನರ ಯಜಮಾನನು ಸಿಂಹಾಸನದ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿರುವ ಮಂತ್ರಿ 
ಗಳೇ ಮೊದಲಾದ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರಿಂದ ಸೇವಿಸಲ್ಪಟ್ಟ, ಅನೇಕ ಸಾಮಂತರಾಜರು, 
ಬೇರೇ ದೇಶಗಳಿಂದ ಬಂದಿರುವ ದೊಶರು, ಶತ್ರುಪಕ್ಸವನ್ನು ನಾಶವನ್ನು ಮಾಡಲು 
ಸಮರ್ಥರಾದ, ತೀಕ್ಷವಾಗಿ ಸಾಣೆ ಹಿಡಿದಿರುವುದರಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕತ್ತಿ 
ಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ, ಶತ್ರುಸಕ್ಷವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥರಾದ 
ಶೂರರಾದ ಸೈನಿಕರು ಮತ್ತು ಸೇನಾನಾಯಕರು ಇವರಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪ 
ಬ್ಫರುವ, ಚಿನ್ನದ ಶಿಖರದ ಮೇಲೆ ಪ್ರಶಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಮೃಗರಾಜನಂತೆ, ಗಂಭೀರ 
ವಾಗಿ ಕುಳಿತಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಸಂದರ್ಶಿಸಿದರು. ಆಗ ಅವನು ದೊರೆಯನ್ನು 
« ಶ್ಲ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಸೂರ್ಯನಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಶತ್ರುಗಳೆಂಬ ಕತ್ತಲೆಯುಳ್ಳ 
ಮಹಾರಾಜನೇ '' ಎಂದು ಸಂಜೋದಿಸಿದನು. [೪೬-೪೭-೪೮ 


ಆ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಉತ್ತರ ದಿಕ್ಕಿನಿಂದ ಗೂಢಚಾರರು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. 
ಅವರು ಅವಶ್ಯಕರ್ತವ್ಯವಾದ ವಿಚಾರವಿಡಿಯೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಸ್ವಾಮಿಯು 
ಏನನ್ನು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡುತ್ತಾರೋ, ಅದನ್ನು ನಡೆಸಲು ಸಿದ್ಧನಾಗಿದ್ದೇನೆ'' ಹೀಗೆ 
ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಯಜಮಾನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅನಂತರ ರಾಜನ 
ಇಂಗಿತವನ್ನು ಅರಿತ ವರ್ಧನ, ಎಂಬ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನು “ ಅವರನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಶೀಘ್ರ 
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೨೫೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 

ಆಜ್ಞಪ್ರ ನಿನಂ ದ್ವಾರೇಶಶ್ಹಾರಾನ್‌ ತೆತ್ರಾಾನಯದ್ದೂ ತಂ | ' 
ಚಾರಾ ಡೊರಾನ್ಮಹೀಪಾಲಂ ನತ್ವಾ ಬದ್ಧಕರಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ Imo 
ತಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ವರ್ಧನೋತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯೋ ರಾಜ್ಞಃ ಪ್ರಿಯೇ ಸ್ಥಿತಃ | 
ಚಾರಾ ನಿರಾಮಯಂ ಕಚ್ಚಿದ್ದೇಶೇಷು ಪ್ರನಿಭಾವಿತಂ ॥೫೨॥ 
ರಾಷ್ಟ್ರಕೋಶೇಷು ಸೇನಾಸು ಪ್ರಕೃತಿಷ್ಟಸ್ತಿ ಸಾಂಪ್ರತಂ । : 
ಆತ್ಯಂತಿಕಂ ನಚೋ ರಾಜ್ಞಃ ಸಾದಯೋರ್ನಿನಿವೇಡ್ಯತಾಂ ॥೫೩॥ 
ತನ್ನಿಶಮ್ಯ ನತಾ ಭೂಯ ಶ್ಹಾರಾ ಬದ್ಧ ಕರಾಾಃಂಬುಜಾಃ 

ನಾಥ ತೇ ವರ್ಧತೇ ಕೀರ್ತಿಸಿತಚಂದ್ರಃ ಪ್ರತಿಕ್ಷಣಂ ॥೫೪॥ 


ಪರಾಃ ಪಾರಂ ಗತಾಃ ಸದ್ಯೋ ಲೋಕಾಲೋಕಮಹೀಭೆ ತೆ! | 
ಹಿಮವತ್ಸಾರ್ಶ್ವತಃ ಕಶ್ಚಿತ್ಕುಮಾರೋರ್ಕಪ್ರತಾಪನಃ ॥೫೫॥ 





ವಾಗಿ ಬರುವಂತೆ ಹೇಳು” ಎಂದು ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆ 
ಮಾಡಿದನು. !೪೯-೫ಂ॥ 


' ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರೀಶ್ವರನು ಅಪ್ಪಣೆ ಮಾಡಲಾಗಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರ ಯಜಮಾನನು 
ಆ ಗೂಢಚಾರರನ್ನು ಸಭೆಗೆ ಶೀಘ ವಾಗಿ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. ಗೂಢಚಾರರು 
ದೂರದಲ್ಲಿ ರಾಜನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಕೈಜೋಡಿಸಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. ರಾಜನಿಗೆ ಅತ್ಯಂತ 
ಆಪ್ತನೂ ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯನೂ ಆದ ವರ್ಧನ ಎಂಬ ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನು ಗೂಢಚಾರ 
ರನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೈ ಗೂಢಚಾರರ, ರಾಷ್ಟ್ರಗಳು ಮತ್ತು ಕೋಶಗಳಲ್ಲಿಯೂ 
ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಮತ್ತು ಸಾಮಂತರಾಜರಲ್ಲಿಯ್ಕೂ ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಡಕು 
ಗಳಿಲ್ಲದೆ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಶಾಂತಿಯು ನೆಲಸಿಜೆಯೇ? ಈಗ ನೀವು ಜೊರೆಗೆ ನಿಜ್ಞಾಸಿಸ 
ಬೇಕಾದ ಅವಶ್ಯಕವಾದ ವಿಷಯವನ್ನು ಡೊರಿಗೆ ಬಿನ್ಸೈಸಿಕೊಳ್ಳಿ” ಎಂದು 
ಹೇಳಿದನು. 1೫೧-೫೨-೫೩॥ ' | 


ಮಂತ್ರಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಗೂಢಚಾರರು ಪುನಃ ಡೊರೆಗೆ ನಮಸ್ಸರಿಸಿ 
ಕಮಲಗಳಂತಿರುವ ಕೈಗಳನ್ನು ಜೋಡಿಸಿಕೊಂಡು, ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು “ಹ 
ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಫಿನ್ನ ಕೀರ್ತಿಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನು ಪ್ರತಿಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೂ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದು 
ಕ್ರಿದ್ದಾನೆ. ನಿನ್ನ ಕೇರ್ತಿಯೆಂಬ ಚಂದ್ರನ ಅತಿಶುಭ ವಾದ ಕಾಂಕಿಯು ಅತ್ಯಂತೆ 
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ಔತ್ತರಾನಷ್ಟಷಾಲಾನ್‌ ಸ ಸಿಜಘಾನ.ಮಹಾರಣೇ 
ಬದ್ಧಾಃ ಪ್ರಕೃತಯಃ ಸರ್ವಾ ಜೇಕೋ ವಿಪ್ಲಾನಿತೊಆದ್ಯ ನೈ ॥೫೬॥ 
ಇ ೧೧ ಹೆ 
ಕ ಪಳಣ್ಣಾಸಮಃ ಕಮಲಾಂಫ್ರಿಕರಾಜ್ಯಕೆಃ 

ಸೀನ ಮುಹೂರ್ತೇನ ಕೋಟಕೋ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರನಾಯಕಾಃ ॥೫೭॥ 
ವಿತೆದ್ವಿಚ್ಞಾಪಿತಂ ದೇವ ಭವಾನಗ್ರೇ ಪರಾಯಣಂ | 
ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ರಾಜಾ ವೀರಪ್ರತಸ್ತದಾ ॥೫೮॥ 
ಸರಾಮೃ ಶನ್‌ ಸಾರ್ಶ್ವಸಂಸ್ಕಂ ಚಾಸಶರಧಿಮಾಶು ವೈ! 
ಉತ್ಥಾಯ ನಿರ್ಯಯಾ ಸೋಮಕಾಷ್ಟಾಭಿಮುಖತಸ್ತದಾ ॥೫೯॥ 


ತದಾ ಶೀಘ್ರಂಪುರೋ ಗತ್ವಾ ವರ್ಧನಃ ಪ್ರಣಿಪತ್ಯ ತೆಂ । 
ಉವಾಚಾಃಮೃತಸಂಸ್ರಾವವಾಕ್ಯಂ ವಾಕ್ಯಜ್ಞ ಕೋವಿದಃ ॥೬ on 





—— ಕಾಸಾ. 











ದೂರದಲ್ಲಿರುವ ಲೋಕಾಲೋಕ ಪರ್ವತಗಳ ಅಂಚಿನ ಪ್ರದೇಶಗಳವರಿವಿಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದೆ. ಆದರೆ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ ಯಾವನೋ ಒಬ್ಬ 
ಬಾಲಕನು ಹಿಮವತ್ಸರ್ವತದ' ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿರುವ ಉತ್ತರದೇಶದ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರನ್ನು 
ಮಹಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಮತ್ತು ನಿನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಸಾಮಂತರಾಜರು 
ಅವನಿಂದ ಕಟ್ಟುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟರು! ಹೀಗೆ ದೇಶದಲ್ಲೆಲ್ಲವೂ ಅನಾಯಕತ್ವವು ತಲೆ 
`ದೋರಿದೆ. ೪-೩೫-೩೬ 

“ಆ ಬಾಲಕನು ಒಬ್ಬನೇ ಆಗಿ ಐದು ವರ್ಷ ವಯಸ್ಸಿನವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. . 
ಅವನು ಕಮಲದಂತಿರುವ ಸಣ್ಣ ಕಾಲು ಕೈಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿದ್ದಾನೆ. ಅವನು ಒಂದು 
ಘಳಿಗೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ ರಾಜರನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಹೀಗೆ ನಡೆದ 
ನಿಷಯವನ್ನು ತಮಗೆ ವಿಜ್ಞಾಪನೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂಜಿ ನಡೆಸ 
ಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವು ಸ್ವಾಮಿಗೆ ವೇದೃವು.” . ಹೀಗೆ ಗೂಢಚಾರರು ಹೇಳಿದ 
ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ನೀರವ್ರತರಾಜನು ತನ್ನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸು ಮತ್ತು ಬತ್ತಳಿಕೆ 
ಗಳನ್ನು ಶೀಘ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಉತ್ತರ -ದಿಕ್ಕಿನಕಡೆಗೆ ಎದ್ದು ಹೊರಟೀ 
ಬಿಟ್ಟನು. ॥೫೭-೫೮-೫೯॥ 

ಆಗ ವರ್ಧನನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ದೊರೆಯ ಮುಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಆತನಿಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ, ಶ್ರೇಷ್ಠವಾಗ್ಮಿಯಾದ ಇವನು ದೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಅಮೃತವನ್ನು 
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೨೫೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತೆಹಸ್ಯ 
ಶ್ಚಮ್ಯತಾಂ ನಾಥ ಭಗರ್ವ ಸ್ವಯಂ ತಂ ಶುಭಮೇಷ್ಯತಿ । 
ನಿಮೃಶ್ಯಕಾರಿಣಂ ಸಮ್ಯುಗಶುಭಂ ದೂರತೆಸ್ತ್ಯಜೇತ್‌ ॥೬೧/ 


ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಸಹಿತೋ ಮಂತ್ರಂ ಕೃತ್ವಾ ನಿಶ್ಚಿತ್ಯ ಚಾಃಗಮನಮ್‌ | 
ಫಲಾವಸಾನಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ವಿಭಜ್ಯ ಸ್ವಮನೀಷಯಾ ॥೬೨॥ 


ಏನಂ ಬಹು ಪ್ರಾರ್ಥಿತಂ ತನ್ಮಂತ್ರಿಣಾಾಕರ್ಣಭಭೂಪತಿಃ | 
ಸಭಾಂ ಸಭಾಸದಃ ಪಶ್ಚಾವ್ರಾಜಾನ ಮನು ಯೇ ಗತಾಃ Lal 


ಪಂಚಾಶದಕ್ಷೌಹಿಣೇಸಾಃ ರಾಜ್ಞೋಗ್ರೇ ದೂರತೋ ಗತಾಃ । 
ಸಸೇನಾರ್ಸ್ತಾ ವರ್ಧನಸ್ತು ಸಂನ್ಯವರ್ತಯತ ದ್ರುತಂ ॥೬೪॥ 


ಪುನಃ ಸಭಾಂ ಸಮಾಗಮ್ಯ ನಾನಾರತ್ತ್ಕೋಜ್ಜ್ಚಲಾಂತದಾ | ಕ 
ಆಸೀನಾಃ ಸ್ವ ಸ್ವಸಂಸ್ಥಾನೇ ರಾಜ್ಞಾಸಹ ಸಭಾಸದಃ ೬೫॥ 


ಅನ ಅತ SE ಬಂ000ಾಾಛಾಖನಾಖಜಾನನ ಚ ಬ ಚ ಪ ದ. 


ಸುರಿಸುವಂಥಾ ಮಾತುಗಳನ್ನಾಡಿದನು. “ ಓ ಪೂಜ್ಯನಾದ ಸ್ವಾಮಿಯೇ, ಕ್ಷಮಿಸ 
ಬೇಕು. ವಿಚಾರಮಾಡಿ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೊಡಗುವವನಿಗೆ ಮಂಗಳವುಂಟಾಗಿ ಅಮಂಗಳ 
ವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾಗುವುವು. ರಾಜನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಮಂತ್ರಾಲೋಚಕೆ 
ಯನ್ನು ಮಾಡಿ ತಾನೂ ಸಹ ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಯೋಚಿಸಿ ರಾಜ್ಯಶಾಸ್ತ್ರಕ್ಕೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾದ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯ ಫಲವನ್ನೇ ಕೊಡುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಾದಿರೂನ 
ಕಾರ್ಯದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕು. ॥೬೦-೬೧-೬೨॥ | 


ಮಂತ್ರಿಯು ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಥೊರೆಯು ಅವನ ಮಾತನ್ನು 
ಉಪೇಕ್ಷಿಸಲಾರದೆ ಹೋದನು. ಅನಂತರ ವರ್ಧನನು, ಹಿಂಜಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ 
ಹೊರಟಿದ್ದ ರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದ್ದ ರಾಜನ ಆಸ್ಥಾನಿಕರನ್ನೂ ಮತ್ತು ಇತರ 
ಅನನ ಪರಿವಾರದವರನ್ನೂ, ಹದಿನೆ ಬದು ಅಕ್ಲೋಹಿಣೀ' ಸೈನ್ಯನಾಯಕರಾದ 
ರಾಜರನ್ನು ಸೇನಾಸಮೇತವಾಗಿ ರಾಜನ ಸಭೆಯ ಹತ್ತಿ ರಕ್ಕೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ 
ಸಿದನು. ರಾಜರೂ ಮತ್ತು ಇತರ ಸಭಿಕರೂ ಪುನಃ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ರತ್ನಗಳಿಂದ 
ಪ್ರಕಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದ ರಾಜನ ಸಭೆಯನ್ನು ಸೇರಿ ತಂತಮ್ಮ ಪೀಠಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು 
ಕೊಂಡರು. ॥೬೩-೬೪-೬೫॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧ಕ್ಲ ೨೫೫ 
ಅನಂತರಂ ನುಹಾರಾಜಂ ವರ್ಧನಃ ಪ್ರಾಹ ಸಾಂತ್ಸರ್ಯ | 
ಆಕರ್ಣಯ ಮುಹಾರಾಜ ಸಮಾಧಾಯ ಮನೋ ವಚಃ Ll 
ದಂಡನೀತಿಮುಪಾಶ್ರಿತ್ಯ ರಾಜಾನಃ ಸುಖಭಾಗಿನಃ । 
ವಿಮೃುಶ್ಯಕಾರೀ ತತ್ರಾಃದೌ ಶ್ಲಾಘಿತಸ್ತೇನ ವಚ್ಮ್ಯಹಮ್‌ ೬೭! 
ರಾಜ್ಞಾ ವಿಮೃತ್ಕ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸರ್ವಂ ಸಮ್ಯಕ್‌ ಸುಮಂತ್ರಿಭಿಃ । 
ಸಾಮ ದಾನಂ ಭೇದ ದಂಡೌ ಪ್ರೋಕ್ತಾ ನೀತಾವುಸಾಯಕಾಃ ॥೬೮॥ 
ಪೂರ್ವ ಪೂರ್ವಾಃಸಂಭನೇತು ತತ್ರಸ್ಯಾಮತ್ತರೋತ್ತರಂ। 

-ಅತ್ರಾಣರ್ಹಃ ಕತನೋಪಾಯೋ ಭವೇದ್ವಿಮೃಶ ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ॥೬೯॥ 


ಕ್ರ್‌ಚಿದ್ದಿಮರ್ಶೆರಹಿತಂ ಕರ್ತವ್ಯಂ ಸನಿಧೋದ್ಭನೇ | 
ಅಂತರಯತಿ ತತ್ರಾಪಿ ಸ್ಯಾ ತ್ತರ್ಹಿ ತದಪೀಷ್ಯತೇ 2 oll 








ಅನಂತರ ವರ್ಧನನು ಮಹಾರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಓ ಮಹಾರಾಜನೇ, ಸಮಾಢಾನದಿಂದ ತಾವು ದಯವಿಟ್ಟು ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಬೇಕು. ರಾಜರು ರಾಜನೀತಿಗೆ ಅನುಸಾರವಾಗಿ ವರ್ಶಿಸಿಯೇ 
ಸುಖವನ್ನು ಅನುಭವಿಸುವರು. ಹೀಗೆ ವಿಮರ್ಶೆಯಿಂದ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಕೈಗೊಳ್ಳು 
ವವನೇ ರಾಜರಲ್ಲಿ ಅಗ್ರಗಣ್ಯನು, ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ರಾಜನು 
ಶ್ರೇಷ್ಠಮಂತ್ರಿಗಳ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ವಿಮರ್ಶಿಸಿಯೇ ಕರ್ತವ್ಯಗಳನ್ನು ಮಾಡಬೇಕು. 
ರಾಜನೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಾಮ, ದಾನ, ಭೇದ ದಂಡಗಳೆಂಬ ನಾಲ್ಪು ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ 
ಉಪಾಯಗಳು ಹೇಳಲ್ಪಟ್ಟಿವೆ. ಎಂದು ನಾನು ತಮಗೆ ಬಿನ್ನೈಸುವೆನು” ಎಂದು 

ಹೇಳಿದನು. ॥೬೬.೬೭-೬೮1॥ 


“ ಈ ನಾಲ್ಕು ಉಪಾಯಗಳ ಫೈಕಿ ಹಿಂದೆ ಹಿಂದಿನ ಉಪಾಯಗಳು ಕಾರ್ಯ' 
ಸಿದ್ದಿಯನ್ನು ಟುಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ಮುಂದೆ ಮುಂದಿನ ಉಪಾಯಗಳನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ಉಸಪಾಯೆಗಳ ಪೈಕಿ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ವನ್ನು ಅಶ್ರಯಿಸಬೇಕೆಂದು ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ದಯವಿಟ್ಟು ವಿಮರ್ಶಿಸಬೇಕು. 
ಆದಕೆ ಕೆಲವುಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕಾರ್ಯವು ಅಕಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಡೆಯಬೇಕಾದಾಗ ಹೀಗೆ 
ನಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ. ಅಂಥಾ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಗೆ ವಿಘ್ನ 
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೨೫೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ವ್ಯವಸ್ಯ ಮಂತ್ರಿಭಿಶ್ಚೈ ತದುದ್ಯಮಂ ಕ್ರಿಯತಾಂ ತತಃ | 
ಏತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ನಚೋ ರಾಜಾ ಮಂತ್ರಿಣಾಂ ಮುಖಮೈಕ್ಸತ ॥೭॥ 
ಜ್ಞಾತ್ಚೇಂಗಿತಂ ಮಂತ್ರಿಣಸ್ತು ಪ್ರಾಹುಃ ಸ್ವಸ್ತಮತಂ ತದಾ | 
ಕಶ್ಚಿತ್ಸಾನೋತ್ತಮಂ ಪ್ರಾಹ ದಾನಮೇಕಂ ಪರಂ ಪರಃ 1೭೨॥ 
ದಂಡಮಾಹಾಃಪರಸ್ತತ್ರ ಶ್ರುತ್ವಾ 'ಬಹುನಿಧಂ ಮತಂ | 

ರಾಜಾ ತೂಹ್ಲೀಂ ಸ್ಥಿತಃ ಕಿಂಚಿದೀಕ್ಸಾಂ ಚಕ್ರೇಥ ವರ್ಧನಂ ॥೭೩॥ 
ತದೋತ್ಥಾಯ ಪ್ರಣಮ್ಯಾಗ್ರೇ ವರ್ಧನಃ ಪ್ರಾಕ್ರಮದ್ವಚಃ । 
ರಾಜಾನ್ಯನ್ಮಂತ್ರಿಭಿಃ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸ್ವಸ್ವಾವಸರಗೋಚರಂ ॥೩೪॥ 


ಸರ್ವಂ ಸದೇನ ತತ್ರಾಪಿ ಪ್ರಕೃತೇ ತದ್ದಿಚಾರ್ಯತಾಂ । 
ಸಮೇ ಸಾಮ ಸ್ವಸಕ್ಸಾಯೇ ಚಾಃನ್ಯಯೇ ವಾಃಾಪರೇ ಬಲೇ ॥೩೫॥ 





ಗಳುಂಟಾದರೆ,. ಆಗಲೂ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ವಿಮರ್ಶೆ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿದೆ. 
ಆದ್ದರಿಂದ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಈಗ ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗಿರುವ ಕಾರ್ಯದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ 
ವಿಮರ್ಶೆಮಾಡಿ ಅನಂತರ ತಾವು ಈ ಕಾರ್ಯಕ್ಕೆ ತೊಡಗಬಹುದು.'' ಎಂದು 
ಮಂತ್ರಿ ಶ್ರೇಷ್ಠನಾದ ವರ್ಧನನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ರಾಜನು ಅದರಂತೆಯೇ 
ಮಂತ್ರಿಗಳ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. ॥೬೯-೭೦-೭೧॥ 





ದೊರೆಯ ಇಂಗಿತವನ್ನರಿತ್ತು ಮಂತ್ರಿಗಳು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯ 
ಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದರು. ಒಬ್ಬನು ಈಗ ಸಾನೋಪಾಯನೇ ಯುಕ್ತವೆಂದೂ, ಇನ್ನೊ 
ಬ್ಬನು ದಾನೋಪಾಯವೇ ಶ್ರೇಷ್ಕನೆಂದೂ, ಮತ್ತೊಬ್ಬನು ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನೇ 
ಶ್ರೇಷ್ಠನೆಂದೂ ದೊರೆಗೆ ಬಿನ್ನೈಸಿದರು. ಹೀಗೆ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಹೇಳಿದ ನಾನಾ 
ನಿಧನಾದ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ಕೇಳಿ, ದೊರೆಯು ನಿನನ್ನೂ ಹೇಳದೆ ಸುಮ್ಮನಿದ್ದು 
ಕೊನೆಗೆ ವರ್ಧನನ ಕಡಿಗೆ ನೋಡಿದನು. ಆಗ-ವರ್ಧನನು ಎದ್ದುನಿಂತು ದೊರೆಗೆ 
ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ತನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು: ಓ ದೊರೆಯೇ, ಇಲ್ಲಿಯ 
ನರೆಗೂ ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮಾತುಗಳು ಅವರವರ ದೃಷ್ಟಿಯನ್ನು ಸಮರ್ಥಿಸುವು 
ವಾದರೂ ಇತರ ಪಕ್ಷಗಳ ಕಡಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ದೃಸ್ಟಿಯನ್ಸಿಡನಿ ಅವರು ಮಾತನಾಡಿ 
ದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅವರ ಪಕ್ಷಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಅವರವರ ಪ್ರತಿಯೊಂದು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಅ.೧ ತಿಜಿ೭ 
ತದಸತ್ತ್ವೇ ದ್ವಿತೀಯಂ ಸ್ಯಾತ್ಸರೇ ಪರಬಲಾಶ್ರ ಶ್ರಯೇ । | 
" ಪರಸ್ಕ ತತ್ರ ನೋ ಮ ಯೆತಾ ಪ್ರಾಯಃ ಸ್ವಸ್ಯ ವೈ ಭವೇತ್‌ ॥೭೬॥ 


ತತ್ರಾಃಪ್ಯಸತಿ ತಸ್ಯಾಂತೊ ಪರಃ ಸಾ ಿದೃಹುಸಂತ್ರ ಯಃ । 
ಸೋಪ್ಯಾಂವ್ಯಾಭ್ಯಾನೇವ ಭವೇತ್‌ ನ ಚೇದ್ಬಹುಸಮಾಶ ಶ್ರಯಃ॥೭೭॥ 


ಚತುರ್ಥಸ್ತತ್ರ ವೈ ಪ್ರೋಕ್ತಃ ಸರ್ವಥಾಃನ್ಯಾನುಪಸ್ಥಿ ತೌ | 
ಯತ್ರಾದ್ಯೆ ಫ್‌ ಹಾಡ 0 ತತ್ರಾಂತ್ಯಂ ವೈ ಪ್ತ ಪ್ರಯೋಜನಂ 1೭ ೮॥ 
MLE 
ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳೂ ಸರಿಯಾಗಿವೆ. ಆದರೆ ನಿಜವಾಗಿ ಕಾರ್ಯಸಾಧಕವಾದ ಉಪಾಯ 
| ವಾವುದು? ಎಂದು ದೊರೆಯು ನಿಮುರ್ಶಿಸಚೇಕು. ಸ್ವಪಕ್ಷ ಪರಪಕ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಸಮ 
ಬಲನಿದ್ದಾಗ ಸಾಮೋಪಾಯವು ಸರಿಹೋಗುವುದು. ಅಥವಾ ಒಂದು ಪಕ್ಷದ ಬಲವು 
ಅತೃಧಿಕವಾಗಿದ್ದು ಸ್ವಪಕ್ಷವು ಅಲ್ಪಬಲವುಳ್ಳ ಧೈದ್ದಾಗಿದ್ದರೂ ಸಾಮ ಸಾಯದ ಯುಕ್ತ 
ವಾದುದು. 1೭೨-೭೩-೭೪-೭೫! | 


ಹಾಗಲ್ಲದೆ, ಶತ್ರುಪಕ್ಷವು 'ತನ್ನಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವಿಲ್ಲದ, ಇನ್ನೊಂದು 
ಬಲಿಷ್ಠ ಪಕ್ಷವನ್ನು ಆಶ್ರಯಿಸಿ ಬಲಗೊಂಡಿದ್ದರೆ ಆಗ ದಾನೋಪಾಯದಿಂದ ಅದನ್ನು 
ಸ್ವಪಕ್ರಕ್ಕೇ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡಬಹುದು. ಆಗ ಶತ್ರುಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಲಾಭವಾಗದೆ, ಸ್ವನಕ್ಷಕ್ಕೆ 
ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಯೋಜನವಾಗುವುದು. . ದಾನೋಪಾಯಕ್ಕೂ ಅವಕಾಶವಿಬ್ಲದಿದ್ದಕ್ಕೆ 
ಅನೇಕ ಜನರು, ಮತ್ತು ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಬಹುದಾದ ಭೇದೋಪಾಯವು 
ಆವಶ್ಯಕವು. ಆನೇಕ ತಂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾದ ಜನರ ಸಹಾಯನಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಆಗಲೂ 
ಸಾಮದಾನಗಳೆಂಬ ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯವನ್ನು 
ಸಾಧಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. ॥೭೬-೭೭॥ 


ನಾಲ್ವನೆಯದಾದ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ ಯಾವ ಉಪಾಯ 
ಗಳಿಂದಲೂ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ಧಿಯ ಸಂಭವನಿಲ್ಲದೇ ಇದ್ದರೆ ಮಾತ್ರ ಉಪಯೋಗಿಸ 
ಬೇಕು. ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸಾನೋಪಾಯದಿಂದಲೇ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಯಾಗುವ 
ಸಂಭವವಿದ್ದರೂ ಅಂಥಾ ಸಮಯದಲ್ಲೂ ನಾಲ್ಕನೆಯದಾದ ದಂಡೋಸಾಯನನ್ನು 
ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಥೊರೆಯು, ಅನರ್ಥಕ್ಕೆ ಈಡಾಗಿ, ತನ್ನ ಕಾರ್ಯಸಿದ್ದಿಗೆ ತಾನೇ 
aS ಪ್ರಕೃತ ಮನ್ಮಥನು ಹೂಡಿರುವ, ಯುದ್ಧವು ತನ್ನ 
ಸ್ವತ್ರಯೋಜಕಕ್ಕಾಗಿ ಇಲ್ಲದೆ, ಕೇವಲ ಪರಾರ್ಥನಾದುದರಿಂದ ರಾಜನೀತಿಯ 
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She ಶ್ರೀತ್ರಿಫುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅನರ್ಥಾ ಯೈನ ತತ್ಸರ್ವಂ ನ ಫಲೋದಯಮಾನಹೇತ್‌ । 
ಸರಾರ್ಥಸ್ಯ ವಿಶೇಷೇಣ ನಿಶ್ಚಯಾನ್ನಾ*ವ್ಯಯೋಃ ಸ್ನಲಂ . ॥೩೯॥ 
ಆಡ್ಯೋತ್ಸಿ ತತ್ವಾನ್ನಾಃವ್ಯಸ್ಯ ಚಾಃಸಹಾಯಾತ್‌ ಸರಶ್ಚನ। ' 
ತಸ್ಮಾದಂತ್ಯ ಉಪಾಯೋತ್ರ ಭಾತಿ ಶೇಷಿತ ಇತ್ಯಸೌ lon 
ತತ್ರಚಾಂತ್ಯಮನಾಲೋಚ್ಕ ಕುರ್ವನ್ನಪ್ಯವಸೀಡತಿ । 
ಬಾಲಃ ಸಂಚಾಬ್ದಕೆ ಇತಿ ತೇನ ರಾಷ್ಟ್ರೇಶ್ವರಾ ಜಿತಾಃ ೪೧॥ 
ದೇನಕಾರ್ಯಾರ್ಥಮಾಯಾತಸ್ತಸ್ಮಾದ್ಬಲವದುತ್ತರಂ । 
ತತ್ರಾಸ್ಕರ್ಫೊೋ ನ ರಾಜ್ಯಾಃದೌ ತತ್ರ ದಾನಂ ಹಿ ಸತ್ತಮಂ ॥೮೨॥ 


ದಾನೇ ಸಮುನ್ನತಿರ್ನೋ ಚೇತ್‌ ಸಮಾನಂ ಬಲಮಿಷ್ಯತಾಂ | 
ಏಕಃ ಕುಮಾರಸ್ತೇನಾತ್ರ ಹತಾ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾಧಿಸಾಃ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೮೩॥ 





ಮೊದಲನೆಯ ಎರಡು ಉಪಾಯಗಳನ್ನು ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಉಪಯೋ 
ಗಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವೇ ಅಲ್ಲ. ೭೮-೭೯1 

ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಕಾರಣದಿಂದ ಮೊದಲನೆಯದಾದ ಸಾಮೋಪಾಯಕ್ಕ್ಟೂ 
ಇತರರ ಸಹಾಯವನ್ನ ಪೇಕ್ಷಿಸದೆ ಮನ್ಮಥನು ತಾನೇ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಪ್ರವೃತ್ತನಾಗಿರು 
ವುದರಿಂದ ಎರಡನೆಯದಾದ ದಾನ ಭೇದೋಪಾಯಗಳಿಗೆ ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಅವಕಾಶ 
ವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊನೆಯದಾದ ಉಳಿದಿರುವ ದಂಡೋಪಾಯವಕ್ನೇ ಆಶ್ರಯಿಸಜೀಕಾ 
ಗುವುದು. ಹಾಗೇನಾದರೂ ದಂಡೋಪಾಯವನ್ನು'ಈ ಪ್ರಸಂಗದಲ್ಲಿ ಆಶ್ರಯಿಸಜೀಕಾ 
ದರೆ ಮುಂಚೆ ಪರಿಣಾಮವನ್ನು ಪರ್ಯಾಲೋಚಿಸಬೇಕಾಗುವುದು. " ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ 
ನಮಗೆ ನಾಶವೇ ಸಂಭವಿಸುವುದು. ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರುವವನು ಕೇವಲ ಐದು 
ವರ್ಷದ ಬಾಲಕನಾದರೂ ಅವನು ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರನ್ನೇ ಜಯಿಸಿದ್ದಾನೆ. ಅದೂ 
ಅಲ್ಲದೆ ಅವನು ದೇವಕಾರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಹೂಡಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಇದರ ಪರಿಣಾಮವು ಮಹತ್ತರವಾದುದು. ಅನನು 'ರಾಜ್ಯಾದಿಗಳನ್ನು ಸಂಪಾದಿಸು 
ವುದಕ್ಕೆ ಬಂದಿಲ್ಲ. ಹಾಗಾಗಿದ್ದರೆ ದಾನೋಪಾಯವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುವುದು 
ಶ್ರೇಷ್ಕವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ॥೮೦-೮೧-೮೨॥ 

ದಾನೋಪಾಯವು ನಮ್ಮ ಅಭ್ಯುದಯನನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಡದಿದ್ದಕೆ ಪ್ರತಿ 
ಯಾಗಿ ಬಲಪ್ರಯೋಗವೇ ಉಚಿತ. ಆದಕಿ ಬಾಲಕನು ಒಬ್ಬನೇ ರಾಷ್ಟ್ರನಾಯಕರ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧8 ೨೫೯ 
ಕೋಟಿಶೊಆತಿಬಲಾಸ್ಟೀನ ದೈವಂ ಬಲಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ । 
ತತ್ರಾಃಸ್ಮಾಭಿಃ ಪ್ರಾಕೃತಕೈಃ ಫಲಂ ನೈವ ಸಮಾಹಿತಂ ॥೮೪॥ 
ತಸ್ಮಾದ್ರಾಜನ್‌ ಕುಲಗುರುಮುಪತಿಷ್ಠ ಸಿನಾಕಿನಂ | | | 
ಮಹಾದೇವಂ ತದಂಶೇನ ಸರ್ವಂ ಸೇತ್ಸ್ಯತಿ ತೇ ಮತಂ ॥೮೫॥ 


ಇತೋನನ್ಯನ್ಮೇ ಬುದ್ಧಿಸಫೇ ನ ಸಮಾಯಾತ್ಯುಪಾಯಕಃ | 
ಸನುಂ ಸ್ವಸ್ವಬಲೇನೈವ ಸಮಾಕ್ರಾಮಂತಿ ನಿಮ್ಮಗಂ WON 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಹಾರಾಜ ಮಯಾ ನಿಜ್ಞಾಪಿತಮಿಷಂ ವಚಃ । 

ಸಸಭ್ಯಸ್ತ್ವಂ ನಿಚಾರ್ಯಾಃಫ ಸಫಲಂ ಕರ್ತುಮರ್ಹಸಿ - ॥೮೭॥ 
ಏತಚ್ಛ್ಬ್ರುತ್ಹಾ ವರ್ಧನಸ್ಯ ಮತಂ ಸರ್ವಮತೋತ್ತಮಂ | 
ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ ತೇ ಸಭ್ಕಾ ಮಂತ್ರಿಣೋಪ್ಯೊಚುರಾದರಾತ್‌ ॥೮೮॥ 





ನ್ಲೆಲ್ಲಕನ್ನೂ ಒಂದು ಕ್ಷಣನಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಮಾಡಿದ್ದಾನೆ. ಎಂಬ ವಿಷಯವನ್ನು 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಗಮನಿಸಬೇಕು. ॥೮೩! 


ಹೀಗೆ ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾದರ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಬಲಶಾಲಿಗಳಾದ ಕೋಟ್ಯಾಂತರ: 
. ದೊರೆಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿರುವುದನ್ನು ಸರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ ಇದು ಕೇವಲ ದೈವಬಲ 
ವೆಂದೇ ತೋರುವುದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಸಾಮಾನ್ಯರಾದ ನಮ್ಮಿಂದ ಅವನು ಏನು 
ಫಲವನ್ನೂ ಅಪೇಶ್ವಿಸಲಾರನು. ಎಂದೂ ಸ್ಪಷ್ಟಪಡುವುದು. ಓ ದೊರೆಯೇ, ಆದ್ದ 
ರಿಂದ ನಿಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ಪಿನಾಕಾಯುಧಢಾರಿಯಾದ ಶಿವನನ್ನು ಸೇವಿಸು. 
ಅವನ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವೆಲ್ಲವೂ ಕೈಗೂಡುವುದು. ಈ ವಿಧವಾದ 
ಉಪಾಯ ಹೊರತು ಬೇರಾವ ಉಪಾಯವೂ ನನ್ನ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಗೋಚರವಾಗು ' 
ಕ್ರಿಲ್ಲವು. ದೊರೆಗಳು ತಮ್ಮ ಬಲಕ್ಕಿಂತಲೂ ಕಡಿಮೆ ಬಲವುಳ್ಳ ಶತ್ರುಪಕ್ಷವನ್ನು 
ಮಾತ್ರ ಆಕ್ರಮಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗುತ್ತಾರೆ. 1೮೪-೮೫-೮೬-೮೭॥ 

“ |, ಮಹಾರಾಜನ ನಾನು ತಮಗೆ ಈ ಉಪಾಯವನನ್ನೇ ನಿಜ್ಞಾಸನೆ 
ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇನೆ. ತಾವು ಈ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಾಲೋಚನಾಸದಸ್ಯ 
ರೊಡನೆ ಚರ್ಚಿಸಿ ಪ್ರಯೋಜನವುಳ್ಳದ್ದಿಂದು ಕಂಡುಬರುವುದನ್ನು ಅನುಸರಿಸಬೇಕು.” 
ನಿನ್ನಲ್ಪು ಎಲ್ಲಾ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ವರ್ಧನನ 
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೨೬ರ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
'ರಾಜಾ ತದಾ*ಕರ್ಣ್ಯ ತದಾ ಮಹಾದೇವಸ್ಯ ತೋಷಣೇ । 
ಚಕಾರ ನಿಶ್ಚಲಾಂ ಬುದ್ಧಿಂ ವರ್ಧನೋಕ್ತ್ಯಾ ವಿಚಕ್ಷಣಃ 1೮೯ 


ನಿಪ್ರೈರಾಚಾರ್ಯಮುಖ್ಯೈ ಶ್ಲಾಃಪ್ಯನುಜ್ಞಾತೋ ಯಥಾವಿಧಿ ॥೯೦॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ದತ್ತರಾಮಸಂವಾದೇ 
ಕಾಮಾಖ್ಯಾನೇ ತ್ರಯೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





a 


ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಸಭಿಕರು ಮಂತ್ರಿಗಳು ಎಲ್ಲರೂ “ ಬಹಳ 
ಜಿನ್ನಾಗಿದೆ. ಬಹಳ ಚೆನ್ನಾಗಿದೆ.'' ಎಂದು ತಮ್ಮ ಅನುಮೋದನೆಯನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸ 
ಪೂರ್ವಕನಾಗಿ ಸೂಚಿಸಿದರು. ಇವರ ಸಮ್ಮತವನ್ನು ಕೇಳಿ ಬುದ್ಧಿ ಶಾಲಿಯಾದ 
ದೊರೆಯು ವರ್ಧನನ ಮಾತಿನಂತೆ ಮಹಾದೇವನಾದ ಪರಶಿವನನ್ನು ಮೆಚ್ಚಿಸಲು 
ದ ನಿಶ್ಚಯ ಮಾಡಿದನು. 1೮೮-೮೯1 


ದೊರೆಯು ಆಚಾರ್ಯರಾದ ಗುರುಗಳು ಮತ್ತು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನೂ 
ಪಡೆದು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರ ಮದಲ್ಲಿ ಪರಮೇಶ್ವರನ ಆರಾಧನೆಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದನು. lol 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ದತ್ತಗುರುಪರಶುರಾಮರ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹದಿಮೂರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
|| ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ರಾಜಾ ಶುಭೇರಣ್ಕೇ ತೀರ್ಥರೋಧಥಸಿ ನಿರ್ಜನೇ । 
ರಾಜ್ಯಂ ಮಂತ್ರಿಷು ಸಂನ್ಯಸ್ಯ ತಸಸ್ಕ್ಯೇವ ಮನೋ ದಥೇ loll 


ತತ್ರ ಸ್ಥಿತಃ ಶಶಾಂಕಾರ್ಧಶೇಖರಂ ಜಗದೀಶ್ವರಂ । 
, ಧ್ಯಾಯನ್ಸೇಕಾಗ್ರಚಿತ್ರೇನ ಜಿತಬಾಹ್ಮೇಂದ್ರಿಯೋ ಬಭೌ. ೨೫ 





ಏವಂ ಸರ್ವಾತ್ಮನಾ ರಾಜಾ ಜಲಾಹಾಕೋ ಮಹೇಶ್ವರಂ | _ 
_ಉಪಸ್ಥಿತೋ ದಿನಾನಾಂ ತು ಪಂಚಕಂ ತದನಂತರಂ Al 


ನಿರಾಃಹಾರೋ ನಿರಾಧಾರೋ ನಿಯತೇಂದ್ರಿಯಮಾನಸಃ । 
ಧ್ಯಾಯನ್‌ ಪಿನಾಕ ಪಾದಾಬ್ದಮೂರ್ಥ್ವಬಾಹುರ್ನರೇಶ್ವರಃ ॥೪॥ 


ಅನಂತರ ದೊರೆಯು ರಾಜ್ಯವನ್ನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಮೇಲ್ವಿಚಾರಣೆಗೆ ಒಪ್ಪಿಸಿ 
ನಿರ್ಜನವಾದ ನದಿಯ ತೀರದಲ್ಲಿರುವ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಅರಣ್ಯದಲ್ಲಿ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅಂಥಾ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿದ್ದು ಜಗತ್ತಿಗೆ ಅಧಿಸತಿಯೂ 
ಚಂದ್ರಾರ್ಧಶೇಖರನೂ ಆದ ಶಿವನನ್ನು, ಎಲ್ಲಾ ಬಾಹ್ಯೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನೂ ನಿಗ್ರಹ 
ಮಾಡಿ ನಿಕಾಗ್ರ ಚಿತ್ತದಿಂದ ಧ್ಯಾನಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಹೀಗೆ, ದೊರೆಯು 
ನೀರನ್ನು ಮಾತ್ರ ಆಹಾರವನ್ನಾಗಿ ಸೇವಿಸುತ್ತಾ ಶಿವನನ್ನು ಐದು ದಿನಗಳಕಾಲ 
ಏಕಾಗ್ರಮನಸ್ಸಿನಿಂದ ಸೇವಿಸಿದರು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ನಿಢಾನವನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದನು. ॥೧-೨-೩॥ 


ಐದು ದಿನಗಳು ಕಳೆದನಂತರ.' ದೊರೆಯು ಆಹಾರವನ್ನೇ ಬಿಟ್ಟು ನೆಲದ 
ನೇಲೂ ಕೂರಣಿ, ಇಂದ್ರಿಯ, ಮನಸ್ಸು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟ ತೋಳುಗಳನ್ನು 
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೨೬೨ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಬಾಹ್ಕಂ ವಾಪ್ಯಾಂತರಂ ವಾಪಿ ನ ಕಿಂಚಿದ್ದೇದ ತೆತ್ಸೆರಃ । 
ಏವಂ ದಿನತ್ರಯೇತೀತೇ ಚಾಷ್ಟಮೇ ಕ್ಷಣದಾಮುಖೇ 1೫॥ 


ಆನಿರ್ಬಭೂವ ಸರ್ವೇಶಃ ಸಾಧಿತುಂ ಭಕ್ತವಾಂಛಿತಂ। 
ಶಾರದಾಭ್ರಪ್ರತೀಕಾಶ ವೃಷಸ್ಕಂಧವಿರಾಜಿತೇ len 


ಆಸನೇ ನೂತ್ಸರತ್ಗೌ ಘ ಚಿತ್ರಜಾತಿವಿಚಿತ್ರಿತೇ । 
ಮುಕ್ತಾಜಾಲ ಸಮಾಕೀರ್ಣೇ ರಾಂಕವಾಜಿನಕೋಮಲೇ ॥೭॥ 


ಆಸೀನಃ ಸ ಸೃ ಟಿಕಾಜ್ನಾ ನಭೋ ಜಟಾ ಮಂಡಲಮಂಡಿತೇಃ । 
ವಾದ ಕೃತೋತ್ತಂಸಃ ಶ್ರಿನೇತ್ರೋ ನಾಗಕುಂಡಲಃ ॥|೮॥ 


ಪುಲ್ಲಸಂಕಜಸಂಚಾಃಸ್ಯಃ ಪ್ರಸನ್ನನದನೋಡುಪಃ | 
ಕುಂಡಲಾಹಿಫಣಾನ್ಯಸ್ತಮಣೆರಾಜತ್ಯ ಪೋಲಭೂಃ uel ' 


ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ಶಿವನಪಾದಕಮಲಗಳನ್ನು ಧ್ಯಾನಮಾಡುತ್ತಿದ್ದನು. ಆಗ ಕೇವಲ 
ಧ್ಯಾನಾಸಕ್ತನಾದ ದೊರೆಯು ಹೊರಗಡೆಯ ಪದಾರ್ಥಗಳನ್ನೂ ಅಥವಾ ಒಳಗಡೆಯ 
ಭಾವಗಳಾವುವನ್ನೂ ಗಮನಿಸಲೇಇಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಮೂರು ದಿನಗಳು ಕಳೆಯಲು 
ಎಂಟನೆಯ ದಿನದ ಸಾಯಂಕಾಲದಲ್ಲಿ ಭಕ್ತನಾದ ದೊರೆಯ ಇಷ್ಟಾರ್ಥವನ್ನು 
ನೆರವೇರಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ಎಲ್ಲಕ್ಕೂ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ಶಿವನು, ಶರತ್ಕಾಲದ ಮೇಘಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನವಾದ ಎತ್ತಿನ ಹಿಳಲಿನಮೇಲೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಪೀಠದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 19-೫-೬॥ 


ಶಿವನು ಹೊಸದಾದ ನಾನಾ ಬಗೆಯ ರತ್ನಗಳ ಸಮೂಹದ ಆಶ್ಚರ್ಯಕರ 
ವಾದ ಗುಣಗಳಿಂದ ಸುಂದರವಾಗಿದ್ದ, ಮುತ್ತುಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ ಖಚಿತವಾಗಿ 
ಕೃಷ್ಣಾಜಿನದಿಂದ ಮೆತ್ತಗಿದ್ದ, ಎತ್ತಿನ ಮೇಲಿದ್ದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಅವನು 
ಸ್ಫಟಿಕದಂತೆ ಅತ್ಯಂತ ಶುಭ್ರವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಜಟಿಗಳ ಸಮೂಹ 
ದಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲ್ಕೂ ಬಾಲಚಂದ್ರನನ್ಸ್ನೇ 1 ಧರಿಸಿ, ಮುಕ್ಕಣ್ಣ 
ನಾಗಿ, ಸರ್ಪಗಳನ್ನ್ವೇ ಕಿವಿಗಳ ಆಭರಣಗಳನ್ನಾ ಗುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅರಳಿದ ಕಮಲದಂತೆ 
ಕೆಂಪು ಕಾಂತಿಯಿಂದ ಸುಂದರವದನನಾಗಿ, ನಿರ್ಮಲವಾದ ಚಂದ್ರನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾದ ಮುಖವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ಕುಂಡಲಗಳಾಗಿರುವ ಸರ್ಪಗಳ ಜಿಕೆ ಗಳಲ್ಲಿನ 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೪. pe ೨೬ತ್ತಿ 


ಚತುರ್ಜಾಹು ಲಸಚ್ಛೂಲ ಕಸಾಲಮೃಗಟಂಕಕಃ | 
'ಸರ್ಪಯಜ್ಜೋಪವೀತಾಢ್ಯೋ ರುದ್ರಾ*ಶ್ಸಸ್ರಗಲಂಕೃತಃ ॥೧೦॥ 


ವ್ಯಾಘ್ರುಚರ್ಮಪರೀಧಾನೋ ಗಜಚರ್ಮೋತ್ತರೀಯಳಃ । 
ವನ್ಯಾಲೇಶಮಂಡಿತೌಘೇನ ಮಂಡಿತಾಃಂಗೊಆತಿಸುಂದರಃ .॥೧೧॥ 


ರುದ್ರಾಣೀ ನಿಲಸದ್ವಾಮುನಾಮಾಂಕಃ ಕೆರುಣಾನಿಧಿಃ । 
ಭಸ್ಮೋದ್ಧೂಳಿತ ಸರ್ನಾಂಗೋ ರುದ್ರಾಕ್ಷಸ್ರಗಲಂಕೃತಃ 1೧೨! 


ಪಠದ್ರುದ್ರಾಧ್ಯಾಯಮಂತ್ರೆ $3 ಪ್ರಮಥೈ?ಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 
ರಾಜ್ಞಃ ಪುರೋಇವಸ್ಥಿತಃ ಸ ಮಹಾದೇವಃ ಪರಾತ್ಸರಃ 1೧೩! 


ಪ್ರೋವಾಚ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಾನಂ ಥ್ಯೇಯಮಾತ್ರಾೃತ್ಮನಾ ಸ್ಥಿತಂ । 
ಮಧುರಾಕ್ಷರಸಂಯುಕ್ತಂ ಸಂಬೋಧ್ಯ ಕೃಷಯಾ ಶಿವಃ ॥೧೪॥ 


ರತ್ನಗಳಿಂದ . ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಕಪೋಲಪ್ರಜೇಶವುಳ್ಳವನಾಗಿಯೂ, ಇದ್ದನು. 
॥£-೮-೯॥ 

ಶಿವನು, ನಾಲ್ಕು ತೋಳುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶೂಲ, ರುಂಡ, 
ಮೃಗ, ಮತ್ತು ಟಿಂಕವೆಂಬ ಆಯುಧ ಮುಂತಾದುವುಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. 
ಅಲ್ಲದೆ, ಅವನು ಸರ್ಪವೆಂಬ ಯಜ್ಞೋಪನೀತದಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಲೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿ 
ಗಳ ಮಾಲೆಯಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲೂ, ಹುಲಿಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಹೊದ್ದುಕೊಂಡಿರು 
ವವನಾಗಿಯೂ, ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನೇ ಮೇಲುವಸ್ತವಾಗಿ ಧರಿಸಿಕೊಂಡು ಸರ್ಪ 
ಶ್ರೇಷ್ಠಗಳ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಸುಂದರನಾದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ ಮನೋಹರನಾಗಿಯೂ ಇದ್ದನು. ॥೧೦-೧೧॥ 

ಪಾರ್ವತಿಯಿಂದ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾಗಿ ಸುಂದರವಾದ ಎಡತೊಡೆಯುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿಯೂ, ಕರುಣಾಶಾಲಿಯಾಗಿಯೂ, ಭಸ್ಮವನ್ನು ದೇಹಕ್ಕೆಲ್ಲಕ್ಟೂ ಹಚ್ಚಿ 
ಕೊಂಡಿರುವ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಗಳ ಹಾರಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಿರುವ, ರುದ್ರಾಢ್ಯಾಯದ 
ಮಂತ್ರಗಳನ್ನು ಪಠಿಸುತ್ತಿರುವ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಪರಾತ್ಸರ 
ಸ್ಪರೂಪನ್ಕೂ ಮಹಾದೇವನ, ಅದ ಪರಶಿವನು ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಬಂದ್ರು ತನ್ನ 
ಧ್ಯಾನದಲ್ಲೇ ಮಗ್ಗ ನಾಗಿರುವ ದೊರೆಯನ್ನು ಪರಮ ಕರುಣೆಯಿಂದ ಮಧುರವಾದ 
ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಹೇಳಿದನು. 1೧-೧೩-೧೪ * 
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ಜಟ 1 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ತೆದಾ ಪ್ರಮಥಸಂಘಸ್ಯೆ ಕೋಲಾಹಲಮಹಾಧ್ವನೇಃ । 


ಧ್ಯೇಯಾತ್ಸರಾವೃತ್ತಮನಃ ಪ್ರೋಸ್ಮೀಲ್ಯ ನಯನೇಗ್ರತಃ 1೧೫ 
ಅಸಶ್ಶದ್ದೀನದೇವಂ ತ ಮಂಬಿಕಾ ಪ್ರಮಥಾನ್ವಿತಂ | 

ಪ್ರಚತೋ ದಂಡನದ್ಭೂಮೌ ಮೂರ್ಧ್ಮ್ಯಾಃಹಿತ ಕೆರಾಂಜಲಿಃ 1೧೬[ 
ತದ್ದ್ಧರ್ಶನೋತ್ಸವೋದ್ಯಚ್ಚಂದ್ರಮಾಶ್ಚ ದ್ವಿಗುಣಾಂಗಕಃ । ಜೆ 
ಆನಂದಾಶ್ರುಪರೀವಾಹ ಪ್ಲಾನಿತೋರಃ ಸ್ಥ ಲಾಃವನಃ loci" 


ಭೂಯೋಭೂಯಃ ಪ್ರಣಮೈನಂ ಪ್ರಸ್ತೋತುಮುಪಚಕ್ರಮೇ ॥೧6॥ 


ಶಂಕರ ಭಕ್ತಹಿತಂಕರ ಜಗತಾಂ ರಕ್ಷಕೆ ದುಷ್ಟಸುಶಿಸ್ಷಕೆತೇ | 
ಪಾದಾಂಭೋಜಂ ವಿಬುಧೇ ಶಾನಾಮುಪಿ ನೋ ಲಭ್ಯಂ ಕರುಣಾಬ್ಬೇ | 
ತತ್ತೇ ಭವತೋ ನಿರ್ಮಲದೃಷ್ಟಾಪಶ್ಕಾಮ್ಯದ್ಯ ಮಹಾಫಲದಂ । 
ತಸ್ಮಾನ್ಮತ್ತೋ ಧನ್ಯೋ ನಾಃನ್ಕೋ ಮಾನುಷಲೋಕೇ ಜಗದೀಶ ॥೧೯॥ 





ಆಗ ಪ್ರಮಥಗಣಗಳ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ರಾಜನು ತನ್ನ ಢ್ಯಾನದಿಂದ 
ಬಹಿರ್ಮುಖನಾಗಿ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೇವದೇವನಾದ, ಅಂಬಿಕಾ ಮತ್ತು 
ಪ್ರಮಥಗಣಗಳೊಡನೆ ಬಂದಿರುವ ಶಿವನನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಶಿರಸ್ಸಿನಲ್ಲಿ 
ಕೈಜೋಡಿಸಿದನನಾಗಿ ಶಿನನಿಗೆ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಆಗ 
ಥೊರೆಯು ಪರಶಿವನ ದರ್ಶನದಿಂದ ಉಂಟಾದ ಅತ್ಯಂತ ಅನಂದದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ 
ಉಬ್ಬಿದ ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗ್ಕಿ, ಆನಂದಬಾಪ್ಪಗಳ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ತೋಯ್ದ 
ವಕ್ಚಃಸ್ಥಲವುಳ್ಳ ನನಾದನು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ 


ಆಗ ದೊರೆಯು ಶಿವನಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿ ಅವನನ್ನು 
ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲು ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದನು. ॥೧೮॥ 


ಓ ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ್ಕ ಲೋಕಕ್ಕೈಸುಖವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಭಕ್ತರಿಗೆ 
ಹಿತವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ಜಗತ್ತಿಗೆ ರಕ್ಷಕನಾದ, ದುಷ್ಟರಿಗೆ ಸರಿಯಾದ ಶಿಕ್ಷೆಯನ್ನು. 
ಕೂಡುವ, ಶಿವನೇ, ನಿನ್ನ ಪಾದಕಮಲಗಳ ದರ್ಶನವು, ಜೇವಶ್ರೇಷ್ಠರಿಗೂ ದುರ್ಲ 
ಭವು. ಇಂಥಾ ಮಹಾಫಲಗಳನ್ನು ಕೊಡುವ, ನಿನ್ನನ್ನು ಶುದ್ಧದ್ಧಸ್ಟ್ರಿಯಿಂದ ದರ್ಶನ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೇನೆ. ಓ ದಯಾಸಾಗರನಾದ ಶಿವನ್ಸೈ ಆದ್ದರಿಂದ ಈ ಮನುನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೪, ೨೬೫ 


ಪ್ರಾಗ್ನನ್ಮಾರ್ಜಿತಪುಣ್ಯಸಮೂಹೈರಾಪ್ತಂ ದುರ್ಲಭ ಮಾನುಷ್ಯಂ 

ತತ್ರ ಚೆ ಗಾತ್ರಂ ಬಲವನ್ನೇತ್ರಂ ಜಾತಂ ಸ್ವಾಂತೆಂ ನಿಮಲತರಂ । 

ಏವಂ ಸತ್ಯಸಿ ಕೆರುಣಾಸಿಂಧುಂ ತ್ಯಕ್ರ್ವಾಃನ್ಯತ್ರ ರತಾ ಮನುಜಾ । 
ಯೇತಾನ್ಮೂಢಾನ್ನ ರಪಶುಭೂತಾನ್‌ ಧಿಗ್ನಿಕ್‌ ಸ್ವಾರ್ಥಚ್ಯುತಿಹೇತೊನ್‌॥೨೦॥ 


ಹಸ್ತೌತಾನಕೆ ಪದಸರಿಚರ್ಯಾಇಸಳಕ್ತಾ ವಾಣೇ ಗುಣಕಥನೇ | 

ನೇತ್ರೇ ಶ್ರೀಶಿನಮೂರ್ತಿ ನಿರೀಕ್ಸಾಕರ್ಮಣಿ ಚಿತ್ತಂ ತೇ ತತ್ತೇ | 
ಕರ್ಣೌಲೀಲಾಇಕರ್ಣನ ನಿರತೌ ಚರಣೌ ದೇವಪರಿಕ್ರಮಣೇ | 

ಕಾಲೋ ಯಸ್ಯ ಶ್ವೇವಂ ಯಾತೋ ಧನ್ಯಾದ್ಧನ್ಯಃ ಸ(ಭವೇ) ಏವಾ*ತ್ರ॥೨೧॥ 


ಶಂಭೋ ತಾವಕಸದಸೇವಾಯಾಂ ಕ್ಷಣಮಪಿ ಯೇನ ಸ್ಥಿತಮತ್ರ | 

ತಸ್ಯ ಬುಧೇಶಪದಂ ತೃಣತುಲ್ಯಂ ಮಾನುಷಭಾಗ್ಯಂ ಕಿಯಮಕ್ತಂ । 
ಲೋಕದಲ್ಲಿ ನನಗಿಂತಲೂ ಕೃತಾರ್ಥನಾದವನು ಬೇಕೊಬ್ಬನಿಲ್ಲ. ಪೂಜರ್ವಜನ್ಮದೆ 
ಪುಣ್ಯರಾಶಿಗಳಿಂದಲೇ ಪ್ರಾಣಿಗೆ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮವು ಪ್ರಾಪ್ತವಾಗುವುದು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ 
'ಬಲವಾದ ಶರೀರ, ಪಟುವಾದ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಮುಂತಾದ ಇಂದ್ರಿಯಗಳು, ಅತ್ಯಂತ 
ನಿರ್ಮಲವಾದ ಮನಸ್ಸು, ಜನ್ಮಾಂತರಪುಣ್ಯವಿಶೇಷದಿಂದಲೇ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಪ್ರಾಪ್ತ 
ವಾಗುವುವು. ಹೀಗಿದ್ದರೂ ಮನುಷ್ಯರು ಕರುಣಾಸಾಗರನಾದ ನಿನ್ನ ಢ್ಯಾನವನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಬೇಕೆ ಲೌಕಿಕವಾದ ವಸ್ತುಗಳಲ್ಲಿ ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವರು! ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅಂಥಾ ಮನುಷ್ಯರು ಮನುಷ್ಯಪಶುಗಳು ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ಕಲ್ಯಾಣವನ್ನು ಸಾಧಿಸುವ 
'ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿವರೂ ಆಗಿದ್ದಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಅಂಥವರ ಮನುಷ್ಯ ಜನ್ಮವು 
ವೃರ್ಥವೂ, ನಿಂಡೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದದ್ದೂ ಆಗಿದೆ. ಯಾವ ಮನುಷ್ಯನ ಕೈಗಳು 
ನಿನ್ನ್ನ ಪಾದಗಳ ಸೇವೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿನೆಯೋ, ಮಾತುಗಳು ನಿನ್ನ ಗುಣಕಥನದಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತವಾಗಿನೆಯೋ, ಕಣ್ಣುಗಳು ಶ್ರೀಶಿನಸ್ವರೂಪನಾದ ನಿನ್ನನ್ನು ನೋಡುವುದರಲ್ಲಿ 
ಆಸಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸುವುವೋ, ಮನಸ್ಸು ಪರತತ್ವವಾದ ನಿನ್ನ ಢ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
'ತೊಡಗಿದೆಯೋ, ಕಿವಿಗಳು ನಿನ್ನ ಲೀಲೆಗಳನ್ನು ಕೇಳಬಯಸುತ್ತವೋ, ಕಾಲು 
ಗಳು ನಿನ್ನ ಸ್ಥಾನಕ್ಕೆ ಬರಲು ಆಶಿಸುತ್ತವೋ ಅಂಥಾ ಮನುಷ್ಯಜನ್ಮ ಒಂದೇ 
ಸಾರ್ಥಕವೂ, ಅವನ ಕಾಲನೆಲ್ಲವೂ ಸದ್ದ್ಯ್ಯೂಯನಾಯಿತೆಂದೂ ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. 
॥೧೯-೨೦-೨೧॥ 

ಓ ಶಂಭವೇ, `ನಿನ್ನ ಪಾದಗಳ ಸೇನೆಯಲ್ಲಿ ಕ್ಲಣಕಾಲವಿದ್ದ ಮನುಸ್ಯನಿಗೂ 
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5೬೬ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಏವಂ ಸತ್ಯಪಿ ಮಮ ಯಾ ವಾಂಛಾ ಸ್ಲುದ್ರಾರ್ಥೇಷು ಸಿವಿಷ್ಟಾ ಸಾ| 
ಲೋಕೇ ನಿದ್ವತ್ಸರಿಹಸನಾರ್ಥಾಃ ಭೂಯಾದೀಶ್ವರ ಚಿರಕಾಲಂ ॥೨೨॥ 


ಕ 


ತಸ್ಮಾನ್ಮಹ್ಯಂ ದಿಶ ದೇವೇಶ ಪ್ರೇನೋಜೈತ್ತಿಂ ವಿಷಯೇಷು । ` 

ಪ್ರಾಯೊ ಜಾನನ್ನಪಿ ಭುನಿ ಲೋಕೋ ನಿಷಯೋ ದುಃಖನಿದಾನನಿತಿ।| 
ನಾಂಛಂತ್ಯೇವ ಸದಾ ತನ ಮಾಯಾ ಮೋಹಿತಶಚಿತ್ತಾ ಶಿವ ಮಯಿ ತೇ 
ಕರುಣಾದೃಷ್ಟಿರ್ನಿಲಸತು ದೀನೇ*ನನ್ಯತರಣ್ಯೇ ಪ್ರಣತೋಸ್ಮಿ ॥೨೩॥ 


ಏನಂ ಸಂಸ್ತುತ್ಯ ಡೇವೇಶಂ ಶಂಕರಂ ಲೋಕಶಂಕರಂ | 
ಪ್ರೇಮನಿಹ್ಮಲಿತಸ್ವಾಂತೋ ದಂಡವತ್ಸ್ಪಣತೋ ಭುನಿ । 
ಅಥ ದೇನೋಃನರುಹ್ಯಾಃಶು ವೃಷಾದ್ಗೌರೀಯುತ ಸ್ತದಾ ॥೨೪॥ 


ಉಪೆಸೃತ್ಮ ಸಮಾಪೇ ತಂ ರಾಜಾನಂ ಮೂರ್ಧಿ ಸೋಸ್ಪ ಶೆತ್‌ | 
ಉವಾಚ ಪ್ರೇಮ ಮಧುರಂ ಸುಂದರಂ ವಚನಂ ಶಿವಃ ॥೨೫॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನ ಪದವಿಯೂ ಒಂದು ಹುಲ್ಲಿಗೂ ಸಮವಾಗಿಲ್ಲದಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತೆ. 
ಹೀಗಿರುವಾಗ ಅವನಿಗೆ ಮನುಷ್ಯನ ಭಾಗ್ಯದಲ್ಲಿ ಏನು ಮಹಿಮೆ ಕಾಣುವುದು? 
ಹೀಗಿದ್ದರೂ, ಈಗ ನಾನು ಬಯಸುತ್ತಿರುವ ವಿಷಯವು ಅತಿ ಕ್ಲುದ್ರವಾದುದು. ಓ 
ಈಶ್ವರನೇ, ನಾನು ಬೇಡುವ ವಿಚಾರವು ಜ್ಞಾನಿಗಳು ಬಹಳ ಕಾಲ ಪರಿಹಾಸ್ಯ 
ಮಾಡುವಷ್ಟು ಅಲ್ಪವಾಗಿದೆ ಓ ಜೀವೇಶನ್ಲೇ ಆದ್ದರಿಂದ ನನಗೆ ಪ್ರಾಪಂಚಿಕ 
ನಿಷಯಗಳಲ್ಲಿರುವ ಆಸಕ್ತಿಯು ತೊಲಗುವಂತೆ ದಯವಿಟ್ಟು ಮಾಡು. ಜನರು 
ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ವಿಷಯಗಳೆಲ್ಲವೂ ದುಃಖಕ್ಕೆ ಕಾರಣಗಳೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದಾಗ್ಯೂ, ಮಾಯೆ 
ಯಿಂದ ಅಜ್ಞಾನಕ್ಕೆ ಒಳಗಾಗಿ ಅವುಗಳನ್ನೇ ಬಯಸುತ್ತಿರುತ್ತಾರೆ. ಓ ಶಿವನೇ; 
" ಅದ್ದರಿಂದ ಇನ್ನೊಬ್ಬರು ರಕ್ಷಕರಿಲ್ಲದ ದೀನನಾದ ನನ್ನಲ್ಲಿ ನಿನ್ನ ಕೃಷಾದೃಸ್ಟಿಯೊಂ' 
ದಿದ್ದರೆ ಸಾಕು, ಓ ದೇವಜೀವನೇ, ನಿನಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡುವೆನು. 1೨೨-೨೩! 


'ಜೊರೆಯು ಲೋಕಕ್ಕೆ. ಕ್ಷೇಮವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಜೀವಜೀವನಾದ 
ಶಿವನನ್ನು ಹೀಗೆ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ, ಆನಂದಪೂರ್ಣವಾದ ಮನಸ್ಸು ಳ್ಳವನಾಗಿ, ಅವನಿಗ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಶಿವನು ತತ್‌ಕ್ಷಣ 
ಭೆಳಗಿಳಿದು ಗೌರಿಯಿಂದ ಕೂಢಿದವನಾಗಿ ದೊರೆಯನ್ನು ಸಮೀಪಿಸಿ, ಅನನ ಶಿರವನ್ನು 
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ಕ್‌ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೪. ೨೬೭ 


ನಶ್ಸೋಶ್ತಿಷ್ಠ ದ್ರುತಂ ಬ್ರೂಹಿ ಪ್ರಿಯಂ ಕಿಂ ತೇಭಿವಾಂಛಿತಂ | 
'ಯನ್ಮ್ನಲಭ್ಯೇತ ತಲ್ಲೊ ಳೇ ಮದ್ಭಕ್ತ ನ ವಿದ್ಯತೇ ॥೨೬॥ 
ತಚ್ಚುಪ್ರಿತ್ಪಾ ವಚನಂ ರಾಜಾ ಸ್ರೋತ್ಥಾಯಾಃಂಜಲಿ ಸಂಯುತಃ | 
ಶಿವಾಾಂಘಫಿದರ್ಶನೋದಂಚದ್ವೈರಾಗ್ಯಭೆರಮಂಥರಃ ॥೨೭॥ 


ಮಹಾದೇವ ಪ್ರಿಯಂ ಮೇದ್ಯ ಯದಿ ತ್ವಂ ದಾತುಮಿಚ್ಛ ಸಿ । 
ತರ್ಹಿ ಮೇ ವಿಷಯಾಃಸಕ್ತಿಂ ಸಮೂಲಾಂ ನಿನಿವರ್ತಯ 1೨೮॥ 


ನೇಚ್ಛಾಮಿ ಕಿಂಚಿತ್ತ್ಯತ್ಸಾದ ಸೇವನಾದನ್ಯಕಲ್ಪನಂ । 


ಕೃಪಾ ಪೂರ್ಣಾ ಯದಿ ಮಯಿ ನಯ ಮಾಂ ತ್ವತ್ಸಮಾಸತಃ ॥೨೯॥ 


ರಾಜ್ಞ ಏವಂ ವಚಃ ಶಂಭುರ್ನಿತಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ಸುಸ್ಮಿತಂ | 
ವತ್ಸೈತದಸ್ತು ಕಾಲೇನ ಮತ್ಸಾಮಿಾಪ್ಕಂ ಭವಿಷ್ಯತಿ “aol 





ಮುಟ್ಟಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವನು ಪ್ರೇಮದಿಂದ ಮಧುರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಅವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ವತ್ಸನೇ, ಏಳು; ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದದ್ದೇನೆಂದು 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೇಳು. ನನ್ನ ಭಕ್ತನಿಗೆ ನನ್ನಿಂದ ಪಡೆಯಲಾರದ ವಸ್ತುವು ಲೋಕ 
ದಲ್ಲಿ ಯಾವುದು ತಾನೆ ಇದೆ?” ॥೨೪-೨೫-೨೬॥ 


ಶಿವನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಮೇಲಕ್ಕೆದ್ದು, ಕೈಜೋಡಿಸಿ ಅವನ 
ಪಾದಗಳ ದರ್ಶನದಿಂದುಂಟಾದ ವೈರಾಗ್ಯಾತಿಶಯದಿಂದ ಪೂರ್ಣನಾಗಿ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು « ಓ ಮಹಾದೇವನೇ, ನೀನು ದಯವಿಟ್ಟು ನನಗೆ ಪ್ರಿಯನಾದ ವರವನ್ನು 
ಕೊಡಲು ಇಷ್ಟಪಟ್ಟಕ್ಕೆ ನನ್ನ ಪ್ರಾಸಂಚಿಕ ವಿಷಯಗಳ ಮೇಲಿರುವ ಆಶೆಯು 
ಸಂಪೂರ್ಣವಾಗಿ ನಾಶವಾಗುವಂತೆ ಮಾಡು. ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು 
ಅಲ್ಪವಾದ ಇನ್ನಾವುದೂ ನನಗೆ ಇಸ್ಟವಾದುದಾಗಿಲ್ಲ. ನೀನು ನನ್ನಲ್ಲಿ ಕೃಪಾಪೂರ್ಣ 
ನಾಗಿದ್ದರಿ ನನ್ನನ್ನು ನಿನ್ನ್ನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೋ.'' ಎಂದು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ 
ದನು. ॥೨೭-೨೮-೨೯॥ 


ರಾಜನು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನುಕೇಳಿ, ಶಿವನು ಮುಗುಳ್ನಗೆ ನಗುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು 
ಕುರಿತು, “ ಎಲ್ಫೈ ವತ್ಸನೇ, ನೀನು ನನ್ನ ಸಾಮಾಸ್ಯವನ್ನು ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರುವೆ. 
ಆದರೆ ಸದ್ಯಃ ನೀನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಯಿಸಲು ಅಸಾಧ್ಯನಾಗಿರುವಂತೆ ಕಾಣಬರು ' 
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ಎ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪರಂ ತು ಸದ್ಯಸ್ತ್ವಂ ಗಚ್ಛ ಕಾಮಂ ಜಯ ದುರಾಸದಂ । 
ತಸ್ಯ ಜೇತಾ ಭುನಿ ದಿನಿ ಪ್ರಾಯೋ. ನೈನಾಸ್ತಿ ಮಾಮೃತೇ lan 


ತಸ್ಮಾತ್‌ ಕಾಮಂ ನಿನಿರ್ಜಿತ್ಯ ಪ್ರಜಾಃ ಪಾಲಯ ಧರ್ಮತಃ | 
ಏನಂ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನನಾಮ ಭುನಿ ದಂಡವತ್‌ 1೩ ೨॥ 


ಪ್ರಾಹ ದೇವಂ ಮಹೇಶಾನಂ ನ ವಾಂಭಾಮಿಾಶಿ ಶೇ(ಮಿ ತವೇ)ರಿತಂ। 
ಪ್ರಸಾದಂ ಕುರು ತೇ ಪಾದಸೇವಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಮಹತ್ತರಂ YT 


ತ್ರಿಲೋಕೇಶತ್ವಮಪಿ ಮೇ ಮಾಸ್ತು 80 ಸಾರ್ವಭೌಮತಾ | 
ವದ ದೇನ ತ್ವಯಾ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ದದಾಮಾತ್ಯಭಿವಾಂಛಿತಂ 1೩೪॥ 


'ತದನ್ಯಥಯಿತುಂ ಕಸ್ಮಾನ್ನಾಹಂ ಶತ್ರುಜಯೆಂ ವೃಣೇ |' 
| ತ್ವತ್ಸಾನ್ನಿಧ್ಯಂ ಯದಿ ನ ಮೇ ತರ್ಹ್ಯಹಂ ದೇವಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೩೫॥ 


ಹಾಸ೬೧ಯ“%ಜ ತರಾ ಅವವ. ಲಾ ರ್ಹಇಾಹಾಡಾ ಪಾಸಾದ ಎ ಆಹಾ 





ತ್ತಿರುವ ಕಾಮನನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೋಗಿ ಜಯಿಸು. ಅವನನ್ನು ಜಯಿಸುವವನು 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಾಗಲೀ ಸ್ವರ್ಗದಲ್ಲಾಗಲೀ ನನ ೩ನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಾಯಶಃ ಮತ್ತೊ 
ಬ್ಬನೂ ಇಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯಿಸಿ, ಪ್ರಜೆಗಳನ್ನು ಧರ್ಮ 
ದಿಂದ ಕಾಪಾಡು.'' ಹೀಗೆ ಶಿವನು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜನು ಅವನಿಗೆ ದಂಡಾ 
ಕಾರವಾಗಿ ಪ್ರಣಾಮಮಾಡಿದನು. ॥80-8೧-೩೨॥ 


ಓ ಮಹೇಶನೇ ನಾನು ಪ್ರಾಸಂಚಿಕಭೋಗಗಳಿಗೆ ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಇಷ್ಟಪಡು 
ಕ್ಕಿಲ್ಲ. ಎಂದು ಹೇಳಿದೆನಲ್ಲವೇ? ಎಂದು ಶಿವನಿಗೆ ಹೇಳಿದನು. “ಓ ಶಿವನೇ 
ನನ್ನನ್ನು ಅನುಗ್ರಹಿಸು. ನಿನ್ನ ಪಾದಸೇವೆಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅತ್ಯಂತ ಮಿಗಿಲಾದ 
ಮೂರು ಲೋಕಗಳ ಆಧಿಸತ್ಯವೂ ಅಥವಾ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಯು ನನಗೆ ಇಷ್ಟ 
ವಾಗಿಲ್ಲ. ಓ ದೇವನೇ, ನಿನಗೆ ಇಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ದಯಸಾಲಿಸುವೆನೆಂದು ಈಗತಾನೇ 
ನೀನು ಹೇಳಿಜೆಯಲ್ಲವೆ? ದಯವಿಟ್ಟು ಆ ಮಾತನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸಬೇಡ. ನಾನು 
| ಶತ್ರುಜಯವನ್ನು ಬೇಡುವುದಿಲ್ಲ, ನಿನ್ನ ಸಾಮಾಸ್ಕ್ರವು ನನಗೆ ಸಿಕೃದಿದ್ದಕೆ ನಾನು ಪುನಃ 

ಶನಸ್ಸನ್ನು ಮಾಡಲು ಅಥವಾ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಲು ಇಚ್ಛೆಸುವೆನು. 1೩-೩೪-೩೫! 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 

















ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೪ ೨೬೯ 
ತಪಸ್ಯೇವ ತತೋ ದೇವ ವರಂ ಫೆಲ್ಲು ನಮೇ ಮತಂ । | 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ನೃಸನಚೋ ಭೂಯಃ ಪ್ರಾಹ ಮಹೇಶ್ವ ರಃ lan 


ಶ್ರುಣು ರಾಜನ್‌ ತ್ವಯಾ ಪೂರ್ವಂ ಕಾಮಸ್ಕ ಪಕ 
ತಪಶ್ಚ ರಿತ ಮೇತೆಸ್ನಾತ್ಮದ್ಷರ್ಥಂನ ಭವಿಷ್ಯ ತಿ | 


ಯದಿ ಪೂರ್ವಂ ಮತ್ಸಮಾಸ ಪ್ರಾಸ್ತಯೇ ಪತಿ(ಭಾವಿ) ತೆಂ ಭನೇತ್‌। 
ತರ್ಹಿ ತತ್ಸಲನೇನ ಸ್ಯಾನ್ನ ಭವೇದ್ಭಾವನಾ ವೃಥಾ !೩೮॥ 
ತಸ್ಮಾದಿದಂ ಫಲಂ ನೈವ ಮದುಕ್ತಂ ವ್ಯರ್ಥತಾಮಿಯಾತ್‌ | 

, ಗಚ್ಛೆ ಕಾಮಂ ರಣೇ ಜಿತ್ವಾ ಸಾರ್ನಭೌಮತ್ವಮಾಸ್ಸಿ ತಃ ॥೩೯॥ 
ಅಂತೇ ಮಜ್ಚ್ಮಾನ ಮಾಸಾದ್ಯ ಮುತ್ಸಮಾಪಂ ಪ್ರಪಸತ್ಸ್ಯಸಿ 
ಮತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್ರವ ಮನಃ ಸದಾ ನಿರ್ವಾಸನಂ ಭವೇತ್‌ vol 


ತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಪಶ್ಯ ತಃ ಶೆಂಭುರೆಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಸ್ತದಾ | ಕ 
ನ ರಾಜಾ ಮಹಾದೇವಂ ಪ್ರಣಮೃ ಸ ನೀಮಭಾನತಃ ॥೪೧॥ 


—— (ಜಾ ಘಾಜಾಣಾ ಖಾ ಭಾಸ ಧದ ಹಾದರ ——— = 
ವಂ ವ್‌ ಪ್ಪ _— (.! ಜಾಲ 1000ದ ೧2 2 000 ಬಡ ಸಸಾರ ಧೃ 





ತಾನ ಪು ಪಾವಾ ನಡತ ಇರಾ” ರಾಹಾ 


ಓ ದೇವದೇವನೇ, ಅಲ್ಪ ಪ್‌ ಇವುಗಳನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಿಂತಲ್ಯೂ ನಿನ್ನ 
ಸೇವಾಭಾಗ್ಯವನ್ನು ಜ್‌ ತಸಸ್ಸುಮಾಡುವುದೇ ಶ್ರೇಷ್ಠವೆಂದು 
ಭಾವಿಸುತ್ತೇನೆ. ಹೀಗೆ ಧೊರೆಯಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಹೇಶ್ವರನು ಪುನಃ 
ಆವನನ್ನು ಕುರಿತು “ ಎಲ್ಫೆ ರಾಜನೇ, ಕೇಳು. ನೀನು ಕಾಮನನ್ನು ಜಯಿಸುವುದ 
ಕ್ಳಾಗಿಯೇ ಹಿಂದೆ ತಪಸ್ಸಿಗೆ ಆರಂಭಿಸಿದ್ದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಆ ಕಾಮ್ಯತಸಸ್ಸು ವ್ಯರ್ಥ 
ವಾಗಲಾರದು. ನೀನು ನನ್ನ ಸಾಮಾಪ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದುವುದಕ್ಕಾಗಿಯೇ ತಪಸ್ಸು 
ಮಾಡಿದ್ದರೆ ಹಾಗೆ ನನ್ನ ಸಾಮಾಸ್ಯವೇ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿತ್ತು. ಆದ್ದರಿಂದ ನಿನ್ನ ಹಿಂದಿನ 
ಭಾವನೆಯು ವೃರ್ಥವಾಗಲಾರದು. 1೩೬-೩೭-೩೮॥ 

ಆದ್ದರಿಂದ ನಾನು ನಿನಗೆ ಅನುಗ್ರಹಿಸಿ ಹೇಳಿರುವ ಫಲವು ವೃರ್ಥವಾಗಲಾ 
ಗಲಾರದು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಜಯಿಸಿ ಚಕ್ರವರ್ತಿಯ ಪದವಿಯನ್ನು 
ಅನುಭವಿಸಲು ಹೋಗು. ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಆದರೂ 1೩೯1 


« ಕೊನೆಯಲ್ಲಿ ನನ್ನ ಸ್ವರೂಪವಿಸಯವಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ನನ್ನ 
ಸಮೀಪವನ್ನೂ ಸೇರುವೆ! ನನ್ನ ಪ್ರಸಾದದಿಂದ ನಿನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
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3೬ರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಶಿವಾಜ್ಞಾಂ ಮಾನಯನ್ನಂತರ್ನಿರ್ಮಲಃ ಸಂಬಭೂವ ಹ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಕಾಮಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ಜಿತ್ವಾ ಜರ್ನಾ ಭುವಿ IVS 
ಬಧ್ವಾ ಸಮಾಗಮದ್ಬ್ರಹ್ಮಾನರ್ತೆಂ ತತ್ರ ಬಹಿಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 

ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜನಾಃ ಕುಮಾರಂ ತಂ ಸೌಂದರ್ಯ್‌ಘ ಪರಿಪ್ಲುತಮ್‌।॥೪೩4॥ 


; :ನಿಬದ್ಧನಯನಾಸ್ತತ್ರ ತ್ರ ನಿಸ್ಮ ಎತಾತ್ಮೆಗ್ಗ ಗೃಹಾದಯಃ । 


ಯದ್ಯದಂಗಂ ಸ ನಷ ತತ್ಸೌಂದರ್ಯಾಂಪೃತೇಶ್ಷಣಾಃ 1೪೪॥ 


ದಾರುಮೂರ್ತ್ಯಾ ಇವ ಜನಾ ನಿಶ್ಚೇಷ್ಟಾಸ್ತೃತ್ರ ಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 
' ತದಾ ಕಾಮೋ ನಾಗರಿಕಾನಾಹ ರೋಷಾರುಣೇಕ್ಷ ಣಃ 1೪೫॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕಾಮಸ್ಯಾತ್ಯದ್ಭುತಂ ಜನಾಃ । 
ಪುರಾ ಶ್ರುತಂ ಮಹಾಭೀನು ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರಾಪ್ತಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ತೇ 1೪೬॥ 


ನಿನಯಾಸಕ್ತವಾಗದೆ ಶುದ್ಧವಾಗಿರುವುದು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ರಾಜನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ ಶಿವನು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಹೊರೆಯು 
ಮಹಾದೇವನಾದ ಶಿವನಿಗೆ ಪ್ರೇಮದಿಂದ ನಮಸ ಸ್ಫರಿಸ್ಸಿ ಅವನ ಆಜ್ಞೆಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿ 
ಶುದ್ಧವಾದ ಮನಸ್ಸುಳ್ಳವನಾದನು. ಈ ಮಧ್ಯೇ ಮನ್ಮಥನು ಭೂಲೋಕದಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಜನರನ್ನೂ ಜಯಿಸಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿ ಬಂದನು. ೪೦-೪೧-೪೨! 
ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಜನರನ್ಷೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಮೋಹಗೊಳಿಸಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ, ಬ್ರಹ್ಮಾ 
ವರ್ತ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದನು. ಅಲ್ಲಿ ಹೊರಗಡೆ ನಿಂತಿದ್ದ ಜನರು ಸೌಂದರ್ಯಾತಿಶೆಯ 
ದಿಂದ ಮೋಹಕನಾದ ಆ ಬಾಲಕನನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಮನೆ ಮುಂತಾದವನ್ನೂ 
ಮರೆತು, ಅವನಲ್ಲೇ ಕೆಟ್ಟಿದ್ಭಪ್ಟಿಯುಳ್ಳವರಾಗಿದರು. ಯಾವ ಯಾವ ಮನುಸ್ಯರು 
ಮನ್ಮಥನ ಯಾವ ಯಾವ ಅಂಗಗಳನ್ನು ನೋಡಿದರೋ ಆಯಾಯಾ ಅಂಗದ 
ಸೌಂದರ್ಯದಿಂದಲೇ ಮೋಹಗೊಂಡು, ಮರದಲ್ಲಿ ಮಾಡಿದ ಜೊಂಜಿಯ ಆಕಾರ 


'ಪುಳ್ಳವರಂತೆ, ಅಲುಗಾಡದೆ ಅವನನ್ನೇ ನೋಡುತ್ತಾ ನಿಂತಿದ್ದರು! ಆಗ ಕೋಪದಿಂದ 


ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನು ಆ ಪಟ್ಟ ಸಿಣಿಗನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ಮುಂಡೆ 
ಹೇಳುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ೪೩-೪೪-೪೫॥ 


ಸ ಎಲ್ಫೆ ಜನರೇ, ನಾನು ನಿಮ್ಮೂರಿನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಜ್‌ ತೀಘ) 


-ವಾಗಿ ನನ್ನ ಆಡ್ಞೆಯನ್ನಾಗಲೀ ಅಥವಾ ನನ್ನೊಡನೆ ಯುದ್ಧವನ್ನಾ ಗಲೀ ಅಂಗಿ! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೪ 3೭೧ 
ಹೇ ಜನಾ ಮಾಂ ಮಹಾರಾಜಂ ವದಂತು ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತ್ರಮಂತಿಕೇ । 
ಶೀಘ್ರಂ ಮಚ್ಚಾಸ್ತಿಮಥವಾ ಯುದ್ಧ ವಾಂ ಕೋ ಸಃ ॥೪೭॥ 
ತತ್ರ ಸುನಾಗರಾಃ ಸರ್ವೇ ಪಲಾಯನಸೆರಾ ಭರ್ವ ।: 
ಹಾಹೇತಿ ಪುತ್ರಪುತ್ರೇತಿ ಮಾತರ್ಫ್ರಾತಃ ಸಖೇ "ಇತಿ ॥೪೮॥ 
ನಿರ್ಗಚ್ಛಥ್ವಂ ಪಲಾಯಥ್ವಂ ಇತ್ಯಾಕ್ರಂದಃ ಸಮಾಬಭೌ | 
ತತ್ಸರಂಪರಯಾ ಶ್ರುತ್ವಾ ಜನಾಃ ಸೌರಾಸ್ತು ಸರ್ವತಃ ॥೪೯॥ 


ನಿರ್ಜಗ್ಮುಃ ಸ್ತ್ರೀ ಬಾಲನೃದ್ಧಾ ಆಹ್ವಯಂತಃ ಪರಸ್ಪರಂ 1 
ಏನಂ ಕ್ಲೆ ಕ್ಚಣಾತ್ತನ್ನ ಗರ ಮುದ್ಚೇಲಮಿನ ಸಾಗರಮ್‌ ston 


ವ್ಯಾಕ್ಸುಬ್ಧಂ ಜನಸಂದೋಹಾಕ್ರಂದಳಕೋಲಾಹಲೇನ ತತ್‌ । 
ದುರ್ಗಪಾಲಾ ಭಟಾಃ ಸೇನಾ ನಾಯಕೌಘಾಃ ಸಹಸ್ರಶಃ ॥೫೧॥ 








ಕರಿಸಬೇಕೆಂದ್ಕೂ ನಿಮ್ಮ ಮಹಾರಾಜನಿಗೆ ಹೇಳಿರಿ” ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ 
ಅತ್ಯಾಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಹಿಂದೆ ತಾವು ಕೇಳಿದ್ದ, ಮಹಾ ಭಯಂಕರ 
ವಾದ ವೀರ್ಯವುಳ್ಳ ಬಾಲಕನೇ ಬಂದಿದ್ದಾರೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅಲ್ಲಿದ್ದ ಪಟ್ಟ ಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ 
6 ಅಯ್ಯೋಯ್ಯೊ ! 'ಮಗನೇ! ತಾಯಿಯೇ! ಅಣ್ಣ! Shs! > ಎಂದು 
ಕೂಗುತ್ತಾ ಪಲಾಯನಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ete ಊಂ! 


«« ಓಡಿರ್ಕಿ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿರಿ! '' ಎಂಬ ಕೂಗು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿ. 
ಬಂದಿತು. ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕ್ರಮ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಸಟ್ಟಣಿಗರೆಲ್ಲರೂ ಕೇಳಿ ಎಲ್ಲಾ 
ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಚದುರಿ ಓಡಿಹೋದರು. ಸ್ತ್ರೀಯರು, ಬಾಲರು, ವೃದ್ಧರು, ಅನ್ಯೋನ್ಯ 
ವಾಗಿ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೂಗುತ್ತಾ ಓಡಿದರು. . ಹೀಗೆ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯ್ಯೇ 
ದಡವನ್ನು ಮೀರುವಂತೆ ವೃದ್ಧಿ ಹೊಂದಿದ ಸಾಗರದಂತೆ, ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಜನಗಳ ಗುಂಪಿನ 
ಕೂಗಿನ ಕೋಲಾಹಲಧ್ವನಿಯಿಂದ ಅಲ್ಲೊಲಕಲ್ಲೋಲವಾಯಿತು. ದುರ್ಗಪಾಲಕರು 
ಸೈನಿಕರು, ಸೇನಾಪತಿಗಳ ಗುಂಪು ಸಾವಿರಗಟ್ಟಲೆ ತಮ್ಮ ಸಾಮಗ್ಲಿ ಗ್ರಿಗಳನ್ನು ಸಿದ್ಧ 
ಗೊಳಿಸಿಕೊಂಡರು. ॥೪೯-೫೦-೫೧॥ 


ಸೈನಿಕರೇ. ಮೊದಲಾದವರು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವಾಹನ 
ಗಳನ್ನು ಹತ್ತಿ ಹೊರಟರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ ಸೇನಾಧಿಪತಿ 
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3೬3 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ವಾಹನಾನಿ ಸಮಾರುಹ್ಯ ಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಧ ತೆಜಾಹವಃ । 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತಸ್ಯ ಸೇನಾನೀಃ ಸುಧೃತಿರ್ದುತೆಂ 18 


| ಮಹಾನೀರ್ಯಬಲಃ ಸೇನಾಂ ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಕ ನಗರಾದ್ಭಹಿಃ । 
ದ್ವಾರೇ ನಿನೇಶ್ಯ ದ್ವಾರಾಧಿಪತೀನ್‌ ಪ್ರಾಗಾದಿತಃ ಕ್ರಮಾತ್‌ ॥೫೩॥ 
ಕೋಣೇಷ್ಟನಿ ಮಹಾಶೂರ ಭಟಾನ್‌ ಸಂಸ್ಥಾಪ್ಯ ಗುಲ್ಮಶಃ 1 
ವರ್ಧನಸ್ಯ ಗೃಹಂ ಪ್ರಾಗೂತ್‌ ದ್ರುತಂ ವಾಹನಮಾಸ್ಥಿತಃ 1೫೪1 
ವರ್ಧನಸ್ತಾನದೇನಾಶು ಸಂಸ್ಥಾಸ್ಯಾಃಂತಃ ಪುರೇ ಜನಾನ್‌ । 
ರಕ್ಷಕಾನ್‌ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಾಯ ದೂತಾನ್‌ ಶೀಘ್ರುಗಮಾನಪಿ 1೫೫ 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇದಿತುಂ ಪ್ರೇತ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಮಂತ್ರಿಭಿರಾವೃತಃ । 
ನಿನೇದ್ಯ ರಾಜಪುತ್ರೇಷು ಕಾಮಸ್ಕಾಃಗಮನಂ ತತಃ '॥೫೬॥ 
ನಿರ್ಜಗಾಮ ಸ್ವಭವನಾತ್‌ ಸುಧೃತಿಂ ಸಮವೈಕ್ಷತ | 
ಅಗತ್ಯ ನರ್ಧನಂ ನತ್ವಾ ಪ್ರೋವಾಚ ಸ ಚಮೂಪತಿಃ 1೫೭! 





ಯಾದ ಸುಧೃತಿ ಎಂಬುವನು ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆ ಸೈನ್ಯ 
ವನ್ನು ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿ ಕೋಟಿಯ ಬಾಗಿಲಲ್ಲಿ ದ್ವಾರಪಾಲಕರ -ಅಧಿಪತಿಗಳನ್ನು 
ನಿಯಮಿಸಿ ಮೊದಲಿನಿಂದ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮಹಾಶೂರರಾದ ಸೈನಿಕರನ್ನೂ ಗುಂಪ್ರೆ 
ಗುಂಪಾಗಿ ಪ್ರತಿ ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ನಿಯಮಿಸಿ, ವಾಹನವನ್ನೇರಿ ವರ್ಧನನ 
ಮನೆಗೆ ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋದನು. 109-೩-೫೪॥ 





ಸ  ಅಷ್ಟಕೊಳೆಗಾಗಿಯ್ದೆ ವರ್ಧನನು ರಕ್ಷಕರಾದ ಜನರನ್ನು ಅಂತಃಪುರದಲ್ಲಿ 
ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ನಿಯಮಿಸಿ, ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ದೂತರನ್ನು ರಾಜನಿಗೆ ಈ 
ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಕಳುಹಿಸಿ ತಾನು ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳೊಡನೆ ಮನ್ಮಥನ 
ಬರುವಿಕೆಯನ್ನು ರಾಜಪುತ್ರರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿ ತನ್ನ ಮನೆಯಿಂದ ಹೊರಟಿದ್ದನು. ಆಗೆ 
ತಾನೆ ಅನನು ಸುದ್ಭೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿದನು. ಸೇನಾನಾಯಕನಾದ ಸುಧೃತಿಯು 
ಕೂಡಲೇ ಸಮಾಪಿಸಿ' ವರ್ಧನನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಈ ರೀತಿ ವಿಜ್ಞಾನನೆ ಮಾಡಿ 
ಕೊಂಡನು. 1೫1೫-೫೬-೫೭! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೪ ತಕಕ 


ಶೃಣು ವರ್ಧನ ಮದ್ವಾಕ್ಕಂ ಸೇನಾ ಸೇನಾಃಧಿಸೈ 8 ಸಹ । 
ಕ ಕಾಮರೋಧಾಯ ವಿಹಿತಂ ದಾ ್ಸರರಕ್ಷೇಣಂ EET 


ಗುಲ್ಮಾ ನಿನೇಶಿತಾಃ ಕೋಣೇ ನಾಗರಾಃ ಸನ್ನಿವರ್ತಿತಾಃ । 
ಪಲಾಯನಪರಾಃ ಸರ್ವೇ ಗಚ್ಛಾಮ್ಯಹಮಿತಃ ಪರಂ ॥೫೯॥ 


ರಾಜಪುತ್ರಾನುಪಾದಾತುಂ ಶತ್ರುಂಜಯಮುಖಾನ್‌ ತತಃ | | 
ತಾನ್‌ ಪುರಸ ಸ್ಟ್ರೃತ್ಯೆ ತರಸಾ ಗಚ್ಛಾಮಿ ಸಮರಾಂವನಿಮ್‌ ॥೬೦॥ 


ಏವಂ ವದತಿ ತೆತ್ಯಾಲೇ ಸುಧೃತೌ ರಾಜಪುತ್ರಕಾಃ | 
ಸಹಿತಾಃ ಸ್ವಸ್ವಸೇನಾಭಿರ್ನಿರ್ಜಗ್ಮುರಮಿತೌಜಸಃ ॥೬೧॥ 


ಶತ್ರುಂಜಯಃ ಶತ್ರುಹಾ ಚ ಭೀಮಃ ಸಮರತಾಪನಃ । 
ಚತ್ವಾರೋ ರಾಜತನಯಾಃ ಶಕ್ರತುಲ್ಯಪರಾಕ್ರಮಾಃ ೬ ೨॥ 


ಸನ್ನದ್ಧ ಗಾತ್ರಾ ಮುಕುಟಿಕುಂಡಲಾವ್ಯೈರಲಂಕ್ಳ ತಾಃ । 
ವಜ ರ್‌ ಪ್ರೋಷ್ಯವ್ಪ ಹುಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕೋವಿದಾಃ ॥೬೩॥ 


ಓ ವರ್ಧನನೇ, ದಯವಿಟ್ಟು ಲಾಲಿಸಜೇಕು. ಸೇನಾಧಿಪತಿಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಸೈನ್ಶವನ್ನು ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟುವುದಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಕಳುಹಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಸೈನಿಕರ 
ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮೂಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ವೃವಸ್ಥೆಮಾಡಿದ್ದೇಕೆ. 
ಓಡುತ್ತಿದ್ದ ಪಟ್ಟಿಣಿಗರನ್ನು ಭರವಸೆ ಹೇಳಿ ಹಿಂತಿರುಗಿಸಿದ್ದೇನೆ. ಇನ್ನು ಮುಂದೆ 
ನಾನು ಶತ್ರುಂಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಬರಲು 
ಹೋಗುತ್ತೇನೆ. ಅವರನ್ನು ಮುಂಡೆಮಾಡಿಕೊಂಡು ಶ್ರೀಘ್ರವಾಗಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿ 
ಯನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳುವೆನು. ॥೫೫-೫೯-೬೦॥ 
ಹೀಗೆ ಸುಧೃತಿಯು ಹೇಳುತ್ತಿರಲಾಗಿ ರಾಜಕುಮಾರರು ತನ್ಮು ತಮ್ಮ 
ಸೇನಾ ಸಮೇತರಾಗಿ ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ಶೋಭಿಸುತ್ತಲಿರುವವರಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಹೊರಟರು. ಶತ್ರುಂಜಯ್ಯ ಶತ್ರುಹಾ, ಭೀಮ, ಸಮರತಾಪನ, ಎಂಬ 
ಈ ನಾಲ್ಪುಜನ ರಾಜಕುಮಾರರು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಲ ಮತ್ತು ಪ್ರತಾಪ 
ಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದರು. ಇವರು ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದು, ಕೆರೀಟ್ಕಿ ಕುಂಡಲಗಳೇ 
ಮುಂತಾದ ಆಭರಣಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ವಜ್ರಾಯುಧದಂತಿದ್ದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು 
೩8 
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೨೭೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ರಥೇಷು ಸೂರ್ಯವರ್ಚಸ್ಸು ಸದಶ್ಚೇಷು ವಿರಾಜಿತಾಃ | ' 
ಚಾಮಕೈರ್ನೀಜ್ಯಮಾನಾಸ್ತೇ ಸ್ತುತಾ ವಂದಿಗಣೈರ್ಮುಹುಃ ೬೪॥ 
ಸುಧೃತಿಸ್ತಾನ್‌ ಸುಸಂಗಮ್ಯ ನತ್ವಾ*ರುಹ್ಯ ಗಜಾಧಿಪಮ್‌ | 
ಜಗಾಮ ರಾಜಪುತ್ರಾಣಾಮಗ್ರೇ ಸರ್ವಾನ್‌ ಸಮಾಕ್ಷಿಪನ್‌ ೬೫ 


ಉವಾಚ ರಾಜಪುತ್ರೋಥ ವರ್ಧನಂ ಕುಲನರ್ಥನಂ | 
ಅಪ್ರಮತ್ತೈಃ ಕುರು ಭಟೈ ರಕ್ಷಣಂ ಸೇನಯಾ ಯುತಶೈಃ ॥೬೬॥ 
ಸಾಂತಃಪುರೇ ಸ್ವನಗರೇ ಚಾರೈರ್ವ್ವತ್ತಂ ನಿನೇದಯನ್‌ | 

ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಾಜಸುತವಾಕ್ಯಂ ಸ್ವೀಕೃತ್ಯ ತದ್ವಚಃ ॥೬೭॥ 
ಪ್ರೋವಾಚ ವದತಾಂ ಶ್ರೇಷ್ಠೋ ವಚಸ್ತತ್ಥಾಲಸನ್ಮಿತಂ | 
ರಾಜಪುತ್ರ ಮಹಾಭಾಗ ಗಚ್ಛ ತ್ವಂ ಸಹ ಸೇನಯಾ ॥೬ ೮॥ 





ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ್ರವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾಗಿದ್ದರು. ॥೬೧- 
೬೨-೬೭೩॥ 


ಈ ರಾಜಕುಮಾರರು ಸೂರ್ಯನಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ 
ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿರುವ ರಥಗಳಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. ಇವರು ಸುತ್ತಲೂ ಚಾಮರ 
ಗಳಿಂದ ಬೀಸಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊಗಳುಭಟರು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗೆ 
ಸುಧೃತಿಯು ಇವರನ್ನು ಬಂದು ಸೇರಿ ಅನೆಯಮೇಲೇರಿ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ಸರಿಸಡಿ 
ಸುತ್ತಾ ರಾಜಕುಮಾರರ ಮುಂಜಿ ಹೊರಟನು. ಅನಂತರ ರಾಜಕುಮಾರನು ರಾಜ್ಯದೆ 
ಏಳಿಗೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ, ವರ್ಧನನ್ನು ಕುರಿತ್ಕು « ಸೈನ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ 
ಸೈನಿಕಕೊಡನೆ ಬಹಳ ಎಚ್ಚರಿಕೆಯಿಂದ ರಕ್ಷಣಾಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೆರವೇರಿಸಿ” ಎಂದು 
ಆಜ್ಞಮಾಡಿದನು. ॥೬೪-೬೫-೬೬॥ 


“ ಎಲ್ಫೆ ವರ್ಧನನೇ, ಗೂಢಚಾರರ ಮೂಲಕ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಅಂತೆ! 
ಪುರಸಹಿತವಾದ ನಮ್ಮ ನಗರದಲ್ಲಿ ಯೋಗಕ್ಷೇಮಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುತ್ತಾ, ಕಾಪಾಡಿ.” 
ಎಂದು ರಾಜಕುಮಾರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಅಂಗೀಕರಿಸಿ ವಾಗ್ಮಿಗಳಲ್ಲಿ ಕ್ರೇಸ್ಮನಾದ 
ನರ್ಧನನು ಆ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಉಚಿತವಾದ ಮಾತನ್ನು ರಾಜಕುಮಾರನೊಂಡಿಗೆ 


ಹೇಳುತ್ತಾ“ ಓ ಮಹಾ ಭಾಗ್ಯಶಾಲಿಯಾದ ರಾಜಕುಮಾರನೇ, ನೀನು ಸೇನೆಯೊಡಕೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಫಖಂಡ ಆ. ೧೪ ೨೭೫ 
ಕರ್ತವ್ಯಮತ್ರ ಯತ್ಶಿಂಚಿನ್ನಗರೇ ಮಯಿ ಜೀವತಿ | 


ನ ಹಾಸ್ಯತಿ ತ್ವತ್ಸ್ರಸಾದಾತ್‌ ಪ್ರಾಯಃ ಕೃತ್ಯಂ ತು ಸಾಂಪ್ರತಂ 1೬೯1 


ಫೃತಮೇವಾವಜಾನೀಹಿ ಭವತಾಪಿ ರಣೋದ್ಯಮೇ | 
ಸಾನಧಾನೇನ ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ (ತ್ವಯಾ) ಸೇನಾಧಿಸೈಃ ಸಹ ॥೭ಂ॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಕುಲಪುಕೋಹಿತಃ | 
ವಿದ್ಯಾಪತಿಃ ಬ್ರಾಹ್ಮಣೌಘವೃತಸ್ತೇಜೋಮಯಃ ಶುಚಿಃ 1೭ ೧॥ 


ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಾಜಪುತ್ರಾಸ್ತೇ ರಥಾದುತ್ತೀರ್ಯ ಸತ್ವರಮ್‌ | 
ಅಭಿವಾದ್ಯ ಗುರುಂ ವಿಪ್ರಾನ್‌ ಪ್ರಶ್ರಯಾವನತಾಃ ಸ್ಥಿತಾಃ 1೭೨॥ 


ತತೋ ವಿದ್ಯಾಪತಿರ್ನಿಪ್ರೆ 4ರೌಶೀರ್ಭಿರನುಯೋಜ್ಯ ತಾನ್‌ । 
ಫಾಲೇಷು ತಿಲಕಂ ಕೃತ್ವಾ ಸಂಸ 2ಶ್ಯಾಃ0ಗಾನಿ ಸರ್ವಶಃ ೭೩! 





ಹೋಗು. ಫಿನ್ಹ ಅನುಗ್ರಹದಿಂದ ನಾನು ಬದುಕಿರುವಾಗ ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ ಕರ್ತವ್ಯ 
ಲೋಪಗಳೇನೂ ಆಗಲಾರವು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮುಂದುವರಿಯುವುದಕ್ಕೆ ಜೀಕಾದ 
ಸಿದ್ಧ ತೆಯನ್ನೂ ಸರಿಯಾಗಿ ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೇನೆ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೭-೬೮-೬೯1 


" ಅಲ್ಲದೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಸಿದ್ಧತೆಗಳನ್ನೂ ನಾನು ನೆರವೇರಿಸಿದ್ದೇ 
ನೆಂದು ತಿಳಿ, ನೀನೂ ಸೇನಾಪತಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ಜಾಗರೂಕತೆಯಿಂದ ಯುದ್ದವನ್ನು 
ನಡಸಬೇಕು'' ಎಂದು ಅರಿಕೆಮಾಡಿದನು. 1£೦॥ 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಬ್ರಾಹ್ಮಣರ ಸಮೂಹದಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನೂ, ' 
ವಿದ್ಯಾಪತಿಯ್ಕೂ ಪರಿಶುದ್ಧನೂ, ಮಹಾ ತೇಜಸ್ಟಿಯೂ ಆದ ರಾಜಕುಲದ ಪುರೋ 
ಹಿತನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಅವನನ್ನು ನೋಡಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ 
ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ಗುರುವಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಸವಿನಯದಿಂದ ತಲೆಬಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು. 
ಅನಂತರ ನಿದ್ಯಾಪತಿಯಾದ ಪ್ರಕೋಹಿತನು ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಅವರ 
ಕುಶಲವನ್ನು ಕೇಳಿ ತಿಳಿದು, ಅವರ ಹಣೆಗಳ ಮೇಲೆ ತಿಲಕಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ಅವರ 
ಅಂಗಗಳನ್ನು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಮುಚ್ಚಿದನು. ॥೭೧-೭೨೨-೭೩.! 
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೩೭೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ರಕ್ಷಾಂ ಸಮಕೆಕೋನ್ಮಂತ್ರೈರ್ಭಟಾವನ್ನಾ (ನಾಂನಾ)ನು ಸಂಯುತ್ಛೆಃ। 
ಆಗ್ರೇ`ಶಿನೋ ರಕ್ಷತು 'ತ್ವಾಂ' ಶೊಲಪಾಣಿ ಸ್ತ್ರಿ ಸ್ತಿಲೋಚನಃ: ॥೭೪॥ 


ನಿನಾಕೀ ಪೃಷ್ಠತಃ ಸಾರ್ಶ್ವೇ ಸಾಶಹಸ್ತೋ ಮಹೇಶ್ವರಃ | 
ಮೂರ್ಧಾನಂ ಜಟಲಸ್ತೆಆವ್ಯಾವ್ಧಸ್ತೌ ಸರ್ಪವಿಭೂಷಣಃ ೭೫, 


ಕಾಲಾಗ್ಲಿನಯನೋ ವಕ್ಚಃ ಕಟಿಂ ಕರೋಟಿತ್ವಕ್ಪ ಟಃ | 
ರುದ್ರಾಕ್ಷಭೂಷಣಃ ಕುಕ್ಲಿಂ ಕಸಾಲೀ ಪಾದಯುಗ್ಮಕಂ ॥೭೬॥ 


ಪುಸ್ಪವದ್ಧೃಕ್‌ ಸೃಷ್ಠದೇಶಂ ಸರ್ವತಃ ಶ್ರೀಶಿವಂಕರಃ । 
ಭಸ್ಮನೈನ ನಿಧಾಯಾಂಗರಕ್ಸಾಂ ದತ್ವಾಶಿಷಃ ಶುಭಾಃ ॥೭೭॥ 


ಕಾರಯಿತ್ವಾ ಮಹಾಡಾನಾನ್ಯ ಸಿ ನಾನಾವಿಧಾನಿ ಚ 1 

ಪ್ರಣತಸ್ತ್ವೈಃ ರಾಜಸುತ್ರೈರ್ನಿಸ್ಟೈರ್ನಿಷ್ಯಾ ಸಟ ॥೭೮॥ 

ಅಲ್ಲದೆ ಕುಲಪುರೋಹಿತನು ಸೈನಿಕರುಗಳ ಹೆಸರನ್ನೂ ನಿರ್ದೇಶಿಸಿ ಮಂತ್ರ 
ಗಳಿಂದ ರಕ್ಸಾನಿಧಾನವನ್ನು `ಮಾಡಿದನು. . ಹೇಗೆಂದರೆ ಶೂಲಾಯುಧವನ್ನು ಕೈಲಿ 
-ಹಿಡಿದಿರುವವನ್ಕೂ ಮುಕ್ಕಣ್ಣನೂ ಆದ ಶಿವನು ನಿಮ್ಮ ಮುಂಗಡೆ ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಹಿನಾಕಾ 
ಯುಧಧಾರಿಯೂ ಹಿಂದುಗಡೆಯಲ್ಲಿ' ರಕ್ಷಿಸಲಿ. : ಜಟಿಗಳಿಂದ ಶೋಭಿಸುವವನೂ 
ನಿಮ್ಮ ಶಿರಸ್ಸನ್ನೂ, ಸರ್ಪಾಲಂಕಾರನು ನಿಮ್ಮ ಹೆಸ್ತಗಳನ್ನೂ, ಕಾಲಾಗ್ಲಿಯನ್ನು 
ಕಣ್ಣಾಗುಳ್ಳವನೂ ಆದ ಶಿವನು ನಿಮ್ಮ ಎಜಿಗಳನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಲಿ ಮತ್ತು ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರಿಗೂ 
ಮಂಗಳವನ್ನು ಕಟುಮಾಷರಿ ಎಂದು ಹೆರಸಿದನು. ಆನೆಯ ಚರ್ಮವನ್ನು ಧರಿಸಿರುವ 
ಶಿವನು ನಿಮ್ಮ ಸೊಂಟಿನನ್ನೂ, ರುದ್ರಾಕ್ಷಿಮಾಲೆಯ ಅಲಂಕಾರವುಳ್ಳ ಶಿವನು ನಿಮ್ಮ 
ಹೊಟ್ಟೆಯನ್ನೂ, ಸೂರ್ಯಚಂದ ದ್ರರೇ ಸಣ್ಣಾಗಿರುವ ಶಿವನು ನಿಮ್ಮ ಜೆನ್ನನ್ನೂ 
ರುಂಡವನ್ನು ಕೈಲಿ ಹಿಡಿದಿರುವ ಶಿವನು ನಿಮ್ಮ ಪಾ ಪಾದಗಳನ್ನೂ ಹೀಗೆ ನಿಮ್ಮೆಲ್ಲರನ್ನೂ 
ರಕ್ಷಿಸಲಿ. ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಆಶೀರ್ವದಿಸಿದನು. ೪-2೫-೭೬ 


| ಈ ಪ್ರಕಾರವಾಗಿ ಅಂಗರಕ್ಷೆ 'ದಿಗ್ರಕ್ಷೆಗಳನ್ನು ಮಂತ್ರತಂತ್ರಶಾಸ್ತ್ರಗಳಲ್ಲಿ 

ಹೇಳಿರುವ ಕ್ರಮವಲ್ಲ ` ನೆರವೇರಿಸಿ : ಪುರೋಹಿತನು ಅವರನ್ನು ಹರಸಿದನೆ. 
ಹೀಗೆ ಅವನು ಅಶೀರ್ವದಿಸುತ್ತಾ ಭಸ್ಮದಿಂದಲೇ- ಅವರ ಅಂಗರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು ಉಂಟ 
ಮಾಡಿದನು.” ಅವನು ನಾನಾವಧವಾ ದ ಮಹಾದಾನಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಸಿದ ಮೇಲೆ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೪ | ೨೭೭ 
ಆಫ ಸರ್ವೇ ಜನಾಶ್ಚಕ್ರುರ್ಜಯತಬ್ದಂ ದಿವಿಸ್ಸೃತಂ । 
ಸಿಂಹನಾದಂ ಭಟಾಸ್ತದ್ವಚ್ಛಂಖ ನಾವಂ ಚ ಸೈನಿಕಾಃ ೭೯ 
ದುಂದುಭೀನ್‌ ಪಟಿಹಾನ್‌ ಭೇರೀನ್‌ ವಾದಯಂತಃ ಸುಕಾಹಲಾನ"। 


' ನಿರ್ಜಗ್ಮುಃ ಸೈನಿಕಾ ರಾಜಪುತ್ರಾನ್‌ ಸಂವೃತ್ಯ ಸರ್ವತಃ Sol 


ಅಶ್ವಾನಾಂ ಹ್ರೇಷಿತೆಂ' ನೀರಹುಂಕಾರಾ ಗಜಚೀತ್ಕೈತಾಃ । 
ರಥಘೋಷಾ ಜ್ಯಾನಿನಾದಾ ಆಸ್ಟೋಟಾಃ ಶ್ಲೇಲನಾ ಅಪಿ ॥೮೧॥ 


ಮಿಲಿತಾ ರೋದಸೀಮಧ್ಯಂ ನಿದಾರಣಕರಾ ಇವ | 
ಉತ್ಸಿಕ್ರೋದಧಿನತ್ಸೇನಾ ನಗರದ್ವಾರತಸ್ತದಾ ॥೮೨॥ 


ನಿರ್ಜಗಾಮು ಮಹಾಭೀಮಾ ಭೀರುಪೃ ತ್ಲೋಟದರ್ಶನಾ 
ದ್ವಿತೀಯಸಾಗರ ಮಿನ ಭೂಮಥ್ಯೇ ಸಂಸ್ಥಿತಿಂ ಗತಂ 1೮೩॥ 


ಜಾ ಬಜ ಬಚಚ ಇತ 2. 5೫೩ ಚಾ (1 68ಸಎಹಾಫಾ ಹಾಸ ಸಹಾಸಹಾಹಾ ವಾನ 





ರಾಜಪುತ್ರರು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ವಿದ್ಯಾಸತಿಯು ಹಿಂತಿರು 
ಗಿದನು. ಆ ಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಮುಟ್ಟುವಷ್ಟು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಇವರಿಗೆ 
ಜಯಜಯಫೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಸೈನಿಕರು ಸಿಂಹನಾದವನ್ನೂ ಶಂಖನಾದ 
ನನ್ನೂ ಮಾಡಿದರು. ॥೭೭-೭೮-೭೯॥ 


ಸೈನಿಕರು ನಗಾರಿಗಳನ್ನೂ ತಮಟಿಗಳನ್ನೂ, ಭೇರಿಗಳನ್ನೂ, ಕಾಹಳೆ 
ಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಾರಿಸುತ್ತಾ ರಾಜಕುಮಾರರ ಸುತ್ತಲೂ, ಅವರನ್ನೂ ಹಿಂಬಾಲಿಸಿದರು. 
ಕುದುರೆಗಳ ಕೆನೆಯುವಿಕೆ, ನೀರರ ಹುಂಕಾರಗಳು, ಆನೆಗಳ ಚೀತ್ಯಾರಗಳು, ರಥಗಳ 
ಧ್ವನಿಗಳು, ಹೆಜೆಯ ಶಬ್ದಗಳು, ಭುಜಗಳ ಆಸ್ಫೋಟನೆಗಳು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕವಾದ 
ಶಬ್ದಗಳು ಆಕಾಶದ ಮಧ್ಯಪ್ರದೇಶವನ್ನು ಭೇದಿಸುತ್ತಿವೆಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಆಕಾಶದ 
ವರೆಗೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿದವು. ಆಗ ಪಟ್ಟಿಣದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಟಸೈನ್ರವು ಉಬ್ಬಿದ 
ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಅದ್ಭುತಾಕಾರವಾಗಿತ್ತು. ॥೦-೮೧-೮೨॥ 


ಹೀಗೆ ಮಹಾಭೆಯೆಂಕರವಾದ, ಅಂಜುವ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಭೇದಿಸು 
ವಂಥಾ ನೋಟವುಳ್ಳ, ಭೂಮಿಯ ಮಧ್ಯಭಾಗದಲ್ಲಿ ಉಂಟಾದ ಎರಡನೆಯ 
ಸಾಗರವೋ ಎಂಬಂತಿದ್ದ, ಆ ಮಹಾಸೈೈನ್ಯವು ಯುದ್ಧಕ್ಕಾಗಿ ಹೊರಟಿತು. ll 


CC-0. Jangamwadi Math Collection. Digitized by eGangotri 





೨೭೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಚತುರ್ದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡದಲ್ಲಿ ದತ್ತಾತ್ರೇಯ ಪರಶುರಾಮನು -: 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹದಿನಾಲ್ಕನೆಯ ಅಥ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡೇ 
|| ಪಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 


ಹದಿನೈದನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಅಥ ತಾಂ ಮಹತೀಂ ಸೇನಾಂ ಸುಧೃತಿರ್ವ್ಯಭಜತ್‌ ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ಶತ್ರುಂಜಯಂ ರಾಜಪುತ್ರಂ ದಶಾಕ್ಟೌ ಹಿಣೇಸೆಂಯುತೆಂ lol 


ಮಧ್ಯೇ ನಿವೇಶ್ಯ ಪುರತಃ ಸ್ವಯಂ ಕುಂಜರಸಂಸ್ಥಿ ತಃ । 
ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಸೌಹಿಣೇಯುತಃ ಸ್ಥಿತಃ ಸೇನಾಧಿಸೈರ್ವ್ಯತಃ ॥೨॥ 


ವಾಮೇ ಶತ್ರುಹಣಂ ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಸೌಹಿಣೇಯುತಂ ತಥಾ । 
ದಕ್ಷೇ ಭೀಮಂ ಸಂನಿನೇಶ್ಯ ವಿಂಶತ್ಯಕ್ಸೌಹಿಣೀಯುತಂ EN 





ನಿಂಶತ್ಯಕ್ಸೌಹಿಣೀಯುತಂ ಪಶ್ಚಾತ್‌ ಸಮರತಾಪನಂ । 
ತದ್ಬಹಿಃ ಸೃಷ್ಠಭಾಗೇ ತು ಶೂಲಖೇಟಕಥಾರಿಣಃ nv 





ಅನಂತರ ಸುಧೃತಿಯು ಆ ಡೊಡ್ಡ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಮೂರು 
ವಿಧವಾಗಿ ನಿಭಾಗಮಾಡಿದನು. ಹತ್ತು ಅಕ್ಸಾಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದ ರಾಜ 
ತ್ರನಾದ ಶತ್ರುಂಜಯನನ್ನು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಇರಿಸಿ, ತಾನು ಇತರ ಸೇನಾಸತಿಗ 
ಳೊಂದಿಗೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಸೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಯಲ್ಲಿ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುನಾಶಕವಾದ ಇಪ್ಪತ್ತು 
ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ದಕ್ಷನಾದ ಭೀಮನನ್ನು ನಿಯಮಿಸಿದನು. ೫೧-೨-೩1 
ಇನ್ನು ಬೇರೆ ಇಪ್ಪತ್ತು ಅಕ್ಸೌಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯದ ಮುಂದೆ ಸಮರತಾಪನನನ್ನು 
ಇರಿಸಿದರು. ಈ ಸೈನ್ಯಗಳ ಹೊರಗಡೆ ಮತ್ತು ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಶೂಲ, ಖೇಟಕ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಧಾರಿಗಳಾದ ಮಹಾಶೂರರು, ' ಸಿಂಹಗಳಿಗೆ ಸಮಾನರೂ, 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಎಂದೂ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ದವರೂ ಆದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಲಕ್ಷಕೋಟಿ ಸಾನಿರ 
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3೮೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾ ಸಸ್ಯ 
ಮಹಾಶೂರಾಃ ಸಿಂಹಸಮಾಃ ಸಮರೇಷ್ಟನಿನರ್ತಿನಃ | 
ಲಕ್ಷಕೋಟಿಸಹಸ್ರಾಣಾಂ ಕೋಡಿಕೋಟಿಶತೈರ್ಮಿತಾಃ lay 


ಗದಾಪರಿಘಹಸ್ತಾಸ್ತು ತಾವಂತೋ ದಕ್ಷತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ । 
ಶಕ್ತಿಚಕ್ರಧರಾ ನಾಮೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ಶೂರಾಸ್ತ್ರಥಾಮಿತಾಃ 1೬॥ 


ಏವಂ ಸನ್ನದ್ಧಸೇನಾನಾಂ ವಿಭಜ್ಯ ಸುದೃತಿಸ್ತದಾ | 
ರಾಜಪುತ್ರಾಯ ವಿಜ್ಞಾಸ್ಯ ಸ್ವಯಮಗ್ರೇ ಗಜಸ್ಥಿತಃ Ian 


ಕಾಮಸ್ಕಾಭಿಸಸಾರಾಗ್ರೇ ನಿಕರ್ಷನ್‌ ಮಹತೀಂ ಚೆಮೂಮ್‌ । 

ತದಂತರೇ ನಾರದಸ್ತು ಜಗಾಮಾಃಖಂಡಲಾಗ್ರತಃ leu 
ತಮುಪಶ್ಯಚ್ಛತಮಖೋ ರಜತಾಃದ್ರಿಸಮಪ್ರಭಂ | | 
ಕೃಷ್ಣಾಃಜಿನಸರೀಧಾನಂ ಭಸ್ಮದಿಗ್ನಕಲೇಬರಂ Ie 


ಶಾರದೇಷಜ್ಜಲಯುತಜೀಮೂತಮಿವ ಖೇ ಸ್ಥಿತಂ | 
ವಾಯುನೇಗಾದಿನಾಯಾಂತೆಂ ವೃತ್ತಾಂತಾ*ಂಬುಸುವೃಷ್ಟಯೇ ॥೧೦॥ 











ಕೋಟಿ ಮುಂತಾದ ಹೇಳಲಸಾಧ್ಯವಾದ ಸಂಖ್ಯೆಯಷ್ಟು ಮಂದಿಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದನು. 
ಸೈನಿಕರು, ಗದೆಗಳು ಮತ್ತು ದೊಣ್ಣೆಗಳು ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ದಕ್ಷತೆಯುಳ್ಳವರಾಗಿ ನಿಂತಿದ್ದರು... ಎಡಭಾಗದಲ್ಲಿಯೂ ಶಕ್ತಿ, ಚಕ್ರ 
ಮುಂತಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 'ಅಸಂಖ್ಯಾತರಾದ ಶೂರರು ನಿಕಿ 
ದ್ದರು. ॥೪-೫-೬॥ 


ಆಗ ಸುಧೃತಿಯು ಸಿದ್ಧವಾಗಿದ್ದ ಸೈನ್ಯಗಳನ್ನು ವಿಭಾಗಿಸಿ ಈ' ಅಂಶವನ್ನು 
ರಾಜಪುತ್ರನಿಗೆ ವಿಜ್ಞಾಸನೆಮಾಡಿ, ತಾನು ಮುಂಭಾಗದಲ್ಲಿ ಆನೆಯಮೇಲೆ ಕುಳಿತು 
ದೊಡ್ಡದಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶತ್ರುಸಕ್ಷಕ್ಕೆ ಎದುರಾಗಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನ ಮುಂದು 
ಗಡೆ ಸರಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಮುಂಜಿ ನಾರದನು ಬಂದನು. 
ಇಂದ್ರನು ಬೆಳ್ಳಿಯ ಪರ್ವತಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಯುಳ್ಳ, ಕೃಷ್ಣಾಜಿನವನ್ನು 
ಹೊದ್ದಿದ್ದ, ಭಸ್ಮದಿಂದ ಲಿಪ್ತವಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳ ನಾರದನನ್ನು ನೋಡಿದನು.1೭-೮-೪! 


ಶರತ್ಕಾಲದ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರುಳ್ಳ ಮೇಘದಂತೆ ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದ, ಸಮಾ 
ಚಾರವೆಂಬ ಮಳೆಗರೆಯುವುದಕ್ಕೋಸ್ಫರವಾಗಿ, ಮನ್ಮಥನ ಯುದ್ಧ ವನ್ನು ನೋಡು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧೫ ೨೮೧ 


ಕಾಮಯುದ್ಧಾ ನಲೋಕಾಯ ಗಜರಾಜೋಶಪರಿ ಸಿ ತಂ | 
ಇ 
ವಿಬುಧೇಶೋ ಗಜಾತ್ತಸ್ಮಾದನರುಹ್ಯ ಮುನೇಸ್ತದಾ noo 


ಚರಣೌ ಶಿರಸಾ ನತ್ವಾ ಸಭಾಜ್ಯ ವಿಧಿದೃಷ್ಟ ತಃ 
ಪುರಃಸ್ಥಿ ತಸ್ತದಾ ಪ್ರಾಹ ನಾರದೋ ನಿಬುಧೇಶ್ವರಂ | ೧೨॥ 


ಸುತ್ರಾಮನ್‌ 8೦ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಮಹತೀ ಚಮೂಃ । 
ಸುಸನ್ನದ್ಧಾಃತ್ರ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಶ್ಯಾನಂತಾ ಸಮುದ್ರನತ್‌ 1೧೩ 


ಭವದರ್ಥಂ ಕಥಂ ಚೈಕಃ ಕಾನುಃ ಸಂಸಾಧಯಿಷ್ಯತಿ । 
ಯದ್ಯಪಿ ಶ್ರೀಮಹತ್ವೇನ ಸಾಧ್ಯಮೇವಾತಿಮಷ್ಯರಂ ॥೧೪॥ 


ಮೂರ್ತಿಃ ಪ್ರಧಾನಂ ನೋ ವೀರ್ಯಂ 8೦ ತು ಬೀಜಗುಣಾತ್ತು ತತ್‌ | 
ಉಪಲಂ ವಟಿಧಾನಾಯಾಂ ಸ್ಲೂಲಮಸ್ಯನನೀಗತೆಂ 1೧೫॥ 


ಪ್ರರೋಹಯೇನ್ನೈನ ನಟಶಾಖಾಂ ಚಾಪ್ಯತಿ ಸಲ್ಲವಾಂ : 
ತಥಾಪಿ ರಾಜ್ಞಃ ಸೇನಾ ಸಾತ್ವಸಂಖ್ಯಾ ಕಾಮ ಏಕಲಃ ॥೧೬॥ 


oad 


ವುದಕ್ಲೋಸ್ಪರ ಶ್ರೀಸ್ಕವಾದ ಐರಾವತನೆಂಬ ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಮಂಡಿಸಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ 
ಕಡೆಗೆ ವಾಯುವೇಗದಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ, ನಾರದನನ್ನು ಅನನು ದರ್ಶನ 
ಮಾಡಿದನು. ಇಂದ್ರನು ಆನೆಯ ಮೇಲಿಂದಿಳಿದು ನಾರದಮುನಿಯ ಚರಣಗಳಿಗೆ 
ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತಕ್ರಮದಲ್ಲಿ ಪೂಜಿಸಿ ಅವನ ಮುಂದಿ ನಿಂತನು. ನಾರದನು ದೇವಶೆಗಳಿಗೆ 
ಒಡೆಯನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. ॥೧೦-೧೧-೧೨॥ 

ಎಲ್ಲೆ ಇಂದ್ರನೇ, ಅನಂತವಾದ ಸಮುದ್ರದಂತೆ ರಾಜನ ಬಹು ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ರನ್ರ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸನ್ನದ್ಧವಾಗಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದೆಯಾ? ಹೀಗಿರುವಾಗ 
ಮನ್ಮಥನು ಒಬ್ಬನೇ ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಹೇಗೆ ಸಾಧಿಸಬಲ್ಲನು? ಬಹಳ ಕಷ್ಟ 
ವಾದ ಕಾರ್ಯವಾದರೂ ಅಸಾಧಾರಣವಾದ ಮಹಿಮೆಯಿಂದೆ ಕೂಡಿದವನಿಗೆ ಅದು 
ಸಾಧ್ಯವೇ ಸರಿ. ಆಕಾರವನ್ನು ನೋಡಿ ನಾವು ನೀರ್ಯವನ್ನು ಕಿರ್ಣಯಿಸಬಾರದು. 
ನೀರ್ಯವು ಬೀಜದ ಗುಣವು. ಆಲದ ಮರದ ಪಾತೆಯ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿರುವ ಕಲ್ಲು 
ಎಷ್ಟು ದಪ್ಪದಾದಾಗ್ಯೂ ಆಲದ ಮರವನ್ನು ಹುಟ್ಟಿಸಲಾರದು. 1೧೩-೧೪-೧೫॥ 

ಹೀಗೆ ಕಲು ದಪ್ಪ ನಾಗಿದ್ದರೂ ಬೇಕಾದಷ್ಟು ಚಿಗುರುಗಳುಳ್ಳ, ಆ ಆಲದ 
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3೮3 ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ವನಿಸರೀತಮಿವಾಭಾತಿ ತೆಸ್ಮಾದ್ದೇವಗಣೈರ್ವ್ಯತಃ । 
ಕಾಮಪೃಷ್ಮಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ಕಾಮಂ ಲಕ್ಷ್ಮೀಂ ಚೆ ತೋಷಯ 1೧೭ 
ಅನ್ಯಥಾ ಸಾ ಜಗನ್ಮಾತಾ ತುಭ್ಯಂ ಕ್ರುಧ್ಯತ್ಯವಜ್ಞಯಾ 
ಇತಿ ನಾರದಸದ್ವಾಕ್ಕೆ ಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಸುರರಾಟ್‌ ತತಃ 1೧೮॥ 


ಯುಕ್ತೆಮಿತ್ಕ್ಯೇನ ತತ್‌ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಗಂತುಮೇವ ಮನೋ ದಧೇ । 
ತತೋ ನತ್ವಾ ದೇವ ಮುನಿಂ ಸಹಿತೋ ದೇವಸೇನಯಾ 1೧೯॥ 


ಆಜಗಾಮ ಕಾಮಪಾರ್ಶ್ವಂ ಮರುತ್ಬಿತೃಗಣೈರ್ವ್ವತಃ' 
ಪ್ರಾಪ್ತಂ ಶಕ್ರಂ ದೇನಗಣೈಃ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಃ ಪ್ರಸನ್ನಧೀಃ ॥೨೦॥ 


ಆತ್ಮಾನಂ ಪೂಜಿತಂ ಮತ್ತಾ ದೇವೈಃ ಶಕ್ರಮುವಾಚ ಹ । 
ದೇವೇಶ ಪಶ್ಯ ಮಹತೀಂ ಸೇನಾನುರ್ಣವಸನ್ನಿಭಾಮ್‌ ॥೨೧॥ 








ಮರದ ಕೊಂಬೆಯನ್ನು ಜಿಳೆಸಲಾರದು. ಆದರೆ ಪ್ರಕೃತ ರಾಜಸೇನೆಯು ಲೆಬ್ಬನಿಲ್ಲ 
ದಷ್ಟು ಬಂದಿದೆ. ಮನ್ಮಥನಾದರೋ ಒಬ್ಬನೇ ಅದನ್ನು ಎದುರಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ. ನನಗೆ 
ಇದೇನೋ ಬಹಳ ವಿರುದ್ಧವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ದೇವಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ 
ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಮನ್ಮಥನ ಬೆಂಬಲಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನೂ ಮತ್ತು ಲಕ್ಷ್ಮಿ 
ಯನ್ನೂ ಸಂತೋಷಪಡಿಸು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಜಗನ್ಮಾತೆಯಾದ ಆಕೆಯು ತನ್ನ 


ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿಸಿದ ನಿನ್ನ ತಿರಸ್ಕಾರದಿಂದ ಕೋಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾಳೆ.” ಹೀಗೆ ' 


ಹೇಳಿದ ನಾರದನ ಒಳ್ಳೆಯ ಬುದ್ಧಿವಾದ ಮಾತಿಗೆ ಇಂದ್ರನು. ಸಮ್ಮತಿಸಿದರು. 
॥೧೬-೧೭-೧೮॥ 


ದೇವೇಂದ್ರನ, ನಾರದನ ಮಾತು ಯುಕ್ತವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿದು, 
ಮನ್ಮಥನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲು ನಿಶ್ಚಯಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು ಜೀವಮುಕಿ 
ಯಾದ ನಾರದನಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಜೀವಕೆಗಳ ಗುಂಪು ಇವುಗಳೊಡನೆ ಕಾಮನೆ 
ಬಳಿಗೆ ಬಂದನು. ದೇವಗಣಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಅನರು 
ತನ್ನನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದರೆಂದು ಭಾವಿಸಿ ಮನ್ಮಥನು ಸಂತೋಷಪಟ್ಟು ಅವಕೊಡನೆ 
“ ಜೀವೇಶನಾದ ಇಂದ್ರನ ಎದುರುಗಡೆ ಇರುವ ಸಮುದ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಬಹು: 
ದೂಡ್ಮದಾದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡು,” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ॥೧೯-೨೦-೨೧॥ ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಅಖಂಡ ಆ. ೧೫ ೨೮೩ 


ಭೀರುಹೃತ್ಯಂಪನಕರೀಂ ನಾನಾಧ್ವಜನಿಚಿತ್ರಿತಾಂ । 


ವಾಯುನುನ್ನಾ ಭ್ರಸದೃಶೈಃ ಧಾವದ್ಧಿರಭಿತೋ ರಥೈಃ ॥೨೨ 
ಗಜೈರ್ನೀಲಾದ್ರಿಸದೃಶೈ ರ್ದಾನಢಾರಾ ಸುನಿರ್ರ್ಸುರೈಃ | 
ರಕ್ತೆಕೆಂಬಲಸೆಂಧ್ಯಾಭೈಃ ಚಿತ್ರಧಾತುವಿಚಿತ್ರಿತೈಃ ॥೨೩॥ 


ಅಶ್ವೈಃ ಕಲ್ಲೋಲಸದೃಶೈಃ ಸರ್ವತಃ ಪರಿವಾರಿತಾಂ | | 
ಏವಂ ಶಕ್ರಃ ಕಾಮನಚೋ ನಿಶಮ್ಯ ಪ್ರಾಹ ತತ್ತಥಾ ॥೨೪॥ 


ಶೃಣು ಕಾಮ ಕಥಂ ಚೈಕಃ ಸರ್ವತಃ ಸಂಸ್ಥಿತಾಂ ಚಮೂನ್‌ । 
ನಾನಾಶೂರಸಮಾಕ್ರಾಂತಾಂ ಯೋಧಯಸ್ಕತಿದಾರುಣಾಂ ॥೨೫॥ 


ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ಕಾನುಃ ಕ್ರೋಧಾರುಣೇಕ್ಷಣ! 1 
ಶೃಣು ಶಕ್ರ ಮೃಷಾ ಪೂರ್ವಂ ಮಯಾ ನೋಕ್ತೆಂ ಕದಾಚನ ॥೨೬॥ 


ಇಮಾಂ ಸೇನಾಂ ನಿಮೇಷಾರ್ಧಾತ್‌ ಪಶ್ಯತಸ್ತವ ಸಂಕ್ಷಯೆಂ । 
ನಯಾಮಿ ತ್ವಂನ ಸಂಜೇಹಂ ಕುರು ಸತ್ಯಂ ವಡಾಪಿ ತೇ ॥೨೭॥ 


ಪಾಣಾರ UO ಇಂ ಅ ಸಹಾ ತಾತಾ ರಾರಾ 
———— — 


4 ಪ್ರ ಸೈನ್ಯವು ಅಂಜುವವರೆ ಹೃದಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವುದಾಗಿಯ್ಕೂ 
ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಬಾವುಟಗಳಿಂದ ವಿಚಿತ್ರವಾಗಿಯೂ, ಗಾಳಿಯಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ 
ಮೇಫಘಗಳಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ ಆನೆಗಳ, ಗಿರಿ ಪ್ರವಾಹದಂತೆ ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯು 
ಕ್ಲಿರುವ ಮದೋದಕಗಳಿಂದಲೂ, ಸಂಢ್ಯಾಕಾಲದ ಮೇಘಗಳಂತೆ ಕೆಂಪಗಿರುವ 
ಕಂಬಳಿಗಳಿಂದಲ್ಲೂ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಗೈರಿಕಾದಿಧಾತುಗಳಂತಿರುವ ವಸ್ತ್ರಗಳು 
ಮುಂತಾದುದರಿಂದಲ್ಕೂ ಸಮುದ್ರದ ಅಲೆಗಳಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ ಕುದುರೆಗೆ 
ಳಿಂದಲೂ, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟಿಡಿ. ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು 
ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ ಹೇಳಿದನು. 
॥೨೨-೨೩.-೨೪1॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಮನ್ಮಥನೇ, ಕೇಳು, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ವ್ಯಾಪಿಸಿರುವ, ಅನೇಕ 

ಶೂರರಿಂದ ಕೂಡಿರುವ, ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಈ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೀನು ಒಬ್ಬನೇ 

` ಹೇಗೆ ಯುದ ದಲಿ ಜಯಿಸುವೆ? ಎಂದು ಇಂದ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ; 
a ೧ಗಿ 

ನುನ್ನಥನು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಸಣ್ಣುಳ್ಳವನಾಗಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು, 
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ತ 


೨೮೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ಯಾನದೇನ ನ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಾ ಮತ್ಸಮಕ್ಷ್ಸನಮಿಯಂ ಚಮೂಃ | 
ತಾವದೇನ ವಿಲಂಬಂ ತ್ವಂ ಜಾನೀಹಿ ನಿಬುಧೇಶ್ವರ 1೨6 
ಏವಂ ತದ್ವಾಳ್ಯಮಾಕರ್ಣ್ಯ ದೇವಾಃ ಸೇಂದ್ರಪುರೋಗಮಾಃ | 

, ಅಪೊಜಯನ್‌ ಸಾಧುಶಜ್ಜೈರ್ವಿಸ್ಮಿತಾಃ ಸರ್ವತಃ ಸ್ಥಿತಾಃ : ॥೨೯| 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ಸೇನಾ ಪ್ರಾಪ್ತಾ ಸಮಾಪತಃ । 
ಕಾಮಸ್ತದಾ ತಾಂ ಮಹತೀಂ ಸೇನಾಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸ್ವಯಂ ಪುರಃ॥೩0॥ 
ಸಸಾರ ಪುರತಸ್ತಸ್ಕಾಇನಿಸ್ಫಾರಿತಧನುಷ್ಯರಃ । 
ಯಾವಜ್ಜಿ ಗಮಿಷುಃ ಕಾಮಸ್ತಾವದಿಂದ್ರೋ ಬುಧೈರ್ವ್ವತಃ ॥೩0॥ 


ಪರಿವಾರ್ಯ ಬಭೂವಾಗ್ರೇ ಕಾಮಂ ಯೋದ್ಧು ೦ ಮಹಾಚಭುನಿ | 
ಯಾನತ್ಸೇನಾದ್ವಯಮುಖಂ ಯುಕ್ತೆಂ ತಾನಚ್ಚಮೂದ್ವಯೇ ॥೩೨॥ 





“ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ನಾನು ಹಿಂಜಿ ಯಾವಾಗಲೂ ಸುಳ್ಳನ್ನಾಡಿಲ್ಲ. ನೀನು ನೋಡುತ್ತಿರು 
ವಾಗಲೇ' ಒಂದು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿ ಈ ಸೈನ್ರವನೈೆಲ್ಲವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡುವೆನು. 
ನೀನು ಈ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹಸಡೆಚೇಕಾದ್ದಿಲ್ಲ ನಾನು ಸತ್ಯವನ್ನೇ ಹೇಳುವೆ 
ನೆಂದು ಕಿಳಿ.'' ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ೨೫-೨೬-೨೭! | 
ಓ ಇಂದ್ರನೇ, ಈ ಸೈನ್ಯವು ನನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧ ಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಬಂದು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವವರಿಗೆ ಮಾತ್ರ ನನ್ನ ಜಯವೂ ಸಾವಕಾಶವಾಗಿದೆಯೆಂದು ತಿಳಿ. 
ಎಂದು ಮನ್ಮಥನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳ್ತಿ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಂದುಮಾಡಿಕೊಂಡು 
ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರ್ಯಭರಿತರಾಗಿ « ಭಲೆ! ಭೇಷ್‌! ' ಎನ್ನುತ್ತಾ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಪೂಜಿಸಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆ ಸೈನ್ಯವು ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಬಂದಿತು. 
ಮನ್ಮಥನು ಆ ದೊಡ್ಡ ಸೈನೃವು ಸಮಾಪಿಸಿದ್ದನ್ನು -ಕಂಡು ತಾನೂ ಅದರ ಮುಂದಕ್ಕೆ 
ಸರಿದನು. ॥೨೮-೨೯-೩೦॥ 
ಕ ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಸಜ್ಜುಗೊಳಿಸಿದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹಿಡಿದು ಅದರ ಮುಂಡಕ್ಕೆ 
ರಡ 9 pe 
೦ಡಲು ಇಚ್ಛಿಸಿದ ಕೂಡಲೇ ಇಂದ್ರನೂ ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಅವನನ್ನು ಅನುಸರಿ 
ಸಿದನು: ॥೩೧॥ ವ | 
ಇಂದ್ರನು ಮನ್ಮಥನ ಸುತ್ತಲೂ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವನ ಮುಂದು: | 
ಗಣೆ ಎದುರಾಳಿಯೊ ಜು | 
ರಾಳಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಹಾರಣ್ಯಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಯದ್ಭ ಮಾಡಲು ಹೊರಟನು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧೫ 


ಮಹಾಶಬ್ದ 8 ಸಮಭವತ್‌ ಯುದ್ಧವಾದಿತ್ರನಿರ್ಗತಃ 
ಮೃದಂಗಭೇರೀಪಟಹ ಶೃಂಗಕಾಹಲ ಶಂಖಜಃ 


೨೭೫ 


PEW 
ಸಿಂಹನಾದನೇಮಿಘೋಷಮಿಶ್ರಃ ಪ್ರತಿಭೆಯಂಕರಃ । 
ಪ್ರವೃತ್ತಃ ಶಸ್ತ್ರೆಸಂಪಾತಃ ಸ ಘೋಷಃ ಸೇನಯೋ ರ್ವ್ವಯೋಃ॥೩೪॥ 


ವಿಬುಧಾನಾಂ ಮಾನವಾನಾಂ ಪರಸ್ಪರಮಭೂದ್ರಣಃ 
ತತ್ರ ಶೂರಾ ಮಹಾಕಾಯಾ ಮೃಗೇಂದ್ರಸಮವಿಕ್ರಮಾಃ ೩೫! 


ನಾನಾಶಸ್ಟ್ರಾಸ್ತ್ರಕುಶಲಾಃ ಶತ್ರುಪಕ್ಷಭಯಂಕೆರಾಃ । 
ಸಮೇತಾ ದ್ವಂದ್ವತಸ್ತತ್ರ ಸಮಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ತ್ರನಾಹನಾಃ 1೩೬॥ 


ರಥಿಭಿಸ್ತತ್ರ ರಥಿನೋ ಗಜಸ್ಥೈರ್ಗಜಿನಸ್ತದಾ 

ಅಶ್ವಿಭಿಶ್ಚಾಶ್ವಿನಃ ಸಾಷಕ್ರಮಿಣಃ ಪಾವಚಾರಿಭಿಃ (೩೭! 
ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಎರಡು ಕಡೆಯ ಸೈನ್ಯಗಳೂ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಸಿದ್ಧವಾದವು. ಆಗ 
ಮೃದಂಗ್ಕ ಭೇರೀ, .ತೆಮಟಿ, ತುತ್ತೂರಿ, ಕಾಹಳೆೆ, ಶಂಖ ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧವಾದ್ಯ 
ಗಳ ಮಹಾಶಬ್ದವು ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕೇಳಿಸಿತು. ವೀರರ ಸಿಂಹನಾದಗಳ್ಳು ರಥ್ರ ಚಕ್ರ, 
ನೇಮಿಗಳ ಧ್ವನಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ ಪರಸ್ಪರ ಭಯವನ್ನು ಹೆಚ್ಚಿಸುವ ಎರಡು 
ಸೈನ್ಯಗಳ ಭಯಂಕರ ಶಬ್ದದಿಂದ ಕೂಡಿದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಪತನವು ಎರಡು ಕಡೆಯ 
ಲ್ಲಿಯೂ ಸಂಭವಿಸಿತು. 1೩.೨-೩೩-೩೪/ | 


' ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ, ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಪರಸ್ಪರ ಯುದ್ಧವು ನಡೆ 
ಯಿತು. ಇದರಲ್ಲಿ ಶೂರರೂ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳವರೂ, ಸಿಂಹಳ್ಳಿ ಸಮಾನ 
ವಾದ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಗಳೂ, ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ರ್ರವಿದೈಯಲ್ಲಿ 
'ಸುಶಲರೂ ಕತ್ರುಪಕ್ಷಕ್ಸಿ ಭಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿದ್ದವರೂ, ಸಮವಾಗಿ ಶಸ್ತ್ರ 
ಅಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ವಾಹನ ಇನುಗಳುಳ್ಳಿವರೂ ಆದ ಯೋಧರು ಮಿಲಿತರಾಗಿ ಯುದ್ದ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಗ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರೊಂದಿಗೆ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿರುವವರೂ, 
ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಇರುವವರೊಂದಿಗೆ ಆನೆಯ ಮೇಲಿರುವವರ್ಕೂ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ 
ಕುಳಿತಿರುವವಕೊಂದಿಗೆ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲಿರುವವರೂ, ಫಾದಚಾರಿಗಳೊಡನೆ ಪಾದ 
ಚಾರಿಗಳ್ಕೂ ಹೀಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೩೫-೩೬-೩೭! 
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೨೮೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೆ 


ಧಾನುಸ್ಕೈರ್ಥನುಷಾ ಯುಕ್ತಾ ಗದಾಹಸ್ತೈರ್ಗದಾಧರಾಃ । 
ಖಡ್ಗಿನಃ ಖಡ್ಗ ಕುಶಲೈರ್ಥ್ಯತಭೆಲ್ಲೈಶ್ಚ ಭಲ್ಲಿನಃ ೩೮ 


ಭುಶುಂಡೀಶಕ್ತಿಪರಶು ಪರಿಘಸ್ರಾಸಶೂಲಿನಃ । 
ಭುಶುಂಡೀಶ್ತಿ ಪರಶುಪರಿಘಪ್ರಾಸಶೂಲಭಿಃ 1೩೯1 


ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮುಡ್ಯತಾಸ್ತ್ರತ್ರ ಕ್ರಮೇಣ ಸಮಭಾವತಃ । 


ಏನಂ ನ್ಯಾಯೇನ ಸಮರೋ ದೈತ್ಯೈರ್ಜ್ದೇವೈಃ ಸಮೇಧಿತಃ ॥90॥ 


ಮುಹೂರ್ತಮಭವತ್ಸಾಮ್ಯಾನ್ಸ್ಟಿಶ್ಚ ಲೇನಾಪ್ಯನಾಕುಲಃ | 
ಧರ್ಮಯುದ್ಧರತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪರಸ್ಸರಜಯೈಸಹಿಣಃ vol 


ಛಿದ್ರಾನ್ವೇಷಪರಾಃ ಶಸ್ಟ್ರಾಜ್ಯುತ್ಸುಜಂತೋ4*0ತರೇಇ0ತರೇ] 
ಅಥ ಮರ್ತ್ಯಸುರಾನೀಕದ್ವಯಂ ಸಂಮಿಲಿತಂ ತದಾ : ॥೪೨॥ 


. ಯುದ್ಧಂ ಸಮಭವನದ್ಭೋರಂ ತುಮುಲಂ ಕೋಮಹರ್ಷಣಂ 
ಆಹ್ವಯಂತೋ ಕೋಷವಾಕ್ಕೈಃ ಭ್ರೂಕುಟಕುಟಲಾನನಾಃ 19೩1 


ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಉಸಯೋಗಿಸುವನಕೊಡನೆ ಧನುರ್ಧರರೂ, ಗಜಿಗಳನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡಿರುವವರೊಡನೆ ಗಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರೂ, ಕತ್ತಿಯವರೊಡನೆ ಕತ್ತಿ 
ಹಿಡಿದಿರುವವರೂ, ಭಲ್ಲೆಯವಕೊಡನೆ ಭಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವವರೂ, ಭುಶುಂಡೀ। 
ಶಕ್ತಿ, ಕೊಡಲ್ಲಿ ಸರಿಫ್ರ, ಪ್ರಾಸ, ಶೂಲೃ ಈ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದಿರುವ 
ವರೊಡನೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಆಯಾಯ ಆಯುಧಗಳನ್ನೇ ಹಿಡಿದವರೂ ಸಮನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ॥8೮-೩೯-೪೦॥ 











ಹಾಹಾ ಇ. ಹಾಸ, —————— ಮಾ 


ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ದೈತ್ಯರಿಂದಲೂ ವೃದ್ಧಿಗೊಳಿಸಲ್ಪಟ್ಟ 
ನಿಶ್ಚಯ ಮತ್ತು ನಿರ್ಭಯವಾದ ರೀತಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರಿಗೆ ಸಮಾನನಾನೆ 
ಯುದ್ಧವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಜರುಗಿತು. ಎಲ್ಲರೂ ತೆಂತಮ.ಲ್ಲಿ' ಜಯವನ್ನು 
ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವನರಾಗಿ ಧರ್ಮಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ 
ಯೋಧರು ಭಿದ್ರಾನ್ಟ್ರೇಸಣಪರರಾಗಿಯೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಮಧ್ಯೆ ಮಧ್ಯೆ ಬಿಡುನನ 
ರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಅನಂತರ ಮನುಷ್ಯರ ಮತ್ತು ದೇವತೆಗಳ ಎರಡು ಸೈನ್ಯ 
ಗಳೂ ಒಂದಕ್ಕೊಂದು ಸೇರಿ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡಸಿದವು. ಇರು 
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ae 
ತಾತಾ 








ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೫ 
ಸ್ಥಿರೀಭವ ಮತ್ಸಮಕ್ಷಂ ಪಶ್ಯ ಪ್ರಾಣಾನ್‌ ಹರಾಮಿ ತೇ | 
ತನ ತ್ರಾತಾ ನ ಚಾಃನ್ಯೋಸ್ತಿ ಪ್ರೇಷಯಾಮಿ ಯಮಕ್ಷಯಂ 1೪೪॥ 
ಧಿಕ್‌ ತ್ವಮನಾರ್ಯ ಬಹುಧಾ ಮುಧಾ ಕತ್ಸೆಸ್ಕಯಂ ಕ್ಲಣಃ | 
ಜೀವಿತಾಂತಕರಸ್ತೆ ಆದ್ಯ ಧಾತಾ ಕ್ಸ್‌ಪ್ತೋನ ಚಾನ್ಯಥಾ ೪೫1 
ಹತಃ ಪಶ್ಯ ಮಯಾ ತ್ವಂ ವೈ ನ ಸಲಾಯ್ಯ ಗಮಿಷ್ಯಸಿ | 
ಇತ್ಯಾದಿನಾಕ್ಕಂ ಬಹುಧಾ ವದಂತಸ್ತೇ ಪರಸ್ಪರಂ VEN 


ಏನಂ ಯುದ್ಧೇ ಜಾಯಮಾನೇ ಮಹಾಘೋರೇ ಭಯಂಳೆಕೇ । 
ಕ್ರೋಢೇನಾಂಧೀಕೈ ತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಾವಿದುಃ ಸ್ವಂ ಪರಂ ತಥಾ 1೪೭॥ 


| ಬುಧೈರ್ಬುಧಾನಾಂ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಮತರ್ತ್ಯೈರ್ಯುದ್ದೆಂ ತೆದಾಭನತ್‌ | 
ಸೇನಾಸಂಸ್ಷುಬ್ದರಜಸಾ ಸಟಿಲೇನಾವೃತಂ ನಭಃ (೪೮॥ 


ಪ್ರೇಕ್ಷಕರಿಗೆ ರೋಮಾಂಚವನ್ನುಂಟುಮಾಡುತ್ತಿತ್ತು. ಎರಡು ಕಡೆಯ ಯೋಧರೂ, 
ಹುಬ್ಬುಗಂಟಕ್ಕಿದ ಮುಖಗಳುಳ್ಳ ವರಾಗಿ ಕೋಪದ ಮಾತುಗಳಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ೪೧-೪೨-೪೩ 


"ಎಲೋ, ನನ್ನ ಮುಂಡೆ ನಿಲ್ಲು; ನಾನು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ತೆಗೆಯು 
ತ್ತೇನೆ, ನಿನಗೆ ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲ, ನಿನ್ನನ್ನು ನಾನು ಯಮಪುರಿಗೆ ಕಳುಹಿಸುವುದು 
ಖಂಡಿತ! ಎಲೋ ದುಷ್ಟನೇ, ಏತಕ್ಕೆ ನಿನ್ನನ್ನು ನೀನೇ ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ ಹೊಗಳಿ 
ಕೊಳ್ಳುತ್ತೀಯೆ ? ನನ್ನ ಕೈಲಿ ನೀನು ನಾಶವಾಗಬೇಕೆಂದು ಬ್ರಹ್ಮನಿಂದಲೇ ಕ್ಲ್‌ಸ್ತ 
ವಾಗಿದೆ ; ಆದ್ದರಿಂದ ನನ್ನ ಕೈಯಿಂದ ಕೀನು ತಥ್ಫಿಸಿಕೊಳ್ಳಲಾಕೆ. ಇಗೋ ನಾನು: 
ಇನ್ನೇನು ನಿನ್ನ ನ್ನು ಕೊಂದುಬಿಟ್ಟಿ ಎಂದು ತಿಳಿದುಕೋ. ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ತಪ್ಪಿಸಿ 
ಕೊಳ್ಳಲಾಕರೆ.'' ಇವೇ ಮೊದಲಾದ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ವಾಕ್ಯಗಳನ್ನು ಅವರು 
ಅನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಆಡುತ್ತಿದ್ದರು. [ಭ೪-೪೫-೪೬॥ ಕ 

ಹೀಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವೂ ಕ್ರೂರವೂ ಆದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯುತ್ತಿರಲು 
ಯೋಧಕೆಲ್ಲರೂ ಕೋಪದಿಂದ ಕುರುಡರಂತಾಗಿ ಸ್ವಕೀಯ ಪರಕೀಯ ಭೇದವನ್ನೇ 
ಅರಿಯಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗಾದ್ದರಿಂದ ದೇವತೆಗಳು ದೇವತೆಗಳೊಡನೆಯೇ ಮನುಷ್ಯರು 
ಮನುಷ್ಯಕೊಡನೆಯೇ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಸ್ಫನ್ಯಗಳಿಂದ ಎಬ್ಬಿಸ 
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೨೮೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪ್ರರಾರಹಸ್ಯ 


ಹೇತಿನರ್ಷಸಮಾಕ್ರಾಂತ್ಯಾ ಧ್ವಾಂತೀಭೂತಂ ಚ ಸರ್ವತಃ |: 
ಏನಂ ಸ್ಥಿತೇತಿರೋಷೇಣ ಭೂಯೋಃಪ್ಯಂಧೀಕೃೈತಾ ಯುಧಿ 1೪ 


ನಾನಿದನ” ಸ್ವಂ ಪರಂ ವಾಪಿ ಜಘ್ನುಃ ಸ್ವೀಯಾನ್‌ ಸ್ವಯಂ ರುಷಾ। 
ನ ನಿದುಸ್ಕೇ$ತಿರೋಷೇಣ ಭುವಂ ಖಂ ವಾ ದಿಶಸ್ತಥಾ ॥೫೦॥ 
ದಿನಂ ರಾತ್ರಂ ತೆಥಾಃತ್ಮಾಸಂ ಯುದ್ಧಂ ಶಸ್ತ್ರಮಹೀರಿತಂ | 
ಸಂಪ್ರಹಾರೈಕಸಂಸ್ಕಾರಶೇಷಾ ಜಘ್ನ್ನುಃ ಪರಸ್ಪರರ್ಮ 1೫೧॥ 
ವಿತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರಸುತೋ ವಸುಗಹೈರ್ಪ್ಯೃತಃ | 
ಜಗಾಮೈರಾವತಸುತಸೃಂಧಾ:ರೂಢೋತ್ಯಮರ್ಷಣಃ 1 0೫೨ 


ಜಯಂತಃ ಸುಧೃತೇರಗ್ರೇ ಮಹತ್ಯಾ ದೇವಸೇನಯಾ । 
ತಯೋಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧ ೦ ಮಹೊರ್ತಮತಿದಾರುಣಂ TET 


ಲ್ಪಟ್ಟ ಧೂಳಿನಿಂದ ಆಕಾಶವೆಲ್ಲವೂ ಮುಚ್ಚಿ ಹೋಯಿತು. ಕತ್ತಿ ಮುಂತಾದ ಆಯು 
ಧಗಳ ಪರಿಪತನದಿಂದ ಎಲ್ಲೆಲ್ಲಿಯೂ ಕತ್ತಲಾದಂತಾಯಿತು. ಹೀಗಾದಾಗ್ಯೂ 





ಯೋಧರು ಬಹಳ ರೋಷಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿ ಪುನಃ ಅಂಧರಂತೆ ಒಬ್ಬರನ್ಹೊಬ್ಬರು 


ತಿಳಿಯದೇ ಹೋದರು. ೭-೪೮-೪೯1 


ಆದ್ದರಿಂದ ಭಟರು ಸ್ಟೀಯಪರಕೀಯ ಭೇದವನ್ನು ತಿಳಿಯಜಿ ಕೋಪಾಕಿ 
ಶಯದಿಂದ ಒಬ್ಬರನ್ನೊಬ್ಬರು ಹೊಡೆದು ಕೊಂದರು. ಅವರು ಭಹಳ ಕೋಪಾನಿಸ್ಫ 
ರಾಗಿ ಭೂಮಿ, ಆಕಾಶ, ದಿಕ್ಬುಗಳು ಇವಾವುವನ್ನೂ ತಿಳಿಯಲೇ ಇಲ್ಲ. soll 


ಕ್ರೋಧಾಂಧರಾದ ಸೈನಿಕರು ಹಗಲ, ರಾತ್ರಿ, ತಮ್ಮ ಸ್ವರೂಪ, ಯುದ್ಧ 
ಶಸ್ತ್ರ ಅಥವಾ ಇನ್ನಿತರ ವಸ್ತುಗಳು ಇವಾವುನನ್ನೂ ತಿಳಿಯದೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. 
ಇವರು ಕೇವಲ ಹೊಡೆಯುವಿಕೆಯನ್ನು ಮಾತ್ರ ಗುರಿಯಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಅನ್ಯೋ 
ನ್ರವಾಗಿಯೂ ಕೊಲ್ಲುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಮಗನು ವಸು ಎಂ 
ದೇವತೆಗಳೊಡನೆ ಕೂಡಿ, ಐರಾವತ ಎಂಬ ಆನೆಯಮರಿಯ ಮೇಲೇರಿ ಬಹಳ 
ಕೋಪದಿಂದ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನು ದೊಡ್ಡೆ ದೇನ 
ಸ್ಫನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಸುಧೃತಿಯ ಮುಂಡೆ ಬಂದನು. ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲಿ 
ಅನರೀರ್ನರಿಗೂ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. ೧-೫೨-೫೩! 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧೫ ತರ 


ತದಾ ಸುಧೃತಿಸೇನಾಸ್ರೆ 4ನಿಹಿತೇಂದ್ರಮಹಾಚಿಮೂಃ | 


ಛಿನ್ನಪಾದಶಿಕೋಹಸ್ತಸಾರ್ಶ್ವಾಃಕ್ಸಿತ್ರೋತ್ರನಾಸಿಕಾಃ | ॥೫೪॥ 
ಸುರಸಂಘಾ ಗತಪ್ರಾಣಾಃ ಪತಿತಾಃ ಕ್ಸ್ಥ್ಮಾತಲೇ ತತಃ । 
ಗತೆಪ್ರಾಣಾಸ್ತತ್ರ ಕೇಚಿದಲ್ಪಪ್ರಾಣಾಸ್ತಥಾಪಕೇ ॥೫೫॥ 


ಮೂರ್ಛಿತಾಶ್ಲೇತಕೇ ಚಾನ್ಯೇ ಭೀತ್ಯಾ ತ್ವತ್ರ ಮೃಷಾ ಮೃತಾಃ । 
ನಿಮಾಲ್ಯ ನೇತ್ರೇ ಪ್ರಾಣಾನಾಂ ಗತಿಂ ರುದ್ಧ್ಯಾ' ಚಿರಂ ಬಲಾತ್‌॥೫೬॥ 
ನೀರೇ ದೂರಸ್ಥಿತೇ ನೇತ್ರಕೋಣೇನಾಃಸ್ಯವಲೋಕೆನಂ | 

ಕುರ್ವತಃ ಶ್ವಾಸಮಸಿ ಚ ರೇಚಯಂತಿ ಶನೈಃಶನೈಃ ॥೫೭॥ 
ಏವಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ಕದನಮನ್ಶ್ಯೇ ಭೀತ್ಯಾ£ಭಿದುದ್ರುವುಃ ।' 
ಭಗ್ಗಾಮೇವಂ ದೇವಚಮೂಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ವಸುಗಣಾಸ್ತದಾ ॥೫೮॥ 
ಸಾವಿತ್ರಪ್ರಮುಖಾಸ್ತತ್ರ ಸುಧೃತೇಸ್ತಾಂ ಮಹಾಚಮೂಂ | 
ಉದ್ವೇಲಸಾಗರಮಿವ ಪ್ರನೃದ್ಧಾಂ ಜಫ್ಗುರಂಜಸಾ Sci 





'ಆಗ ಸುಧೃತಿಯ ಸೈನ್ಯಗಳ ಮುಂಭಾಗದ ಸೈನ್ಯಗಳಿಂದ ಇಂದ್ರನ ದೊಡ್ಡ 
ಸೈನ್ರ್ಯವೂ ನಾಶವಾಯಿತು. ಆಗ ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಕಾಲುಗಳು, 
ತಲೆಗಳು, ಕೈಗಳು, ಪಕ್ಕಗಳು, ಕಣ್ಣುಗಳು, ಕೆವಿಗಳ್ಳು, ಮೂಗುಗಳು ಇವುಗಳುಳ್ಳವ 
ರಾದರು. ಕೆಲವರ ಪ್ರಾಣಗಳೇ ಹೋದವು. ಕೆಲವರು ಅಲ್ಬಪ್ರಾಣಗಳುಳ್ಳವರಾದರು. 
ಕೆಲವರು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದರು. ಇನ್ನುಕೆಲವರು ಭಯದಿಂದ ಪ್ರಾಣಹೋದವರಂಕೆ 
ನಟಿಸುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಅವರು ಬಹಳಕಾಲ ಬಲಾತ್ಕಾರ 
ದಿಂದ ಪ್ರಾಣಗತಿಯನ್ನು ನಿರೋಧಿಸಿ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. [೪-298-೬1 


ವೀರನಾದ ಶತ್ರುವು ಮೂರದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ದೇವತೆಗಳು ಅವನನ್ನು ತಮ್ಮ 
ಕಡೆಗಣ್ಣಿನಿಂದ ನೋಡಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಇವರು 
ಗಾಬರಿಯಿಂದ ಶ್ವಾಸವನ್ನು ಮೆಲ್ಲಮೆಲ್ಲಗೆ ಬಿಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧವು ಬಹಳ 
ಪ್ರಬಲವಾಗಿರುವುದನ್ನು ಕೇಳಿ ಇತರರೂ ಹೆದರಿಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ 
ಓಡಿದರು. ಆಗ ಜೀವಸ್ಥೆನ್ಯವು ಹೀಗೆ ನಾಶವಾಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು "ಕಂಡು ಸಾವಿತ್ರನೇ 
ಮೊದಲಾದ ವಸು ಎಂಬ ದೇವತೆಗಳ ಗಣಗಳು, ತೀರವನ್ನು ಮಾರಿ ಉಬ್ಬಿದ 
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ವಸುಭಿರ್ಹನ್ಯಮಾನಾ ಸಾ ಸುಧೃತೇರ್ಮಹತೀ ಚಮೂಃ । 
ನನಾಶ ತೀವ್ರವಾತೇನ ವರ್ಷಾಭ್ರತತಿವದ್ದೂ ತೆಂ 1೬೦] 
ಫೇಚಿದ್ದಿಧಾಕೃತಾ ಮಧ್ಯೇ ಕೇಜಿಚ್ಛೆನ್ನ ಕರಾಂಂಘ್ರುಯಃ 
ಕೇಜಿದರ್ಧಾಂಗನಿಧುರಾಃ ಕೇಚಿಚ್ಚ ತಿಲಶಃ ಕೃತಾಃ ॥೬೧॥ 


ಏನಂ ಚಮೂಂ ನಿಲೋಕ್ಕಾನ್ಯೇ ದುದ್ರುವುರ್ಭಯಕಾತರಾಃ | 
ಅಶಕ್ಕು ವಂತಃ ಸರಿತಃ ಶೋಣಿತಾನಾಂ ವ್ಯತಿಕ್ರಮೇ ೬ ೨॥ 


ಇತಸ್ತತಶ್ಚ ಧಾವಂತೋ ವಸುಭಿಸ್ತಾಡಿತಾ ಭೃಶಂ 
ಅಸ್ರಾಪ್ಯ.ಶರಣಂ ಕಿಂಚಿತ್‌ ಪತಿತಾ ರಕ್ತೆಸಿಂಧುಷು 1೬೩] 
ಅಗಾಧರಕ್ತಸಲಿಲೇ ನಿಮುಗ್ನಾಸ್ತತ್ರ ಕೇಚನ | 

ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ಪ್ರತರಂತ್ಯನ್ಯೇ ಮಜ್ಜಂತಶ್ಚ ಪದೇಪದೇ ॥೬೪॥ 
ಮೃತಾನ್‌ ಗಜಾನ್‌ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತಸ್ಯ $ ಪ್ರಾಣಪರೀಪ್ಸ ವಃ । 
ಆಂತರೀಪನಿವಾಣಸಾದ್ಯ ದೂರಾಶೊ ಡ್ಯ ಸಮಾಗತಾಃ 1೬೫॥ 








ಸಾಗರದಂತಿದ್ದ ಸುಧ ತಿಯ ಆ ಮಹಾಸೈನ್ಯವನ್ನು ಶೀಘ ) ವಾಗಿ ನಾಶಮಾಡಲು 
ಉಪಕ್ರಮಿಸಿದರು. ॥೫೭-೫೮-೫೯॥ 


ವಸುಗಳಿಂದ ನಾಶಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಿದ್ದ ' ಸುಧೃತಿಯ ಆ ಮಹಾಸ್ಯೆನ್ಯನೆ; 
ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳ ವಾಯುವಿನಿಂದ ವರ್ಷಾಕಾಲದ ಮೇಘಸಮೂಹದಂತೆ, ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಚದುರಿಹೋಯಿತು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ಶರೀರ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಎರಡಾಗಿ ಸೀಳಲ್ಪ 
ಟ್ಟರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರ ಕೈಕಾಲುಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು. ಕೆಲವರಿಗೆ ಅರ್ಥ 
ಶರೀರವೇ ನಾಶವಾಯಿತು. ಕೆಲವರು ಎಳ್ಳಿನಂತೆ ಪುಡಿಪುಡಿಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟರು. ಹೀಗೆ 
ನಾಶವಸ್ನೈದಿದ ಸೈನ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇತರರು ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳೇ ಹರಿಯುತ್ತಿದ್ದು 
ದನ್ನು ನೋಡಲು ಅಸಮರ್ಥರಾಗಿ ಬಹಳ ಭಯದಿಂದ ಓಡಿದರು. ॥ಂ-೬೧-೬॥ 


ವಸುಗಳು ಹೀಗೆ ಹೆದರಿ ಅಲ್ಲಿ ಇಲ್ಲಿ ಓಡುತ್ತಿದ್ದವರಿಗೂ ಬಲವಾಗಿ ಸೆಟ್ಟು 
ಕೊಟ್ಟು ಬೀಳಿಸಿದರು. ಅವರು ತಮಗೆ ರಕ್ಷಕರಾರೂ ಇಲ್ಲಜಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳ 
ಬಿದ್ದ ರು ಕೆಲವರು ಅಗಾಧವಾದ ರಕ್ತದ ಹೊಳೆಗಳಲ್ಲಿಯೇ ಮುಳುಗಿದರು. ಇನ. 
"ಕೆಲವರು ಹೆಜ್ಜೆಹೆಜ್ಜೆಗೂ ಮುಳುಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ತೋಳುಗಳಿಂದ ಆ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾ 
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"ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧೫ ೨೯೧ 
ಅನ್ಯೇ ರಥಾಂಗಮಾಸಾದ್ಯ ತೇರುರ್ನೌಕಾನಿನಾರ್ಣನೇ | 
ಅಶ್ವಾನ್‌ ರಥಾನ್‌ ತಥಾ ಕೇಚಿತ್ತೀರ್ಣಾಃ ಶೋಣಿತನಾಹಿನೀಂ॥೬೬॥ 
ಸೇನಾಪರಾಭನಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಧೃತೇಸ್ತನುಜಸ್ತದಾ | 
ರಣಧೀರೋ ಮಹಾಶೂರಃ ವಜ್ರಸಂಹನನೋ ಯುವಾ ೬೭1 
ರಥಮಾರುಹ್ಯ ಸನ್ನದ್ಧೋಃ ಮಣಿಹೇಮಪರಿಷ್ಕೃತಂ 
ಧನುರ್ನಿಸ್ಫಾರಯನ್‌ ಪ್ರಾಗಾದ್ವಸೂನಾಂ ಪುರತೋ ರುಷಾ ॥೬೮॥ 
ಪ್ರಾಹೋಜ್ಚ್ವೈಃ ಸೈನಿಕಾನ್‌ ಸ್ಟೀಯಾನ್‌ ಸಲಾಯನಪರಾನ್‌ ತದಾ | 
ನಿವರ್ತಥ್ವಂ ನಿವರ್ತಥ್ವಂ ನೋಚಿತಂ ನಃ ಸಲಾಯನಂ ॥೬೯॥ 


ಅಭಿದ್ರವನ್‌ ತಂ ಧರ್ಮಂ ಚ ಜಹಾತಿ ಶ್ರೀರ್ಯೆಶಸ್ತಥಾ । 
ಭರ್ತೃಪಿಂಡಸ್ಯ ನಿಕೃತಿ ರ್ಬ್ಯುದ್ದೇ ದೇಹಸಮರ್ಪಣಂ zon 





ವನ್ನು ಈಜಿ ದಾಟಲು ಪ್ರಯತ್ನಸಟ್ಟಿರು. ಅವರು ತಮ್ಮ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಯನ್ನು 
ಬಯಸುವವರಾಗಿ ಸತ್ತ ಆನೆಗಳ ಆಸರೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಥಿಂತರು. ಅವರು 
ನೀರಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕಿದ ಆಸರೆಯಿಂದ ಬಹುದೂರ ಅವುಗಳ ಮೇಲೆ ಸಾಗುತ್ತಿ 
ದ್ದರು. ೬೩-೬೪-೬೫ | 

ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಸಮುದ್ರದ ಮೇಲೆ ನಾವೆಯಂತೆ ರಥಗಳ ಚಕ್ರಗಳ 
: ಮೇಲೇರಿ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಕೆಲವರು ಕುದುರೆಗಳು, ರಥಗಳು 
ಇವುಗಳನ್ನಾಶ್ರಯಿಸಿ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವನ್ನು ದಾಟಿದರು. ಆಗ ತಮ್ಮ ಸೇನೆಗೆ ಉಂಟಾದ 
ಸೋಲನ್ನು ಸುಧೃತಿಯ ಮಗನಾದ ರಣಧೀರನು ಮನಗಂಡನು, ಮಹಾಶೂರನೂ, 
ವಜ್ರದಂತೆ ಮೈಕಟ್ಟುಳ್ಳವನೂ, ಯುವಕನೂ ಆದ ಇವನು ರತ್ನಖಚತವಾದ 
ಸುವರ್ಣಮಯವಾದ ರಥವನ್ನೇರಿ ಕೋಷಾವಿಷ್ಯನಾಗಿ, ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾಗಿ 
ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ವಸುಗಳ ಮುಂದೆ ಹೋದನು. 1೬೬-೬೭-೬೮1॥ 

ಆಗ ಸುಧೃತಿಯ ಮಗನು ಸಲಾಯನಮಾಡುತ್ತಿರುವ ತಮ್ಮ ಸೈನಿಕರನ್ನು 
ಕುರಿತು “ ಎಲೈ ಸೈನಿಕರೇ ಹಿಂತಿರುಗಿ, ಹಿಂತಿರುಗಿ ನೀವು ಪಲಾಯನಮಾಡು 
ವುದು ಉಚಿತವಲ್ಲ. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೀಗೆ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟುವನನು ತನ್ನ ಸೃಶ್ರಿಯ ಧರ್ಮ, 
ಸಂಪತ್ತು, ಕೀರ್ತಿ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾನೆ. ಮತ್ತು ಅವನು ತನ್ನ ಯಜ 
ಮಾನಸಿಗೆ ಸಲ್ಲಜೀಕಾದ ಜುಣಪರಿಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದಹಾಗಾಗುವುದಿಲ್ಲವು. ಆದ್ದ 
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3೯೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ ೪ 
ಏವಂ ವದನ್‌ ವಸುಗಣಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ನಚೋಜಬ್ರವೀತ್‌ | 
ಧಿಗ್ವೋಬಲಾನ್‌ ಕಾತರಾಂಶ್ಚ ಯದನುದ್ರುತ್ಯ ಸರ್ವತಃ ' ॥೭ಂ॥ 


ಶಸ್ತ್ರೈಃ .ಪ್ರಹರಥಾಃಲಂ ತನ್ಮಾಂ ಪಶ್ಯತ ಪುರಃಸ್ಥಿತಂ | 
ಶೂರೈರ್ವಿಗರ್ಹಿತಃ ಸಂಥಾಃ ಭೀತಾನಾಂ ಯದನುದ್ರವಃ 1೭೨] 


ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭವತಾಂ ನೀರ್ಯಂ ಪ್ರದರ್ಶಯತೆ ಮೇ ದ್ರುತಂ | 
ತದನ್ನಹಂ ಸ್ವನೀರ್ಯೇಣ ತೋಷಯಾಮ್ಯಚಜಿರೇಣ ನಃ 1೭೩॥ 


ವಸನಸ್ತದ್ಧಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ರಣಧೀರೋದಿತಂ ತದಾ । 
ಯುಗಪತ್ಸರಿನವ್ರ್ರುಸ್ತಂ ರಸಂ ಮಧುಕರಾ ಇವ ॥೭೪॥ 


ತಥಾಪಿ ರಣಧೀರಸ್ತು ವಸುಮಥ್ಯೇ ರಥಸ್ಥಿತಃ । | 
ನ ಚಚಾಲ ಸುನರ್ಣಾದ್ರಿ8ಃ ಯಥೋಪಗಿರಿಸಂವೃತಃ ॥೭೫॥ 


ರಿಂದ ನೀರನು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ದೇಹವನ್ನಾ ದರೂ ತ್ಯಾಗಮಾಡಿ ಖಯಣಮುಕ್ತನಾಗಬೇಕೇ 
ಹೊರತು ಸರ್ವಥಾ ಹೇಡಿತನದಿಂದ ಹಿಮ್ಮೆಟ್ಟಿ ಓಡಬಾರದು.” ಎಂದು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ 
ಕೂಗಿ' ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ವಸುಗಣಗಳಿಗೂ ಎದುರಾಗಿ “ ಎಲೈ ವಸುಗಳ್ಳೊ 
ಅಶಕ್ತರೂ, ಭೀತರೂ ಆಗಿ ಓಡುತ್ತಿರುವವರನ್ನು ಹಿಂದಟ್ಟಕೊಂಡು ಓಡುತ್ತಿರುವ 
“ನಿಮ್ಮ ಶೌರ್ಯವು ತುಚ್ಛವೂ ಮತ್ತು ನಿಂದ್ಯವೂ ಆಗಿದೆ. ಎಂದು ತಿಳಿಯಿರಿ” 
॥೬೯-೭೦-೭೧॥ 

“ ಅವರನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿ ಹೊಡೆಯುವುದಕ್ಕೆ ಬದಲು ನಿಮ್ಮ ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿ 
ರುವ ನನ್ನಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಪ್ರಹಾರಮಾಡಿ ! ಭಯಗೊಂಡ ಜನರನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು | 
ಹೋಗುವುದು ಶೂರರಿಂದ ನಿಂದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾರ್ಗವು. ನನ್ನ ಮೇಲೆ ನಿಮ್ಮ ನೀಠೈ 
ವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತೋರಿಸಿ ನೋಡುವೆನು. ಆಗ ನಾನೂ ನಿಮಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ 
ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಾ ಪ್ರತಿನಿತ್ಯವೂ ನಿಮ್ಮೊಂದಿಗೆ ಕಾದಾಡಿ 
ಸಂತೋಷಪಡಿಸುವೆನು. ,ಸುಧೃತಿಯ ಮಗನಾದ ರಣಧೀರನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಜೇನುಹುಳುಗಳು ಪುಷ್ಪರಸವನ್ನು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಅವನನ್ನು ಸುತ್ತಲೂ: ವಸುಗಳು 
ಮುತ್ತಿದರು. ॥೬೨.೭೩-೭೪ 1 1 | 

ಹಾಗಾದಾಗ್ಯೂ, ವಸುಗಳ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿನ್ಸ ಸುಧೃತಿ ಪುತ್ರನು 
ಉಸಸರ್ವತಗಳಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟ ಮೇರುಪರ್ವತದಂತೆ, ಚಲಿಸಡೇ ಇದ್ದನು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ೂಖಂಡ ಆ. ೧೫. ` ೨೯೩ 


ಅಥ ತಂ ಶರವರ್ಷೇಣ ವನನರ್ಷುಃ ವಸವೋಇಭಿತಃ । 
ತಥಾ ಮುಸಲಶಕ್ತ್ವ್ಶ್ಯ ಸ್ತಿ ಕುಂತಭಲ್ಲಾ *ಸಿವೃಷ್ಟಿ ಭಿಃ 1೭೬! 


ವಸುಶೆಸ್ರಾತಿವರ್ನೇಣ ಸಂಪ್ಲುತಂ ಸೇನಯಾಣತ್ಮಜಂ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಮೃತಂ ಮೇನಿರೇ ತಂ ಸೈನಿಕಾ ದೂರಸಂಸ್ಥಿತಾಃ ॥೭೭॥ 


ಕಲಭೆಂ ಸರ್ವತಃ ಸಿಂಹೈರಾಕ್ರಾಂತ ಮಿನ ಕಶ್ಚನ | 
ನ ಸಮರ್ಧೋ ಮೋಚೆಯಿತುಂ ವಿಷಣ್ಣನದನೋಆಭನನ್‌ ॥೭೮॥ 
ಅಥ ತಾಂ ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಂ ಸ ಲಘುಹಸ್ತಃ ಕ್ಷಣಾರ್ಧತಃ । 
ಏಕೈ ಕಮಷ್ಟಧಾ ಛಿತ್ವಾ ತಾನ್ನಘಾನ ತ್ರಿಭಿಃ ಶರೈಃ ॥೭೯॥ 
ಪ್ರತ್ಕೇಕಂ ನಿಶಿತೈಸ್ತಚ್ಞೆ ದೃಷ್ಟ್ವಾಮೃ್ಭತಸರಾಕ್ರಮಂ । 

` ಶಶಂಸುರ್ದೇವತಾ ಮರ್ತ್ಯಾಃ ಸಾಧುಘೋಷೈತ್ಚ ಸರ್ವತಃ ॥೮೦॥ 
ತತಸ್ತೇ ನಿನಿಧೈರಸ್ತ್ರೈಃ ಜಫ್ನುರ್ನುಂಡಲಸಂಸ್ಥಿತಾಃ । 

ಸೋಸಿ ಶೀಘ್ರಂ ತಮಸ್ತ್ರೌಘಂ ಪ್ರತ್ಯಸ್ತೈರಹನತ್‌ ಶ್ರಮಾತ್‌ ॥೮೧॥ 





ಅನಂತರ ವಸುಗಳು ಅವನ ಸುತ್ತಲೂ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗಕೆದರು. ಹಾಗೆಯೇ, 
ಮುಸಲ, ಶಕ್ತಿ, ಖಪ್ಟಿ, ಕುಂತ್ಯ ಭಲ್ಲೆ, ಕತ್ತಿಗಳನ್ನೂ ಅತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದರು. ದೂರದಲ್ಲಿ ನಿಂತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು, ವಸುಗಳು ಈ ರೀತಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಿರಂತರ 
ವಾಗಿ ಫಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದುಪನ್ನು ಕಂಡು ಸುಧೃತಿಯ ಮಗನು ಮರಣವನ್ನೇ 
ಹೊಂದಿರಬಹುದೆಂದು ಭಾವಿಸಿದರು. |೭,-೭೬-೭೭! 

ಸಿಂಹಗಳಿಂದ ಆಕ್ರಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಆನೆಯ ಮರಿಯನ್ನು ಯಾವನೂ ಬಿಡಿಸಲು 
ಹೇಗೆ ಸಮರ್ಥನಾಗಲಾರನೋ ಹಾಗೆ ಆ ಸೈನಿಕರು ಅವನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥ 
' ರಾಗಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾಗಿದ್ದರು. ಅನಂತರ ಸುಧೃತಿಯಮಗನು ಒಂದರ್ಧಕ್ಷಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಎಂಟು ಭಾಗವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದ್ದಲ್ಲದೆ, ಆ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಮೂರು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಪ್ರಹರಿಸಿದನು. , ಸುಧೃತಿ 
ಪುತ್ರನ ಅದ್ಭುತವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ, ದೇವತೆಗಳು, ಮನುಷ್ಯರು ಎಲ್ಲಾ 
ಕಜೆಯಲಿಯೂ * ಭೇಷ್‌! ಭೇಷ್‌!” ಎಂದು ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು.॥೭೮-೭೯-೮೦॥ 

ಕುತ ನಸುಗಣಗಳೂ ಮಂಡಲಾಕಾರದಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಅವನ ಮೇಲೆ ಅನೇಕ 
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ರಳ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 

ವಿಕೊಣಷ್ಟಭಿರ್ಮಹದ್ಯುದ್ಧಮಕರೋತ್‌ ಭ್ರಮಿನತ್‌ ಚೆ)ಮನ್‌ | 
ಏನಂ ಮುಹೂರ್ತಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ವಸುಗಣೈಸ್ತದಾ ॥೪೨॥ 
ಭ್ರುಮನ್ನಾನರ್ತನದ್ಯುದ್ಧಂ ಸರ್ವೇಷಾಂ ಸಂಮುಖೇಕರೋತ್‌ | 

ತತಃ ಪ್ರತ್ಯೇಕಮುರಸಿ ನಿವ್ಯಾಧ ನಿಶಿತೈಃ ಶರೈಃ 1೮೩॥ 
ಧ್ವಜಾನೇಕೈಕಶಶ್ಬಿತ್ವಾ ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚತುರೋ ಹಯಾನ್‌ | 

ಸಾರಥೀನಾಂ ಶಿರೋ ಭಲ್ಲೈಶ್ನಕರ್ತಾಃತಿದ್ರುತಂ ತದಾ ॥೮೪॥ 
ನಿಶಿತೇನ ಕ್ಷುರಪ್ರೇಣ ಹೃದಿ ನಿವ್ಯಾಧ ತಾನ್‌ ವಸೂನ್‌ । : 
ಹತಧ್ವಜಾಶ್ವಯಂತಾರೋ ವಸವಃ ಸುದೃಢಾರ್ದಿತಾಃ CET 


ಮೂರ್ಛಿತಾಃ ಪತಿತಾ ಭೂಮೌ ಕೃತ್ತಮೂಲಾ ಇವ ದ್ರುಮಾಃ । 
ಹಾಹಾಕಾರೋ ಮಹಾನಾಸೀತ್‌ ವಸೂನ್‌ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ನಿಪಾತಿತಾನ್‌॥೮೬॥ 








ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. ಸುಧ ತಿ ಪುತ್ರನೂ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಅಸ್ತ್ರ 


ಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿ . 


ದನು. ಒಬ್ಬನೇ ಆದರೂ ಇವನು ಚಕ್ರದಂತೆ ಸುತ್ತುತ್ತಾ, ಎಂಟು ಮಂದಿ ವಸು 
ಗಳೊಡನೆ ದೊಡ್ಡ . ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಇವನಿಗೂ ಅವರಿಗೂ 
ಯುದ್ಧವು ಈ ರೀತಿ ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ನಡೆಯಿತು. ಇವನು ಸುಳಿಗಳಂಕೆ 
ಸುತ್ತುತ್ತಾ ಎಲ್ಲಾ ಪ್ರೇಕ್ಷಕರ ಎದುರಿಗೆ ಯುದ್ಧವನ್ನು ನಡೆಸಿದನು. ಆಮೇಲೆ 
ಅವರೆಲ್ಲರ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾಗಿ ಬಿಟ್ಟು ಹೊಡೆ 
ದನು. ॥೮೧-೮೨-೮೩॥. 


ಸುಧೃತಿಯ ಮಗನು ಒಂದೊಂದು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ವಸುಗಳ ರಥ 
ಗಳ ಬಾವುಟಿಗಳನ್ನೂ ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನಾಲ್ಕು ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ, ಭಕ್ಕೆ 
ಗಳಿಂದ ಸಾರಥಿಗಳ ತಿರಸ್ಸನ್ನೂ ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಮತ್ತು 
ಇವನು ಅಕಿ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ವಸುಗಳ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದನು- 
ವಸುಗಳು ತಮ್ಮ ರಥದ ಬಾವುಟ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಗಳು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ನಾಶವಾದು 
ದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ ಪೀಡೆಗಳಿಗೊಳಗಾದರು. ಅವರು ಕೂಡಲೇ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ 
. ಶಕ್ಷರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಬುಡಗಳುಳ್ಳ ಮರಗಳಂತೆ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟರು. ನಸುಗಳು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೫ ೨೯೫ 


ದೇವಸೇನಾಸು ಮರ್ತ್ಶೇಷು ಜಯಶಜ್ದೋ ಮಹಾನಭೂತ್‌ | 
ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ತತ್ರ ವಸುಃ ಸಾವಿತ್ರಸಂಜ್ಞಕೆಃ N೮೭ 


ಮೂರ್ಛಾಮುಕ್ತೋಂತತಿನಿಶಿತೈಃ ರಣಧೀರಂ ಶರೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ | 
ನಿಹತ್ಯ ಸಿಂಹನಾದಂ ಸ ಕೃತವಾನ್‌ ಪ್ರಾಹ ನುಂಡಲೇ ॥ಲೆಲೆ॥ 


ಸಾವಿತ್ರಶರಸಂನಿದ್ಛೋ ರಣಧೀಕೋತಿನುರ್ನಿತೇ । 
ಅರ್ಧಚೆಂದ್ರೇಣ ಚಿಚ್ಛೇದ ಧನುಃ ಸಾವಿತ್ರಹಸ್ತಗಂ ॥೮೯॥ 


ಸ ಛಿನ್ನೆಧನ್ನಾ ಮಹತೀಂ ಗದಾಮಾವಾಯ ವೇಗತಃ । 
ಅಶ್ವಾನ್‌ ನಿಸಂಜ್ಞಾನಕರೋತ್‌ ಬಲಾಹಕಸಮಾನ್‌ ತದಾ ॥೯೦॥ 


ರಣಧೀರೋರಸಿ ತದಾ ಪ್ರಾಸ್ಕತ್‌ ಸರ್ವಾಯಸೀಂ ಗೆದಾಂ । 
ಅಥಾಃಯಾಂತೀಮಶನಿನದ್ದದಾಮತಿಭಯಂಕರೀಂ ॥೯೧॥ 


ಲಘುಹಸ್ತಃ ಪ್ರಜಿಚ್ಛೇದ ತ್ರಿಧಾ ನಭಸಿ ಮುಧ್ಯತಃ । 
ಅಥಾಃದದೇಇಶಿನಿಶಿತಂ ಖಡ್ಗಂ ಚರ್ಮ ಚೆ ಸುಂದರಂ ॥೯೨॥ 


ಈರೀತಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ದೇವಸೇನೆಗಳಲ್ಲಿ ಹಾಹಾ ಎಂದು ಕೂಗಾಟವು ಶೀಘ್ರ 
ವಾಗಿ ಕೇಳಿಸಿತು. ೮೪-೮೫-೮೬! 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ. ಸಾವಿತ್ರ ಎಂಬ ಹೆಸರುಳ್ಳ ವಸುವು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ 
ತಿಳಿದು, ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುಧ ಎತಿಸೆತ್ರನಿಗೆ ಪ್ರಯೋ 
ಗಿಸಿ ತಮ್ಮ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಸಿಂಹೆನಾದನನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ನಿಷಯನನ್ನು ತಮ್ಮ ಕಡ 
ಯವರಿಗೆ ತಿಳಿಸಿದರು. ಸಾವಿತ್ರನ ಬಾಣದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಣಧೀರನಾದ 
ಸುವೃತಿಕುಮಾರನು ಬಹಳ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಸಾನಿತ್ರನ ಕೈಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನು 
ಸ್ಸನ್ನು ತನ್ನ ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ॥೮೭- 
೮೮-೮೯॥ | 

ಸಾವಿತ್ರನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ವೇಗವಾಗಿ ಗದೆ 
ಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಮೇಘಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾಗಿದ್ದ ಸುಧೃಕಿ ಸುತನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು 
ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ನಿರ್ಮಿತವಾದ ಗದೆಯನ್ನು 
ಆ ರಣಧೀರನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಕಿ ಭಯಂಕರನಾದ, ಗದೆಯು ಸಿಡಿಲಿ 
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೨೯೬. ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸಾನಿತ್ರೋ ರಣಧೀರಸ್ಯ ರಫಥೇೇವಪ್ಪುತ್ಯ ತದ್ಗನುಃ । 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಯಂತಾ ಭಲ್ಲೇನ ಹತಃ ಕ್ರೋಡೇಇತಿವೇಗಿತಃ Fa 


ಶಿಕೋ ಜಹಾರ ಖಡ್ಗೇನ ಯಂತುಃ ಸಮುಕುಟಂ ರುಷಾ | 


ರಣಧೀರಃ ಛಿನ್ನಧನುರ್ಹತೆಸಾರಥಿರುಚ್ಚಿಕೈಃ 1೯೪] 
ಕ್ರುದ್ಧಃ ಖೇಟಕನಿಸ್ತಿಂಶ್‌ ಜಗೃಹೇ ಶತ್ರುತಾಪನಃ |: 
ಗೃಹೀತಮಾತ್ರಂ ತರಸಾ ತೌ ಚಿಚ್ಛೇದ ಮಹಾಜವೀ IF 


ಗದಾಂ ಶಕ್ತಿಂ ಚ ಶೂಲಂ ಚ ಗೃಹೀತಂ ಸೂೋಚ್ಛಿನದ್ದು ಅ್ರತಂ। 
ಏವಂ ಸಾನಿತ್ರಖಡ್ನಸ್ಯ ಲಾಘವಂ ವೀಕ್ಸ್ಯ ದೇವರಾಟ್‌ ॥೯೬॥ 


ಅಪೂಜಯತ್ಸಾಧುವಾದೈಃ ರಣಧೀರಶ್ಲುಕೋಪ ಹ । 
ನಿವೃತ್ಯ ಮುಸ್ಟಿಂ ಸುಧೃಢಾಂ ವಜ್ರನಿಷ್ಟೇಷನಿಸ್ಟುರಾಮ್‌ ೯೭1 





ನಂತೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಸುಧೃತಿಸುತನು ಕೈಚಳಕದಿಂದ ಆಕಾಶಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಅದನ್ನು ಮೂರು ವಿಧವಾಗಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಸುಧ ವತಿ ಮಗನು ಬಹಳ 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸುಂದರವಾದ ಗುರಾಣಿಯನ್ನೂ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ೯ ೦-೯೧-೯೨॥ ; 
ಸಾವಿತ್ರನು ರಣಧೀರನ ರಥಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತುಂಡರಿಸಿದನು. 
ಮತ್ತು ಇವನು ತನ್ನ ಭರ್ಜಿಯನ್ನು ಅತಿವೇಗವಾಗಿ ರಣಧೀರನ ಸಾರಥಿಯ 
ಕಂಕಳಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಇವನು ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಕಿರೀಟದೊಂದಿಗೆ 
ಸಾರಥಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ರಣಧೀರನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದ್ದನ್ನೂ, 
ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯು ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನೂ ಕಂಡು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕೋಪಗೊಂಡನು. 
ಅನಂತರ ಶತ್ರುವನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ರಣಧೀರನು ಖೇಟಕ. ಮತ್ತು 
ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಇವನು ಅವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡಕೂಡಲೇ 
ಮಹಾವೇಗವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ನಿಪುಣನಾದ ಸಾವಿತ್ರನು ಅವುಗಳನ್ನೂ ತನ್ನ 
ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ೯2-೯೪-೯೫ 
"ಫ್ರವಾಗಿ ಸಾವಿತ್ರನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕೆದನು. ಹೀ! 
ಸಾನಿತ್ರನ ಅದ್ಭುತ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರನು ಅವನನ್ನು « ಭಲೆ:! ಭೇಷ್‌!” 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೧೫, ೨3೯೭ 


ಜಘಾನ ನಕ್ಸಸಿ ವಸುಂ ಜಗರ್ಜ ಚ ಮಹಾಮೃಧೇ | 
ಅಸಾ*ಕ್ರಮತ್‌ ಪಂಚಹಸ್ತಂ ಸಂಜ್ಞಾಮೀಷಜ್ಜಹೌ ತತಃ BCT 


ಪ್ರಾಹರತ್‌ ಪುನಕೇವಾಃಜೌ ರಣಧೀರಂ ಮಹಾಬಲೀ 
ಅನಲುಸ್ಕಾಂತರೇ ಹಸ್ತಾದ್ವಸೋರಾಕ್ಸಿಪ್ಕ ಖಡ್ಗಕಮ್‌ Ie 


ಬಭೆಂಜ ಜಾನುನಾ ಮಧ್ಯೇ ತದದ್ಭುತನಿವಾಭನತ್‌ | 
ಅಥ ತೌ ಮುಷ್ಟಿ ಭಿರ್ಫ್ಸಂತೌ ನಿಶಸ್ತ್ರೌ ಚ ಪರಸ್ಪರಮ್‌ ॥೧೦೦॥ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ತತ ಆಪ್ಲುತ್ಯೆ ಸಾನಿತ್ರಂ ಭುನ್ಕಪೋಥಯತ್‌ | 
ತಸ್ಯ ವಕ್ಚಸಿ ಸಂರುಹ್ಯ ಮುಸ್ಟಿನಾ ಮೂರ್ಥತಾಡಯತಶ್‌ loool , 


ಮುಷ್ಟಿನಾಭಿಹತೋ ರಕ್ತಂ ಸಾವಿತ್ರಃ ಪತಿತೋ ವಮನ್‌ । 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಮುಮೂರ್ಷುಂ ಸಾವಿತ್ರಂ ಸಿಂಹಾಃಕ್ರಾಂತೆಗಜಂ ಯಥಾ॥೧೦೨॥ 


ತ ನಚ ———— ee ಭಾಸ ಇಂ ಇನ ಅಜರ 


ಎಂದು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸಿಸಿದನು. ಇದನ್ನು ಕೇಳಿ ರಣಧೀರನು ಬಹಳ ಕೋಪ 
ಗೊಂಡು ಸಾವಿತ್ರನ ವಕ್ಷಃಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಷ್ಟು ಕಠೋರವಾದ, 
ಬಹಳ ಬಲವಾದ್ಯ ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಮತ್ತು ಅವನು ಮದದಿಂದ 
ಸಿಂಹನಾದ ಮಾಡಿದನು. ಸಾವಿತ್ರನು.ಆ ಮುಷ್ಟಿಯ ಪೆಟ್ಟನ್ನು ಹೊಂದಿ ಜ್ಞಾನ 
ತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಮೂರ್ಛೆಹೋದನು. ಮತ್ತು ಐದು ಮೊಳದಷ್ಟು ದೂರ ಸರಿದನು. 
(೯೬-೯೭-೯೮॥ 


ಮಹಾಬಲಿಷ್ಯನಾದ ಸಾವಿತ್ರನು ಪುನಃ ರಣಧೀರನಿಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡಿ 
ದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಣಧಥೀರನು ಹಾರಿ ವಸುವಿನ ಕೈಯಿಂದ ಖಡ್ಗವನ್ನು 
ಕಸಿದುಕೊಂಡರು. ೯೯॥ 


ಹೀಗೆ ರಣಧೀರನು ಹಾರಿ ಸಾನಿತ್ರನ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಸೆಳೆದು 
ಕೊಂಡು ಅವನ ಮೊಣಕಾಲುಗಳನ್ನು ಮುರಿದನು. ಅದನ್ನು ನೋಡಲು ಅತ್ಯಂತ ' 
ಆಶ್ಚರ್ಯವಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಿತ್ತು. ಆ ಮೇಲೆ ಅವರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರ ಶಸ್ತ್ರತ್ಯಾಗಮಾಡಿ 
ಮುಷ್ಟಿಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಮುಹೂರ್ತೆಕಾಲವಾದಮೇಲೆ ರಣ 
ಧೀರನು ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಸಾವಿತ್ರನನ್ನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಡಹಿದನು. ಅವನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ 
ನೇಲೆ ಹತ್ತಿ ರಣಧೀರನು ಅವನನ್ನು ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಗುದ್ದಿದನು. ಮುಷ್ಟಿಯ 
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೨೯೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ದೇನೇಶೋ ಜಯಂತಂ ತದ್ದಿನೋಕ್ಷಣೇ । 
ತತೋ ಜಯೆಂತೋ ಮಹತೀಂ ಶಕ್ತಿಮಾದಾಯ ವೇಗತಃ ॥೧೦೩॥ 


ಜಘಾನ ಪೃಷ್ಮತಸ್ತಸ್ಯ ಧರ್ಮಾಹೇತೇನ ವರ್ತನಾ । 
ರಣಧೀಕೋ ಹತಃ ಶಕ್ತ್ಯಾ ನ್ಯಪತನ್ಮೂರ್ಥಿತೋ ಭುವಿ ॥೧09॥ 


ತದಂತರೇ ತು ಸಾವಿತ್ರಮಪೋವಾಹೇಂದ್ರನಂದನಃ | | 
ಕಥಂ ಚಿತ್ಸ್ರಾಣಸಂಶೇಷಮಿಂದ್ರಸಪಾರ್ಶ್ವಂ ಸಮಾನಯತ್‌ ॥೧೦೫॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಸಂಚದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ನೆಟ್ಟು ತಿಂದ ಸಾವಿತ್ರನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಸಿಂಹಾಕ್ರಾಂತ 
ವಾದ ಆನೆಯಂತೆ, ಸಾನಿತ್ರನು ಸಾಯುವ ಅವಸ್ಥೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದನ್ನು ಇಂದ್ರನು 
ಕಂಡನು. ॥೧೦೦-೧೦೧-೧೦೨॥ 


ಇಂದ್ರನು ಸಾವಿತ್ರನನ್ನು ಬಿಡಿಸುವುದಕ್ಕಾಗಿ ತನ್ನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನನ್ನು 
ಕಳುಹಿಸಿದನು. ಜಯಂತನು ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ವೇಗವಾಗಿ 
ಹೋಗಿ ಅಧರ್ಮವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ರಣಧೀರನ ಬಚಿನ್ನಿಗೆ ಆಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿ 
ಸಿದನು. ಶಕ್ತ್ಯ್ಯಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ರಣಧೀರನು ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನು ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪ್ರಾಣ 
ಉಳಿದಿರುವ ಸಾವಿತ್ರನನ್ನು ಇಂದ್ರನ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಬಹಳ ಕಷ್ಟದಿಂದ ಸಾಗಿಸಿದನು. 
॥೧೦೩-೧೦೪-೧೦೫1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ 
ಸರಶುರಾಮ ದತ್ತಾತ್ರೀಯ ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹದಿಸ್ಸೈದನೆಯ ಅಢ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
ಎ 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ 


| $ಖುಂಡೇ 
1 ವ 
|. | ಸೋಡಶೋ*ಧ್ಯಾಯಃ ॥| 


ಹದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಜಯಂತಶಕ್ತಿಸಂವಿದ್ಕೋ ಗಾಢಮೂರ್ಭಾಮುಸೇತ್ಯೆ ತು |. 
ರಣಧೀರೋ*ಕಿಂಚನಜ್ನೋ' ಮುಹೂರ್ತಾತ್ಬ್ರತ್ಯುಪಸ್ಥಿತಃ ॥೧॥ 


ತದಂತರೇ ಜಯಂತೋಸಿ ರಥಾಃರೂಢಾಾತ್ರಕಾರ್ಮುಕಃ । 
ರಣಧೀರಾಗ್ರತೆಃ ಪ್ರಾಗಾತ್ರಿಷ್ಠ ತಿಷ್ಕೇತಿ ನೈ ನದನ್‌ ॥೨॥ 


| ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಣಧೀರೋಪಿ ನಿರ್ಭರ್ತ್ಸೃಯತ ವೈ ರುಷಾ । 
| ಶಜೀಸುತಂ ತ್ಚಾಂ ಜಾನಾಮಿ ನ ಚ ತ್ವಂ ಶಕ್ರೆನಂದನಃ Hal 





| ಸ್ತ್ರೀಸ್ವಭಾವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪೃಷ್ಠಶೋ ಮಾಂ ಯತೋಇವಧೀಃ । 
ಕೃತಿ ನಂ ಕರ್ಮ ಯಲ್ಲೋಕೇ ಕೃತಂ ಕಾಪುರುಷೈರ್ಲಲಘು ॥೪॥ 





[ ಜಯಂತನ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಥದಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಟ್ಟ ರಣಧೀರನು ಗಾಢ 
I ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ, ಏನನ್ನೂ ಕಿಳಿಯದನನಾಗಿ ಒಂದು ಮುಹೊರ್ತಕಾಲ 
| ವಾದ ಮೇಲೆ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. !ಂ॥ 


ಈ ಮಧ್ಯೆ ಜಯಂತನೂ ಕೂಡ ರಥವನ್ನೇರಿ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ರಣಧೀರನ -ಮುಂಗಡಿ " ಹೋಗಬೇಡ, ನಿಲ್ಲು, ನಿಲ್ಲು” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಸಿದ್ಧನಾದನು. ಇವನನ್ನು ನೋಡಿ ರಣಧೀರನು ಕೂಡ ಕೋಪದಿಂದ 

| ಅವನನ್ನು ಈ ರೀತಿಯಾಗಿ ಸಿಂದಿಸಿದನು. “" ಎಲೋ ಜಯಂತನೇ, ನೀನು ಶಚಿಯ 
| ಮಗನೇ ಹೊರತು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುವೆನು. ಏಕೆಂದರೆ, ನೀನು 
ಸ್ತ್ರೀಯ ಸ್ಫಭಾವನನ್ನು ಹೊಂದಿ, ನನ್ನ ಹಿಂಧೆ ಬಂದು ಹೊಡೆದಿದ್ದೀಯೆ. ಕೆಟ್ಟ 
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ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ್ಯ 


ಪುರುಷಮ್ಮನ್ಯ ಏನ ತ್ವಂ ನೀರಗೋಷ್ಠೀ ಬಹಿಷ್ಕೃತಃ । 
ವ್ರಜಾತ್ರ ನೀರಭೂಮೌ ತೇ ನ ಕಾರ್ಯಮವನಶಿಷ್ಯತೇ Il 


ನ ಶೋಚಯ ಶಚೀಂ ವ್ಯರ್ಥಂ ಧಿಗನಾರ್ಯಾಸತೀಸುತ | 
ಅಥವಾ ತೇ ಭನೇಚ್ಛ್ರದ್ಧಾ ಯುದ್ಧೇ ತರ್ಹಿ ಸ್ಥಿರೀಭನ . ॥೬॥ 


ಮದಗ್ರೇ ನಿಮಿಷಾರ್ಥೇನ ನಯಾಮ್ಯಂತಕಸಂನಿಧಿಂ | 
ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈಶ್ಲಿಚ್ಛೇದ ತಿಲಶೋ ರಥಂ lel 


ತೆದಂತಕೇ ಜಯೆಂತೋಫಿ ಗದಾಂ ಚಿಕ್ಸೇಪ ರೋಷತಃ | 
ಹತೋಸಿ ರಣಧೀರೇತಿ ತದನಪ್ಪುತ್ಕ ಸೊಆಗ್ರಹೀತ್‌ nel 


ಗೃಹೀತ್ವಾ ತಾಂ ಗದಾಂ ಪ್ರಾಹ ಸಾಧು ಶೂರೋಸಿ ಶಕ್ರಜ | 
ಹತೋಸ್ಮಿ ನಾತ್ರ ಸಂದೇಹೋ ಹತಸ್ತ್ವಾಂ ನಿಹನಿಷ್ಯತಿ uel 


ಹೇಡಿಜನರು ಮಾಡುವ, ತುಚ್ಚವಾದ ಇಂಥಾ ಕಾರ್ಯವನ್ನು ಮಾಡಿದ್ದೀಯೆ.” 
॥೨-೩-೪॥ 

ನೀನು ನಿನ್ನನ್ನು ಪುರುಷನೆಂದು ತಿಳಿದಿದ್ದೀಯೆ ! ಹೊರತು ವಾಸ್ತವವಾಗಿ 
ನೀನು ಪುರುಷನೇ ಅಲ್ಲ ಮತ್ತು ನಿನ್ನನ್ನು ವೀರರ ಗುಂಪು ಹತ್ತಿರ ಸೇರಿಸುವುದೇ ' 
ಇಲ್ಲ. ನೀನು ಈ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೊರಗೆ ಹೊರಡು ; ನೀನು ಇಲ್ಲಿ 
ಮಾಡಬೇಕಾದ ಕೆಲಸವೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಎಲೋ ಅನಾರ್ಯನೇ, ಅಪತಿವ್ರತೆಯ 
ಮಗನೇ, ಅನ್ಯಾಯವಾಗಿ ನಿಮ್ಮ ತಾಯಿಯಾದ ಶಚಿಯನ್ನು ದುಃಖಕ್ಕೆ ಈಡು 
ಮಾಡಬೇಡ. ನಿನ್ನ ಜನ್ಮವು ಅತ್ಯಂತ ತುಚ್ಛವು. ಅಥವಾ ನಿನಗೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ. 
ಶ್ರದ್ಛಿಯಿದ್ದಕೆ ನನ್ನ ಮುಂಜಿ ಸ್ಥಿರವಾಗಿ ನಿಲ್ಲು. ಒಂದು ನಿಮಿಷಾರ್ಧದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಿನ್ನನ್ನು ಯಮನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಕಳುಹಿಸುವೆನು. ಹೀಗೆ ರಣಧೀರನು ಹೇಳಿ 
ತೀಶ್ಲವಾದ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ ಜಯಂತನ ರಥವನ್ನು ಎಳ್ಳಿ ನಷ್ಟು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣಗೆ ಕತ್ತರಿಸಿ 
ಹಾಕಿದರು. 1೫-೬.೭॥ 

ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಜಯಂತನೂ ಕೂಡ ಕೋಪದಿಂದ « ಎಲೋ ರಣ 
ಧೀರನೇ, ನೀನು ಹಾಳಾಜಿ | '' ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ ಅವನ ಮೇಲೆ ಗಜಿಯನು. 
ಬೀಸಿದನು. ರಣಧೀರನು ಹಾರಿ ಆ ಗಣಿಯನ್ನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳದಂತೆ ತಡೆದು; 
_ ಆ ಗದಡೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಿಟ್ಟನು. ಅವನು ಆ ಗಡೆಯನ್ನೇ ಹಿಡಿದು 
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ಮಾಹಾತ್ರ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೬. ತಿರಿಗಿ 
ಅತಿ ಬ್ರುವತಿ ಕೋಷೇಣ ಕಷಾಯೀಕೃತಲೋಚನಃ | 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಖಡ್ಗಪಾತೇನ ಧನುಸ್ತದಪಿ ಶಕ್ರಭೂಃ lool 


ಛಿನ್ನೇ ದ್ವಿತೀಯೇ ಚಾಸೇ*ಸಿ ರುಷಾ ಖಡಂ ಪರಾಮೃಶತ್‌ । 
ವೇಗಾದಾಪ್ಟತ್ಕ ಸನ್ಯೇನ ಕರೇಣ ನಿಮಿಷಾರ್ಧತಃ ॥೧೧॥' 
ನಿಸಾತ್ಯ ಶಕ್ರತನಯಕಿರೀಟಂ ಜಗೃಹೇ ಶಿಖಾಮ್‌ | 

ನಿಚಕರ್ಷ ಶಿಖಾಂ ಧೃತ್ವಾ ತಾಕ್ಸ 8೯ ಸರ್ಪಪಶಿಂ ಯಥಾ ॥೧೨॥ 
ಛೇತ್ತುಂ ಗಲೇ ಯಾವದಯಂ ಕರವಾಲಂ ಸಮುನ್ನಯತ್‌ । 
ತಾವದಗ್ಗಿಃ ಶತಮಖಸುತಂ ಮತ್ತಾ ಹತೆಂ ಜವಾತ್‌ eET 


ಆಕ್ರೋಶತ್ಸ «ವೃುತಾಂಧಸ್ಸು ಹಾಹೇತಿ ಸರಿಘೇಣ ತೆಂ। 


ಜಘಾನ ದಕ್ಸಿಣಕರೇ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಪಾವಕಃ ॥೧೪॥ 





ಕೊಂಡು ಎಲೋ ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ . ಜಯಂತನೆ ಭೇಷ್‌! ಶೂರನಾಗಿ 
ದ್ವೀಯೆ, ನಾನು ಹಾಳಾದೆನಲ್ಲವೇ? ನಿಜ್ಕ ಆದರೆ ಹಾಳಾದವನೇ ನಿನ್ನನ್ನು ನಾಶ 
. ಮಾಡುವನು! ನೋಡು.'' ಹೀಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳವ 
ನಾಗಿ, ತನ್ನ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಬೀಸಿ ಅವನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದರು. ಜಯಂತನ 
ಧನುಸ್ಸೂ ಹೀಗೆ ನಾಶವಾಯಿತು. 1೮-೯-೧೦॥ 


ಹೀಗೆ ಜಯಂತನ ಎರಡನೆಯ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ರಣಧೀರನು ಕೋಪ 
ದಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಅನಂತರ ಅವನು ವೇಗದಿಂದ ಹಾರಿ 
ಬಂದು ಅರ್ಧನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ, ಬಲಗೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಜಯಂತನ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿ ಅವನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡನು. ರಣಧೀರನು 
ಹೀಗೆ ಜಯಂತನ ಜುಟ್ಟನ್ನು ಹಿಡಿದು, ಗರುಡನು ಹಾವನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೆಳೆಯುವಂತೆ, 
ಸೆಳೆದನು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ರಣಧೀರನು ಅವನ ಕತ್ತನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಲು ಕತ್ತಿಯನ್ನು 
ಎತ್ತುವಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ, ಅಗ್ನಿಯು ಇಂದ್ರನ ಮಗನಾದ ಜಯಂತನು ಪ್ರಾಣಾಪಾಯ 
ಕ್ಟೀಡಾಗಿರುವುವನ್ನು ಕಂಡು ಅವನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಬಂದನು. 1೧೧-೧೨-೧೩/ 


ಹಾ! ಹಾ!” ಎಂದು ಜೀವತೆಗಳು ಕೂಗುತ್ತಿರಲು, ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಸರ್ವ 
ಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ರಣಧೀರನ ಬಲದ ಕೈಗೆ ತನ್ನ ಸರಿಫಾಯುಧದಿಂದ 
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ರಿತ '  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪರಿಘಾಹತಹಸ್ತಾತ್ತು ಕರನಾಲೋಪತದ್ದುನಿ | 
ವೃರ್ಥೀಕೃತಂ ತು ತತ್ಕರ್ಮ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸ್ವಾತ್ಮೆಸರಾಭನಮ್‌ ॥೧೫॥ 
ಚುಕ್ರೋಧ ರಣಧೀರೋಥ ಜಯಂತೆಂ ಚೆ ಪದಾಹನತ್‌ | 
ಸಂಹತಃ ಸಾದಘಾತೇನ ಪಪಾತ ಭುನಿ ಮೂರ್ಥಿತಃ 10೬/ 


ಸಾನಕಂ ವಾಮಹಸ್ತೇನ ಗಲೇ ಜಗ್ರಾಹ ಸತ್ವರಃ । | 
ದಳ್ಸಮುಸ್ಟಿಂ ವಜ್ರಕಲ್ಭಾಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಮೂರ್ಧನಿ loan. 


ಮುಸ್ಟಿನಾಭ್ಯಾಹತೋ ವಹ್ನಿ ರ್ಷೂರ್ಣಮಾನೋ ಭುವಂ ಯಯಾ | 
ತದಂತರೇ ಶತಮಖಃ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಪುತ್ರಸರೀಸ್ಸಯಾ 1೧೮॥ 
ಐರಾನತಸ್ಥಸ್ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಣಧೀರೋ ಹ್ಯವಪ್ಲು ತಃ । 

ತಲೇನಾಃಹೃತ್ಯ ದೇನೇಂದ್ರಂ 8ರೀಟಿಂ ಪಾತೆಯೆದ್ರುಷಾ ॥೧೯॥ 





ಹೊಡೆದನು. ಪರಿಫಾಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ರಣಧೀರನ ಕೈಯಿಂದ ಕತ್ತಿಯು 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಕುಸಿದುಬಿತ್ತು. ರಣಧೀರನು ತನ್ನ ಈ ಕಾರ್ಯವು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಿ 
ತನಗೆ ಹೀಗೆ ಪರಾಜಯವಾದುದರಿಂದ ಬಹಳ ಕೋಪಾವಿಸಷ್ಟನಾದನು. ಮತ್ತು 
ಇವನು ಜಯಂತನನ್ನು ತನ್ನ ಕಾಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ರಣಧೀರನ ಪಾಡಾಫೌತ 
ದಿಂದ ಜಯಂತನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿ ಕೆಳಗೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ॥೧೪- 
೧೫-೧೬॥ 


ಆಲ್ಲದೆ ರಣಧೀರನು ಅಗ್ನಿಯ ಕತ್ತನ್ನು ತನ್ನ ಎಡೆಗೈನಿಂದ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ 
ಹಿಡಿದನು. ಮತ್ತು ಇವನು' ಅಗ್ನಿಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ವಜ್ರಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಬಲವಾದ ಮುಷ್ಟಿಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ರಣಧೀರ? 
ಮುಷ್ಟಿಯ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ತಲೆಯು ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಭೂಮಿಯಮೇಲೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಆ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಮಗನನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುವುದಕ್ಟೋಸ್ಯರ 
ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. 1೭-೧ 


ರಣಧೀರನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ ಇನ್ನೂ 
ಹೆಚ್ಚು ಗರ್ವಿತನಾಗಿ ಕೆಳಭಾಗದಿಂದಲೇ ಅವನನ್ನು ಹೊಡೆದು ಕೋಪದಿಂದ ಅನನ 
ಕಿರೀಟವನ್ನು ಕೆಳಗುರುಳಿಸಿದನು. 1೧೯॥ 
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ರಿತ 
ಕರೀಟಿಭಂಗಾವನುತೋತೋಡಯತ್‌ ಕುಲಿಶೇನ ತೆಂ | 
ವಜ್ರಾಹತೋಫ ಜಫನೇ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ ೨೦॥ 
ನಿಸಂಜ್ಡ್ಹೋ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಗಾಢಂ ರಣಧೀರೋಭವತ್ತದಾ | 
ಸೇನಾಪತಿಸುತಂ ತಾದೃಗ್ವಿಧಂ ಭೀನೋ ನಿಶಾಮ್ಯ ತು ॥೨೧॥ 
ಸಾರಥಿಂ ಚೋದಯಾನಾಸ ರಣಧೀರಾಂತಿಕಂ ನಯ । 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಪ್ರೋ ನಿನೇಷೇಣ ರಥಂ ಸಾರಥಿರಾನಯತ್‌ ॥೨೨॥ 


ಅನತೀರ್ಯ ರಥಾದ್ದೀನೋ ರಥೋಸಪರಿ ನಿಧಾಯ ತಂ | 
ಅಪವಾಹ್ಯ ಸ್ವಯಂ ಭೀನೋ ಗೆದಾಮಾದಾಯ ಸುಪ್ರಭಾಂ ॥೨೩॥ 


ಸರ್ವಾಯಸೀಂ ಮಹಾರತ್ನ ಪ್ರತ್ಯುಪ್ತಾಂ ಕತ್ರುತಾಪಿನೀಂ । 
ಉಡ್ಡೀಯ ಶಕ್ರಶಿರಸಿ ಪಾತಯಾಮಾಸ ನೇಗತಃ ॥೨೪॥ 





ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರೀಟಿ ಭಂಗವಾದುದರಿಂವ ಅವಮಾನಗೊಂಡವನಾಗಿ 
ರಣಧೀರನನ್ನು ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ರಣಧೀರನು ತನ್ನ ತೊಡೆಯ 
ಮೇಲ್ಬ ದೇಶಕ್ಕೆ ವಜ್ರಾಯುಧಘಾತವಾದ್ದರಿಂದ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. 
॥೨೦॥ 

ಆಗ ರಣಧೀರನು ಜ್ಞಾ.ನತಪ್ಪಿದವನಾಗಿ ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. 
ಭೀಮನು ತನ್ನ ಸೇನಾಪತಿಯ ಮಗನು ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಾರಥಿಗೆ 
* ರಣಧೀರನ ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ರಥವನ್ನು ಹೊಡಿ.'' ಎಂದು ಪ್ರೇರಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಭೀಮನು 
ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಲಾಗಿ ಒಂದು ನಿಮಿಷದಲ್ಲೇ ಸಾರಥಿಯು ರಥವನ್ನು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಹೊಡೆ 
ದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 

ಭೀಮನು ರಥದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ರಣಧೀರನನ್ನು ರಥದ ಮೇಲೆ: ಎತ್ತಿ 
ಮಲಗಿಸಿ, ತಾನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸುವವನಾಗಿ, ಕಬ್ಬಿಣದಿಂದ ಮಾಡಿದ, 
ಮಹಾರತ್ನ ಖಚಿತವಾದ ಶತ್ರುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡುವ, ಅತಿ ಪ್ರಕಾಶಮಾನವಾದ 
ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹಾರಿ, ಇಂದ್ರನ ತಲೆಗೆ ವೇಗವಾಗಿ ಅದನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಭೀಮನ ಗಡಾಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಇಂದ್ರನ ಶಿರಸ್ಸು ಭಗ್ನವಾ 
ಗಲು ಅವನು, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಮರವು ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ದೊಡ್ಡ ಆನೆಯ ಹಿಂಭಾಗ 
ದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬಿದ್ದನು. ೨೩-೨೪! 
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9 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತಥಾನಿಧಂ ದೇವಪತಿಂ ಜ್ಞಾತ್ರೈರಾವತಸತ್ತಮಃ । 
ಪ್ರಾದ್ರನದ್ಹೇಗತೋ ಯುದ್ಧಾಜ್ಠೆ ಸೈಕ್ರಪಸಾಣರಿರಶ್ಷಯಾ 1S 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸರಾಜ್ಮುಖಂ ಭೀಮೋ ದೇನೇಭಂ ಜಗೃಹೇ ಜವಾತ | 
ಲಾಜ್ಲೂಲೇ ನಿಚಕರ್ಷಾ*ಥ ಧನುಃಶತನಿತೆಂ ಬಲೀ 1೨೬1 


ಆತ್ಮಾನಂ ನೋ ಮೋಚಯಿತುಂ ಸಮರ್ಥಃ ಕರಿರಾಟ್‌ ತದಾ | 
ಕೆರೇಣ ತಂ ಸಮಾದಾತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಾಮ ಪುನಃಪುನಃ  ' ॥೨೩॥ 


ಸವ್ಯಾಃಪಸವ್ಯ ಮಾರ್ಗೇಣ ಭಾ ನ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಮುಹುರ್ಮುಹುಃ । 
ಗದಯಾ ಕೆಟಡೇಶೇ ತಂ ಜಘಾನ ಬಲವದ್ರುಷಾ NSN 


ತಾಡಿತಸ್ತೇನ ಗದಯಾ ಚೀತ್ಕುರ್ವನ್‌ ತ್ರಿಃ ಪರಿಕ್ರಮನ್‌ । 
ಜಗಾಮ ಧರಣೀಮಗ್ರ ಜಾನುಭ್ಯಾಂ ರುಧಿರಂ ವಮನ್‌ 1೨೯॥ 


ತತೋ ಭೀಮಃ ಸಮಾಪ್ಟುತ್ಯ ಪತಿತಂ ಶಕ್ರಪಾರ್ಶ್ವತಃ | 
ವಜ್ರಂ ಸಮಾದದೇ ತಸ್ಯ ಪೃಷ್ಠತಸ್ತದನಂತರಂ 101 





ಹೀಗೆ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ನೋಡಿ, ಶ್ರೇಷ್ಕವಾದ 
ಐರಾವತ ಎಂಬ ಆನೆಯು ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗೋಸ್ಫರ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ' 
ವೇಗವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡಿತು. ॥೨೫॥ | 


ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಭೀಮನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಜೀನಗಜವಾದ ಐರಾವತ 
ವನ್ನು ನೂರುಗಜ ಬಿಲ್ಲುಗಳಷ್ಟು ದೂರ ಅದರ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು 
ಜಗ್ಗಿಸಿ ವೇಗವಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೆ ಕೆದನು ಆಗ ಗಜಶ್ರೀಷ್ಕವಾದ ಐರಾವತವು ತನ್ನನ್ನು 
. ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಮಥಗವಾಗಲಿಲ್ಲ! ಅದರೆ ಅದು ತನ್ನ ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಅವನನ್ನು ' 
ಹಿಡಿಯಲು. ಪುನಃ ಪುನಃ ಪ್ರಯತ್ನ ಪಟ್ಟಿತು. ॥೨೬-೨೩೭॥ 


ಹೀಗೆ ರಣಧೀರನು ಅದರ ಬಾಲವನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲ ಮತ್ತು ಎಡದ 
ಕಡೆಗಳಿಗೆ ಪುನಃ ಪುನಃ ತಿರುಗಿಸಿ ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಹಿಂದುಗಡೆ ಬಹಳ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರನನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ರಣಧೀರನು ಆನೆಯನ್ನು ಈರೀತಿ 
ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ಆದು ಚೀತ್ಛಾರಮಾಡುತ್ತಾ ಮೂರುಸಲ ಸುತ್ತಿ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತೌ 
ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಭೀಮನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಇಂದ್ರನ ಪಕ್ಳದ್ಲಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೧೬. | ಕ್ಲಿರಿಸ 
ಶಕ್ರಂ ನಿಹನ್ಮಿ ತಸ್ಯೈವ ಶಸ್ತ್ರೇಣೇತಿ ವ್ಯಚಿಂತಯತ್‌ | 
ತೆದಂತೆಕೇ ಶಕ್ರಹೇತಿರಂತರ್ಧಾನಂ ಗತಾ ದ್ರುತಂ ‘lan 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ವಾಯುರ್ಮರುದ್ದ ಜಸಮಾನೃತಃ । 

ಭೀಮೇನ ಯುದ್ಧಮಕರೋತ್‌ಮೃತ್ಕೋಸ್ಟ್ರಾತುಂ ಶಚೀಪತಿಂ ॥೩೩॥ 
ಗದಾಮಾದಾಯ ಭೀಮೋಿ ಬಹುಭಿಃ ಪರಿವಾರಿತಃ । 

ಗದಯಾ ತಾಡಯಾಮಾಸ ಮರುತಸ್ತಾನ್‌ ಸಮಂತತಃ 1೩೪1 


ತದಂತರೇ ಸಾರಥಿಸ್ತು ರಣಧೀರಂ ಸುಮೂರ್ಛಿತಂ | 


[4 


ಸುಧೃತೇಃ ಸನ್ನಿಧಿಂ ನೀತ್ವಾ ಪುನಃ ಪ್ರತ್ಯಾಗತ ಸ್ವರಾ 12೫ 
ಬಹುಶೋ ದೇವತಾವೃಂದೈರ್ನಿರುದ್ದೊಆಫಿ ಸುವೇಗತಃ । 
ವಂಚಯಿತ್ವಾ ಭರ್ತ್ವಶಯಂ ರಫಮಾನಯದಕ್ಷತಂ lan 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ರಥಂ ಸರ್ವಶಸ್ತ್ರಸಂಭೃತಂ ಸಪ್ರಾರುಹತ್ತದಾ । 
ಸಾರಥಿಂ ಪೊಜಯಾಮಾಸ ವಾಕ್ಯೈರ್ಮದಧುರಪೇಶಲೈಃ ೩೭! 


ಬಿದ್ದಿದ್ದ ವಜ್ರಾಯುಧವನ್ನು ಅವನ ಹಿಂಭಾಗದಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು, ॥೨೮- 
೨೯-೩೦॥ 

ಆಗ ಭೀಮನು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅವನ ಶಸ್ತ್ರದಿಂದಲೇ ನಾಶಮಾಡುವೆನೆಂದು 
ಯೋಚಿಸಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನ ಕತ್ತಿಯು ಕಣ್ಮರೆಯಾಯಿತು. ಆಗ 
ವಾಯುವು ಇತರ ದೇವತೆಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಇಂದ್ರನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಉಳಿಸಲು ' 
ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ೧-೩೨! 

ಭೀಮನೂ ಕೂಡ ಅನೇಕ ಮಂದಿ ಸೈನಿಕರಿಂದ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಗಡೆಯನ್ನು 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಅದರಿಂದ ಹೊಡೆದನು. 
ಈ ಮಧ್ಯೆ ಸಾರಥಿಯು ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿದ್ದ ರಣಧೀರನನ್ನು ಸುಧೃತಿಯ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಒಯ್ದು ಹಿಂತಿರುಗಿ ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಬಂದನು. ೩-೩೪! 

ಸಾರಥಿಯು ಜೀವತೆಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದಲೇ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಸುತ್ತುವರಿಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ ಅವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ವಂಚಿಸಿ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ತನ್ನ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ 
ರಣಧೀರನು ಮಲಗಿದ್ದ ರಥವನ್ನು ಸ್ವಲ್ಪವೂ ಅಪಾಯಫ್ಬೀಡಾಗದಂತೆ ಸುಧೃತಿಯ 
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46೬ | ಶ್ರೀಕ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಉದ್ಯಮ್ಯ ಚಾಪನುಸ್ಟ್ರೌಫೈ ರ್ನಾಯುನಾ ಸನಯುಧ್ಯತ | 
ಫುರಂಗವಾಹನರಥೇ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಸುಪರಿಷ್ಕೃತೇ TT 


ಸಮಾಸೀನೋ ಧೂಮ್ರವರ್ಣಃ ಪಾಶಾ*ಂಕುಶಮುಖಾ*ಯುಧಃ | 
ಭೀಮಂ.ನಿಶಿತಜಾಣೌಫೈರ್ನನರ್ಷಾಂತಿಬಲೋ ರುಷಾ Na 


ಭಾಣೌಫೇನ ಸಮಾಚ್ಛನ್ನೋ ನಿವಸ್ಟಾನ್‌ ತುಹಿನೈರಿನ । 
ಪ್ರತಿಸಾಯಕವೃಷ್ಟಾ, ತೆಂ ನಾಶಯಾಮಾಸ ನೇಗತಃ ॥1೪೦॥ 


ಅಥ ತೀಕ್ಷೇನ ಭಲ್ಲೇನಾಃಹನದ್ವಾಯುಂ ಸ್ತನಾಂತರೇ | 
ಗಾಢನಿಜ್ಞೋ ವಾಯುರಪಿ ಕ್ಷಣಮಾಸೀಜ್ಜಡೀಕಸೃತಃ ॥೪೧॥ 


ತದಂತಕೇ ತು ಮರುತೋ ಯುಗಪತ್‌ ಸಮಯೋಧಯನ್‌ | 
ಅಂಕುಶಾನ್‌ ಚಿಕ್ಷಿಪು ಭೀಮಂ ನಿಹಂತು ಮತಿನೇಗಿನ8 1931 


ಹತ್ತಿರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. ಸುಧೃತಿಯು ನಾನಾಬಗೆಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ತುಂಬಿದ್ದ ತನ್ನ 
ರಥವನ್ನು ಕಂಡು ಸಂತೋಷದಿಂದ ಹತ್ತಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, ಇವನು: ಮಧುರವಾದ 
ಮಾತುಗಳಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನು ಗೌರವಿಸಿದನು. ॥8೫-೩೬॥ 

ಆಗ ಭೀಮನು ಚೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದು ವಾಯುನಿ 
ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆಗ ವಾಯುವೂ ಜಿಂಕೆಯ ವಾಹನಗಳುಳ್ಳ, 


- ಶಸ್ತ್ರ ಮತ್ತು ಅಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ತುಂಬಿರುವ, ರಥದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದ್ದನು. ಮತ್ತು ಬಹಳ 


ಬಲಿಸ್ಕನಾದ ಇವನು. ಮಾಸಲುಬಿಳಪು ಬಣ್ಣ ವುಳ್ಳ ವನಾಗಿಯೂ, ಪಾಶ್ಯ ಅಂಕುಶ 
ಮೊದಲಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದವನಾಗಿಯೂ ಕೋಪಾವಿಷ್ಯನಾಗಿ ಅತಿ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ವಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮನ ಮೇಲೆ ಸಂತತವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಭೀಮನು 
ವಾಯುವಿನ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹದಿಂದ್ಕ ಸೂರ್ಯನು ಹಿಮದಿಂದ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟಿ ದ್ದರೂ, ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವಾಯು 
ವನ್ನು ವೇಗವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. !೩೭-೩೮-೩೯॥ 

ಅನಂತರ ಭೀಮನು ವಾಯುವಿನ ಎಜಿಯಪ್ರ ದೇಶಕ್ಕೆ ಭರ್ಜಿಯಿಂದ ಹೊಡೆ 
ದನು. ಬಲವಾದ ನೆಟ್ಟು ತಿಂದ ವಾಯುವೂ ಕೂಡ ಒಂದುಕ್ಷಣಕಾಲ ನಿಕ್ಬೀತು 
ನಾಗಿದ್ದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇತರ ಮರುತ್ತುಗಳೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧ 


ಮಾಡುತ್ತಾ ಭೀಮನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಬಹಳ ವೇಗಶಾಲಿಗಳಾದ ಅಂಕುಶಗಳನು. 
ಎಸೆದರು. ॥೧-೪೨॥ ಸ | 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. 6೬ ೬ ೩ಿರಿ2 


ತಾವದ್ಭಿರರ್ಧಚಂದ್ರೈಸ್ತಾ ನ್‌ ಭೀಮಶ್ಛಿತ್ವಾಃತಿನೇಗೆತಃ | 
ವಿಕೈಕಂ ಹೃದಿ ನಿನ್ನಾ ವ್ಯಾಧಾಣಕೆರ್ಣಾಕೃಷ್ಟೈಃ ಶರೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ 1೪೩! 


ಮರುತಃ ತೈರ್ಹತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪೇತುರುರ್ವ್ಯಾಂ ಸುಮೂರ್ಛಿತಾಃ । 
ಬುದ್ಧಸ್ತದಂತರೇ ವಾಯುರ್ಭೀಮೇ.ಪ್ರಾಸ್ಯ ದೆಥಾಂಕುಶಂ ॥೪೪॥ 


ತೇನಾತಿನಿದ್ಧೋ ಹೃದಯೇ ಕೆಶ್ಮಲಂ ಕ್ಷಣಮಾವಿಶತ್‌ | 
ಪುನಃ ಸಂಜ್ಞಾಮನಾಸ್ಯಾಂಥ ಗದಾಮಾದಾಯ ವೇಗತಃ 1೪೫1 


ಸ್ವಸ್ಮಾದ್ರಥಾದನಪ್ಪುತ್ಕ ವಾಯೋಃ ಸೈಂದನಮಾರುಹತ್‌ | 
ಭಾ ್ರ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಗದಾಂ ಮ! ಮಾರುತಸ್ಯೆ ಜಘಾನ ಹ ॥೪೬॥ 


ಪತಿತಸ್ತು ಗದಾನಿದ್ಭೋ ಭಗ್ಗನೂರ್ಧಾ ಸಮಾರಣಃ । 
ಮೂರ್ಛಿತೋ ವಿಗತಪ್ರಜ್ಞಃ ಸಾರಥಿಸ್ತಮಹಸಾವಹತ್‌ Ivan 


ಪರಾಭವಂ ಮಾರುತಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಯಕ್ಷಪತಿಸ್ತದಾ । 

ವರುಣಃ ಪಿತೃರಾಡಿಂದ್ರೋ ಗಂಧರ್ವಪತಿ ಕೇವ ಚ ॥೪೮॥ 
ಭೀಮನೂ ಕೂಡೆ ಅಷ್ಟೇ ಸಂಖ್ಯೆಯುಳ್ಳ ಅರ್ಧಚಂದ್ರಾಯುಧಗಳನ್ನು : 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಆ ಅಂಕುಶಗಳನ್ನು ವೇಗದಿಂದ ಕತ್ತರಿಸಿ! ಪುನಃ ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ತೆಗೆದು ಕಿವಿಯ ವರೆಗೂ ಎಳೆದು ಒಂದೊಂದನ್ನೂ ಆ ದೇವತೆಗಳ ಹೃದಯಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಬಾಣಗಳ ಸೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಮೂರ್ಛೆ 
ಹೊಂದಿ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವಾಯುವು ಭೀಮನ 
ಮೇಲೆ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ॥೪೩-೪೪॥ 


ಅಂಕುಶದ ಬಲವಾದ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಭೀಮನು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಜ್ಞಾ.ನತಪ್ಪಿದ 
ವನಾದನು. ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು ಪುನಃ ಗಡೆಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತನ್ನ ರಥ 
ದಿಂದ ಹಾರಿ ವಾಯುವಿನ ರಥಕ್ಕೆ ಹತ್ತಿದನು. ॥೪೫-೪೬॥ 


ಭೀಮನ ಬಲವಾದ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಭಗ್ಗವಾದ ಶಿರಸ್ಸುಳ್ಳ ವಾಯುವು 
ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾದನು. ಇವನನ್ನು ಸಾರಥಿಯು ಹೊರಕ್ಕೆ ಒಯ್ದನು. ವಾಯುನಿ 


ಗಾದ ಈ ಪರಾಜಯವನ್ನು ನೋಡಿ,. ಕುಬೇರ, ವರುಣ, ಯಮ್ಮ ಇಂದ್ರ, ಗಂಧರ್ವ 
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ಕ್ಲಂ ' ಶ್ರ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ | 
ನಿಮೃಶ್ಕ ದುರ್ಜಯಂ ಭೀಮಂ ಸಮಾಯುರ್ಯುಗಪನ್ಮ ಥೇ 
ಜರಾವತನ್ನೊ « ದೇವೇಂದ್ರಃ ಪಿತೃ ರಾಣ್ಕ ಹಿಷಸ್ಥಿ ತಃ 1೪೯॥ 


ರುಷಸ್ಥೋ ವರುಣೋ ಮರ್ತ್ಯವಾಹನೋ ಧನನಾಯಕಃ | 
ಗಂಧರ್ವಪತಿ ರಶ್ವಸ್ಥೋ ನಿನಿಧೈರ್ಹೇತಿಭಿರ್ನ್ಯತಾಃ 1801 
ಆಜಗ್ಮು ರ್ಭೀಮನಾಯೋದ್ಧು 0 ಸಮೇತಾಃ ಕೈ ತೆಸಂನಿದಃ । 

- ತಪ್ಪ ಕಷ್ಟಾ ಸುಧೃ ತಿಃ ಪ್ರಾ ಹ ಗತ್ವಾ ಶತ್ರುಂ ಜಯೌಾ9ಂತಿಕೇ " ॥೫೧॥ 


ರಾಜಪುತ್ರಾ ನುಹೇಂದ್ರಾದ್ಯಾ ಗಚ್ಛಂತಿ ಕೃ ಕತಸಂನಿದಃ | 

ಹಂತುಂ ಭೀಮಂ ಮಹಾಜಾಹುಂ EE ತ್ರವೈ ವಯಂ ॥೫೨॥ 
ಏಳಸ್ಯ ಬಹುಭಿರ್ಯುದ್ಧಂ ವಿಷಮಂ ಪ್ರತಿಭಾತಿ ಮೇ । 

ಇತಿ ತದ್ವಾಕ್ಕಮಾಕರ್ಯ್ಯ ಯುಕ್ತಮಿತ್ಯಭಿಮನ್ಯತ '॥೫೩1॥ 
ತತಃ ಶತ್ರುಂಜಯಮುಖಾ ನರುಂಧನ್‌ ದೇವತಾಗಣಾನ್‌ |: 
ಸಮಾಶಶ್ಚಾಸ ಸುಧೃತಿ ರ್ದೇನೇಶಂ ಗಜಸಂಸ್ಥಿತಂ NT 





ರಾಜ್ಯಎಲ್ಲರ್ಯೂ ಭೀಮನನ್ನು ಒಬ್ಬರೇ ಜಯಿಸಲು ಅಶಕ್ಯವೆಂದು ತಿಳಿದು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಅನ 
ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ಬಂದರು. `ದೇವೇಂದ್ರನು ಐರಾವತದ ಮೇಲೂ ಯಮನು 
ಕೋಣನ ಮೇಲೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಕುಳಿತಿದ್ದರು. |೪೭-೪೮-೪೯!॥ 


ನರುಣನು ಮಾನಿನ ವಾಹೆನದ ಮೇಲೂ ಕುಬೇರನು ಮನುಷ್ಯನ-ವಾಹನದ 
ಮೇಲೆಯೂ ಗಂಧರ್ವಪತಿಯು ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆಯೂ, ಕುಳಿತ್ಕು ಅನೇಕ 
ವಿಧನಾದ ಆಯುಧಗಳೊಂದಿಗೆ ಬಂದರು, ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಭೀಮನೊಂದಿಗೆ ' 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರತಿಚ್ಚೆಮಾಡಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದರು. ಸುಧೃತಿಯು ಇದನ್ನು ನೋಡಿ 
ಶತ್ರುಂಜಯನ ಹತ್ತ ಕ್ರಿರಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ “ ಎಲ್ಫೈ ರಾಜಕುಮಾರರೇ, ಮಹೇಂದ್ರ ನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರು ಪ್ರತಿಜ್ಞಿಮಾಡಿ ತು. ನಾಶಮಾಡಲು ಸಿದ್ದರಾಗಿದ್ದಾರೆ; ಆಡ್ಡ 


ರಿಂದ ಭೀಮನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ನಾವೆಲ್ಲರೂ ಹೋಗೋಣ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. 
!೫೦-೫೧-೫೨॥ 


“ ಒಬ್ಬನು ಅನೇಕಕೊಂದಿಗೆ ಹೋರಾಡುವುದು ಅನುಚಿತವೆಂದು ನನಗೆ 


| ತೋರುತ್ತದೆ” ಹೀಗೆ ಸುಧೃತಿಯ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ರಾಜಕುಮಾರರೆಲ್ಲರೂ ಅದನ್ನು |. 
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ಶತ್ರುಂಜಯೋ ಥನಪತಿಂ ನರುಣಂ ಶತ್ರುಹಾ ತಥಾ । 
, ಗಂಧರ್ವರಾಜಂ ಭೀನೋಪಿ ಯಮಂ ಸಮರತಾಪನಃ | EET 


ಶತ್ರುಂಜಯಸುತೋ ವೀರವಿಕ್ರಮಶ್ನ ಪ್ರಭಂಜನಂ | 
ಶತ್ರುಘ್ನುತನಯೋ ವಸ್ಹಿಂ ನೀರಸೇನ ಇತೀರಿತಃ ॥೫೬॥ 


ಇಂದ್ರಾ*ತ್ಮಜಂ ಭೀಮಪುತ್ರೋ ನೀರಭಾನುಸಮಾಹ್ನಯಃ [| 
ನೀರಾಗ್ರಗಃ ಸಮರತಾಪನಪುತ್ರೋ ನಸುಂ ತಥಾ ೫೭! 


ಏವಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ತದಾ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರುಃ ಮಹಾಡ್ಳುತಂ 


ಭೀರುಹೃತ್ಯಂಪಜನನಂ ಪರಸ್ಪರಜಯ್ಯೆಸಿಣಃ 1೫೮॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ದತ್ತರಾಮಸಂವಾದೇ 
ಕಾಮಾಖ್ಯಾನೇ ಷೋಡಶೋಧ್ಯಾಯಃ 


ಅನುಮೋದಿಸಿದರು. ಅನಂತರ ಶತ್ರುಂಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು 
ಮತ್ತು ಸುಧ್ಭತಿ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ದೇವತೆಗಳ ಗುಂಪನ್ನು ಪ್ರತಿಭಟಿಸಿದರು. ಆನೆಯ 
ಮೇಲೇರಿದ ಸುಧೃತಿಯು ಇಂದ್ರನಿಗೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 118-810 


ಶತ್ರುಂಜಯನು ಧನಸಕಿಯೊಂದಿಗ್ಗೂ ಶತ್ರುಘ್ನನು ವರುಣನೊಂದಿಗೂ, 
ಭೀಮನು ಕುಜೀರನೊಂದಿಗೂ ಸಮರತಾಪನನು ಯಮನೊಡನೆಯೂ ಕ್ರಮವಾಗಿ , 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಶತ್ರುಂಜಯನ ಮಗನಾದ ವೀರನಿಕ್ರಮನು ವಾಯುವಿನ 
ಜೊತೆಯಲ್ಲಿಯೂ, ಶತ್ರುಘೈನ ಮಗನಾದ ವೀರಸೇನನು ಅಗ್ನಿಯೊಂದಿಗೂ, ಭೀಮ 

ಪುತ್ರನಾದ ವೀರಭಾನುವು ಇಂದ್ರನ ಮಗನೊಡನೆಯೂ, ಸಮರತಾಪನನ ಮಗನಾದ 

ವೀರಾಗ್ರಗ ಎಂಬುವನು ವಸುವಿನೊಡನೆಯೂ, ಕ್ರಮವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. | 
ಹೀಗೆ ಪರಸ ಸ್ಪರಪ್ತ ಪ್ರತಿಭಟಿಸುತ್ತಾ ಇವಕೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಅದ್ಭುತವಾದ, ಅಂಜುವ ಜನರ 
ಹೃದಯವನ್ನು ನಡುಗಿಸುವ, ಯುದ್ಧವನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಜಯಾಭಿಲಾಸೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿ 
| ಬರು. [೫-೫೬-೫೭-೫೮॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಪರಶುರಾಮದತ್ತಾತ್ರೀಯ 
ಸಂವಾದದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ ಹೆದಿನಾರನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು 
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ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡೇ ' 
ಕ ಗಳಲಿ 
ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 


ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರ ಮಭವತ್‌ ಸುಯುದ್ಧಂ ಕೋಮಹರ್ಷಣಂ । 
ಭೀಮುಮಶ್ವಸಮಾರೂಢ ಶ್ವಿತ್ರಸೇನಃ ಶರೈಃ ತ್ರಿಭಿಃ ol 
ನಿವ್ಕಾಥ ತದ್ಧನುರ್ಮಥ್ಯೇ ಚಿಚ್ಛೇದ ಚ ಮಹೇಷುಣಾ | 

ಸ ಛಿನ್ನಧನ್ವಾ ಸರಿಘಂ ಗೆಂಧರ್ವೇಶೇ ಸಮುತ್ಸ್ಸ ಜತ್‌ ॥೨॥ 


ಆಯಾಂತಂ ಪರಿಘಂ ಮಧ್ಯೇ ಚಿಚ್ಛೇದ ನಿಶಿತೇಷುಣಾ * . 
ಸಾರ್ಧಪತ್ವೈಃ ಚತುಃಸಂಖ್ಯೆ 2 ಶ್ಚತುರೋ ಭೀಮವಾಜಿನಃ Nal 


ಕೃತ್ವಾ ಗತಾಸೂನ್‌ ಸಮರೇ ಸಾರಥಿಂ ಚೈಕಪತ್ರಿಣಾ 
ಛಿತ್ವಾ ಕಿರೀಟನೇಕೇನ ಸಿಂಹನಾದಮಥಾಕರೋತ್‌ ॥೪॥ 





ಇಂಥಾ ಕೋಮಾಂಚಜನಕವಾದ ಯದ ವು ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಜರು 
ಗಿತು. ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಏರಿದ್ದ ಚಿತ್ರ ಸೇನನು ಮೂರು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಭೀಮನಿಗೆ 
ಹೊಡೆದನು ಮತ್ತು ಭೀಮನ ಧನುಸ್ಸಿನ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬಾಣ 
ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿದನು. ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಕತ್ತರಿಸಲು ಭೀಮನು ಪರಿಫಾಯುಧವನ್ನು 
ಗಂಧರ್ವಾಧಿಪತಿಯಾದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟನು. 1೧-೨1 


ಚಿತ್ರಸೇನನು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದ ಪರಿಘಾಯುಧವನ್ನು ತೀಕ್ಷನ್‌ದ 
ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲಜಿ ಇವನು, ಭೀಮನ ಕಡೆಗೆ 
ನಾಲ್ಕು ಬಾಣಗಳಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅವನ ನಾಲ್ಕುಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. 
ಒಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ಮತ್ತು ಅವನ ಕಿರೀಟವನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ: 
ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ॥8-೪॥ 
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ನೂಹಾತ್ಮ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೧೭ ತಂದಿ 


ಹತಾಃಶ್ವಸಾರಥಿರ್ಭೀಮಃ. ಪ್ರಜಜ್ಞಾಲ ಸುಮನ್ಶುನಾ । 
ಗದಯಾತಾಡಯಚ್ಚಿತ್ರಸೇನಾಶ್ಚಮತಿವೇಗತಃ 180 


ಗದಾಪಾತ ಪ್ರಣಷ್ಟಾಸುರ್ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಧಾ ವಮನ್ನಸೃಕ್‌ | 
ಪಪಾತ ತುರಗಾತ್ತಸ್ಯ ಚಿತ್ರಸೇನಂ ಪರಾಮ್ಬುಶತ್‌ ॥೬॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ತು ಬಲಿನಂ ಚೆತ್ರಸೇನೋಂತರ್ಧಾನ ಮಾಗತಃ | 
ಅಂತರ್ಹಿತೋ ಮಹಾಮಾಯಾಂ ಪ್ರಚಕಾರ ನಿನೋಹಿನೀಂ ॥೭॥ 


ಅಶ್ಮನರ್ಷಾನ್‌ ಶಸ್ತ್ರವರ್ಷಾನ್‌ ಸರ್ಪಾನ್‌ ಪ್ರೇತಗಣಾನನಿ । 
ಪ್ರಾದುಶ್ಚಕಾರ ಮುಂಡೌಘಾನಸೃಗಂಗಾರಮಾರುತಾನ್‌ lel 


ಯತೋ ಯತೋ ನಿಸ್ಪರತಿ ಮಾಯಾ ತಸ್ಯ ತತಸ್ತತಃ । ; 
ಏವಂ ಭೀನುಸ್ಸಮಾಲೋಕ್ಕ ಮಾಯಾಂ ಗಂಧರ್ವನಿರ್ಮಿತಾಂ ॥೯॥ 


ತದಾ ಪ್ರಾಯುಂಜ್ತ ನಿರ್ಮಾಯ ಶಸ್ತ್ರಂ ಭೀಮೋ ವಿಹಾಯಸಿ । 
ಚಿತ್ರಸೇನಮುಹಾಮಾಯಾ ನಿನಸ್ಟಾಸ್ಟ್ರೇಣ ತತ್ತೃಣೇ ॥೧೦॥ 


ಭೀಮನು ತನ್ನ ಕುದುರೆಗಳು ಮತ್ತು ಸಾರಥಿಯು ನಾಶವಾದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು 
ಕೋಪದಿಂದ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದನು. ಅವನು ಚಿತ್ರಸೇನನ ಕುದುರೆಯನ್ನು ತನ್ನ ಗದೆ 


"ಯಿಂದ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಗದಾಪಾತದಿಂದ ಕುದುರೆಯ ತಲೆಯು 


ಸೀಳಿ ಅದು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಆಗ ಚಿತ್ರಸೇನನೂ 
ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಕುದುರೆ ಪ್ರಾಣಬಿಡುತ್ತಾ ಅವನನ್ನು ಮುಟ್ಟಿತು. 1೫-೬/ 

ಚಿತ್ರಸೇನನು, ಭೀಮನು ಬಹಳ ಬಲಿಸ್ಕನೆಂದು ತಿಳಿದು, ಅವರೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲಾರದೆ ಅಂತರ್ಧಾನನಾದನು. ಆದರೆ ಅವನು ಮರೆಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷ 
ಮೋಹಕವಾದ ಮಹಾಮಾಯೆಯ ಕೃತ್ರಿಮಯುದ್ಧವನ್ನುಸ್ತಿಸ್ಕಜಿಸಿದನು. ॥೬ 

ಆ ಮಾಯೆಯು ಕಲ್ಲಿನ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನೂ, ಶಸ್ತ್ರಗಳ ವರ್ಷಣವನ್ನೂ, . 
ಸರ್ಪಗಳನ್ನೂ ಏಶಾಚಿಗಳ ಗುಂಪುಗಳನ್ನೂ ಮುಂಡಗಳ ಸಮೂಕಗಳನ್ನೂ, 
ರಕ್ತ, ಬೆಂಕಿ, ಗಾಳಿ ಇವುಗಳನ್ನೂ ಭೀಮನಿದ್ದಕಡೆ ತೋರುವಂತೆಮಾಡಿತು. ಭೀಮನು 
ಎಲ್ಲೆಲಿ 'ಸಂಚರಿಸುತ್ತಾನೋ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಯೆಯೂ ಅವನನ್ನು ಹಿಂಬಾಲಿಸಿ ಈ 
ಸೀರಿ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೆ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಶಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದಿತು! ಭೀಮನು ಗಂಧರ್ವನಿಂದೆ 
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೩೧೨3 i ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ದದರ್ಶ ಗಂಧರ್ನಪತಿಮಾಯಾಂತಂ ಸ್ವಸ್ಯ ಸಮ್ಮುಖೇ । 
ನೇಗಾಕ್ರ್ರಿಶೂಲಮಾದಾಯ ಪುರಾರಿನಿನ ಚಾಂಂಧಕಂ 1೧೧॥ 


ತಸ್ಯ ಮೂರ್ಥ್ಸಿ ಗದಾಂ ಭೀಮಃ ಪ್ರಾಹಿಣೋದತಿನೇಗತಃ । 
ಗದಯಾಭಿಹತೋ ಭೂಮ್‌ ಪಪಾತೆ ವಿಗೆತಾಸುವತ್‌ ॥೧೨॥ 


ಅಥಾಃವಹತ್ತಂ ಗೆಂಧರ್ವೋ ನಿವನ್ನುಃ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣಂ । 
ನೀರಾಗ್ರಗೋ ವಸೂನ್‌ ಯುದ್ಧೇ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ 48 ಸಮವಾಃಕಿರತ್‌ ॥೧೩॥ 


ವಸವಃ ಶರವರ್ಷೇಣ ವವರ್ಷುಃ ಸಮರಾಃಂಗಣೇ | 
ಅಸೋಹ್ಯ ಶರವರ್ಷಂ ತಂ ವಸೂನೇಕೈಕತಸ್ತದಾ ॥೧೪॥ 


ತ್ರಿಭಿಃ ಸುಪುಂಖ್ಯೆ ರ್ನಿವ್ಯಾಧ ಸಾದಹೃನ್ಮೂರ್ಧಸು ಕ್ರಮಾತ್‌ । 
ತೇ ಹತಾ ಮನು )ನಾಕ್ರಾಂತಾಃ ಹ 0 ಯುಗಪದ್ರ ಣೇ ॥೧೫॥ 

















ನಿರ್ಮಾಣಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ ಮಾಯೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಒಂದು ವಿಧವಾದ ಅಸ್ತ ಸ್ರವನ್ನು 
ಆಕಾಶದಕಡೆಗೆ ಎಸೆದನು. ಭೀಮನ ಈ ಅಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗದಿಂದ ಚಿತ್ರಸೇನನ ಮಹಾ 
ಮಾಯೆಯು ತತ್ಸಣದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶವಾಯಿತು. ॥೮-೯-೧೦॥ 

ಅನಂತರ ಭೀಮನು ತನ್ನ ಎದುರಿಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವ ಗಂಧರ್ವಪತಿಯಾದ 
ಚಿತ್ರಸೇನನನ್ನು ನೋಡಿ ವೇಗವಾಗಿ ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು, ಪುರಾರಿಯಾದ 
ಶಿವನು ಅಂಧಕಾಸುರನ ಮೇಲೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಅಲ್ಲದೆ, 
ಇವನು ಚಿತ್ರಸೇನನನ ತಲೆಯ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ: ಗದಾಪ್ರ ಹಾರವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ಚಿತ್ರಸೇನನು ಭೀಮನ ಗದಾಘಾತದಿಂದ ನ್ರಾಣಹೋದನನಂಿ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ॥೧೧-೧೨॥ 

ಅನಂತರ, ಒಬ್ಬ ಗಂಧರ್ವನು ಚಿತ್ರಸೇನನ ಪ್ರಾಣರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ ಅಲ್ಲಿಂದ | 
ಅವನನ್ನು ಬೇಕೆ ಕಡಿಗೆ ಸಾಗಿಸಿದನು. ವೀರಾಗ್ರಗನು ವಸುಗಳೊಂದಿಗೆ" ಯುದ್ಧ 3 
ಮಾಡುತ್ತಾ ಅವರ ಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಬಹಳವಾಗಿ ಎಸೆದನು. ವಸುಗಳೂ \ 
ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬಾಣಗಳಮಳೆಗಕೆದರು. ಆದಕ್ಕೆ ಇವನು ಅನರ 
ಬಾಣಗಳನ್ನೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಒಂದೊಂದಾಗಿ ಪರಿಹರಿಸ್ಕಿ ತೆ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಪುಂಖಗಳುಳ್ಳ ಮೂರು 
ಬಾಣಗಳನ್ನು ಅವರ ಕಾಲುಗಳ್ಳು ಹೃದಯ, ತಲೆಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ 
ದನು. ಹೀಗೆ ಬಲವಾದ ಸೆಟ್ಟು ತಿಂದ ನಸುಗಳೂ ಅತ್ಯಂತ ಕೋಪಾವಿಸ್ಟರಾ! 
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ಮಾಹಾತ ಓಿಂಡೆ, ಆ ೧೭ ತ್ಲಿ೧ಪಿ 


ತೆಸ್ರ್ರೈ ರುಚ್ಹಾನಚ್ಛೆ ರ್ಜಘ್ನುಃ ಸರ್ವಸ್ರ್ರಾಣ್ಮಿ. ರ್ಬಲೀಯಸಃ | 
ಅಥ ನೀರಾಃಗ್ರಗಸ್ತೀಕ್ಸ್ಯ ಭಲ್ಲೈರ್ಹ್ನದಿ ೬ ಜಘಾನ ತಾನ್‌ Me 


ಕರ್ಣಾಂತಾಕೃಷ್ಟೈರಥ ತೇ ಗಾಢನಿದ್ದಾ ಮಹೇಷುಭಿಃ । 
ನಿಸೇತು ರ್ಮೂರ್ಛಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಸಾವಿತ್ರಸ್ತು ಶಕೈ ಸ್ತ್ರಭಿಃ 


eX 
ಛಿತ್ವಾ ನೀರಾಗ್ರಗರಥಂ ಸಾರಥಿಂ ನಾಜಿನಸ್ತಥಾ 

ಖಂಡಶಃ ಶರನರ್ಷೇಣ ಚಕಾರ ನಿಮೇಷಾರ್ಧತಃ ॥೧೮॥ 
ಅಥ ಖಡ್ಗೇನ ಸಾವಿತ್ರಂ ಜಘಾನೋಡ್ಹೀಯ ಪಕ್ಷಿವತ್‌ | 

ತದಾ ಸಾವಿತ್ರಮಕುಟಿಂ ಖಡ್ಗಹತ್ಯಾ ದ್ವಿಧಾಭನತ್‌ ॥೧೯॥ 


ಸಾವಿತ್ರಃ ಶೇಖರಭ ೨ಂಿಶಾ ತೃಕ್ರೋಧಃ ಪರಿಘೇಣ ತಂ। 
ಪ್ರಾಹರನ್ಮೂರ್ನ್ನಿ ತೇನಾಸೌ ಛಿನ್ನನೂರ್ಧಾ ಪಪಾತ ಹ ॥೨೦॥ 


—————— 7 ಜಾರ 


ಒಂದೇಕಾಲದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಯು ತುಂಬಿ ಹೋಗುವಷ್ಟು ಬಾಣಪ್ರಯೋಗ 
ಗಳನ್ನು ವೀರಾಗ್ರಗನ ಮೇಲೆ ಮಾಡಿದರು. |೧೩-೧೪-೧೫॥ 

ವಸುಗಳು ತಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಯನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಆತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡ: 
ದಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ವೀರಾಗ್ರಗನ ಮೇಲೆ ಎಸೆದರು. ಅನಂತರ ವೀರಾಗ್ರಗನೂ 
, ಕೂಡ ತೀಕ್ಷ್ಣೆಗಳಾದ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ ಅನರ ಹೃದಯಗಳನ್ನು ತಿವಿದನು. ವೀರಾಗ್ರಗ 
ನಿಂದ ಕಿವಿಯ ವರೆಗೂ ಎಳೆದುಬಿಟ್ಟಿ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯ 
ಲ್ಪಟ್ಟ ವಸುಗಳು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. ಸಾವಿತ್ರನೆಂಬ ವಸುವಾ 
' ದರೋ ಮುನ್ನುಗ್ಗಿ ಮೂರು ಬಾಣಗಳಿಂದ ನೀರಾಗ್ರಗನ ರಥವನ್ನೂ ಮತ್ತು ಸಾರಥಿ 
ಯನ್ನೂ ಕುದುರೆಗಳನ್ನೂ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯಿಂದ ಬಂದ ಅರ್ಥ ನಿಮಿಷದಲ್ಲಿಯೇ 
ಚೂರುಚೂರು ಮಾಡಿದನು. ॥೧೬-೧೭-೧೮॥ ' 

ಅನಂತರ ವೀರಾಗ್ರಗನು ಹಕ್ಕಿಯಂತೆ ಹಾರಿ ಸಾವಿತ ತ್ರನನ್ನು ಕತ್ತಿಯಿಂದ 
ಹೊಡೆದನು. ವಿರಾಗ್ರಗನ ಕತ್ತಿಯ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಸಾವಿತ್ರನ ಕಿರೀಟಿವು ಎರಡುಭಾಗ 
ವಾಗಿ ತುಂಡಾಯಿತು. ll 

ಸಾವಿತ್ರ ನು ತನ್ನ ಕಿರೀಟವು . ಭಗ್ನ ವಾದ್ದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ 
`ವೀರಾಗ್ರಗನ ತಲೆಗೆ ಪರಿಫೆದಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ ಅವನ ತಲೆಗೆ ಬಹಳ 


ಗಾಯವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ॥೨೦॥ 
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೩6೪ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಮುಹೂರ್ತಂ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಸೋಥ ಪ್ರೋತ್ಥಾಯ ಗದಯಾಃಹನತ | 
ಸಾನಿತ್ರಂ ಬಲವತ್ಸೋಥ ನಮನ್‌ ರಕ್ತಂ ಪಪಾತ ಹ : 1೨೨] 


ಅಗ್ನಿನಾ ನೀರಸೇನೋಪಿ ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಮಹಾಸಿನಾ | 
| ಜಘಾನಾಸಗ್ನಿಂ ಸುವೇಗೇನ ಹತಸ್ಕೇನ ಚ ಮೂರ್ಧನಿ ೨೨] 


ಅಸೃಗ್ಸಾರಾ ಸಂಪ್ಲುತಾಂ ಗಾಂ ವಹ್ಚಿರ್ಜಜ್ವಾಲ ಮನ್ಯುನಾ 1 
ಪ್ರಾಹಿಣೋನ್ಸಿಜಶಕ್ತಂ ಸ ನೀರಸೇನಂ ವಿನಾಶಿತಂ Sal 


_ ತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನೀರಸೇನೋಸಿ ಜ್ವಲಂತೀ ಮಶನಿಪ್ರಭಾಂ । 
ತೋಯಾಃಸ್ಟ್ರಂ ಪ್ರಾಹಿಣೋಚ್ಛೀಘ್ರ)ಂ ಶಾಂತಾ ಶಕ್ತಿಸ್ತದಸ್ತ್ರತಃ ॥3೪॥ 


ತಥಾಗ್ನಿಃ ಸ್ವಾಂ ನಿನಿಹತಾಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಕ್ತಿಂ ರುಷಾ ಪುನಃ । 
ಇಷುಭಿರ್ನಿಶಿತೈಸ್ತಸ್ಯ ಚಿಚ್ಛೇ4ದಾಯುಧ ಸಂತತಿಂ 1೨೫॥ 


ಒಂದು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ವೀರಾಗ್ರಗನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದವನಾಗಿದ್ದು 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಮೂರ್ಛೆ ತಿಳಿದು ಎದ್ದವನಾಗಿ ಸಾವಿಶ್ರನಿಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಗದಾಪ್ರಹಾರ 
ಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸಾವಿತ್ರನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ol 


ನೀರಸೇನನೂ ಕೂಡ ಅಗ್ನಿ ಯೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಾ 
ದೊಡ್ಡ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಅಗ್ನಿಯ" 
ಶಿರಸ್ಸಿಗೆ ಇದರ ಫೆಟ್ಟು ಬಹಳವಾಗಿ ತಗುಲಿತು. ಆಗ್ನಿ ಯ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹವು 
ಢಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು. ಇದರಿಂದ ಇವನು ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ಜ್ವಲಿಸಿದನು. 
ಆಗ ಅಗ್ನಿಯು ವೀರಸೇನನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ತನ್ನ ಶಕ್ತಿಯೆಂಬ ಆಯುಧವನ್ನು. 
. ಅವನ ಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ನೀರಸೇನನೂ' ಕೂಡ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾಗಿ 
ಪ್ರಕಾಶಿಸುತ್ತಿರುವ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ನೋಡಿ, ಅದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ವರುಣಾಸ್ರೆ, 
ವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಈ ಅಸ್ತ್ರದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ನನ್ಟವಾಯಿತು- 
॥೨೨-೨೩-೨೪1 ¥ 


ಅನಂತರ ಅಗ್ನಿಯು ತನ್ನ ಶಕ್ತಾ $ಿಯುಢವು ನಷ್ಟವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಪುನಃ ಕೋಸದಿಂವ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವೀರಸೇನನ ಆಯುಧ 
ಸಮೂಹವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ॥೨೫॥ 
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ಸೆಟ್ಟನ್ನು ಕೊಟ್ಟನು. ನಾಯುನಿನ ಅಂಕುಶದ ಪೆಟೆ ಸಿಕ್ಕಿ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ, ೧೭ ೩೧೫ 
ಹತ ಸರ್ವಾಯುಧಃ ಸೋಸಿ ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಮ ವೇಗತಃ । 
ಜಘಾನ ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತೇನಾಗ್ನಿ ರ್ನಿಪಸಾತ ಮಹೀತಲೇ NEN 
ತಾನತ್ತು ನೀರಸೇನೋನಿ ಜಗ್ರಾಹ ಜ್ವಲನಂ ಜವಾತ್‌ | 
ಬಾಹುಭ್ಯಾಂ ವಕ್ಷರ್ಸಾಸೀಡ್ಕ ನಗರೇ ತೆಂ ಸಮಾನಯತ್‌ ॥೨೭॥ 
ಶೀತಿಕಾ:ಮಂತ್ರಿತದೃಢರಜ್ನುಭಿ ಸ್ವಮಬಂಧಯತ್‌ | 
ಅಕರೋತ್ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ವಾಯುನಾ ನೀರವಿಕ್ರವುಃ ॥೨೮॥ 
ಶರವರ್ಷ್ಶೈಃ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಸಿಂಹನಾದ ಮಥಾಕರೋತ್‌ । | ಸ 
ಶರವರ್ಷಂ ಕ್ಷಣೇನೈವ' ನಿಧೂಯ ಪ್ರತಿನರ್ಷತಃ ॥೨೯॥ 
ಜಘಾನೋರಸ್ಕಂಕುಶೇನ. ಮಹತಾ ವೀರವಿಕ್ರಮಂ।' ಇ 
ಅಂಕುಶೇನಾಹತಂ ವಶ್ಚಃ ಸ್ಪುಟಿತಂ ರುಥಿರಸ್ರವಂ ॥೩೦॥ 


ಅಂಕುಶಾ*ಘಾತೆ ಸಂಜಾತ ವೃಥಯಾಕಂಪತ ಕ್ಷಣಂ | 
ನಿಘೂರ್ಣಮಾನನಯನೋ ನಿಷ್ಟ್ರಜ್ಞಃ ಕ್ಷಣಮಾಸ್ಥಿತ ॥೩೧॥ 





ನೀರಸೇನನು ತನ್ನ ಎಲ್ಲಾ ಆಯುಧಗಳೂ ನಷ್ಫವಾದುದನ್ನು ಕಂಡು 
ಮುಷ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆತ್ತಿ ವೇಗವಾಗಿ ಅಗ್ನಿಯ ತಲೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ 
ಅಗ್ನಿಯು, ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ನೀರಸೇನನು ಅಗ್ನಿಯನ್ನು ಅಷ್ಟು 


ಹೊತ್ತಿಗೆ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ತೋಳುಗಳಿಂದ ವಕ್ಷಸ್ಥಳದ ಮೇಲೆ ಬಹಳ 
` ನೀಡೆಯನ್ನುಂಟುಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಪಟ್ಟಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಬಂದನು. 


ಕೈತ್ಯವಾಗಿ ಮಂತ್ರಿಸಿದ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಅವನನ್ನು, ಅಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. 
ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರವಿಕ್ರ ಮನು ವಾಯುವಿನೊಂದಿಗೆ ತುಮುಲಯುದ್ಧವನ್ನು 
ಮಾಡಿದನು. ॥೨೬-೨೭-೨೮! 
ವೀರವಿಕ್ರಮನು ವಾಯುವಿನ ಮೇಲೆ ಬಾಣವರ್ಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅನ 

ನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ ಸಿಂಹನಾದವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ವಾಯುವು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲೇ ಆ 
ಬ ದ ನಾಶಮಾಡಿ ದೊಡ್ಡೆ 

ಬಾಣಗಳ ವರ್ಷಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಶಿ ಬಾಣಗಳ ನರ್ಷಣದಿಂದ ನಾ X 


ದಾದ ಆ£ಕುಶದಿಂದ ವೀರವಿಕ್ರಮನ ಮೇಲೆ. ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಅವನ ವಶ್ಚಸ್ಥಳಕ್ಕೆ 
| ದ ವೀರವಿಕ್ರಮನ ವಕ್ಷ 
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ಸು ಶೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಥ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಹೃದಿ ಮಗ್ನ್ನಾಂ*ಕುಶಂ ತದಾ | | 
ಬಲಾಮತ್ಸಾಟ್ಯಿನೇಗೇನ ತಾಡಯತ್ತೇನ ಮಾರುತೆಂ ॥೩೨॥ 


ನಿಜಾಂಕುಶಾಃಹತೋ ವಾಯುರ್ಭಗ್ನ ಮೂರ್ಥಾ*ಪತದ್ಭುನಿ | 
ಮೃತನನ್ಮೂರ್ಜ್ಛೆತೋ ನಾಯುಸ್ತದಾಃಸೌ ನೀರವಿಕ್ರಮಃ EET 


ಪುನಃ ಪಪಾತ ತಾಂ ಸೋಢು ಮಶಕ್ತೋ ಹೃದಯವ್ಯಥಾಂ । 

ಬಹು ಸುಸ್ರಾವ ರುಧಿರಂ ಹೃದಯಾದಂಕುಶಾಹತಾತ್‌  0೩4॥ 
ನಾಯೋಶ್ಹ ಮಸ್ತಕಾತ್ತೆದ್ವದುಭಾನಪಿ ಸುಮೂರ್ಥಿತೌ | 
ಶತ್ರುಂಜಯಃ ಕುಬೇರೇಣ ಚಕಾರ ತುಮುಲಂ ರಣಂ EET 
ಶತ್ರುಂಜಯೋ ರಥಾರೂಢಃ ಕುಜೀರೋ ನರವಾಹನಃ | 

ಉಭೌ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕುಶಲೌ ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾನಿಚಕ್ಸಣೌ atl 
ಪರಸ್ಪರಂ ದರ್ಶಯಂತೌ ಸ್ವಸ್ವ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕೌಶಲಂ । 

ಚಿರಂ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಕುಬೇರೇಣ ಶತ್ರುಂಜಯ ಉವಾಚ ತಂ 0೩೭॥ 





ಸ್ಥಳವು ರಕ್ತವನ್ನು ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಒಡೆಯಿತು. ವೀರವಿಕ್ರಮನು ಅಂಕುಶದ ನೆಟ್ಟಸಿಂದ 
ಉಂಟಾದ ವ್ಯಥೆಯಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ ನಡುಗುತ್ತಾ ಕಣ್ಣುಗಳು, ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಸ್ವಲ್ಫ 
ಹೊತ್ತು ಜ್ಞಾನಶೂನೃನಾದನು. ॥೨೯-೩೦-೩೧॥ 

ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನೀರವಿಕ್ರಮನು ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ತನ್ನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ಬಂದು ನಾಟಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಕಿತ್ತು ಅಜೀ ಅಂಕುಶದಿಂದಲೇ ವಾಯುನಿಗೆ' | 
ಹೊಡೆದನು. ತನ್ನ ಅಂಕುಶದ ಪೆಟ್ಟನ್ನೇ ತಿಂದ ವಾಯುವು ಮೃತನಾದನನಂಕೆ | 
ಕಾಣುತ್ತಾ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ವೀರವಿಕ್ರಮನೂ ಕೂಡ ತನಗೆ ಹಿಂಜಿ 
ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಪೆಟ್ಟಿನ ವೇದನೆಯನ್ನು ಸಹಿಸಲು ಅಶಕ್ತನಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದನು. ಆಗ 
ಅವನ ಅಂಕುಶದ ಫೆಟ್ಟಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದ ಹೃದಯದಿಂದ ರಕ್ತವು ಬಹಳವಾಗಿ ಸುರಿಯಿತು: 
[29-22-291 ಸ ಮ: 

ವಾಯುವಿನ ಶಿರಸ್ಸಿನಿಂದಲೂ ರಕ್ತವು ಧಾರಾಕಾರವಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತು. 
ಹೀಗೆ ಇಬ್ಬರೂ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗಿದ್ದರು. ಶತ್ರುಂಜಯನು ಕುಜೇರನೊಂದಿಗೆ ತಮ | 
ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುಂಜಯನು ರಥದ ಮೇಲೂ ಕುಜ ೫ 
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ಧನೇಶ 8೦ ನಿಲಂಜೀನ ದರ್ಶಯ ಸ್ವಂ ಬಲಾಃವಧಿಂ | 
ನೋಜೇ ದಿಮಂ ಶರಂ ವಿದ್ಧಿ ತನ ಪ್ರಾಣಜಹರಂ ಪರಂ 


“Nan 
ಶತ್ರುಂಜಯೆನಚಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಕ್ಷಣೇನ ನಿಶಿತೇಷುಣಾ । 
ಶರೇಣಾಪೂರಿತಂ ಚಾಪಂ ಜಚ್ಛೇದಾದ್ದುತ ನಿಕ್ರಮಃ ॥೩೯॥ 
ಅಥಾಃಶ್ವಾನ್‌ ಸಾರಥಿ(ಂ) ಕೇತುಂ ಚತುರ್ಭಿಶ್ಚ ತ್ರಿಭಿಸ್ತ್ರಿಭಿಃ । 
ಛಿತ್ವಾ ಜಗರ್ಜ ಧನಸೋ ಹತಮಾತಂಗ ಸಿಂಹನತ್‌ voll 


ಸಾಧು ಶೂರ ಶ್ಲಾಘ್ಯತನೋ ವಿದಿತಂ ಮೇ ಬಲಂ ತವ | 
ಇತೋ ಯಾಹಿ ನ ಚೇಡೇಷ ಕ್ಷಣಃ ಸ್ಯಾಜ್ಜೀವಿತಾಂತೆಕೆ ॥೪೧॥ 


ಶತ್ರುಂಜಯೋ ಧನೇಶೋಕ್ತೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾಮರ್ಷೆೇಣ ಪೂರಿತಃ | 
ಗದಾಮುದ್ಯಮ್ಯ ನೇಗೇನ ತಾಡಯದ್ವಾಹನಂ ನರಂ... ೪೨॥ 


ಮನುಷ್ಯನ ಮೇಲೆಯೂ ಮಂಡಿಸಿದ್ದರು. ಇಬ್ಬರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಕುಶಲರಾಗಿಯೂ, 


ಧನುರ್ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಕೌಶಲವನ್ನು 
ಪರಸ್ಪರರ" ಮೇಲೆ ತೋರಿಸುವವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಶತ್ರುಂಜಯನು ಕುಬೇರ 
ನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ, ಅವನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆಂ 
ದನು. ೩೫-೩೬-೩೭! 

ಎಲೋ ಕುಬೇರನೇ, ಏಕೆ ವಿಲಂಬಮಾಡುತ್ತಿದ್ದೀಯೆ? ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವೆಸ್ಟಿದೆ 
ಯೆಂಬುದನ್ನು ತೋರಿಸು. ಹಾಗಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇದೋ ಇದು ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣವನ್ನು 
ಹರಣಮಾಡುವ ಶ್ರೇಷ್ಠಬಾಣವೆಂದು ತಿಳಿ. ಶತ್ರುಂಜಯನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, 
ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಕಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನ ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿ, ಅದ್ಭುತ 
ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಕುಬೇರನು ನಾಲ್ಕು, ಮೂರು, ಮೂರು ಹೀಗೆ ಬಾಣ 
ಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಶತ್ರುಂಜಯನ ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾರಥಿ, ಬಾವುಟ ಇವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿ, ಆನೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ, ಗರ್ಜನೆಮಾಡಿದನು. 
॥೫೮-೩೯-೪೦॥ | 

ಬೇಷ್‌ ! ನೀನು ಬಹಳ ಶ್ಲಾಫ್ಯನಾದ ಶೂರನಾಗಿದ್ದೀಯೆ. ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯವು 
ನನಗೆ ಗೊತ್ತಾಯಿತು. ಇಲ್ಲಿ ಬಾ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಈ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಾಪಹಾರ 
ವಾಗುನುದು' ಎಂದು ಕುಬೇರನು ತಿರಸ್ಥಾರವಾಗಿ ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಕೇಳಿ ಶತ್ರುಂಜಯನು 
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ಸಿಕ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ್ಯ -. 
ಗದಯಾಭಿಹತೋ ಮರ್ತ್ಯಃ ಪಪಾತ ಭುವಿ ಮೂರ್ಥಿತಃ | 
'ತೆದಂತೆರೇ ಧನೇಶಸ್ಯ ಗದಯಾ ಮೂರ್ಥ್ಯ ತಾಡಯೆತ್‌ ॥೪೩॥ 


ವಜ್ರ ನಿಷ್ಠುರಯಾ ಮೂರ್ಥ್ನಿ ತಾಡಿತೋ ಗದಯಾ ಭೃಶಂ | 
`` ಕ್ಲಣಮಾತ್ರಂ ಮೂರ್ಥಿತೋಃಸೌ ತದಾ ತದ್ಧಸ್ತೆಗಂ ಧನುಃ `|ಇ೪] . 


ಶತ್ರುಂ ಜಯಸ್ಸಮಾಕ್ಷಿಪ್ಕ ಬಭಂಜಾತುಲ ವಿಕ್ರಮಃ । 
' ಫಿವೃತ್ತೆ ಮೂರ್ಛ್ಫೊೋ ಧನಪಃ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಚಾಸಸ್ಯ ಭಂಜನಂ ॥೪೫। ' 


ಕ್ರೋಥಸಂರಕ್ತ ನಯನಃ ಜಗ್ರಾಹ ಮಹತೀಂ ಗದಾಂ । 
ತದಾ: ಶತ್ರುಂ.ಜಯಃ ಪ್ರಾಹ ಸಖೇ ಶೃಣು ವಚೋ ಮಮ ॥9೬॥ 


ಸೃಧಿನ್ಯಾಂ ತು ಗದಾಯುದ್ಧೇ ಮತ್ತುಲ್ಕೋ ನ ಹಿ ವಿದ್ಯತೇ । 
ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯಃ ಪ್ರಾಹ ಯನ್ಮೇ ತದ್ಬ ಎನೀಮಿ ನಿಶಾಮಯ - ॥೪9೭॥ 


ಕೋಪದಿಂದ ತುಂಬಿದವನಾಗಿ ಅವನಿಗೆ ವಾಹನನಾಗಿದ್ದ ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. 
ಶತ್ರುಂಜಯನ ಗದಾಘಾತಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಮನುಷ್ಯನು ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಂಜಯನು ತನ್ನ ಗದೆಯಿಂದ. ಕುಬೇರನ 
ತಲೆಗೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ॥೪೧-೪೨-೪೩॥ 





ಸಾ ಗಾ —™ ಮಾರಾ ನಾ ಬಾಜಾ 





ಶತ್ರುಂಜಯನ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಗಡಿಯ ಘಾತದಿಂದ ಕ್ಷಣಕಾಲ 
ಕುಬೇರನು ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಅಸಮಾನ [ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ 
ಶತ್ರುಂಜಯನು ಕುಜೇರನ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಮುರಿದುಹಾಕಿ 
ದನು. ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದ ಕುಬೇರನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸು ಭಗ್ಗವಾದುದನ್ನು 
ಕಂಡು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಸೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳೈವನಾಗಿ ದೊಡ್ಡದಾದ: ಗಜಿಯನ್ನು ಕೈಗೆ 
ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. ಆಗ ಶತ್ರುಂಜಯನು ಕುಬೇರನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೈ ಸ್ನೇಹಿತನ 
: ಸನ್ನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು. ಏನೆಂದರೆ. ॥೪೪-೪೫-೪೬॥ ; 


ಪೃಥ್ವಿಯಲ್ಲಿ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನನಗೆ ಸಮಾನನಾದವನು ಯಾವನೂ 3%: ] 
ನನ್ನ ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರೂ ಹಿಂಜಿ ಹೇಳಿದ್ದ ಒಂದು ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು ಕೇಳು. ನನ್ಯ | 
ಶಸ್ತ್ರಾಚಾರ್ಯರು ನನಗೆ ಗದಾಪ್ರಯೋಗದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಶಿಕ್ಷಣಕೊಟ್ಟು ಅನಂತ || 
ನಿನಗೆ ಸಮಾನನಾಗಿ ಗಡಾಯುದ್ದವನ್ನು ಮಾಡುವವನು ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಬೇರೊಬ್ಬ" |. 
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' ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧. io 
ಶಿಕ್ಷಿತೋಆತಿ ತೆರಾಂ ತೇನ ಗದಾಯಾಂ ತದನಂತರಂ [4% 


ಗೆದಾ ಯುದ್ಧೇ ನತೇ ತುಲ್ಕಂ ಪಶ್ಯಾಮಿ ಭುನಿ ಕಂಚನ 1೪೮॥ 


ಯದಿ ಜೇತಾಸಿ ಧನಪಂ ಗದಾಯಾಂ ಸಮಹತ್ತಮಃ । 
ತದದ್ಯ ಯಾವನ್ಮನಸಿ ತ್ವದ್ಧ ದೇಕ್ಸಾ ಸಮಾಹಿತಾ Yu 
ಅರ್ಥಾತ್ರ್ವಯಾ ಸಂಗತೊಣಹಂ ಗದಾಯುದ್ಧೇ ಧನೇಶ್ವರಂ | 
ಪ್ರದರ್ಶಯಾತ್ಮನೋ ನೀರ್ಯಂ ಗದಾಯುದ್ಧೇತಿ ಸಂಭೃತಿಂ ೫೦1 


ಏನಂ ಶತ್ರುಂಜಯವಜೋ ನಿಶಮ್ಯ ಧನದಸ್ತದಾ । 

ಓ ಮಿತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ತೇನ ಸಹ ಗದಾಯುದ್ಧಂ ಸಮಾರಭತ್‌ ॥೫೧॥ 
ಶತ್ರುಂಜಯೋ ಧನೇಶಶ್ಚ ಗದಾಯುದ್ಧವನಿಶಾರದೌ । ಹ 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತೌ ಮುಹಾಪ್ರಾಣೌ ದೃಪ್ತಪಂಚಾಸ್ಕ ವಿಕ್ರಮೌ ॥೫೨॥ 


ತೌ ಜೇರತುರ್ಮಂಡಲಾನಿ ಸವ್ಯಸನ್ಯೇತೆರಾಣಿ ಚ । 
ನಿಷಯಾಣಿ ಸಮಾರ್ಧಾಣಿ ವಿಷಮಾರ್ಥ ಸಮಾನಿ ಚ ೫೩! 





ನಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ನೀನು ನಿನ್ನ ಗದಾಯುದ್ಧದ ಅಸಾಢಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನರಿಯಲು 
ಕುಬೇರನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಜಯಿಸಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದರು. ಈಗ ನಿನ್ನ 
ಗದಾಪ್ರಯೋಗದ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ನೋಡುವ ಅನಕಾಶಸಿಕ್ತಿದೆ. !೪೭-೪೮-೪೯॥ 


ಎಲ್ಫೆ ಕುಬೇರನೇ, ಅಕಸ್ಮಾತ್‌ ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧಮಾಡುವ ಪ್ರಸಂ 


ಗವೇ ಬಂದಿದೆ. ನಿನ್ನ ವಿಶೇಷವಾದ ಗದಾಯುದ್ಧ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ತೋರಿಸು. 


ನೋಡುವೆನು ಎಂದು ಶತ್ರುಂಜಯನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಕುಬೇರನು ಆಗಲಿ 

ಎಂದು ಹೇಳಿ ಅವನೊಂದಿಗೆ ಗದಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ॥೫೦-೫೧॥ 
ಶತ್ರುಂಜಯ ಮತ್ತು ಕುಚೇರ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರಾ 

ಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಈ ವಿಧವಾದ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷಣವನ್ನು ಪಡೆದು 


" ಬಹಳ ಬಲಿಷ್ಕರಾಗಿಯೂ, ಮದಿಸಿದ ಸಿಂಹದಂತೆ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವರಾ 


ಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ಇವರು ಗಡಾಯುದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿ ಬಲಗಡೇ ಮತ್ತು 
ಎಡಗಡೇ ವಿಷಮವಾಗಿ ಮತ್ತು ಅರ್ಧ ಸಮವಾಗಿ, ವಿಷಮದಲ್ಲಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು 
ಸಮನಾಗಿ, ಸಮವಾಗಿ ಮತ್ತು ಸಮ ಮತ್ತು ತಗ್ಗಿನಲ್ಲಿ ಸಮ ಮತ್ತು ತಗ್ಗಿನ ಅರ್ಧ 
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&s8 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
_ ಸಮಾನಿ ಸಮಾನಿನ್ನಾನಿ ಸಮನಿಮ್ಮ್ಯಾರ್ಥ ಕಾಣಿ ಚ | 
ಅವಪ್ಲುತ ಪ್ಲುತಾರ್ಧಾನಿ ನಿಷಮಪ್ಪುತಕಾನಿ ಚ: ' 1೫೪ 
ಉತ್ಸ್ಸುತ ಪ್ರೋತ್ಸುುತನ್ರ್ಯತ್ಕ ಪ್ಲುತಹಂಸ ಪ್ಲುತಾನಿ ಚ: 
ಗದಾಯುದ್ಧ ಸ್ರೋಕ್ತೆಗತೀಃ ಸರ್ವಾ ಅಪಿ ಪರಸ್ಪರಂ UTE 
ದರ್ಶಯೆಂತೌ ಗತಿಜ್ಞೌ ತೌ ಸುಶಿಕ್ಸ್‌ ಯುದ್ಧ ಕೋನಿದ್‌ | 
ಪರಸ್ಪರ ಪ್ರಹಾರಸ್ಕ ಸಂಧಿಪ್ರೇಕ್ಷಣಕೋವಿದಾ | IS 
ಉಪಕ್ರಮ ಗತಿಜ್ಞಾನಾತ್‌ ಸಂಶ್ಲಾಘಂತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । | 
: ಅಲಕ್ಷ್ಯವೇಗಸಂಚಾರೌ ಲಕ್ಷ್ಮಿತೌ ಕಂದುಕಾವಿವ 1೫೭॥ ' 
ನಿನಂ ತಯೋರ್ಗದಾಯುದ್ಧಂ ಪ್ರೇಕ್ಷಂತಃ ಸಿದ್ಧ ಚಾರಣಾಃ ।' . 
ಶಶಂಸುರ್ಯುದ್ಧ ಕೌಶಲ್ಯಮಹೋ ಯುದ್ಧಮಿತೀಂಗನೈಃ . 1೫6॥ 





ಭಾಗ್ಯ ಮೇಲೆ ಹಾರಿ ಅರ್ಧದಷ್ಟು ಹಾರ, ನಿಷಮವಾಗಿ ಹಾರಿ, ಹೀಗೆ ನಾನಾವಿಧ 
ವಾಗಿ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಬರುವ ಎಲ್ಲಾ ಬಗೆಯ ಸುತ್ತುಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಗದೆಯನ್ನು 
ಬೀಸುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ೫೨-೫೩-೫೪! 


ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಹಾರುವುದು, ಅತ್ಯಂತ ಮೇಲೆ ಕುಪ್ಪುವುದು. ನೆಗೆಯುವುದು, 
ಹಂಸದಂತೆ ನಡೆಯುವುದು ಮುಂತಾದ ಗದಾಯುದ್ಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುನ 
ಎಲ್ಲಾ ವಿಧನಾದ ಚಲನಗಳನ್ನು ಪರಸ್ಪರ ಮಾಡುತ್ತಾ ಯುದ್ಧ ನಿಷ್ಣಾತರೂ, 
ಸುಶಿಕ್ಷಿತರೂ, ಪರಸ್ಪರ ಗಮನಗಳನ್ಸ್ನರಿಯುವವರೂ, ಆದ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಎಲ್ಲಾ. 
ಬಗೆಯ ಗಮನಗಳನ್ನೂ ಪ್ರದರ್ಶಿಸುತ್ತಾ ಪರಸ್ಸರ ಹೊಡೆತಗಳಿಗೆ ಅವಕಾಶವನ್ನು 
ನಿರೀಕ್ಷಿಸಲು ಸಮರ್ಥರಾಗಿ, ಪ್ರಾರಂಭದ ಗಮನವನ್ನು ಜಾಗ್ರತೆ ತಿಳಿಯೋಣದ 
ರಿಂದ,ಆನ್ಯೋನ್ಯವಾಗಿ ಶ್ಲಾಘಿಸುತ್ತಾ, ಕಣ್ಣಿಗೆ ಕಾಣಿಸದಷ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಹಾರುನೆ 
ಚಂಡಿನಂತೆ ಬಹು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಚಲನವಲನಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಗದಾಯುದ್ಧ 
ವನ್ನು ಚೆನ್ನಾಗಿ ನಡೆಸಿದರು. ॥೫೫-೫೬-೫೭॥ 


ಸಿದ್ಧರು, ಜಾರಣರು, ಮೊದಲಾದವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಇವರೆ ಗದಾಯುದ್ಧ | 
ವನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಇವರಿಬ್ಬರ ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣತೆಯನ್ನು -ತಮ್ಮ ಸನ್ನೆಗಳ ಮೂಲ್‌ | 
ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಶತ್ರುಂಜಯನೊಂಡಿಗ “kt 
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ಮಾಹಾತ ಖಂಡ ಆ. ೧೭ 
ಏವಂ ಚಿರಂ ತೇನ ಸಹ ಯುದ್ಧಾ ಆ ಡನೆಪತಿಸ್ತದಾ | 
ಸ್ವತೋಧಿಕೆಂ ಗದಾಯುದ್ಧೇ ಮೇನೇ ಶತ್ರುಂಜಯಂ ತತಃ 1೫೯! 


ಕಿ೨೧ 


ಆಸ್ಪೃತ್ಯ ಖೇ ಧನಪತಿಃ ಪ್ರಹರ್ತುಂ ಚೋನ್ಹ ಯದ್ನ ದಾಂ। 
ತಜ್ಜ್ಮ್ಞಾತ್ವಾನಂಚಯ ಚ್ಛತ್ತು ತ್ರುಂಜಯೋನೋಘಮನಪ್ಪುತಂ ॥೬೦॥ 


ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸ್ವಂ ಧನಪಃ ಪೃಷ್ಠೇ ಜಘಾನಾ*ಧರ್ಮತಸ್ತದಾ । 
ಶತ್ರುಂಜಯಃ ಪೃಸ್ಮದೇಶೇ ತಾಡಿತೋ ಮೂರ್ಥಿತಃ ಕ್ಷಣಂ ॥೬ಂಗ 


ತತಃ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಕೋೋಧಾವರುಣಲೋಚನಃ । 
ಧಿಕ್ಷ್ವಾಮನಾರ್ಯಮಶುಭಂ ಧರ್ಮಾಃಪೇತಂ ಧನಾಧಿಸಂ ॥೬೨॥ 


ಮಧರ್ಮ ಯುದ್ಧೇನ ಜಫ್ಲಿವಾನ್‌ ರಾಶ್ಸಸೋ ಯಥಾ । 
ನ ತ್ವಯಾ ಗದಯಾ ಯೋದ್ಗು ಮರ್ಹೊೋಆಹಂ ಧರ್ಮಮಾಶ್ರಿತಃ॥೬೩॥ 


ಪ್ರಾಘರಭಾನವಾದಧೀಬಭವಾಚವ್ರಪಾಲಧಾವ ಇದ ಆ ಇತ ಆನ ಇದಾವ ಪ್ರಡರ್ಷನಭಾರಾರ ದ? ತ ಈ ಭರ್ಜರಿ ಆ 7 ಇ ಈ ಅವನ್‌ ಅಭ ಅಣ ಬ ದೇ ತತ: ತಜಿ ಕಂದ ಘಘವರಾಳವಳಬಸಳದ ಇಂ ನರಾ ೪೮ ಅಂಧ ಅನ ಪಫ್‌ ಅರಳದ ಅಕ ಈಸ ಆದ ಸಚ್‌ ಅಲಾ ಅಕಾಅವಲ ಇ ಅ9 4 2 ೨47 09 ಅರವಾ ಈ: ಕತೆ ಪಾ ಐ ಐ ತಾಣ ಅ; ಇ ಭರಣಿ ವ ಅಲ ಲ ಬಳ ರಖಾ 
- 


ಬಹಳಕಾಲ ಗದಾಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಶತ್ರುಂಜಯನು ತನಗಿಂತಲೂ ಗದಾಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಅತಿ ನಿಪುಣನೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ಅನಂತರ ಕುಬೇರನು ಆಕಾಶಕ್ಕೆ ಹಾರಿ ಅವನಿಗೆ 
ಹೊಡೆಯಲು ಗದೆಯನ್ನು ಎತ್ತಿದನು. ಶತ್ರುಂಜಯನು ಹೀಗೆ ಹಾರಿ ಹೊಡೆಯಲು 
" ಯತ್ನಿಸಿರುವುದು ವ್ಯರ್ಥವಾಗಲಾರದಿಂದು ಭಾವಿಸಿ ಅವನನ್ನು : ಉಪಾಯವಾಗಿ 
ವಂಚಿಸಿದನು. 1೫೮-೫೯-೬೦॥ 


' ಕುಜೇರನು ಈ ವಿಷಯವನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧರ್ಮದಿಂದ ಶತ್ರುಂಜಯನ 
ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಗದಾಪ್ರಹಾರವನ್ನು ಮಾಡಿದನು. ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಫೆಟ್ಟುಬಿದ್ದುದರಿಂದ 
« ಶತ್ರುಂಜಯನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲ ಮೂರ್ಛೆಹೊಂದಿದನು. ಅನಂತರ ಅವನು 
ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣುಳ್ಳ ನನಾಗಿ ಎಲೋ ಕುಬೇರನೇ, 
ಅನಾರ್ಯನೂ ಧರ್ಮಮಾರ್ಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟಿನನೂ ಅನಿಷ್ಟನೂ ಅದ ನೀನು ಧಿಕ್ಕಾರಕ್ಕೆ 
ಯೋಗ್ಯನು. ಏಕೆಂದರೆ ರಾಕ್ಷಸನಂತೆ ತ್‌ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ನನ್ನನ್ನು 
ಹೊಡೆದಿದ್ದೀಯೆ. ಧರ್ಮಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುವ ನಾನು ನಿನ್ನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡುವುದು ಅನುಚಿತವು! ಎಂದನು. ॥೬೧-೬೨-೬೩॥ 
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433 ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 
ಯುದ್ಧೇಷು ಸುಶ್ಲಾಘ್ಯತಮಂ ಗದಾಯುದ್ಧಂ ಪ್ರಚಕ್ಷತೇ 


ತತ್ತ್ವತ್ಥೆ ತಸ್ಮಾಪಚಿತಿಂ ಪಶ್ಯ ಕೆರ್ತಾಃಸ್ಮಿ ಸಂಪ್ರತಿ 


ವ ರಲಿ 
ಇತ್ಲುಕ್ಕಾ, ಭುವಿ ಚಿಕ್ಷೇಪ ಗದಾಂ ಸರ್ವಾಯಸೀಂ ತತಃ ॥೬೫॥ 


ಶೆ ವ 


ಮುಸ್ಟಿಮುದ್ಯಮ್ಯ ವೇಗೇನ ಜಘಾನ ಹೃದಿ ವೈ ತತಃ । 
ಮುಸ್ಟಿನಾಭಿಹತೋ ಯಪ್ಪ ರಾಜಃ ಶೋಣಿತಮುದ್ದಿರನ್‌ ॥೬೬॥ 


ಪಪಾತ ಭುವಿ ಜಾತ್ಕಂತಂ ಮೂರ್ಛಿತೋ ಮೃತವತ್ತದಾ । 
ಪತಿತಂ ತೆಂ ಪಾಶಚಯ್ಯೆ ರ್ಬ್ಜಬಂಧ ರಿಮಿಷಾಸಜರ್ಥತಃ ೬೭! 


ಅಥ ನೋಚೆಯಿತುಂ ಯಕ್ಸಾ ರಾಜಾನಂ ಕೋಹಿಕೋಟಿಶಃ । 
ಶಸ್ತ್ರೋದ್ಯತಕೆರಾಃ ಶತ್ರುಂಜಯಂ ಹಂತುಂ ಸಮಾರಭೆನ್‌ ॥೬೮॥ ' 


ವ ವಾಡಾ ಪಾರ್‌ 





ಯುದ್ಧಗಳಲ್ಲೆಲ್ಲಕ್ಕೂ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದುದು ಗದಾಯುದ್ಧನೆಂದು ಹೇಳು 
ತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಯೋಗಮಾರ್ಗದಂತೆ ಈ ಯುದ್ಧವು ಅನೇಕ ಧರ್ಮನಿಯನು 
ಗಳಿಂದ ಬದ್ಧವಾಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ನೀನು ಅನ್ಯಾಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ನನ್ನನ್ನು ಹೊಡೆದು 
ದಳ್ಳೆ ಈಗ ತಕ್ಕ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡುವೆನು, ನೋಡು. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಕಬ್ಬಿಣ 
ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದ ಗಜಿಯನ್ನು ಭೂಮಿಯಮೇಲಿಟ್ಟು ಮುಸ್ಟಿಯನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ 
ಹಿಡಿದು ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಬಲವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು. ಶತ್ರುಂಜಯನ ಮುಷ್ಟಿ 
ಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಕುಬೇರನು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದನು. 1೬೪-೬೫-೬೬॥ | 

ಆಗ ಕುಬೇರನು ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಛಿತನಾಗಿ ಮೃತನಂತೆ ಭೂಮಿಯನೇಕೆ 
ಬಿದ್ದನು. ಶತ್ರುಂಜಯನು ಕುಜೀರನನ್ನು ಅನೇಕ ಹಗ್ಗಗಳಿಂದ ಒಂದರ್ಧನಿಮಿನ 
ದಲ್ಲಿಯೇ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದನು. ಅನಂತರ ಯಕ್ಷಕೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ಥೊರೆಯಾದ ಕುಜೇರೆ 
ನನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಕೋಟಿ ಕೋಟಿಗಟ್ಟಲೆ ಬಂದು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದನರಾಗಿ 
ಶತ್ರುಂಜಯನನ್ನು, ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬೩-೬೮॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. ೧೬. ತ್ಲಿ೨ತ್ಟಿ 
ಅಥ ತಾನ್‌ ಗದಯಾ ಸರ್ವಾನ್‌ ಶಮಯಾಮಾಸ ವೇಗತಃ | ' 
ದಿನೇಶ ಇವ ಭೂತೌಘಾನ್‌ ತತಸ್ತಂ ನಿಧಿಸಂ ಜವಾತ್‌ 1೬೯॥ 


ಸಮಾದಾಯ ವ್ರಜಂತಂ ತಂ ಪುಲಸ್ತ $3 ಸುನಿಶಾಮ್ಯ ವೈ | 

ಆಗತ್ಯ ವಶ್ಸೇತ್ಯಾಮಂತ್ರ 3) ಮಧುರಂ ನಾಕ್ಕಮಬ್ರವೀ8 ne oll 
ಶತ್ರುಂಜಯ ಧನೇಶೋಯೆಂ ಜಿತೋ.ಯುದ್ಧೇ ತ್ವಯಾ ಬಲಾತ್‌ । 
ದೇಹಿ ಮಹ್ಯಮಿಮಂ ಪೌತ್ರಂ ಪ್ರೇಯಾಂಸಂ ಹೃದಯಂಗಮಂ ॥೭೧॥ 


ನೀರಪ್ರತೋ ಯಾಚಿತಂ ನ ವಿಪ್ರೇಭ್ಯೋ ನ ಪ್ರಯಚ್ಛತಿ | 
ತಂ ತತ್ಸುತಃ ಕಥಂ ಮಹ್ಯಂ ನ ದದಾಸ್ಕಭಿಯಾಚಿತಂ ॥೭೨॥ 


ಮುನೇಸ್ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಣಮ್ಯ ಭುವಿ ದಂಡವತ್‌ । | 
ಸಮರ್ಪ್ಯ ತಸ್ಮೈ ಧನಸಂ ಸಂನ್ಯವರ್ತತ ನೇಗತಃ 1೭೩! 


ಏವಂ ಜಯಂತೇನ ತತ್ರ ವೀರಭಾನುರಯೋಧಯತ್‌ | 
ತೌ ಯುದ್ಧ್ವಾ ಸುಚಿರಂ ತತ್ರ ಬಹುಶಸ್ತ್ರಾಃಸ್ಟ್ರಕೋವಿದೌ 1೭೪॥ 





ಅನಂತರ ಶತ್ರುಂಜಯನು ಸೂರೈನು ಭೂತಸಮೂಹೆಗಳನ್ನು ಹೇಗೋ 
ಹಾಗೆ ಬಹು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅವರೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿದನು. ಅನಂತರ ಇವನು 
ಕುಜೀರನನ್ನು ಬೇಗನೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿರಲು ಪುಲಸ್ಕೃನು ಈ ಸಮಾ 
ಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದು ಶತ್ರುಂಜಯನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, 
ಎಂದು ಸಂಬೋಧಿಸಿ ಮಧುರವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನಾಡಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಶತ್ರುಂಜಯನೇ, 
ನಿನ್ನ ಶೌರ್ಯದಿಂದ ಈ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಕುಬೇರನು ಸೋಲಿಸಲ್ಪಬ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ನನ್ನ ಪ್ರೀತಿಪಾತ್ರನಾದ ನನ್ನ ಮನಮೋಹಕನಾದ ಇವನನ್ನು ನನಗೆ ಕೊಟ್ಟುಬಿಡು. 
1 ೯-೭೦-೭೧॥ | ; 


ನೀರವ್ರತನು ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಬೇಡಿದ್ದನ್ನು ನೀಡದೇ ಇರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ 
ಅವನ ಮಗನಾದ ನೀನೂ, ಬ್ರಾಹ್ಮಣರು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ್ದನ್ನು ಹೇಗೆ ಕೊಡದೇ 
ಇರಬಲ್ಲೆ ? ಪುಲಸ್ಕ್ಯಮುನಿಯ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಅವನಿಗೆ ಶತ್ರುಂಜಯನು 
ದಂಡಾಕಾರವಾಗಿ ಭೂಮಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಣಾಮವನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನಿಗೆ ಕುಬೇರನನ್ನು 
ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. ಹೀಗೆಯೇ ಅಲ್ಲಿ ವೀರಭಾನುವು ಜಯಂತ 
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೩೨೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಲೋಕಾನ್‌ ನಿಸ್ಕಾ ಪಯಾಮಾಸತುಃ ಸ್ವಕೌಶಲಕರ್ಮಭಿಃ | 
ಬಡ್ಡ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಜಯಂತೋ ನೀರಭಾನುನಾ 1೭೫ 


ಬಲಿನಾ ತಾಡಿತೋ ಮೂರ್ಗ್ಸಿ ನ್ಯಪತತ್ಸ್ಯಂದನೋಹಪರಿ | 
ಸಾರಥಿಃ ಸತಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಜಯಂತಂ ತಮಪಾವಹತ್‌ ॥೭೬॥ 


ಶತ್ರುಹಾ ವರುಣೇನಾಾಥೋ ಯುಯೋಧಾ*ತಿ ಬಲೀಯೆಸಾ । 


ಶಸ್ತ್ರೈರಸ್ತೈ )ರ್ಬಹುವಿಥೈಃ ಶಂಸನೀಯ ಪರಾಕ್ರಮಃ : ॥೭೭॥ 


ವರುಣೋ ಮಳೆರಾರೂಢಃ ಶತ್ರುಹಾ ರಥಮಾಸ್ಕಿ ತಃ 
ನಿಚಿತ್ರಂ ಯುದ್ಧಂ ಚಕ್ರಾತೇ ಲೋಕನಿಸ್ಮಾಪನಂ ಮಹತ್‌ ,॥೭೮॥ 


ಶತ್ರುಹಾ ನರುಣೇನೈವಂ ಸುಸಂಯುಧ್ಯಾಃ ಚಿರಂ ತತಃ । 
ತ್ರಿಭಿಃ ಶಕ್ಕಿಃ ಸುನಿಶಿತೈ ರ್ಹೃದಿ ನಿನ್ಯಾಧ ತೋಯಂ ॥೭೯॥ 





ನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಅನೇಕ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಕುಶಲರಾದ ಅವರಿಬ್ಬರೂ - ಬಹಳ 
ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ॥೬೨-೭೩-೭೪॥ 


ಇವರಿಬ್ಬರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಯುದ್ಧಕೌಶಲವನ್ನು ತೋರ್ಪಡಿಸುವುದರಿಂದ 
ಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ಅತ್ಯಾಶ್ಚರೃವನ್ನುಂಟುಮಾಡಿದರು. ಅನಂತರ ಜಯಂತನು ವೀರಭಾನು 
ವಿನೊಂದಿಗೆ ಕತ್ತಿಯುದ್ಧವನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದನು. ಆದರೆ ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ನೀರಭಾನುನಿ 
ಜಯಂತನ ತಲೆಗೆ ಕತ್ತಿಯಿಂದ ಹೊಡೆಯಲಾಗಿ ಅವನು ರಥದಲ್ಲಿ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. 
ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದ ಜಯಂತನನ್ನು ನೋಡಿ ಅವನ ಸಾರಥಿಯು ಅವನನ್ನು ಬೇಕಿಕಡೆಗೆ 
ಒಯ್ದನು. ಅನಂತರ ಶತ್ರು ುಿಫ್ಲೆನು ಅತಿ. ಬಲಿಷ್ಠ ನಾದ ವರುಣನೊಂದಿಗೆ ಆನೇಕ 


ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಗಳಿಂದ ಪ್ರಶಂಸೆಗೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಪರಾಕ್ರಮವುಳ್ಳವನಾಗಿ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. 1೫.೭೬.೭೭! 


ವರುಣನು ಮೊಸಳೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಶತು ಬು ಫ್ಲುನು ರಥದ ಮೇಲೆಯೂ, 
ಕುಳಿತು ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮಹಾಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ಶತ್ರುಫ್ನನು 
ವರುಣನ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಅನಂತರ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಮ 
ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನರುಣನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಮೂರು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಅ. ೧೭ 


೩೨೫ 
ತ್ರಿಭಿಃ ಶರೈರ್ಗಾಢನಿದ್ಧೊ ೀ ನರುಣಃ ಕ್ರೋಧಮಾಯಯಾ | | 
ಚತುರ್ಭಿರ್ನಿಶಿತೈರ್ಭಲ್ಲೈಶ್ಚತುರಸ್ತಸ್ಕ್ಯ ವಾಜಿನಃ ॥೮೦॥ 
ನಿಹತ್ಯ ಧ್ವಜಮೇಕೇನ ಯಂತಾರಂ ಚೈಕಪತ್ರಿಣಾ | 
ಹತ್ವಾ ಕರ್ಣಾಃಂತಪೂರ್ಣೇನ ವಿವ್ಕಾಥ ನಿಟಿಲೇ ತದಾ ॥೮೧॥ 


ಶತ್ರುಹಾ ಹತಕೇತ್ವಶ್ವ ಸಾರಥಿರ್ಗಾಢ ಮನ್ಯುನಾ । 
ವಾರುಣಂ ಮಕರಂ ತೀಕ್ಸ್ಣಕರ್ಣಿನಾ ಮೂರ್ಥ್ಸ್ಯತಾಡಯತ್‌ ॥೮೨॥ 


`' ಅನೇನ ಚಾಪಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಕಿರೀಟಿಮಪರೇಷುಣಾ । 
ಆಕೆರ್ಣಾ*ಕೃಷ್ಣ ಬಾಣೇನ ನಿವ್ಯಾಧ ನಿಟಲಂ ತದಾ lal 


ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣ ವಿನಿರ್ಭಿನ್ನ ಫಾಲದೇಶಾಜ್ಜಲೇಶಿತುಃ । 
ಅಸೃಗ್ನಾರಾಃತಿವೇಗೇನ ನಿರಗಾಶ್ಸೋ ಪಿ ಮೂರ್ಛಿತಃ ॥೮೪॥ 


ಶುಶುಭೇಃಸೃಗ್ಳಾರಯಾ ಸ ಫಾಲನಿರ್ಗತಯಾ ತದಾ | 
ಶೈಲೇಶ ಇವ ಶೃಂಗೋದ್ಯಜ್ಛೋಣತೋಯರುರಾಜವೃತಃ CET 


ಬಾಣಗಳು ನಾಔದ್ದರಿಂದ. ವರುಣನು ಬಹಳ ಕೋಸಗೊಂಡನು. ಆಗ ವರುಣನು 
ನಾಲ್ಭು ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ ಭರ್ಜಿಗಳಿಂದ ಶತ್ರುಫ್ನುನ ಕುದುರೆಗಳನ್ನು ಚುಚ್ಚಿದನು. 
1॥£೮-೭೯-೮೦॥ ಸ ಸ 

ವರುಣನು ಒಂದು ತೀತ್ಷ್ಯವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಶತ್ರುಫ್ಲನ ರಥ 
ಭಾವುಟಿಗಳನ್ನೂ ಇನ್ನೊಂದು ಬಾಣದಿಂದ ಸಾರಥಿಯನ್ನೂ ನಾಶಮಾಡಿ ಕಿನಿಯ 
ವರೆಗೂ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಬಾಣವನ್ನು ಅವನ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಶತ್ರುಫ್ಲುನು 
ತನ್ನ ಬಾವುಟ, ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾರಥಿ ಇವೆಲ್ಲವೂ ನಾಶವಾದುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಅತ್ಯಂತ 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ವರುಣನಿಗೆ ವಾಹನವಾದ ಮೊಸಳೆಯನ್ನು ಕೀಶ್ಷವಾದ ಬಾಣ 
ದಿಂದ ಅದರಮೇಲೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟು ಹೊಡೆದನು: ಇವನು ಬೇರೊಂದು , ಬಾಣದಿಂದ 
ಕಿನಿಯವಕೆಗೂ ಎಳೆದು ಬಿಟ್ಟ ಬೇರೊಂದು. ಬಾಣದಿಂದ 





ಅವನ ಕಿರೀಟಕ್ಕೂ, 
ಅವನ ಹಣೆಗೂ ಹೊಡೆದನು. ೧-೮೨-೮೩1 
ದಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ವರುಣನ ಹಣೆಯ: ಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ 


ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣದಿಂದ ಭೇ 
ಧಿ ಹರಿಯಿತು. ಅಲ್ಲದೇ ಅನನೂ ಮೂರ್ಛೆ 


ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹವೇ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ 
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4೨೬ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಥ ಪ್ರಜ್ಞಾಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ: ಕ್ರೋಥೇನ ವರುಣೋ ರುಷಾ | 
ಬಬಂಧ ನಿಜಪಾಶೇನಾಮೋಘೇನ ಬಲಿನಂ ಬಲಾತ್‌ ॥೮೬॥ 
ತದಾ ದೃಷ್ಟಾ ಶತ್ರುಹಣಂ ಬದ್ಧಂ ಸಮರತಾಪನಃ । 
ನೀಯಮಾನಂ ಜಲೇಶೇನ ರುರೋಧ ಪಥಿ ಸಾಯಕೈಃ ॥೮೭॥ 
ವರುಣೋ ಬಲವಾನ್‌ ತೇನ ಯುಯೋಧ ಸುಚಿರಂ ತದಾ। 
ಬದ್ಧಂ ಶತ್ರುಹಣಂ ಚಾಪಂ(ಚ)ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಕೋವಿದಃ 1೮೮॥ 
ತಸ್ಯಾಪಿ ನಿಶಿತ್ಸರ್ಬಾಣ್ಯಃ ಸಾರಥಿಂ ರಥವಾಜಿನಃ । 
ನಿಹತ್ಯ ಛಿತ್ವಾ ತಚ್ಹಾಸಂ ವರುಣಃ ಪ್ರಯಯೌ ಜವಾತ್‌ ॥೮೯॥ 


ತದಾ ಖಡ್ಗಂ ಸಮಾದಾಯ ಗೆತ್ವಾ ಸಮರತಾಪನಃ । 
ವರುಣಂ ನಿಜಘಾನಾಃಶು ಮೂರ್ಧ್ನಿ ತೀಳ್ಸ್ಥಾ*ಸಿನಾ ಸ ಚೆ 1೯೦॥ 





ಹೊಂದಿದನು. ಆಗ ಹಣೆಯಿಂದ ಹೊರಟು ಸುರಿಯುತ್ತಿರುವ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ 
ವರುಣನು ಶಿಖರದಮೇಲೆ ಹರಿಯುವ ಕೆಂಪಾದ ನೀರಿನ ಪ್ರವಾಹದಿಂದ ಕೂಡಿದ 
ಹಿಮನತ್ಸರ್ವತದಂತೆ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದರು. ೮೪-೮೫! 


ಅನಂತರ ವರುಣನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಅಮೋಘ 
ವಾದ ಸಾಶದಿಂದ ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಶತ್ರುಘ್ಲುನನ್ನು ಬಲಾತ್ಕಾರವಾಗಿ ಕಚ್ಚಿ ಹಾಕಿದನು. 
ಸಮರತಾಪನನು ವರುಣನು ಕಟ್ಟಿ ಒಯ್ಯುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವನನ್ನು ಮಾರ್ಗ 
ದಲ್ಲಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ತಡೆದನು. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ವರುಣನು ಸಮರತಾಸನ 
ನೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಆಗ ಕಟ್ಟಿಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಶತ್ರುಫ್ಲುನನ್ನೂ, ಧನುಸ್ಸನ್ನೂ 
ಶಸ್ತ್ರವಿದ್ಯಾನಿಪುಣನಾದ ವರುಣನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಸಮರತಾಪನನ ಸಾರಥಿ, ರಥ, 
ಕುದುರೆಗಳು ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ತೀಕ್ಷ್ಣಬಾಣಪ್ರಯೋಗದಿಂದ, ಕತ್ತರಿಸಿ ನಾಶಮಾಡಿ, 
ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಟುಹೋದನು. ॥೮೬-೮೭-೮೮-೮೯॥ 


ಆಗ ಸಮರತಾಪನನು ಖಡ್ಗವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ವರುಣನ ತಲೆಗೆ 
ಅದರಿಂದಲೂ ಮತ್ತು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಕತ್ತಿಯಿಂದಲೂ ಶಿಫ್ರವಾಗಿ ಹೊಡೆದನು: 
ಸಮರತಾಪನನ ಖಡ್ಗಪ್ರಹಾರದಿಂದ ವರುಣನ ತಲೆಯು ಭಿನ್ನವಾಗಿ, ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ. 
ಕೆಕಿಯುಳ್ಳ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅವನು ಮೂರ್ಬಿತನಾಗಿ ಕೆಳಗ್ಗೆಬಿದ್ದರು. ಈ ಸಂದಿ 
i ತಗಿ ಕನ ತ 
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೪ 


ತೇನೆ ಖಡ್ಗ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಧಾ ಜಲೇಶ್ವರಃ | 
ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪತಿತೋ ಭೂಮ್‌ ಕೃತ್ತಸಕ್ಷ ಮಹೀಧ್ರನತ್‌ ॥೯೧॥ 


ತದಂತರೇ ತು ವರುಣಂ ಬದ್ಧ್ವಾ ಸಮರತಾಪನಃ । 
ನೇತುಂ ಸಮೀಹಶೇ ಯದಾ ತದಾ ವೈ ಸರ್ವತೋ ಯಮಃ ॥೯೨॥ 


ಮಹಾಮಹಿಷ ಸಂರೂಢೋ ಯೋದ್ಧುಂ ಸಮರತಾಪನಂ | 
ಆಯಯಾೌಾ ಭಿನ್ನ ನೀಲಾದ್ರಿ ಪ್ರತಿನೋ ಮೃತ್ಯುನಾಣನೃ ತಃ (೯೩॥ 


ರೋಗೈರ್ದೂಶೈಶ್ಚ ಸಹಿತೋ ವಿಕೃತಾಃಸ್ಯಾಂಂಗಬಾಹುಭಿಃ । 
ಆಯಾಂತಂ ಸಮ್ಮುಖೇ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಭೀಮಂ ಭೀಮಗಣೈರ್ವ್ಯತೆಂ ॥೯೪॥ 
ಯದ್ದರ್ಶನೇನೈವನ ಜನಾಃ ಸಂತ್ಯಜಂತಿ ಭಯಾದಸೂನ್‌ | 

ತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃಸಿ ತದಾ ಧೀಕೋ ನಾಕೆಂಪತ ಮಹೀಧ್ರವತ್‌ 0೯೫॥ 


ಯುಯೋಧಾಃನ್ಯ ರಥಾರೂಢಃ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರೈರ್ನಿನಿಧೈರ್ಬಲೀ 
ಯುದ್ಧ್ವಾ ಚಿರಂ ಯಮೇನೈನ ಮರ್ಥಚಂದ್ರೇಣ ವಕ್ತಸಿ 1೯೬॥ 








ದಲ್ಲಿ ಸಮರತಾಪನನು ವರುಣನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಒಯ್ಯಲು ಇಷ್ಟಸಡುವನ್ಟರಲ್ಲೇ 
ವೈವಸ್ವತನಾದ ಯಮನು ಡೊಡ್ಡ ಕೋಣನಮೇಶೇರಿ ಸೀಳಿದ ಕಪ್ಪು ಪರ್ವಶಕ್ಕೆ 
ಸಮಾನನಾಗಿ ಮೃತ್ಯುವಿನಿಂದ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟವನಾಗಿ ಸಮರತಾಸನನೊಂದಿಗೆ 
ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಅಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದನು. ೦-೯೧-೯೨-೯೩/! 


ಯಮನು ರೋಗಗಳಿಂದಲೂ, ವಿಕಾರವಾದ ಮುಖ, ಅವಯವ, ಮತ್ತು 
ತೋಳುಗಳುಳ್ಳ ಯಮದೂೊತರಿಂದಲೂ ಸುತ್ತುವರಿಯಲ್ಪಟ್ಟು, ಭಯಂಕರವಾದ 
ತೆನ್ನ ಗುಂಪಿನವರಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದವನಾಗಿ ಭಯಂಕರಸ್ವರೂಪದಿಂದ ಎ 
ಇವನನ್ನು ನೋಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಜನಗಳು ಪ್ರಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಡುವನ್ನು ಭಯಂ 
ನಾಗಿ ಯಮನು ಕಾಣಿಸುತ್ತಿದ್ದನು. ಇಂತಹ ಭಯಂಕರನಾದ ಯಮನನ್ನು ನ 
ದಾಗ್ಯೂ ಧೀರನಾದ ಸಮರತಾಪನನು ಹೆದರದೇ ಪರ್ವತದಂತೆ ಅಚಲನಾಗಿ ನಿಂ 
ಫೆ ಬೇರೇ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿ ಅನೇಕ 
ದ್ದನು. ಬಲಿಷ್ಕನಾದ ಈ ರಾಜಕುಮಾರನು ಬೇ ಕ ಎ 
ವಿಧವಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆನ್ನುಮತು. ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುತ್ತಾ ಯಮಂ 
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೩3೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾಸಹಸ್ಕ 
ಆಕೃಷ್ಯ ಕರ್ಣಪರ್ಯಂತಂ ಜಘಾನ ಶಮನಸ್ಕ ವೈ.| 
ತೇನಾಹತೋ ದಂಡಧರೋ ನಮನ್‌ ರಕ್ತಂ ಸುಫೇನಿಲಂ 1೯2, 
ಪಪಾತ ಮಹಿಷಾದ್ಭೂಮೌ ಮೂತಾ ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುಃ । 
ವರುಣಂ ಪುನರಾಸಾದ್ಯ ಗಂತುಮೇವ ಮನೋ ವಢೇ IF 


ತದಡ್ಳುತೆಂ ಯಮಪರಾಭವಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುರಾ ನರಾಃ | 
ನಿಸ್ಮಿತಾಃ ಪ್ರಶಶಂಸುಸ್ತಂ ಸರ್ವೇ ಸಮರತಾಪನಂ Ma 


ತದಂತರೇ ಯಮಗಣಾ ವರುಣಸ್ಯ ಗಣಾ ಅನಿ | 
ಆಗತ್ಯ ರೋದ್ಮುಂ ಯುಗಪತ್ಸ್ರವೃತ್ತಾಃ-ಸರ್ನತೋ ದಿಶಂ. ॥೧೦೦॥ 


ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪರಿತಃ ಸರ್ವಾನಸಂಖ್ಯಾತ ಗಣಾನ್‌ ತದಾ । 
ಗದಾಮಾದಾಯ ಮಹತೀಂ ಸರ್ನಾನೇನಾಃಭ್ಯಕಾಲಯತ್‌ ೧೦೧॥ 





ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದನು. ಕೊನೆಗೆ ಇವನು ಅರ್ಧ ಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು 
ಯಮನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಗುರಿಯಿಟ್ಟ ಹೊಡೆದನು. ॥೯೪-೯೫-೯೬ಭ ' 


ಸಮರತಾಸನನು ಅರ್ಥ ಚಂದ್ರಾಕಾರವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಕಿನಿಯನಕೆನಿಗೂ 
ಎಳೆದು ಯಮನ ವಕ್ಷಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. . ಅದರಿಂದ ಯಮನು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕೊಕೆ 
ಬರುವ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಬಾಯಿಂದ ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರಿದನು ಮತ್ತು ಇವನು ಕೋಣನ 
ಮೇಲಿಂದ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಯಮದೂತಕರೆಲ್ಲರೂ ಹಾ! ಹಾ! 
ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ಅನಂತರ ಯಮನು ವರುಣನನ್ನು ಪುನಃ ಸಮೀಪಿಸಿ ಹಿಂತಿ 
ರುಗಲು ನಿಶ್ಚಯಮಾಡಿದನು. ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಈ 
ಆಶ್ಚರ್ಯಕರವಾದ ಯಮನ ಸೋಲನ್ನು ನೋಡಿ, ಬಹಳ ಆಶ್ಚರೃಸಟ್ಟಿವರಾಗಿ ಸಮರ 
ತಾಪನನನ್ನು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. [೭-೯೮-೯೯1 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಮನ ಗಣಗಳೂ ವರುಣಗಣಗಳೂ, ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಬಂದು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಸಮರತಾಪನನನ್ನೂ ತಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ” 
ಆಗ ಅಸಂಖ್ಯಾತವಾದ ಆ ಗಣಗಳು ತನ್ನನ್ನು ಸುತ್ತುಗಚ್ಛಿರುವುದನ್ನು ಸಮರತಾಸ 
ನನು ಗಮನಿಸಿ ಜೊಡ್ಡದಾದ ಗಜಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಅವರಕ್ಷೈ ಲ್ಲರನ್ನೊ 
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ಪಿತ 
ತೇ ಕಾಲ್ಕಮಾನಾ ಬಹುಧಾ ನ ನೃವರ್ತಂತ ವೈ ಯದಾ | 
ವಾಯವ್ಯಾಸ್ಟ್ರೇಣ ವರುಣಗಣಂ ತೂರ್ಣಮಪಾಕೆಕೋತ್‌ ೧೦೨॥ 
ಗಣಂ ಯಾಮ ಮಥಾಗ್ಲೇಯಾಸ್ಟ್ರೇಣ ಹತ್ವಾ ತದಾ ಪುನಃ । 
ಗಂತುಂ ಮನೋ ದಧೇ ಯಾವತ್ತಾವಶ್ರೋಗಾಸ್ಸ ಹಸ್ರಶಃ 1೧೦೩1 


ಪರಿವಾರ್ಯ ನಿಲೋಪ್ರುಂ ತಂ ಯದಾ ಸಮರತಾಪನಂ | 
ಉದ್ಯಯುಸ್ತಾನದೇವಾಯಂ ಮತ್ತಾ ತ್‌ನ್ಯಾಸ್ರ್ರೈಃ ಸುನಿರ್ಗತಾನ್‌ ॥೧೦೪॥ 


ನಾನುತ್ರಯಾಸ್ತ್ರಮಾಸಾದ್ಯ ರೋಗಾನ್ಸ ತಿ ಸಮುತ್ಸ ಜತ್‌ | 
ಅವಿ ಹ 
ತದಸ್ತ್ರ್ರೋತ್ಸರ್ಗ ಮಾತ್ರೇಣ ಶ್ಲಣಾದೇನಾಾಖಿಲಾಮಯಾಃ 1೧೦೫॥ 


ವಾಹಾವಾಶೇನ ಜಲದಾ ಇವ ನಿಶ್ಶೇಷತಾಂ ಯಯುಃ | 
ತದಂತರೇ ಮಹಾಕಾಲ ಮಹಿಸೋ ಯನುನಾಹನಃ ' loot 





ಹೊಡೆದೋಡಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ಹೊಡೆಡೋಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರೂ ಆ ಗಣಗಳು 
ಹಿಂತಿರುಗದೇ ಇರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಸಮರತಾಸನನು ವಾಯನ್ಯಾಸ್ತ್ರವನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ವರುಣನ ಗಣಗಳನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಅಟ್ಟಬಿಟ್ಟನು. ॥೧೦೧- 
೧೦೨॥ | 


ಅನಂತರ ಸಮರತಾಪನನು ಅಗ್ನೇಯಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಯಮನ ಗಣಗಳಿಗೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಹೊಡೆದೋಡಿಸಿ ಹಿಂತಿರುಗಲು ಇಷ್ಟಪಡುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಸಾನಿರಾರು 
ರೋಗಗಳು ಇವನನ್ನು ಮುತ್ತಿಕೊಂಡು ನಾಶಮಾಡಲು ಹೊರಟಿವು. ಇವನ್ನು 
ನಾಶಮಾಡಲು ಬೇಕಿ ಅಸ್ರ್ರವಿಲ್ಲವೆಂಬುದನ್ನೂ ಅವು ಉಪಯೋಗವಿಲ್ಲದವೆಂದೂ 
ತಿಳಿದು ಸಮರತಾಸನನು ನಾಮತ್ರಯಾಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೇ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇವನು ಈ 
ಅಸ್ರ್ರಪ್ರಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡಿದ ಕೂಡಲೇ ಸಮಸ್ತ ರೋಗಗಳೂ ನಾಶವಾದವು. 


೧೦೩-೧೦೪-೧೦೫॥| 


ಸಮರತಾಸನನ ನಾಮತ್ರ ಯಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಮಾತ್ರದಿಂದಲೇ ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಸಕಲ ಕೋಗಗಳೂ, ದೊಡ್ಡೆ ಗಾಳಿಗಳಿಂದ ಮೋಡಗಳಂತೆ, ನಿಶ್ಪೀಷವಾಗಿ ನಷ್ಟನಾ 
ದವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಯಮನ ವಾಹನವಾದ ಮಹಾಕಾಲನೆಂಬ ಕೋಣವು 
ಕೋಪಗೊಂಡು ನಿಟ್ಟುಸಿರುಬಿಡುತ್ತಾ ಸಮರತಾಸನನನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಹೋಯಿತು. 
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ತಿಂ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಕ್ರುದ್ಧೋ ವಿನಿಶ್ಚೃಸನ್‌ ಹೆಂತುಂ ಪ್ರಾಗಾತ್ಸಮರತಾಪನಂ 
ಖುಕ್ಕೆ ರ್ನಿದಾರಯನ್‌ ಪೃಥ್ವೀಂ ಶಕೃನ್ಮೂತ್ರಮವಾಸ ಜತ್‌ ॥೧೧೭॥ 
ಲಾಂಗೂಲ ಮುನ್ನಯನ್ನರ್ದನ್‌ ನದನ್‌ ಜಾತಿರವಂ ತದಾ। 
ಆಯಾಂತಂ ವೀಕ್ಬ್ಯೆ ಮಹಿಷಮಗ್ರೇ ಸಮರತಾಪನೆಃ ॥೧೧೮॥ 


ಸಶೌ ಶಸ್ತ್ರೇಣ ಸಮಿತಿ ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಮಶೇಷತಃ। 


ಮುಸ್ಟಿನಾ ಸ್ರಾಹರನ್ಮೂರ್ಥ್ಥಿ ಬಲವಾನ್‌ ಬಲವತ್ತರಂ ೧೦೯ 
ತೇನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರಹಾರೇಣ ಭಿನ್ನ ಮೂರ್ಧಾ ಹ್ಯೈಪಾಸರತ್‌ । 
ಈಷತ್ಯತ್ಮಲನಾಯಾತೋ ಮಹಿಷೋಇಭ್ಯದ್ರನತ್ಪುನಃ ॥೧೧೦॥ 


ಅಭಿದ್ರುತೈ ನಿಷಾಣಾಭ್ಯಾಂ ಹಿತ್ವಾ ಸಮರತಾಪನಂ । 
ಗೃಹೀತ್ವಾ ಶೃಂಗಯೋರ್ಮದ್ಯೇ ಪಲಾಯನಪರೋಇಭವತ್‌ ॥೧೧೧॥ 


ತದದ್ಭುತಂ ನೀಕ್ಸ್ಯ ಸುರಾ ಜಹರ್ಷುಃ ಶತ್ರುಘಾತನಾತ್‌ | 
ನಿನಣ್ಣಾ ಮನುಜಾ ಮತ್ವಾ ಹತಂ ಸಮರತಾಪನಂ ॥೧೧೨॥ 





ಆ ಸಾಯ ವ. ದ ರಾ 








ಆಗ ಕೋಣವು ತನ್ನ ಗೊರಸುಗಳಿಂದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಕೆರೆಯುತ್ತಾ ಸಗಣಿ ಮತ್ತು 
ಮೂತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡುತ್ತಾ ಬಾಲವನ್ನು ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಜಾತಿಯ ಶಬ್ದವನ್ನು 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಮಾಡುತ್ತಾ ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ಬಂದುದನ್ನು ಸಮರತಾಸನನು ನೋಡಿ 
ದನು. ॥೧೦೬-೧೦೭-೧೦೮॥ೃ | 


ಬಲಿಷ್ಠನಾದ ಸಮರತಾಪನನು ಪಶುಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು ಶಸ್ತ್ರಗಳು 
ಏಕೆ ಜೀಕೆಂದು ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಕೆಳಗೆಬಿಸುಟು ಬಹಳ ಗಟ್ಟಿ ಯಾಗಿ ಅದರ ತಲೆಗೆ 
ಮುಷ್ಟಿಯಿಂದ ಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದನು.. ಇವನ ಮುಷ್ಟಿ ಪ್ರ ಹಾರದಿಂದ ಕೋಣನ 
ತಲೆಗೆ ತುಂಬಾ ಸೆಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಅದು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೊರಟುಹೋಯಿತು. ಆದರೆ ಸ್ವಲ 
ಹೊತ್ತು ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದು ಪುನಃ ಕೋಣನು ಇವನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಓಡಿ 
ಬಂದು ತನ್ನ ಕೊಂಬುಗಳಿಂದ ಸಮರತಾಸನನನ್ನು ಕೆಳಭಾಗದಿಂದ ಮೇಲೆ 
ಕೊಂಡು ಕೊಂಬುಗಳ ಮಧ್ಯಭಾಗಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿಕೊಂಡು ಪಲಾಯನಮಾಡಲಾರಂಭಿ 
ಸಿತು. ॥೧೦೯-೧೧೦-೧೧೧|॥ 


ಹೀಗೆ ಕೋಣನು ಅಶ್ಚರ್ಲಕರವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಸಮರತಾಪನನನ್ನು ಎಕ್ರಿ 
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ಮಾಹಾತ್ರ ಖಂಡ ಅ. ೧೭ 


ಪಿತ 
ತತಃ ಪ ಪ್ರಜ್ಞಾ 0 ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪೃಷ್ಠ ಮಾರುಹ್ಯ ಸತ್ವರಂ | 
ಮಹಿಷಸ್ಯಾಃಹನತ್ಸ ಎಷ ೦ ತಲಾಭ್ಯಾಂ ಬಲವದ್ರುಷಾ ॥೧೧೩॥ 
ತಲಪ್ರಹಾರಾ*ಭಿಹತಂ ಪೃಷ್ಠಂ ತಸ್ಯ ವಿದೀರ್ಯತ | | 

ನೀದೀರ್ಣಪೃಷ್ಮ ಪತಿತೋ ಮೃತನನ್ಸಿರ್ಗತೇಕ್ಷೇಣಃ 1೧೧೪॥ 


ನಿರ್ಯಾತಿತ ಬಹಿರ್ಜಿಹ್ಟೋ ಫಘರ್ಫ್ಥರಾರಾವ ಸಂಯುತಃ । 
ಮೂರ್ಛಾ ವಿಮುಕ್ತಃ ಪ್ರೇಕೇಶಸ್ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾತಿರುಷಾನ್ವಿತ ॥೧೧೫॥ 


ಉಡ್ಯಮ್ಮು ಕಾಲದಂಡಂ ತೆಂ ಹಂತುಂ ಸಮರತಾಪನಂ । 
ಯಯಾ ಯದಾ ತದಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಧೃತಿಃ ಸಮಜಿಂತಯತ್‌ ೧೧೬॥ 


ಅನೋಘಃ ಕಾಲದವಂಡೊಆಯಂ ಪಾ ಪ್ರಾಪ್ತಃ ಸಮರತಾಪನಂ | 
ಭೆಸ್ಮೀಕಾರ್ಯಾನ್ನ ಸಂದೇಹಃ ₹0 ಕ್ಸ ತ್ವಾ ನಃ ಶುಭಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೧೭॥ 





ಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಶತ್ರುವಿನಾಶವಾಯಿತೆಂದು ದೇವಶೆಗಳು ತಿಳಿದು ಅತ್ಯಂತ 
ವಾಗಿ ಸಂಶೋಷಸಟ್ಟರು. ಆದರೆ ಮನುಷ್ಯರು ಸಮರತಾಸನನ ವಿನಾಶನಾಗುವುಡೋ 
ಏನೋ ಎಂಬ ಭಯದಿಂದ ಬಹಳ ವ್ಯೃಥೆಗೊಂಡರು. ಆದರೆ ಸಮರತಾಪನನು 
ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಿನಲ್ಲೇ. ಜೈ ಸೈ ತನ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಅದರ ಬೆನ್ನಿನ ಮೇಲೇರಿ 
ಬಹಳ ಕೋಪದಿಂದ ತನ್ನ ಹಸ್ತತಲಗಳಿಂದ ಅದರ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವನ್ನು ಬಲವಾಗಿ 
ಗುದ್ದರಿಸಿದನು. ಇವನ ಹಸ್ತತಲಪ್ರ ದೇಶದಿಂದ ಗುದ್ದರಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಅದರ ಪೃಷ್ಠಭಾಗವು 
ಸೀಳಿತು. ಆದ್ದರಿಂದ ಕಣ್ಣನ್ನು ಮೇಲಕ್ಕೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಮೃತನಾದಂತೆ 
ಕೋಣವು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ॥೧೧೨-೧೧೩-೧೧೪॥ 

ಸ್ವಲ್ಪ ಹೊಶ್ತಿನಮೇಲೆ ನಾಲಗೆಯನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಜಾಚಿ' ಫರ್‌, ಫೆರ್ಕ್‌ 
ಎಂದು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಶಬ್ದಮಾಡುತ್ತಾ . ಕೋಣನು ಮೂರ್ಛೆಯನ್ನು ತಿಳಿದೆದ್ದಿತು. 
ಯಮನು ತನ್ನ ವಾಹನಕ್ಕೆ ಇಂತಹ ದುರವಸ್ಥೆ ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಬಹಳ - 
ಕೋಪಾವಿಷ್ಟನಾಗಿ ತನ್ನ ಕಾಲದಂಡವನ್ನೇ ಎತ್ತಿ ಸಮರತಾಪನನನ್ನು ನಾಶಮಾಡಲು 
ಹೊರಟನು. ಇದನ್ನು ನೋಡಿ ಸುಧೃತಿಯು ಕಾಲದಂಡವು ಅನೋಫಘವಾದುದು. " 
ಇದು ಸಮರತಾಪನನನ್ನು ಭಸ್ಮ ಮಾಡುವುದರಲ್ಲಿ ಸಂದೇಹವಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ 
ನಮಗೆ ಮಂಗಳವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಬಗೆಯಾನುದು? ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸ 
ತೊಡಗಿದನು. ॥೧೧೫-೧೧೬-೧೧೭॥ 
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ಡಿ ಶೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಏನಂ ನಿಮೃಶ್ಯ ಮನಸಿ ಯಯೌ ಶೀಘ್ರಂ ಯಮಾಂತಿಕಂ | 
ತಿಸ್ಕ ಕ್ಟ ಗಚ್ಛಸೀ ತ್ಕುಕ್ತ್ವಾ ಯಮಂ ಗಜವರಸ್ಥಿ ತಃ ॥೧೧೮॥ 


ತೀನ್ಷೇನಾಕರ್ಣಕೃಷ್ಟೇನ ಭಲ್ಲೇನ ಸಮತಾಡಯತ್‌ | 
ದಂಡೋದ್ಯತೇ ಸನ್ಯಭುಜೇ ತತಸ್ತೇನೈನ ಮಾಹತಾತ್‌ ॥ಂಂ೯॥ 


ಕರಾಚ್ಚ್ಯುತಃ ಕಾಲವಂಡಃ ನಿಪಪಾತ ಮಹೀತಲೇ । 

ಪುನರ್ದಂಡಂ. ಸಮಾದಾತುಂ ಯಮೋ ಯಾವತ್ಸಮಾಗತೆಃ ॥೧೨0॥ 
ಸುಧೃತಿ ಸ್ತಾವದನ್ಯೇನ ಭಲ್ಲೇನ ಯಮಮುೂರ್ಥನಿ । | 
ಜಘಾನ ತೇನ ಭಲ್ಲೇನ ಭಗ್ಗಮೂರ್ಧಾ ಪಷಾತ ಹ ೧೨೧॥ 
ತತ್ಕಮಾಣ್ಯತ್ಯದ್ಭುತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಶತಂಸುರ್ಥಿರ್ಜರಾ ನರಾಃ ॥ 

ಸಾಧು ಶಬ್ದೇನ ಮಹತಾ ತದಾ ನೈ ಮೇಘವಾಹನಃ 1೧೨೨॥ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾಃತಿ ಮಾನುಷಂ ತಸ್ಯ ಸುಧೃತೇರ್ವಿಕ್ರಮಂ ಜವಾತ್‌ । 
ಐರಾವತ ಸಮಾರೂಢಃ ಪ್ರಾಯಾದ್ಯೋದ್ಧು 0 ಶತಕ್ರತುಃ ॥೧೨೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ಶ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಕೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಸಸ್ತದಶೋಧ್ಯಾಯಃ 














ಹೀಗೆ ಸುದೃತಿಯು ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಆಲೋಚಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಯಮನ 
ಸಮೀಪಕ್ಕೆ ಹೋದನು. ನಿಲ್ಲು ನಿಲ್ಲು ಎಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತೀಯೆ ? ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾ 
ಆನಯಮೇಲೇರಿದ್ದ ಸುಧೃತಿಯು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಭರ್ಜಿ 
ಯನ್ನು ಯಮನಿಗೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆ ಕಾಲದಂಡವನ್ನು ಎತ್ತಿಹಿಡಿದಿದ್ದ 
ಯಮನ ಬಲಗೈಗೆ ಹೀಗೆ ಭರ್ಜಿಯ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಅವನ ಕೈಯಿಂದ ' 
ಕಾಲದಂಡವು ಕಳಚಿಕೊಂಡು ಭೂಮಿಗೆ ಬಿದ್ದಿತು. ಯಮನು ಬಿದ್ದ ಕಾಲದಂಡ 
ವನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಹೊರಟನು. Ipecac 


ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಸುಧೃತಿಯು ಇನ್ನೊಂದು ಭರ್ಜಿಯಿಂದ ಯಮನ ತರೆಗೆ 
ಹೊಡೆದನು. ಇದರಿಂದ ಯಮನ ಶಿರಸ್ಸು ಭಗ್ಗವಾಗಿ ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು: 4 
ದೇವತೆಗಳೂ ಮನುಷ್ಯರೂ, ಇನಕೆಲರೂ ಈ ಸುಧ್ದತಿಯ ಅದ್ಭುತ ಕರ್ಮವನ್ನು. 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೮ 444 
ನೋಡಿ ಅವನನ್ನು ಬಹಳ ಪ್ರಶಂಸೆಮಾಡಿದರು. ಇಂದ್ರನು ಭೇಷ್‌ ಎಂದು' 
ಕಿ ವೆ 

ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ಕೂಗುತ್ತಾ ಸುಧೃತಿಯ ಅಮಾನುಷನಾದ ಸರಾಕ್ರಮವನ್ನು ಕಂಡು 


ಅವನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಐರಾವತವಸ್ತೇರಿ ಅನನಿಪ್ಲಿಡೆಗೆ ಹೋದನು. 
॥೧.೨೨೧-೧.೨೨-೧೨೩1 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೇಳನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 





೫ A 
ಇ ಕ್ಕ ಕಣ್ಣ ೨ ಲೆ Tok. 5 
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ಇ ರ ಮೆ ಪ ಥಿ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಶ್ರದ — 

| ಅಷ್ಟಾದಶೋಧ್ಯಾಯಃ ॥ 

ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಸುಧೃತಿಂ ಪ್ರಾಸ್ಯ ಸಮರೇ ಗಜಸಂ ಸಂ ಪುರಂದರಃ । 

. ಚಿರಂ ಯುದ್ಧಂ ಸಮಕರೋತ್ತುಮುಲಂ ರೋಮಹರ್ಷಣಂ 100 

ಸುಧೃತೇರ್ಕುದ್ಧ ಸಾರತ್ವಂ ಸುಧೃತಿತ್ವಂ ನಿಶಾಮ್ಯ ತು | 
ಶತಕ್ರತು ರ್ನಿಸ್ಮಿತೋಭೂತ್‌ ಯುಧ್ಯಮಾನೋ ರಣಾಜಿರೇ 191 


ಶತಕ್ರತುಃ ಸಿತತತಧಾರಾಭಿಃ ಸುಧ ತಿಂ ತದಾ। 
ವನರ್ಷ ತೋಯದ ಇವ ಮೇರು ಶೃಂಗಂ ಸುವೃಷ್ಟಿಭಿಃ lal 


ಶತಕ್ರತು ಶರಾಃಸಾರ ಸಂಛನ್ನಃ ಸುಧೃತಿಸ್ತದಾ । 
ನ ದಿಶೋ ನಾಪಿ ಜಾಕಾಶಂ ಭುವಂ ವಾ ಪಶ್ಯತಿ ಕ್ವಚಿತ್‌... 19 








ಇಂದ್ರನು ಆನೆಯ ಮೇಲೇರಿದ್ದ ಸುದ್ಭತಿಗೆ ಅಭಿಮುಖನಾಗಿ ರೋಮಾಂಜ 
ಕಾರಕವಾದ ತುಮುಲಯುದ್ದವನ್ನು ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಮಾಡಿದನು. ಸುಧೃತಿಯು 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಗಟ್ಟಗನೆಂದೂ, ಮತ್ತು ತನ್ನ ಹೆಸರಿಗೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬಹಳ ಥೈರ್ಯಕಾರಿ 
ಯೆಂದೂ ಹೇಳಿ ಅನನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟನು- 
ಇಂದ್ರನು ಸುಧೃತಿಯ ಮೇಲೆ ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು, ಮೇಘವು 


ವಿಶೇಷವಾದ ಮಳೆಯನ್ನು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಸುರಿಸುವಂತೆ, ಸುರಿಸಿದನು. 
|೧-೨-೩॥ 


ಆಗ ಇಂದ್ರನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಚಲ್ಪಟ್ಟ ಸುಧೃತಿಯ 
ದಿಕ್ಕುಗಳನ್ನಾ ಗಲ್ಲೀ ಅಕಾಶವನ್ನಾ ಗಲ್ಲೀ ಭೂಮಿಯನ್ನ ಗಲೀ ಹೀಗೆ ಯಾನ ತ 
ಯಲ್ಲೂ ನೋಡಲು ಸಮರ್ಥ್ಯನಾಗಲೇ ಇಲ್ಲ. 101 ತ 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಪಿಂಡ ಆ. ೧೮. 
ನವಮಿಂದ್ರಶರಾಭ್ರೌಘ ಛನ್ನಂ ಸುಧೃತಿ ಪೂಷಣಂ । 
ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶು ರ್ದೃಷ್ಟಾ ಸ ಮರ್ತ್ಯಸೇನಾಃ ಸಮಂತತಃ ॥೫॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನಂತರೇ ಶಕ್ರ ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ಮಹಾಃಸ್ತ್ರತಃ । 
ವಿನಾಶ್ಯ ನಿರ್ಯಯಾ ಸೂರ್ಯ ಇನ ಜೀಮೂತಮಂಡಲಾತ್‌ Wel 


42೪ 


ಅಥ ಸಾಯಳಕವೃಷ್ಟಾ 55ಶು ದೇನೇಶಂ ಸಮವಾಕಿರತ್‌ | 
ತೀಶ್ಸ್ಲ್ನ ನಾರಾಚ ಜಾಲೇನ ನಿನ್ಯಾಥ ಚ ಶಜೀಸತಿಂ ॥೭॥ 


ಇಂದ್ರೊೋಣಪಿ ತಾನದೇವಾಶು ಶರಜಾಲಂ ಸಮಂತತಃ । 
ಚಿಚ್ಛೇವಾಸ್ರ್ರೇಣ ಮಹತಾ ವಾಯುನೇನಾಭ್ರಮಂಡಲಂ Isl 


ಏವಂ ಕೃತಪ್ರತಿಕೃತಂ ನಿರೀಕ್ಸಂತೌ ಪರಸ್ಪರಂ । 
ಸಂಶ್ಲಾಘಂ ತೌ ಚ ಸುಧೃತಿ ದೇನೇಂದ್ರೌ ಲಾಘನಂ ಬಲಂ ॥೯॥ 


ತನ್ಮಧ್ಯೇ ಸುಧೃತಿಃ ಶೀಘ್ರಹಸ್ತಸ್ತೀಕ್ಸ್ಗೆ 4" ಶರೈಸ್ತ್ರಿಭಿಃ । 
ಧನುರ್ನಿಷಂಗಂ ಮುಕುಟಂ ಚಿಚ್ಛೇದ ಯುಗಪದ್ದು ತಂ ॥೧೦॥ 


ಹೀಗೆ ಇಂದ್ರನ ಜಾಣಗಳೆಂಬ ಮೇಘಗಳಿಂದ ಮುಚ್ಛಲ್ಪಟ್ಟಿ ಸುಧೃತಿಯೆಂಬ 
ಸೂರ್ಯನನ್ನು ನೋಡಿ ಮನುಷ್ಯ ಸೈನ್ಯವೆಲ್ಲವೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಗಟ್ಟಿ 
ಯಾಗಿ ಹಾ! ಹಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಧೃತಿಯು ಮಹಾ 
' ಪ್ರವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ, ಇಂದ್ರನ ಬಾಣಗಳೆಂಬ ಮಳೆಯನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಮೇಘ 
ಮಂಡಲವನ್ನು ಭೇದಿಸಿ ಹೊರಡುವ ಸೂರ್ಯನಂತೆ ತೋರಿದನು. ಅನಂತರ ಇವನು... 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯಿಂದ ದೇವೇಶನಾದ ಇಂದ್ರನನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಇವನು ಹರಿಶವಾದ ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹಗಳಿಂದ ಶಚೀಪತಿಯಾದ 


ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ೫-೬-೭! ° 

| ಹೀಗೆ ಸುಧ ತಿ ದೇವೇಂದ್ರರಿಬ್ಬರೂ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಪ್ರತೀಕಾರವನ್ನು ಮಾಡು: 
ವುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸುತ್ತಾ, ಪರಸ್ಪರ ಬಲಾಬಲಗಳ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊ 
ಳ್ಳುತ್ತಾ ಇದ್ದರು. ಈ ಮಧೆ 3 ಸುಧ ೃತಿಯು ಮೂರು ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಬಿಟ್ಟು ಇಂದ್ರನ ಧನುಸ್ಸು, ಬತ್ತಳಿಕೆ ಕೀರೀಟ್ರಿ ಈ ಮೂರನ್ನೂ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. 1೮-೯-೧೦ ' 
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ಕ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಅಥೇಂಪ್ರಃ ಶೇಖರಭ್ರಂಶಾತ್‌ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಪ್ರಸ್ಫುರಿತ್ಯಾಧರಃ ' 
ದಧಾರಾಃನ್ಯತ್ತಿರೀಟಾಗ್ತ 30 ನಿಶ್ವಕರ್ಮು ನಿನಿರ್ಮಿತಂ Ioan 
ತಾನತ್ತದನಿ ವೇಗೇನ ಚಕೆರ್ತ ಸುಧೃತಿಃ ಶರೈಃ । 
ಪುನರನ್ಯದ್ವಿಶ್ವಕರ್ನು ದತ್ತಂ ಮೂಧ್ಧ್ವಾಕ್ಯೂಭಿಧಾರಯತ್‌ las. 
ತಾವತ್ತದಸಿ ಜಿಚ್ಛೇದ ಭೂಯೊಆನ್ಯಾನ್ಯಪಿ ಭಾರ್ಗವಃ | 
ಕಿರೀಟಾನಾಂ ಶತಂ ಚೈಕಂ ಸುಧೃತಿರ್ಲ ಘುವಿಕ್ರಮಃ ॥೧೩॥ 


ಚಿಚ್ಛೇದೈವಂ ತದಾ ದೇನರಾಜೋ ಲಜ್ಞಾಃನತಾಃನನಃ | 
ಕ್ರೋಧಾಗ್ನಿನಾ ಪ್ರಜ್ವಲಿತ ಐಂದ್ರಾಸ್ಟ್ರಂ ಸಮವಾಸೃ ಜತ್‌ ॥೧೪॥ 
ಸುಧೃತಿಸ್ತರಸಾ ತಚ್ಚ ನಾಯವನ್ಯಾಸ್ಟ್ರೇಣ ನಾಶಯತ್‌ । 
ತಥಾ ದೀರ್ಫೇಣ ಭಲ್ಲೇನ ಪ್ರಾಹರಚ್ಛ್ಚೇಂದ್ರನಾಹನಂ. ॥೧೫॥ 





ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಇಂದ್ರನು ತನ್ನ ಕಿರೀಟವು ನಷ್ಟವಾದುದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡು 
ತುಟಿಗಳು ಅದುರುತ್ತಿರಲು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ನಿರ್ಮಿಸಲ್ಪಟ್ಟ ಶ್ರೀಷ್ಠನಾದ 
ಬೇರೊಂದು ಕಿರೀಟವನ್ನು ತಲೆಯಲ್ಲಿ ಧರಿಸಿದನು. ಸುಧೃತಿಯಾದರೋ ಅದನ್ನೂ 
ಅಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ತುಂಡರಿಸಿದನು. ಇಂದ್ರನು 
ಕೂಡಲೇ ಜೇಕೊಂದು ವಿಶ್ವಕರ್ಮನಿಂದ ಕೊಡಲ್ಪಟ್ಟ ಕಿರೀಟವನ್ನು ಧರಿಸಿದನು. 
ಭೃಗುವಂಶೋತ್ಸನ್ನ ನೂ ಬಹಳ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಸುಧೃತಿಯು ಹೀಗೆ 
ಒಂದಾದಮೇಲೆ ಮತ್ತೊಂದರಂತೆ ಧರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇಂದ್ರನ ನೂರು ಕಿರೀಟಗಳನ್ನೂ 
ಬಹಳ ಬೇಗ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ ಕತ್ತರಿಸಿ ಹಾಕಿದನು. ಆಗ 
ದೇವರಾಜನಾದ ಇಂದ್ರನು ನಾಚಿಕೆಯಿಂದ ಮುಖವನ್ನು ತಗ್ಗಿಸಿದವನಾಗಿ ಕೋಪ 
ವೆಂಬ ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಉರಿಯುತ್ತಾ ಐಂದ್ರಾಸ್ರ್ರವನ್ನು ಸುಧೃತಿಯಮೇಲೆ 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೧೧-೧೨-೧೩-೧೪॥ 


ಸುಧೃತಿಯು ಅದನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ವಾಯವ್ಯಾಸ್ತ್ರದಿಂದ ನಾಶಮಾಡಿದರು: | 
ಹಾಗೆಯೇ ಸುಧೃತಿಯು ದೀರ್ಫವಾದ ಭರ್ಜಿಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ವಾಹನನಾನ 
ಐರಾನತನೆಂಬ ಆನೆಯನ್ನು ಕುಂಭಸ್ಥಳದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದನು. ಆ ಆನೆಯು ಬಹಳ 
ಕೋಪಗೊಂಡು ಸುಧೃತಿಯ್ದ ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿದ್ದ ಭಲ್ಲವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಕಸಿದುಕೊಂಡು | 
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| ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೮ 
ಹತೋ ಭಲ್ಲೇನ ದೇನೇಂದ್ರಗಜಃ ಕುಂಭಾಂತರೇ ದೃಢಂ | : 
ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸುಧೃತಿ ಹಸ್ತಸ್ಥಂ ಚಾಪಮಾಚ್ಛಿದ್ಯ ಸತ್ವರಂ ॥೧೬॥ 
ಬಭೆಂಜ ಪಾದೇನ ತದಾ ತದದ್ಭುತಮಿನಾಃಭವತ್‌ 
ಸಾಧು ಸಾಧ್ವಿತಿ ದೇವಾಣ್ಯೆ 4 ಶ್ಲಾಘಿತೋ ಗಜಪುಂಗವಃ 1೧೭1 
ಸಸಾರ ಸುಧೃತಿಂ ವೇಗಾತ್ಕರೇಣಾ*ದಾತು ಕಾಮುಳೆಃ | 
ತದಂತರೇ ತು ಸುಧೃತಿರಂಕುಶಂ ಬೃಹದಾಯಸಂ ॥೧೮॥ 


ಗಜರಾಜಾಯ ಚಿಕ್ಸೇಸ ಮಹಾಮಾತ್ರ ಸ್ತಮಾಚ್ಛಿನತ್‌ | 
ಇಂದ್ರೋ ಪಿ ಬದ್ಧಮುಕುಟಿಶ್ಲಿಕ್ಸೇಪ ಪರಿಘಂ ತದಾ Nori 


ಗಜರಾಜಾಯ ಸುಧೃತೇಃ ಪರಿಘೇಣಾಣಹತೋ ಗಜಃ । 
ಶ್ರುದ್ಧೋಭಿಧಾವದಿಂದ್ರಂ ಸ ಮುಸಲಾತ್ರ ಕೆರಃ ಕರೀ ॥೨೦॥ 


ತಾನದ್ವಜ್ರೇಣಾ೯ಭಿಹತೋ ಮಮಾರ ಸುಧೃತೇ ರ್ಗಜಃ। ಕ 
ತತಃ ಸ್ಕಂದನಮಾಸ್ಥಾಯ ಸುಧೃತಿರ್ಲಘುನಿಕ್ರಮಃ :  ॥೨೧॥ 





ಅದನ್ನು ಕಾಲಿನಿಂದ ತುಳಿದುಕೊಂಡು ಮುರಿದು ಹಾಕಿದುದನ್ನು ನೋಡಿ ಅಲ್ಲಿದ್ದ 
ವರೆಲ್ಲರೂ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಗಜಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಐರಾವತವನ್ನೂ 
ಭಲಾ ಭೇಷ್‌, ಎನ್ನುತ್ತಾ ಶ್ಲಾಘಿಸಿದರು. ॥೧೫-೧೬-೧೭॥ | 
ಅಲ್ಲದೇ ಆ ಆನೆಯು ಸುಧೃತಿಯನ್ನು ಸೊಂಡಲಿನಿಂದ ಎತ್ತಿಕೊಳ್ಳಲು 
ಇಷ್ಟಪಟ್ಟು ವೇಗವಾಗಿ ಅನನ ಕಡೆಗೆ ಹೋಯಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಸುಧೃಕಿಯು 
ದೊಡ್ಡ ಕಬ್ಬಿಣದ ಅಂಕುಶವನ್ನು ಗಜರಾಜನಮೇಲೆ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಆದರೆ 
ದೊಡ್ಡ ಶರೀರವುಳ್ಳ ಆ ಆನೆಯು ಅದನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿತು. ಇಂದ್ರನೂ ಕೂಡ 
ಕರೀಟಿವನ್ನು ತಲೆಗೇರಿಸಿಕೊಂಡು ಸುಧೃತಿಯ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ಆನೆಗೆ ಪರಿಘಾಯುಥ 
ವನ್ನೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ಇದರಿಂದ ಸುಧೃತಿಯ ಅನೆಗೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಪೆಟ್ಟು ಬಿತ್ತು. 
ಸುಧೃತಿಯ ಆನೆಯು ಕೋಪಗೊಂಡು ಮುಸಲಾಯುಧವನ್ನು ಸೊಂಡಲಿನಲ್ಲಿ 
ಬಡಿದುಕೊಂಡು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಯಿತು. ॥೮-೧೯-೨೦॥ 
ಅಷ್ಟರಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನು, ವಜ್ರಾಯುಧದಿಂದ ಅದನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು 
ಸುಧೃತಿಯ ಆನೆಯು ಮೃತಪಚ್ಚಿತು. ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ಬಲು ಸರಾಕ್ರಮಿಯಾದ 
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೩೩ರ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತೀಕ್ಸ ೈಃ ಶಕ್ಕಸ್ತ್ರಿಭಿರ್ದೇವ ಪತಿಂ ಮೂರ್ಡಭಿತಾಡಯನ್‌ | 
ಗಾಢನಿದ್ದಃ ಶಕ್ಕಿಸ್ತೀಕ್ಸೈ ರೀಸತ್ಕತ್ಮಲಮಾಪ ಸಃ Lo 


ಪುನಕೈರಾನತಂ ಜಾನಿ ತ್ರಿಭಿಃ ಸಂಜಫ್ಸಿವಾನ್‌ ಶರೈಃ । 
ಇಂದ್ರೋಸಿ ಮೂರ್ಛಾ ನಿರ್ಮುಕ್ತಃ ಶಕ್ತಿಂ ತಾನತ್ಸೆಮಾಕ್ಸಿಪತ್‌ 1೨94 


ನನಘಂಟಾಂ ಸುರುಚಿರಾಂ ದೀಪ್ತಾಮಶನಿ ಸನ್ನಿಭಾಂ । 
ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಯಾಂತೀಂ ಮಹಾವೇಗಾ ಮನೋಷಘಾಂ ಸುಧೃತಿಸ್ತದಾ ॥೨೪॥ 


ರಥಾದ್ದು ತೆಂ ಗದಾಹಸ್ತ ಅಪ್ಲುತಃ ಪಕ್ಸಿರಾಡಿನ । 
ತಾವತ್ಸ ;೦ದನೆಮಾಸಾದ್ಯ ಶಕ್ತಿರೈಂದ್ರೀ ಸಸಾರಥಿಂ Noah 


ಸ್ವಾ*ಶ್ವಧ್ವಜಂ ಸಶಸ್ತ್ರಂ ಚ ಭಸ್ಮಶೇಷಂ ಚಕಾರ ಹ | | 
ಸುಧೃತಿಃ ಕ್ರೋಧತಾಮ್ರಾಕ್ಸೆ ಸ್ತಾ ವದೈರಾನತಂ ಬಲೀ ॥೨೬! 





ನಾವಾ ಷಭ ಭಾವ ಘಾ ೮೪ ಆ ಅ ಇಲ ಬ 6. ಅಲಲಾ 2 ಅಜಜ ರಪ ಇ. hE TT TTT ಆರಾ ತರಪ ಆಡಿದ 22 ಎಂ ಪುರ-7ಬಾಇ ಅಲ -ಪ ಅಂಜ ಅಂ೪ಂಆರಳ ಅಗಿದ ೧2 Tee Te] 


ಸುಧೃತಿಯು ರಥವನ್ನೇರಿ ಮೂರು ತೀಶ್ಲ್ಷ್ಲವಾದ ಬಾಣಗಳಿಂದ ದೇವಸತಿಯಾದ 
ಇಂದ್ರನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಈ ತೀಕ್ಷ್ಣ ಬಾಣಗಳ ಪೆಟ್ಟಿನಿಂದ ಇಂದ್ರನು ಸ್ವಲ್ಪ 
ಜ್ಞಾನತಪ್ಪಿದನು. ಸುಧ ಎಕಿಯು ಮೂರು ತೀಕ್ಷಬಾಣಗಳಿಂದ ಪುನಃ ಐರಾವತ 
ವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಇಂದ್ರನು ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದು ಸುಧೃ 
ಕಿಯ ಮೇಲೆ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೨೧-೨೨॥ 


ಒಂಬತ್ತು ಘಂಟಿಗಳಿಂದ ಮನೋಹರವಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ಬಹಳ ಪ್ರಕಾಶ 
ಮಾನವಾಗಿಯ್ಕೂ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾಗಿಯೂ ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿಯೂ ಇದ್ದ 
ಅಮೋಘವಾದ ಶಕ್ತ್ಯಾಯುಧವು ತನ್ನ ಕಡೆಗೆ ಬರುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿ ಆಗ 
ಸುಧೃತಿಯು ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಗರುಡನಂತೆ ರಥದಿಂದ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದನು. ಅಷ್ಟರೊಳಗೆ ಆಶಕ್ತಾ 3ಯುಧವು ಆ ಸುಧೃತಿಯ 
ರಥವನ್ನು ಮುಟ್ಟಿ, ಅವನ ಸಾರಥಿ, ಕುಡುಕೆಗಳು ಬಾವುಟ್ಯ ಶಸ್ತ್ರಗಳು, ಇನೆಲ್ಲಿ 
ವನ್ನೂ ಬೂದಿಯಾಗುವಂಕೆ ಮಾಡಿಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಬಲಿಸ್ಕನಾದ 
ಸುಧೃತಿಯು ಕೋಪದಿಂದ ಕೆಂಪೇರಿದ ಕಣ್ಣು ಳ್ಳವನಾಗಿ ಕಬ್ಬಿಣದ ಗಡಿಯಿಂದ 
ಐರಾವತವನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ॥೨-..೨1-.೨೨೬॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೮. ತಿಕ್ಕ 
ಗದಾಂ ಸರ್ವಾಯಸೀಂ ಭೂಯೋ ಭ್ರಾಮಯಿತ್ವಾ ಜಘಾನ ಹ 
ಗದಯಾಭಿಹತಃ ಕುಂಭೇ ಬಲೇನಾಃಭ್ರಮುವಲ್ಲಭಃ 1೨೭1 


ಭೂಯೋ ಭ್ರಮನ್ನಿಸತಿತೋ ನಮನ್‌ ರಕ್ತಂ ಸಫೇನಿಲಂ | 
ಇಂದ್ರಸ್ತಾವದವಪ್ಪುತ್ಕೆ ವಜ್ರಹಸ್ತೊಇಭಿಧಾವತ ॥೨೮॥ 
ಸುಧೃತಿಸ್ತಾನದೇವಾಶು ಗದಯಾ ದಕ್ಷಿಣೇ ಭುಜೇ | 
ತಾಡಯಾಮಾಸ ಬಲವತ್ತಾಡಿತೋ ದೇವಭೂಪತಿಃ ॥೨೯॥ 
ಮೂರ್ಥಾಮವಾಪ ನಿತರಾಂ ಪತಿತಂ ಕುಲಿಶಂ ಫೆರಾತ್‌ | 
ಸುದ್ಭತಿಸ್ಸತ್ವರಂ ತಾನದ್ದೇವೇಂದ್ರಂ ಮೂರ್ಫಿತಂ ಭುನಿ "nao 
ಬದ್ಧಾ ನೇತುಮಭಿಕ್ರಾಮತ್ತಾವಜ್ಜೇವಾಃ ಸಮಂತತಃ । 

ನಾನಾವಿಧ ಪ್ರಹರಣಾಃ ಸುಧೃತಿಂ ನನ್ರುರೋಜಸಾ aol 
ಸುಧೃತಿತ್ವಾತ್ತು ಸುಧೃತಿ ರಿಂದ್ರಂ ವಾನೇನ ಪಾಣಿನಾ 

ಗೃಹೀತ್ವೆ 4ನ ದಕ್ಷಿಣೇನ ಗದಯಾ ತಾನಭಿದ್ರವತ್‌ 12೨ 





ಹೀಗೆ ಸುಧ ಎತಿಯು ಉಕ್ಕಿನಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ಮಾಡಿದೆ ಗದೆಯನ್ನು ಪುನಃ 
ಪುನಃ ತಿರುಗಿಸಿ ಐರಾವಶಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಸ್ವರ್ಗದ ಕ್ರೀಷ್ಯನಸ್ತುವಾದ ಈ 
ಆನೆಯ ಕುಂಭಸ್ಥಳೆಕ್ಕೆ ಸುಧೃತಿಯು ಗದಾಪ್ರಹಾರಮಾಡಿದನು. ಇದರಿಂದ ಆ 
ಆನೆಯು ಪುನಃ ಪುನಃ ಸುತ್ತುಹಾಕುತ್ತಾ ಕೊರೆಬರುವಷ್ಟು ರಕ್ತವನ್ನು ಕಾರುತ್ತಾ 
ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟಿತು. ಅಷ್ಟಕೊಳೆಗಾಗಿಯೇ ಇಂದ್ರನು ಹಾರಿ ವಜ್ರಾಯು - 
ಧಧಾರಿಯಾಗಿ ಸುಧೃತಿಯನ್ನು ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಸುಧೃತಿಯು ಅಷ್ಟು 
ಹೊತ್ತಿಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ತನ್ನ ಗಜೆಯಿಂದ ಇಂದ್ರನ ಬಲತೋಳಿಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಹೀಗೆ 
ಇಂದ್ರನು ಸುಧೃತಿಯ ಗಡೆಯ, ಬಲವಾದ ಪ್ರಹಾರಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದು. ತತ್‌ಕ್ಷಣದಲ್ಲಿ 
ಭೂಮಿಹು ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಮೂರ್ಛೆಹೋದ ದೇವೇಂದ್ರನನ್ನು ಸುಧೃತಿಯು 
ಕಬ್ಬ ಹಾಕಿದನು. ॥೨೭-೨೮-೨೯-೩೦/ 
 ಕಟ್ಟಿಹಾಕೆ ಸುಧೃತಿಯು ಒಯ್ಯಲು ಪ್ರಯತ್ನ 
ಳೆಲ್ಲರೂ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಅನೇಕ 
ಡು ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಬಂದು -ಸುಧೃತಿ 


ಹೀಗೆ ಬಿದ್ದಿದ್ದ ಇಂದ್ರನನ 
ಪಡುತ್ತಿರಲು ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿ ದೇವತೆಗ 
ವಿಧವಾದ ಆಯುಧಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂ 
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ತ್ಲಿ೪ಿರಿ | ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ತದಂತಕೇ ನೀರಸೇನಃ ಶತ್ರುಂಜಯೆಮುವಾಚ ಹ । 
ಪಿತೃವ್ಯ ಕಂ ಪಶ್ಯಸಿ ತ್ವಂ ಸುಧೃತಿಂ ಹಂತಿ ದೇವತಾಃ 1321 ` 


ಇಂದ್ರಂ ಬಧ್ವಾ ಗೃಹೀತ್ವಾಃಸೌ ಏಕೋ ಯುಧ್ಯತಿ ಸಂಯುಗೇ। 
ನಾಯಂ ನಿಲಂಬನೇ ಕಾಲ ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ, ಚೋದಯವದ್ರಥಂ ॥೩9॥ 


ಶತ್ರುಂಜಯಮುಖಾಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ವೀರಸೇನಸ್ಕ ಭಾಷಿತಂ | 
ಶಸ್ತ್ರವೃಷ್ಟಿಂ ಪ್ರಕುರ್ವಂತೋ ನಿನಿಶುಃ ಶಕ್ರವಾಹಿನೀಂ ॥೩೫॥ 


ಅಥಾಃಭವದ್ಭೋರತರೋ ರಣಃ ಸರಮದಾರುಣಃ । 
ಅಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಚೆ ಮರ್ತ್ಯಾನಾಂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಬಹುಸಂಕುಲಃ ॥೩೬॥ 


ಕರನಾಲ ಪ್ರಾಸಶೂಲ ಗದಾಚಕ್ರ ಪರಶ್ವಥೈಃ | 
ಭುಶುಂಡೀಶಕ್ತಿ ಪರಿಘ ಶತಫ್ತೀ ತೋಮರೇಷುಭಿಃ ॥೩೭॥ 


ಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿದರು. ಸುಧೃತಿಯು ಬಹಳ ಥೈಕ್ಯಶಾಲಿಯಾದ್ದರಿಂದ ಇಂದ್ರನನ್ನು 
ಎಡಗೈಯ್ಯಲ್ಲೇ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯಿಂದ ಗದಾ ಪ್ರಯೋಗಮಾಡಿ ಅವರನ್ನೂ 
ಅಟ್ಟಿದನು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರಸೇನನು ಶತ್ರುಂಜಯನನ್ನು ' ಕುರಿತು ಓ 
ಚಿಕ್ಕಪ್ಪನೇ, ಸುಧೃತಿಯನ್ನು ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ನಾಶಮಾಡುವುದಕ್ಕೆ ಯತ್ನಿಸುತ್ತಿ 
ರುವುದನ್ನೂ ಕಂಡೆಯಾ? ಎಂದು ಕೇಳಿದನು. ॥೩೧-೩೨-೩೩॥ 
ಸುಧ ವತಿಯು ಇಂದ್ರನನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಒಬ್ಬನೇ ದೇವತೆಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
| ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ನಾವು ಈಗ ಸಾವಕಾಶಮಾಡಬಾರದು ; ಎಂದು ಹೇಳಿ 
ನೀರಸೇನನು ತನ್ನ ರಥವನ್ನು ಅವನಿದ್ದ ಕಡೆಗೆ ಹೊಡೆದನು. ಶತ್ರುಂಜಯನೇ 
ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ನೀರಸೇನನ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ . 
ಇಂದ್ರನ ಸೈನ್ಯಕ್ಕೆ ಆಭಿಮುಖವಾಗಿ ಹೋದರು. ಅನಂತರ ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು 
ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧವು ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ 
ನಡೆಯಿತು. ॥8೪-೩೫-೩೬॥ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೂ ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಕತ್ತಿ, ಪ್ರಾಸಾಯುಧ, ಶೂಲ ಗಡೆ; 
ಚಕ್ರ, ಕೊಡಲಿ, ಭುಶುಂಡ್ಲೀ ಶಕ್ತಾ 3ಯುಧ ಪರಿಘಾಯುಧ್ಯ ತೋಮರ, ಬಾಣಗಳು, 


ಇವೇ ಮುಂತಾದ ಯುದ್ಧೋಪಕರಣಗಳಿಂದ ಅತ್ಯಂತ ಘೋರವಾದ ಯುದ್ಧವು 
ಸಂಭವಿಸಿತು. 1೩೩॥ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ 4ಖಿಂಡ ಆ, ೧೮ 


ತ್ಲಿ೪೧ಿ 
ಉಚ್ಚಾನಚೈಃ ಶಸ್ತ್ರಜಾಲೈರನ್ಕೋನ್ಯಮಭಿಹನ್ಯತಾಂ | 

ಪಕ್ಷ ತಾಲಫಲಾನೀವ ವಾಯುನಾ ಶಿರಸಾಂ ಗಣಃ ॥೩೮॥ 
ಪತಂತಿ ಶಸ್ತ್ರಘಾತೇನ ಹಸ್ತಪಾವಾದಿಕಂ ತಥಾ | 

ರಥಾಃಶ್ವ ಗಜಪದಾತಿ ಪದಘಾತೋದ್ಧ ತಂ ರಜಃ ॥೩೯॥ 
ಆಚ್ಛಾದ್ಯ ಜ್ಯೋತಿಷಾಂ ರಾಶಿಂ ಗಾಢಸಂತಮಸಾಯಿತಂ | 

ತತ್ರ ಕೇಚಿನ್ನ ಸಶ್ಯಂತಿ ಸರಂ ವಾ ಸ್ವೀಯಮೇವನ ವಾ voll 
ಶಬ್ದಾಣನುಸಾರಮಾರ್ಗೇಣ ಯುದ್ಧ್ಯ್ಯಂತಿ ನಿಪುಣಾ ರಣೇ । 
ಅಶ್ವೇಭ್ಯಃ ಪತಿತಾಃ ಕೇಚಿದ್ದ ಜೇಭ್ಯೋಃಫಿ ತಥಾ ಪರೇ Ivo 
ಗಜೈಃ ಸಮುದಿತಾಸ್ತತ್ರ ಬಹವೋಶ್ವಾಃ ಪದಾತಯಃ । 
ತಾವಚ್ಛಸ್ರ್ರೌಘ ಸಂಪಾತನೇಗನಿರ್ಯದ ಸೃಕ್ಸ್ರನೈಃ ॥೪೨॥ 
ಸರಿತಃ ಪ್ರೋಚ್ಚಲದ್ಭಿಸ್ತು ಯಂತ್ರಾದಿವ ವಿನಿರ್ಗತೈಃ। 

ರಜಃ ಸಂಶಾಂತಮಭವದಭ ನಿರ್ಗಮವತ್ಯ ಎಹಾತ್‌ ೪೩1! 





ಹೀಗೆ ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಮನುಷ್ಯರು ಬಹಳ. ದೊಡ್ಡದಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳ 
ಸಮೂಹದಿಂದ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಹೊಡೆದಾಡಿದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಎರಡು ಪಕ್ಷಗಳ 
ಹೊಡೆತದಿಂದಲೂ ಯೋಧರ ತಲೆಗಳು ಮತ್ತು ಕೈಕಾಲುಗಳು ಮುಂತಾದವು, 
ವಾಯುವಿನಿಂದ ತಳ್ಳಲ್ಪಟ್ಟ ತಾಳೆಯ ಹಣ್ಣುಗಳಂತೆ ಕೆಳಗೆ ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದವು. ರಥಗಳು, 
ಕುದುರೆಗಳು ಆನೆಗಳು, ಕಾಲಾಳುಗಳು ಇನೆಲ್ಲರ ತುಳಿಯುವಿಕೆಯಿಂದುಂಟಾದ 
ಧೂಳು ನಕ್ಷತ್ರಗಳ ರಾತಿಗಳೆಲ್ಲವೆನ್ನೂ ಮುಚ್ಚಿದ್ದರಿಂದ ಅಲ್ಲೆಲ್ಲಾ ಗಾಢಾಂಧಕಾರವು 


ಕವಿದಂತಾಯಿತು. ಅಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮವರು ಮತ್ತು ಜೀರೆಯವರು ಎಂದು. 


ತಿಳಿಯಲೂ ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. ॥8೮-೩೯-೪೦॥ 

ಯುದ್ಧ ನಿಪುಣರು ಶಬ್ದದಿಂದ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ. ಯುದ್ಧಮಾಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು. ಕುದುರೆಗಳಿಂದಲೂ ಮತ್ತೆಕೆಲವರು ಆನೆಗಳಿಂದಲೂ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಅನೇಕ ಕುಡುಕೆಗಳು ಮತ್ತು ಕಾಲಾಳುಗಳು ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೇ 
ಇವರ ಆನೆಗಳಿಂದ ತುಳಿಯಲ್ಪಟ್ಟರು. ಆಮೇಲೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳೂ ಕೂಡ 
ಇವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದುದರಿಂದ ಇವರ ಶರೀರಗಳಿಂದ. ಬಹಳ ವೇಗವಾಗಿ ಹೊರಡು 
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೩೪೨ | ಶ್ರೀ್ತತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ಪ್ರಕಾಶೇ ಸತಿ ತೇ ಶೂರಾಃ ಭ್ರಷ್ಟವಾಹಾಃ ಸಮಾಗಮನ್‌ | 
ವಾಹನೈರ್ನಿನಿಥೈಃ ಸ್ವೀಯೈ ರನ್ಕೈರಪಿ ಭೃಗೂದ್ವಹೈಃ 1೪೪॥ 
ರಥಿನೋ ಗಜಸಂಸ್ಥಾನಾ ಗಜಿನಶ್ಲಾಶ್ವವಾಹನಾಃ | 
ಅಶ್ವಾರೋಹಾ ರಥಾರೂಢಾ ಏವಂ ವ್ಯಾಕುಲಿತಂ ಭವತ್‌ gan 
ಯೆಥಾಪ್ರಾಪ್ರಂ ಸಮಾರೂಢಾ ಭ್ರಷ್ಟನಾಹಾ ವಿಶಂಕಿನಃ | 
ಯುದ್ಧಾ ಯೈವನ ಸುಸನ್ನದ್ಧಾ ನ ನಿಮರ್ವಾಹನಂ ಸ್ವಕಂ 1೪೬॥ 


ಏನಮತ್ಯೆಂತೆ ಸಂಮರ್ಡೈಃ ಪ್ರಾಮರಾಸೀ ದಸೃಗ್ವಹಾ | 
ನದೀ ಫೇನಾಃವರ್ತಯುತಾ ಮಹಾವೇಗಾ ಭಯಂಕರಾ ॥೪೭॥ 


ಅನೇಕಕ್ಸುದ್ರಸರಿತಾಂ ಯೋಗೇನೇವ ಮಹಾನದೀ । 
ಕ್ಸ್ನುದ್ರ ಶೋಣಿತ ಧಾರಾಭಿರ್ಯೂತಾ ಸಾಸೃಗ್ವಹಾ ನದೀ ೪ 





ತ್ತಿರುವ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹಗಳು ಯಂತ್ರಗಳಿಂದಲೋ ಎಂಬಂತೆ ಸುತ್ತಲೂ ಧಾರಾಕಾರ 
ವಾಗಿ ಹರಿದುವು. ಆದ್ದರಿಂದ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಆ ಭೂಮಿಯ ಧೂಳೆಲ್ಲವೂ 
ಮಳೆಬಂದಕೆ ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ ಪ್ರಶಾಂತವಾಯಿತು. ॥೪೧-೪೨-೪೩॥ 


ಪ್ರಕಾಶವುಂಟಾದಾಗ ಜನರು ನೋಡಲು ಇವರು ಆಶೂರಕೇ' ಎಲ್ಲರೂ 
. ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡರು. ಅವರೆಲ್ಲರೂ 
ಬೇರೆ ಬೇಕೇ ವಾಹನಗಳನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆಯವರದ್ದಲ್ಲವೆಂದು ತಿಳಿಯದೇ ಹತ್ತಿಬಿಟ್ಟಿ 
ದ್ದರು. ಅವರು ಹತ್ತಿದ್ದ ವಾಹನಗಳಲ್ಲಿ , ಕೆಲವು ತಮ್ಮವೂ ಮತ್ತಿಕೆಲವು ಭೃಗು 
ವಂಶದ ಕ್ಲತ್ರಿಯರಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟವೂ ಆಗಿದ್ದವು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ರಥನ 
ನ್ನೇರಿದ್ದವರು. ಆನೆಯ ಮೇಲೆ ಕುಳಿತಿರುವವರಾಗಿಯೂ, ಗಜದಮೇಲಿದ್ದವರು 
ಕುದುರೆಯಮೇಲ್ಲೂ ಕುದುಕೆಯಮೇಲಿದ್ದವರು ರಥಾರೂಢರಾಗಿಯೂ ಹೀಗೆ ಅನೇಕ 


ನಿಧವಾದ ವ್ಯತ್ಯಾಸಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಅಲ್ಲೆ ಲ್ಲಾ ಕ್ಲೋಚಿಯುಂಟಾಗು 
ಕ್ರಿತ್ತು. ೪-೪೫ ; 


ಗೆ ಆ ಯೋಧರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳನ್ನೇ ಕಳೆದುಕೊಂಡು 
ಬೇರೆಯವರ ವಾಹನಗಳಮೇಲೇರಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ನಿರ್ಭಯವಾಗಿ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳು 
ಯಾವುಜೆಂಬುದನ್ಸೇ ಮಕೆತು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಎರಡು 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, ೧೮ 


ದ್ವೀಪಪ್ರಾಯ ಮೃತಕರೀ ನಿರೋಧಪ್ರತಿವಾಹಿನೀ । 
ಕಂಕವಾಯೆಸ ಹಂಸಾಢ್ಯ ದೀರ್ಫ್ಥಕೇಶಾಂಂತ್ರತೈವಲಾ NY 


ತಳ೩ 


ಹಸ್ತಿ ಹಸ್ತಗ್ರಾಹನತೀ ಖೇಟಿ ಕೂರ್ಮೌಘ ಸಂವೃತಾ। 
ಸೃಜಂಘೋರು ಮಹಾಮತ್ಸ್ಯಾ ಕ್ಸುದ್ರಮತ್ಸ್ಯಾಸಂಗುಲಾಇವಳಿಃ ॥೫೦॥ 


ಮಹಾಘೋಷನತೀ ಭೀರು ಹೃದಯೋತ್ಕಂಪಕಾರಿಣೇ । 
ಯುಧ್ಯಮಾನಾ ಭೆಟಾಸ್ತತ್ರ ಪರಸ್ಪರ ಜಿಘಾಂಸವಃ Isl 


ನಷ್ಟಶಸ್ಟ್ರಾ ಮುಷ್ಟಿತಲ ನಖದಂತಾಃಯುಧಾ ಭವನ್‌ | 
ನಿಸ್ಭಾರಿತಾಕ್ಸಾ ಭ್ರುಕುಟೀ ಕುಟಿಲಾ ದಷ್ಟ ವೃಕ್ಸದಾಃ 1೫ ೨॥ 


ಪಕ್ಷದವರ ಘರ್ಷಣೆಯಿಂದ ಅಲ್ಲಿ' ರಕ್ತಮಯವಾದ ನದಿಯೇ ಹರಿಯಿತು. ಈ ರಕ್ತ 
| ನದಿಗಳು ನೊರೆಗಳುಳ್ಳ ಸುಳಿಗಳಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದಾಗ್ಯೂ ಬಹಳ ವೇಗವುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, 
ಭಯಂಕರವಾಗಿಯೂ, ಅನೇಕ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ನದಿಗಳ ಸಂಬಂಧದಿಂದ ಮಹಾನದಿಯು 
ಹೇಗೋ ಹಾಗೆ, ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ರಕ್ತದ ಪ್ರವಾಹಗಳಿಂದ ಕೂಡಿ ದೊಡ್ಡ ರಕ್ತಪ್ರವಾಹ 
ವುಳ್ಳ ನದಿಯಾಗಿ ಹರಿಯುತ್ತಿತ್ತು. ೪೬-೪೭-೪೮! 


ಈ ರಕ್ತಮಯವಾದ ಮಹಾನದಿಯು ಸತ್ತುಬಿದ್ದಿದ್ದ ಆನೆಗಳ ಶರೀರಗಳೆಂಬ 
ದ್ವೀಪಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ ಹದ್ದು, ಕಾಗೆ ಹೆಂಸಗಳಿಂದ ಪೂರ್ಣವಾಗಿ ದೀರ್ಫೆವಾದ 
ಕೇಶಗಳೆಂಬ ಪಾಚಿಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಆನೆಗಳ ಸೊಂಡಿಲುಗಳೆಂಬ ಮೊಸಳೆಗಳುಳ್ಳ 
ದ್ಲಾಗಿಯೂ, ಖೇಟಗಳೆಂಬ ಆಮೆಗಳ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಮನುಷ್ಯರ 
ಮೊಳಕಾಲು ತೊಡೆಗಳೆಂಬ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಮೀನುಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಬೆರಳುಗಳ 
ಸಮೂಹವೆಂಬ. ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಮೀನುಗಳ ಸಮೂಹಗಳುಳ್ಳದ್ದಾಗಿಯೂ, ಬಹಳ 
ಶಬ್ದವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವುದಾಗಿಯೂ ಅಂಜುವ ಜನರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ನಡುಗಿಸುವು 
ದಾಗಿಯೂ ಇತ್ತು. ಈ ರಣರಂಗದಲ್ಲಿ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಸೈನಿಕರು ಒಬ್ಬರೆ 
ನ್ನೊಬ್ಬರು ಕೊಲ್ಲುವುದಕ್ಕೆ ಇಷ್ಟಪಡುತ್ತಿದ್ದರು. ೯-೫೦-೫೧ 

ಸೈನಿಕರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಲೂ ಮುಸ್ಟಿಯ ಪ್ರದೇಶಗಳೂ, 
ಉಗುರುಗಳೂ ಹಲ್ಲುಗಳು ಇವುಗಳನ್ನೇ ಆಯುಧವನ್ನಾಗಿ ನ 
ಇವರ ಕಣ್ಣು ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಅಗಲಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿವು- ಮತ್ತು ಇವರು ಹುಬ್ಬು ಗಂಟಲ್ಳು ಐಕಾ 
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೩೪೪ ಶ್ರೀತ್ರಿಫ್ರಿರಾರದನ್ನ 


ಶಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯುದ್ಯಮ್ಯ ಧಾವಂತಶ್ಬಿನ್ನ ಬಾಹೊದರಾಃ ಪರೇ | 
ಶ್ವೈಚಿನ್ಮಸ್ತ ಕಹೀನಾಶ್ಚ | ಯುಯುಧುಃ ಶಸ್ತ್ರಸಾಣಯಃ 1೫೩) 


ಏನಂ ಪ್ರವತ್ತೇ ಸಮರೇ ಮರ್ತ್ಯಾಮರ್ತ್ಯ ಸಮಾಕುಲೇ । 
ಶತ್ರುಂಜಯಾಃದ್ಯಾ ನೃಪತಿ ಪುತ್ರಾಸ್ತತ್ಸೂನವೋಿ ಚ IBY 


ವಿವಿಶುರೇವ ಸೇನಾಯಾಂ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಾಃ। 
ಚಿರಂ ತೇ ದೇನಸೇನಾಭಿ ರ್ಯುಧ್ವಾ ಸಂಕ್ಸೋಭ್ಯ ಚಾಃಮರಾನ್‌ ॥೫೫॥ 


ಆಸೇದುಃ ಸುಧೃತಿಂ ಸೇನಾಪತಿಂ ಬದ್ಧಸುರಾಧಿಪಂ । 


ಬದ್ಧಂ ಸುರೇಶಂ ವಾಮೇನ ಗೃಹೀತ್ರೇತರ ಹಸ್ತತಃ ೫೬ ॥ 
ಗದಯಾ ಸಮಯುಧ್ಯಂತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ತೇ ನಿಸ್ಮಿತಾ ಭವನ್‌ । 
ಸಾಧು ಶೂರ ರಣಶ್ಲಾಫ್ಯ ಇತಿ ಸ್ತುತ್ವಾ ನೃಪಾಃ ತ್ಮಜಾಃ ॥೫೭॥ 


ಸಂಜಘ್ನುರ್ದೇವಸೇನಾಂ ತೇ ಬಲವದ್ಯುದ್ಧದರ್ಪಿತಾಃ । 
ತೈರ್ಹನ್ಯಮಾನಾ ವಿಬುಧಾಃ ಸೋಡುಮಪ್ರಭನಿಷ್ನ ವಃ ॥೫೮॥ 








ವಾದ ಮುಖಗಳನ್ನು ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಡೀ ಇವರ ಕಣ್ಣುರೆಪ್ಪೆ ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಚುಚ್ಚ 
ಲ್ಪಶ್ಚಿದ್ದವು. ಇತರ ಕೆಲವರು ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೆಲ್ಲಾ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಓಡುತ್ತಿದ್ದರು. 
ಮತ್ತೆಕೆಲವರ ತೋಳುಗಳು ಮತ್ತು ಹೊಟ್ಟಿಗಳು ಕತ್ತರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದವು. ಕೆಲವರು 
ತಲೆಗಳನ್ನೀ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಸೈನಿಕರು ಯುದ್ಧ 
- ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಈರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಮನುಷ್ಯರಿಗೂ ಮತ್ತು ಜೀವತೆಗಳಿಗೂ ಯುದ್ಧವು. 
ನಡೆಯಲು ಮಹಾ ವೀರರಾದ ಶತ್ರುಂಜಯನೇ ಮೊದಲಾದ ರಾಜಕುಮಾರರು - 
ಮತ್ತು ಅವರ ಮಕ್ಕಳೂ ಜೀವಸೇನೆಯೊಳಗೆ ಹೊಕ್ಕು ಬಹಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ 
ದೇವತೆಗಳಿಗೆ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಕ್ಲೊಳೆಯನ್ನು ಟುಮಾಡಿದರು. ls ೨-೧೩-೫೪-೫೫! 


ಸ ಕಾಲ 

| ಸ ಬಂದರು. ಕಟ್ಟ ಹಾಕಿದ್ದ ಇಂದ್ರ ನನ್ನು ಎಡಗೈಯ್ಯಲ್ಲಿ 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಬಲಗೈಯೊಂದರಿಂದಲೇ ಶತ್ರುಗಳೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ 
ಸುಧೃತಿಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ರಾಜಕುಮಾರ 
ರೆಲ್ಲರೂ ಭಲಾ, ಭೇಷ್‌ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ನೀನು ಶ್ಲಾಘನೆಗೆ ಅರ್ಹನು ! ಎಂದು ಸುಧೃಕಿ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ »ಖಂಡ ಆ, ೧೮, ಕಿ೪೫ 


ತ್ಯಕ್ತ್ವಾ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ಹಾಹೇತಿ ಚುಳ್ರು ಶುಶ್ಟಾಃಭಿ ವಿದ್ರುತಾಃ । 
ತದಾ ಕುಬೇರೋ ವರುಣೋ ಯನೋ ಗಂಧರ್ವರಾಡಪಿ ॥೫೯॥ 


ಮಿಲಿತ್ವಾ ಯುಯೆಧುಸ್ತ ತ್ರ ವಾಯುಸೋಮ ಮುಖೈರ್ನ್ವತಾಃ | 
ತಾನ್ಯುಧ $ಮಾನಾನ್ಸುಚಿರಂ ತೇ ಯುವ್ನಾಾ ರಾಜನಂದನ  ॥೬ಂ॥ 


ಬಬಂದುಸ್ತೇ ಕುಬೇರಾದೀನ್‌ ಬಲಾದ್ಯುದ್ಧೆ ನ ನಿರ್ಜಿತಾನ್‌ | 
ಶತ್ರುಂಜಯೋ ಧನಪತಿಂ ಶತ್ರು ಹಾ ನರುಣಂ ತಥಾ ೬೧॥ 


ಚಿತ್ರಸೇನೋ ಯಮನಮಪಿ ಭೀಮಂ ಸಮರ ತಾಪನಃ । 
ಜಯಂತಂ ವೀರಸೇನಶ್ಚ ವೀರಭಾನುಃ ಸಮಾರಣಂ ॥೬೨॥ 


ನಿರಾಗ್ರ ಗೋ ನಸೂಂಸ್ತ್ರದ್ವತ್‌ ಶಶಾಂಕಂ ನೀರವಿಕ್ರಮಃ 
ಬದ್ಧ್ಯಾ ಸೇಂದ್ರಾನ್‌ ಸರ್ವಜೇವಾನ್ನೇತುಂ ಸಮುಪಚಕ್ರಮುಃ॥೬೩ಗ 





ಯನ್ನು ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಿ ಡೇವಸ್ಸೆನ್ಳವನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಇವರೆ 
ಲ್ಲರೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ತಾವು ತೋರಿಸಿದ ಪರಾಕ್ರಮದಿಂದ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಗರ್ವಪಡು 
ತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ಇವರ ಪೆಟ್ಟುಗಳನ್ನು 
ಸಹಿಸಲು ಅಸಮರ್ಥರಾದರು. 1೬-೫೭-೫೮ 


ರಾಜಕುಮಾರಥಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ ದೇವತೆಗಳು ತಮ್ಮ ಶಸ್ತ್ರಗಳೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೆಳಗೆ ಬಿಸುಟು ಹಾ, ಹಾ ಎಂದು ಕೂಗಿಕೊಂಡು ಓಡಿದರು. ಆಗ ಕುಬೇರ 
ವರುಣ, ಯಮ ಗಂಧರ್ವರಾಜನಾದ ಚಿತ್ರಸೇನ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಪ್ಚಿಗೆ ಸೇರಿ ವಾಯು 
ಚಂದ. ಮುಂತಾದವರನ್ನೂ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಈ ರಾಜಕುಮಾರ 
ಕೊಂದ ಯುದ ಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ರಾಜಕುಮಾರರೂ ಇವರೊಂದಿಗೆ 
| ಯಿಸಿ, ಕುಬೇರನೇ ಮೊದಲಾ 
ಬಹಳ ಹೊತ್ತು ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಕೊನೆಗೆ ಇವರನ್ನು ಜಯಿಸಿ 
ದವರನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿದರು. 1೫೯-೬೦-೬೧/ 


 ಟಿತಸೇನನು ಯಮನನ್ಸೂ ಸಮರತಾಪನನು ಭೀಮನನ್ನೂ, ವೀರಸೇನನು 
ಬ ನೀರಭಾನುವು ವಾಯುವನ್ನೂ ವೀರಾಗ್ರಗನು ವಸುಗಳನ್ನೂ, 
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೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಅಸ್ಟಾದಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ 





ನೀರವಿಕ್ರಮನು ಚಂದ್ರನನ್ನೂ ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ಸಮಸ್ತ ಜೀವಕ ' 
ಗಳನ್ನೂ ಒಯ್ಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ॥೬೨-೬೩! 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ ತಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹದಿನೆಂಟನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 


Tv. 
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| 





ಇ 


ಇ ಎಮಿ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
——A 
|| ವಿಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ | 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ಏವ ಮಿಂದ್ರಮುಖಾನ್‌ ಬದ್ಧ್ಯಾ ಯದಾ ನೇತುಂ ಪ್ರಚಕ್ರಮುಃ। 
ತದಾ ಕಾನೋ ಧನುರ್ದಿವ್ಯಂ ತಾನ್‌ ರುರೋಧ ನಿಕರ್ಷಯನ್‌ ॥೧॥ 
ವಿದ್ರುತಾ ವಿಬುಧಾಃ ಕೇಟಿತ್ಯೇಚಿತ್ತತ್ರ ನಿಸಾತಿತಾಃ । ; 
ಬಿಡೌಜಃ ಪ್ರಮುಖಾ ದೇವಪ್ರವೃದ್ಧಾ ಬಂಧನಂ ಗತಾಃ TE) 


ದೇವಗಂಧರ್ವದಾರಾದ್ಯಾಶ್ಚುಕ್ರುಶುರ್ಭಯಸೀಡಿತಾಃ । 
ತದಾಕಾನೋ ವಿಕರ್ಷನ್‌ ಸ್ವಂ ಧನುರ್ಮರ್ಶ್ಯಾನರುಂಧತ lal 





ನಿಮುಂಚೆನ್‌ ಶಸ್ತ್ರ ವರ್ಷಾಣಿ ಶರಜಾಲೇನ ಸಂವೃಣೋತ್‌ | 
ತದಾ ಸುಧೃತಿಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ನ್ಯಸ್ಯ ಬದ್ಧಾನ್‌ ದಿವೌಕಸಃ Yu 


ಹ 





ಹೀಗೆ ರಾಜಕುಮಾರರು ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಿ 
ಒಯ್ಯುತ್ತಿರಲು ಆಗ ಮನ್ಮಥನು ದಿವ್ಯವಾದ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಅದನ್ನು 
ಸಳೆದು ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರನ್ನು ತಡೆಗಪ್ಬಿದನು. ಇದರಿಂದ ಕೆಲವರು ಶತ್ರು 
ಗಳು ಓಡಿದರು, ಇನ್ನು ಕೆಲವರು ಅಲ್ಲಿಯೇ ಬಿದ್ದರು. ಆದರೆ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ 
ದೇವತೆಗಳು ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೆ ಸೆರೆಯಾಳಾದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳು ಗಂಧ 
ರ್ವರೂ ಮುಂತಾದವರ ಪತ್ನಿಯರೇ ಮೊದಲಾದವರು ಭಯದಿಂದ ಪೀಡಿತರಾಗಿ 
ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿ ರೋದಿಸಿದರು. ಆಗ ಮನ್ಮಥನು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆದು ಮಾನವ 
ರನ್ನು ತಡೆಗಟ್ಟಿದನು. ೧-೨-೩! | 

ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನೇ ಸುರಿಸುತ್ತಾ ಅದರಿಂದ ಮನುಷ್ಯ 
ಪಕ್ಟದವಕೆಲ್ಲರನ್ನೂ, ಮುಚ್ಚಿದನು. ಆಗ ಸುಧೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಕಟ್ಟಿ 
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೩೪೮ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಯುಯುಧುಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಕಾಮೇನಾತಿಬಲೀಯಸಾ | 
ಸಂಚಹಾಯನಕೋ ಜಾಲ ಏಕೆ ಸರ್ವಾನಯುಧ್ಯತ 1೫॥ 


ಕಾಮಃ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ತ್ರ ಕುಶೆಲ ಸ್ತದದ್ಭುತಮಿವಾಭವತ್‌ । 
| ನಿಸ್ಮಯಂ ಫರಮಂ ಜಗ್ಮುಃ ಮರ್ತ್ಯಾ ದೇವಾಸ್ತ ಥೇತರೇ Wl 


ಸರ್ವೇಷಾಮಸ್ತ್ರಜಾಲಾನಿ ಶಸ್ತ್ರಾಣ್ಯಪಿ ಸೃಥಕ್ಪೃಥಕ್‌ । 
ಛಿತ್ವಾ ಜಘಾನ ಪ್ರತ್ಯೇಕೆಂ ಸಾಯಕೈಃ ಸಿತಶಲ್ಯಕ್ಳಃ lan 


ಹತಾಃ ಸುಧೃತಿಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಸ್ಕಂದನಂ ಸಂಶ್ರಿತಾಃ ಪೃಥಕ್‌ । 
ಸರ್ವಪ್ರಾಣೈರಯುಧ್ಯಂತೆ ಕಾಮೇನ ಬಲನತ್ತರಾಃ IT 


ತದಾ ತೇ ನಿಶಿತೈರ್ಬಾಣೈಃ ಕಾಮಂ ನಿವ್ಯಧುರೇಕತಶಃ | 
ಕಾಮಸ್ತಾನಹಿ ಚಿಚ್ಛೇದ ಮಧ್ಯೇ ಪ್ರಾಪ್ತಾನ್‌ ಶರೈಃ ಪೃಫಕ್‌ 1೯॥ 


ಕಾಮಸ್ಯ ದೃಷ್ಟ್ವಾಃತಿಬಲಂ ಸುಧೃತಿಃ ಪ್ರಜವಾತ್ತದಾ | 4 
ಭೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಃ ಶ್ರುಣುತ ವರ್ಧನೇನ ಪುರೋದಿತೆಂ 1೧0 


ಹಾಕಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಕೆಳಗಿಟ್ಟು ಎಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಹಳ ಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಮನ್ಮಥಫನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದರು. ಐದು ವರ್ಷದ ಹುಡುಗನಾದರೂ ಶಸ್ತ್ರಾಸ್ರ 
ನಿದ್ಯಾಪ್ರವೀಣನಾದ ಮನ್ಮಥನೊಬ್ಬನೇ ಅವರೆಲ್ಲರೊಂದಿಗೂ ಯುದ್ಧಮಾಡಿದುದು 
ಅತ್ಯಂತ ಆಶ್ಚರೃಕರವಾಗಿತ್ತು. ಮನುಷ್ಯರು ದೇವತೆಗಳು ಮತ್ತು ಇತರರೂ ಇದನ್ನು 
ನೋಡಿ ಅತ್ಯಂತವಾಗಿ ಆಶ್ಚರ್ಯಪಟ್ಟರು. ॥೪-21-೬॥ 


ಮನ್ಮಥನು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳನ್ನೂ ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನೂ 


ಪ್ರಶ್ಛ್ರೀಕನಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ ಅವರನ್ನೈಲ್ಲರನ್ನೂ ಬೆಳ್ಳಗೆ ಚೂಪಾಗಿರುವ ಮೂತಿಗಳುಳ್ಳಿ 
ಬಾಣಗಳಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ॥೭॥ 





ಮನ್ಮಥನು ಸುಧೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರನ್ನು ಈರೀತಿಯಾಗಿ ಹೊಡೆಯಲು 
ಅತ್ಯಂತ ಬಲಿನ್ಕರಾದ ಇವರೆಲ್ಲರೂ : ತಮ್ಮ ಸರ್ವಶಕ್ತಿಯನ್ನೂ ಉಪಯೋಗಿಸಿ 
ಮನ್ಶ್ಮಥನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಆಗ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಟ್ಟು 
, ಗೂಡಿ ಮನ್ಮಥನಮೇಲೆ ತೀಕ್ಷ್ಣಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದರು. | 
ಭಾಣಗಳು ತನ್ನಮೇಲೆ ಬೀಳುವಷ್ಟಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೇ ಕಾನುನು. || 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೧೯ he 


ಏಕೆ ಕುಮಾರಸ್ತೇನಾತ್ರ ಹತಾ ರಾಷ್ಟ್ರ್ರಾ£ಧಿಸಾಃ ಕ್ಸ ಣಾತ್‌ | 

ಹೋಟಿಶೊೋತಿ ಬಲಾಸ್ಕೇನ ದೈನಂ ಬಲಮಿದಂ ಭವೇತ್‌ ॥೧೧॥ 

ಇತಿ ತತ್ಸತ್ಯಮೇವನಾದ್ಯ ಸಶ್ಯಾಮಃ ಕಾಮಪೌರುಪಂ | 

ಏಕಃ ಕುಮಾರಃ ಸರ್ವಾನ್‌ ನೋ ರುರೋಧ ಸಮಿತಿಂ ಜಯಾನ್‌ ॥೧೨॥ 
| ಅದ್ಯಾಪಿ ನಾಗಚ್ಛತಿ ನೋ ರಾಜಾ ವೀರವ್ರತೋ ವಿಭುಃ । 

ಕಾನೋನ ಜೇತುನುಸ್ಮಾಭಿಃ ಶಕ್ಕೋ ನೀರವ್ರತಾದೃತೇ | lal 


ಸೋಪಿ ರಾಜಾ ಮಹಾದೇವಂ ಸಂತೋಷ್ಯ ತಸಸಾ ಯೆದಿ। 
ಭೂಯಾತ್ಸಾ್ರ್‌ಪ್ರನಶೇ ನೋ ಚೇತ್ಕಾನೋಸ್ಮಾಂಜಯತಿಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೧೪॥ 





ಅವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಅಸಾಧಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು 
ನೋಡಿ ಸುಧೃತಿಯು ರಾಜಕುಮಾರರೊಂದಿಗೆ ಎಲೈ ರಾಜಪುತ್ರರೊ ವರ್ಧನನು 
ಹಿಂದೆ ಹೇಳಿದ್ದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳುವೆನು, ಕೇಳಿರಿ, ಎಂದನು. ॥೮-೯-೧೦॥ 


ಹಿಂದೆ ವರ್ಧನನು ಒಂಟಿಯಾಗಿ ಬಾಲಕನಾಗಿದ್ದರೂ ಮನ್ಮಥನು ಕೋಟ್ಯಾಂ 
ತರ ಬಲಿಷ್ಕರಾದ ರಾಸ್ಟ್ರನಾಯಕರನ್ನು ಕ್ಷಣಮಾತ್ರದಲ್ಲಿಯೇ ನಾಶಮಾಡಿರುವು 
ದನ್ನೂ, ಅವನು ಇನ್ನೂ ಶಕ್ತಿಕುಂದದೆ ಇರುವುದನ್ನೂ ನೋಡಿದರೆ ಇದನ್ನು ಡೈನ 
| ಬಲವೆಂದೇ ಹೇಳಬೇಕು. ಎಂದು ನಿವರಿಸಿದನು. ಮನ್ಮಥನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು : 
ನೋಡುತ್ತಿರುವ ನಮಗೆ ವರ್ಧನನ ಆ ಮಾತು ಸತ್ಯವೆಂತಲೇ ಹೊಳೆಯುವುದು. 
ಮನ್ಮಥನು ಕೇವಲ ಬಾಲಕನಾಗಿ ಒಬ್ಬಂಬೆಗನಾಗಿದ್ದರೂ, ಬಲಿಸ್ಕರಾದ ನಮ್ಮೆಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ತಡೆಗಟ್ಟಿದ್ದಾನೆ. ನಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಯಾದ ವೀರವ್ರತಥೊರೆಯು ಇನ್ನೂ. 
ಹಿಂತಿರುಗಿ ಬಂದಿಲ್ಲ. ವೀರವ್ರತನನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಮನ್ಮಥನನ್ನು. ಜಯಿಸಲು ಇನ್ನಾರಿಗೂ 
ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ೧೧-೧೨-೧೩. 

ನಮ್ಮ ಧೊರೆಯಾದ ನೀರವ್ರತನು ಇಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಮಹಾದೇವನ ಅನುಗ್ರಹ 
ವನ್ನು ಪಡೆದು ನಮಗೆ ರಕ್ಷಕನಾಗಿ ಬರಡೇ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮನ್ನು ಮನ್ಮಥನು ಶ್ಲಣ 
ಕಾಲದಲಿಯೇ ಜಯಿಸುವುದು ಖಂಡಿತವು. ಹೀಗೆ ಸೇನಾಪತಿಯಾದ ಸುಧೃತಿಯು 
ಹೇಳುತ್ತಿರಲು ಮನ್ಮಥನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ತನ್ನ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮುಂದುವರಿಸುತ್ತಾ 
ಹ್‌ ವಾದ ಬಾಣಪ್ರಯೋಗದ ಮೂಲಕ ಜಾಗ್ರತೆ 
ಸುಧೃತಿಯ ಆಯುಧವನ್ನು ತೀಶ್ಸ್ಯ 
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೪ರ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನದತ್ಯೇನ ಮನೀಕೇಶೇ ಕಾಮಃ ಶೀಘ್ರತರಕ್ರಿಯಃ | 
ಸುಧೃತೇ ರಾಯುಧಂ ತೀತ್ಚೆ ಶರೇಣಾಃಚ್ಛಿನವಂಜಸಾ ey 
ಅನೇನ ಹೃದಿ ನಿವ್ಯಾಧ ಗಾಢಂ ಬಾಣೇನ ಪತ್ರಿಣಾ 
ಸುಧೃತಿ ರದಿ ಸಂವಿದ್ಧಃ ಫೃತ್ತ ಮೂಲ ಇವ ದ್ರುಮಃ 1೧೬॥ 
ಪಪಾತ ಭುನಿ ನಿಷ್ಟ್ರಜ್ನೋ ವಿಭಿನ್ನ ಹೃದಯಸ್ತದಾ'। 
ಶತ್ರುಂಜಯಂ ಶತ್ರುಹಣಂ ಭೀನುಂ ಸಮರತಾಪನಂ !೧೭॥ 
ನಿಜೇಯ ಯುದ್ಧ ಕುಶಲೋ ನಿಧ್ವಾ ಮರ್ಮಸು ಸಾಯಕೈಃ । 
ತೀತ್ಷ್ಲೈರಾಶೀ ನಿಷಪ್ರಖ್ಕೈಃ ಮೂರ್ಥಿತಾನಕರೋದ್ಭೃಶಂ ॥೧೮॥ 
ತೇ ಹತಾಃ ಕಾನುಬಾಃಖೌಫೈ ರ್ಜರ್ಜರೀಭೂತ ವಿಗ್ರಹಾಃ ।' 
ಹಿತ್ವಾ ಪ್ರಜ್ಞಾ ಮಾಯುಧಂ ಚೆ ಪ್ರೇಯಸೀಮಿವ ಕಾಮುಕಃ ॥೧೯॥ 


ಸಂ ಶ್ಲಿಷ್ಯಭೂಮಿಂ ಸರ್ವಾಂಗೈ ರ್ನವಿದುರ್ಜಾಹ್ಯಮಾಂತರಂ। 


ವೀರವಿಕ್ರಮ ಮುಖ್ಯಾಸ್ತೇ ಪುತ್ರಾ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ತಥಾನಿಧಾನ್‌ ॥೨೦॥ 








ಯಾಗಿ ಕತ್ತರಿಸಿಹಾಕಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಇವನು. ಜೀರೊಂದು ಬಾಣವನ್ನು ಸುಧ್ಯ 
ಕಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ ನಾಟುವಂತೆ ಬಿಟ್ಟನು. ಆ ಬಾಣವು ಸುಧ ಎತಿಯ ಹೃದಯಕ್ಕೆ 
ನಾಟಿ ಇವನು, ಬುಡವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿದಾಗ ಮರವು ಕೇಳಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ, ಮೂರ್ಛಾ 
ಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ,ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ಅಲ್ಲದೇ ಮನ್ಮಥನು ಶತ್ರುಂಜಯ್ಯ 
. ತೆತ್ರುಫ್ಮೆ, ಭೀಮ, ಸಮರತಾಪನ ಈ ರಾಜಕುಮಾರರಿಗೂ ತೀಕ್ಷಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ॥೧೪-೧೫-೧೬-೧೭॥ 


ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಜಯನನ್ನೇ ಗಳಿಸಲು ಸಮರ್ಥನಾದ ಮನ್ಮಥನು ರಾಜ: 
ಕುಮಾರರಿಗೆಲ್ಲರಿಗೂ, ಅವರ ಮರ್ಮಸ್ಥಳಗಳಿಗೆ ಸರ್ಪಗಳಂತೆ ಭೇದಿಸಲು ಸಮರ್ಥ 
ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಅವರೆಲ್ಲರೂ ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಛೆಹೋಗುವಂತೆ ಮಾಡಿ 
ಪನು. ಆ ರಾಜಕುಮಾರಕಿಲ್ಲರೂ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳಿಗೆ-ಸಿಕ್ಕಿ ತಮ್ಮ ಶರೀರವೆಲ್ಲವೂ 
ವಿಶೇಷ ಯಾತನೆಗೆ ಒಳಗಾಗಿರಲು ಜ್ಞಾನ ಮತ್ತು ಆಯುಧಶೂನ್ಯರಾಗಿ, ಕಾಮುಕನು 
ಸ್ರಿಯೆಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸುವಂತ್ಕ, ತಮ್ಮ ಸರ್ವಾವಯವಗಳಿಂದಲೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು 


ಆಲಿಂಗಿಸಿ, ಬಾಹ್ಯ ಮತ್ತು ಆಂತರಶೂನ್ಯರಾಗಿ ಬಿದ್ದರು. ತಮ್ಮ ತಂಜಿಗಳಾದ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೯ 4% 
ಹಿತ್ಕನ್‌ ಶೋಕ ಸಮಾಕ್ರಾಂತಾಃ ಸರಿದೇನಿತುಮಾರಭನ್‌ | 
ಹಾ ತಾತಾಸ್ಮಾನ್ಸರಿತ್ಯಜ್ಯ ಕ್ಹಗತೋ:ನಾಥತಾಂ ಗತಾನ್‌ ॥೨0॥ 
ತವ ತಾತೇ ಚ ಕಿಂ ಬ್ರೂನೋ ಸೋಪಿ ತ್ಯಕ್ಸ್ಕೈತಿ ಜೀನಿತಂ | 
ವಿನಾ ಭವದ್ಭಿರ್ನಿನಿಷಮಹಿ ನೋ ಭನಿತಾ ನೃಪಃ ॥೨೨॥ 


ಏವಂ ನಿಲಸಮಾನಾನ್‌ ತಾನ್‌ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಸುಧೃತಿನಂದನಃ। 
ರಣಧೀರಃ ಪ್ರಾಹ ತದಾನಚೋ ಮೇ ಶ್ರಣುತಾದರಾತ್‌ TEP 
ಪರಾಕ್ರಮಸ್ಕ್ಯ ಕಾಲೋ ಯಂನಚ ವೈ ಪರಿಡೇನಿತುಂ । 
ಶತ್ರುರತ್ಕೇತಿ ಸರ್ವಾನ್‌ ನೋ ಭನೇಚ್ಛೋಕೋ ಹಿ ವೀರ್ಯಹಾ॥೨೪॥ 
ಯೋದ್ಧವ್ಯಂ ಕ್ಲತ್ರಿಯೈರ್ಯುದ್ಧಂ ಯಾವತ್ಭ್ವಾಣಸ್ಯ ಧಾರಣಂ । 
ತಸ್ಮಾಚ್ಛೋಕಂ ಪರಿತ್ಯಜ್ಯ ಯುದ್ಧ ನೋತ್ರ ಯಥಾಬಲಂ ॥೨೫॥ 





ಶತ್ರುಂಜಯನೇ ಮೊದಲಾದವರೂ ಈ ರೀತಿ ಬಿದ್ದುದನ್ನು ಕಂಡು ಅವರ ಮಕ್ಕಳಾದ 
ವೀರವಿಕ್ರಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬಹಳ ಚಿಂತೆಗೊಳಗಾದರು! ॥೧೮-೧೯-೨೦॥ 


ಹೀಗೆ ರಾಜಕುಮಾರಕೆಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಂದೆಗಳ ಶೋಚನೀಯ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ 
ಯನ್ನು ನೋಡಿ ದುಃಖಾಕ್ರಾಂತರಾದರು. ಹಾ! ಓ ತಂದೆಯೇ, ನಮ್ಮನ್ನು ಅನಾ 
ಥರನ್ನಾ ಗಿಮಾಡಿ ನೀನು ಎಲ್ಲಿಗೆ ಹೊರಟುಹೋದೆ? ಈ ಸಮಾಜಾರನನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ 
ನಿಮ್ಮ (ತೆಂಡೆಯಾದ ನೀರವ್ರತಥೊರೆಯೂ, ಕೂಡ ಪ್ರಾಣವನ್ನು ಬಿಡಬಹುದು. 
ನಮ್ಮ ಥೊರೆಯಾದ ಆತನು ನಿಮ್ಮನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಒಂದು ಇಮಿಷ ಕಾಲವೂ ಜೀವಿಸಿ 
ರಲಾರನು. ಹೀಗೆ ಆಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಅಳುತ್ತಿರುವ ರಾಜಕುಮಾರರನ್ನು ಸುಧೃತಿಯ 
ಮಗನಾದ ರಣಧೀರನು ಸಮಾಢಾನಗೊಳಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಕುಮಾರರೇ, ನನ್ನ 
ಮಾತನ್ನು ವಿಶ್ವಾಸದಿಂದ ಕೇಳಿ ಎಂದನು. 13೨೧-೨೨-೨೩ 


ಇದು ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ತೋರಿಸುವ ಕಾಲವು. ಶೋಕಮಾಡುವ ಕಾಲವಲ್ಲ. 
ನಾವು ಹೀಗೆ ತೋಕಮಾಡುತ್ತಾ. ಇದ್ದರೆ ಶತ್ರುವು ನಮ್ಮನ್ನು ನಿರ್ಮೂಲಮಾಡು 
ನನು. ವೀರನು ಹೀಗೆ ಕೋಕಿಸಿದರೆ ಅದು ಅವನ ಪರಾಕ್ರಮನನ್ನೇ ನಾಶಮಾ 
ಡುವುದು. ಯುದ್ಧಕಾಲದಲ್ಲಿ ಜೀವಂತರಾಗಿರುವ ವರೆಗೂ ಶ್ಪತ್ರಿಯರು ಯುದ್ಧವನ್ನು 
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4೫೨ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ರಾಜ್ಞೇ ನಿನೇವನಾಯೈಷ ನೀರಸೇನಃ ಪ್ರಯಾತ್ವಿತಃ । 
ಭರ್‌ ದೇನಿತಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸೈನಿಕಾಃ ಸರ್ನತೋ ದಿಶಂ  ॥೨೬॥ 


ಪ್ರಯಾಂತಿ ಭೀತಾ ಹಾಹೇತಿ ರಟಿಂತಸ್ತ್ಯಕ್ತಹೇತಯಃ | 
ನಿವರ್ತೆಯದ್ವಂ ಶೋಕಾತಶ್ಸ್ವಂ ಚಿತ್ತಂ ಥೈರ್ಯ ಸಮಾಶ್ರಯಾತ್‌॥೨೭॥ 


ನಿಶಮ್ಯೈ ವಂ ಸುಧೃತಿ ಜವಾಕ್ಯಂ ಧ್ಸೈರ್ಯಂ ಸಮಾಶ್ರಿತಾಃ । 
ಯುದ್ಧಾ ಸ ನಿರ್ಯಯುಃ ಸರ್ವೇ ನೀರವಿಕ್ರಮಮುಖ್ಯಕಾಃ ॥೨೮॥ 


) ರಾಜ್ಞೇ ವೇದನಾಯಾಶು ನೀರಸೇನಃ ಸುನಿರ್ಗತೆ 
ಶತ್ರುಂಜಯ ಸುತಾದ್ಯಾಸೆ ಸ್ತೇ ಕಾಮಸ್ಕಾ*ಭಿ ಮುಖೇ ಸ್ಥಿತಾಃ ॥೨೯॥ 


ಏತಸ್ಮಿನ್ನ ೦ತರೇ ದೇವಾ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಾತ್ಸ ರಾಭವಂ | 


ಇಂದ್ರಾದೀನೊ ಹ್ಮೋಚಿತುಂ ಸರ್ವೇವ್ಗ ತಧೈರ್ಯಾಃ ಸಮಾಕ್ರಮನ್‌ ॥೩೦॥ 








ಮಾಡಲೇಜೀಕು. ಅದ್ದರಿಂದ ತೋಕಿಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ನಮ್ಮ ಶಕ್ತಿಗೆ ಅನುಸಾರ 
ವಾಗಿ ಯುದ್ಧಮಾಡೋಣ. ಈ ನೀರಸೇನನು ಈ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು 
ರಾಜನ ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಹೋಗಲಿ. ನೀವು ಹೀಗೆ ಶೋಕಿಸುತ್ತಲೇ ಇದ್ದರೆ ನಮ್ಮ, 
ಸೈನಿಕರೂ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಗೂ ಓಡಿಹೋಗುವರು. ॥೨೪-.೨೫-.೨೬॥ 


ನಮ್ಮ ಕಡೆಯ ಸೈನಿಕರು ನಾವು ಹೀಗೆ ಶೋಶಿಸುತ್ತಿದ್ದಕ್ಕೆ ಹಾ! ಹಾ! ` 
ಎಂದು ಕೂಗುತ್ತಾ ತಮ್ಮ ಕತ್ತಿಗಳೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಬಿಸುಟು ಭಯಗೊಂಡು ಚದುರಿ 
ಹೋಗುವರು. ಆದ್ದರಿಂದ: ಶೋಕೆಸುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಥೆ $ರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿರಿ. 
ಹೀಗೆ ಸುಧೃತಿಪುತ್ರನು ಹೇಳಿದ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ವೀರವಿಕ್ರಮನೇ ಮೊದಲಾದವರು 
ಧೈರ್ಯವನ್ನು ಹೊಂದಿ ಯುದ್ಧಕ್ಕೆ ತೊಡಗಿದರು. ವೀರಸೇನನು ಈ ಸಮಾಚಾರ 
ವನ್ನು ತಿಳಿಸಲು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಧೊರೆಯ ಬಳಿಗೆ ಹೋದನು. ಇಲ್ಲಿ ಶತ್ರುಂಜ 
ಯನೇ ಮೊದಲಾದವರ ಮಕಳು ಮನ್ಮಥನ ಎದುರಾಗಿ ಸ ಹಕ್ಕ ಸಿದ್ದರಾದರು: 
॥೨೭-೨೮-೨೯॥ ' 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ದೇವತೆಗಳು, ಕಾಮನು ಮಾನವರನ್ನು ಸೋಲಿಸುತ್ತಿದ್ದು 
| ದನ್ನು ಕಂಡು ಧೈರ್ಯ ನನ್ನು ಹೊಂದಿ ' ಇಂದಾ ್ರಾದಿಗಳೆನ್ನು ಬಿಡಿಸಲು ಅವರ 
ಸಮಾಸಕ್ಕೆ ಬಂದರು. ಆದರೆ ರಣಧೀರನು ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಕರೆದು ಅವರೆಲ್ಲ 
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4 
ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೯. ತಿಕ್ಕಿ 
ರಣಧೀರೋಂಥ ತಾನ್ಸರ್ನಾನ್‌ ನಿನಾರ್ಯ ಶರವೃಷ್ಟಿ ಭಿಃ 


ವಿದ್ರುತಾನಾಹ್ವಯತ್ಸರ್ನಾನ್‌ ಸೈನಿಕಾನ್ಮರ್ತ್ಯ ಸಕ್ಸಗಾನ್‌ °° aon 


ಹೇ ಹೇ ಶೂರಾ ನೋಚಿತಂ ವಃ ಪಲಾಯನ ಮಶಂಸಿತೆಂ | 
ಸಲಾಯ್ಕ ಸಮರಾಮ್ಯೂಯಂ ಭರ್ತೃಸನಿಂಡ ನಿನಿರ್ಯಯಂ ॥೩೨॥ 


ಅಕೃತ್ವಾ ಗಚ್ಛಥಾಃತ್ಯಂತ ಮಹಶಂಸನಿಕಾಂ ಗತಿಂ । ' 
ಭರ್ತ ಪಿಂಡಸ್ಯ ನಿರ್ಯೋಗೋ ಯುದ್ಧೇ ದೇಹಸಮರ್ಪಣಂ 1೩೩॥ 


ಪಲಾಯ್ಯಾಭ್ಯಾಗತೆಂ ವೀರಪತ್ಸ್ಯ್ಯಶ್ಲೋಪಾಲಭೆಂತಿ ವೈ 
ಅಲಂ ಪ್ರಾಣಸರಿಕ್ರಾಣಾಲ್ಲೋಕೆದ್ವಿತಯ ನಾಶನಾತ್‌ 129i 


ನಿವರ್ತಥ್ವಂ ನಿನರ್ತೆಧ್ವಂ ಧೈರ್ಯಮಾಲಂಬ್ಯ ಸತ್ವರಂ | 
ಇತಿ ತದ್ವಚನಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ನಿವೃತ್ತಾಃ ಸರ್ವ ಏನ ತೇ ೩೫ 





ರನ್ನೂ ಹಿಂದಕ್ಕಟ್ಟಿ ಓಡುತ್ತಿರುವ ಮನುಷ್ಯ ಪಕ್ಷದ ಸೈನಿಕರನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ 
ಕೂಗಿದನು. ಎಲ್ಫೆ ಶೂರರೇ, ನೀವು ಹೀಗೆ ಸೈನಿಕರಿಗೆ ಅಯೋಗ್ಯವಾದ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ 
ಪಲಾಯನಮಾಡುವುದು ಅತ್ಯಂತ ಅನುಚಿತವು. ನೀವು ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವು ನಿಮ್ಮನ್ನು 
ಸಲಹಿದ್ದಕ್ಕೆ ಪ್ರತಿಸೇವೆಯನ್ನು ಮಾಡದೇ ಹೋಗಬಾರದು. 1೩೦-೩೧-೩೨/ 


ನೀವು ಯುದ್ಧದಿಂದ ಪಲಾಯನ ಮಾಡಿದರೆ ನಿಮ್ಮ ಪ್ರಭುವಿಗೆ ಕೃತಫ್ನ 
ರಾದಂತಾಗುವುದು. ಹಾಗೆ ಮಾಡಿ ಪಾಸಮಯವಾದ ದುರ್ಗತಿಯನ್ನು ' ಹೊಂದ 
ಬೇಡಿ. ನಿಮ್ಮ ಸ್ವಾಮಿಗೆ ಕೃತಜ್ಞತೆ ತೋರಿಸುವುದು ನೀವು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೋರಾಡಿ . 
ದೇಹವನ್ನು ಅವಶ್ಯಕವಾದರೆ ತ್ಯಾಗಮಾಡುವುದರ ಮೂಲಕವೇ ಸಾಧ್ಯ. ನೀವು 
ಪಲಾಯನಮಾಡಿ ಹಿಂದಿರುಗಿದರೆ ನಿಮ್ಮಂಥ ವೀರರ ಪತ್ನಿಯರೂ ಕೂಡ 
ನಿಮ್ಮನ್ನು ನಿಂದಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಹಲೋಕ ಮತ್ತು ಪರಲೋಕ ಇನೆರಡನ್ನೂ ಹಾಳು 
ಮಾಡುವ ಸಲಾಯನನನ್ನು ಮಾಡಿ, ಪ್ರಾಣಸಂರಕ್ಷಣೆಯ ಮಾರ್ಗವನ್ನು ನೀವು 
ಅಶ್ರಯಿಸಬಾರದು. ಆದ್ದರಿಂದ ಧೈರ್ಯವನ್ನಾ ಶ್ರಯಿಸಿ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಖಂಡಿತವಾಗಿ 
ಒಂತಿರುಗಿರಿ. ಎಂದು ರಣಧೀರನಾಡಿದ ಮಾತನ್ನು ಲಾಲಿಸಿ ಆ ಸೈನಿಕರೆಲ್ಲರೂ 


ಹಿಂತಿರುಗಿದರು. 18-೩೪-೩೫! 
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ಕಳ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾತೆಹಸ್ಯ 
ಪುನಃ ಸಮಭವದ್ಯುದ್ಧಂ ದೇವಮಾನವ ಸೇನಯೋಃ । 
ಮುಹೂರ್ತಮಾತ್ರಮಭವನದ್ರಣಃ ಸಪರಮದಾರುಣಃ 1೩೬॥ 


ತದಂತಕೇ ತು ಮನುಜಾನ್‌ ಕಾಮಃ ಸಾಯಕವೃಷ್ಟಿ ಭಿಃ 
ನಿಭಮ ನ್ಮಾರುತ ಇವ ಮೇಘವೃಂದಂ ನಭಸ್ತಲೇ ॥8೭॥ 


ತೇ ಹನ್ಯಮಾನಾಃ ಸಮರೇ ಕಾಮಸ್ಯ ಶರವೃಷ್ಟಿಭಿಃ | 
ನ ಶೇಕುಃ ಸಂಮುಖೇ ಸ್ಥಾತುಂ ವಾಯೋರಗ್ರೇ ಘನಾ ಇವ '॥೩೮॥ 


ತದಂತರೇ ಸುಧೃತಿಜಃ ಶತ್ರುಂಜಯಸುತಂ ಬಲೀ । 
ಪ್ರಾಹ ತತ್ಕಾಲ ಸದೃಶಂ ರಣಧೀರೋ ಮಹಾಧೃತಿಃ ॥೩೯॥ 


ರಾಜಪುತ್ರ ಶೃಣು ವಚೋ ಭ್ರಾತೃಭಿಃ ಸೇನಯಾಪಿ ವೈ । 
ಯತಸ್ಸ್ವಂ ದೇವಸೇನಾಭ್ಕೋ ರಕ್ಷೇಂದ್ರಾದೀನ್ಸಿತ್ಠ ನಪಿ ॥೪ಂ॥ 


ಪುನಃ ದೇವತೆಗಳ ಮತ್ತು ಮಾನವರ ಸೈನ್ಯಗಳಿಗೆ ಬಹಳ ಭಯಂಕರವಾದ 
ಯುದ್ಧವು ಮುಹೂರ್ತಕಾಲ ಸಂಭವಿಸಿತು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನು ಬಾಣಗಳ 
ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಂದ್ದ ವಾಯುವು ಮೇಘಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹೇಗೆ 
ಚದುರಿಸುವುಜೋ ಹಾಗೆ ಮನುಸ್ಯರನ್ನು ಚದುರಿಸಿ ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ನು. 1೩೬-೩೭॥ 
ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಸುಳಿಮಳೆಗಳಿಂದ ಹೊಡೆಯಲ್ಪಡುತ್ತಿರುವ 
ಮನುಸ್ಯಸೈಸಿಕರು ವಾಯುವಿನ ಮುಂದುಗಡೆ ಮೋಡಗಳು ಹೇಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರವೋ 
ಹಾಗೆ ನಿಲ್ಲಲಾರದೇ ಹೋದರು. ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೀರನಾದ ಸುಧೃತಿಕುಮಾ 
ರನ್ಕೂ ಮಹಾಧೀರನೂ, ಬಹಳ ಬುದ್ದಿ ಶಾಲಿಯೂ, ಆಡ ರಣಧೀರನು ಶತ್ರುಂಜಯನೆ 
ಮಗನನ್ನು ಕುರಿತು. ಎಲ್ಳೆ ರಾಜಕುಮಾರನ ಕೇಳು. ` ನೀನು ನಿನ್ನ ತಮ್ಮಂದಿ 
ರೊಂದಿಗೂ ಮತ್ತು ಸೈನಿಕಕೊಂದಿಗೂ ಕೂಡಿ ಜೀವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯಗಳು ನಮ್ಮ ನಶೆ 
ದಲ್ಲಿರುವ ಇಂದ್ರಾದಿದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಮತ್ತು ಪಿಶ್ಫದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಬಿಡಿಸಿಕೊಂಡು 
ಹೋಗದಂತೆ ಇವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸುತ್ತಿರು. ನಾನು ಮನ್ಮಥನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಲು 
ಪ್ರಾರಂಭಿಸುವೆನು. ಈಗ ನನ್ನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನೋಡುವೆ. ಎಂದು .ಆ ಸಮ 


ಯಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಾತನ್ನು ಹೇಳಿದನು. ರಣಧೀರನು ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಸ್ತ ( 


ಮನ್ಮಥನ ಮುಂದುಗಡೆಗೆ ದೊಡ್ಡ ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಸೆಳೆಯುತ್ತಾ ಹೊರಟನು. ೩೮- ಕ 
೩೯-೪೦॥ ಹ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯ ಖಂಡ ಆ. ೧೯. 

ಅಹಂ ಕಾಮಂ ಯೋಧಯಿಸ್ಕೇ ಸಶ್ಯಮೇದ್ಯ ಪರಾಕ್ರಮಂ । | 
' ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ರಫಮಾರೂಢಃ ಧನು ರ್ನಿಸ್ಪಾರಯನ್ಮಹತ್‌ ॥೪೧॥ 

ಕಾಮಸ್ಯ ಸಮ್ಮುಖಂ ಪ್ರಾಗಾತ್‌ ಸಾಯಕೈರಭಿವರ್ಷಯನ್‌ । 

ಅಥ ಕಾನೋಸಿ ತಂ ವರ್ಷಂ ಶರಸ್ಯ ಶರವೃಷ್ಠಿಭಿಃ won  ” 

ನಿನಿವಾರ್ಯ ಸುನಿಶಿತಾನ್‌ ಪ್ರಾಯುಂಜ ತ್ಸಾಯಕಾನ್‌ ತದಾ । 

ತಾನ್‌(ಅ)ಪ್ರಾಸ್ತಾನೇನ ಮಧ್ಯೇ ಚಿಚ್ಛೇದ ಸಾಯಕ ಸ್ತ್ರಿಭಿಃ ॥೪೩॥ 

ಛಿತ್ವಾ ದ್ರುತಂ ಮುಷ್ಟಿಡೇಶೇ ಮನ್ಮಥಸ್ಯ ಮಹೇಷುಣಾ। 

ಜಘಾನ ರಣಧೀಕೋಪಿ ತದಾ ಕಾಮ ಕರಾ ದ್ವನುಃ NYY 

ಪ್ರಾಪತ(ತ್‌)ಭುವಿ ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಶಶಂಸುಃ ಸಾಧುಸಾಧ್ವಿತಿ । 

ಕಾಮೋಸಿ ವಿಕ್ರಮಂ ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ರಣಧೀರಸ್ಯ ಸಂಯುಗೇ 19೫1 


ಸಾಧು ವೀರ ಶ್ಲಾಫ್ಯತಮ ಸ್ತುತ್ವೈನಂ ನಿಶಿತಂ ಶರಂ । 
ಚಾಪಷಮಾದಾಯ ಸಂಧಾಯ ರಣಧೀರಸ್ಯ ಪಶ್ಯತಃ 1೪೬1 





ರಣಧೀರನು ಬಾಣಗಳ ' ಸುರಿಮಳೆಗರೆಯುತ್ತಾ ಮನ್ಮಥನ ಮುಂದುಗಡೆ 
ಹೋದನು. ಅನಂತರ ಮನ್ಮಥನೂ ಕೂಡ ಆ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಯನ್ನು 
ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಗರೆದು ಅದನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ ಇನ್ನೂ ಅತಿ ಕೀಕ್ಷ 
ಗಳಾದ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದನು. ರಣಧೀರನು ಕೂಡ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳು ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಮೂರು ಬಾಣಗಳ ಸ 
ಕತ್ತರಿಸಿ ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ಬಾಣವನ್ನು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನ್ನು ಎ 
ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಹೊಡೆದನು. ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸು ಸ 
ಹೋಯಿತು. ॥೪೧-೪೨-೪೩-೪೪!॥ 

ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನ ಕೈಯ್ಯಿಂದ ಧನುಸ್ಸೇ ಬೀಳುವಹಾಗೆ ತ ಚಳ 
ಕುಶಲತೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಎಲ್ಲರೂ ಅವನನ್ನು ಭೇಷ್‌! ಭೇಷ್‌! ತ: 2 
ಮಾಡಿದರು. ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ರಣಧೀರನ ಪರಾಕ್ರಮವನ್ನು ನ ky ನ 
ಬೇಷ್‌! ನೀನು ವೀರರಲ್ಲಿ ಅತ್ಯಂತ ಶ್ಲಾಫ್ಯನಾಗಿದ್ದೀಯೆ ಎಂದು ಕ ಚ 
ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ತೀಕ್ಷ್ಣವಾದ ಬಾಣವನ್ನು ಜೋಡಿಸಿ ರಣಧೀರನು ನೋಡು 
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4೪೬ ಶ್ರೀತ್ರಿಫುರಾರೆಹಸ್ಯ 
ಚಿಚ್ಛೇದ ಚಾಪಂ ಶರೌಘಂ ಲಘುಹಸ್ತಃ ಪ್ರತಾಪವಾನ್‌ | 
ತೇನ ಕ್ರುದ್ಧಃ ಸುಧೃತಿಜಃ ಚಾಪಮನ್ಯತ್‌ ಸಮಾದದೇ 1೪೭! 


ಅಥ ಕಾಮ ಸ್ವಸ್ಯ ರಥಮಶ್ಚಾನ್‌ ಸೂತಂ ಶರಾಸನಂ | | 

ಚಿಚ್ಛೇದ ಯುಗಪದ್ಭಾಣೈಃ ಶೀಘ್ರಂ ಲಘುಪರಾಕ್ರಮಃ ॥೪೮॥ 

ಅಥಾಃದಾಯ ಗದಾಂ ಸರ್ವಲೋಹಾಮಶನಿ ಸನ್ಸಿಭಾಂ [ 
ಪ್ರಾದ್ರನನ್ಮದನಂ ಹಂತುಂ ಕೊ ಫ್ರೋಥಢೇನಾಗ್ಲಿರಿವ ಜ್ವಲನ್‌ ॥೪೯॥ 


ರಣಧೀರಂ RE ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ಕಾಮಃ ಸುವೇಗತಃ | | 
ಚಕಾರ ವರ್ಷಂ ನಿಶಿತ ಶರಾಣಾಂ ಘನರಾಡಿವ ॥೫೦॥ 


- ರಣಧೀರೋಿ ತಾಂ ವೃಷ್ಟಿಂ ಸರ್ಸಾನಿವ ಖಗೇಶ್ವರಃ । 
ಗ್ರಸನ್‌ ಜಘಾನ ಗದಯಾ ಸರ್ವಪ್ರಾಣೇನ ಮನ್ಮಃ 0 ॥೫೧॥ 


ಗದಯಾ ತಾಡಿತೋ ಮೂರ್ಥಿ ಭ್ರಮುನ್ನೇವ ಪಪಾತ ಹ। 
: ಗಾಢಮೂರ್ಛಾಮವಾಪ್ರೋಥ ರಣಧೀರೋಪಿ ತತ್‌ಕ್ಷಣಂ 1೫೨॥ 





ಅವನ ಬಿಲ್ಲನ್ನೂ ಮತ್ತು ಬಾಣಗಳ ಸಮೂಹವನ್ನೂ ಕತ್ತರಿಸಿದನು. ಕೈಚಳಕ 
ವುಳ್ಳವನೂ, ಮಹಾ ಪರಾಕ್ರಮಶಾಲಿಯೂ ಆದ ಸುಧೃತಿ ಪುತ್ರನಾದ ರಣಧೀರನು 
ಇದರಿಂದ ಕೋಪಗೊಂಡವನಾಗಿ ಬೇರೊಂದು ಧನುಸ್ಸನ್ನು ಕೈಗೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡನು. 
!೪೫-೪೬-೪೭॥ 


ಅನಂತರ ಮಹಾ ಪರಾಶ್ರಮಶಾಲಿಯಾದ ಮನ್ಮಥನು ರಣಧೀರನ ರಥ; 
ಕುದುರೆಗಳು, ಸಾರಥಿ ಬತ್ತಳಿಕೆ, ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕತ್ತರಿ 
ಸಿದನು. ಅಮೇಲೆ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಹಗಳಿಂದಲೂ ಕೂಡಿದ ಸಿಡಿಲಿಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಗದೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥನಿಗೆ ಹೊಡೆಯಲು ಕೋಪದಿಂದ ಅಗ್ನಿಯಂತೆ 
ಜ್ವಲಿಸುತ್ತಾ ಅಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದನು. ಹೀಗೆ ಓಡಿಬರುತ್ತಿರುವ ರಣಧೀರನನ್ನು 
ಕಾಮನು ನೋಡಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಮೋಡದಂತೆ ಅವನ ಮೇಲೆ ಬಹಳ. ವೇಗದಿಂದ ತೀಕ್ಷ್ಣ 
ಬಾಣಗಳ ಮಳೆಯನ್ನು ಸುರಿಸಿದನು. ॥೪೮-೪೯-೫೦॥ 


ರಣಧೀರನೂ ಕೂಡ ಆ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳನ್ನು ಗರುಡನು ಸನ” 
ಗಳನ್ನು ಹೇಗೆ -ನುಂಗುವನೋ ಹಾಗೆ ನಾಶಮಾಡಿ ತಾನು ಸರ್ವಶಕ್ತಿ ್ರಿಯಕ್ನುನಯೋ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೧೯ ೩೫೭ 


ಕಾಮ ಸಾಯೆಕನರ್ನೇಣ ಚಾಲನೀ ಭೂತನಿಗ್ರಹಃ | 
ಪಪಾತೆಮೂರ್ಥಿತೋಇತ್ಯಂತಂ ವಜ್ರಾಹತೆ ಇವಾದ್ರಿರಾಟ್‌ ॥೫೩॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀ ತ್ರಿಪುಕಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಕಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ನಿಕೋನನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ 





ಗಿಸಿ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಗಡೆಯಿಂದ ಹೊಡೆದನು. ಈ ಗದಾಪ್ರಹಾರದಿಂದ ಮನ್ಮಥನ 
ತಲೆಗೆ ಬಹಳವಾದ ಫೆಟ್ಟುಬಿದ್ದು ಕಣ್ಣುಗಳು ತಿರುಗುತ್ತಿರಲು ಅವನು ಭೂಮಿಯ 
ಮೇಲೆ ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಥಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ ಬಿದ್ದು ಬಿಟ್ಟನು. ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತಾದಮೇಲೆ 
ಜೇತರಿಸಿಕೊಂಡು ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆಗಳಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ತತ್ತ್ನಣದಲ್ಲಿಯೇ 
ರಣಧೀರನೂ ಕೂಡ ಅಲುಗಾಡದ ವಂದರಿಯಂತಾದ ಶರೀರವುಳ್ಳವನಾಗಿ, ವಜ್ರಾ 
ಯುಧದ ಪೆಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಕ್ರೇಷ್ಠಪರ್ವತದಂತೆ, ಅತ್ಯಂತ ಮೂರ್ಛಾಕ್ರಾಂತನಾಗಿ 
ಕೆಳೆಗೆ ಬಿದ್ದುಬಿಟ್ಟನು. ೫೧-೫೨-೫೩! 








ಇಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 
ಹತ್ತೊಂಬತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು ಮುಗಿದುದು. 
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| ಶ್ರೀಃ ॥ 


೪ 


ಸ್ಸ್‌ ತ್ರ 
ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ 
ಶ್‌ಾವ -... | 
| ನಿಂಶೋಧ್ಯಾಯಃ || 
ಇಪ್ಪತ್ತನೆಯ ಅಧ್ಯಾಯವು 
ತದಂತರೇ ನೀರಸೇನೋ ಮಾರ್ಗೇ ರಾಜಾನ ಮೈಕ್ಷತ |. 
ಪ್ರಣಮ್ಯ ಚರಣೌ ಮೂರ್ಧ್ನಾ ನಿಮನಾ ಇವ ಸಂಸ್ಥಿತಃ ॥೧॥ 
ತಥಾನಿಧಂ ಪ್ರಿಯತಮಂ ಪೌತ್ರಂ ರಾಜಾ ನಿರೀಕ್ಷ್ಯತು | 
ಆಶೀರ್ಭಿರನುಯೋಜ್ಯಾಃಥ ಮೂಧ್ಗು ನ್ಯ ಷಾಘ್ರಾಯ ಚಾಂವದಶ್‌॥೨॥ 
ವತ್ಸ 80 ದೀನಭೂತೋಸಸಿ ಕಚ್ಚಿತ್ತೇ ಕುಶಲಂ ತನೌ | 
ನಗರೇ ಭ್ರಾತೃಷು ತಥಾ ಪಿತೃಷು ಸ್ತ್ರೀಗಣೇಷು ಚ ೩ 


ಸೇನಾಸು ಭೃತ್ಯವರ್ಗೇಷು ಕೋಶೇಷು ಗುರುಮಂತ್ರಿಷು । | 
ವದ ಶೀಘ್ರಂ ಸಮಾಕ್ಷ್ಯ ತ್ವಾಂ ದೀನಂ ಶುಷ್ಕತಿ ನೋ ಮನ್ಯಃ ॥೪॥ 








ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿಯೇ ವೀರಸೇನನು ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿಯೇ ರಾಜನನ್ನು ನೋಡಿ 

ದನು. ಅವನು ರಾಜನ ಕಾಲುಗಳಿಗೆ ನಮಸ್ಕರಿಸಿ ಖಿನ್ನ ಮನಸ್ಫನಂತೆ ಅವನ 

ಮುಂದೆ ನಿಂತನು. ಧೊರೆಯು ಹೀಗಿದ್ದ ಅತ್ಯಂತ ಪ್ರಿಯನಾದ ಮೊಮ್ಮಗನನ್ನು 

ನೋಡಿ ಆಶೀರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಮಾಡಿ ಅವನ ತಲೆಯನ್ನು ಮೂಸಿ 

ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಎಲ್ಫೆ ಮಗುವೇ, ಏತಕ್ಕೆ ನೀನು ಖಿನ್ನ ನಾಗಿದ್ದೀಯೆ? ನೀನು 

ದೇಹದಲ್ಲಿ ಕ್ಲೇಮವಸ್ಟೇ ? ಪಟ್ಟಣದಲ್ಲಿ: ನಿನ್ನ ಸೋದರರೂ, ತಂದೆಗಳೂ, 
ಶ್ರ್ರೀಯರೂ, ಎಲ್ಲರೂ ಕ್ಷೇಮವಾಗಿದ್ದಾರಷ್ಟೇ? ಎಂದು ಪ್ರಶ್ನಿಸಿದನು. ಂ-೨-೩ 


ರಾಜನು ಅವನನ್ನು ಇನ್ನೂ ವಿವರವಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಸುತ್ತಾ ಪಟ್ಟಣದ ಸೈನ್ಯ 
ಗಳಿಗ್ಯೂ ಸೇವಕರ ಗುಂಪುಗಳಿಗೂ ಕೋಶಕ್ಕೂ, ಗುರುಗಳಿಗ್ಯೂ ಮಂತ್ರಿಗಳಿಗೂ | 
ಯಾವ ವಿಧವಾದ ತೊಡಕುಗಳೂ ಉಂಟಾಗದೇ ಎಲ್ಲರೂ ಸುಖವಾಗಿದ್ದಾಕಿಯೋ? ' 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ. ೨6 ತಜಿ 
ಇತಿ ಶ್ರುತ್ವಾ ತದಾ ನೀರಸೇನಃ ಪ್ರಾಂಜಲಿರಬ್ರನೀತ್‌ । 
ರಾಜಂ ಸ್ವೃನ್ನಿರ್ಗಮ ದಿನಾಚ್ಚತುರ್ಥೆಸ್ಟಿ ಪುರಾ ಶ್ರುತಃ ೫ 


ಕಾನೋ ಗೀರ್ವಾಣಸೇನಾಭಿರಿಂದ್ರಾ*ದ್ಯೈರಪಿ ಸಂವೃತಃ | 
ಸಮಾಗತಃ ಸು ತುಮುಲಂ ಯುದ್ಧಂ ಚಳ್ರುರ್ಬುಧಾ ನರೈಃ 0೬॥ 


ಅಥಾಃಸ್ಮಾಭಿಃ ಸುಧೃತಿನಾ ಸೇನಯಾ ಸಹ ಸಂಯುಗೇ । 
ಯುದ್ಧಾ 4 ವಿನಿರ್ಜಿತಾ ದೇವಾ ಬದ್ಗಾ ಇಂದ್ರ ಮರುನ್ಮುಖಾಃ ॥೭॥ 


ಅಥ ಕಾಮಃ ಕ್ಷಣೇನೈನ ಮಹಾಬಲ ಪರಾಕ್ರಮಃ । | 
ಶತ್ರುಂ ಜಯಾದೀನ್‌ ಸುಧೃತಿಂ ಪಾತಯಾಮಾಸ ಸಂಯುಗೇ ॥೮॥ 





ಇವಕ್ಕೆ ಜೀಗನೆ ಉತ್ತರವನ್ನು ಕೊಡು. ನೀನು ಖಿನ್ನ ವದನನಾಗಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ 
ನನ್ನ ಮನಸ್ಸು ಏಕೋ ಕಳವಳಗೊಂಡಿರುವವುದು. ಎಂಬುದಾಗಿ ಪ್ರಶ್ನಿಮಾಡಿ 
ದನು. ಗ 


ನೀರಪ್ರತರಾಜನು ಹೇಳಿದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ವೀರಸೇನನು ಕೈಮುಗಿದು 
ಕೊಂಡು ಡೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಓ ಧೊಕೆಯೇ, ನೀನು ಹೋದಮೇಲೆ ನಾಲು 
ನೆಯ ದಿನದಲ್ಲಿ ಹಿಂದೆ ನೀವು ಹೇಳಿದ್ದ ಆ ಮನ್ಮಥನು ದೇವತೆಗಳ ಸೈನ್ಯ ಮತ್ತು 
ಇಂದ್ರನೇ ನೊದಲಾದವರಿಂದ ಕೂಡಿ, ನಮ್ಮೆಡೆಗೆ ಬಂದನು. ಅನಂತರ ಸ 
ಗಳೂ, ಆ ಮನ್ಮಹನೂ ಮನುಷ್ಯರೊಂದಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ತುಮುಲಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿ 


ದರು. 1೫-೬! | 
| ಅನಂತರ ನಾವು ಸುಧೃತಿ ಮತ್ತು ಅವನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 

ಡೇವತೆಗಳೆಲರನ್ನೂ ಸೋಲಿಸಿದೆವು. ಇಂದ್ರ, ವಾಯು ಮಂತ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ 
ಸೆರೆಬಡಿದು ಕಟ್ಟಿ ಹಾಕಿದೆವು. ಗ 


ಮನ್ಮಥನು ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ 


ರಿ ಮಹಾಬಲಶಾಲಿಯಾದ 
ಅನಂತರದಲ್ಲಿ ನ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಹೊಡೆದು 


ಶತ್ರುಂಜಯ ಮೊದಲಾದವರನ್ನೂ ಸುಧೃಕಿ 
ಬೀಳಿಸಿದರು. ಗ 
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೩೬೦ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಅಕ್ಲೌ ಹಿಣೇನಾಂ ಪಂಚಾಶದ್ಧತಾಸ್ತೇನ ದಿನಾರ್ಧತಃ | 
'ಭ್ರಾತಕೋ ರಣಧೀರೇಣ ತದಾಣಶ್ವಸ್ತಾಃ ಸುದುಃಖಿತಾಃ. a 


ಸಾಂಪ್ರತಂ ಯೋಧಯತ್ಯೇಕೋ ರಣಧೀರಃ ಸ್ವ ಸೇನಯಾ । 
ಮನ್ಯೇ ನಿಸತಿತಃ ಸೋಪಿ ಕಾನೇನ ಸಹ ಸಂಗರೇ ॥೧೦॥ 


ಸುಧೃತಿ ಪ್ರಮುಖಾ ಯೇನ ಕ್ಷಣಾಮ್ಯದ್ಧೇ ನಿಪಾತಿತಾಃ । 
ತತ್ಕಫಂ ಯೋಧಯೇದೇಕೋ ರಣಧೀರೋ ಮಹಾಬಲಂ ॥೧೦॥ 


ಇತಿ ಪ್ರೋಕ್ತಂ ಸರ್ವವೃತ್ತಂ ಭನಾನಗ್ರೇ ಪರಾಯಣಂ | 
ತಚ್ಛ್ರುತ್ವಾ ಸೌತ್ರವಚೆನಂ ಮಾಭೈರಿತಿ ಸಮಾರಯನ್‌ nas 


ಆಜಗಾನು ಯುದ್ಧಭುನಿ ಧನುರ್ನಿಸ್ಪಾರಯನ್ಮುಹುಃ । 
ಕ್ಷಣೇನ ತಾನತ್ಕಾನೋಪಿ ಮೂರ್ಛಿತಃ ಪ್ರತ್ಯಬುಧ್ಯತ loan . 


ಮನ್ಮಥನು ಐವತ್ತು ಅಕ್ಷೋಹಿಣೀ ಸೈನ್ಯವನ್ನೂ, ಒಂದರ್ಧದಿವಸದಲ್ಲಿಯೇ 
ನಾಶಮಾಡಿದನು. ರಣಧೀರನು ಬಹಳ ದುಃಖಪಡುತ್ತಿದ್ದ ತನ್ನ ಸೋದರರನ್ನೈಲ್ಲ 
ರನ್ನೂ ಸಮಾಧಾನಗೊಳಿಸಿದರು. ॥೯॥ 


ಈಗ ರಣಧೀರನೊಬ್ಬನೇ ತನ್ನ ಸೈನ್ಯದೊಡನೆ ಮನ್ಯಥನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧ 
ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾನೆ. ಪ್ರಾಯಶಃ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಅವನನ್ನೂ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ 
ಬೀಳಿಸಿರಬಹುದೆಂದು ಊಹಿಸುಕ್ತೇನೆ. ಏಕೆಂದಕ್ಕೆ ॥೧೦॥ 


ಸುಧೃತಿ ಮೊದಲಾದವರನ್ನ್ಲೇ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿ ಬೀಳಿಸಿರುವ ಮಹಾ 


ಶೂರನಾದ ಮನ್ಶ್ಯಥನೊಂದಿಗೆ ರಣಧೀರನೊಬ್ಬನೇ ಹೇಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡಬಲ್ಲನು? 
॥೧೧॥ yk 


ಸೆ ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲಾ ಸಮಾಚಾರವನ್ನೂ ನಿಮಗೆ ತಿಳಿಸಿದ್ದೇನೆ. ' ಇನ್ನುಮುಂದೆ 
, ನಡೆಸಬೇಕಾದ ಕರ್ತವ್ಯವು ತಮಗೆ ಸೇರಿದೆ. ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದ ಮೊಮ್ಮಗನ ಮಾತನ್ನು 
'ಕೇಳಿ ಅವನನ್ನು ಕುರಿತ್ತು ಹೆದರಬೇಡ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಥೊರೆಯು ತನ್ನ ಧನುಸ್ಸನ್ನು 
ಬಾರಿಬಾರಿಗೂ ಸೆಳೆದು ಮಿಡಿಯುತ್ತಾ ಯುದ್ಧಭೂಮಿಗೆ ಬಂದನು. ಮನ್ಮಥನೂ ` 
ಕೂಡ ಒಂದು ಕ್ಷಣಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಮೂರ್ಛೆಯಿಂದ ತಿಳಿದೆದ್ದನು. ೧೨-೧೩ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೨೦. 


/ ೩೬೧ 
ರಾಜಾನಂ ಪುರತೋ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಕಾಮಃ ಶರಸುವೃಸ್ಟಿ ಭಿಃ 
ಅವಾಕಿರನ್ಮೇರುಗಿರಿಂ ಪರ್ಜನ್ಯ ಇವ ವೃಷ್ಟಿಭಿಃ ॥೧೪॥ 
ರಾಜಾಪಿ ಪ್ರತಿವರ್ಷೇಣ ಶರವೃಷ್ಟಿಂ ವ್ರುದಸ್ಯ ತಾಂ । 
ನೀಹಾರಪಟಿಲಾನ್ಮುಕ್ತಃ ಚಂಡಾಂಶುರಿನ ಸಂಬಭೌ 1೧೫॥ 


ಅಥ ರಾಜಾಫಿ ನಿಶಿತ ರ್ಗೀರ್ಥಪತ್ರೈಃ ಸುಶೇಜಿಕೈಃ 
ನಿನ್ಯಾಧ ಮುದನಂ ಭೂಯಃ ಸೊಟಪಿ ತಾನ್ಮಧ್ಯ ಅಚ್ಛಿನತ್‌ ೨೧೬॥ 


ಆಚ್ಛೆದ್ಯಾಣಕೆರ್ಣಪೂರ್ಣೇನ ರಾಜಾನಂ ತಾಡಯದ್ಭೃಶಂ। . 
ರಾಜಾಃಪಿ ತಂ ಶರಂ ಮಧ್ಯೇ ಚಿಚ್ಛೇದಾಃಪ್ರಾಪ್ತಮಾಶುಗೈಃ ॥೧೭॥ 


ಏನಂ ಯುದ್ಧಮಭೂತ್ಯಾಮ ರಾಜ್ಞ್ಯೋರತ್ಕಂತ ದಾರುಣಂ | 
. ರಾಜಾನಂ ವೀಕ್ಷ್ಯ ಸಂಪ್ರಾಪ್ತಂ ಸೈನಿಕಾಃ ಸಹಸೋಶ್ಠಿತಾಃ ॥೧೮॥ 


ಮನ್ಮಥನು ಮುಂಡೆ ನಿಂತಿರುವ ಥೊರೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಬಾಣಗಳ ಸುರಿಮಳೆ 
ಯನ್ನು, ಮೇಘವು ಮೇರುಪರ್ವತದ ಮೇಲೆ ಮಳೆಗರೆವಂತೆ, ಸುರಿಸಿದರು. ॥೧೪॥ 
ಆ ಧೊರೆಯೂ ಕೂಡ ಪ್ರತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಸುರಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ 
ಮನ್ಮಥನ ಬಾಣಗಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿ, ಹಿಮಸಮೂಹದಿಂದ ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಲ್ಪಟ್ಟ 
ಸೂರ್ಯನಂತೆ, ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಕಾಶಿಸಿದನು. ls 
ಅನಂತರ ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಬಹಳ ಚೂಪಾಗಿರುವ ತುದಿಗಳುಳ್ಳ ಬಾಣಗಳಿಂದ 
ಮನ್ಮಥನನ್ನು ಹೊಡೆದನು. ಮನ್ಮಥನು ಅವುಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ 
ಬರುತ್ತಿರುವಾಗಲೇ ಕತ್ತರಿಸಿದರು. ॥೧೬[॥ | ; 
ಹೀಗೆ ಮನ್ಮಥನು ಆ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಪುನಃ ತಾನು ಬಾಣಗಳನ್ನು 
ಜೋಡಿಸಿದ್ದ ಹೆಜಿಯನ್ನು ಕಿವಿಯವರೆಗೂ ಎಳೆದು ಭಾಣಗಳನ್ನು ರಾಜನ ಮೇಲೆ 
ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಪ್ರಯೋಗಿಸಿ ಬಿಟ್ಟನು. ರಾಜನೂ ಕೂಡ ಆ ಬಾಣಗಳು ತನ್ನ ಮೇಲೆ 
e ಪತಿಯಾಗಿ ಬಾಣಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದರ 
ಬೀಳುವಷ್ಟರಲ್ಲೇ ಅವುಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಪ್ರ 
ಸಿಹಾಕಿದನು. ॥೧೭॥ 
ರ ಮತ್ತು ಥೊರೆಗೂ ಅತ್ಯಂತ ಭಯಂಕರವಾದ ಯುದ್ಧ 
ಯಿತು. ರಾಜನು ಬಂದದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಸೈನಿಕರು. ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ಚೇತರಿಸಿ 
ಕೊಂಡು ಎದ್ದರು. ೧೮॥ | 
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2೬೨  ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸುಧೃತಿಪ್ರಮುಖಾಶ್ಚಾಃಸಿ ಮೂರ್ಛಾಮುಕ್ತಾ8ಃ ಸಮಂ ತತಃ । 
ತನ್ವಃ ಪ್ರಾಣಮನಾಪ್ಯೇನ ರಾಜ್ಞಾ ಸರ್ವೇಆಭಿ ಸಂಗತಾಃ Mea 


ಪ್ರಣೇಮುಃ ಸರ್ವ ಏವೈತೇ ಶತ್ರುಂಜಯಮುಖಾ ನೃಪಂ । 


ಯುಧ್ಯಮಾನೋ ನೃಪಃ ಪ್ರಾಹ ಸುಧೃತೇ ಶೃಣು ಮದ್ವಚಃ ॥೨೦॥ _ 


ಕಾಮೇನ ಯುದ್ಧ್ವಾಃತಿಚಿರಂ ಖನ್ನಾಃ ಶ್ರಾಂತಾಶ್ಚ ಸಂಪ್ರತಿ'। 
ಇಂದ್ರಾದೀನ್‌ ರಕ್ಷತ ಭೃಶಂ ಸುರೇಭ್ಯಃ ಸರ್ವತೋ ದಿಶಂ ॥೨೧॥ 


ಯೋದ್ಧಾ*ಸ್ಮ್ಯಹಂ ಮನ್ಮಥೇನ ಭವಂತಃ ಪ್ರೇಕ್ಷಕಾ ಮಮ । 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ವಾ ಯುಯುಧೇತ್ಯಂತಂ ರಾಜಾ ಕಾಮೇನ ಸಂಯುತಃ॥೨೨॥ 


ತಯೋರ್ಯುದ್ಭ ೦ ಸಮಭವತ್‌ ವಿಷ್ಣು ಕೈಟಿಭಯೋರಿನ 
ಉಜ್ಜಾ ವಚೈ ರಸ್ತ್ರ ಗಣೈಃ ಶಸ್ತ್ರ ಬರಸಿ ಸುತೇಜನೈಃ ॥೨೩1 


ಜಾ ಜಾ ಮಾ ನಾ 


ಧೃತಿಯೇ, ಮೊದಲಾದವರೂ ಪುನಃ ಪ್ರಜ್ಞೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿ ಮೂರ್ಛೆ 
ಯಿಂದ A ಎಲ್ಲ ಕಡೆಗಳಿಂದಲೂ ಬಂದು ರಾಜನೊಂದಿಗೆ ಸೇರಿ 
ಕೊಂಡರು. ॥೧೯॥ 


ಶತ್ರುಂಜಯ ಮೊದಲಾದನರೆಲ್ಲರೂ ಥೊರೆಗೆ ನಮಸ್ಟಾರಮಾಡಿರು. ಯುದ್ಧ 


: ಮಾಡುತ್ತಿರುವ ಥೊರೆಯು ಸುಧೃತಿಯನ್ನು ಕುರಿತು, ಎಲ್ಫೆ ಸುಧೃತಿಯೇ, ನಾನು 


ಈಗ ಹೇಳುವ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳು ಎಂದನು. '॥೨೦॥ 
ನೀವು ಮನ್ಮಥನೊಂದಿಗೆ ಬಹಳ ಕಾಲ ಯುದ್ಧಮಾಡಿ ಬಹಳ ಬಳಲಿದ್ದೀರಿ. 


ಆದ್ದರಿಂದ ಈಗ ನೀವು ದೇವತೆಗಳು ಇಂದ್ರಾದಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಒಯ್ಯದ ಹಾಗೆ: 


ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗರೂಕರಾಗಿ ಅವರನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿರಿ. ॥೨೧॥ 
ನಾನು ಮನ್ಮಥನೊಂದಿಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುವವನಾಗಿದ್ದೇನೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಪ್ರೇಕ್ಷ 


ಕರು ನೀವು. ಹೀಗೆಂದು ರಾಜನು ಹೇಳಿ ಮನ್ನ ಓಥನೊಂದಿಗೆ ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು 


ಮಾಡಿದನು. ॥೨೨॥ 
ವಿಷ್ಣು ಮತ್ತು ಕೈಟಭ ಎಂಬ ರಾಕ್ಷಸ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೆ ಹೇಗೆ ಹಂಡೆ ಶಶ್ಚರ 


ಭೆಯವನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತೋ ಹಾಗೆ ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು 


ನೀರವ್ರತಥೊರೆ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ ಮಹತ್ತಾದ ಅಸ್ತ್ರಗಳ ಸಮೂಹಗಳ ಪ್ರಯೋಗ 
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. ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡ ಆ. 3೦ 


ತಿ೬೩ 
ಅಸ್ಟ್ರಾಣ್ಯಸ್ತ್ರೇಣ ಶಸ್ತ್ರಾಣಿ ತಸ್ರ್ರೇಣ ನಿನಿನಾರ್ಯ ಚ । 
ಚಕ್ರತುರ್ಯುದ್ಧಮತ್ಯಂತಂ ಪರಸ್ಪರ ಜಯೈಸಿಣೌ ॥೨೪॥ 
ಅಭೇದ್ಯಕವಚಾ ತದ್ವದಚ್ಛೇದ್ಯದೃಢಕಾರ್ಮುಕೌ । 
ಅಶಕ್ಸಯ್ಯ ತೂಣ ಯುಗಲೌ ಧನುರ್ನಿವ್ಯಾನಿಶಾರದೌ ॥೨೫॥ 
ಲಾಘನೇನ ಚ ನಿರ್ಯೇಣ ಬಭೂನತು ರತಿಕ್ರಿಯಾ | 
ಏವಂ ತಯೋರ್ವಿಸ್ರೆಮತೋರತಿಕ್ರಾಂತಂ ದಿನತ್ರಯಂ ೨೬॥ 


ಯುದ್ಧ್ಯತೋ ಸ್ತುರ್ಯದಿನಸೇ ಯುದ್ಧಮಾಸೀನ್ಮಹತ್ತರಂ । 
ಅಸ್ಟ್ರಾ*ಗ್ನಿಭಿಃ ಸರ್ವಲೋಕಾ ವ್ಯಾಪ್ತಾಃ ಸಮಭವನ್‌ ತದಾ ॥೨೭॥ 


ರಾಜಾ ತದಾ ಹೀಯಶೇ ಯಚ್ಛ್ರಾಂತ್ಕಾ ಕಾನೋಭಿನರ್ಥತ | 
ಜ್ಞಾತ್ವಾ ರಾಜಾ ಹೀಯಮಾನ ಮಾತ್ಮಾನಂ ಶಂಕರಂ ತದಾ ॥೨೮॥ 








ಗಳಿಂದಲೂ ಬಹಳ ತೀಕ್ಷ್ಣಣಗಳಾದ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ಘೋರಯುದ್ಧವು ನಡೆಯಿತು. 
೨೩1 | | 
ಮನ್ಮಥ ಮತ್ತು ವೀರವ್ರತರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬರು ಪ್ರಯೋಗಿಸಿದ ಅಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಇನ್ನೊ 


ಬರು ಪ್ರತ್ಯಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ ನಾಶಮಾಡುತ್ತಾ, ಶಸ್ತ್ರಗಳನ್ನು ಪ್ರತಿ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಲೂ 


ಕತ್ತರಿಸುತ್ತಾ, ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಪರಸ್ಪರವಾಗಿ ಜಯವನ್ನು ಅಸೇಕ್ಷಿಸುವವರಾಗಿ 
ದೊಡ್ಡ ಯುದ್ಧವನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೨೪॥ 

ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಭೇದಿಸಲ್ಪಡದ ಕವಚವುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಮತ್ತು ನಾಶಮಾಡ 
ಲಾಗದ ಬಲವಾದ ಬತ್ತೆಳಿಕೆಗಳುಳ್ಳವರಾಗಿಯೂ ಇದ್ದರು. ॥೨೫॥ 

ಕೈಚಳಕದಿಂದಲೂ ವೀರೃದಿಂದಲೂ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಅಸಾಢಾರಣ ಸಾಮರ್ಥ್ಯ 
ವನ್ನು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಇವರಿಬ್ಬರೂ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿರಲು ಮೂರು 
ದಿನಗಳು ಕಳೆದುಹೋದವು. ೨೬॥ | 

ಹೀಗೆ ಯುದ್ಧಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾಗ ನಾಲ್ಕನೆಯ ದಿವಸದಲ್ಲಿ ಇವರಿಬ್ಬರಿಗೂ 


| ಇನ್ನೂ ಅತ್ಯಂತ ದೊಡ್ಡದಾದ ಯುದ್ಧವು ಸಂಭವಿಸಿತು. ಆಗ ಇವರ ಅಸ್ತ್ರಗಳ 


ಬೆಂಕಿಯಿಂದ ಎಲ್ಲಾ ಲೋಕಗಳೂ ವ್ಯಾಪಿಸಲ್ಪಲ್ಪವು. ೨೭! 
ದೊರೆಯು ಬಳಲಿಕೆಯಿಂದ. ಶಕ್ತಿಹೀನನಾಗುತ್ತಾ ಬಂದನು. ಮನ್ಮಥ 
ನು ಹೀಗೆ ಶಕ್ತಿಹೀನ 


Rn 
ನಾದರೋ ವೀರೈದಲ್ಲಿ ಅಭಿವೃದ್ಧಿಹೊಂದುತ್ತಾ ಬಂದನು. ತಾ 
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೩೬೪ ' ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ 


ಸಸ್ಮಾರ ಮನಸಾ ಶೀಘ್ರಂ ತದಾ ದೇವಸ್ತ್ರಿಲೋಚನಃ | | 
ತ್ರಿಶೊಲಂ ಪ್ರೇಷಯಾಮಾಸ ತದ್ರಾಜ್ಞಸ್ತು ಶರಾಸನೇ Mera 


ಸನ್ನಿ ವಿಷ್ಟಂ ಸಾಯಕೆವತ್ತದ್ರಾಜಾ ಸಾಣಿನಾಣದದೇ | 
ತಂ ಶರಂ ಸಾರಭೂತಂ ಸ ಮೇನೇ ಗುರುತರಂ ಯತಃ lou 


ನನ್ನೇಷ ಸಾಯೆಕೊತ್ಯಂತಂ ಭಾರಭೂತೋ*ಶನಿಪ್ರಭಃ 


ಕುತ ಏನಂ ನಿಷಂಗೇ ಮೇ ನಾಾಸೀತ್ಪೂರ್ವಂ ಕಡಾಚನ nao : 


ಅಫವಾಹೆಂ ಶ್ರಾಂತ ಇತಿ ಸ್ಕಾದೇವಮಹಿ ವಾ ಶಿವಃ । 


ಕುಲೇಶಃ ಕಾನುವಿಜಯೇ ಸನ್ನಿಧಾನಂ ಗತೋ ಭವೇತ್‌ 1೩, ೨॥ 


ಚಿಂತಯನ್‌ ಚಿಂತಿತೆಂ ಬಾಣಂ ಕಾರ್ಮುಕೇ ಸಮಯೋಜಯತ್‌ । 
ತದಾರ್ಚಿಷಃ ಸಮುತ್ಸೇತುಃ ಶರಾದಶನಿ ಸನ್ನಿ ಭಾತ್‌ 1೩೩॥ 


| 
ನಾ ರಾ ಖಾ ಅಭ ಚಾ "ಅಚ ದ 


ನಾಗುತ್ತಿರುವುದನ್ನು ಥೊರೆಯು ಮನಗಂಡು ಶಿವನನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಕೂಡಲೇ 
ಮುಕ್ಕಣ್ಣ ನಾದ ಶಿವನು ತ್ರಿಶೂಲವನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರು. ಅದು ನೇರವಾಗಿ ರಾಜನ 
ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದು ಸೇರಿತು. ಥೊರೆಯು ಅದನ್ನು ಗರುತಿಸಿ ಕೈಗೆ ತೆಗೆದು 
ಕೊಂಡನು. ಏಕೆಂದರೆ ಅವನು ಭಾರದಿಂದ ಅದನ್ನು ಅತ್ಯಂತ ಸಾರಭೂತವಾದ 
ಬಾಣವೆಂದು ಭಾವಿಸಿದನು. ॥1೨೮-೨೯-೩೦॥ ಕ 


ಇದೇನು ಈ ಬಾಣವು ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮಾನವಾದ ಕಾಂತಿಶಕ್ತಿಗಳುಳ್ಳ 


ದ್ದಾಗಿ ಭಾರವಾಗಿದೆ! ಹಿಂಡಿ ಯಾವಾಗಲೂ ನನ್ನ ಬತ್ತಳಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಇಂತಹ. 


ಬಾಣವು ಇರಲಿಲ್ಲವಲ್ಲಾ ! ಅಥವಾ ನಾನು ಈಗ ಶಕ್ತಿಗುಂದಿ ಬಳಲಿರುವುದರಿಂದ 
ಇದು. ಭಾರವಾಗಿರುವಂತೆ ತೋರುತ್ತಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ನಮ್ಮ ಕುಲಕ್ಕೆ ಸ್ವಾನಿ 
, ಯಾದ ಶಿವನೇ ನಾನು ಬಳಲಿದ್ದೇನೆಂದು ತಿಳಿದು ನನ್ನ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಈ 
ರೂಪದಲ್ಲಿ ನನ್ನ ನೆರವಿಗಾಗಿ. ಬಂದಿರಬಹುದು. ಎಂದು ಆಲೋಚಿಸುತ್ತಾ ಆ 
ಬಾಣವನ್ನು ಬಿಲ್ಲಿಗೆ ಜೋಡಿಸಿದನು. ಆಗ ವಜ್ರಾಯುಧಕ್ಕೆ ಸಮನಾದ ಆ ಬಾಣ 
ಧಿಂದ ಬೆಂಕೆಯ ಕಿಡಿಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಮೇಲಕ್ಕೆ ಹಾರಿದವು. 1೧-೩೨-೩೩ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಬಖಂಡ ಆ. ೨. 
ತದಾಃಪಸವ್ಯ 0 ಕಾಮಸ್ಯ ಚಕ್ರುಃ ಶಕುನಯೋ ಮೃಗಾಃ । 
ದಿಶಃ ಪ್ರಜಜ್ಞ ಲು ಭೋಜ ಶ್ಲಕಂಪೇ ರಜ ಆತತಂ 


೩೬೫ 


॥೩೪॥ 
ತದ್ದೃಷ್ಟ್ಯಾ ನಿಪರೀತಂ ಸ ಸೆ ದಃ ಸಸ್ಮಾರ ಮಾತರಂ | 
ಲಕ್ಷ್ಮಿ ಟಂ ಸಾಸ್ರೇಷಯತ್‌ ದೊತಾನ್‌ ರಕ್ಷಣಾರ್ಥಂ ಮನೋಭುವಃ ॥೩೫॥ 


ತಾವಜ್ಚಿ ಕ್ಷೇಪ ರಾಜಾ ತಂ ಶರಮಗ್ಗಿ ಶಿಖೋಪಮಂ | 


ಪಶ್ಯತಾಂ ಸರ್ವಲೋಕಾನಾಂ ಶರಃ ಕಾಲಾಗ್ನಿ ಸನ್ನಿಭಃ loti 


ದಹನ್ನಿವ ತ್ರಿಲೋಕೀಂ ಸ ಪಪಾತ ಮುದನೋಪರಿ | 
ಹಾಹೇತಿ ಚುಕ್ರುಶುರ್ಜೇವಾ ದೃಷ್ಟಾ ಆ ಶೆರನಿಸಾತನಂ (೩೭॥ 


ಸಂಪ್ರಾಪ್ಯ ಸ ಶರಃ ಕಾನುಂ ದದಾಹಾ*ನಲವತ್ತೃಣಂ 1 | 
ಧನುಸ್ತೂಣಯುಗಂ ಶಸ್ತ್ರ ೦ ಸರ್ವಂ ಭಸಿ ಕ್‌ ಕ್ಷಣಾತ್‌ ॥೩೮॥ 


ಆಗ ಮನ್ಮಥನ ಎಡಗೈ ಅದುರಿತು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಮತ್ತು ಮೃಗಗಳೂ ವಿಕಾರ 
ವಾಗಿ ಕೂಗಿದವು. ದಿಕ್ಕುಗಳೆಲ್ಲವೂ ಪ್ರಜ್ವಲಿಸಿದವು. ಭೂಮಿಯು ನಡುಗಿತು. 
ಧೂಳು ಎಲ್ಲೆಯೂ ಎದ್ದು ಹರಡಿತು. ೩೪! 


ಹೀಗೆ ಎಲ್ಲವೂ ವ್ಯತ್ಯಾಸವಾದದ್ದನ್ನು ನೋಡಿ ಮನ್ಮಥನು ತಾಯಿಯಾದ 
ಲಕ್ಷ್ಮಿಯನ್ನು ಬೆಂಗಾವಲಿಗಾಗಿ ಸ್ಮರಿಸಿದನು. ಆಕೆಯು ಮನ್ಮಥನ ರಕ್ಷಣೆಗಾಗಿ 
ದೂತರನ್ನು ಅವನಲ್ಲಿಗೆ ಸಹಾಯಕ್ಕಾಗಿ ಕಳುಹಿಸಿದಳು. 8೫: 


ಅನ್ನ ಕೊಳಗಾಗಿಯೇ ಥೊರೆಯು ಆ ಬೆಂಕಿಯ ಜ್ವಾಲೆಗೆ ಸಮಾನವಾದ 
ಬಾಣವನ್ನು ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ ಬಿಟ್ಟಿ ಕನು... ಆಗ ಎಲ್ಲಾ ಜನರೂ ನೋಡುತ್ತಿರಲು 
ಪ್ರಳಯಕಾಲದ ಬೆಂಕಿಗೆ ಸಮನಾದ ಆ ಬಾಣವು ಮೂರು ಲೋಕಗಳನ್ನೂ ಸುಡು 
ತ್ರಜಿಯೋ ಎಂಬಂತೆ ಬಂದು ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ ಬಿತ್ತು. ಈ ಬಾಣವು ಬೀಳುತ್ತಿರು 
ವುದನ್ನು ನೋಡಿ ದೇವತೆಗಳೆಲ್ಲರೂ ಹಾ!' ಹಾ! ಎಂದು ಕೂಗಿದರು. ೩೬-೩೭! 


ಬಾಣವು ಮನ್ಮಥನ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು, ಬೆಂಕಿಯು ಹುಲ್ಲನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಬೂದಿ 


» ಯನ್ನು ಮಾಡುವ ಹಾಗೆ, ಸುಟ್ಟುಹಾಕಿತು. ಆ ಕ್ಷಣದಲ್ಲೇ ಅವನ ಧನುಸ್ಸು ಎರಡು 
'ಬತ್ತಳಿಕೆಗಳು ಶಸ್ತ್ರ ಇವೆಲ್ಲವೂ ಬೂದಿಯಾದ. ॥೩೮॥ 
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೩೬೬ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಕ 


ಕಾನೋಸಫಿ ನಿಗತಪ್ರಾಣೋ ದದ್ಭಾಃಂಗಾರ ಸಮಾಃಂಗಳಃ | 


ನಿಪಪಾತ ಕ್ಲಿತಿತಲೇ ಕ್ಷೀಣಪುಣ್ಯೋ ಯಥಾ$0ಂಬರಾತ್‌ ॥೩೯॥ 
ತದಂತೆರೇ(ಚ)ತೇ ದೂತಾ , ಯೇ ಪ್ರೇಷಿತಾಃ ಪುರಾ | 
ಆಗತಾ ದದೃಶುಃ ಕಾಮಂ ಸಭ ನತ ವ್ಯಸುಂ ॥೪೦॥ 


ತೇ ಗೃಹೀತ್ವಾ ವಿಸಂಜ್ಞಂ ತೆಂ ಜಗ್ಗುಃ ಪದ್ಮಾ ಸಮಾಪತಃ। 


ಅಥ ರಾಜ್ಞಾ, ಹತಂ ಕಾಮಂ ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಸುಧೃತಿ ಮುಖ್ಯಕಾಃ ॥೪೧॥ 


ಅತ್ಯಂತಂ ಜಹೃಷುಃ ಸರ್ವೇ ಮಹಾರಿಪು ನಿಷಾತನಾತ್‌ । 
ಸೈನಿಕಾ ಜಯಭೇರ್ಯಾದೀನ್ಯಭಿಜಘ್ನುಃ ಸಮಂ ತತಃ 1೪೨॥ 


ಹರ್ಷ ವ್ಯಾಕುಲಿತಾಃ ಸರ್ವೇ ಪ್ರೋತ್ಸಿಕ್ತಾ ಅಬ್ಬಿವಜ್ಞನಾಃ । . 


ರಾಜಾನಮಭಿಸಂಗಮ್ಮ ವರ್ಧಯಾಮಾಸು ರುಚ್ಚಕ್ಕೆಃ 1೪೩॥ . 


ಮೆನ್ಮಫನೂ ಕೂಡ ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು ಸುಟ್ಟುಹೋದ ಇಜ್ಜಲಿಗೆ ಸಮನಾದ 
ಅವಯವಗಳುಳ್ಳವನಾಗಿ ಪುಣ್ಯವು ಮುಗಿದುಹೋದಮೇಲೆ ಆಕಾಶದಿಂದ ಕೆಳಗೆ 
ಬೀಳುವ ಲೋಕವಾಸಿಯಂತೆ ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದನು. ॥೩೯॥ 


ಈ' ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಇಷ್ಟು ಹೊತ್ತಿ ಗೆ ಲಕಿ ಕ್ಲಿ ಒಯು ಕಳುಹಿಸಿದ್ದ ದೂತರು: ಅಲ್ಲಿಗೆ 
ಬಂದು ಮನ್ಮಥನು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟು ಭೂಮಿಯ ಮೇಲೆ ಬಿಡಿರಿ ಕಂಡರು. 
llvoll 


ಆ ದೊತರು ಜ್ಞಾನವಿಲ್ಲದಿದ್ದ ಮನ್ಮಥನನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಲಕ್ಷ್ಮಿಯ 
ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಹೋದರು. ಅನಂತರ ಸುಧೃತಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರೆಲ್ಲರೂ ರಾಜನು 
ಮನ್ನ ಳನ್ನು ನಾಶಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಕಂಡು ಪ್ರಬಲವಾದ ಶತ್ರುವಿನ ನಾಶದಿಂದ 
ಬಹಳ ಸಂಶೋಷಗೊಂಡರು. ಸೈನಿಕರು ಎಲ್ಲಾ ಕಡೆಯಲ್ಲಿಯೂ ಜಯಭೇರಿಯೇ 
ಮುಂತಾದ ವಾದ್ಯಗಳನ್ನು ಬಾರಿಸಿದರು. ॥೪೦-೪೧-೪೨॥ 


ಜನರೆಲ್ಲರೂ ಸಂತೋಷದಿಂದ ಕೂಡಿ, ಸಮುದ್ರದಂತೆ ಉಬ್ಬಿದರು. ಕೆಲವರು 
ರಾಜನನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ಜಯಫೋಷಗಳನ್ನು ಮಾಡಿದರು. ॥೪೩॥ 
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4೬೬ 
ಪ್ರಷೇಮುರಪಕೀ ತತ್ರ ಸರಿರಂಭಂತಿ ಚಾಪರೇ | 
ಪಶ್ಯಂತಿ ಸಪ್ರಣಯತೋ್ಕನ್ಯೇ ಭಾಷಂತಿ ಕೇಚನ ॥೪೪॥ 
ಏವಂ ಪ್ರವೃತ್ತೇ ಸೇನಾಯಾಂ ಸಮ್ಮರ್ಜೇ ಹರ್ಷಸಂಭವೇ | 
ಸುಧೃತಿಂ ಪ್ರಾಹ ನೃಪತಿಃ ಕಾಲೋಚಿತನಚಸ್ತವಾ 1೪೫॥ 


| ಸುಧೃತೇ ಸತ್ವರಂ ಸೇನಾಂ ಸನ್ನಹ್ಯ ಚತುರಂಗಿಣೀಂ | 
ಪ್ರಯಾಣಂ ನಗರಾಯಾದ್‌ ಕೃತ್ವಾ ಪಶ್ತಾ ಚ್ಚ ಸೈನಿಕಾಃ ॥೪೬॥ 


ಯೇ ಕ್ಲತಾಃ ಶಸ್ತ್ರಘಾತೇನ ತಾನ್‌ ಭೈಷಜ್ಯೇನ ಯೋಜಯ । 
ಸಾಂಪರಾಯೇಣ ಕೃತ್ಯೇನ ಮೃತಾನಗ್ರಕ್ಷತೇನ ತು 1೪೭! 


ಸೃಷ್ಠಶ್ಷತಾನ್ಸಿ ಖಾತೇಷು ಸಹ ಪಶ್ವಾದಿಭಿಃ ಕುರು । 
ಇತ್ಯಾಜ್ಞಾಸ್ಯ ಕ್ಲಿತಿಪತಿಃ ಸಮಾರೋಹತ ಸ್ಕಂದನಂ .. ॥೪೮॥ 





ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಥೊಕೆಗೆ ನಮಸ್ಥಾರಮಾಡಿದರು. ಬೇರೇ ಕೆಲವರು ಥೊರೆ 
ಯನ್ನು ಆಲಿಂಗಿಸಿದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಅವನನ್ನು ಪ್ರೇಮಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ನೋಡಿ 
ದರು. ಇತರ ಕೆಲವರು ಅವನೊಡನೇ ಪ್ರೇಮಸಂಭಾಷಣೆಯನ್ನು ಮಾಡಿದರು.1೪೪॥ 


ಹೀಗೆ ಸೈನ್ಯದಲ್ಲಿ ಕೋಲಾಹಲವಾಗುಕ್ತಿರಲು ಥೊರೆಯು ಸುಧ ಎತಿಯನ್ನು 
ಕುರಿತು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಈ ಮಾತನ್ನು ಆಡಿದನು. lvnll 


ನಲ್ಫೈ ಸುಧೃತಿಯೇ, ನೀನು ಚತುರಂಗಸೈಸೃವನ್ನೂ ಸೇರಿಸಿಕೊಂಡು ನಗರಕ್ಕೆ 
ಪ್ರಯಾಣಮಾಡು. ಅನಂತರ ಶಸ್ತ್ರಗಳಿಂದಾದ ಸೆಟ್ಟುಗಳಿಂದ ಗಾಯಗೊಂಡ ಸೈನಿಕ 
ರಿಗೆ ಔಸಧೋಪಚಾರಾದಿಗಳನ್ನು ಕೆಡಿಸು. ಧೈರ್ಯದಿಂದ ಎದುರಿಸಿ ಮುಂದ 
ಫೆಟ್ಟುತಿಂದು ಪ್ರಾಣಬಿಟ್ಟಿವರಿಗೆ ಪಾರಲೌಕಿಕಸಂಸ್ಕಾರಗಳನ್ನು ನೆರವೇರಿಸು. ಹ 
ತನದಿಂದ ಹಿಂತಿರುಗಿ ಓಡುತ್ತಾ ಹಿಂದೆ ಸೆಟ್ಟುತಿಂದು ಮೃತರಾದವರನ್ನೂ ವಮ್ಭ ವಾ 
ಕುದುರೇ ಮುಂತಾದ ಪಶುಗಳೊಂದಿಗೂ ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ ಹೂಳುವಂಕೆ ಮಾಡು. 
ಹೀಗೆ ಥೊರೆಯು ಸುಧ ತಿಗೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿ ರಥವನ್ನು ಹತ್ತಿದನು. 1೪೬-೪೭-೪೮॥ 
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ತಿ೬೮ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
, ತಾವದ್ಭಜಾಃ ಸೈನಿಕಾಶ್ಚ ನಾಯಕಾ ನಾಯಕಾಧಿಪಾಃ ।  ” 
ವಾಹನಾನಿ ನಿಚಿತ್ರಾಣಿ ಸಂರುಹ್ಯ ಹೇತಿಪಾಣ ಯಃ 1೪೯॥ 


ಇಂದ್ರಾದಿ ನಿಬುಥೇಶಾನಾನ್‌ ಬದ್ಧಾ ನಾದಾಯ ಸರ್ವತಃ । 
ಪರಿವಾರ್ಯ ಮಹೀಷಾಲಂ ಸಗರಾಯಾಥ ಚಕ್ರಮುಃ ॥೫೦॥ 


ಬಂದಿವೃಂದೈಃ ಸ್ತೂಯಮಾನಃ ಶಸ್ಕ್ರಮಾನ ಸ್ತಥಾ ಭಟ್ಟ । 
ಪ್ರಯಾತೋ ನಗರಾಯಾಶು ಮುಹೀಪಾಲಃ ಶ್ರಿಯಾ ಜ್ವಲನ್‌ ॥೫೧॥ 


ಭೂಪತೇರ್ನಿಜಯೆಂ ಶ್ರುತ್ವಾ ಮಂತ್ರಿಣೋ ನಗರಂ ದ್ರುತಂ | 
ಅಲಂ ಚಕ್ರುಶ್ಚ ನಿಜಯಂ ಘೋಷಯಾಮಾಸುರುಚ್ಚಕ್ಕೆ : ॥೫೨॥ 


ವರ್ಧನೋ ಮಂತ್ರಿರಾಟ್ತಿತ್ರ ದೂತಾನ್‌ ಶೀಘ್ರಗಮಾನ್‌ ಭನ | 


ಆಖ್ಯಾತುಂ ನಿಜಯಂ ರಾಜ್ಞೋ ಬಂಧುಪ್ರಿಯಜನೇಷು ಚ 1೫೩ . 


ತ್‌ 


| ಅಷ್ಟರೊಳಗಾಗಿಯೇ ಭಟರೂ, ಸೈನಿಕರೂ, ಸೇನಾನಾಯಕರೂ, ಸೇನಾನಾಯ 

ಕರ ಪತಿಗಳೂ, ಎಲ್ಲರೂ ನಾನಾವಿಧಗಳಾದ ವಾಹನಗಳನ್ನೇರಿ ಕತ್ತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಕಟ್ಟಿಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿದ್ದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳನ್ನೂ ಹಿಡಿದು 
ಕೊಂಡು ಥೊರೆಯನ್ನು ಸುತ್ತುಗಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಪ್ರಯಾಣಮಾಡಿದರು. ॥೪೯-೫೦॥ 


, ಹೊಗಳುಭಟರಿಂದ ಸ್ತೋತ್ರಮಾಡಲ್ಪಡುತ್ತಾ, ಸೈನಿಕರಿಂದಲೂ ಹೊಗಳಲ್ಪ 
ಡುತ್ತಾ, ಜಯಲಕ್ಷ್ಮ್ಮಿಯಿಂದ - ಶೋಭಿಸುತ್ತಾ, ಧೊರೆಯು ತನ್ನ ರಾಜಧಾನಿಗೆ 
ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ಹಿಂತಿರುಗಿದನು. *1೫೧[॥ | 


ಥೊರೆಯ ವಿಜಯವಾರ್ಶೆಯನ್ನು ಕೇಳಿ ಮಂತ್ರಿಗಳು ಶೀಘ್ರವಾಗಿ ನಗರ ' 


ವನ್ನ ಲ್ಲವನ್ನೂ ಶೃ ಂಗರಿಸುವಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದರು. ಇವರು ಈ ವಿಜಯದ ಸುದ್ದಿ 
ಯನ್ನು ಎಲ್ಲೆ pa 1 ॥1೨॥ 


ಪ್ರಢಾನಮಂತ್ರಿಯಾದ ವರ್ಧನನು ರಾಜನೆ ನಿಜಯನಾರ್ಕೆಯನ್ನು: ಬಂಧು 
ಮತ್ತು ಪ್ರಿಯಜನರೆಲ್ಲರಿಗೂ ತಿಳಿಸಲು ಶೀಘ ] ವಾಗಿ ಹೋಗಬಲ್ಲ ಅನೇಕ 
ದೂತರನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದನು. 1೫೩ 
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ಇತ. ಇಡಾ ಡಾ 


ಮಾಹಾತ್ಮ ಹಿಂಡ ಆ. ೨6 | 4೬೯ 
ಪ್ರಸ್ಥಾಪ್ಯ ರಾಜಮಾರ್ಗೇಷು ಸಾಕಂ ತೋರಣಬಂಧನೈಃ । 
ಕದಲೀ ಪೂಗವೃಸ್ಸೈಶ್ಚ ದೀಪ ಪಾಂಚಾಲಿಕಾ ಗಣೈಃ ೫೪1 
ಸಮಾದಿಶದಲಂ ಕರ್ತುಂ ತಥಾ ದೇವಾಃಲಯೇಷು ಚೆ। 
ಪೂಜನಾಯ ಕುಲಗುರೋಶ್ಚಂದ್ರಮೌಲೀತ್ವರಸ್ಯ ತು ॥೫೫॥ 

. ವಿಶೇಷೇಣ ಬಹುನಿಧಾ ನುಸಚಾರಾನ್ಸ್ರಕಲ್ಪಯತ್‌ | 
ಕೆನ್ಯಾಃ ಸುರೂಪಾಃ ಭೂಷಾಢ್ಯಾಃ ಶ್ವೇತಕೌಶೇಯವಾಸಿನೀಃ 1೫೬॥ 
ದಧ್ಯಕ್ಷತ ಕೆರಾಶ್ಲಾನ್ಯಾಃ ಪೂರ್ಣಕುಂಭಫಲಗ್ರಹಾಃ | 
ಅನ್ಯಾ ವಿನಿಧಪಾತ್ರೇಷು ವಿಚಿತ್ರಾ ಇತಿ ದೀಪಕಾನ್‌ EEN 


ಅದದಾನಾಃ ಸಂಘಶಸ್ತಾಃ ಸಮಾದಿಶತ ವೈ ದ್ರುತಂ | 
ವಿದ್ಯಾಪತಿಃ ಕುಲಗುರುಃ ವಿಸ್ರೈರ್ನಿದ್ಯಾನಿಶಾರದೈಃ 1೫೮॥ 





ಈ ಮಂತ್ರಿ ಕ್ರೀಷ್ಠನು ರಾಜಮಾರ್ಗಗಳಲ್ಲಿ ತೋರಣಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟ ಬಾಳೆ 
ಅಡಿಕೆ ಮುಂತಾದ ಮರಗಳಿಂದಲೂ ದೀಪ ಜೊಂಜೆಗಳ ಸಾಲು ಇವುಗಳಿಂದಲೂ, ' 
ಅವನ್ನು ಅಲಂಕರಿಸುವೆಂತೆ ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. lssoll 


ವರ್ಧನನು ಹೀಗೆ ನಗರವನ್ನೆಲ್ಲನನ್ನೂ ಆಲಂಕರಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. 
ಹಾಗೆಯೇ ಇವನು ಕುಲಕ್ಕೆ ಗುರುವಾದ ಚಂದ್ರಮೌಲೀಶ್ವರನ ಆರಾಧನೆಗಾಗಿ 
ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಅನೇಕ ವಿಧವಾದ ಉಪಚಾರ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳನ್ನು 
ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಲು ಅಪ್ಪಣೆಮಾಡಿದನು. ಅಲ್ಲದೇ. ಬೆಳ್ಳಗಿರುವ ರೇಷ್ಮೇ ಬಗ 
ಧರಿಸಿರುವ, ಸುಂದರಿಯರೂ, ಅಲಂಕಾರ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿರುವವರ್ಕೂ ಮೊಸರು ಸ 
ಗಳನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಒಡಿಡುಕೊಂಡಿರುವವರೂ ಆದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ರ 
ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ವಿಧರಾದ ಸ್ತ್ರೀಯರು ಅನೇಕ ಬಗೆಯಾದ ಪಾತ್ರಿಗಳಲ್ಲಿ ದೀಪಗಳನ್ನು 
ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿದ್ದರು. 1೫-೫೬-೫೭! 


ಯರು ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು 
ವಾಗಿ ಆಜ್ಞೆಮಾಡಿದ್ದನು. ನಿದ್ಯಾಪತಿಯಾದ 
ಹ್ಮಣಕೊಂಡಿಗೆ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತ ಕ್ರಮದಲ್ಲಿ 


ವರ್ಥನನು ಈ ಸ್ರೀ 
" ಓಡಿದುಕೊಂಡು ನಿಂತಿರಲು ಶೀಘ್ರ 
 ಹುಲಗುರುವು ವಿದ್ಯಾಪಾರಂಗತರಾದ ಬ್ರಾ 
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ನಾ Ty ೯ ಕಕ್ಷ 
Ns ಲೌ ಕ್‌ ‘ ಈ 


ಜಯಾಭಿಷೇಕೆ ಸಾಮಗ್ರೀಂ ಕೆಲ್ಸಯದ್ದಿ ds | 


'ಪ್ರಕಲ್ಪ್ಯೈನಂ ಮಂತ್ರಿಗಣೈಃ ವರ್ಧನ ಪ್ರಮುಖೈರ್ನ್ವೃತಃ ಎ Men 


ದ್ಯಾಪತಿಃ ಸ್ಯ ೦ದನೆಂ ಸ್ವಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಪುರಾದ್ಭ ಹೀ । 
ನ ಸಹಿತೋ ವಿಪ್ರೆ )ರ್ನರ್ಥನೋ ಹಯೆಮಾರುಹತ್‌ ॥೬೦॥ 
ಗೆಜಂ ರಥಂ ಸಮಾರೂಥಾಶ್ಚ್ವಾ*ನ್ಯೇ ಮಂತ್ರಿಮುಖಾ ಯಯುಃ । 
ಕ್ರಮೇಣ ನಿರ್ಗತಾಃ ಸರ್ವೇ ನಗರದ್ವಾರತೋ ಬಹಿಃ ॥೬೧॥ 


ತದಂತರೇ ಭೂಮಿಪತಿಃ ಕುಲರತ್ನಾಭಿಧಂ ಗೆಜಂ |. | 
ಜೆತುರ್ದಂತೆಂ ಶ್ವ (ತವರ್ಣ ಮೈ ರಾವತ ಕುಲೋದ್ಭ ವಂ ॥೬೨॥ 


ಅಲಂಕೃ ತಂ ಸಮಾರುಹ್ಕ ಚತ ತಃ ಯಯಾ 
ಕತ್ರುಂಜಯಾದ್ಯಾಸ್ತ ನುಜಾಸ್ತತ್ಪುತ್ತಾ ಶ್ಚ ಪೃಫಕ್ಸ ತಕ್‌. ೬೩ 
ಹಸ್ತಿ ಶ್ರೇಷ್ಠಾನ್‌ ಸಮಾರುಹ್ಯ ರಾಜಾನಮನು ಸಂಯಯುಃ | 
ರಣಧೀರೋ ರಥಾಃ5ರೂಢೋ ರಾಜ್ಯ ಆಸೀತ್ಸುರಸ್ಸರಃ | ॥೬೪॥ 


ಆಚ, ೨೨*_ಇಂ್ವಾರ್ವರ್ವಾರ್ವರರರ್ಸರರ್ಷ್ಯ್ಯ 


ಜಯಕಾಲದ. ಅಭಿಷೇಕಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಸಾಮಗ್ರಿಗಳೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧ ಪಡಿಸಿದನು. ಹೀಗೆ ' 


ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಿದ್ಧಪಡಿಸಿ ವರ್ಧನನು ಮಂತ್ರಿಗಳ ಗುಂಪಿನಿಂದ ಕೂಡಿದ್ದನು. 
!೫೮-೫೯॥ 


ಕುಲಗುರುವಾದ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯು ತನ್ನ ರಥವನ್ನೇರಿ ಇತರ ಬ್ರಾಹ್ಮಣ 
ಕೊಂದಿಗೆ ಪಟ್ಟಣದ ಹೊರಗಡೆಗೆ ಹೋದನು. ವರ್ಧನನು ಕುದುರೆಯನ್ನೇರಿ. 
ಬಂದಿದ್ದನು. ॥೬೦॥ 


ಇತರ ಮಂತ್ರಿಗಳೇ ಮೊದಲಾದವರು ಆನೆಗಳು ಮತ್ತು ರಥಗಳನ್ನೇರಿ 
ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೊರಗೆ ಹೋದರು. 1೬೧! | 


ಈ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಥೊರೆಯು ನಾಲ್ಕು" ಕೊಂಬುಗಳುಳ್ಳ, ಬಿಳಿಯಬಣ್ಣದ, 


ಐರಾವತವೆಂಬ ಆನೆಯ 'ವಂಶದಲ್ಲಿ ಹುಟ್ಟಿದ್ದ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಶ್ವಂಗರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ 'ಕುಲರತ್ನ 


ವೆಂಬ ಹೆಸರಿನ ಆನೆಯನ್ಸೇರಿ ಪಟ್ಟಿಣದ ಕಡಿಗೆ ಹೊರಟನು. 'ಶತ್ರುಂಜಯ 
ಮುಂತಾದ ಅವನ ಕುಮಾರರು ಜೀಕೆ ಬೇಕೇ ಶ್ರೇನ್ಠವಾದ ಆನೆಯನ್ನೇರಿ ರಾಜನ 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ.೨೦ 
ನಿರ್ವರ್ತ್ಯ ನೃಪತೇ ರಾಜ್ಞಾಂ ಸೇನಯಾ ಸಹ ಸೃಷ್ಠತಃ 
ಪ್ರಯಯಾ ದೇನರಾಜಾದೀನ್ಸದ್ಧಾನಾದಾಯ ಸಂಯುತಃ ॥೬೫॥ 


ಸುಧೃತಿರ್ಗ ಜಮಾರೂಢೋ ಗದಾಪಾಣಿಃ ಪ್ರತಾಪನಃ । . - 
ಅನಿದೂರೇ ಪುರದ್ವಾರಾ ದ್ರಾಜಾ ಗುರುಮವೈಕ್ಸತ Heel 


ತತೋಃವರುಹ್ಕ ಕರಿಣೋ ನಿದ್ಕ್ಯಾಸತಿಮುಷಾಯಯಾ | 
ರಣಧೀರೋ ರಾಜಪುತ್ರಾಶ್ಹಾಃನ್ಯೇ ಸರ್ವೇ ನಿಶಮ್ಯ ತು ॥೬೭॥ 
ರಾಜಾನ ಮವರೂಢಂ ಸ್ವಾದ್ವಾಹನಾದ್ಗುರು ದರ್ಶನಾತ್‌ । 
ಅವತೇರುಃ ಸ್ವವಾಹೇಭ್ಯೋ"ರಾಜಾನಮನು ಸಂಯಯುಃ ॥೬೮॥ 


ರಾಜಾ ಗುರುಂ ಸಮಾಸಾದ್ಯ ಪಸ್ಟರ್ಶ ಶಿರಸಾ ಪದಂ | 
ಶತ್ರುಂಜಯಾದ್ಯಾಸ್ತದನು ಪ್ರಣೇಮುರ್ಗುರು ಪುಂಗನಂ  ॥೬೯॥ 





- ಹಿಂದೆ ಹೊರಟರು. ರಣಧೀರನು ರಥವನ್ನೇರಿ ರಾಜನ ಮುಂದೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. | 
॥೬.೨-೬೩-೬೪॥ 


ಪ್ರತಾಸಶಾಲಿಯಾದ್ಕ ಗದೆಯನ್ನು ಕೈಯ್ಯಲ್ಲಿ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡಿರುವ, 
ಸುಧೃತಿಯು ಆಕೆಯಮೇಲೇರಿದವನಾಗಿ ಕಟ್ಟುಹಾಕಲ್ಪಟ್ಟಿ ಧೇವೇಂದ್ರನೇ ಮೊದ 
ಲಾದವರನ್ನು ಸ್ವಾಧೀನಸಡಿಸಿಕೊಂಡು ಜನ ಅಪ್ಪಣೆಯನ್ನು ನೆರನೇರಿಸುವನ 
ನಾಗಿ ಹಿಂದುಗಡೇ ಸೈನ್ಯದ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದನು. ಪಟ್ಟಣದ ಬಾಗಿಲಿನ 
ಹತ್ತಿರದಲ್ಲಿ ಥೊರೆಯು ತನ್ನ ಶುಲಗುರುವನ್ನು ದರ್ಶನಮಾಡಿದನು. ॥೬೫-೬೬॥ 


ಅನಂತರ ರಾಜನು ಆನೆಯಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು ವಿದ್ಯಾಪತಿಯ ಸಮೀಪಕ್ಕೆ 
ಬಂದನು. ರಾಜನು ತನ್ನ ವಾಹನದಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದನೆಂಬ ಸಮಾಚಾರವನ್ನು ಕೇಳಿ 
ಗುರುವನ್ನು ನೋಡಿದ್ದರಿಂದ ಎಲ್ಲರೂ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ವಾಹನಗಳಿಂದ ಕೆಳಗಿಳಿದು 
ರಾಜನನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋದರು. ॥೬೭-೬೮॥ 


ರಾಜನು ಗುರುವನ್ನು ಸಮಾಪಿಸಿ ತನ್ನ ತಲೆಯನ್ನು ಅನನ ಪಾದಗಳಿಗೆ" 
ಮುಟ,ಸಿ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದನು. ಶತ್ರುಂಜಯ ಮೊದಲಾದವರ್ಯೂ ಕ್ರೀಸ್ಕನಾದ 
೫ " ಬಿ 
'ಗುರುನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರಮಾಡಿದರು. ಗ 
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ಕ೭೨ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುರಾರಹಸ್ಯ 
ನಿದ್ಯಾಪತಿಶ್ವಾಃಫಿ ನೃಪ ಮಾಶೀರ್ಥಿರನುಯೋಜ್ಯ ತು । 
ರಾಜಾನಮವದತ್ಪಶ್ಚಾ ತ್ಸರ್ವವಿದ್ಯಾನಿಶಾರದಃ lao 


ರಾಜನ್ನಿಮಂ ಮುಹೂರ್ತಂ ವೈ ಪ್ರವೇಶೇ ಹ್ಯನರಂ ನಿದುಃ । 
ನಿಶ್ರಾಮ್ಯಾ*ಗ್ರಿಮಮೌ ಹೂರ್ಶೆೇ ಪ್ರಶಸ್ತೇ ನಗರೇ ನಿಶ ॥೭೧॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ಪ್ರಾಹ ನೃಪತಿಃ ನಮಸ್ಕೃತ್ಯ ತಥಾಸ್ತ್ರಿತಿ | 
ತೆತೋವತೀರ್ಕ ಸೆ ಗುರುಃ ಸ್ಕಂದನಾದನಿದೂರತಃ ॥೭೨॥ 


ತರುಚ್ಛಾಯಾಂ ಸಮಾಶ್ರಿತ್ಯ ನಿಷಸಾದ ಆಸನೇ ಶುಭೇ । | 
ತದಾಜ್ಞಯಾ ಕಿತಿಸತಿಃ ನಿಷಣ್ನೋ ನಾತಿದೂರತಃ ‘lean 


ಶತ್ರುಂಜಯಾದ್ಯಾಃ ಸರ್ವೆಆಪಿ ನಿಸೇದುರ್ಗುರ್ವನುಜ್ಞಯಾ | 
ನಿದ್ಯಾಪತಿಸ್ತತೋಪಶ್ಶದ್ರಥ ಸಂಸ್ಥಾನ್ನಿಮೌಕಸಃ ॥೭೪॥ 


\ 


= 


ಸಕಲ ಶಾಸ್ತ್ರಪಾರಂಗತನಾದ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯೂ ಕೂಡ ಥೊರೆಯನ್ನು ಆಶೀ 


ರ್ವಾದಪೂರ್ವಕವಾಗಿ ಕುಶಲಪ್ರಶ್ನೆಯನ್ನು ಮಾಡಿ, ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಈ ರೀತಿ 


ಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ol 


ಲ 

ಓ ಥೊರೆಯೇ, ಪಟ್ಟಣಪ್ರವೇಶಕ್ಕೆ ಈ ಮುಹೂರ್ತವು ಅಸ್ಟು ಪ್ರಶಸ್ತವಲ್ಲ 
ವೆಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಸ್ವಲ್ಪಹೊತ್ತು ಇಲ್ಲಿಯೇ ವಿಶ್ರಮಿಸಿಕೊಂಡು 
ಮುಂದಿನ ಪ್ರಶಸ್ತವಾದ ಮುಹೂರ್ತದಲ್ಲಿ ಪಟ್ಟಣವನ್ನು ಪ್ರವೇಶಿಸು. ॥1೬೧॥ 


ಗುರುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೊರೆಯು ಆತನಿಗೆ ನಮಸ್ಸುರಿಸಿ " ಹಾಗೆಯೇ 
ಆಗಲಿ” ಎಂದು ಹೇಳಿದನು. ಅನಂತರ ಆ ಗುರುವು ರಥವನ್ನಿಳಿದು ಅದರ ಹತ್ತಿರ 
ದಲ್ಲೇ ಒಂದು ಮರದ ನೆರಳಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿದ್ದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಆಸನದಲ್ಲಿ ಕುಳಿತನು. 
ಅವನ ಅಪ್ಪಣೆಯಂತೆ ಥೊರೆಯೂ ಕೂಡ ಹತ್ತಿರದಲ್ಲೇ ಕುಳಿತನು. 1೬೨-೭೩1 


ಗುರುವಿನ ಅಪ್ಪಣೆಯ ಪ್ರಕಾರ ಶತ್ರುಂಜಯ ಮೊದಲಾದವರೂ ಕುಳಿತರು. 
ಅನಂತರ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯು ರಥದಮೇಲಿದ್ದ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ನೋಡಿದನು. leqll: 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ. ಆ ೨೦ ೩೭೩ 


ದೃಷ್ಟ್ವಾ ಪಪ್ರಚ್ಛ ನೃಪತಿಂ ಕ ಇಮೇ ಬಂಧನಂ ಗತಾಃ | 

ಇತಿ ವಾಕ್ಯಂ ಗುರೋಃ ಶ್ರುತ್ವಾ ಪ್ರಾಂಜಲಿಃ ಪ್ರಾಹ ಭೂನಿಪಃ 1೩೫॥ 
'ಏತೇ ಶಕ್ರಾದಯೋ ದೇವಾಃ ಶತ್ರುಪಕ್ಷ ಸಮಾಶ್ರಯಾಃ | 

ಸುಧೃತಿ ಪ್ರಮುಖ್ಯೆರ್ಕುಜ್ಛೇ ನಿರ್ಜಿತಾ ಬಂಧನಂ ಗತಾಃ ॥೭೬॥ 


ತಚ್ಚು ತ್ವಾ ನಚನಂ ರಾಜ್ಞೋ ವಿದ್ಯಾಸತಿರುದಾರಧೀಃ | 

ಅಸಮ್ಯಗಿನ ತನ್ಮತ್ವಾ ವಚನಂ ಪ್ರಾಹ ಭೂನಿಸಂ ' ॥೭೭॥ 
-ಹೇ ರಾಜನ್‌ ಶೃಣು ಮತ್ಪೋಕ್ತಂ ನೈತದೌಪಯಿಕೆಂ ತವ | 

ಏತೇ ಹಿ ದೇವಾಃ ಪೂಜ್ಯಾ ನೋ ಮರ್ತ್ಯದಿಷ್ಟೈ ಕ ಹೇತವಃ 1 ೫೭೮॥ 


ಕಾರಣೇನ ಹಿ ಸಂಬದ್ಧಾ ಸ್ತೃಜೇಯಾ ಮಾನವೈಃ ಸದಾ । ' 
ನೋಚಯೇಮಾನ್‌ ಪ್ರಾರ್ಥಯಸ್ಟ ಶೀಘ್ರಂ ಪೊಜಯ ಪೊಜನೈಃ ॥೭೯॥ 





ಅವರನ್ನು ನೋಡಿ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯು ಬಂಧನದಲ್ಲಿರುವ ಇವರು ಯಾರು? 
ಎಂದು ಥೊರೆಯನ್ನು ಕೇಳಿದನು. ಗುರುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಥೊರೆಯು 
ಕ್ಲೈಮುಗಿದುಕೊಂಡು ಈ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಹೇಳಿದನು. ಗಣ 
ಇವರು ಶತ್ರುಪಕ್ಷದನರಾದ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು. ಸುಧೃ. 
ಕಿಯೇ ಮೊದಲಾದವರು ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿ ಇವರನ್ನು ಜಯಿಸಿದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಈ ರೀತಿ 
ಬಂಧನದಲ್ಲಿದ್ದಾರೆ. 1೭೬॥ 
ಉದಾರಮನಸ್ಸುಳ್ಳ ವಿದ್ಯಾಪತಿಯು ದೊರೆಯ ಆ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ, ಈ 
ನಡವಳಿಕೆಯು ಸರಿಯಲ್ಲವೆಂದು ಬಗೆದು ಥೊರೆಯನ್ನು ಕುರಿತು ಹೀಗೆ ಹೇಳಿದನು. 
eal | | 
ಓ ಫೊರೆಯೇ, ನಾನು ಈಗ ಹೇಳುವುದನ್ನು ಕೇಳು. ಹೀಗೆ ಜೀವತೆಗಳನ್ನು , 
| ಬಂಧಿಸಿರುವುದು ನಿಮಗೆ. ಯುಕ್ತವಲ್ಲ. ಏಕೆಂದರೆ ಮನುಷ್ಯರಾದ ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟ 
ಫಲಕ್ಕೆ ಕಾರಣರಾದ ಈ ಜೀವತೆಗಳು ನಮಗೆ ಪೂಜ್ಯರಾಗಿದ್ದಾಕೆ. ॥೭೮॥ 
ನಮ್ಮ ಅದೃಷ್ಟಫಲಪ್ರಾಶ್ತಿಗೆ ಮೂಲಕಾರಣರಾದ ಈ ದೇವತೆಗಳು ಸ 
ಯಾವಾಗಲೂ ಇಯಿಸಲ್ಪಡಲು ಯೋಗ್ಯರಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀವು ನ ( 
ಇವರನ್ನು ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ ಅನೇಕ ಉಪಚಾರಗಳಿಂದ ಸತ್ಯಾರಮಾಡಿ. ೯ 
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೩೭೪ | ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯ' 
ಇತಿಶ್ರುತ್ವಾ ಗುರೋರ್ವಾಕ್ಕಂ ರಾಜಾ ಸುಧೃತಿಮೈಸ್ಷತ । 
ನೃಪತೇ ರಿಂಗಿತಂ ಜ್ಞಾತ್ವಾ ಸುಧೃತಿಃ ಸತ್ವರಂ ಸುರಾನ್‌ '.॥೮೦॥ 


ನಿಮುಚ್ಯ ರಾಜಸನಿಧಮಾನಯನ್ಮಾನಪೊರ್ವಕೆಂ । 


ಇಂದ್ರಾ ದೀನಾಗತಾನ್ಸೃಷ್ಣಾ್ಮ ಪ್ರೋತ್ಠಿತೋ ನೃಪತಿರ್ದ್ರುತಂ ॥೮೧॥ ' 


ಕ್ರಮೇಣ ನತ್ವಾ ತೆಕ್ರಾದೀನಾಸನಾದ್ಯೈಃ ಸಭಾಜಯತ್‌ । 


ಕ್ರಮೇಣ. ಸಂಪೂಜ್ಯ ಸುರಾನ್‌ ರಾಜ್ಯಂ ಕೋಶಂ ಚೆ ವಾಹನಂ॥೮೨॥ | 


ಪುತ್ರದಾರಾದಿಕೆಂ ಸರ್ವಂ ಸ್ವಂಚಾಪಿ ವಿನಿವೇದ್ಯ ವೈ | 


ಅಜ್ಞಾನ ಕೃತಮೇ ತನ್ಮೇ ಕ್ಷಮಧ್ವಮಿತಿ ಸೋಇಬ್ರನೀತ್‌ .॥೮೩॥ . 


ತದ್ದೃಸ್ಟೇಂದ್ರಮುಖಾ ದೇವಾ ರಾಜ್ಞೋ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯ ಮುತ್ತಮಂ । 


ಪ್ರೋಚುಃ ಶುಭತರಾಂ ವಾಚಂ ತತ್ಕಾಲ ಸದೃಶೀಂ ತದಾ ॥೮೪॥ 


ಗುರುವಿನ ಈ ಮಾತನ್ನು ಕೇಳಿ ಧೊರೆಯು ಸುಧೃತಿಯ ಕಡೆ ನೋಡಿದನು. 
ಸುಧೃತಿಯು ರಾಜನ ಅಭಿಪ್ರಾಯವನ್ನು ತಿಳಿದು ಜಾಗ್ರತೆಯಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು 


ಬಿಡುಗಡೆಮಾಡಿ, ಗೌರವವಾದ ರೀಕಿಯಲ್ಲಿ ರಾಜನ ಸಮಾಪಕ್ಕೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ' 


ಬಂದನು. ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದವರು ಬಂದುದನ್ನು ಕಂಡು ಧೊರೆಯು ಕೂಡಲೇ 
ಎದ್ದು ಕ್ರಮವಾಗಿ ಅವರನ್ನೆಲ್ಲರನ್ನೂ ನಮಸ್ಫರಿಸಿ ಆಸನವೇ `ಮೊದಲಾದವೆಲ್ಲ 
ವನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಸತ್ಯರಿಸಿದನು. ಅವನು ಇಂದ್ರಾದಿಗಳಿಗೆ ಕ್ರಮವಾಗಿ ಪೂಜಿಸಿ ತನ್ನ 


`ರಾಜ್ಯ ಬಂಡಾರ, ವಾಹನ ಇವೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಸಮರ್ಪಿಸಿ ಅರಿಕೆಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 


೮೦-೮೧॥ 
ಕ್ಕ 


ಅಲ್ಲದೇ ರಾಜನು ತನ್ನ ಪುತ್ರರು, ಪತ್ನೀ ಮುಂತಾದ ಎಲ್ಲಾ ತನಗೆ ಸಂಬಂಧ 
ಪಟ್ಟಿವರನ್ನೂ ತನ್ನನ್ನೂ ಅವರಿಗೆ ಸಮರ್ಥಿಸಿ`ವರದಿಮಾಡಿಕೊಂಡನು. 1೮೩॥ 


ರಾಜನ ಶ್ರೇಷ್ಠವಾದ ದಾಕ್ಷಿಣ್ಯದ ಈ ನಡೆವಳಿಕೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಇಂದ್ರ 


ಮೊದಲಾದ ಈ ಜೀವತೆಗಳು ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಯೋಗ್ಯವಾದ ಮಂಗಳಕರವಾದ ಈ 


ಮಾತನ್ನು ಅವನನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳಿದರು, ॥೮೪॥| 
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ಮಾಹಾತ್ಮ ಖಂಡ ಆ, 3ರ | | . ಕೀಳ 
ಧನ್ಮ್ಕೊಸಿ ನೃಪತಿಶ್ರೀಷ್ಮ ಯಸ್ಯ ತೇ ಭಕ್ತಿರೀದೃಶೀ । ; 
ಶ್ರೀಗುರೌ ದುರ್ಲಭಾ ಲೋಕೇ ಕಥಂ ಹಾಸ್ಯತಿ ತೇ ಪ್ರಿಯೆಂ ॥೮೫॥ 


| ಅನಯೈನ ಹ ಭಕ್ತ್ಯಾ ತೇ ಸರ್ವಂ ಸಿಧ್ಯೇತ್‌ ಸಮಾಹಿತಂ । 
ರಾಜನ್ನಿಷ್ಟಂ ಸಾಧಯಸ್ವ ಸಾಧಯಾನೋ ನಯೆಂ ದಿನಂ ॥೮೬॥ 


ಇತ್ಯುಕ್ತ್ಯಾಂಂತರ್ಜಿತಾ ದೇವಾಃ ಶಕ್ರಮುಖ್ಯಾಸ್ತತಃ ಪರಂ । 
ರಾಜಾ ಪ್ರಯಾತೋ ನಗರಂ ಗುರುಣಾ ಸಂಪ್ರಚೋದಿತಃ 1೮೭॥ 


ಇತಿ ಶ್ರೀತ್ರಿಪುಕಾರಹಸ್ಯೇ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡೇ ಕಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನೇ 
ನಿಂ ಶೊಆಧ್ಯಾಯಃ | ಭೊ 
ES ETS ಫಾರ ಪ ಪಾಪವ 
ಎಲ್ಫೆ ರಾಜಶ್ರೇಷ್ಠನೇ, ಇಂತಹ ಗುರುಭಕ್ತಿಯನ್ನು ತೋರಿಸಿದ ನೀನೇ ' 
ಧನ್ಯನು. ಶ್ರೀಗುರುವಿನಲ್ಲಿ ನೀನು ತೋರಿಸಿದಂತಹ ಭಕ್ತಿಯನ್ನು ಲೋಕದಲ್ಲಿ 
ಇನ್ನೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಲಾರೆವು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ನಿನ್ನನ್ನು ಶ್ರೇಯಸ್ಸು ಯಾವಾಗಲೂ 
ಬಿಡಲಾರದು. ॥೮೫! 





ಎಲ್ಫೆ ಥೊರೆಯೇ, ಇಂತಹ ನಿನ್ನ ಗುರುಭಕ್ತಿಯಿಂದಲೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥ 
ಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸುವುವು. ಮತ್ತು ಹೀಗೆಯೇ ನಿನ್ನ ಇಷ್ಟಾರ್ಥಗಳೆಲ್ಲವೂ ಸಿದ್ಧಿ ಸಲಿ. 
ಬಾಣ ಹಾಕ್ಸಿಸುವೆವು. ನಾನಿನ್ನು ಸ್ವರ್ಗವನ್ನು ಕುರಿತು ತೆರಳುವೆವು. .॥೮೬॥ 


ಹೀಗೆ ಹೇಳಿ ಇಂದ್ರನೇ ಮೊದಲಾದ ದೇವತೆಗಳು ಅಂತರ್ಧಾನವನ್ನು 
ಹೊಂದಿದರು. ಅನಂತರ ಗುರುವಿನಿಂದ ಪ್ರೇರಿಸಲ್ಪಟ್ಟಿ ಥೊರೆಯು ನಗರವನ್ನು 
' ಪ್ರವೇತಿಸಿದನು. 1೮೭॥ 


ಇಲ್ಲಿಗೆ ಶ್ರೀತ್ರಿ ಪುರಾರಹಸ್ಯದಲ್ಲಿ ಮಾಹಾತ್ಮ್ಯಖಂಡದಲ್ಲಿ ಕಾಮೋಪಾಖ್ಯಾನದಲ್ಲಿ 


ಕ A 
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ಕರ್ಣಾಹಖಾಧಿಪತಿ ಶ್ರೀಮಜ್ಞಯಚಾಮೇಂದ್ರ ಶಾಸನಾತ್‌ | 
ತ್ರಿಪುಕರಾರಹೆಸ್ಕಾರ್ಥಾನುವಾದಂ ಕನ್ನಡಭಾಷಯಾ ॥ 
ಸುಬ್ಬಮ್ಮಾಂಬಾ ದೇವಯಜ್ಜ ತನಯಃ ಚಂದ್ರಶೇಖರಃ । 
ಜನಾನಾಮುಪಕಾರಾಯ ರಚಯಾಮಾಸ ಸಾದರಂ ॥ 
ವಾಣೀಸೇವಾಂ ರಾಜಸೇವಾಂ ಜನಸೇವಾಂ ಮುದಾ ಕೃತಾಂ 
ಸ್ವೀಸೃತ್ಯ ತ್ರಿಪುರಾ ಪಾತು ಸಾಂಬೋ ರಾಜಾ ಚ ಭಾರತೀ 11 
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